
Τΐιΐδ ΐδ α άΐ^ΐΐαΐ οοργ οί α ΐ3θθ]<: Ιΐιαΐ \ναδ ρΓ^δεΓνεά ίοΓ ^εηεΓαΙΐοηδ οη ΙΛιαΓγ δΐιείνεδ ΐ3£ίθΓ6 ΐΐ \ναδ οαΓείιιΠγ δοαηηεά \)γ Οοο^ΐε αδ ραΓί οί α ρΓθ]£θΙ 
ίο ιηα]<:6 Ιΐιε χνοΓίά'δ ΐ3θθ]<:δ άΐδθον6Γαΐ3ΐ6 οηΐΐηε. 

ΙΙ Ιιαδ δΐίΓνΐνβά 1οη§ εηοιι^ΐι ίοΓ Ιΐιε οοργή^ΙιΙ ίο εχρίΓ© αηά Ιΐιε ΐ3θθ]<: ίο εηΙεΓ Ιΐιε ριιΐ3ΐΐο άοιηαΐη. Α ριιΐ3ΐΐο άοπιαΐη ΐ3θθ]<: ΐδ οηο ΙΙιαΙ \ναδ ηενεΓ δΐιΐ3]60ΐ 
ίο οοργή^ΙιΙ ΟΓ \ν1ΐ0δ6 Ιε^αΐ οοργή^ΙιΙ Ιεηη Ιιαδ εχρίΓεά. λΥΙιεΙΙιεΓ α ΐ3θθ]<: ΐδ ΐη Ιΐιε ρπΐ3ΐΐο άοιηαΐη ηιαγ ναιγ οοπηίΓγ ίο οοιιηίΓγ. Ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6 οπΓ §αΐ6\ναγδ ίο Ιΐιε ραδί, τερΓεδεηΙΐη^ α λνεαίΐΐι οί ΙιΐδΙΟΓγ, οπΙΙιίΓε αηά ]<:ηο\νΐ6(1§6 Ιΐιαί'δ οίΐεη άΐίβοιιΐΐ ίο άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ, ηοΐαΐΐοηδ αηά οΙΙιεΓ ηιαΓ^ΐηαΙΐα ρΓβδεηΙ ΐη Ιΐιε οή^ΐηαΐ νοίπηιε \νΐ11 αρρεαΓ ΐη Ιΐιΐδ βίε - α τεηιΐηάεΓ οί Ιΐιΐδ ΐ3θθ]<:'δ 1οη§ ]οιΐΓη6γ ίΓοηι Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ ίο α 1ΐΐ3ΓαΓγ αηά βηαΐΐγ ίο γοιι. 

υ83§6 ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐβ ΐδ ρΓΟίιά Ιο ραΓίηεΓ \νΐ1β 1ΐΐ3ΓαΓΪ£δ Ιο άΐ^ΐΐΐζε ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ηιαίεήαΐδ αηά ηια]<:6 Ιβεηι χνΐάεΐγ αοοεδδΐΐ)!©. ΡιιΙ)1ΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ ΐ36ΐοη§ ίο Ιβ© 
ρπΙ^Ηο αηά \ν6 αΓ6 ηιειείγ ΙβεΐΓ οιΐδίοάΐαηδ. ΝενεΓίβεΙεδδ, Ιβΐδ \νοΓ]<: ΐδ εχρεηδΐνε, δο ΐη ΟΓάεΓ ίο Ι^εερ ρΓονΐάΐη§ Ιβΐδ ΓεδοιίΓοε, \ν6 βάνε Ιαΐ^εη δίερδ ίο 
ρΓενβηΙ αβπδε βγ οοηιηιεΓοΐαΙ ραΓίΐεδ, ΐηο1ιιάΐη§ ρ1αοΐη§ Ιβοβηΐοαΐ ΓεδΙήοΙΐοηδ οη αιιΐοηιαίβά ςπεΓγΐη^. 

λνε αίδο αδ]<: ΙβαΙ γοπ: 

+ ΜαΙίβ ποη-αοηιπιβΓοίαΙ Η5β ο/ίΗββΙβ^ λΥε άεδΐ^ηεά Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ ίοΐ ιίδε βγ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \ν6 τεςπεδί ΙβαΙ γοιι ιίδε Ιββδε βίεδ ίον 
ρεΓδοηαΙ, ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1 ριίφΟδεδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοηι αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοΐ δεηά αιιΐοηιαίβά ςιιεήεδ οί αηγ δΟΓΐ ίο Οοο^ΐε'δ δγδίεηι: Ιί γοπ αιε οοηάποΐΐη^ τεδεαΓοβ οη ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη, ορίΐοαΐ οβαΓαοΙεΓ Γεοο^ηΐΙΐοη ογ οΙββΓ αιεαδ \νβ6Γ6 αοοοδδ ίο α ΙαΓ^ε αηιοιιηΐ οί ΙεχΙ ΐδ βείρίιιΐ, ρΐεαδο οοηίαοί ιΐδ. λν© οηοοιίΓα^β Ιβε 
ιίδε οί ριιββο άοηιαΐη ηιαίεπαΐδ ίοΓ Ιβεδ© ριίφΟδβδ αηά ηιαγ β© αβί© ίο ββίρ. 

+ Μαίηίαίη αίίήΒηίίοη Τβ© Οοο^ΐε "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:" γοιι δε© οη εαοβ βίε ΐδ εδδεηΐΐαΐ ίοΓ ΐηίθΓηιΐη§ ρεορίε αβοιιΐ Ιβΐδ ρΓθ]60ΐ αηά βείρΐη^ Ιβεηι βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ ηιαΐ6ΓΪα1δ ΙβΓΟίι^β Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ. ΡΙεαδε άο ηοΐ Γεηιονε ΐΐ. 

+ Κββρ ίί Ι6§α1 λΥβαΙεν^Γ γοιίΓ ιίδε, τεηιεηιββΓ ΙβαΙ γοιι αΓ© τεδροηδΐβίε ίοΓ εηδίιήη^ ΙβαΙ \νβαΙ γοιι αΓ6 άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. Βο ηοΐ αδδΐιηιε ΙβαΙ ]ιΐδΙ 
βεοαιίδε \ν6 βεβενε α βοο]<: ΐδ ΐη Ιβε ρπββο άοηιαΐη ίοΓ ιΐδεΓδ ΐη Ιβε ΙΙηΐΙεά δίαΐεδ, ΙβαΙ Ιβε \νοΓ]<: ΐδ αΙδο ΐη Ιβε ριιββο άοηιαΐη ίοΓ ιΐδεΓδ ΐη οΙβεΓ 
οοιιηΐήεδ. λΥβεΙβεΓ α βοο]<: ΐδ δΙΐΠ ΐη οοργή^βΐ ναήεδ ίΓοηι οοιιηΐΓγ ίο οοιιηΐΓγ, αηά χνε οαη'Ι οίίεΓ ^ιιΐάαηοε οη χνββΙβεΓ αηγ δρεοΐβο πδο οί 
αηγ δροοΐβο βοο]<: ΐδ αΠοχνοά. ΡΙοαδο άο ηοΐ αδδΐιηΐβ ΙβαΙ α βοο]<:'δ αρρβαΓαηο© ΐη Οοο^Ι© Βοο]<: ΞοαΓοβ ηιοαηδ ΐΐ οαη β© ιΐδεά ΐη αηγ ηιαηηοΓ 
αηγ\νβ6Γ6 ΐη Ιβο \νοΓΐά. Οοργή^βΙ ΐηίήη^οηίβηΐ ΗαβΐβΙγ οαη βο ςιιΐΐο δονοΓο. 

ΑβοαΙ Οοο§ΐ6 Βοοίί δεαΓοΗ 

Οοο^ΐο'δ ηιΐδδΐοη ΐδ ίο ΟΓ^αηΐζο Ιβο \νοΓΐά'δ ΐηίοΓηιαΙΐοη αηά ίο ηια]<:ο ΐΐ ιιηΐνοΓδαΠγ αοοοδδΐβίο αηά πδοίιιΐ. Οοο^ΐο Βοο]<: δοαΓοβ βοΐρδ ΓοαάοΓδ 
άΐδοονοΓ Ιβο \νοΓΐά'δ βοο]<:δ χνβΐΐο βοΐρΐη^ αιιΙβοΓδ αηά ριιββδβοΓδ Γοαοβ ηοχν αιιάΐοηοοδ. Υοιι οαη δοαΓοβ ΙβΓΟίι^β Ιβο ίηΠ ΙοχΙ οί Ιβΐδ βοο]<: οη Ιβο χνοβ 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 



Έξ 8λων των τ^}>ς έκμάθησιν της Αγγλικής γλώσσης έχδεδομένων μεθόδων 
μίνη ή άνά χείρας, καθ* 8σον γνωρ(ζομεν, έκδ(δοται είΒιχώς χάριν των έν Αμε- 
ρική Ελλήνων, οΥτινες φυσικφ τ φ λ(5γ(ρ Ιχουσιν ανάγκην να έκμάθωσι τήν Άγ- 
γλικήν γλώσσαν, ως αυτή χροφέρεται καΐ γράφεται έν Αμερική. Ή λεχτομέ- 
ρεια δέ αδτη, ή μάλλον τ6 χροσ^ν τούτο, τής χαροΰσης Μεθόδου είνε οδσιώδες, 
δεδομένου βντος ?5τι οί Αμερικανοί Ιχουσι χαραδεχθή δια χλε(στας λέξεις γρα- 
φήν άχλουστέραν τής καθιερωμένης έν Άγγλ((^, χολλους δέ φθόγγους έχίσης 
χροφέρουσι διαφόρως ή οί "Αγγλοι. Είς τρόχον ώστε, ένφ ή ύχ(5 τε τών "Αγγλων 
καΐ τών Αμερικανών λαλουμένη γλώσσα εΐνε μία καΐ ή αυτή, ύχάρχουσιν 8μως 
καί έν τή γραφή καΐ έν τή χροφορα !καναΙ χαραλλαγαΐ, (διάζουσαι ε(ς τους Αμε- 
ρικανούς ή τούς*Άγγλους, αΥτινες διά τ^ν ξένον, τ^ν χρώτην φοράν διδασκόμε- 
νον τήν'Αγγλικήν γλώσσαν, δέν εΐνε άνάξιαι χροσοχής. Ένεκα τών ανωτέρω 
λόγων έν τή Μεθόδφ ταύτη γράφομεν καί χροφέρομεν τάς λέξεις, ώς αδται γρά- 
φονται καΐ χροφέρονται 6x6 τών Αμερικανών. 

Του λόγου 2ντος χερΙ χροφοράς, καλ^ν είνε να Ιχη χάντοτε ό μαθητής ύχ' 
8ψει 8τι ή γνησία χροφορά άχοκτάται μόνον διά τής ακοής, ήτοι διά συχνής συν- 
διαλέξεως μετά χροσώχων, χαρ' οίς ή Αγγλική είνε ή μητρική αυτών γλώσσα. 
Ή δι* ελληνικών χαρακτήρων χαράστασις εΤς τινας μέν χεριστάσεις ο.χοδ(δει 
χιστώς τήν Άγγλικήν χροφοράν, άλλα συνηθέστατα χαριστα αυτήν μόνον κατά 
χροσέγγισιν, άχόκειται δέ ε(ς τήν έχιμέλειαν του μαθητού νά θεραχευση διά 
τής χείρας τήν Ιλλειψιν ταυτην, τήν όφειλομένην ε(ς τ6 8τι φθόγγοι τινές 
συνηθέστατοι έν τή* Αγγλική γλώσση, δέν ύχάρχουσιν έν τή ημετέρα καΐ δρα 
δέν δύνανται νά χαρασταθώσιν ή ατελέστατα δι* ελληνικών χαρακτήρων. 

Έν τή χαραστάσει τής χροφοράς τών Αγγλικών λέξεων δι' ελληνικών χαρα- 
κτήρων άχεφυγομεν τήν χρήσιν συνθηματικών χαρακτήρων, οΥους μεταχειρί- 
ζονται άλλαι τινές μέθοδοι, Ιχοντες λόγους νά χιστευωμεν, 8τι ή τοιαύτη βεβια- 
σμένη χροσχάθεια χρ6ς χαράστασιν τής Αγγλικής χροφοράς ζημίαν καΐ σύγ- 
χισιν, άντΙ ωφελείας, χροξενεΤ είς τίν μαθητήν. 

Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΙΣ ΤΗΣ "ΑΤΛΑΝΤΙΔΟΣ" 



ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΙ ΠΙΝλΞ ΤΟΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 



ΜΕΡΟΣ πΡΟΤΟΝ 



Περιέχον τοίις γραμματικούς κανίνας, τά λεξιλίγια καΐ τάς Έλλη νι- 
κάς καΐ Άγγλικάς ασκήσεις έκάστοϋ μαθήματος Σελ. 5—266- 



ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 



Περιέχον τήν συμχλήρωσιν των γραμματικών κανίνων καΐ το Ο λεξιλογ(οΐ) 
ώς καΐ τάς Κλείδας, ήτοι τάς μεταφράσεις των έν τφ Πρώτφ Μέρει ασκήσεων, 
κατατεταγμένας καθ' 8ν καΐ έκεΐναι αΰξοντα αριθμόν σελ. 267 — 395. 



λΝλΓΚλΙλΙ ΕΠΕΞΗΓΗΙΕΙΣ ΚλΙ ΟΔΗΓΙλΙ 



Τ^ μίνον ταχϋ8ργ6ν καΐ λογικών μέσον πρ^ς έκμάθησιν ξένης γλώσσης εΐνβ 
ν* άπομιμηθη τις τΙ>ν τρ6χον, καθ* δν ίμαθε χαιδιέθεν τήν μητρικήν αΰτοΟ γλώσ- 
σαν, ν' άκολουθήση δηλαδή τήν 6δΙ>ν, ήν χροδιέγραψεν ή φύσις. Γνωρ(ζομ6ν 
8τ( τ^ δείνα άντικείμενον ή δείνα χράγμα, 2ν τε τφ υλικφ καΐ τφ ήθικφ κέσμφ, 
ονομάζεται ούτως ή £λλως, διότι έξ άχαλών ονύχων τ^ έμάθομεν άχ6 το Ο στό- 
ματος των χεριστοιχιζόντων ημάς, ήτοι γονέων, αδελφών, ύχηρετών κτλ. Ή 
χολΰχλοκος αδτη εργασία, ή χνευματική δυναμις του γινώσκειν χραγμά τι καΐ 
χροφέρειν τλ βνομα αύτοΟ, τελείται κατά φΰσιν δνεϋ έργασ(ας, δνευ αγώνος. 

Ή ημετέρα μέθοδος, χάρις ε!ς τους χοικίλους αΰτης συνδυασμούς, άνα- 
χληροΐ έχΐ του χροκειμένου τους διδασκάλους εκείνους της μικράς ημών ηλι- 
κίας. Έκαστης ασκήσεως χροτάσσεται λεξιλΐγιον τρίστηλον, οδ ή μέν χρώτη 
στήλη αναγράφει τήν άγγλικήν λέξιν, ή δέ δευτέρα τήν χροφοράν αδτης δι' ελλη- 
νικών χαρακτήρων, ή δέ τρίτη τήν σημασίαν. Τουτέστι μανθάνοντες μίαν λέξιν, 
αντιλαμβανόμεθα συγχρόνως καΐ της αληθούς αυτής χροφοράς, άχαραλλάκτως 
ως έάν "Αγγλος διδάσκαλος άχήγγελλε τήν λέξιν ε(ς τ^ οδς ημών. ΆντΙ δέ 
τετριμμένων καΐ ανιαρών φράσεων, χαρέχομεν αληθείς συνδιαλέξεις ζωντανάς, 
έχαγωγοδς καΐ βαθμηδόν χροϊοΰσης τελειότητος. 

Μόναι αί είς τ^ λεξιλόγιον άναγραφόμεναι λέξεις χρησιμεύουσι χρ^ς σχη- 
ματισμών τών φράσεων έκαστης ασκήσεως, ϋθεν καΐ άχαλλάσσεταί τις της ανάγκης 
χαντ^ς λεξικού ή γραμματικής. Ή γραμματική άναχτύσσεται βαθμιαίως %(χ\ 
κατά μικράν άνά τά διάφορα μαθήματα, άλλα κατά τρόχον τόσον άχλοϋν, εδλη- 
χτον καΐ χρακτικόν, δστε ούδ' αντιλαμβάνεται κδν 8τι μανθάνει γραμματικήν 
ό σχουδάζων. Εΐνε βλλως τε τόσον άχλουστάτη καΐ εΰκολος ή αγγλική γραμμα- 
τική, ώστε, χρΙ>ς μεγάλην Ικχληξιν τών αναγνωστών της χαροίσης μεθόδου, 
σχεδόν εξαντλείται είς 12 — 15 μαθήματα. 

"Ινα ώφεληθή τις ως οΐόν τε έντελέστερον έκ της μεθόδου ημών, ανάγκη 
«ρώτον νά έκμανθάνη καλώς τ^ λεξιλόγιον, άχαγγέλλων έκάστην άγγλικήν λέξιν 
τρΙς ή τετράκις άλλεχαλλήλως, γοργώς καΐ με γα λ ο φ ώ ν ως, ϊνα εξ- 
οικείωση τΙ> οίς χρ^ς τους ξενικούς φθόγγους (1). Τοιουτοτρόχως κατορθοΐ 



(1) Έχιτυγχάνεται ο9τως ευχέρεια καΐ ταχΰτης χροφοράς. Σημειω- 
τέον 8τι 8σφ συχνότερον άχαγγέλλετε τάς άγγλικάς λέξεις μεγαλοφώνως καί 
γοργώς, τόσον χερισσότερον εθίζετε τήν άκοήν σας χρ^ς τους αγγλικούς φθόγ- 
γους καΐ κάλλιον αντιλαμβάνεσθε τήν λαλουμένην άγγλικήν. Προσέχετε 
χαλώς είς χάσαν λέξιν, άναγινώσκοντες αότήν,καΐ άχαγγέλλετε αδτήν χολλάκις 
κατ* έχανάληψιν καΐ μέ γοργότητα, άχνευστί οίίτως είχεΐν. Αϊ άγγλικαΐ λέξεις 
χρέχει νά χροφέρωνται γοργώς, χωρίς νά διακρίνωνται, εί δυνατόν, συλλαβαί. 
'Ιδίως «ί δίφθογγοι άϊ, άου κτλ. χρέχει νά χροφέρωνται τάχιστα, ως 1ν καί μόνον 
φωνί|•ν• 



β επεξηγήσεις 

τις νά όμιλη βρθώς %αΙ νά έννοη ευχέλως τ^ν^γγλιστί έμιλοϋντα. Έχμαθών 
δ' δχαξ τ6 λεςιλίγιον, λαμβάνει τ^ν χάλαμον καΐ μεταφράζει δνευ δισταγμού 
τήν έχομένην δσκησιν, αποτέλεσμα τοσούτφ μάλλον σχουδαΐον, 8σφ άχοκτς^ 
τις ένταότφ %α\ τήν χροφοράν χαΐ τήν 6ρθογραφ(αν, ένφ έχιδίδοται ε(ς^ έργασίαν 
αυτόχρημα τερχνήν. *Υχ^ τοιαυτην μορφήν διατυχοϋμένη, ή σχουδή μιας 
γλώσίίης καταντά αληθής χνευματική ψυχαγωγία. 

Άλλ' έάν β μαθητής λανθασθη χου, τ(ς θά τ6ν διόρθωση; Ή Μέθοδος 
ημών καΐ τούτο χροέβλεψε δια της Κ λ ε ι δ ί ς, ην έχισϋνάχτει είς Ικαστον 
μάθημα, καΐ χρ^ς τήν όχοίαν χαραβάλλων ό μαθητής έκάστην δσκησιν, φράσιν 
χρ^ς φράσιν, δύναται νά διορθοί τα λάθη του. ΑΙ Κλείδες ευρίσκονται εις τί) 
Δεύτερον Μέρος της χαρούσης Μεθόδου, φέρει δ' έκαστη κλείς τ6ν αύτ^ν 
αύξοντα αριθμόν 8ν καΐ ή δσκησις της όχοίας είνε μετάφρασις, εΙς τρόχον ώστε 
ό μαθητής, αφού έργασθη ε(ς τήν σύνταξιν τού θέματος του, δύναται κατίχιν 
νά μεταβη ε(ς τήν οίκείαν κλείδα καΐ νά ευρη μένος τά λάθη του, ή νά βεβαιωθη 
8τι Ιγραψεν 8λον τ6 θέμα του άχταίστως. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 



ΠΡΟΪΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ν άλφάδητον ιιεριέχει 26 γράμματα τά έξης: 


Τϋ•κογραφικά 


Όνομα ν,οίί χροφορά 


Α 


α 


έϊ (α, 6, αιϊ, ω) 


Β 


Β 


μχΐ 








σΐ (χ, σ) 


Ο 


ά 


ντί 


Ε 


6 


η (δ, η) 


Ρ 


ί 


έ9(φ) 


Ο 


Ι 


τζί (τζ) 


Η 


έϊτς (ήμίφ. χ) 


Ι 


1 


άϊ (ι, αϊ ) 


^ 


• 


τζέϊ (τζ) 


κ 


χέϊ (χ) 


ί. 


1 


έλ(λ) 


Μ 


πι 


έμ(μ) 


Ν 


η 


έν(ν) 





ο 


0(0) 


ρ 


Ρ 


χΙ(χ) 


^ 


<1 


χιού (κ) 


Ε 


Γ 


άρ(ρ) 


8 


3 


ές(α) 


Τ 


* 


τ((τ) 


υ 


υ 


γιου (γιοδ βυ) 


ν 


ν 


Κ φ) 


π 


ΥΤ 


ντ<μ«λ γιου (γου, οκου) 


χ 


χ 


έξ(ξ) 


γ 


7 


γουάϊ (άϊ, γοϋάϊ, ϋ) 
ζέτ(ζ) 


ζ 


ζ 



ΕΦΙΣΤΩΜΕΝ ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΧΗΝ ΣΑΣ ΕΠί ΤΩΝ ΕΞΗΣ 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΩΝ: 

Έχειδή εις τήν Έλλην^xήν γλώσσαν δέν δχάρχουσιν ακριβώς 8σοι χαρα- 
χτηρες άχαιτοΟνται χρ6ς είχονικήν χαράστασιν 8λων τών αγγλικών γραμμάτων, 
ή χροφορά τών χλεκίνων αγγλικών λέξεων μόνον κατά χροσέγγισιν δύναται 
νά χαρασταθη δι' Ελληνικών χαρακτήρων. Τά χαροϋσιάζοντα δϋσχέρειαν 
εΙς τήν άχεικόνισιν της χροφοράς των Αγγλικά γράμματα είνε τά έξης: 

1) Τ^ γράμμα Β 8χερ χροφέρεται ως τ^ μχ έν άρχη τών λέξεων: μχίγος, 
μχάτσος κτλ., χωρίς δηλ. νά άκοΰηται άχήχησις του φθίγγοϋ μ,^χως εις τήν 
λέξιν: ίμχορος. Όχοϋ λοιχ^ν Ιχομεν νά χαραστήσωμεν έν τη Μεθέδφ τήν 
χροφοράν του γράμματος Β θά γράφωμεν μχ, άλλα θά χροσέχετε ώστε νά μή 
ακούεται τ^ μ, 8χως δέν ακούεται, ?5ταν χροφέρετε τήν λέξιν μχάτσος. Όταν 
ίέ Ιχωμεν νά χαραστήσωμεν τήν χροφοράν Αγγλικής λέξεως έχοΰσης τί) ?ν 
μετά τ?) δλλο τά γράμματα ιηρ, τότε χάλιν θά γράψωμεν τήν χροφοράν Ελληνι- 
στί μχ, άλλα θά χωρίζωμβν τ3? δύο γράμματα διά μιχράς κεραίας, {^τις βά σας 



8 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

δβιχνΰη 8τι τρέτει νά άxου<τ6ώσ^ καθαρώς χαΐ ή χροφορά τοΟ μ χαΐ ή τον «• 
Παραδείγματος χάρ^ν τήν λέξιν βιηρίΓβθά γ ράψωμ,εν εμ-χάερ. Όχου δέ ύχάρ• 
χουσινόμοΰ τά γράμματα πιΒ, θά γράφωμεν τήν χροφοράν των μμχ, ώστε ν' 
ακούεται τ?) χρώτον μ, 

2) Τ6 γράμμα (1 χροφέρεται ως ντ έν άρχη των λέξεων ντάμα, ντόμινο κλχ. 
χωρίς δηλ. νά άχοΰηται άχήχησις τοΟ ν ως εις τήν λέξιν: Ιντονος.: ΚαΙ ως 
χρ^ς τ^ γράμμα τοΟτο χρέχει νά ένθυμήσθε 8τι 8χοϋ εδρίσχετε τήν χροφοράν 
Αγγλικής λέξεως σημειωμένην μέ ντ, χρέχει νά χροφέρετε οδτως ώστε νά μή 
ακούεται τ6 ν, 8χως δέν ακούεται, 8ταν λέγετε ντάμα. Όταν δέ θέλωμεν νά 
χαραστήσωμεν τήν χροφοράν των Άγγλ»κών γραμμάτων ηί, τότε χάλιν θά 
γράψωμεν ντ, άλλα θά χωρίζωμεν αυτά διά μικράς κεραίας, ώστε νά έννοήτβ 
8τι χρέχει νά ακουσθούν καΐ τ^ ν καΐ τ^ τ. Παραδείγματος χάριν τήν χροφοράν 
της λέξεως βηϋΓβ θά γράψωμεν εν-τάερ. Όχου δέ ΰχάρχουσιν όμοΰ τά γράμ- 
ματ ηά, θά γράφωμεν τήν χροφοράν των νντ, ώστε ν* ακούεται τ^ χρώτον ν. 

3) Τ?) γράμμα ^ χροφέρεται 8χως ε(ς τήν λέξιν τζώρτζης μέ (ταλικήν χροφο- 
ράν δηλ. καχως χαχΰτερον το Ο ζ. Σημειωτέον 8τι τ^ ^ "προφέρεται χρ^ συμ- 
φώνων καΐ χρ?) τών φωνηέντων α, ο καί α 8χως τ^ γκ έν άρχη της λέξεως γκάζ, 
γκαμήλα κλχ., χωρίς νά άκούηται άχήχησις του ν. 

4) Ό συνδυασμός οΐι χροφέρεται ώς τς άλλα κάχως χαχύτερον. 

5) Ό συνδυασμός βΐι χροφέρεται ώς σ χαχύ, αντιστοιχεί δ ακριβώς χρίς 
τ^ γαλλικών ο1ι. 

6) Ό συνδυασμός ί1ι χροφέρεται ακριβώς ώς τί) ελληνικών δ ή τ& θ, κατά 
τάς χεριστάσεις. 

Τάς άλλας χερΙ χροφορας οδηγίας εδρίσκει ί μαθητής καθ* 8σον χροχωρεί, 
έν σημειώσεσιν έχΐ έκαστου λεξιλογίου. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 1— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

ΆγγλιστΙ Προφορά Σημασία 

Ι Η&νβ (1) άΐ χέ6 ϊχω 

Τΐιβ (2) δή δ, ή, τ?) (τόν, τήν)οΙ, αί, τά 

ΒΓβαά , μχρέντ (3) δρτος 

Μοαί; μήτ κρέας 

Τΐιοα 1ΐΛ8ΐ δάο χάστ ϊχεις 

Βοοίε μχοΰκ βιβλίον 

Ρβη χέν γραφίς 

"ννίιίβ (4) • γουάϊν οίνος 

Τβα τή τέϊον 

ΒαΙ^βΓ μχέϊκερ άρτοχοώς 

Ηβ 1ι&3; δΐιβ (5) 1ΐ£ΐ3 χή χάζ, σή χάζ αδτί)ς Ιχει. αυτή ϊχει 

Αηά ένντ καΐ 

Ϋβ5 γιές ναΙ 

Ογ ορ ή 



1) Τ^ Η εΐνε &τΙ μέν φιλί)ν καΐ δέν χροφέρεται διόλου, ' έτέ δέ δασύ 8χως 
ενταύθα καΐ χροφέρεται ώς ελαφρών χ, άλλα μόλις άχ6 τού βάθους τού λάρυγ- 
γος ώς χνοή άκουόμενον. 

2) Τί) Λ χροφέρεται άγγλιστί ακριβώς ότέμέν ώς τ^ ήμέτερονδ, ότέ δέώς θ. 

3) Συνηθίσατε καλώς, 8χου καΐ δν άχαντάτε τά γράμματα μχ χρ^ς χαράστα- 
σιν αγγλικής χροφοράς, νά τά χροφέρετε χωρίς νά ακούεται τ^ μ, 8χως δέν ακού- 
εται τ^ μ, 8ταν λέγετε μχάτσος. Εχίσης δέν χρέχει νά άκούηται τί) ν, 8ταν 
άκολουθήται 6χ& τ χρ^ς χαράστασιν αγγλικής χροφοράς. Οίίτω είς τήν λέξιν 
μχρέντ» τ& μέν μχ χρέχει νά χροφερθή 8χως τλ μχ της λέξεως μχάτσος. 
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ.-1) Ή χροσωχική αντωνυμία Ι (πρίφερβάΤΜγώ, γρά- 
φετΛΐ χάντοτβ μέχβφαλαΐονχαΐεΐνε ενταύθα ύχοκείμ,ενον του ρήματος Ηανβ (8χω), 
μή μεταφραζίμενον συνήθως ε(ς τήν έλληνικήν, Ιι6τι χαρ' ήμΐν ή κατάληξις του 
ρήματος εμφαίνει %αΙ τί χρόσωχον. Εις τί 3ον χρίσωχον 8ταν τ6 ρήμα ϊχη 
ύχοκείμενον, ή χροσωχική αντωνυμία Ηβ ή βΐιβ ή Λβ^ δέν τίθεται. 

2) Τ6ν ερωτηματικών τυχόν του ρήματος σχηματίζετε άναστρέφοντες άχλώς 
τήν ρηματικήνφράσ'ιν, χροτάσσοντες δηλ.τί) ρήμα καΐ έχιτάσσοντες τήν χροσωχι- 
κήν άντωνυμίαν. Τά Ι Η&νβ, ^ο^ Ηανβ, Ηβ Ηαβ, Ιχω, ϊχεις, Ιχει, έρωτηματικώς 
έκφερίμενα γίνονται Ηανβ Ι, Ηανβ } οιι, Ιιαβ 1ιβ (Ιχω, ^εις, ?χει ;) 

3) Τ^ αγγλικών δρθρον ίΗβ (χροφ. δή μέ καθαρώς έλληνικήν χροφοράν) 
είνε δκλιτον καΐ άναχληροΐ αδτ& καΐ μίνον τά δρθρα έ, ή, τ6 καΐ 
καΐ τάς αίτιατικάς αυτών (τ6ν, τήν, τ6ν). ως καΐ τά χληθυντικά αυτών οί, οΛ, 
τά (τους, τάς, τά). 

4) 01 "Αγγλοι καΐ οι Αμερικανοί, 8ταν άχοτείνωνται χρίς τίνα, ούδέχοτε λά- 
λο υσικαθ' ενικών άριθμέν, άλλα χάντοτε κατά χληθυντικίν. Ποτέ δέν λέγουν 
Ιχεις συ, ουδέ μεταξύ οικείων 2τ ι (ήμήτηρ λέγει σεις χρ^ς τ6 τέκνον 
της) άλλα χάντοτε ε χ ε τε ,υμεΐς. Τί) δεύτερον ενικών χρίσωχον του ρήματος 
εΐνε έν χρήσει μίνον εις τάς Γραφάς καΐ ε(ς τ& χοιητικί)ν δφος. Διά τούτο είς 
τάς ασκήσεις θά μεταχειριζώμεθα χάντοτε τ^ δεύτερον χληθυντικ^ν 'χρίσωχον, 
τοΟ έχοίου καΐ μίνου γίνεται χρήσις, εϊτε άχευθύνεταί τις είς §ν εϊτε εΙς χερισ- 
σότερα χρέσωχα. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 1. 

Νά μεταφρασθη είς τήν έλληνικήν. 

1. Ι Η&νβ ΐΗβ 1)Γβ&(1. — 2. Υοιι Ηανβ Λβ ιηβ&Ι;. — 3. Ηβ 1ι&8 Λβ 
1>οο1ε. — 4. Ι Ηανβ ΐΗβ ρβη. — 5. Υοιι Ηανβ ΐΗβ \πηβ. — 6. Ηβ 1ι&8 
Λβ ΙβΕ. — 7. ΤΗβ ΒαΙεβΓ Ηαβ ΐΗβ 1)Γβ&ά. — 8. Ι Ηανβ Λβ ΒοοΙε αηά 
ίΗβ ρβη. — 9. Ηανβ γο\χ ίΗβ \πηβ? — 10. Υβδ, Ι Η&νβ ίΗβ \πηβ, ΐΗβ 
1>Γβα(1, Λβ Βοοίε αηά ΐΗβ ρβη. — 11. Η&3 Ηβ Λβ 1;β&? — 12. Υβ», Ηβ 
Ηίΐ3 ύίβ ΙβΛ &ηά ύίο 1)Γβ£ΐά. — 13. Ηανβ Ι ίΗβ ιηβαί;? — 14. Υββ, Ι 
Ηανβ ΐΗβ πιβαί αηά ίΗβ Ηοοίε. — 15. ΤΗβ ΒαΙεβΓ Ηα» ίΗβ ΒΓβ&ά. — 16. 
Ηαβ Ηβ ΐΗβ νίηβ? — 17. Υβ3, Ηβ Η&δ ΐΗβ \νίηβ, ίΗβ Ηοοίε, ίΗβ ΗΓβ&ο) 
Ληά Λβ ίβα, — 18. Ηανβ 7011 ΐΗβ ρβη? — 19. Υβ3, 1 Ηανβ ίΗβ ρβη αηά 
ΐΗβ Ηοοίε. -^20. Ηβ Ηαβ ίΗβ ιαβαί αηά ίΗβ ^ηβ. 



τ^ δέ ντ χρέχει νά χροφερθη 8χως τ?) ντ τής λέξεως ντάμα. Όχ^υ δέ εΙνε 
ανάγκη νά άκαυσθουν καθαρά καΐ τ^ μ καΐ τ6 χ καθώς καΐ τλ ν καΐ τι»• τ„ θά τά 
ευρίσκετε χωρισμένα διά μικράς κεραίας. Έάν χαραδείγματο-ς χάριν Κλωμεν 
νά σας δείξωμεν την χροφοράν της λέξεως βιηρίΓβ, θά γράψωμεν δχχ εμχάερ, 
άλλ* εμ-χάερ* Έχίσης έάν θέλωμεν νά δείξωμεν τήν χροφοράν της λέξεως 
«ηίΪΓβ, θά γράψωμεν Ζχι εντάερ, άλλα έν-τάερ. 

4) Προφέρετε τάχιστα ουάϊν διά μιας, μέ μίαν έλαφράν άχήχηισιν γ είς 
τήν αρχήν (γουάϊν). — Έάν θέλετε νά έμιλήτε ως "Αγγλοι καΐ νά έννβητε 8ταν 
σας όμιλώσι, συνηθίσατε νά λέγητε γοργότατα τάς άγγλικάς λέξεις, &χΐ: συλλα- 
βιστά, άλλ' άκαριαίως,. εί δυνατόν. 

5) Τίϊ βΗ χροφέρεταιώς σ χαχυτερον ή δασύτερον του άχλοΰ συριστικού 
ίχοκλίναν μάλλαν μεταξύ σ καΐ χ. ^ΑντισταιχεΙ άκ^ιδώς χρ^ς τ?ι γαλλιχί»» οΗ^. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 




ΑΣΚΗΣΙΣ 2. — ΛΕΞ 


ΙΛΟΓΙΟΝ 


ΆγγλιστΙ 




Προφορά 


Σημασία 


\νβ ΙίΕνβ 




Γοΰϊχέδ 


(ημείς) ϊχομεν 


ΒΓθί1ΐ6Γ 




μχρ^Βερ 


αδελφές 


Υου ΙίΕΥβ 




γιου χέ6 


(ύμεΐς) !χετβ 


ΤαΒΙβ 




( *) τέϊμχλ 


τράχεζα 


ΒυΙοίβΓ 




μχοϋτσερ 


χρεωχώλης 


Νο 




ν2) 


Ιχι 


8ίΓ 




σέρ 


χόριε 


ΜιΊΙβΓ 




μίλερ 


μυλωθρλς 


δβϋ 




σώλτ 


δλας 


Τ^ΕίβΓ 




γουώτερ 


Βδωρ 


ΗθΓ86 




χ^ρς 


ϊχχος 


Τ1ιβ7 ΗΕνβ 




δέϋ χάβ 


(αδτοί τ) αίταΐ) ϊχουσι 


θΕί8 




ώτ'ς (1) 


βρίμη 


πΐιο 




χο6 


τίς; 


Μαάαιη 




μάνταμ 


κυρία 


Οηΐ7 (2) 




6νλ8 


λένον (έχίρρημα) 


Μί88 




μίς 


^ίεσχοινίς 


ΡΙΟΠΓ 




φλάουερ 


δλευρον 


νίηβ^ΕΓ 




βίνεγκερ 


δξος 


Π α ρ ατ 


ή ρ η σ ι ς.— 


-Πρ^ τοϋ ρήματος 


είναι ανάγκη χάντοτε νά τίθεται 


ως ύχοκείμενον 


ή χροσωχική αντωνυμία έκτ^ς έχΐ τρίτου χροσώχου, 8ταν ύχάρ- 


χη ήδη άλλο ύχοκείμενον. χ. 


χ. ίΐιβ 1ΐ0Γ8β Η&δ, 


ό Υχχος ?χει, καΐ δχι Λβ ΗοΓββ 


Ηβ 1ΐΕ8. Τοϋ τρ(τοϋ χληθ 


^ντικοϋ χροσώχοϋ τΙ> χροσωχιχί^ν ύχοκείμενον ίΥίβγ 


(Ιν( χο(νου γένοϋς. 







ΑΣΚΗΣΙΣ 2. 

Νά μεταφρασθη είς τήν άγγλικήν. 
1. Έχομεν τ^ν δρτον καΐ τί) κρέας. — 2. Έχομεν τήν τράχεζαν; 
— 3. Ναί, κύριε, Ιχετε τήν τράχεζαν. — 4. Ό άδελφί^ς Ιχει τήν γραφίδα. 
— 5. Ό χρεωχώλης Ιχει τ^ κρέας καΐ τ^ν δρτον. — 6. Έχετε τ^ δλας, δεσχοι- 
νίς; — 7. Όχι, κύριε, δ μυλωθρ^ς Ιχει τί) δλας καΐ τ^ κρέας.— 8. Ή κυρία 
(πίΕάΕΐη δνευ δρθρου) Ιχει τ^ν οίνον και τ^ ύδωρ. — 9. Ό Υχχος Ιχει τήν βρί- 
μην. — 10. Ό μυλωθρ^ς Ιχει τ^ δλευρον καΐ έ άρτοχοώς Ιχει τ& δξος. — 11. 
Έχετε τ6 τέίον, κύριε; — 12. "Οχι, κυρία, Ιχω μόνον τ^ δλας. — 13. Έχουσιν 
(αύταΙ) τ^ν δρτον καί τ6 ύδωρ.— 14. Ό αδελφές Ιχει τ6 δλας.— 15. Τίς 
Ιχει τ^ τέϊον καΐ τ6 κρέας; — 16. Ό μυλωθρ^ς Ιχει τ6 κρέας, τ^ τέίον, τΙ> δλας 



( *) Μή λησμονητε 8τι ίχου συναντάτε τα ηνωμένα γράμματα μχ, χρέ- 
χει νά τά χροφέρετε ?5χως ε(ς τάς -λέξεις μχάτσος, μχόγος. Όχου δέ χρέχει 
νά χροφερθούν διακεκριμένως καί νά ακουσθούν καί τΙ> μ καΐ τΙ> χ 6ά τά χωρίζω- 
μεν δ(ά μιχράς κεραίας, οΐίτω: μ-χ. 

1) Έν μέσφ της λέξεως άχίστροφος εμφαίνει 8τι δέν χροφέρεται τ?) ί 
μετά του 8 £>< είς φθόγγος τσ, άλλα χωριστά τ6 τ καί χωριστά τι σ, ως εΐ χαρ- 
ενετίθετο φωνηέν τι, δηλ. βραχύτατον ε. 

2) Ύ}> γ ί9 τέλει χολλών λέξεων Ιχει Ινα φθόγγον μεσάζοντα μεταξύ ε 
καί ι άλλα βραχύτατον. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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χαι τήν βρίμην. — 17. Έχουσιν (αυτοί) τ?) δξος. — 18. Ό Υττχος ϊχει τί) 
δδωρ χαΐ τήν βρίμην.— 19. Τίς ϊχβι τήν γραφίδα;— 20. Ό άδβλφί^ς Ιχει τ6 
δλας, τήν γραφίδα καΐ τ6ν οΐνον. — 21. Ό χρεωχώλης Ιχει τήν τράίυεζαν. 
—22. Ό μϋλωθρλς Ιχει τ?)ν Υχιτον. 



ΟΛΙΓΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

01 "Αγγλοι διακρίνουσι τρία γένη ονομάτων, ώς ήμεΙς, άρσενιχόν, βηλυ- 
κ?)ν χαΐ οόδέτερον, άλλ' ή διάκρισις αυτή των γενών είνε ?5λως λογική, δηλ. 
άρσενικοΟ μ,έν γένους εΐνε χάντα τα δρρενα χρίσωχα ή 6ντα, θηλυκού δέ χάντα 
τά ^λεα χρίσωχα ή δντα καΐ ουδετέρου χάντα τα δψυχα χράγματα καΐ τα 
ζωα, έκτ6ς 8ταν θέλη τις να δήλωση τ6 γένος του ζώου Άλλαχου θέλομεν 
χαραθέσει εν χίναξι τήν μεταξύ έμψυχων γλωσσικήν διάκρισιν αρσενικού καΐ 
θηλυκού. 

Τί) δρθρον ίΐιβ είνε κοινών δρθρο^' καΐ τών τριών γενών, έφαρμοζόμενον 
καΐ εις τ^ν ενικών καΐ εις τϋν χληθυντικ6ι/ αριθμέ ν. Π. χ. Λβ 1>Γθ1;1ιβΓ, δ 
αδελφός. Λβ βίβίβΓ, ή αδελφή, ίΐιβ 1>Γβ£ΐ(1 (ούδ.), τ6 ψωμί, Λβ ρβηδ, αϊ γρα- 
φίδες κλχ. 

Τ6 έχίθετον (μετουσιαστικ^ν) τ?) σημαίνον τήν υλην, έξ ής κατασκευάζε- 
ται ή συνίσταται αντικείμενων τι, έκφράζετα, άγγλιστί έάν χαρεντεθώσιν άσυνδέ- 
τως χρώτη ή λέξις ή σημαίνουσα τήν ίίλην χα\ είτα τ6 έξ αύτης κατεσκευασμέ- 
νον χράγμα. Π. χ. §ο1(1 σημαίνει χρυσός, ^αίοΐι, ώρολόγιον, τ^ δέ χρυ- 
σοΰν ώρολόγιον λέγεται άχλώς: Λβ §ο1ά ^αίοΐι, ή χαλύβδινη γραφίς: ίΐιβ 
δίββΐ ρβη, 6λοσηρικ6ν ύχόδημα: Λβ βαίίη βΐιοβ κλχ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 3. — ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΆγγλιστΙ 


Προφορά 


Ελληνιστί 


Μαη 


μάν 


δνθρωχος, άνήρ 


^οιηαη 


γοιίμαν 


γυνή 


8οη • 


(Λν 


υ!λς 


ΟιγΙ, ϋαυ^ΗίβΓ 


γκέρλ, ντώτερ (1) 


κόρη, θυγάτηρ 


81ιοβ 


σου (2) 


ύχόδημα, έμδάς 


8ί1ΐΕ 


σίλκ 


μέταξα 


δίβίβΓ 


σίστερ 


άδελρή 


8αϋη 


σάτιν 


όλοσηρικί)ν (ατλάζι) 


θΓβ88 


ντρές 


έσθής 


Ι<6&ίΙΐ6Γ 


λέδερ 


δέρμα 


δίββΐ 


στήλ 


χάλυφ 


^Ν&ίοΐι 


γουάτς 


ώρολόγιον 


ΟοΜ 


γκίλντ 


χρυσές 



1) Μή λησμονητε τήν χροφοράν του ντ ώς εις τήν λέξιν ντάμα. "Οταν 
βΤνε ανάγκη να χροφέρετέ διακεκριμένως καί τά δύο γράμματα ν καΐ τ, θά τά 
βδρητε χωρισμένα διά μικράς κεραίας, ούτω: ν-τ. Τ6 ί της λέξεως ^Ηχροφέ- 
ρεται ώς τ?) γαλλικών βα. Σημειωτέον 8τι ώς βατ έχίσης άλλα βραχΰτατον 
μόλις άκουόμενον, χροφέρονται καί οΛ καταλήξεις βΓ 8σων λέξεων άνεγράψα- 
μεν μέχρι τούδε. 

2) Τ6 δι χροφέρεται Ϊχ^ι6ως ώς τ^ γαλλικών ςΐι. 



12 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

8ί1νβΓ σ(λ6βρ δργυρος 

δίοοίάηβ (1) στίκιν 1^ερ^1^<δ^ον 

Οοϋοη κίττ'ν ^άμβαξ 

ΑΣΚΗΣΕ 3. 

Να μεταφρασθη είς τήν έλληναήν. 
1. ΤΗβ πίΕΠ Ηε8 ίΗβ βίΐΐί. — 2. ΤΗβ τ^οπιεπ Ιιαβ Λβ 1)Γβα(Ι, Λβ νίηβ 
αιΐ(Ι ίΗβ βΰΐς. — 3. ΤΗβ δοη Ηαβ ίΐιβ ιηβα<;.-^4. ΤΗβ ^ΙγΙ Ιιαβ ίΐιβ ναίβΓ. 
5. Τΐιβ άααςΙιΐβΓ Ιιαβ ίΗβ νίηβ^ΛΓ. — 6. 8Ηβ Ηαβ Λβ ^οίείβη ρβη. — 7. 
Ηανβ 70^ *1ιβ βαΐίη άΓβ38? — 8. Νο, βίΓ, Ι Ηανβ ίΗβ ΙβαίΗβΓ 8ηοβ. — 9. 
Υου Ηανβ ίΠβ βίββΐ ρβη. — 10. Ηανβ τ^β ίΠβ ^οΐ^ΐ να1:οΗ? — 11. Υβδ, 
νβ Ηανβ Λβ ^οΐ^ τ^ΕίοΙι αηθ ίΗβ 3ΐ;οο1άης. — 12. Η&3 βΐιβ ίΠβ οοίίοη 
βΙοοΙάηςΤ — 13. Νο, βΠβ Ιιαβ ίΠβ βϋΐς βΐοοίάιι^. — 14. ΤΗβ βίβΙβΓ Η&8 
ίΗβ βίΐΐί <ΐΓβ38. — 15. ΤΗβ 8011 1ιε8 ίΗβ ^οΜ ρβη. — 16. ΤΗβ 1)α1:οΗβΓ Ηα8 
ίΗβ 8ί1νβΓ ρβη. — 17. ΤΗβ 1)Γ0<;ΗβΓ 1ιε8 ίηβ ΙβαίΗβΓ 8ΐιοβ. — 18. ΤΗβ 
πιαη 1ια8 ίΗβ βοΐΐοη 8ΐ;οο]£ίη^. — 19. Ηανβ τ^β Ιΐιβ τ^αΐβΓ αηά ίΐιβ πιβ&1;? 
20. "^ίνβ Ιι&νβ οηΐ^ *1ιβ βαΗ. — 21. ΤΗβ νοπίΒη Ηβ8 ίΠβ 831ε (ΐΓβ88 αηά 
ίΗβ 8θ1<1 ρβη. — 22. ΤΗβ πιίΙΙβΓ Η&8 ίΐιβ 8ί1νβΓ τναίοΐι. — 23. Νο, Ηβ Ηα8 
οηΐ^ Λβ ΙβαΛβΓ βΗοβ. — 24. \νΐιο 1ιε8 Λβ νίηβ^ΒΓ αηά Λβ 8β11? — 25. 
ΤΗβ βίδίβΓ Ηβδ ίΐιβ οοϋοη (ΐΓβ88. — 26. ΤΗβ 8οη Ηαβ Ιΐιβ ^οΜ ^αίοΐι 
αηά ύΐΒ 8&1;ίη βΗοβ. 



ΜΑΘΗΜΑ ΑΕΥΤΕΡΟΝ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 4.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Άγγλιστν 

ΡαΛβΓ 
ΜοίΗβΓ 



Προφορά 


Σημασία 


φάδερ 
μ<{δερ 


ιτατήρ 
μήτηρ 



1) Ή χατάληξις ίη^ ιτροφέρεται ώς ν Iρρ^νον,81^ωςό φθίγγο^ γγ χωρίς 
ν' άxοΰητα^ κ. 

ΣΗΜ. "Ινα 6χο6οηθήσωμεν αδθ^ς τήν μνήμην είς τ^ ζήτημα της χροφο- ^ 
ράς, σας ΰχενθυμίζομεν 8τ( χρέχε( νά χροφέρετε: 
τ?> 1) ώς μχ είς τήν λέξ^ν μχίγος 

τ^ ά ώς ντ » » » ντάμα 

τ?> ^β, 5 ώς τζ μέ χαχυχρίφερτον τ}> τζ. 
τ^ 8ΐι μέ χαχείαν χροφοράν του σ άχοκλίνουσαν χρ^ς τ^ χ ώ^ 

Ά γαλλ. ο1ι. 
τ^ οΗ ώς τσ μέ χαχυχρίφερτον τ?> τσ. 
τ^ Η ώς έλαφρλν χ ήμίφωνον. 
Έξαίρετον μέσον χαΐ χρλς δσχησ^ν %οΛ χρ^ς δχοβοήθησιν της μνήμης 
βίνβ ν* αντιγραφή τις τάς λέξεις κατ' άλφαδητικήν τάξιν είς 24 μιχρά τετράδια 
έχΐ τοότφ, ίτινα δύνανται νά χρησιμεΰσωσι καΐ ώς χρόχειρον λεςικίν. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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δ1ιθ6ΐη&1^6Γ 

ΟαιρβηΙβΓ 

Κηίίβ 

Ιγοπ 

ΐΛάγ 

Ηαν 

ΤειΙογ 

Όοοίοτ 

Υβίνβί 

ΟΙοΛ 

Ρβηοΰ-οαββ 

Οοαΐ 

ΡβρβΓ 



σουμαίχερ 


ύχοδημ.ατοχοώς 


κάρίΓβν-τβρ 


ξυλουργός 


νάϊφ 


μαχαίριον 


άΤρον 


σίδηρος 


λέϊντι 


χυρία 


χαΚ 


χίρτον 


ταΚλορ 


ράπτης 


φιζ(σ^0ίν 


{ατρ2>ς 


ντίκτορ 


ιατρός (διδάκτωρ) 


^λββτ 


βελοΰδον 


χλ^θ 


έριοΟχον, έρία 


χένσιλ-κέις 


μολϋδδοφίρος 


χώτ 


ίνδυμα, φ<{ρ6μα 


χάτ 


χίλος 


χέϊπβρ 


χάρ«ης 


ΑΣΚΗΣΕ 4• 





Νά μ,εταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 

1. 'Ρ χατήρ Ιχει τ6 χρϋσοί5ν ώρολάγιον. — 2. Ή μήτηρ Ιχει τήν μεταξω- 
τήν έσθγρτα. — 3. Έχετε τήν χαλυδΜνην γραφίδα; — 4. Οχι, κύριε, 2χω τήν 
άργϋράν γραφίδα. — 5. Ό υχοδηματοχοώς Ιχει τ6 δερμάτινον ύχόδημα. — 
6. Ό ξυλουργός Ιχει τ6 άργυρούν μαχαίριον. — 7. Ή αδελφή Ιχει τήν σιδτη- 
ράν τράχεζαν. — 8. Ή κυρία (Λβ Ιίιά^) Ιχει τ^ βελούδινον ΰχόδημα. — 9. Ό 
ράχτης Ιχει τ6 βαμβακερών χεριχόδιον καΐ τί μετάςινον χεριχίδιον. — 10. Έχε- 
τε τ^ ϊνδϋμα, κυρία; (ιηα(Ι&ιη). — 11. Όχι, δεσχοινίς, Ιχομεν τ6ν χρυσοΰν 
μολυδδοφίρον. — 12. Έχουσι τ^ έριουχινον Ινδυμα; — 13. Έχουσι τήν μετα- 
ξίνην έσθήτα. — 14. Ό μυλωθρί)ς Ιχει τ6 έριουχινον ύχίδημα. — 15. Ό ιατρός 
^ει τ6ν μετάξινον χίλον. — 16. Έχουσιν (αδται) τ6ν χάρτην; — 17. Ναί, 
κύριε, ϊχουσι τ^ν χάρτην καΐ τ6ν άργυρουν μολυβδοφίρον. — 18. Τίς Ιχει τί 
χίρτον; — 19. Ό Υχχος Ιχει τ6 χίρτον. — 20. Ό ράχτης Ιχει τήν σιδηράν τρά- 
χεζαν. — 21. Ό υ16ς καΐ ή κ<5ρη Ιχουσι τ^ άργυρουν μαχαίριον. — 22. Ό ξυ- 
λουργός Ιχει τΐ) βαμβακερών χεριχόδιον. — 23. Ή μήτηρ καΐ ή κόρη ϊχουσι τ^ 
6λοσηρικ6ν ύχόδημα. — 24. Έχετε τ6ν χαλύδδινον μολυβδοφόρον; — 25. Ναί, 
κυρία, Ιχω τ^ν χαλύδδινον μολυβδοφόρον καΐ τ6 έριουχινον ύχόδημα. — 26. Έ- 
χομεν τί δδωρ, τ6ν οίνον, τ6ν δρτον, τΐ) κρέας καΐ τ^ 8λας. 



ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΑΗΘΤΝΤΙΚΟΤ 



Γενικές κανώ ν. — Διά νά σχηματίσητε τ6ν χληθυντικλν τών αγγλι- 
κών ονομάτων, αρκεί άχλώς νά χροσθέσητε β εις τί) τέλος του ένικου. Τ6 8 
τοΟτο χάντοτε χροφέρεται χ.χ. ίΠβ 1>οοΐ£, χληθ. Λβ 1>οο]£8 (χροφ. μχοόξ). 
ΐ0πη6, χληθ. τπη68 (χροφ. γουάϊνς). ηα*, χληθ. Ηιιίβ (χροφ. χάτς). 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 5. — ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Βυί 

Α, Εη ( *) 

Ι αιη 

Οοοθ ( * *) 

Β&εΙ 

Ηβ 18, δΗβ 18 
^β ΒΓβ 

διη&ΙΙ 

Υου ΒΓβ 

Κίηά 

ΤΗβ7 ΒΓβ 

ΗβΒν7 

Τοο 

νβΓ7 

Ιί 7ο^ ρΙβΒββ 

ΡΟΓ 

Οίνβ ιηβ 

Ι ΙΙΐΒΠ^ 70« ( * * *) 

ΗβΓβ 18 (1) 
ΤΙΐβΓβ 18 

ΟβΓίΒΐηΙν 
Νο* 



μχ&τ άλλα 

αΐ, αΐν βΤς, τις (ά<{ρ. Αρθ.) 

άΐ άμ (έϊ<ϊ>) είμαι 

γκοΐντ καλ^ς 

μχάντ χαχ^ς 

χή (ζ, σή Ιζ (αΜς) βΐνε, (αδτή) εΤνβ 

λάρζ μέγας 

γοΰϊ άρ (ήί^ι^ίζ) βϊμεθα 

σμώλ μιχρλς 

γιου άρ (σεις) είσθε 

κάϊντ αξιαγάπητος, άβρ^ς 

δέΰ άρ (αίτοΐ-αΐ) είνε 

χέβι ^αρής 

τοϋ «αρά χολύ 

βέρι πολύ, λίαν 

(φ γιο ύ χλήζ άν άγαιτάτε (άν σας άρέσκη) 

Φ^ρ διά 

γκ16 μι δίτε μοι 

άΤ θάνχ 10 6 σας ευχαριστώ 

χ(αρ Ιζ (δού (έδώ ιτλησίον) 

δέαρ Ιζ ,(δού (έχεΙ μαχράν) 

σέρτενλε βεβαίως 
δέν, μή 



ν^τ 

Παρατηρήσει ς. — ( *) Τ^ β (χροφ. αι) εΐνε άίριστον άρθρον ή αντω- 
νυμία ισοδυναμούσα χρ^ς τ^: τις, είς %οΛ τιθεμένη ίχου ημείς θέτομεν τ^ ουσια- 
στικών δναρθρον, 8ταν δηλ. όμιλώμεν χερΙ χράγματίς τίνος αορίστως: Ι Η&νβ 
.β ρβη,ϊχω γραφίδα* ένφ έάν χροδκειτο χερΙ ώρισμένου χράγματος, θά έλέγομεν 
Ι η&νβ Λβ ρβη, Ιχω τήν γραφίδα. — Τί) β μένει τοιούτο χρ6 συμφώνου ή Η 
δασέος, γίνεται δέ &η χρί χαντίς ονόματος αρχομένου άχΐ) φωνήεντος ή άχί 1ι 
ψιλοΟ. 

( * *) Τά έχίθετα έν τη Αγγλική εΐνε άκλιτα καΐ έχομένως δέν άλλάσσου- 
σι μορφήν οί5τε εΙς τί) θηλυκόν, οί5τε είς τ6ν χληθυντικόν. Α ^οοθ πΐΒη, κα- 
λ6ς άνθρωχος. 1;Ηβ §οο<Ι ρβηβ, αΐ καλαΐ γραφίδες. 1;1ιβ ^οοθ ^ή, ή καλή κόρη. 
Πάντοτε δέ τ^ έχίθετον χροτάσσεται του ουσιαστικού, ως έν τη ελληνική, χλήν 
χοιητικής άδειας. 

( * * *) Είς τήν κοινήν δμιλία*/ χαραλείχεται ή αντωνυμία Ι καΐ λέγεται 
άχλώς 1;1ΐΒΐιέ 7^^• — Έν τη αγγλική τ^ άμεσον ή κατ' αΐτιατικήν άντικεί- 
μενον τίθεται, κατά γενικών κανόνα, μετά τΐ) ρήμα. 1 1;1ΐΒη^ γο\ι, : κατά λέξιν 
έγώ ευχαριστώ υμάς. 



1) Τ6 γράμμα γ έν τη αγγλική, είς τΐ) τέλος τών λέξεων Ιδίως, 2χει χρ4 
αύτου χοιάν τίνα άνεχαίσθητον άχήχηοιν α, άλλα μόλις άκουομένου, οδτως ώστε 
τά ΗβΓβ, ΐΗβΓβ ακούονται μάλλον ως χίαρ, δέαρ άλλα μέ ήμίφωνον α. 

Κυρίως είχείν οΐ "Αγγλοι τ6 γράμμα γ έν αρχή μέν τών λέξεων τΐ) χροφέ- 
ρουσι λαρυγγώδες καΐ ρεγχάζον, είς δέ τ6 τέλος τών λέξεων (ενίοτε δέ καΐ είς 
ι6 μέσον, ώς έν τή λέξει ΐΒΓ^β, χροφ. λάτζ), τ?> γ μόλις χροφίρεται , τόσον ολί- 
γον, ώστε νομίζει τις 8τι σχεδίν δέν ύχάρχει* εΐνε φθόγγος ύχόκωφος οΙονεΙ χε- 
χνιγμένος είς τΐ) βάθος του λάρυγγβς. Τ^ νά μή χροφέρηται 8μως διόλου δέν 
£ΐνε ορθόν. 
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ΑΣΚΗΣΕ 5. 

Νά μβταφρασθη εΙς τήν έλληνικήν. 

1. ΤΗβ Ιεηίίβ ίβ (1) 8θο<1> 1>^* *1ιβ ρβη ίβ 1)Ε(Ι. — 2. ΤΗβ ΙιβΙ ίβ ΙαΓ^β 
ΕΐιεΙ 1;1ιβ βΗοβ ίβ βιη&ΙΙ — 3. Ι &ιη ΙάηεΙ Β,ηά ςοοθ. — 4. Υου ΕΓβ 
α (2) δΗοβιη&Ι^βΓ &ηά 1ιβ ΐ3 α ο&ΓρβηΙβΓ. — 5. ^β &Γβ ρΗ^βίοίαηβ Εηθ 
7οα ΕΓβ Ε ιηίΙΙβΓ (3). — 6. ΤΗβ βίΙνβΓ 1«ιίίβ Εηά ΐΗβ 8ο1<1 ρβι^ β^Γβ ΗβΕν^,' 
1;1ιβ7 ΕΓβ ίοο ΐΕΓ^β.— .7 Οίνβ ιηβ Λβ 1>ΓβΕ(1 Εηθ 1;1ιβ \νίηβ, ίί 70^ ρ1 βΕ8β. 
8. ΗβΓβ 18 ίΗβ \^ηβ, δίΓ. — 9. ΤΗΕπΙε γο\ι, 8ιγ, 70^ «-Γβ νβΓ^ κίικί.— 
10. Οίνβ ιηβ Λβ ^ΕΐβΓ, ίί 7οα ρΙβΕδβ. — 11. ΟβΓίΕΐηΙ^, ΗβΓβ 13 Λβ ιηβΕΐ 
αηά ΛβΓβ ίβ 1;1ιβ τ^ΕίβΓ. — 12. ΤΗβ βΠΙε (ΐΓβ88 18 ίοο δίπαΐΐ, 1>α1; ίΐιβ οοεΙ 
18 Ιοο Ι&Γ^β. — 13. ΤΗβ δίδΙβΓ Ηε8 Λβ ρΕρβΓ, Ηαΐ; δΠβ 1ιε3 ηοΐ (4) 1;1ιβ 
δΠνβΓ ρβη. — 14. Ι ΗΕνβ ε δίΐ^ ΗεΙ; Εηα 8ΐ11ε 8ίοο1άη§8 (5). — 16. ΗΕνβ 
7οα 1;Ηβ 3ΐ;ββ1 ρβη, ιηί33? — 17. Νο, 8ίΓ, ΗαΙ Ι ΗΕνβ 1;Ηβ ρΕρβΓ, 1;Ηβ ^οΜ 
ρβη, ίΗβ ΪΓοη ^ηίίβ Εηθ ΐΗβ δίΙνβΓ ρβηοι1-θΕ8β. — 18. ΤΗβ ΗΓοΛβΓ 18 
νβΓ7 8οο<1, Εηά ΐΗβ δίδΙβΓ ίδ νβΓ^ Ιάηά. — 19. ΤΗβ ίΕΐΗβΓ, 1;Ηβ ιηοίΗβΓ 
Εηά Λβ δοη ΕΓβ Ιοο 8πι&11. — 20. ΤΗβ δϋΐε (ΐΓβδδ ίδ Ιοο ΐΕΓ§β ίοΓ 70η. 
21. Οίνβ ιηβ 1;Ηβ οοϋοη δίοοίάη^δ Εηθ Λβ ΙβΕΐΗβΓ δΗοβδ (6). — 22. Ηβ- 
Γβ ίδ ΐΗβ δίΐΐί ΗεΙ;. — 23. ΤΗΕη^ 7^^* ιηίδδ, 70^ ^Γβ νβΓ7 Ιόηθ. — 24. ΤΗβ 
δίΙνβΓ Ιίηίίβ ίδ ίοΓ πιβ (7) Εηθ ΐΗβ §ο1(Ι ρβη ίοΓ 70η. — 25. ΤΗβ ίΓοη 1;ΕΗβ 
ίδ ίοο ΗβΕν7. — 26. ΤΗβ δίΙνβΓ τνΕίοΗ ίδ νβΓ7 β^ο^Ι• — 27. ΗΕνβ 70^ *Ηβ 
νΕΐ;βΓ, 8ίΓ? — 28. Νο, πίΕάΕΐη, Ι ΗΕνβ οηΐ7 ϊΗβ ινίηβ, ΗηΙ ΐΗβ ρΗ78ίβίΕη 
Ηε8 1;Ηβ \γε(6Γ, (Ηβ ΗΓβΕά Εηά 1;Ηβ πιβΕΐ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 6—7. ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 

^ΗβΓβ χοϋέρ χοΟ, 8χοϋ 

Μ7 ( *) μάϊ έμίς, έμή (μου) 

^ίίΗ γοϋϊδ καΐ γουϊθ μετά (όμοΟ), μέ 

ΥουΓ ( *) γιοΰαρ ύμέτερος-α (σας) 

ϋρδίΕίΓδ οχστέρς έχάνω 

Οο\ΓηδΐΕίΓ3 ντάοϋνστα^ρς κάτω 

Ιη (ν έν, εις 



1.) Έχειδή δxάρχε^ ύχοκείμενον (1;Ηβ Ιεηίίβ), χαραλείχεται ήώςύχοκεί- 
μενον χροσωχ. αντωνυμία. Έάν ετίθετο, δέν θά μετέχει ριζίμεθα οδτε τήν Ηβ 
οί5τε τήν βΗβ άλλα τήν ουδετέρου γένους χροσ. άντωνυμίαν ίΐ; (χροφ. ιτ) τοΟτο 
δέ, διίτιώςθέλομενϊδει,οΓΑγγλοι,ώς χρακτικοί δνθρωχοι,ϋλα τά δψυχα χράγ- 
ματα τά λέγουσιν ουδετέρου γένους. 

2). "Οταν τ6 κατήγορο ύμενον εΐνε ουσιαστικών καΐ ιδίως βνομα σημαίνον 
τ^ έχάγγελμα, τήν εθνικότητα, τ6 θρήσκευμα κλχ., ανάγκη νά τεθη χρ^ αύτου 
τ& άέρ. δρθρον ε ή Εη. 

3). Τΐ κατήγορο υμενον έδώ εΐνβ ένικου άριθμοΟ (ε ιηίΙΙβΓ) διότι καΐ τΐ 
ρήμα (7οα ΕΓβ) αναφέρεται εις Ιν χρόσωχον, καίτοι χληθυντικώς, λόγψ άδρό- 
τητος. 

4). Τί) άρνητικίν μόριον ηοΐ τίθεται χάντοτε μετά τ?> ρήμα: βΗβ Ηα8 ηο*, 
αδτη δέν ϊχι ι, Ι επί ηοΐ, δέν είμαι. 

5). Τ^ δίοοίάηςδ χροφ. στάκιγγ'ς. 

6). 8Ηοβ8 χροφ. σούζ (σ: γαλλ. οΗ). 

7). Ή αντωνυμία ιηβ είνε καΐ δοτικής χτώσεως κ«1 «(τιατιχής. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 


• 


ΚίΙοΗβη 


κίτσεν 


μ.αγ6^ρ6ίον 


ΌΓαΛ^η^ Γοοιη 
ΟαΓ ( *) 


ντρέουϊν ρούμ. 


αϊθουσα 


άουαρ 


ήμέτερος-α (μας) 


Το 8ΐια* ( * *) 


τού σ^τ 


κλείειν 


3Ηα* ( * * *) 


σίτ 


κλείσατε καΐ κεκλεισμένος 


ϋοΟΓ 


ντ^ρ 


θύρα 


Το ορβη 


τού <χ8ν 


άνοίγειν 

ανοίξατε, ήνεωγμένος 


_Ορβη 


' ίχεν 


\Υΐη<1ον 


γοϋΐνντο 


χαράθϋρον 


Το 3ββ, 8ββη 


τού σή, σήν 


βλέχειν, χ. μτχ. ^φθείς 


ΤΗίβ 


δΙς 


οδτος, αδτκι, τοΟτο 


ΤΗεΙ 


δ*Γ 


εκείνος -η-ο 


δοιηβ (****) 


σ^ 


(μεριστικ^ν δρθρον) 


01ΐ6636 


τσή; 


τυρ^ς 


Βββί 


μχήφ 


β($ειον κρέας 


Υββΐ 


βήλ 


μίσχειον κρέας 


Μαϋοη 


μίττον 


χρόδειον 



Παρατηρήσεις. — ( *) ΑΙ κτητικαΐ άντωνυμίαι ιη^, έμ<5ς, έμή, έμοί, 
έμαί. οαΓ, ήμέτερος-οι, ήμετέρα-αι. ^^^γ, υμέτερος-α-οι-αι, μένουσιν δκλιτοι, 
οίοϋδήχοτε γένους καΐ άριθμοΟ καΐ δν εΐνε τ^ έχόμενον 8νομα. Π. χ. ιη^ 1>γο- 
(Η6Γ8, οΐ αδελφοί μου, ^οαΓ βΐδίβΓβ, αΐ άδελφαί σας. 
< ( * *) Τ6 μίριον ϊο χρδ του ρήματος κείμενον εμφαίνει άχαρέμφατον. 

( * * *) 'Αχίστεϋτος ή δμαλότης των αγγλικών ρημάτων. ΈχΙ το Ο χρο- 
κειμένοϋ ό αυτ^ς τόχος είνε καΐ χροστακτική καΐ χαθητική μετοχή. Ώς χα- 
θητική μετοχή τ6 ρήμα κλίνεται μετά το Ο γνωστό Ο ήδη χρόνου Ι Ηανβ κλχ. 
καΐ σχηματίζει τ6ν αόριστον. Π. χ. Ι Ηανβ βΗαί, Ικλεισα. Ηβ Ηαβ ορβη, 
ήνοιξε. 70^ Ηανβ δββη, εΥδετε κλχ.' 

( * * * * )ΕΥδομεν 8τιχλήν του άριστικοΟ δρθροϋ ίΗβΙχομενκαΙτ^ αόρι- 
στον α, αη, (τις, είς). Άλλα τί δεύτερον τούτο χρησιμεύει διά νά κλίνη ονό- 
ματα 8ντων ή χραγμάτων μή έχι δεχόμενων μερισμόν, διαίρεσιν. ως α κηίίβ, 
α ΗοΓδβ, κλχ. ΈχΙ χραγμάτων 8μως αορίστως χάλιν έκφερομένων, άλλα 
τά όχοΐα δύνανται νά μερισθώσι, θέτομεν τ^ μεριστικί)ν δρθρον ή άντωνυμίαν 
δοΐηβ ώς βοπιβ \ν&ίβΓ, δδωρ. βοιηβ ΒιβαεΙ, άρτον (δχι Ινα αυτοτελή δρτον). 

ΑΙ κτητικαΐ καΐ δεικτικαΐ άντωνυμίαι δέν λαμδάνουσιν δρθρον χρ6 των ονο- 
μάτων. Ώς ιη^ ρβιΐ) ή ΤΡ<3(φίς μου* Ιΐιίδ 1)Γ6&(1, οδτος ό δρτος. 

ΑΣΚΗΣΕ 6. 

Νά μεταφρασθή είς τήν έλληνικήν. 
1. "^ίνΗο Ηαδ ορβη 1;1ιβ άοοΓ? — 2. ΤΗβ ΙαίΙοΓ Ηεγ ορβη ΐΗβ άοοΓ 
αηά δΐιυΐ (1) ΐΗβ τνίηάοτν. — 3. ΤνΐιβΓβ ίδ ίΗβ άρ&^^η^ γοοπι? — 4. \νΗβΓβ 
18 ϊηγ ία1;ίιβΓ? — 5. Ηβ ίδ αρδίαΐΓδ, 1>αΙ 7^^^ πιοίΗβΓ ίδ άοΛί^ηδΙαίΓδ. — 
6. ΗβΓβ ίδ 1;1ιβ ΙάΙοΗβη αηά 1;1ιβ είΓΕΤ^η^ γοοπι. — 7. Ηανβ 70^ ββ^^ι ^Υ 
δίδΙβΓδ? — 8. Ι Η&νβ δββη νουΓ δΐδίβΓδ τνϋΗ οηγ ΒΓοίΗβΓδ. — 9. Η&νβ 
Λβ^ δοπιβ οΗββδβ? — 10. Νο, δίΓ, ϋιβγ Η&νβ ηοί οΗββδβ, ΒηΙ τνβ Ιιανβ 
?οηιβ τναΙβΓ αηεΙ δοηιβ δ&ΐΐ. — 11. Τνΐΐθ Ηαδ δΗαΙ ίΐιβ Ι&Γ^β τνιηθο^ αηά 
1;1ιβ δηιαΙΙ (1οογ? — 12. Τΐιβ ςοοά ηιαη αηά Ιΐιβ Βαά ^οηιαη Ηανβ ορβη 



1) ΕΤνε χεριττή ή έχανάληψις του βοηθητικού 1ι&3 καΐ χρ2» τής δευτέρας 
χαΟητ. μετοχής 5ΐιαΙ. 
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(1ΐ6 (ΐΓ&ινίη^ Γοοπι. — 13. ΤΗίδίηαιι 13 ιη^ 1)Γο(1ΐ6Γ&ηά ΙΙι&Ι $^γ1 ίβ ιηγ 
βίβΙβΓ. — 14. ^ΗβΓβ 18 7ο«Γ <1&α8ΐι1;βΓ? — 15. 81ιβ ίβ αρ3(&ίΓ8 ίη Λβ 
ΙάΙοΗβη. — 16. "^ίνΐιο ίβ ίη Ιΐιβ (ΐΓΕτπη^ γοοπι ινίΐΗ ^οαΤ — 17. ΟβΓίαίηΙχ 
ΐΗβ ρΗ^βίοίαη ίβ ινί1;1ι 107 8^^ ίαΐΗβΓ. — 18. ΤΗαΙ ιηαη Β,ηά ΐΗίβ Ιαάγ 
ΕΓβ αονη8ΐ;&ίΓ3. — 19. Ηανβ ^οα δοιηβ 1)ββί εικΙ δοιηβ οΗββ8β? — 20. Να, 
ιηί88, 1176 Ηιινβ ηο( ΐΗβ 1)66ί αηά (ίβ νβαΐ, ύτιΐ ινβ Ιι&νβ οηΐ7 βοπιβ (;οο<1 

ΑΣΚΗΣΕ 7. 

Νά μβταφρασθη εΙς τήν άγγλιχήν. 

-.. Που βιννε ό χατήρ μοϋ; — 2. Εΐνε επάνω μετά του ράπτου. — 3. ΠοΟ 
είνε 6 ύχοδημοίτοχοι^ς καΐ ό χρεωχώλης; — 4. ΕΙνε (χληθ.) είς τ^ μαγειρείον 
μέ τΙ)ν Μν σας.— 5. Τ(ς εΐνε έχάνω; — 6. Ό ξυλουργός καί ό μυλωθρίς. 
7. Ό Ιατρός εΐνε κάτω μέ τ^ν άδελφίν μου καΐ τήν άδελφήν μοϋ. — 8. Όχι, 
χόριε, ό Ιοηρίς εΐνε έχάνω, ή μήτηρ μου καΐ ή αδελφή μου εΐνε ε{ς τήν αϊθοϋσαν. 
9. Ό οΐνίς μας δέν εΐνε χαλάς, άλλ' ό δρτος δέν εΐνε χαχ(ίς. — 10. Κλείσατε 
τήν θόραν, άν εδαρεστήσθε. — 11. Ανοίξατε τ^ χαράθυρον. — 12. Εϊδετε 
(ίχετε ϊδει) τ!)ν μετάξινον χΐλ<ν μου; — 13. "Οχι, κύριε, άλλ' Ιδού (έδώ εΐνε) 
τί) ϊνδϋμά σας. — 14. Εκείνο τΐ) κρέας εΐνε κακέν, άλλ' οδτος ό δρτος εΐνε χόλί 
χαλές. — 15. Δέτε μοι τϋρΙ)ν (βοιηβ), δρτον καΐ δδωρ. — 16. ΠοΟ εΐνε τΐ) ^6- 
ειον; — 17. Τ^ ^ίειον, τ^ μέσχιον καί τ6 χροβάτειον (κρέας) εΐνε έχάνω, άλλ' 
δ βοΟς εΐνε κάτω. — 18. Ό ράχτης δέν Ιχει τί)ν οίνον, άλλ' 2χει τϋρΙ)ν καΐ δρτον. 
19. Ό άδελφίς μου δέν είδε (Η&δ ηοΐ βββη) τί) χρυσοΟν μου ώρολίγιον, άλλ' 
είδε τ^ν άργυροΟν μου μολϋβδοφίρον. — 20. Ανοίξατε τήν θΰραν, καί κλείσατε 
τ^ χαράθυρον, άν άγαχάτε. — 21. Που εΐσθέ, αδελφέ μοϋ; — 22. Είμαι εΙς τήν 
αΤθουσαν μέ τ6ν Ιατρένσας. — 23. ΚαΙ χοΟ εΐνε ή καλή μου μήτηρ; — 24. Εΐνε 
κάτω μέ τήν άδελφήν σας. — 25. Εϊδετε τήν αΤθουσάνμου; — 26. "Οχι, κύριε, 
είδον μένον τΐ) μαγειρείον. — 27. Ποδ είνεοί ϋΙοί μου καί ή κέρη μου; — 28. 
Εΐνε είς τήν αϊθοϋσαν μέ τήν κυρίαν και τί)ν Ιατρέν. — 29. Δότε μοι, κίριε, ίλας, 
δν άγαχατβ. — ^30. 'Ιδοδ ίλας. Σας εδχαριστώ. 



ΤΡΙΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΤ ΠΑΗΘΤΝΤΙΚΟΓ 
ΤΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ 

(Συνέχεια) 

Εϊδομεν χώς γίνεται, τη χροσθήκη ένΙ)ς 8 είς τ^ τέλος τοΟ ένιχοδ, 4 χλη- 
θυντικ&ς τών ονομάτων. "Ιδωμεν τώρα τάς ολίγας εξαιρέσεις του γενικού τοδ- 
τοϋ κανόνος. 

α) Οδσιαστικά τίνα, σαξωνικής καταγωγής, Ιχουσιν άνώμαλον χληθυν- 
τικόν, τά έξης: 

Ένικ&ς χληθυντικλς Προφορά Σημασία 

Μαη Μβη μάν, μέν 4νβρωχος-οι, άνήρ-ρες 

\νοιη&η \?οιη6η γοΰμαν, γοϋΐμβν γϋνή-αΐ«<; 
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Η ΑΙΊ'ΛΙΚΗ 


' 


ΡοοΙ 


ΡββΙ 


φούτ 


φήτ 


χους, χόδες 


ΤοοΛ 


ΤββίΗ 


τοϋθ 


τήβ 


οδούς, έδόντες 


βοοδβ 


06686 


γκοής, 


γκής 


χήν, χήνες 


Μοαββ 


Μίοβ 


μάους, 


μάϊς 


μΰς, μϋες(χοντ.) 


ΙιΟΙΙ86 


Ι.ίοβ 


λάου ς, 


λάϊς 


φθεΐρ, φθείρες 


ΟΗίΜ 


ΟΚίΙάΓβη 


τσάϊλντ 


, τσίλντρεν 


χαΐς, χαίδες 


Οχ(*) 


Οχβη 


<ξ. 


έξεν 


βούς, βόες 


6) Τά 


ονόματα τα λήγοντα είς τδν ενικών εις 8, χ, ζ, βΠ, καΐ ο1ι χροσλαμ- 


βάνουσιν εΙς 


τί)ν χληθυντικ^ν 


τήν κατάληξιν β8. Παραδείγματα: 


Έν^κι)ς 


Πληθυντίχ^ς 


Προφορά 


Σημασία 


Ι»088 


Ι<08868 


λ(5ς, 


λίσεζ 


άχώλεια-α( 


Βοχ 


ΒθΧ68 


μχίξ, 


μχίξεζ 


θήκη-αι 


ΒιαδΗ 


Βιαδίιβδ 


μχρ6ς μχρέσεζ 


ψήκτρα-αι 


ΟΙιαΓοΙ 


ΟΗαΓοΗββ 


τσόρτς 


, τσίρτσεζ 


ναί)ς-οΙ 


Μλ1;ο1ι 


Μ&Ιθ1ΐ63 


ματς, 


μάτσεζ 


χυρείον-α 



ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

1. Τδ σΰμφωνον ο χρ6 τών φωνηέντων α, ο, π χροφέρεται ώς κ: οαϊ (κάτ), 
γάτος* οβΛ> (κάμχ) δίφρος* οοοίε (κούκ) μάγε^ροςκλx. Πρ6 δετών φωνηέν- 
των β, ί, 7 χροφέρεται ώς σ: οβά&Γ (σίνταρ) κέδρος, οίνΰ (σίδιλ) χολιτικ^ς, 
οίάβΓ (σάϊντερ) μηλίτης. €)φΓβ83 (σάϊχρες) κυχάρισσος. 

2. Τ4 τελικών β τών αγγλικών λέξεων είνε άφωνον,άλλά καθίστα μακράν τ^ 
χροηγοΰμενον φωνήεν : ΗαΙβ (χαΓίτ) μισεΐν, οαΐεβ (καΓίκ) χλακοΰς,ρίαΐβ (χλαΓίτ) 
χινάκιον, Ιαίβ (λαΓίτ) αργά κλχ. 

ΕΙς τάς τοιαύτας λέξεις μετά τύν φθόγγον αι χροφέρετε καΐ 1ν βραχύτατον 
ι μόλις άκουόμενον. 

ΕΙνε δ' έχ(σης σχεδόν δφωνον τ& β ε{ς τήν κατάληξιν βη: ορβη (όχ'ν) 
ανοίξατε* βροΐ^βη (σχόκ'ν) δμιλήση. 

3. Ή κατάληξις οιΐ8 τών έχιθέτων καΐτών έχιρρημάτων χροφέρεται ος. 
θΓ&οίοιΐ8 (γκραίσιος), χαρίεις, ρίοαδ (χάϊος) ευσεβής, ροιηροαδί^ (χόμ-χοσλε 
χομχωδώς. 



ΣΗΜ. Μή λησμονήτε 8τ( χρέχει νά χροφέρητβ: 
τ^ Ι) ώς μχ εις τήν λέξιν μχόγος 

τΐ) <1 ώς ντ » » » ντάμα 

τ^ § ώς τζ μέ χαχυχρόφερτον τ^ τζ 

τ^ δΐι ώς σ μέ χαχείαν χροφοράν τοΟ σ άχοκλίνοϋσαν χρΙ)ς τ^ χ 

ώς τλ γαλλ. οι. 
τΐ) ο1ι (τσ) μέ χαχυχρόφερτον τ^ τσ. 
τ6 Η ώς έλαφρ^ν χ ήμίφωνον. 

( *) Ή λέξις οχ σημαίνει τΗ<<^ον (βοΟς), ένψ τ^ 1)ββί σημαίνει τ^ κρέας 
(βόειον). 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
ΑΣΚΗΣΕ 8.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 
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ΤοΙ)β 

Το Ββ Ηαιΐ8Γ7 (1) 
Το Ββ 1;1ήΓ8ΐ;7 
Το Ββ ^απη 
Το Ββ οοΗ 
Το Ββ ήφϊ 
Το Ββ ^Γοη^ 
Το Ββ αίταίά 
Το Ββ 8ΐββρ7 
Το 1;&^β; Ιαίβ 

Ιαΐ^βη 
Α ^1&δ3 
Α ρίβοβ 

Οί, οί 1;Ββ (2) 
Το, Ιο ίΒβ 
\^1ιαΙ 18 1;1ΐ6 ιηαϋβΓ 
Οη, υροη 
ΤνΠΙ 7011 Βανβ 
Το 8ο, 80, «οηβ 

ΒβάΓΟοιη 

ηι 

^βΠ 

Ηονί άο 7011 <1οΤ 

Οοοά ιηΌηιίη^ 



το 6 μχή 

τού μπή χίνγκρι 

το 5 μχή θέρστι 

τού μ.πή γουώρμ. 

τού μχή κίλντ 

τού μχή ράϊτ 

τού μ.χή ρ6γγ 

τού μ.χή εφραΚντ 

τού μχή σλήχι 

το 6 ταΓκ, ταΓκ 

ταίχεν 

αϊ γκλάς 

αΐχΐς 

οφ (ο6), ο6 δ1 

τοό, τού δι 

χοϋάτ ιζ δΐ μάττβρ 

ον, οχ6ν 

γοϋΐλ ιού χέ6 

τού γκώ, γκώ, γκών 

μχέντρουμ 

γοϋέλ 

χάοϋ ντοϋ γιου ντοΟ 

γκούντ μίρνιγγ 



είναι (άχαρέμ.φ•) 
χειν^ίν 
διψαν 

ζεστα(νεσθαι 
κρυένειν 
ίχειν δίκαιον 
Ιχειν δδικον 
φοβεΐσθαι 
νυστάζειν 
λαμβάνειν, λάβετε 
(χθ. μτχ.) ληφθείς 
(1ν) χοτήριον 
» τεμάχιον 
(έκ), του, της, των 
ε{ς, τφ, (τη, τοις) 
τΐ συμβαίνει; 
έχΐ 

θέλετε (νά Ιχητε) 
μεταβαίνειν, πηγαί- 
νετε, μεταβη 
κοιτών 
άρρωστος 
καλώς (ί λοιχ&ν) 
χώς ϊχετε; 
καλημέρα 



ΑΣΚΗΣΙΣ 8. 



Νά μεταφρασθη είς τήν έλληνικήν. 

1. Ι αιη 1ιιιιι§Γ7; β^νβ ιηβ βοπιβ ΒΓβαεΙ απεί βοιηβ οΒββββ, ίί 70α ρ1β&36. 
2. Μ7 8οη 18 11ιίΓ8ί7 ^ηεΐ 1117 άαα^ΒίβΓ ίδ Βυιΐ8Γ7• — 3. Αιβ 7011 λναπη, 
8ίΓ? — 4. Νο, Ι ΕΠΙ νβΓ7 οοΐά ; βΒαΙ; ΐΒβ θοοΓ ατιά ΐΒβ ^ηάο\ν. — 5. ΤΒβ 
ρΙΐ73ί^ίΑΐ^ ίδ ΓΪβ'^*» "^^^ *^β δΒοβιη&ΙεβΓ ΐ3 νΓοη§. — 6. Υοπ &Γβ ^Γοη^, 
δίΓ, ΒαΙ τνβ £ΐΓβ η^Ηΐ. — 7. Μν οΙβ,υ^ΙιίβΓ ίδ αίιαίεΙ αηά 1117 βοη ίδ δ1ββρ7. 
8. ^β ΕΓβ νβΓ7 οοΐά. — 9. Τ&κβ α §1ίΐδδ οί \νίηβ, δοιηβ ΒΓβ&ά &ηά οΗββδβ. 

10. ΤΒαηΙε 7011, Μαά&ιη, Ι β,ιη ηοί Βυη§Γ7 Βυί Ι αιη νβΓ7 1;1ιίΓδΐ7• 

11. Ταΐεβ α ρίβοβ οί Λ&Ι οΒββδβ άπα α §1&δ8 οί τναΙβΓ - 12. '\νΐιαΙ ίδ 



1.) ΑΙ ρηματικαΐ αδται χεριφράσεις Ι Εΐη 1ιυιΐ8Γ7, Ι επί ΐΒίΓδΙ^ 5^λx. 
σημαίνουσι κατά λέξιν: εΐμαι χεινασμένος, είμαι διψασμένος κλχ. 

2.) Ή χρίθεσις οί (έκ) τιθεμένη χρί του δρθρου ή χρ6 των κτητικών καΐ 
δεικτικών αντωνυμιών σχηματίζει τήν γενικήν αυτών, δχως καΐ ή Ιο (εις) 
σχηματίζει τήν δοτικήν. οίον : ίΐιβ πιαη, γενική οί 1;Ββ πιαη, δοτική Ιο ΐΒβ πι&η. 
1;1ΐΕΐ Βοοίί, γεν. οί ΐΒαΙ Βοοΐ^, δοτ. ίο ΙΒ&Ι; Βοοΐ^. — δοπιβ ναΙβΓ, γεν. οί 
8θπιβ τ^αΙβΓ κλχ. 

Ή φράσις: 1ν χοτήριον ύδατος, θα λεχθη α §1»δδ οί τναΙβΓ. 
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Ιΐιβ ιη&Η6Γ ^(ί 7οτι, (1) ιηοΐΗβΓ? — 13. 1 βιη 81ββρ^Γ, ίαη^Γ^, 11ιίΓ8ΐ7 Λπά 
€θ1(Ι. — 14. 81ιιιΙ ΐΗβ άοοΓ, ιη^ 8^γ1; ιη^ ιηοΛβΓ ΐ8 οοΐεΐ. — 15. "^ίνΐιβΓβ ίβ 
ίΗβ ^ηβ? — 16. ΤΗβ νηηβ, Λβ ν&ίβΓ, 1;1ιβ ιηβαΐ; αιιεί 1;1ιβ Ι)Γ6α(1 &Γβ οη 
ΙΗθ ΙαΜβ — 17. \νί11 7011 Ηανβ α ^Ι&θβ οί ^ηβ? — 18. Νο, ΐΗαιι^ γοχχ, 
Ι ΕΠΙ ηοΐ 1;ΗίΓ8ΐ7• — 19• Ι βΐη νβΓ^ οοΐεΐ ίη 1;1ιί8 1)β(ΐΓθθΐη.--Γ-20. Οο Ιο 
Λβ 1ά1;ο1ΐ6ΐι &ηά Ιαΐίβ α §1α88 οί τπηβ. — 21. Αγθ ^ο^ ί11> Μί38? — 22. Νο, 
ΐΗαη^ γοη, ΒαΙ Ι &ιη νβΓ^ βίββρχ. — 23. Ηον <1ο χοα άο, (2)τηγ 8οη? — 24. 
ΥβΓ^ ψβΠ, ΐΗαηΙε 7<^^• — 25. Οοοά ιηοηιίτις, βίΓ, 1ιο\ν άο 7^^ <1ο^ — 
26. νβΓ7 νβΠ, 1;1ιαη1( ^^^, Ι)^* Ι »ιη νβιν ναπη. — 27. ΤΗβ ΙαΰοΓ ίβ 
η^Ηΐ βηά ΐΗβ οαιρβηΙβΓ ίβ νίτοπζ, — 28. Νίγ ίτοίή^τ, ιηγ βίβΙβΓ ιιη(1 

(Ηβ ρΙΐ78ίθί&η ΑΓβ 8ΐ66ρ7• 

ΑΣΚΗΣΕ 9. 

Νά μεταφρασθη βίς τήν άγγλικήν. 

1. θέλβτβ χρΰο (οοΜ) ν6ρ(ί; — 2. Δ^ε μο(, 5ν άγαχάτε, Ιν χοτήριον 

οΤνοϋ' διψώ χολύ %α\ κρυόνω. — 3. Σας ευχαριστώ, κυρία, εΐσθε χολύ ευγενής 

(άξιαγάχτί)τος). — 4. Που εΐνε ή αδελφή του Ιατρού σας; — 5. (Αδτή) είνε εΙς 

τήν αϊθουσαν μέ τήν μητέρα μου καΐ μέ έκείνην τήν καλήν γυναίκα. — 6. Ύί 

Ιχετε; — 7. Πώς Ιχετε; — 8. Πολύ καλά, σας ευχαριστώ, 9. Πηγαίνετε 

μαζή μέ τήν κρεωχώλην εις τί) μαγειρείον. — 10. Εϊδετε τ^ βωδινίν μας; — 11. 
Δέν εϊδομεν τί κρέας, άλλ' εϊδομεν τ^ν τυρίν σας, εΙς τ^ μαγειρείον, έχΐ της 
σιδηράς τραχέζης. — 12. θέλετε Ιν τεμάχιον δρτου; — 13. Όχι, δεσχοινίς, 
«δχαριστώ, δέν χεινώ. δ<{τε μοι, 5ν εδαρεστήσθε, 3δωρ διά τήν άδελφήν μου. 
14. Που εΐνε αδτη; — 15. Είνε έχάνω, εις τ^ν κοιτώνα* εΐνε δρρωστος. — 16. 
Έχετε δδικον, δέν εΐνε δρρωστος, κρυίνει μίνον. — 17. Καλημέρα, χάτερ μου, 
•χώς ϊχετε; — 18. Πολύ καλά, ευχαριστώ, καλέ μου υΙέ. — 19. Εϊδετε τ^ν 
{ατρ^ν ε'ς τήν αϊθουσαν; — 20. Όχι, δέν εΐδον τδν ίατρίν, άλλ' είδον τδν κρεω- 
χώλην μας. — 21. Βεβαίως ϊχετε δίκαιον. — 22. Ανοίξατε τΐ) χαράθυρον καΐ 
:κλείσατ8 τήν θΰραν του κοιτώνος' νυστάζω καΐ κρυίνω. — 23. Λάβετε τούτο 
•τ^ μετάξινον χεριχόδιον. — 24. Έλάβομεν τ6 μέγα σιδηρούν μαχαίριον του 
χρεωχώλου καΐ τήν άργυράν γραφίδα του ίατρου. — 25. θέλετε εκείνο τ^ έρι- 
ούχινον ίνδυμα; 



ΟΛΙΓΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΑΗΘΤΝΤΙΚΟΤ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ 

(Συνέχεια) 
Πλην τών ανωτέρω είρημένων εξαιρέσεων του γενικού καν<{νος, καθ' 8ν 
σχηματίζεται 6 χληθυντικ^ς τών ουσιαστικών, ύχάρχουσι καΐ αΐ έξ^τ 



1). "^ίνΐιαΐ 18 ΐΗβ ιηαΚβΓ ινίΐΗ 70α, κατά λέξιν: χοία εΐνε ή 5λη μέ σας. 
Φράσις έν συνήθει χρήσει καΐ αντιστοιχούσα χρΙ)ς τ6 Ιδικίν μας: τΐ ϊχετε; τΐ 
συμβαίνει, τΐ τρέχει; — ^^ίνΐι&Ι; ίβ 1;Ηβ ιηαΙίβΓ ινίΛ 1ιίπι? τ1 Ιχει; 

2). Κυριολεκτικώς σημαίνει: χώς κάμνετε; αντιστοιχεί δέ χρ&ς τάς φρά- 
σεις: χώς ϊχετε; χώς εΐσθε; Λέγουν έχίσης άγγλιστΐ, όχ^ τήν αδτήν ϊννοιαν 
καί: Ηον εγθ 70^^ 'ΐ^^^ είσθε; 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 21 

Τά βίς γ λήγοντα ούσιαστ^κά ιμΛ ϊχοντα σόμφωνον χρο τοΟ γ, τρίχοϋσινβίς 
τ^ν πληθυντικών τί) 7 ^^^ ί®^ (προφ. ιζ), ώς: Ιαάγ (λαβντι), Χϋρ(α. χλ. Ιικϋβδ 
(λαΚντιζ) κυρίαι. 

Τά χλείστα των εις ο ληγόντων ονομάτων, 8σα χάλιν χρ^ του ο ϊχουσι σΰμ.- 
φωνον, λαμδάνουσιν εις τ6ν χληθ. β3 οίον ροΐαίο (χοταΚτο) γεώμηλον. χλ. 
ρο1;α1;ο68 (χοταΚτοζ), γεώμηλα. 

Σχεδόν 8λα τά εις ί ή ίβ λήγοντα ένέματα, τρέχουσιν αΰτ!) είς νββ, οίον: 
οαΐί (κάφ) μίσχος, χλ. οαΐνββ (κάδ'ς) μίσχοι* Ιεηίίβ (νάΐφ), μαχα(ριον, χλ. 
Ιεηίνββ (νάϊδ'ς), μαχαίρια" Κίβ (λάϊφ) ζωή, χλ. Κνββ (λάϊδ'ς) ζωαί. 

Έν τούτοις κα( τίνα τούτων, Ιδ(ως τά λήγοντα ε(ς ίί, οοί, ιί, άκολουθοΟσι 
τ^ν γενικών κανίνα : Ηοοί (χούφ) βχλή ζώου, χλ. Ηοοίβ (χούφς) κλχ. Σημειω- 
τέον ϋτι τ^ 8ΐ;αίί (στάφ) ράβδος σχηματίζει χληθ. 8ΐ;&ν68 (σταίβ'ς). 

Τά έκ της λατινικής χροσληφθέντα εις τήν άγγλικήν ίνίματα φυλάττουσιν 
έν γένει τάς λατινικάς των καταλήξεις του χληθυντικου. Τά λήγοντα εις ιΐ3, 
υιη, α, βχ, υ8 (ούδέτ.) σχηματίζουσι τ&ν χληθ. είς ί, α, αβ, ίθ68, α. οίον: 
Ροου8 (φόκες) — χλ. ίοοί (φόσαϊ) (1) έστία-αι 
Οαίυιη (νταΓίτουμ)— χλ. άαϊΛ (νταΚτα) δεδομένον-α 

ΑΣΚΗΣΙΣ 10.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



\νΐΐίθ1ΐ ΟΓ 


\νΗίΐΙ? 


χοϋΐτς ο ρ χουάτ 


Ποίος-α καΐ χληθ. 


Ρβηαΐ 




χένσιλ 


μολϋβδίς (γραφ.) 


Ι» (*) 




(τ 


τοΟτο 


\νΐάΐβ ( 


**) 


χοϋάϊτ 


λεϋκΙ)ς-ή 


Ιη]ς 




(ν-κ 


μελάνη 


Βίαοΐί 




μχλάκ 


μέλας-αινα 


Εβά 




ρέ^ 


έρυθρ6ς-ά 
κίτρινος-η 


Υβΐΐον 




γιέλλο 


υ8ΐ7 




ίγκλι 


δσχημος 


8ΗρρβΓ8 




σλίχχερζ 


εδμαρίδες (χαντοΟφλες) 


Βΐϋβ 




μχλοϋ 


κυανό Ος-ή 


ΡΓβη^ 




χρίττι 


εβμορφος 


Οτ&γ ΟΓ 


8Γβ7 


γκραΚ 


φαώς-ά 


ΟΐΊΐη8οη 




κρίμζον 


κόκκινος φυσσινόχρους) 


νίοΐβ* 




βάϊολετ 


{όχρους 


ΟοΙοΓ 




κίλορ 


χρώμα 


Το ΐί^β, υΐίβ(ΐ 


τού λάϊκ, λάϊκ'τ 


άγαχφ^,ήγαχημένος 


Οθ8 




ντί)γκ 


χΰων 



. — π αρατηρήσει ς. — ( *) Τ4 ίΐ εΐνε χροσωχιχή αντωνυμία γένους 
ουδετέρου καΐ τίθεται ώς ύχοκείμενον μέν χρ^ του ρήματος, ύς άντικε^ενον δέ 
μετά τ!) ρήμα, χάντοτε έχΐ άψυχων χραγμάτων. Π. χ. Η»νθ ^οιι Λθ ρβη? 
ϊχετε τήν γραφίδα; — ^\νβ Ηανβ ίΐ, τήν ϊχομεν. — Ιϊ 18 Ύ^τγ ^οοά, ε1ι« χολ^ 
καλή. 

Ε(ς τ&ν χληθυντικλν 8μως ουδεμία διάκρισις γένους γίνεται ε{ς τήν χρο- 
σ«ι>χιχήν άντωνυμίαν του τρίτου χροσώχου, διίτι ΐΗβ^ &γ6 σημαίνει: αύτο(» 
αδταί, αδτά εΙνε. 

( ♦ ♦) Έχαναλαμδάνομεν 8τι τά έχίθετα εΙνε αμετάβλητα χαΐ χροτάσσον- 
ται τών ουσιαστικών. 



(1) Τ?> αϊ χρέχει νά χροφέρηται χάντοτε βραχυτατον καΐ διά μι«ς, χωρίς 
ν' άκοΰηται χωριστά τ6 α καΐ τ?> ϊ . 
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ΑΣΚΗΣΕ 12. 

Νά μβταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 
1. Πο(αν (τ^ίαΐ) γραφίδα 2χ6^ ό πατήρ σας; — 2. Έχει τήν άργυραν 
μοϋ γραφίδα. — 3. Που εΐνε ό λευκός μου πίλος; — 4. Είνε (ίί ίβ) &τ\ της τρα- 
πέζης, έν τη αίθουση. — 5. Ε7δετε τήν μαύρην μελάνην; — 6. Να(, καΐ ιδού τ6 
ερυθρών μολϋδδοκόνδϋλον. — 7. Δότε μοι τάς ερυθράς μου εόμαρίδας. — 8. 
ΤοΟτο (Ιΐιίδ) τ^ κίτρινον Ινδυμα εΐνε πολύ δσχημον. — 9. Ή μελάνη σας εΐνε 
κυανή καΐ τ?> μολυδδοκόδυλόν μου εΐνε μέλαν. — 10. Ό Υχχος μου εΐνε εδμορφος 
και ό κόων σας εΐνε δσχημος. — 11. Που εΐνε ήφαιά έσθής σας; — 12. Εΐνε είς 
τ^ν κοιτώνα μου. — 13. Άγαχώ (Ι ΗΙεβ) τ& κόκκινον χρώμα. — 14. Αυτή ή 
ίίχρους μελάνη εΐνε εόμορφοτάτη. — 15. Εϊδετε τάς λευκάς μεταξίνας εΰμα- 
ρίδας μου; — 16. Ναί, εΐνε (Λβ^ ΛΓβ) κάτω ομού μέ τ& μέλαν ίνδυμά σας. 
17. Ό Υχχος σας εΐνε λευκές καΐ δ σκύλος σας εΐνε μαύρος. — 18. Ή ίόχρους 
μελάνη μου δέν εΐνε καλή. — 19. Δίτε μοι τήν κυανήν μελάνην, δν ευαριστήσθε. 
20. Καλημέρα, κύριε, πώς Ιχετε; — 21. Πολύ καλά, ευχαριστώ. — 22. Δέν 
διψάτε; (εγθ ^^^ ηοί). — 23. Πεινώ καΐ διψώ. — 24. Λάβετε 1ν τεμάχιον 
δρτου, κρέας καΐ οΐνον. — 25. Δέν νυστάζετε; — 26. Όχι, δέν νυστάζω, άλλα 
κρυένω. 



ΕΛΛΗΝΙΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ ΕΙΣΗΓΜΕΝΑΙ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΓΓΛΙΚΗΝ 

ΑΙ)&οα8 (δμπακος) Αάαιηαηΐ; (άνταμαντ) 

ΑΙ)7δ8 (αμπίς) ΑάαιηαηΙίηβ 

Αοαοία (ακέσια) Αείβηοΐο^^ (άντενίλοτζι) 

ΑοΒ,ογ (έκασι) Αάβηοίοιη^ 

Αοαάβιη^ (ακάντεμι) Α(1ιβ,ρηβυ8ϋα, ίατρ. αντιαπνιοΰστια 

ΑοΗοΓ (έκορ) Α(1ίαρΙιθΓθΐΐ8 (αντιάφορος) 

ΑοΙίΓοιη&Ιίο (ακρομάτικ) Α(ϋ&ρ1ιθΓ7 

ΑοΗγοπιοεΙ (ακρίνικαλ) Α6^8 (ίτζις) 

Αοιηβ (άκμη) ΑβΓοΙϋβ (έρολιτ) • 

Αοοηϋβ (άκοναίτ) ΑβΓοΙο^^ (ερίλοτζυ) 

Αοοδίη^ (ακίσμι) ΑβΓοιπαπο^ (ερδμανσυ) 

Α€οα8ΐη& (ακάουζμα) ΑβΓοιηβΐΓ^ (ερέμιτρι) 

Αοοιΐ8ΐίο (ακάουστικ) ΑβΓοη&υ* (έρωνοτ) 

ΑθΓΕ87 (άκραζυ) ΑβΓΟδίαΙίο (εροστίτικ) 

ΑοΓΟβϋο (ακρόστικ) Α^αήο (άγκαρικ) 
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ΤΕΤΑΡΤΟΝ ΜλθΗΜλ 



ΟΛΙΓΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

(Συνέχεια) 

4. Οβ, ο!; ϊ\ ιτρλ φωνήεντος προφέρονται μ% τήν τεαχειαν έχεινην χροφορ&ν 
του σ τήν άχοκλίνουσαν χρίς τΐ) χ (γαλλιστί οΗ) : οβίαοβοαδ (σιτα(σιος) κητο- 
ειδές* ιηοΐίοη, κίνησις κλχ. 

5. 8ί μετά φωνήεν τονιζόμενον προφέρεται ώς χαχύ ζ (γαλλ. ]) : βρΗβδίαη 
(ιφ(ζιαν) έφέσιος. οοηίαβίοη (κονφιούζιον) σΰγχυσις. 

6. Τ^ ^Η εΐνε δφωνον έν τφ μέσψ καΐ εις τί τέλος τών λέξεων: οίον: οαα^ΐιΐ; 
(κώτ) ήρχασμένος, ΒοαςΗΐ; (μχώτ) ήγορασμένος, Η^ΐιΐ; (ράϊτ) δ^καιον^ ηί^ΐι 
(νάϊ) χλησίον. 

Έν τούτοις τΐ) ^Ιι κατ' έξα(ρεσιν χροφέρεται ώς φ εις τάς έξης λέξεις* σημει- 
ώσατε τας καλώς: 

Οοα^Η (κίφ) βήξ Το Ι.&α§1ι (τού λάφ), γελ^ 

ΟΗου^Η (τσ^φ) εΐδος κίρακος Βοα^Η (ρ&φ) σκληρές 

ΟΙοα^Η (κλ&φ) φάραγξ Τοα^Η (τ&φ) τραχύς 

Εηουςίι (ιν^φ) αρκετά ΤΓοα^Ιι ^(τρ^φ) σκάφη 

Ιδού αΐ έκτώ λέξεις, διά τήν χροφοράν τών δχο(ων διεβοήθη ώς χαροιμιωδώς 
δυσκολοχρόφερτος ή αγγλική. 



ΚΑΙΣΙΣ ΤΩΝ ΒΟΗΘΗΤΙΚΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΙ ΕΧΕΙΝ: 
ΤΟ ΒΕ αηά ΤΟ ΠΑΥΕ 

Τά δύο βοηθητικά ρήματα είναι, Ιο 1>6 καΐ Ι χ ε ι ν, Ιο Ηανβ, 8χως 
εις 8λας τάς εΰρωχαϊκάς γλώσσας, οδτω καΐ εις τήν άγγλικήν διαδραματίζου- 
σι σχοϋδαιίτατον μέρος, δώ καΐ θέλομεν κλ(νει ταΟτα έν έκτάσει, ύχο δεικνύον- 
τες καΐ τήν χροφοράν αυτών. Χάριν δέ χοικιλ(ας θά κλίνωμεν τους δύο χρώτους 
χρίνοϋς φρασεολογικώς : Δι' έν6ς έχιθέτου εκφράζοντος τρίχον τοΟ εΐναι ή 
χατάστασιν καΐ ένίς ουσιαστικού σημαίνοντος κτήσιν θά σχηματίσωμεν έκ τών 
δύω ρημάτων φράσεις καΐ θά κλ(νωμεν, σχεδόν χωρίς νά τ6 άντιληφθώμεν. Τά 
ρήματα ταΟτα εΙνε άχολΰτως αναγκαία* μάθετε τα καλώς ολίγον κατ' (5λ(γον. 



ΣΗΜ. "Ινα ύχοβοηθήσωμεν α3θις τήν μνήμην εΙς τ^ ζήτημα της χροφοράς, 
σας ΰχενθυμ(ζομεν 8τι χρέχει νά χροφέρετε: 

τ?) 1> ώς μχ εις τήν λέξιν μχίγος 

τ^ <1 ώς ντ » » » ντάμα 

τ^ ζ, } ώς τζ μέ χαχυχρίφερτον τ^ τζ. 

τ2» βΗ ώς σ μέ χαχείαν χροφοράν τοΟ σ άχοκλίνοϋσαν χρ^ τλ χ 

ώς τΙ> γαλλ. ο1ι. 
τ^ οΗ ώς τσ μέ χαχυχρίφερον τ^ τσ. 

τ6 Η ώς έλαφρ2>ν χ ήμίφωνον. 
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ΙΝΡΙΝΙΤΙΥΕ ΆπαρέμφοΕτος Προφορά 

Το Ββ Το Ιιανβ Είναι Έχειν τού μχή το 6 χέδ 

ΡΚΕ8ΕΝΤ ΡΑΚΤΙΟΙΡΙ.Ε Μετοχ. ένεστώς 

Ββίη§ Ηανίηξ 'Ών οί^σα. Έχων, 2χοϋσα μχήϊγγ χέβιγγ 

ΡΑ8Τ ΡΑΕΤΙΟΙΡΙ,Ε Παθητ. ή παρψχημ. μετοχή 

Βββη Ηαά μχήην χέντ 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ ένεστώς.— ΡΓβββηΙ ΙικΙίοΕίίνβ 

Αγγλ. Ι αιη Η&ρρ^, 1)βοΒα8β Ι Η α ν 6 ιηοηβ^ (1) 
Προφορά:'Αϊ άμ χάχχι, μχικώζ άϊ χέδ μίνεϊ 
Σημασία ΕΙμα( ευτυχής διότι 2χω χρήματα. 

Υόύ νΆβ δβ,ά Ββοααδβ ^ο^ Ηανβ ηο (2) ίοΓίαηβ 

Γιου ^ρ 'σάντ μχιχώζ γιου χέδ ν& φόρτσιουν 

Είσθε περίλϋχος δι6τι δέν ϊχετε χεριουσίαν 

Ηβ 18 |>ί6&86ά ]^6οαυδ6 Ηβ 1ι&8 α ίιίβηά 

Χή {ζ χλήζντ μχικώζ χή χάζ <Λ φρέντ 

^ β α Γ β ποΗ Ι)6οααδ6 τ^ β Η α ν β θΓ<1βΓ 

Γούϊ α ρ ρίτς μχικώζ γουϊ χέδ (5ρντερ 

Είμεθα χλούσιοι διίτι Ιχομεν τάξιν 

Υ ο α α Γ β οΗββιίυΙ 1)6€&υ36 7 ο ^ 1^ λ ν β βτιοοεββ 

Γιου άρ τσίρφουλ μχιχώζ γιου χέδ σουξές 

Είσθε χεριχαρής, δΐ(5τι ϊχετε έχιτυχίαν 

Τ Η β 7 & Γ β αη^Γ^ Ββοαυδβ ΐΗβ^ Ηανβ ηο ίΐΓβ 

Δα(ϋ άρ αίνγχρυ μχιχώζ δα(ϋ χέδ ν6 φάερ 

Είνε δυσηρεστημένοι διότι δέν ϊχουσι χΰρ 

παρατατικός.— ΙΜΡΕΚΡΕΟΤ 

Ι τ^Ε8 ηαα^ΙιΙ^ Ιϊβοααββ Ι Η α (1 ηο τ^οΛ 
Άϊ γουάζ νώτι μχικώζ άϊ χέντ ν6 γου^ρκ 
Ήμην κακλς δΐ(ίι:ι δέν εΐχον έργασίαν 

Υ ο η τ^ β Γ β ινίοΐίβά 1>6€&ιΐ86 7 ο ^ ί^ β» ^ ι^ο ρηηάρίββ 

Γιου γοϋέρ γουΐκντ μχικώζ γιου χέντ ν^ χρίνσιχλ 

Ήσθε κακ6ς δΐ(5τι δέν εϊχετε αρχάς 

Η 6 Τ7 α 8 &ηιΙ)ΐΙίου8 Ι^βοαυδβ Η 6 Η α ά Ιαίβηΐδ 

Χή γουάζ άμχ(σιος μχικώζ χή χέντ τάλεν-τ'ς 

Ήτο φιλόδοξος διότι είχε χλεονεχτήματα ' 

Τν β τ^ ο Γ ο τίτίδβ Ι>θ€&υ8θ τ^ © Η α ά ρΓαεΙβηοβ 

Γούϊ γοϋέρ γοϋάϊ*ζ μχικώζ γούϊ χέντ χρουντενς 

Ήμεθα σοφοί διότι εϊχομεν φρόνησιν 

Υ ο υ τν © Γ β 8βϊΐβΓ0ΐΐ8 Ββοααδ© γ ο η Η ε (Ι τ^β&ΗΗ 

Γιου γοϋέρ τζένερος μχικώζ γιου χέντ γουέλθ 

Ήσθε γενναιόδωρος διότι εΤχετε χλουτον 

Τ1ιβ7 ^βΓβ ΒίΛΥβ 1>6€&α86 1; Η β 7 Η & <1 οοτίΓα^β 

Δέϋ γοϋέρ μχρέϊδ μχικώζ δέϋ χέντ κόρετζ 

Ήσαν γενναίοι διότι είχον θάρρος 



(1) Τ^ μεριστικ^ν δρθρον δοηιβ χαραλείχεται χρ6 ουσιαστικού, λαμβανο- 
μένου ΰχ^ γενικήν Κλως Ιννοιαν έξυχακοΰουσαν τλ χοσόν. Τ2) ^οπϋβ χροσδ(δ8(; 
εις τήν φράσιν στενοτέραν σημασ(αν. 

(2) Τΐ αρνητικών μόριον ηοΐ γίνεται ηο χρ?> ουσιαστικού. Οδτω θά εΤχω- 
μεν Ι αιη ηοΐ ΙΙιίΓδΙ;,, δέν διψώ. ένφ: I Ιι&νβ ηο ηιοηθ7» ^^^ ^ω χρήμαετα. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 11. 

Νά μβταφρασΟη εΙς τήν έλληνιχήν. 

1. ^Ηο ί&3 Λβ 1)Γ6&(1 άπα ΐΗβ ιηβ&1? — 2. \νβ Ηανβ Λβ Ιβα; Ιΐιβ 1)ε- 
ΙεβΓ Ηε8 ΐΗβ 1)Γ6α(1. — 3. Υοα Ηανβ ΐΗβ ρβη άπα Ηβ Η&8 ίηβ Ι)θο]ε• — 4. Ηε3 
βΗβ Λβ ινίηβ Επα ϋβ 1)ΓβΕ(1? — 5. Υοπ ΗΕνβ ίΐιβ ίβΕ Β,ηά 1ιβ Ηε8 Λβ 1>οοκ 
&ηά Λβ ρβη. — 6. 'ννβ ΙίΕνβ ίΐιβ ϊΜβ Επά γοχι ΗΕνβ ίΠβ οΕίβ. — 7. ΤΗβ 
1>Γθ(Ιΐ6Γ ηΕ3 Ιΐιβ \ι^ε(6Γ ΕπεΙ ΐΗβ ΒυίοΗβΓ 1ιε8 Ιΐιβ πιθεΙ;, ΐΗβ 1)Γ6Ε(1, 1;]ι• 
1>οο^, Λβ ρβη, ϋβ τνίηβ, 1;1ιβ Λ^ΕίβΓ Εηά ίΗβ 8εΗ. — 8. ^Ηο 1ιε8 Λβ 
ί1οαΓ? — 9. τΗβ πήΙΙβΓ 1ιε8 ΐΗβ Ποιιγ Εηά 1;1ιβ 1ιοΓ8β Ιιε8 ΐΗβ Ιιε^. — 10. 
ΗΕνβ 1;1ιβ7 ίΐιβ νίηβ8ΕΓ? — 11. Υββ, ΐΗβχ ΗΕνβ νίηβ^ΕΓ, 8ε11 Εηά νΕίβΓ; 
τνβ ΙίΕνβ οηΐ7 ινίηβ Εηά Ι)ΓβΕά. — 12. ΤΗβ πίΕη Εηά Λβ ινοπίΕη ΗΕνβ ΐΗβ 
ΐΕΗΙβ, Λβ ίΙοαΓ Εηά Λβ οε1;8. — 13. Μν βοη, Π17 8ί8ΐ;βΓ, Π17 άΕα^ΗΐβΓ 
Εηά ιη7 ΗΓΟίΗβΓ ΗΕνβ ε ^οΙ^ ^εΙοΗ Εηά ε 8ί1νβΓ ρβηοϋ-οΕββ. — 14. Μ^ 
ίΕΐΗβΓ, Λβ 1;εΠογ, 1;Ηβ ΟΕίρβηΙβΓ Εηά ΐΗβ 8ΗοβπΐΕ]£βΓ ΗΕνβ ε νβίνβΐ οοεΙ. 
15. ^Ηο Ηε8 ΐΗβ ΐΓοη 1εηίίβ? — 16. ΤΗβ ρΗ^δίοΐΕη Η&8 1;Ηβ ΐΓοη Ιεηίνβδ- 
Εηά ΐΗβ ΐΕάιβδ Ηανβ ΐΗβ ρΕρβΓδ. — 17. ΤΥΗο Ηε8 Εη ΐΓοη ΐΕΗ1β? — 18. ΤΗβ 
ΗηΙοΗβΓ Ηε3 ε ΐΕΓ^β ΐΓοη ΐΕΗΙβ, Ηαΐ; ίΐ 13 νβΓ^ ΗβΕνγ. — 19. Απι Ι Ιάηά? 
20. — ΟβΓίΕΐηΙ^, δίΓ, 3^0^ ΛΓβ Ιάηά, Εηά ιηγ ίΕΐΗβΓ 13 ηοΐ; οηΐ^ Ιάηά, ΗαΙ 
Ηβ 13 £θοά. — 21. ΤΗβ ΗθΓ8β Ηε8 8θπιβ ^ΕΐβΓ, Ηε7, οε1;8 Εηά ίΙοαΓ. — 22. 
Οίνβ ίηβ 1;Ηβ βηΐΕΐΙ ΐΓοη Ιεηίίβ, ίί 70^ ρ1βΕ3β. — 23. ΤΗεπΙ^ γοη, ΗβΓβ 13 
Ε ^1ε33 οί 8οο<1 ^ηβ. — 24. ΤΗβ βητΕϋ ^οΐά ^ΕίοΗ 13 ίοΓ πιβ, Εηά ΐΗβ 
ΗβΕν^ βΰνβΓ Ι^ηίίβ 13 ίοΓ ΐΗβ ρΗ^δίοΐΕη. — 25. Υοη ΕΓβ Ιοο Ιάηά, βιγ; 
ΗαΙ γοητ 3ί3ΐβΓ ίδ ηοΐ; νβΓ^ Ιάηά. — 26. ΗβΓβ ίδ ε δΠίΕΐΙ οΙοΐΗ οοεΙ; Εηά 
ΐΗβΓβ 13 Ε ΐΕΓ^β §ο1ά ρβη. — 27. Ι8 ΐΗβ ΙαΓ^β βΠνβΓ ρβηοίΐ-ο&δβ ίοΓ πιβ, 
δίΓ? — 28. Νο, Ηιιί ίΗβ ΗβΕν7 δίΙνβΓ \ν&ίοΗ ίδ ίοΓ 7011. — 29. ΤΗεπΙς γοη, 
ΗαΙ α 13 Ιοο ΗβΕν^. — 30. Οίνβ ίηβ πι^ ΙαΓ^β δίΙνβΓ ρβη. — 31. ΗβΓβ ΐ8 
7011Γ ρβηαΐ. — 32. \νΗΕΐ ίδ ΐΗβ πίΕϋβΓ νίίΗ ^οαΓ ΗΓοΐΗβΓ? — 33. Ηβ ίβ 
νβΓ7 ί11. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 12. 

Νά μ,εταφρασθη βίς τήν άγγλικήν. 
1. Τ{ς εΤνβ έχάνω, κ<5ρη μου; — 2. Ό ξυλουργός είνε έχάνω μέ τ6ν άδελφίν 
μοϋ. — 3. Ανοίξατε έκείνην τήν θΰραν καΐ κλείσατε τούτο τ 6 χαράθυρον.— 4. 
Πηγαίνετε κάτω καΐ δότε ^ρώμην εις τ^ν Υχχον μου. — 5. Ή αϊθουσά μας είνε 
χολδ μεγάλη, άλλα τ6 μαγειρεΐίν μας εΙνε χάρα χολή μικρίν. — 6. Είδον 
τους Τχχους σας* εΐνε λ(αν εΒμορφοι. — 7. Ή αδελφή σας χεινς: χολΰ* εΐνε εις 
τί) μαγειρείον όμοΟ μέτήν κίρην. — 8. Ιδού (έδώ) χροδάτειον (κρέας) καΐ ιδού 
(έκεΤ) άρτος* λάβετε §ν χοτήριον έρυθροΟ οϊνοϋ. — 9. Διψάτε* λάβετε δδωρ 
καΐ βξος. — 10. Καλημέρα, δεσχοινίς, χώς Ιχετε; — 11. Πολή καλά, ευχαρι- 
στώ, κύριε. — 12. Έγώ καυσίνω καΐ ή μήτηρ μου κρυίνει. — 13. Ό υΐίς μου 
ϊχει άδικον καΐ 6 ράχτης 2χει δίκαιον. — 14. Τ{ 2χετε κΰριε; (τγΗεΙ ίδ ΐΗβ 
ηΐΕΐΙβΓ νίΐΗ γοη), — 15. Είμαι χολύ άρρωστος, ανοίξατε τά χαράθϋρα, άν 
εύαρεστήσθε. — 16. ΚαΙ ό άδελφίς σας τ( Ιχει; — 17. Πειν^: καΐ διψςΐ. — 18. 
Αδτη ή κυρία τ\ 2χει; — 19. Καυσίνει καΐ νυστάζει. — 20. Τί Ιχει έ χατήρ 
σα;; Φοβείται. — 21. Τίς Ιχει άδικον;— 22. Ό άδελφίς σας Ιχει άδικον καΐ 
ή μήτηρ σας Ιχει δίκαιον. — 23. θέλετε τ6ν λευκών χίλόν σας; — 24. "Οχι, 
δ^ε μοι τ&ν μαυρον χίλέν μου, τάς φαιάς εύμαρίδας μου καΐ τΙ^ κυανουν μου 
ϊνδυμα. — 25. Ποίας γραφίδας Ιχετε; — 26. Έχω τάς χαλυβδίνας γραφίδας 
μου.— 27. ΠοΙαν μολυβδίδα ϊχει; — 28. Έχει τήν έρυθράν μολυβδίδα καΐ τ?>ν 
λευκίν χάρτην. — 29. Που εΐνε αΐ βυσινίχροοι εύμαρίδες σας; — 30. Εΐνε 
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ΙχΙ της τραχέζης εΙς τήν αϊθουσαν. — 31. ΑΜς 6 έρϋθρ&ς τΐλος εΐνε χολύ 
δσχημος. — 32. 'Ιδού είς είίμορφος λευκές χίλος. — 33. ΑΙ κίτριναι εύμαρίδες 
σας είνβ άοχημ(5ταται. — 34. ΑΙ θύραο του κοοτώνός μου εΙνε χάρα χολύ μιχραϊ 
χαΐ τά χαράθυρα χάρα χολύ μεγάλα. — 35. Νυστάζετε* χηγαίνετε ε(ς (ίο) 
τΙ)ν κοιτώνά,σας. — 36. Κλείσατε καλώς τήν θΰραν (1) — 37. Λάβετε 1ν τεμά- 
χιον μοσχείοϋ (κρέατος) καΐ 1ν χοτήριον λευκού οϊνου. — 38. -Ευχαριστώ, 
κύριε. — 39. Ό αδελφός μου είνε έχάνω καΐ ή αδελφή μου κάτω. — 40. 01 
αδελφοί μου χεινώσι, διψώσι, κρυ<{νουσι καΐ νυστάζουσι. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 13.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



καφές 
ζύθος 
φλυζάνι 
γάλα 
σάκχαρις 
αύτοϋ, αυτής 
άλεξιδρόχιον 
έχίσης 
χράσινος 
6ν θέτει ν, θέσατε 



Νά μεταφρασθή είς τήν έλληνικήν. 

1. "^ίνΐΠ 7011 Ηανβ βόιηβ οοίίββ, 8ίΓ? — 2. Νο, Ιΐι&ιιΐς νου, Ι επί ηοΐ 
ίΗίΓδΙ;^• — 3. Ταΐεβ α ^Ι&βδ οί 1)ββΓ εικΙ α δΐηαΐΐ ρίβοβ οί οηββββ. — 4. Νο, 
ΜαεΙαιη, ΐΗ&ηΙ^ ^^ιι; Ι^ιι* βίνβ ιηβ α ουρ οί ίβα, ίί 7011 ρΐβ&δβ. — 5. Ταΐίβ 
3οπιβ βα^ΛΓ. — 6. Τίβ ρΗ^δίοί&η ίβ αρβίαΐΓδ; Ιιίδ άαα^ΗΐβΓ ίβ νβΓ^ ίΠ. 
7. ΤΗβ 8ιγ1 18 ηοΐ ίη 1;1ιβ Ιαΐοΐιβη; βΐιβ Ηαβ ίαίβη ΗβΓ υιη1>Γβ11α. — 8. ΡυΙ 
οη 7ουΓ Μαοίε εΐΓβδβ αηά 7011Γ ^Γββη Η&Ι. — 9. ^ΗαΙ ίδ ΐΗβ ιηαϋβΓ ινί1;1ι 
7011Γ δίδ1;βΓ? — 10. ΗβΓ ρΓβϋ^ ^1ιί*β ίΐο^ ί» ϋ1• — 11. ΗβΓ ΥΑ&οί ΙιοΓδβ 
ΐδ ί11 Ιοο (έχίσης). — 12. Οίνβ πιβ δοιηβ οοίίββ, δοιηβ πιΠΙί, δοιηβ οΐιββδβ 
αηά &1δο ίΗβ βα^β,Γ. — 13. Ηανβ 7011 βββιι ^7 ιιιη1)Γβ11&? — 14. Υβδ, 
δίΓ, ίί ίδ 1η ιη7 1)β(ΐΓ00ΐη. — 15. Ταΐίβ δοιηβ πιβαΐ, Ι)Γβα(1 αηά οΐιββδβ, 7011 
ΕΓβ 1ιαη2Γ7. — 16. Ι επί ίΗίΓ8ΐ;7> βίνβ πιβ Λβ ναίβΓ αηά ίΐιβ δυ^β,Γ. — 
17. Μ7 ηοΓδβ ίδ δΐη&ΙΙ άπα 7011Γ άο^ ίδ δπι»11 Ιοο. — 18. Οίνβ δΟΐηβ οαίδ 
ίο Λβ ΗοΓδβ ΕΐιεΙ αίβο δοιηβ \ν&ΙβΓ. — 19. ΥουΓ οοαί ίδ Μαβίζ αηά οαΓ 
δΙίρρβΓδ ΕΓβ ^Γββη. — 20. Οο άονηδίαίΓδ απεί Ιαΐεβ α οαρ οί οοίίββ. 

Παρατηρήσει ς. — Πάσα λέξις έμφαίνουσα χοσότητα συνδέεται μετά 
της έχομένης λέξεως (ήτις σημαίνει τήν δλην) διάτής χροθ. οί* οΙον:μία κύμβη 
γάλακτος α οαρ οί πιίΐΐε; χοτήριον δδατος, α ζΐΒ.83 οί ^αΙβΓ. 



Οοίίβ 


κίφφε 


ΒββΓ 


μχήρ 


Ουρ 
ΜίΠς 


κ&χ 


μίλκ 


8υ§ΕΓ 


σούγκαρ 


Ηίδ, ΗβΓ ( *) 


χίζ,χέρ 

ομχρέλλα 


υιη1>Γβ11& 


ΑΙδο, Ιοο 


έλσω, τοϋ 


ΟΓββη 


γκρήϊ^ 


Το ραί οη, ρηΐ οη 


τού χούτ <5ν, χούτ 




ΑΣΚΗΣΙΣ 13. 



(1) οι δγγλοι άχοφεύγουσι τ?>ν χωρισμίν του ρήματος άχ^ τοΟ αντικειμένου, 
θέτουσι δέ τ^ έχίρρημα μετά τ& άντικείμενον. 

( *) ΑΙ τριτοχρόσωχοικτητικαΐάντωνυμίαι Ηίδ, ΗβΓ (αύτοΟ, αυτής) συμφω- 
νοΟσι χρ6ς τ6 γένος του κτήτορος καΐ οΰχΐ τοΟ κτήματος, γίνεται δηλ. οΥα διά- 
κρισις καΐ έν τη ελληνική διά τών : αύτοΟ, αυτής. Π. χ. Ηανβ 7011 ΐΗβ 1ε(Ι7'3 
δηοβ? Ιχετε τ^ τής κυρίας ύχόδημα; — ^Υββ, Ι ΗΕνβ ΗβΓ βΗοβ, ναΙ, ^ω τ?) 
αυτής ύχόδημα. Ένφ δν έχρόκειτο χερΙ άνδρας κτήτορος, θά έλέγομεν Ηίβ 
δΗοβ, τ6 αύτοϋ ύχέδημα. Ηίδ (ΐΕαςΗίβΓ ή κέρη του, ΗβΓ βοη, 6 υ16ς της. 



ΑΝΕΪ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



27 



ΑΣΚΗΣΙΣ 14.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



8ίΙ άοΛν^η 


σ.τ ντάοϋν 


ΟΗεϊγ 

8θίΕ 


τσαΐρ 
σέφα 


Το ΙΪΓβ, ΙίΓβά 


τοϋ τάϊρ, τάϊρντ 


δροοη 

ΡοΛ 

ΡΐΕΐβ 


στυούν 


φί)ρκ (ρ. ήμίφ.) 
τϋλαΚτ 


ΤΕύΙβ-πΕρΙάη 
ΡβρρβΓ 
ΜηβίΕκΙ 
Οίΐ 


τέϊμχλ-νάχκιν 

χέπχβρ 

μ6σταρντ 

6ΐΚ 
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χαΟήσατε 

καθέδρα 

άνάκλιντρον 

κουράζειν, κουρασμένος 

κοχλιάριον 

χερ6νιον 

χινάκιον 

χε(ρ6μακτρον 

χέχερι 

σ(ναχ( (μουστάρδα) 

ίλαιον 



Νά μεταφρασθή εις τήν άγγλικήν. 
1. ΚαΟήσατβ, κΰριβ, είσθε χολύ κουρασμένος. — 2. Καλημέρα, κυρία, χώς 
ίχετε; — 3. Ιδού 1ν κάθισμα (καθέδρα), καθήσατε. — 4. θέλετε νά χάρητ6(1) 
τ^ν καφέν μαζή μέ τ^ν ?ατρ6ν; — 5. Είσθε χολύ χεριχοιητικ^ς (ά6ρ(5ς). — 6. 
Καθήσατε έχΐ του ανακλίντρου. — 7. Έχετε (1ν) κοχλιάριον άλλα δέν Ιχετε (2^ 
χερ6νιον. — 8. Δ(5τε μοι τέϊον, !ν χινάκιον καΐ Ιν μαχαίριον. — 9. Ό 
ιατρός Ιχει άργυρουν κοχλιάριον καΐ σιδηρούν μαχαίριον. — 10. 
Ή μήτηρ μου ?χει χινάκιον, άλλα δέν Ιχει (ηο) χειρίμακτρον. 
11. Ιδού τ^ άλας, άλλα τΐ χέχερι δέν είνε (ηοΐ) έχΐ της τραχέζης. — 12. Δίτβ 
μοι έχίσης τ^ βωδιν^ν καΐ τήν μουστάρδαν. — 13. Τ^ 2λαιον είνε κάτω καΐ τί> 
χέχερι είνε έχάνω. — 14. ΤΙ ?χετε καλή μου κυρία; (λΥΙίΕΐ ίβ ΐΗβ πίΕΐΙβΓ νίΐΗ 
7οα, ιη^ ^οοά Ι^ίάγΊ), — 15. Είμαι κουρασμένη. — 16. Έ λοιχΙ)ν (τ^βΠΙ) 
λάβετε μίαν καθέδραν καΐ καθήσατε. — 17. θέλετε νά ύχάγητε βίς τήναΤθουσαν; 
18. "Οχι, ευχαριστώ, είμαι χαρά χολύ κουρασμένη. — 19. θέλετε τέϊον, καφέν, 
ζϋθον, οίνον, γάλα ή δδωρ μέ σάκχαριν; — 20. Δ(5τε μοι ?ν τεμάχιον άρτου, 
μ6σχειον (κρέας) καΐ 8ν χοτήριον δδατος. — 21. Σας ευχαριστώ, είσθε χολύ 
ευγενής. * 



ΙΙΕΜΠΤΟΝ ΜλβΗΜ* 



ΚΛΙΣΙΣ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ Ιο ΒβΚΑΙ Ιο Πευθ 

(Συνέχεια) 
01 'Άγγλοι χαρατατικδν καΐ άίριστον ϊχουσι τ^ν αύτ^ν χρίνον,δστε 8ιά νά 
μάθωμεν τ^ν αόριστον, θά έχαναλάβωμεν τ^ν χαρατατικίν: 

(1) Τ& νίΐΐ 7011 (θέλετε) συντάσσεται μετ' άχαρεμφάτου άνευ του Ιο: 
ιιήΐΐ 7011 ΐΕΐίβ, θέλετε νά χάρητε, — \7ί11 ^ου ^ο, θέλετε νά ύχάγητε; — νιΐΐ 70α 
ΙίΕνβ, θέλετε (νά ίχητε) ; κλχ. 

(2) Τ^ αρνητικών ηοΐ χρ^ ουσιαστικού γίνεται ηο, έχΐ αρνητικής δέ χροτά- 
σεως τ^ ουσιαστικών ίέν λαμβάνει αόριστον Αρθρον »• 



28 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

ΡβΓίβοΙ (ιϋέρφβχτ) — Άίριστος 

Ι ΤΙΓΕ8 (άϊ γοϋ^ζ) ύχηρξα Ι Ιιε<1 (άϊ χέντ) 2σχον 

Υοη νΕ8 — ύχηρξας Υοα Ηαά ϊσχες 

Ηβ ν&8 (χή γοϋδζ) ύχήρξβ Ηβ 1ιε(1 (χή χέντ) Ισχβ 

λΥβ τίΓβΓ© γούϊ γοϋέρ ύχήρξαμβν λΥβ 1ιε(1 γοΰϊ χέντ ϊσχομεν 

Υοη νβΓβ γιου γοϋέρ υπήρξατε Υοα Ηαά γιο6 χέντ Ισχετε 

Τ1ιβ7 νβΓβ δέΰ γοϋέρ ύπηρξοη/ ΤΗβ^ Ιιαά δέΰ χέντ ϊσχον 

ΡαΙιΐΓβ (φιούτσουρ) — Μέλλων 

Ι δΗααΙ Ββ άϊ σάλ μπή θά είμ^ι Ι βΗαΙΙ Ιιανβ άι σάλ χέβ θά ίχω 

ΥοιίΛίπΙΙΒβ γιούγοϋίλμχή θά είσαι Υοα ι«ά11 Η&νβ γιούγουίλχέδ » ϊχης 

Ηβ \ή11 1)β χή γουίλ μπή )» είνε Ηβ \ν^ί11 Ηανβ χή γουΐλ )» )» Ιχη 

ΑΥββΗαΙΙΒβ γούϊσάλλμιυή «είμεθα \νβ δΐιαίΐ Η&νβ γούϊσάλλ » «Ιχωμεν 

Υοα ΐΛτίΙΙ 1)β γιου γουίλ μχή η είσθε Υοα ι^άΐΐ Η&νβ γιου γουΐλ » » ϊχετε 

ΤΗβ^ ΐΛτϋΙ 1)β δέϋ γοϋίλ μιύή » είνε ΤΗβ^ ^ΠΙ Ηανβ δέϋ » » » Ιχωσι 

Οοη(ϋ1ίοη&1 (χοντίσιοναλ) 'Τχοθετική 

Ι 8ΐιοα1(1 1)β (σοΰντ) θά ήμην Ι βΐιοαίά Ηανβ θά είχον 

Υοα \7οα1(1 Ββ (γοΰντ) » ήσο Υοα τιτοαίά Ηανβ — 

Ηβ \7οα1ά 1)β (γοώντ) — το Ηβ \7οα1ά Ηανβ — 

Υίβ δΗοαΙά Ββ θά — μέθα . Ύ^β βΗοαΙά Ηανβ — 

Υοα τίΓοαΙά Ββ θά — σθε Υοα νοαίά Ηανβ — 

Τ1ιβ7 \<Γοα1(1 1)β θά — σαν ΤΗβ^ \<Γοα1ά Ηανδ — 

ΟΛΙΓΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

7. Τ^ Η είνε δασύ, χροφέρεται δηλαδή ώς ελαφρών ήμίφωνον χ, εις τήν αρ- 
χήν χαΐ ε(ς τ^ μέσον τών λέξεων. 'Τχάρχουσιν Χμως εννέα λέξεις, έν αΤς τ& 
Η είνε ψιλ^ν, δηλ. οδδέλως χροφέρεται, αΐ έξης: 

ΗβΐΓ (αίρ) κληρονόμος Ηοβρίΐαΐ (ίσχιταλ) νοσοκομεΤον 

ΗβΑ (ερμχ) χλόη Ηοδίίβι (όσλερ) θαλαμηχόλος 

ΗοηβδΙ (ίνεστ) τίμιος ΗαιηοαΓ(γιοΰμορ)διάθεσιςχνεύματος 

ΗοηοΓ (ίνορ) τιμή ΗαιηΜβ (όμχλ) ταχειν^ς 
ΗοαΓ (άουρ) &ρα 

Άχομνημονεΰσατε χαλώς τάς λέξεις ταύτας, διύτι είνε σοβαρών λάθος 
έν τη άγγλιχη νά μή δασύνετε τ^ Η 8χοϋ χρέχει νά δασυνθη, ή τάνάχαλιν. Τί 
Η είνε ψιλ^ν χαΐ εις τά έκ τών λέξεων τούτων χαράγωγα. 

8. Τ^ ]£ χαΐ τ^ ^ δέν χροφέρονται χρ& το Ο η, ώς Ι^ιηίίβ μαχαίριον, Ιεποτιτ 
γινώσχειν χαΐ ^ηα^^τ, διαβιβρώσχειν χροφέρονται ν ά ϊ φ, ν ώ, ν ώ. 

9. Τ& ν είνε δφωνον χρ& τοΟ γ: τίτπΐβ (γράφειν), \7ΓβΕΐ1ι (ανθοδέσμη) χρο- 
φέρονται ράϊτ χαΐ ρήθ. 

10. Τ^ Ι) δέν ακούεται χοσώς ε(ς τάς λέξεις (ΙαιηΙ), ηαπιΒ βωβός, ναρκωμένος. 

11. ΤΜ είνε δφωνον χρ& τοΟ ί: ϊύΐί, συνομιλεΐν. \7&11ε, χερ(χατος, χροφέ- 
ρονται : τώκ, γουώκ. 

12. Τ^ η μετά τ& πι έν τέλει λέξεως δέν χροφέρεται : 1ΐ}ηηη, δμνος" Ιο οοη- 
(Ιβιηη, καταδικάζειν, χροφέρονται χύμμ, κοντέμμ. 

13. Τί) ρ είνε δφωνον χρί τοΟ 8 καΐ του Ι, οίον ρβαίπι, ρββαάο, ρίαπηί^αηβ 
χροφέρονται: σάμ, σιούντο, τάρμι-γκαν. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
ΑΣΚΗΣΕ 15.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 
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δβΓναηΙ 

ΗβΓβ ίΐ 18 

ΗβΓβ ίΐίβγ &Γβ 

ΤΙΐβΓβ 13 
ΤΗβΓβ ΕΓβ 
Η6Γ6, ΐΗβΓβ 

Το ΙεηοτίΓ, Ι ίηογτ 

ΒΓ6&ϋ&8ΐ 

Το (Ηηβ 

ΟίηηβΓ 

δυρρβΓ 

ΝοΙ γβϊ 

Το οοιηβ, οοτηβ 

Ι θα ηοΐ 1ςηο\ν 

(Το) ιη&1$:6 ΗαβΙβ 

(Το) Ιαΐίβ οΕΓβ 

ΟγθεΙ 

ΝβίΙΙιβΓ — ηοΓ ( * *) 

ΜοΓβ 

Οοοά βνβηίης 



λίττλ 

σίρ6αντ-τ 
χ{αρ(1)νΓ{ζ 
χ(αρ δέΰ άρ 

δέαρ (ζ 

δέαρ άρ 

χίαρ, δέαρ 

τού νώ, άι νώ (2) 

μ.χρέχφβστ 

ταύ ντάϊν 

ντίννβρ 

σέχχερ 

ρ£ντ( 

ν^τ γιέτ 

τοΰ %6μ., χέμ 

άΤ ντου ν^ νώοϋ 

το 5 μαΚχ χάστ 

τοΰ ταβχ χέρ 

γχραΚτ 

νάΐδβρ-ν&ρ 

μ,ίρ 

γχούντ Ιδνιγγ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 15. 



μιχρ&ς^ 6λ(γον 

ύχηρέτης-τρια 
ίδοό το (νάτο) 
ίδοό τους-τας-τα 
ύχάρχει 
ύχάρχουσι 
έδώ, έχεΙ 

γνωρίζει ν, γνωρ(ζω 
χρέγευμα 
.γευμορυΐζειν 

γεύμα 

δεΐχνον 

Ιτοιμος 

8χ( άχόμη 

ίρχεσθαι, ίλΟετε, (ίλΟει) 

δίν γνωρίζω 

σχεΰδειν, σχεΰσατε 

χροσέχειν, χροσέξατε 

μέγας 

οΒτε-οίΙτε 

χλέον, μάλλον, Ιτι 

χαλησχέρα 



Νά μεταφρασΟη ε{ς τήν έλληνιχήν. 

1. ΤΥΙιβΓβ 13 7011Γ Κϋΐβ ά&α^}ιΐ6Γ? — 2. 81ιβ ίβ (1οικΓη3ΐ&ίΓ3 ^Λ Λβ 
8βΓν&ηΙ. — 3. Ηανβ ^οα βββη ιη^ ^οΐά \ιν^Εΐο1ι? — 4. ΗβΓβ ίΐ 13, οη ΐΗβ 
βιηαΐΐ ΙαΜβ. — 5. Οίνβ ιηβ ΐΗβ ^^τΗίΙβ ραρβΓ. — 6. ΗβΓβ ίΐ ίβ \\Γί11ι ΐΗβ βΠνβΓ 
ρβη Εηά ΐΗβ Βίαβ ίηΐε. — 7. 'ίΥΙιβΓβ ΕΓβ ιη^ Γβά οίοΐΐι 3ΐίρρβΓ3? — 8.] Ι Ιεηον 



(1) Τ^ Γ έν τέλει λέξεως μετά φωνήεν, Κχου τ& φωνήεν δέν είνε ο ή β ίχει 
λεχτήν άχήχησιν α ως αρ. Τα ΗβΓβ, ΐΗβΓβ, δέον νά χροφέρωνται ώς χίαρ, 
δέαρ, άλλα ^έ μέλις άχουέμενον τ& α. 

(2) Τ^ ω έδώ (ο\^) χρέχει νά χροφέρηται χολ& μαχρόν, ως οο ή οοϋ είς τ^ 
τέλος τής λέξεως. 

Παρατηρήσει ς. — ( *) Τ& 3ΐη&11 είνε τ& άντίθετον του ΙαΓ^β χαΐ ανα- 
φέρεται (δ(ως ε!ς χώρον χαΐ μέγεθος 'ΰλιχέν. Τ6 δέ Ηΐΐΐβ είνε τ^ άντίθετον 
τοΟ ^ΓβαΙ (μέγας) χαΐ τίθεται μάλλον ύχ^ ήθιχήν Ιννοιαν. Ή χείρα δλλως 
διδάσχει τήν άνεχα(σθητον μεταξύ τών δύω λέξεων διαφοράν, ήτις χαΐ χαροράται 
χολλάχις. 

( * *) ΝβίΙΙιβΓ — ηοΓ, οδτε-οί5τε. "Οταν χαρατάσσωνται έχίθετα ή οδσια- 
στιχά άρνητιχ'ος συνδεόμενα διά του οίίτε-οϋίτε, τ^ μέν ηβίΙΙιβΓ τίθεται χρ& του 
χρώτου, τ^ δέ ηοΓ χρί).τοΰ τελευταίου. 'Άλλο άρνητιχδν μέριον δέν έχιδέ- 
χεται ή χρίτασις ή Ιχουσα τάς λέξεις ταύτας. Π. χ. Τΐιβ ΙαίΙοΓ 13 ηβίΐΗβΓ 
Κίηά ηοΓ ^οοά, ό ράχτης οδτε άξιαγάχητος οΒτε χαλ^ς είνε. — ^^Υβ Η&νβ 
ηβϋΙιβΓ ινίηβ, ΒββΓ, €ΐιββ3β, ΗηϋβΓ ηοΓ ιηβαΐ, οΟτε οίνον, οΟτβ ζΰθον, οΒτε 
τυρ6ν, οΒτβ βούτυρον, οΟτε χρέας Ιχομεν. 



30 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

τιτΗβΓβ ϋιβγ ΕΓβ; ϊΐιβγ ΕΓβ ίη ιη^ 8ΐη&11 Ι>6(ΐΓθοιη. — 9. ΤΗβΓβ ΕΓβ Ι>οο]^3 
Εηά ρβηβ ίη ΐΗβ άΓΕ^ιη^ -Γοοιη. — 10. ΒΓβΕΐ^ΕδΙ ίβ οη ΐΗβ ΙεΜο. — 11. 
ϋίηηβΓ 18 ΓβΕ<ΐ7 Επά ιη^ ίΕΐΗβΓ ΐ3 ηοΐ ΐΗβΓβ. — 12. δηρρβΓ ίβ ηοΐ 7^* 
ΓβΕά^» *^^ Ι ^^ νβΓ^Γ Ηυη^Γ^. — 13. Οοιηβ \ν^ί11ι ιηβ, ΐΗβ ηοΓββ ίβ τ^Εάγ. 

14. "ννΐιβΓβ 13 ΐΗβ ρ1ΐ78ίάΕη? — 15. Ι άο ηοΐ ΙίηοΛίν^; Ηβ 13 ηοΐ ΐΗβΓβ. — 16. 
Με1$:6 ΙίΕβΙβ; ιη^ ίΕΐΙιβΓ Εηά 7^^^ 8ί8ΐβΓ εγθ (ΙοτνηδίΕίΓβ. — 17. ΎΒ,ίβ 
οΕΓβ, ΐΗβ \}\Β.^ί άοξ 13 ίη Ιΐιβ ΙάΙοΗβη. — 18. ΤΗβ ^γθεΙ ^^τΗίΙβ ΙιοΓββ ί8 
ί11. — 19. ΟιΐΓ 8βΓνΕηί 18 ηβίΛβΓ υ^Ι^ ηοΓ ριβίΐ^» 1^^* 8^^ ίδ ^οοά Εηά 
Ιάηά. — 20. Ι αιη νβΓ^ ΛίΓδΙ^; βίνβ πιβ δοιηβ πιογθ ΐΛτίηβ Εηά \\ΓΕί;βΓ. — 
21. Οοοά βνβηίηβ, δΪΓ, 1ιο\ν άο 7011 άο? — 22. Ι επί νβΓ7 ^βΠ, ίΙίΕηΙε 70^• 
23. ΗΕνβ 70^ ΐΕΐίβη ( *) 8υρρβΓ? — 24. ΝοΙ γ^Ι, Ι απι ηοΐ 1ιυη§Γ7. 

25. 8ίΙ άονη οη ΐΗβ Ιεγ^θ ΜεοΙ^ οΗειγ, 7^^ ^^^ Ιιτοά Εηά 8ΐββρ7. — 

26. Ι ΕΠΙ ηβίΐΙιβΓ ΙΐΓβά ηοΓ 8ΐ6βρ7, 1)ηΙ Ι επί ΕίΓΕίά. — 27. ΤνΐΐΕΐ \^ί11 70^ 
ϊΛίβ, ΙβΕ ΟΓ €θ£ίββ? — 28. Ι \ν^ί11 ΐΕΐίβ ηβίΙΙιβΓ ΙβΕ πογ €ο£ίββ, 1)ΐιί ^ίνβ 

πιβ 80Π1β 1)ΓβΕά ΕΠά Π16Ε1;, Ίί 70^ ρ1βΕ8β. 29. ΗβΓβ ΕΓβ Λβ ί)ΓβΕά Εηά 

ΠΙβΕΐ, ΕΠά Ε ςΐΕ88 οί πιΐ11$:. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 16. 

Νά μεταφρασθη εις τήν άγγλιχήν. 

1. Τ(ς είδε τίν Υχπον μου; — 2. Ποίον Υχχον, τδν λευκών ή τίν μαΟρον; 
3. Δέν είδον τ^ν μαΟρον Υππον σας" ό λευκές Υχχος είνε κάτω μαζή μέ τί)ν κ6κ- 
κινον σκΰλον μας.— 4. θέλετε να τδν Τδητε (δββ ίΙ); — 5. Όχι, είμαι κουρα- 
σμένος. — 6. Έ λοιχί)ν (τνβΐΐ), καθήσατε έχΐ του μεγάλου ανακλίντρου καΐ 
λάβετε μ(αν μικράν κυμδην γάλακτος. — 7.. Σας ευχαριστώ, άλλα δέν χεινώ, 
νυστάζω μένον. — 8. θέλετε νά ύχάγητε εΙς τδν κοιτώνα σας ; — 9. Κλείσατε τάς 
θύρας καΐ τά χαράθυρα καΐ χηγαίνετε είς τ& μαγειρείον. — 10. Τ& γεύμα (άνάρ- 
θρως) εΙνε ϊτοιμον, άλλ' οδτε ή μήτηρ σας οΒτε ό αδελφός μου εΙνε έδώ* δέν ήλ- 
θον άκ(5μη (ΕΓβ οοπιβ). — 11. Που είνε; — 12. Δέν γνωρίζω* δέν ήμην έδώ. 
13. Που ήσθε; — 14. Ήμην κάτω είς τήν μικράν αΤθουσαν μέ τήν άδελφήν μου. 

15. Καλησχέρα, χώς ?χετε; — 16. Πολύ καλά, ευχαριστώ, άλλ' είμαι κουρα- 
σμένος. — 17. Λάβετε 1ν κάθισμα καΐ καθήσατε" ιδού ή τράχεζα είνε (ίΐ ίδ) 
έτοίμη. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 17-18.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

\νΐΐ7 χουάϊ (χ. ήμίφ.) διατί 

Το ^ο οαΐ, ^ο οηΐ τού γκώ άουτ, γκώ άουτ έξέρχεσΟαι, εξέλθετε 

\νίΛ ρΙβΕβυΓβ γουίδ χλέζιουρ ευχαρίστως 

8υΓβ, οβΓίΕΪη σο υ ρ, σέρτα:ν βέβαιος 

Το βΕΐ, βΕ*, βΕίβη τού ήτ, ήτ, ήτεν τρώγειν, φάγετε, φάγει 

ΒυΙΙβΓ μχίτερ βοΰτυρον 

€Ιιο€οΙε16 τσέκολετ σοκολάτα 

Έ^^ έγχ ώλν 



( *) Λέγουσιν άγγλιστί: έλάδατε δείχνον, άντΙ έδειχνήσατε, έλάδατε χρ(5- 
γευμα, άντΙ έχρο γευματίσατε. Δυνάμεθα δμως καΐ νά εϊχωμεν: Κευο 7^^ 
άίηβά (άντΙ ΗΕνβ 70^ ίΕίεβη άίηηβΓ). ΗΕνβ 7011 1)ΓβΕΐίίΕ8ΐβά (άντΙ ΗΕνβ 
7οα ΐΕΐ^βη 1>ηββ.]$ΐ»3θ' ^^^' ^ ^^^ '^^^ λαμβάνειν χεριφραστικ&ς τΰχος εΙνε 
χροτιμέτερο^ 
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Η&πι 

0Γ6&ιη 

Η&ηθ ΙΙ16, ραββ ιηβ 

Οηβ, Ι^ο, ΙΙΐΓββ, ίοιίΓ 

Οοίίββ-ροΙ 

Τβα-ροΙ 

Το ναηΐ, Ι τ^αηΐ 
Μυ8ί, Ι ιηιΐ3ΐ ( *) 

Το βίΕΓΐ 

Το Ιβανβ 



χάμ( χ. ήμίφ.) 

χρήμ 

χάντ μή, χάς μή 

οδάν, το 6, θρή, φδρ 
χίφφε-πδτ 

μ(λκ-ζί)γκ 

το6 γοϋάντ, άϊ γουάντ 

μίστ, άϊ μίστ 

το6 στάρτ 
το 6 λή6 



χο(ρομήρ(ον 

άφρέγαλα 

δίτε μοι, (εγχειρίσατε 

διαβιβάσατε μοι) 

1—2—3—4 

χαφεδ(5χη 

τεΤοδ(5χη 

γαλακτοδ6χη 

χρειάζεσθαι, χρειάζομαι 

6φε(λειν, 6φε(λω (πρέπει) 

έχχινεΐν 

χαταλείχειν 



Παρατηρήσεις. — ( *) Τ& ιηυβί εΐνε βοηθητιχ^ν ρήμα σχουδαιίτατον 
έν τή αγγλική καΐ σημαίνει: χρέχειν, βφείλειν. ΕΙνε χάντοτε άμετάβλητον 
καΐ εδρηται μόνον κατ' ενεστώτα τής οριστικής: Ι ιηυδί, 7^^^ ιηυδί, ΗβιηαδΙ, 
νβ πιαβί, 7^^ πιαβί, ΐΗβ^ ιητίδΐ. Οδτε χρί οδτε μετ' αύτί> τίθεται χοτε τί 
σημεΤον τής άχαρεμφά^οϋ Ιο. Ι ιηαδί; (ϋηβ, χρέχε: νά γευματίσω. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 17. 

Νά μεταφρασβή εις τήν έλληνικήν. 

1. ΤνΐιβΓβ 18 οιΐΓ ίαϋΐ6Γ? — 2. Ηβ 13 ίη Ιήβ 1)βάΓθοιη; Ιιβ 13 νβΓ^ βιββρν. 
— 3. \νΐΐ7 18 Ηβ 8ΐββρ7? — 4. Ηβ ίβ ΙΐΓβά. — 5. \νί11 ^οα βΙ&Γΐ ΐΛτϋΙι ^οιιγ ϋΐΐίβ 
1)Γθ11ιβΓ? — 6. Νο, Ι ΕΠΙ Ηυη^Γν; ρνβ ιηβ α ρίβοβ ο£ Ι^τβαά γΛύί βοιηβ 
€ΐιβ63β, ίί 7011 ρΐβαββ. — 7. ΤνΐΙη ρΙβαβτίΓβ, βίΓ, ΙιβΓβ ΐΗβ^ &Γβ. — 8. Τνΐι^ 
ΕΓβ 7οα 1ιυη2Γ7? — 9. Ι ΗΛνβ ηοΐ γβϊ βαΐβη; (ϋηηβΓ ίβ ηοΐ τβ&ά^. 

10. βο Ιο ' ΐ£β Ιάΐοΐϊβη αηά Ιαΐίβ Ιηβ πιΠΙί-ιυ^ ιλγιΙΙι ΐΗβ οοίίββ -ροΐ. 

11. 'ίνίΐΐ 7011 *Λΐ5:β α ουρ οί οοίίββ τήΐΗ ιηί1κ? — 12. Ι ιηα8ΐ 1)Γβ&1{ί&8<; 
οη Ιΐιί8 ί&Μβ. — 13. Ιΐ 18 Ιοο Ιαι^βίοι 70^; 7^^ ιηη8ΐ βίΐ (1ο\νη οη ΙΗ&Ι 
βΗοίΓ. — 14. Ηανβ γο\χ 8ββη ιη7 ρΓβί;ί;7 β^ίά \7βΙο1ι? ίΐ ίβ οη Ιΐιβ 8πι&11 
ΐΓοη ΙαΜβ ίη Π17 1)β(ΐΓθοπι \ή11ι ιη7 1)θο1ε8. — 15. Ι τν&8 ηοΐ ΙιβΓβ. — 
16. ΤΚβΓβ 18 α Ιϋΐΐβ 1)θο1$: οη ΐΗβ οΗ&Ιγ; ΪΒ,ίβ ίί, ίί 70α ρ1 βΕ8β, &η(1 ρα33 
ιηβ ίΐ. — 17. 'ίΥίΙΙι ρ1βΕ8υΓβ, Π17 βοοά ^γ1, ΗβΓβ ίΐ ί3. — 18. ΤΗαηΙε γοη, 
γοη ΕΓβ νβΓ7 Ιάηά. — 19. Ι νίΛΠϊ τηγ νΗϋβ ΗεΙ Εηά πιν ΙΑαοί οΙοΐΗ οοεΙ. 

20. Υοα ΕΓβ ικΓΓοης; 7011 ιηη8ΐ ΐΕΐ$:β ηβίΐΚβΓ ΐΚβ πεΙ πογ Ιΐιβ οοεΙ. 

21. Ι ΕΠΙ 8ηΓ6. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 18• 

Νά μεταφρασθή εις τήν άγγλικήν. 
. Ηοϋ εΙνε ή αδελφή σας; — 2. ΕΙνε εις τδν κοιτώνα της. — 3. ΔιατΙ εΐνε 
ε(ςτ^ν κοιτώνα της;— 4 Είνε δρρωστος. — 5 Έλαβεν (ϊχιε) μίαν κύμβηντεΐου; 
•6. 'Όχι, κύριε, δέν έχήρε οδτε τέϊον, οδτε καφέν* οδτε χεινά οδτε διφά( *). 
7. θέλ.τβ νά έξέλθητε μαζή μου; — 8. Είσθε χολϋ ευγενής (άξιαγάχητος), 
άλλ' είμαι χάρα χολύ κουρασμένος. — 9. θέλετε νά φάγητε αΜ τΐ τεμάχιον 
κρέατος; — 10. ΝαΙ, κυρία, ευχαρίστως, χεινώ χολύ. — 11. Έ λοιχέν, κόρη 
μοϋ, ιδού δρτος καΐ βωδινίν, φάγετε. — 12. Δέν Ιχομεν οδτε βούτυρον, οδτε 



( ^) Μετάφρασον: βΐιβ ίβ πβίίΙιβΓ ΙιιιηςΓ7 πογ 11ιίΓ8ΐ7• 
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τυρ^ν, άλλ' Ιχομβν μ^σχβιον χαΐ χρο6άτβ(ον (χρέας).-<-13. θέλβτβ νί μοί 
δώσητε (^νβ ιηβ) μ(αΕν χΰμ6ην σοκολάτας; — 14. Ευχαρίστως, άλλί ίέν υπάρ- 
χει γάλα. — 15. Διψάτε, είμ^ι βέβαιος* λάβετε 8ν χυάΟιον χαψέ* (δού χαλή χρέ- 
μ.α. — 16. Τ£ θέλετε διά χρόγευμα; — 17. Δίτε μοι δύο αυγά, χοιρομήριον 
χαΐ 8ν χοτήριον έρυθροϋ οϊνου. — 18. Έχετε βούταρον; — 19. ΝαΙ, χΰριε, 
Ιχομεν χάλλιστον (πολύ χαλ^ν) βοΰτυρον. — 20. Δίτε μοι (ρΕ88 ιηβ) τήν χαφε- 
δίχην, τ& άφρίγαλα χαΐ δύο τεμάχια δρτοϋ. — 21. Ευχαριστώ* δ6τε μοι έχίσης 
τ& γαλαχτοδοχείον χαΐ τήν τεϊοδίχην. — 22. Σχεΰσατε, χρέχει ν' αναχωρήσω. 
23. Χρειάζομαι τά 6χοδήμ(3π:ά μου χαΐ τ^ν φαι^ν χίλ(5ν μοϋ. — 24. Λρειάζο- 
μαι έχίσης τ^ν λευχδν Υχχον μου χαΐ τ^ν σχύλον μου. — 25. Εΐνε ?τοιμα, χΰριε. 
26. 'Τχάρχουν ^ρία χερ(5νια χαΐ τέσσαρα χοχλιάρια έχΐ της τραχέζης. — 27. 
Πρέχει (6φε(λω) νά εξέλθω, δ^ε μοι τ^ μαΟρον έριοΰχινον ίνδυμά μου. — 28. 
ΠοΟ εΙνε τ& μεταξωτ&ν άλεξιβρίχιίν μου; — 29. Ιδού το έχΐ τοΟ άναχλίντροϋ. 
30. Καλήν έσχέραν, χύριε. 



ΕΚΤΟΝ ΜΑβΜΜλ 



ΚΛΙΣΕ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ ίο Ββ χαΐ ϊο Η»νβ (συνέχεια). 

ΙιηρβΓ&Ιινβ Προσταχτιχή. 

Ββ μχή Ισο ΙίΛνβ Ιχε 

Ιι6ί Ιώη 1>6 (λετ χίμ μχή) ίστω οδτος ΙβΙ ίίιη Ηανβ έχέτω 

Ιιβί ΙιβΓ » (λετ χερ μχή) ?στω αδτη ΙβΙ ΙιβΓ Ηανβ » αδτη 

Ιιβί 118 1)6 (λετ ας μχή) &ς ώμεν ΙβΙ α8 Ηανβ &ς Ιχωμεν 

Ββ (μ^ή) &τε Ιι&νβ ϊχετε 

ΙιβΙ ίΐιβηι 1>β (λέτ δέμ μχή) Ιστωσαν ΙβΙ ΐΗβιη Ιι&νβ &ς ίχωσιν 

8ιιΙ)ίυηοΙίνβ Μοοά — 'Τχοταχτιχή Ένεστώς 

ΤΗβΙ ι ιηΒ7 Ββ (δάτ άΤ μαΚ μχή) νά είμαι ΐΗαΙ Ι ιηο,γ ΗΛνβ, νά Ιχω 

ΤΗλΙ νου ΙΠΕ^ 1)β (δάτ γιου μαΚ μχή) — σαι Λ&Ι νοα πια^ Ηανβ 

ΤΗλΙ ηβ ιπΛγ Ββ (δάτ χή μαΚ μχή) — νε Ιΐι&ΐ ηβ τηαγ Κανβ 

Τί&Ι \7β ΏΐΛγ Ββ νά εΤμεθα ΐΗαΙ \νβ πια^ Η&νβ 

ΤΗβΙ 7011 ιηΒ7 Ββ νά είσθε ΐΒαΙ 7011 ιη»7 ^^^^ 

ΤΒαί Ιΐιβ7 πΐΒ^ 1^^ ^<^ ^^^^ ^^^^ ^^^7 ^^7 ^&^β 

δυΒίαηοΙίνβ Ραβί. — 'Τχοταχτιχής χαρφχημένος 

ΤΒλΙ ι ζηί^ΐιΐ Ββ (δάτ άϊ μάϊτ μχή) νά ήμην ιΒ&Ι Ι ιπί^Βΐ Βανβ 

νά είχον 

ΤΒλΙ νου ιηί^ΐιΐ Ββ (δάτ γίού μάϊτ μχή) ΙΒλΙ νου ιηίβΐιΐ Βανβ 

ΤΒε* ηβ ιηί^Βΐ Ββ (δάτ χή μάϊτ μχή) ΙΒ&Ι ηβ ιπί^Β* Βανβ 

ΤΒεΙ \ν^β ιπί^Βΐ Ββ νά ήμεθα ΙΚ&Ι ^«ηβ πιι§1ιΙ Βανβ 

ΤΚεΙ 7011 πηρίιΐ Ββ νά ήσθε ΐΒαΙ γο\χ πιί§1ιΙ Βανβ 

ΤΒβΙ Ιΐιβ7 πιί^Βΐ Ββ νά ήσαν ΙΚ&Ι Ιΐιβ7 πιί^Βΐ Βανβ 

Πλην των άχλών τούτων χρίνων του ρήματος ϊχομεν χαΐ τους συνθέτους, 
οΥτινες χλίνονται διά το Ο Ιο Βανβ ώς βοηθητιχοΟ. ΕΙνε δέ οδτοι εις μέν τήν 
όριστιχήν: 
α) ό χαρφχημένος άίριστος (χαραχείμενος) του μέν ε Ι ν α ι : Ι Βανβ Βββη, 
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ϋχήρξα, τοΟ δέ ? χ ε ι ν: Ι Η&νβ Ιι&ά, Ισχον, κλινίμενος δηλ. διά τοΟ ένεστώτος 
οριστικής τοΟ Ιο Η&νβ καΐ της χαβ. μετοχής Ικατέρου ρήματος. 

6) 6 ι5ΐι.δρσϋντελικ&ς Ι 1ιε(1 Βββη, εΐχον ύχάρξει καΐ 1 1ι»ά Ιιαά, είχον (σχεί) 
λάβει, κλινόμενος διά του χαρατατικοΟ του βοηθητικό ϋ ρήματος καί τής χαθ. 
μετοχής. 

γ) 4 χρομέλλων, Ι δΐιαίΐ Ηανβ Βββη, θα 2χω υχάρξει, Ι βΙίΕΐΙ Ηανβ 1ια(1, 
θα εχω (σχεί) λάβει (κλιν(5μενος δι' άχλοΟ μέλλοντος καΐ τής χαθ. μετοχής). 

Ε?ς δέ την υχοθετικήν (Οοηάίΐιοηαΐ), έ αόριστος: Ι βΐιοιιΐά Η&νβ Βββη, 
θά εΐχον υχάρξει, Ι βΗοιιΙά Ηανβ 1ια<1, θά εΐχον λάβει : (σύνθετος έκ τοΟ ένεστώ- 
τος τής ϋχοθ. τοΟ ϊχειν καΐ τής χαθ. μετοχής). 

Εις δέ τήν ύχοτακτικήν, 6 αόριστος: ΐΗαΙ Ι πια^ Ηανβ 1)ββη, νά Ιχω υχάρ- 
ξει* ϋίαΐ Ι ιηαγ ΙίΛνβ Η&ά, νά 2χω λάβεΓ καΐ ύχερσυντελικδς : Λ&Ι Ι ιηίςΐιΐ 
ίανβ 1>ββη καΐ ΐΗαΙ Ι ιηί^ΙιΙ Ηανβ Ηαά, νά εΐχον ύχάρξει ή λάβει. 

Εις τήν άχαρέμφατον τέλος εχομεν τδν αόριστον: ΙίΛνβ 1)ββη, ύχάρξαι καΐ 
ΙίΛνβ ΗΛά σχείν, καΐ εις τήν μετοχήν τί)ν αόριστον ίανίης 1)66η, δχάρξας καΐ 
Ηανίης ίαά, σχών. 

ΑΣΚΗΣΕ 19-20.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

άμαξηλάτης 

κυλικεΤον (μχουφέ) 

κηχουρ&ς 

έκχώμαστρον 

έχιστάτης 

δωμάτιον 

αργυρά σκεΰη 

θαλαμηχόλος 

δίσκος 

θυρωρ&ς 

φΐάλη, ύδροφίάλη 

τροφ&ς 

βελίίνη 

Ιχχοκόμος 

βαλάντιον 

6 σύζυγος 

δακτ ύλιος 

ή σύζυγος 

ψαλίς 

χενθερ^ς 

ράβδος 

Παρατη ρήσει ς. — Ή σχέσις τής κτήσεως εκφράζεται άγγλιστί κατά 
δύο τροχούς: α) ή συνδέεται τ& χροτασσόμενον βνομα του κτήματος χρδς τ& 
του κτήτορος διά του άρθρου ο£ Ιΐιβ (του τής), ώς Λβ Η&Ι οί ΐΗβ βίδΙβΓ, ό 
χίλος τής αδελφής. — ΐΗβ 1)Γβαά οί ΐΗβ ΒαΙίβΓ, ό άρτος τοΟ άρτοχοιοΟ. — 
6) ή χροτάσσεται τί) 8νομα το Ο κτήτορος κατά γενικήν σαξωνικου τύχου (βίβΙβΓ'β, 
καΐ έχιτάσσεται τ& του κτήματος, ώς ΐΗβ δίδίβι'δ ΗαΙ δ τής αδελφής χΐλος. 
Λβ 1)ΒΐεβΓ'8 1)Γβ&(1, ό του άρτοχοιου άρτος. Ό δεύτερος οδτος τρόχος εΐνε 
χροτιμότερος έν τη αγγλική, ώς αληθής άγγλοσαξωνική σύνταξις, άλλ' εφαρ- 
μόζεται μόνον δταν ό κτήτωρ χαριστά ?μψυχον 8ν ή χρόσωχον, ένφ έάν χρόκηται 
χερΙ άψυχου κτήτορος, θά εΤχωμεν οχι χλέον ίΗβ ΙαΜβ'β οοΙογ, άλλα μόνον: 
11) β οοΙοΓ οί ΐΗβ ΙαΜβ, τ& χρώμα τής τραχέζης. 



ΟοΕοΙηη&ιι 


κότσμαν 


8ί(ΐ6ΐ)ο&π1 


σάϊντμχορντ . 


ΟαπΙβηβΓ 

ΟοΛδΟΓβΙ^ 


γκάρντνερ 
κόρςκρου 


8ΐβ^»π1 


στιούαρντ 


Κοοιη 


ρούμ 


δίΙνβΓ-ρΙαΙβ 


σίλβερρ-χλαΚτ 


ΡοοΙιηαη 


φούτμαν 


Τγε7 


τραΓι 


ΡοΓίβΓ, (ΙοΟΓ-ΙεββρβΓ 


χόρτερ, ντορκίχερ 


Βοΐΐΐβ, (ΙβοαηΙβΓ 


μχότ'λ, ντικάν-τερ 


ΝιΐΓ8β, ηπΓββΓν ιη&ίά 


νόρς, νόρσερι μαΓίντ 


ΝββΛβ 


νήντλ 


Ογοοπι 


γκρουμ 


ΡαΓ8β 


χόρς 


Ηυ8ΐ>Εη(1 


χόσμχανντ 


Κίηκ 


Ρ^ΤΤ 


\νίίβ 


γουάϊφ 


δα880Γ8 


σ(ζαρς 


ΡαΛβΜη-Ι&ν 


φάδερ IV λώ 


νν^αΐΐάης-δΐίοίε, οαηβ 


γουόκιν στ (κ, καΓίν 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 19, 

Νά μεταφρασθη ζΐς τήν έλληνιχήν. 

1. ΤΗβ οοΕοΙιιηΒη'3 Ιιογ86 Ηαβ ηβίΙΙιβΓ οαΐβ ηοΓ )ΐΛγ. — 2 ΤΚβ ρΗ^βί- 

οίαη'δ δίάβΒοαΓά ίβ ηοΐ Ιβγ^θ ΒυΙ ίΐ ίβ νβΓ^ ρΓβΙΐ7. — 3. Η&νβ γοη 

βββη Ιΐιβ ^β-ΓίΙβηβΓ'δ οοΓΐ5:8€Γβ^? — 4. Υββ, 8ιγ, ίΐ ίβ ίη ΐΗβ 8ΐβ^ΛΓ(1'8 

Γοοιη. — 5. ΤΗβ ΒαΙίΘΓ'δ βΠνβΓ-ρΙαΙβ ίβ οη ΐΗβ ιηίΙΙβΓ'δ βίάβΒοΕΓά. — 

6. ΤΗβ Βίβ^αΓά'δ ίταγ ίβ ηοΐ υρδΙίΐίΓδ Εη(1 ΐΗβ ίοοίπι&η'β Ι^ηίίβ ίβ ίη 
ΐΗβ ΙάΙοΗβη. — 7. ΤΗβ ροΓίβΓ'β άΒη^ΙιΙβΓ ίβ υθγ^ Ηηη^Γ^. — 8. Τΐιβ 
(ΙοοΓ-ΙίββρβΓ'θ 8οη 13 ^οηβ (μετέβη) υρδΙαίΓδ. — 9. Μ^ ίαΐΗβΓ'β 1)θ1ϋβ 
Εηά ιη^ βίδΙβΓ'δ άβοΕηΙβι ΕΓβ ηοΐ οη ΐΗβ ΙεΜθ. — 10. Ύαίβ ΐΗβ ηαΓδβΓ^- 
ιΠΕίά'δ υιηΙ)Γ6ΐΐΕ Εηά ^νβ Η Ιο ΐΗβ δβΓΥΕηΙ. — 11. Τΐιβ ΙειΙογ \7]Εΐηΐ8 
(χρειάζεται) ηββιΐΐβδ. 

ΑΣΚΗΣΕ 20. 

Νά μεταφρασθη ε{ς τήν άγγλικήν. 

1. ΕΙδον τ& βαλάντιον το Ο Ιχχοχ(5μοϋ χαΐ τ& χρυσό Ον ώρολίγιον του έχιστά- 
τοϋ. — 2. Τ& δακτυλίδιον του συζύγου μου ήτο έχΐ της τραχέζης* τ(ς τ& ?λα6ε; 
3. Ή σύζυγος του μυλωθροΟ Ιχει χολύ μεγάλην χαλυδδίνην ψαλίδα. — 4. Ό 
χενθερ^ς του Ιατρού Ιχει μεγάλην ράδδον. — 5. ΑΙ βελόναι της συζύγου μου 
εΐνε χολύ χαχαί. — 6. Ή χ(5ρη του κηχουρου 2χει τδν σχύλον του μυλωθροΰ. 

7. Ό θαλαμηχέλος του αδελφού μου εΙνε χαλ^ς υχηρέτης. — 8. Τ& δλευρον 
του μυλωθροΰ εΙνε λευχδν χαΐ χαλ6ν. — 9. Ή σύζυγος του θυρωρού εΐνε 
χάτω* εΐνε δρρωστος. — 10. Ό Ιχχοχίμος του ιατρού νυστάζει χαΐ χρυίνει. 
Πρέχει νά χάρη Ιν χοτήριον οϊνου. — 11. Πηγαίνετε ε(ς έχεΐνο τ& μιχρδν δωμά- 
τιον, ανοίξατε τ^ χαράθυρον χαΐ χαθήσατε έχΐ μιας χαθέδρας. — 12. 'Τχάρχει 
!ν εΒμορφον βιβλίον έχΐ της τραχέζης του άδελφου μου* λάβετε το. 



ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ— ΝϋΜΒΕΚδ 



Άχ^λυτα (ΟΕπΙίηΕΐ ηιπηΒβίδ) 



Ταχτιχά (ΟπϋηΕΐ ηιπη^βΓβ) 



αγγλ. 


χροφορά 


Ο Νοη^Ηΐ 


νώτ 


1 Οηβ 


ουάν 


2 Τ\7θ 


το6 


3 ΤΙΐΓββ 


θρή 


4 ΡΟΙΙΓ 


Φ^Ρ 


5 Ρίνβ 


φάιβ 


6 δίχ 


σΐξ 


7 δβνβη 


σέβ'ν 


8 Εί^Ηΐ 


έϊτ 


9 Νίηβ 


νάιν 


10 Τβη 


τέν 


11 Εΐβνβη 


ελέβν 


12 Τ^θίνβ 


τουέλβ 


13 ΤΗΐΓίββη 


θέρτιν 


14 ΡοηΓίββη 


φίρτιν 


15 Ρίίίββη 


φΐ^ιν 



αγγλ. 



χροφορά 



ΡίΓ8* 


φέρστ 


δβοοηά 


σέχονντ 


ΤΙΐίΓά 


θέρντ 


ΡοηΓίΙι 


φ6ρθ 


ΡιΛΗ 


φίφθ 
σΐξθ 


διχΛ 


δβνβηΐί 


σέβενΟ 


ΕίβΗΐΚ 


έϊθ 


ΝιηΛ 


νάϊνθ 


ΤβηΛ 


τένθ 


ΕΙβνβηΐΗ 


ελέβενΟ 


Τνβΐίΐΐι 


τουέλφθ 


ΤΗΐΓΐββηΐΗ 


θέρτηνθ 


ΡοαΓίββηΐΗ 


φίρτηνβ 


ΡίίΙββηΐΚ 


φίφτΥ}ν6 
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σίξτινθ 

σέδεντινθ 

έΐτινθ 

νάϊντινθ 

τοϋέν-τιθ, 
τοϋέν-τι-φέρστ 
θέρτιθ 
θέρτι-φέρστ 
φέρτιθ 
φ(5ρτι-φέρστ 
φίφτιθ 
σίξτιθ 
σέβεν-τιθ 
βτιθ 
νάϊν-τιθ 
χ(5νντρεντθ 
χίνντρεντθέντ 
φέρστ 

φάϊ6χ(5νντρεντθ 
θάοϋζανντθ 
θάοϋζανντ-βντ 
φέρστ 

θάουζανντ σΐξ 
χίνντρεντθ 
Φ&ρθάουζαντθ 

μίλιονθ 

Συνιστώμεν θερμώς εις τους άναγνώστας ημών νά έχμάθωσι καλώς, ίλίγον 
κατ' 6λίγον, τους αγγλικούς αριθμούς, νά μετρώσι σϋχνάκις άγγλιστί, νά μετα- 
φράζωσι νοερώς άγγλιστί ί^σους αριθμούς βλέχοϋσι καθ* όδί)Ρ 1 έπΙ βφλ(ων 
κλπ. "Οσφ χερισσ6τερον έχαναλαμδάσνει τις ίί,τι θέλει νά μάθη, τ6σφ κάλ- 
λιον τ& έγχαράττει εις τήν μνήμην του. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 21-22.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



16 δίχΐββη 


σίξτιν 


8ίχΐ66ηΙΙι 


17 δβνβηΐββη 


σέβεν-τιν 


δβνβηΙββηΛ 


18 ΕίβΗΐββη 


έϊτιν 


ΕίβΗΐββηΛ 


19 ΝίηβΙββη 


νάϊν-τιν 


ΝίηβΙββηΐΗ 


20 Τνβηΐ7 


τουέν-τι 


Τ^βηΙίβΐΚ 


21 ΤνβηΙγ-οηβ τουέν-τι-ουάν 


Τ^βηΙγ-ίίΓβί 


30 ΎΥάτΙγ 


θέρτι 


ΤΗίΓϋβΛ 


31 Τ1ιΪΓΐ7-οηβ 


θέρτι-ουάν 


Τ1ΐίΓ*7-βΓ8ΐ 


40 ΓθΓΐ7 


φέρτι 


ΡοΓϋβΛ 


41 ΓθΓΐ7-οηβ 


φ(5ρτι-οϋάν 


ΡθΓί;7-βΓ3ΐ 


50 Γι£ΐ7 


φίφτι 


ΕιίϋβΐΗ 


60 δίχΐ7 


σί&π 


δίχϋβΛ 


70 8βνβη*7 


σέ6εν-τι 


δβνβηϋβΐΗ 


80 ΕίβΗίγ 


έϊτι 


Ει^ΗΰβΙΙι 


90 Νίηβ*7 


νάϊν-τι 


Νίηβϋβΐΐι 


100 Α 1ιηη(ΐΓβ(1 


έ χίνντρεντ 


1ιυη(ΐΓ6(11Ιι 


101 Α ΗαηάΓβά 


έ χ6νντρεντ 


ΙιυηάΓβάΐΚ 


Επά οηβ 


έντ οϋάν 


αηά ίίΓδΙ 


500 Ρίνβ 1ιιιη(ΐΓ6(1 φάϊβ χίνντρεντ 


ίίνβ ΗαηάΓβίΙΙΙι 


1000 Α ΐΗοτίδαικ] 


. αι θάουζανντ 


ΐΗοηβ&ηάΐΗ 


1001 Α ΙΙιοιΐ8&η(1 


, αι θάουζανντ 


ί1ιοα8&η(1 αηά 


Εηά οηβ 


εντ Οϋάν 


βΓ8ΐ 


1600 Α Λοαβαηά α\ θάουζανντ 


ί1ιοιΐ8&η(1 8ίχ 


βίχ ΗυηάΓβά 


σΐξ χ6νντρεντ 


ΗυηάΓβάΐΗ 


4000 ΕοαΓ Λοη- 


φ^ρ θάουζανντ 


ίοιίΓ Λοη- 


δαηά 




δαηάΐΐι 


1000000 Α ιηίΐϋοη αΐ μ(λιον 


ιηίΙΗοηΙΙι 



ϋβΕΓ 


ντ(αρ 


άγαχητίς, άκριδ^ς 


ΟΗβΕρ 


τσίχ 


8υθηνί)ς 


Α1\7Ε78 


ώλγουεζ 


χάντοτε 


ΝβνβΓ 


νέβερ 


ουδέχοτε 


Το \)τ^Β,\ί, \>το\ίβη 


τού μχρέκ, μχρ6κεν 


θραΰειν, (θραύσει) 


Το \}ήη^, \}το}Χξ1ιΙ 


τού μχρίγγ, μχρώτ 


φέρειν, (φέρει) 


ΒβΕΐιΰίιιΙ 


μχιουτιφουλ 


ώραιος 


ΗΕΐκΙδοιηβ, βηβ 


χάνσομ, φάϊν 


ώραιος 


ΕιηρΙν 
Ριιί 


έ^τι 


χενδς 


φουλ 


χλήρης 


Ι»ΕΖ7, ί(ϋβ 


λαΚζυ, άϊντλ 


6κνηρ(5ς,άργ?)ς 


Το 1θ8β, 1θ8ΐ 


τού λούζ, λίχττ 


χάνειν, (χάσει) 


Το Ιοοίί (Ε*) 


τού λούκ άτ 


χαρατηρεΐν 


Το Ιοοίε ίοΓ 


τού λούκ φ^ρ 


ζητείν 


Βθ7 


μχ6ϋ 


χαίς, άγίρι 


Το οΙβΕπ; €ΐ6Εη 


τού κλήν, κλήν 


καθαρίζειν, καθαρές 


ΌΊτΙγ 


ντέρτι 


ρυχαρ&ς 



3β 
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Ι(&16; Ιο 1>6ΐ»ΐ6 
ΈατΙγ 
01ά( *) 
ΟΙάβΓ ύϊΒ,η 
ΕΜθγ 
ΟΙάβδΙ, βΜ^βΙ 

Υουη^, ^οηη^θτ 

Όοίη^, οΐβ&ηίης 
Υοα οα^ΐιΐ 
ΤΗώρ 



λαΚτ, το 6 μχή λαΚτ 

έρλι 

Λντ 

ίλντβρ δάν 
έλντερ 
ίλντεστ, έλντεστ 

γιίγγ, γιίνγχερ 

γιίνγκεστ 

νιου 

ντούϊν, κλήνιν 
γιου 6ουτ 
δέαρ 
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αργά, άργοπορβίν 
ένωρΙς 
χαλαιές, γηραιάς 

χαλαιίτεροςή 
πρεσβύτερος 
χαλα(τατος, χρεσδό* 
τατος (χρωτ(5τοκος) 
νέος (ήλικ.), νεώτερος 
νεώτατος (ύστερίτοκος) 
νέος (έχΐ τάξεως), και- 
νό υ ργής 
χ ράττων, καθα ρ (ζων 
ώφε(λατε (Ιχρεχε) 
{δικές των, -οίτων 



Νά μεταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 
1. Ό οίνος εΐνε ακριβές καΐ ό δρτος είνε ευθηνές (1). — 2. Τ& δλας είνε 
χάντοτε εδωνον καΐ τί) χέχερι δέν εΐνε χοτέ άκρι66ν.(2) — 3. Ό σκύλος του 
ίατροϋ εΐνε χάντοτε έδώ. — 4. Ό υ'ώς του κηχουροΟ Ιθραυσε τ& άργϋροΰν μου 
ώρολόγιον. — 5. Φέρετε μοι τ& χρ6γεϋμά μοϋ* χεινώ χολύ. — 6. Σχεύσατε* 
χρέχει ν' αναχωρήσω μέ τδν άδελφίν τοΟ μυλωθροΟ. — 7. Έχομεν δύο ωραίους 
Υχχους καΐ τρεις ωραίους κύνας. — 8. Ή φιάλη αυτή εΐνε κενή καΐ εκείνη ή ύδρο- 
δ(5χη εΐνε χλήρης. — ^9. Ό θαλαμηχόλος του αδελφού μου εΐνε λίαν 6κνηρ(5ς. 
10. Ή αδελφή του εΐνε χάντοτε αργή ωσαύτως. — 11. Παρατηρήσατε τδν μι- 
κράν μου κΰνα, εΐνε έν τη αίθοΰση. — 12. Τ& μικράν χαιδίον του κρεωχώλου 
νυστάζει και εΐνε κουρασμένον. — 13. Τά δχοδήματά μου δέν εΐνε καθαρά. 
14. Θέλετε νά καθαρίσητε τούτο τ& κυλικείον; εΐνε χολύ ρυχαρίν. — 15. Έλ- 
θετε ενωρίς, είμαι χάντοτε έδώ. — 16. Εΐνε (ιί ίβ) αργά καΐ τ& δεΐχνον 
δέν εΐνε άκ(5μη ϊτοιμον. — 17. Ή μήτηρ του ράχτου εΐνε χολυ γραία 
καΐ δ χατήρ της (Ηβι) εΐνε γηραιότερος τού θυρωρού μας. — 18. Ό χρωτέτοκος 
υ16ς μας δέν είνε χοτέ οκνηρός. — 19. Είσθε νέος, κύριε, άλλ' 6 άδελφίς μου 
είνε νεώτερος υμών (ΐΗαη 7011). — 20. Ή ύΰτερότοκος αδελφή τού έχιστάτου 
είνε άξιαγάχητος καΐ ωραία. — 21. Έχω Ινα καινού ργή χΐλον καΐ 1ν χαλαιδν 
?νδυμα. — 22. Ό νέος (ηβ^^τ) κηχουρ6ς μας έχασε τήν χρο)τ(5τοκ(5ν του κ(5ρην. 
23. ΑΙ καινουργείς σας εΰμαρίδες είνε κίτριναι, δέν εΐνε ώραΐαι. — 24. Φέρετε 
μοι νέον τυρ^ν καΐ χαλαι^ν οίνον. — 25. Τ^ βουτύρων σας είνε καλίν, αλλά το 



( *) Τ^ συγκριτικών τού οΐά εΐνε οΗβΓ καΐ βΗβΓ, τ& δέ ύχερθετικ?)ν οΐάββΐ 
καΐ βΐάββί. ΚαΙ τα μέν οΙάβΓ καΐ οΐάββΐ έμφαίνουσιν έν γένει χράγματα, τά 
δέ βΙάβΓ καΐ βΐάββΐ τίθενται έχΐ χροσώχων καί σημαίνουσι τήν ήλικίαν: χρεσδύ- 
τερος-τατος. Τ& βΐάβδί; έχΐ υΙού σημαίνει τ^ν χρ(»)τ(5τοκον. Τί) συγκριτικών 
συνδέεται μέ τ^ν ^'. ί^ρον συγκρίσεως διά τού μορίου ΐΗαη (δάν). 

1) "Οταν όμιλή τις 6χ& γενικήν Ιννοιαν, τ& δρθρον χαραλείχεται χρ& τού 
6ν(5ματος, ένφ τουναντίον θέλοντες νά είδικεύσωμεντδνλόγον, θέτομεν τ6 άρθρον, 
Π.χ. Τνίηβ 13 (Ιβ&Γ, σημαίνει ί^τι τί) χοτδν τ& καλούμενον οίνος είνε άκριβόν, 
ό οίνος έν γένει . ΤΗβ ^ηβ ίβ άβαΓ, αναφέρεται είς ίδιαίτερον είδος οίνου, 
τ^ν οίνον τίν όχοίον Ιχομεν ή τδν όχοΐον ύχοδηλούμεν. 

2.) "Οταν Οχάρχη αρνητική λέξις άλλη είς τήν χρότασιν, τ& ρή{4.α δέν λαμβάνει 
τλ αρνητικών ηοΐ ή ηο. 
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χοιρομ,ήριίν σας είνε χάρα χολύ χαλαΐ(5ν. — 26. Παρατηρήσατε έχείνην τήν 
καινού ργή τράχεζαν* εΐνε πολύ ώρα(α. — 27. Ό κηχουρός σας ήργοχ(5ρησε 
(18 ΙαΙβ) σήμερον τί) χρωί (Ιΐιίδ ιηοΓηίη^). — 28. Ναί, δ κηχουρ^ς καΐ τ^ χαι- 
δ£ον του άργοχοροΰν (^νε αργά) χάντοτε. 



ΕΙ10Μ0Ν ΜΑΘΗΜΑ 



ΟΛΙΓΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΕΝ ΠΡΩΤΟΕ 

Ό κΰριος μοχλός χάσης γλώσσης, τ?) ρήμα, εΐνε χαροιμιωδώς άχλοΟν 
καΐ εύμάθητον έν τη αγγλική. Οδτε τάς φοδεράς έκε(νας διακρίσεις των συζυ- 
γιών, οδτε τάς άχείρους χοικιλίας των καταλήξεων έκάστοϋ χρόνου Ιχομεν 
ενταύθα. 'Αχόδειξις ή ευκολία, μεθ' ής έμάθομεν τά βοηθητικά Ιο Ηανβ καΐ 
Ιο 1)β, 8χερ σημειώσατε δτι δέν εΐνε ομαλά, άλλ' άνωμαλέτατα ρήματα. Φαντά- 
σθητε τώρα χ6σον άχλά θά εΐνε τά έμαλά. 

Όμαλδν λέγεται 1ν ρήμα ε (ς τήν άγγλικήν, δταν ή χαθητική ή χαρφχημένη 
μετοχή (1) του λήγη ε(ς βά. Πάν έμαλ&ν ρήμα λήγον έν τη άχαρεμφάτφ 
είς β δφωνον, (χ.χ. Ιο Ιονβ, άγαχάν), δυο μίνον ιδιαιτέρας καταλήξεις Ιχει 
εις τδν ενεστώτα της οριστικής, τήν κατάληξιν 8ΐ είς τ& 2ον ενικών χρίσωχον 
(δχερ ως εΤχομεν εΐνε δχρηστον είς τήν συνήθη γλώσσαν) καΐ τήν κατάληξιν 8 
ε(ς τ^ 3ον ένικίν* τά λοιχά τέσσαρα χρ6σωχα μένουσιν αμετάβλητα, δχως δηλ. 
είνε καΐ ή άχαρέμφατος. "Ωστε του ρήματος Ιο Ιονβ (χρ6φ. τοίι λί)6) 6 ένεστώς 
κλίνεται Ι Ιονβ, ΐΗοα ΙονβδΙ, Ηβ 1ονβ8, \νβ Ιονβ, 3Γοα Ιονβ, ΐΗβ^ Ιονβ. 

Παρατατικός καΐ αόριστος είνε ό αυτδς χρ6νος, κυρίως 8μως τδν χαρατατι- 
κί>ν έκφράζουσι χεριφραστικώς οΐ "Αγγλοι,λέγοντες ήμην άγαχών (άντΙ ήγάχων) 
Ι ^Εδ Ιονίη^' ή έσυνείθιζον ν' άγαχώ, Ι υββίΐ Ιο Ιονβ (χροφ. άϊ γιοΰζντ του 
λ66). 

Έτι άχλο ύστερος εΐνε ό αόριστος, δΐ(5τι εΐνε άχλο ύστατα ή χαθ. μετοχή Ιονβά 
μέ τάς χροσωχικάς αντωνυμίας Ιμχροσθεν' ή μ(5νη διαφορά είνε ή χροσθήκη 81 
είς τί> 6' ένικδν χρίσωχον, δχερ, έχαναλαμβάνομεν, .μ^νον είς τήν 
χοίησιν καΐ τ& βιβλικών δφος άχαντα. Ι Ιονβά, ΐΗοιι ΙονβάδΙ, 1ιβ Ιονβά, νβ 1ο- 
νβά, 7οα Ιονβά, ΐΗβ^ Ιονβά. 

Ό μέλλων καΐ ή ύχοθετική σχηματίζονται έκ τής άχαρεμφάτου (δνευ του Ιο) 
χρί> τής όχοίας τίθεται τί) δΐιαίΐ καΐ ινίΠ, — δΐιουΐά καΐ \\Γ0ΐι1ά. θέλομεν Τδει 
άλλαχου χοία ή διαφορά μεταξύ τών δύω τούτων ήμι βοηθητικών. 

Ή υχοτακτική χάλιν εΐνε άχαρέμφατος (Ιονβ) καΐ χρ& αυτής αΐ χεριφράσεις 
ϊίι&ϊ Ι τηαγ (ένεστώς) καΐ ΐΗαΙ Ι ιηΐ^ΐιΐ; (χαρατατικ(5ς). 

Όλοι δέ οΐ σύνθετοι χρόνοι κλίνονται μέ τ& βοηθητικίν ρήμα Ιο Ιιανβ ή Ιο 1>β 
καΐ τήν χαθ. μετοχ. ίονβά. 



1.) Ή χαθητική αδτη μετοχή είνε σχουδαιίτατον συστατικίν τών ρημάτων 
είς 8λας τάς εύρωχαΐκάς γλώσσας, δΐ(5τι δι* αΰτοΰ μίνου καΐ τών βοηθητικών 
ρημάτων σχηματίζονται 8λοι οΐ σύνθετοι χρόνοι τών διαφόρων ρηματικών εγκλί- 
σεων. 
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ΚΛΙΣΙΣ ΟΜΑΛΟΤ ΡΗΜΑΤΟΣ 

Πρίτυχον καθ' 8 κλίνονται χάντα τά ομαλά ρήματα 
Ή χροφορά σημειοΟται εις τί) τέλος τοΰ ρήματος 



Άχαρέμφ. 

Μετοχή 
» 



ένεστώς Το Ιονβ (χροφ. λ(56) άγαχς^ν 

ά(5ριστος Το Η&νβ Ιονβά άγαχήσαι 

ένεστώς ΙίΟνιη^ άγαχών 

ά(5ριστος Ηανίη^ Ιονβά άγαχήσας 

χαθητική ΙίΟνβά (ήγαχημένος) 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ ΕΝΕΣΤΩΣ 



Ι Ιονβ άγαχώ \νβ Ιονβ 

Υοα Ιονβ ( *) — ό^ς Υοιι Ιονβ 

Η^ Ιονβδ — ά Τ1ιβ7 Ιονβ 

παρατατικός 



αγαχώμεν 



— ωσι 



I τναδ Ιονίηβ ήγάχων 

ή I υδβά Ιο Ιονβ 
Υοα \ν^Β3 Ιονίηβ ήγάχας 
ή Υοιι υδβίΐ Ιο Ιονβ 
Ηβ ΜΓΕ8 1ονίη§ ήγάχα 
ή Ιιβ ιΐδβά Ιο Ιονβ 



\νβ \ν^βΓβ 1ονίη§ ήγαχώμεν 

ή νβ υδβά Ιο Ιονβ 
Υοιι \\ΓβΓβ 1ονίη§ ήγαχάτε 

ή γοη \ΐ8οά ίο Ιονβ 
Τ1ιβ7 ^βΓβ Ιονίηβ ήγάχων 

ή Ιΐιβ7 ιΐδβά Ιο Ιονβ 



I Ιονβά 
Υοη Ιονβά 
Ηβ Ιονβά 



ήγάχησα 

— σας 
— σε 



αόριστος 

Υίβ Ιονβά 
Υου Ιονβά 
Τ1ιβ7 Ιονβά 



ήγαχήσαμεν 

— σατε 
— σαν 



αόριστος ΣΤΝΘΕΤΟΣ (Παρφχημένος άίριστος) 



I Κανβ Ιονβά 
Υοα Ηανβ Ιονβά 
Ηβ 1ΐΛ8 Ιονβά 



ήγάχησα (Ιχωάγ.) λΥβ Ηανβ Ιονβά ήγαχήσαμεν 

— σας Υοα Ηανβ Ιονβά — σατε 

— σε ΤΗβν Ηανβ Ιονβά — σαν 

ΥΠΕΡΣΤΝΤΕΑΪΚΟΣ 



Ι Ηαά Ιονβά 
Υοα Ηαά Ιονβά 
Ηβ Η&ά Ιονβά 



εΐχον άγαχήσει 
είχες - 
είχεν — 



\νβ Ηαά Ιονβά 
Υοα Ηαά Ιονβά 
Τ1ιβ7 ΙΐΛά Ιονβά 



ΜΕΛΛΩΝ 



εϊχομεν άγαχήσει 

εϊχετε 

εΙχον — 



I δΙίΕΐΙ Ιονβ 
Υοα ^ί11 Ιονβ 
Ηβ ^ί11 Ιονβ 



θ' άγαχήσω 

—σης 
—ση 



ΤΥβ δΐιαίΐ Ιονβ 
Υοα \ν^ί11 Ιονβ 
Τ1ιβ7 ^ί11 Ιονβ 



θ'άγαχήσωμεν 

— σητε 
— σωσι 



( *) Έν τη κλίσει των ρημάτων είς τ& δεύτερον ένικδν χρίσωχον άντΗής 
άνιωνϋμίας ΐΗοα θά μεταχει ριζώμεθα χάντοτε τήν του δευτέρου χληθυντικοΰ 
7οα, ήτις καΐ εΐνε έν χρήσει καΐ διά τί) δεύτερον ενικών χρίσωχον. 
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ΜΕΛΛΩΝ σύνθετος (Προμέλλων) 

Ι βίαΐΐ Ηανβ 1ονβ(1 θά ίχω άγαχή(Χ6( . ΤΥβ βί&ΙΙ ίανβ 1ονβ(1 θά 8χωμ.βν 
Υοα νίΐΐ ΙίΛνβ Ιονβά θά Ιχης άγαχή(χει Υοα \7ί11 Ηανβ Ιονβά άγαπήσβι 
Ηβ \<τί11 Ιι&νβ Ιονβθ θά ίχη αγαπήσει ΤΙι6}γ ^111 Ιι&νβ Ιονθά χλ«• 

ΥΠΟΘΕΤΙΚΗ 

Ι βΐιοιιΐά Ιονβ θά ήγάχων ΤΥβ δίοιιΐθ Ιονβ Οά ήγβκτώμβν 

Υοη τ^οιιΜ Ιονβ Υοιι τ^ουΐά Ιονβ 

Ηο ινουΐά Ιονβ ΤΙιβ^ ινοιιΜ Ιονβ 

υποθετικής αόριστος 

(θά βίχον άγαχήσβι) 

Ι βίοιιΐθ ίανβ Ιονβά Τ7\Γ6 βίοτιΐθ Ιι&νβ Ιονβά 

Υου ινοιιΐθ Ηανβ Ιονβά Υοη τ7θΐι1(1 Ιιανβ Ιονβά 

Ηβ Τ70ΐι1ά Ιιανβ Ιονβά ΤΙιβ^ ^οτιΐθ Ηανβ ΙονβιΙ 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΕΝΕΣΤΩΣ 

(Ν* άγαχώ ή ν* άγαχήσω) 

ΤΙΐΛ* Ι ιηαγ Ιονβ ΤΙιεΙ νβ πιβ^ Ιονβ 

ΤΙΐΛί νοα ϊαΒ,γ Ιονβ ΤΗε* 7^^ ™*7 '^^® 

ΎΙίΛί ηβ ΊΧϊΛγ Ιονβ ΤΗ»! ί1ιβ7 πιβ^ Ιονβ 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ παρατατικός 

(Νά ήγάιυων) 

ΎΙί&ί Ι ηιί^ΐιί Ιονβ ΤΚβΙ νβ ιηί^ΐιΐ Ιονβ 

ΤΗλ* νου ιηί^ΐιί Ιονβ ΤΙιε* 7^^ πιι§1ιΙ Ιονβ 

ΤΙίΕί ηβ ΐΩΐξήΙ Ιονβ Τ1ι&1 ίΙΐ6}Γ πή^Ηί Ιονβ 

ΣΥΝΘΕΤΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗΣ 

ΤΗεΙ ι Π1Ε7 ΗΕνβ Ιονβά νά ϊχω άγαχήσβι κλχ. 

ΤΚεΙ ι ηιί^Ηΐ ίΕνβ Ιονβά νά είχον αγαπήσει χλχ. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ 

1 1<βί ηβίονβ &ςάγαχώμενή 

2. ΙίΟνβ αγάπα ή άγάπησον άγαπήσωμβν 

3 ΙίΟί Ιήπι (ή ΙβΙ ΗβΓ) Ιονβ 2 Ιιονβ αγαπάτε ή αγαπήσατε 

δς άγαπ^ ή δς άγαπήαη 3 Ιιβί ΐΗβηι Ιονβ, &ς άγαπώσιν ή 

&ς άγαπήσωσι. 

ΑΣΚΗΣΕ 22. 

Νά μεταφρασθη εις τήν έλληνιχήν• 

1• Ι Ιονβ 7οη Λΐ^ΛγΛ, πι ν άβΕΓ 1>γο1;1ι6Γ. — 2. ΗβΓβ ίβ 7οηΓ βπι&ΙΙ Ι>οο1^; 
Ιλίεβ α, V γο\ι ρΐβαββ, Επά ρηΐϋ οη ΐΗβΓβ. — 3• ^ϋί 8Γβ&1;ρ1β&3ηΓβ,Ι>η1; 
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Ι 8ΐΐ8ΐ1 ξο ΟΤΙ* ινίΛ ιη^ ΒΓοΛβΓ'β Πίίΐβ 1>07, — 4. ΤνΐιβΓβ ιλοΙΙ 70^ β^^ 
Υοα ΕΓβ νβΓ7 Ι&Ιβ ί1ιί3 ιηοΓηίη^. — 5. Ι θο ηοΐ 1εηο\ν, ΒυΙ Ι βπεΙΙ βββ. 
6. Ιη \7ΐια1 γοοπι ίβ ιη^ ίοοίπιαη'β 8ί8ίβΓ? — 7. Ι Ηανβ ηοί 8ββη ΗβΓ, 1)ΐι1; 

Ι ΕΠΙ 8αΓβ (ίΙίΕί) ( *) βΐΐβ 18 βΟηβ υρ8ΐΕίΓ8, ίο ί1ΐ6 8βΓνΕΙΐΐ'8 ΒβάΓΟΟΠΙ. 

8. Οο Είκΐ Ιοοίε ίθΓΐιβΓ(χηγα(ν6τ6 νάτήν ζητήσητε) ; ΙεΙ^θ 1ιβΓ(ΐΓβ83 Εηά 1)Γίη§ 
ιηβ ιί. — 9. Ι ΕΠΙ γ^τγ ύτβά, Ι Υίαηί ε οΪειγ; Ι πιυδί θεΙ 8θπιβ 1)ΓβΕ(1 Εη3 
Ε ρίβοβ οί €ΐΐ6686. — 10. Τίιίδ οΙιββδΘ 18 ΥΘΓ^ οΐά; ^11 70^ ΗΕνβ ί1;? — 11. 
Νο, ίΙίΕηΙε 7011, 1 8Ιιε11 θεΙ δοιηβ πιυΐίοη οηΐ^ ^νίΛ ιη^ 1)ΓβΕ(Ι. — 12. Υοα 
τπΐΐ θο νβΓ7 \<Γβ11. — 13. Με1^6 1ιε31;θ, Ι επί ΙεΙθ Επά Ι 81ιε11 8ΐΕΓί Ιΐιίδ 
πιοΓίιίη^. — 14. Ηευ6 7011 1θ8ί 7ο^γ ξτο,γ οΙοΐΗ 1ΐΕί.? — 15. Υβδ, 8ίΓ, Ι 
ΙίΕΥβ 1ο3ί ίΐ. — 16. Υοα ΕΓβ νίτοη^; 70^ Ι^^,ά πβνβΓ πβίΐΗβΓ ΗεΙ πογ 
ΟΟΕ*. — 17. Μγ ίΕΐ1ΐ6Γ Ιονβδ Εΐ\νΕ73 ΐίίβ β1άβ8ί 8οη ιηοΓβ ΙΙιεπ (πλέον ή) 
1118 7οαη§β8ΐ άΕα^Ηΐβι. — 18. ΟαΓ ρ1ΐ78ίοίΕη'3 Ιιίύβ \>ογ 18 §οηβ Ιο ΐΗβ 
άΓΕτιτίη^-Γοοπι, Ι επί βαΓβ. — 19. 8ϋ άοτνη οη ΛεΙ ρΓ6ΐ;1;7 ^οΙε επΛ ίεΛίβ 
Ε 8πιε11 οαρ οί οοίίββ ^ΙΗ ιηΠΙε. — 20. Οοιηβ βΕΓΐ7. — 21. Τνίΐΐ 70^ οΙβΕΠ 
7οαΓ ΙβΕΐΙιβΓ 8ΐιθ68? — 22. Τ1ιβ7 εγθ νβΓ7 οΙβΕπ; Π17 8ί11: οοεΙ ίδ οηΐ7 
άίτίγ. — 23. ΗΕΥβ γο\ι ηβνβΓ 8ββη ε ΒβΕαίίίαΙ Λν^οπΐΕη? — 24. Υβ8, Π17 
άβΕΓ, Ι ΙίΕΥβ 8β6η οαΓ βΕΓάβηβΓ'δ νβΓ7 1)βΕαϋία1 Μτίίβ; βΐιβ ίβ Λβ ίοοί- 
πίΕη'β 818161. — 25. ΤνΟΙ 7οα οοιηβ \ή1;1ι ιηβ? Ι 81ιε11 §ο οαί βΕΓΐ7; λγθ 
7οα ΓβΕά7? — 26. Ι επί ηοΐ; γβΐ ΓβΕά75 Ι πια8ί ραΐ οη (φορέσω) Π17 ΗεΙ 
Επά Π17 8ΐιοβ8. — 27. ΗβΓβ 1;1ιβ7 ΕΓβ. — 28. Τνΐΐ7 ΕΓβ 70^ Β,ίτ&ιά^ — 29. 
Ι θο ηοί 1εηοχΐ7. — 30. ΟίηηβΓ Ϊ8 ηοί 7^^ ΓβΕά7 «.ηά \ν^β ΕΓβ νβΓ7 Ηαη- 
ζτγ; \7β ΗΕνβ βΕίβη ηβίΐΗβΓ 1)ΓβΕά ηοΓ οΐιββδβ ίίιίδ ιηοΓπίη^. — 31. ΗβΓβ 
ίδ Ε ΐΕΜβ ίοΓ 7οατ Ι>ΓβΕΜΕδ1; ραί οη ίΐιίδ δϋνβΓ -ρΙΕίβ, Ι^βίνβ ΐΓοη ίοΓίεδ 
Επά ίίνβ βίββΐ Ιεηινβδ. — 32. 'ννίιβΓβ ΕΓβ 1;1ιβ7? ί1ιβ7 ΕΓβ ίη Λβ δΙβτνΕπΙ'δ 
ηβν 8ί(1βΙ)θΕΓά. — 33. Ιΐ; ίβ νβΓ7 ΐΕίβ; δίΐ; άονη Εηά βΕί;. 



ΑΣΚΗΣΕ 23— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ροβ^ΠΙΕΠ 

Το ήηβ Λβ 1)βΗ 
Κίη^ Ιηβ Ι)6ΐ1 
Ηε3 ίαδί 1)ΓοαςΙι1 
(Το) Ηίπι, (ίο) ΗβΓ 
Α ΙβΙίβΓ 
Μοηβ7 

ΝβτνδρΕρβΓ, ίοαΓΠΕί 
ΤΗίδ ιηοΓηίης 
Τΐιίδ βνβηΐη^ 
ΑίίβΓποοη 
Ι(Ε8ί \7ββΙε 
Νβχί πιοηΛ 
Νβχί τνββίε 

Το ρΓβίβΓ, Ι ΌΓβίβΓ 

Νον, \)γ Επα 1)7 
ΒββΕαββ 



του ρίγγ δΐ μ,χέλ 
ρίγγ δΐ μ,χέλ 
χάζ τζίστ μπρώτ 
τού χίμ-χέρ (χ ήμίφ.) 

αΐ λέττερ 

μ6νεϋ 

νιουσχαί'χερ, τζίρναλ 

δΙς μέρνιν (ν ?ρρινον) 

δΙς ήδνιν 

αφτερνοϋν 

λάστ γοϋίκ 

νέξτ μ?)νθ 

νέξτ γουΐκ 

του χριφέρ, άϊ χριφέρ 

νάοϋ, μχάϊ ένντ μχάϊ 

μχιχώΐ^ 



διανομε&ς (ταχυδρομείου) 
σημα(νειν (τ6ν κώδωνα) 

σημάνατε 

χρ6 όλ(γοϋ(μ(5λις) Ιφερε 

αΰτφ (τφ), αυτή (τη) 

έχιστολή, γράμμα 

χρήματα 

έφημερίς 

σήμερον τ^ χρωί 

άχόψε 

τ6 άχ(5γευμα (μ. μ.) 

τήν χαρελθ. εβδομάδα 

τδν χροσεχή μήνα 

τήν χροσεχή εβδομάδα 

χροτιμαν, χροτιμώ 

τώρα, ευθύς 

διότι 



( *) Ό σύνδεσμος ΙΗεΙ: ?τι, συνήθως χαραλβίχεται, οδτως, δστε οΐ "Αγ- 
γλοι λέγουσιν: είμαι βέβαιος σεις εΤσθε, Ι επί βαΓβ 7θτι &γ6 άντΙ είμαι βέβαιος 
δ τ ι σεις είσθε: Ι αιη βαΓβ ΛεΙ 7^^ ^^^• 
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Ιικίβθά Ι Γβαΐΐ^ 


ινντήντ, ρίαλι 


αληθώς Ι χραγματιχώς 1 


Ηον ιηυο1ι? 


χάου μ6τς 


τόσος, — ^η, χ6σον; 


Ηον ΠΙΕΠνΐ 


χάου μαίνυ 


πίσοι, — αι, χόσα; 


Ι3ίΐ? 


ιζιτ 


είνβ; 


ΝοίΗίιΐβ, ηοί αηγίΐιίη^ 


ν6θιν, ν6τ ένιθιν 


οδδέν, τίχοτε 


Α11 


ώλλ 


χάς, χάσα, χάντες 


ΝοΙ &ί &11 


νδτ άτ ώλλ 


δ(6λου, οόδ(ζμ.ώς 


Έηου^Ιι 


εν?)φ 


άρχετά 


^α^ίβ 


χοϋάϊτ 

ΑΣΚΗΣΕ 23, 


εντελώς 



Νά μεταφρασθή εις τήν έλληνιχήν, 

1. ΤΗβ ροδίιηαη Ιια8 ίπδΐ; 1)Γου^Ιι1 ίΙΐΓββ ΙβϋβΓβ; οηβ ίοΓ ιηγ \}το^ 
ΐΗβΓ Εηά ίτνο ίοΓ ιηγ γουη^ββΐ; βίδίβΓ. — 2. ^ΗβΓβ 18 Λβ ρο3ίιη&η? 
Ι ιηυδί ^νβ Ηιιη Ιΐιίδ ΙβίΙβΓ.— 3. Ηαβ 1ιβ 1)Γουβ1ι1; ίΗβ ηβ\73ραρβΓ? — 
4. Υβ8, δΪΓ, 1ιβ 1ι&8 1)Γου§1ι1; ίΐιβ ηβ^δραρβΓ αηά ΐΗΓββ ΙβίΙβΓβ. — 5. Κίη§ 
ΐΗβ Ββΐΐ; Ι νίΆΤίί ίο βο οαί β&Αγ ίίή3 ιηοΓηίηβ. — 6. ΤΗβ βΕτάβηβΓ ιηυδί 
οοιηβ ΐΗδ βνβηίηβ. — 7. λΥαβ ΐΗβ δίβτνΈΓά ιη Ηίδ γοοπι ΐέΐδ αίΙβΓηοοηΤ 
8. ΟιΐΓ §Γοοιη ^Ε8 νβΓ7 ί11 ΙαδΙ \ν^ββ1ε. — 9. Οοιηβ ηβχί \νββ1ε, ιαγ \}ογ, 
7011 ^1 Η&νβ δοιηβ τηοη^γ, — 10. Αγθ γο\χ ηοί 1ιυη§Γ7? λνίΐΐ γο\ι ί^ίβ 
δοιηβ 1)ΓβΕ(Ι, δοιηβ ιηιιίίοη άπα α βΐαδδ οί 1)βΘΓ? — 11. ΝοΙ ηοιγ; Ι »ιη 
ηβίΙΙιβΓ Ηαη^Γ^ ηοΓ ΐΠίΓδΙγ, 1)υί Ι επί νβΓ^ ΙΪΓβά. — 12. Ι ριβίβΓ ε δπίΕΐΙ 
§1ε88 οί ^Ηίΐβ \\Γίηβ — 13. Βιιη^ ιηβ τηγ ηβ^ οοεΙ; Εηα πιγ ΟΕΠβ Ι^γ 
αηά \}γ; Ι πιαβί; §ο οαΐ. — 14. Υηιγ ίδ ηοί ΐΗβ (ΗηηβΓ τβαάγΊ — 15. Ββ- 
οΕυδβ ί)ιβ δβΓΥΕπΙ; ίδ ϋ1 Λίδ ιηοΓηίη^ — 16. Ιπάββάΐ ΗΕδ ίΗβ ρΗ^δίοΐΕΐι 
δββη 1ιβΓ? — 17. Νοίγβΐ;; ίΗβ άοοΙοΓ \ν^ί11 οοιηβ ίη ΐΗβ ΕίΙβΓποοη. — 
18. Ηο\γ ιηυοίι 1)Γ6Ε(1 Εηά Ηο^ πίΕηγ Βοίΐΐβδ οί ινίηβ ΗΕνβ 7^^^ — 1^• 
^β ΙίΕΥβ ηο 1)Γ6Ε(1 (οΓ ηοΐ ΆΤίγ 1)Γ6Ε(1), 1)υ1; \ν^β ΙίΕνβ ίίνβ Βοΐΐΐβδ οί 
\ήηβ Επά ΙΙΐΓββ 1)οί1;1βδ οί 1)ββΓ. — 20. Ιδ ίί βοοά τνίηβ? — 21. Υβτγ βοοά, 
ίηάββά. — 22. ΤΗβΓβ ίδ ηοΛίπβ οη ίΗβ ΙεΒΙ©; εγθ 7^^ ηοί Ηαπ^Γ^ί 
23. ΝοΙ Εί ε11; Ι Ιιευθ (ΰηβά (ογ Ι <1ίηβά) ^ήίΐι πιγ ίΕΐΗβΓ.— 24. Ηοτν 
ίδ Ηβ Λίδ πιοΓηίη^?— 25. Ηβ ίδ ςαίΐβ \\Γβ11, ΙΙίΕπΙε 70^• — 26. ΤΙιβΓβ ίδ 
ηοί βηοτι^Ιι Ηε^ ίοΓ ΐΗβ ΗοΓδβ; 70α ιηυδί \)ήηξ δΟΐηβ 1ιε7 Λπά ΟΕΐδ 
ηβχΐ τνββίε. 



ΕΛΛΗΝΙΚΑ! ΛΕΞΕΙΣ ΕΙΣΗΓΜΕΝΑΙ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΓΓΛΙΚΗΝ 



(Συνέχεια 
Αςοηίδΐ (ά-γχονιστ) 
Α^οποΐΐιβίίο (α-γχονοθέτιχ) 
Α§οη7 (ά-γχονι) 
Αί1;ίο1ο§7 (ετιόλοτζι) 
Α1βο1;ΓθΐηΕηο7 
ΑΙβχίρΙίΕπηίο (αλεξιφάρμιχ) 
Αΐβχίίβπο (αλεξιτέριχ) 
ΑΙΙβ^οήο (αλιγκόρικ) 
Α11β80Γ7 (άλλι-γκορι) 
ΑΙοβδ (αλώζ) 



Τδε μάθημα Γ'.) 

ΑπΕοΙίΓοηίδπι (ανάχρονισμ) 
ΑηΕ§ο§7 (ανάγχοτζϋ) 

ΑπΕβΓΕΠι (άναγχραμ) 

— ^πίΕΐίδίη, — δΐ 
ΑπΕίβοίδ (άναλεχτ'ς) 
ΑπΕίβρϋο (αναλέχτιχ) 
ΑπΕίο^ουδ (ανάλογχος) 
ΑηΕΐο§7 (ανάλοτζϋ) 

ΑηΕΐ7δίδ (ανάλυσις) 

— 17^0, — ^ΐ78βΓ, -17^6, ρήμα 
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Αίο^γ (άλοτζϋ) 
Α1ρη&1>6ΐ (άλφαμχβτ) 

— 1)^ύο 
Αιη&1^&ιη& (αμ.άλγχαμα) 

Αιη&Γ&ηΙΙι (άμ.αραν-τ) 
Αιη&υΓοβίβ (αμχύρ^ζις) 
Αιη&ζοη (άμ,αζον) 
ΑιηΜ^Γορ^ (αμχλάϊοχι) 
ΑιηΙ)Γθ8ΐ& (αμψ.χρ6ζια) 
Αιηβίΐι^βΐ (αμεθιστ) 
Αιηί&ηίΐιυβ (αμ.ιάνθος) 
ΑιηρΙιίΗοαβ (αμφίμχιος) 
Αιηρ1ιίΙ)ο1ο^3τ (αμφίμχ^λοτζι) 
Αιηρ1ιίί1ΐ6&ίΓ6 (αμιφιθ(ατβρ) 
Αιη^^Ιιά&Ι&ίβ (αμι(γκνταλβτ) 

— ^ΰηβ 
Αη&1>&ρ1ί8Πΐ (αναμχάχτισμ.) 

— Ιίβΐ, — ΰζθ 
Αη&οαπίίιιιη (αναχάρντιομ) 
Αηαοΐιοήΐβ (ανάχοραΐτ) 



ΑηαιηοΓρΙιοδίβ 
ΑπαρίοΓΑ (ρητ.) 
Αη&ΓοΙι (άναρχ) άναρχιχλς 

— οΐιίο, -ίβΐ, -ίβιη 
Αηατοϊϊγ (άναρχι) 
Αη&8ΐοπιθδί8 (ανατ.) 
Αη&3ΐΓορ1ΐ6 (γραμ..) 
Αη&11ΐ6Πΐ& (ανάθιμ^α) έχχλ. 

— πιαϋζβ, — ^ιηαίίοΕί 
Αηαίοάδπι 
Αηαίοιη^, -ιηίδί, -ίοαΐ 
Αηο^τίοδίδ (ανσίλοσις) 
Αη(ΐΓθ^ηοιΐ8 (ανντρ6τζινος) 
Αη(ΐΓθ§7'^β (άνντροτζιν) 
ΑηβοάοΐΘ (άνεχντοτ) 

— ύού 
ΑηβιηοιηβίβΓ (ανεμ^όμ^ιτερ) 
Αη6ΐηοηβ(η7) (ανέμονι) 
ΑηβιηοδοορΘ (ανέμοσχοχ) 
Αηβυήδδπι (άνιουρισμ.) 



ΟΓΑΟΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 24.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



δοιηβΐχκΐ^» βοιηβ οηβ 
δοιηβίΐιίη^, αη^τΐίίη^ 

Νοίχκΐ^» Ι10 οηβ 
Το οοιηβ ίη; οοπιθ ίη 
1 1)β^ 7θ"Γ ρατάοη 
Εχου86 ιηβ 
Το.(1λ7 

Υβ8ΐβΓάα7 

Το-ιηοΓΓθΐν 

Οίίβη 

δείάοιη, ΓΛΓβΙ^ 

Ιί 18 οοίά, ^απη 

Ιί 18 άα,τί, ϊί 18 ϋ^ίΐ 

ΤΗβ βυη 

Τΐΐθ ιηοοη 

Το δρβ&Ι^; Ιο Ι&ΙΙ^ 

ΒβίΟΓβ 

ΑίΙβΓ 

Το δίίηβ, ίΐ 8ΐιίη68 

Α* οηοβ, ίιηιηβίΙίαίΘΐ^Γ 

ΟΓ (ΙίΓβΟίΙ^ 



σόμχοντι, σ^μ, ουάν 

σίμ,θιν, αίνιθιν 

νόμ,χοντι, νί) ουάν 

τού χ^ (ν, χ6μ. (ν 

άϊ μχέγχ γ ιού ρ χάρντον 

εξχιοϋιζ μΙ 

τοϋντέϊ 

γιέστερντεϊ 

τού μέρρω 

6φεν 

σέλντομ., ράρελυ 

(τ (ζ χ6λντ, γου^μ. 

{τ {ζ ντάρχ, (τ (ζ λάϊτ 

δΐ σ^ν 

δΐ μούν 

τού σχήχ, τού τώχ 

μ.χηφί)ρ 

άφτερ 

τού σάϊν, ιτ σά'ίνς 

ατ οϋάνς, ιμ,μ,ίντιατλϋ 



χάχοιος, τις (χροσ.) 

χάτι, τ(χοτε (χραγ.) 

οΰδεΙς — ούδεμ,ία 

έμ,δαίνειν, εισέλθετε 

σας ζητώ συγγνώμ,ην 

συγγνώμ,ην 

σήμ,ερον 

χθες 

αΟριον 

συχνάχις, χολλάχις 

σχανίως 

εΐνε χρύο, ζέστη 

εΐνε σκοτεινά, φέγγει 

β ήλιος 

ή σελήνη 

βμ,ιλείν, σϋνδιαλέγεσβαι 

χρ^, χρίν 

μ.ετά 

λάμ.χειν, λάμ.χει 

ευθύς, άμ.έσως 



ντιρέχτλυ 

Παρατηρήσει ς. — Τί) δοπιβ εΐνε έχίθετον ή άντωνϋμ,ία αόριστος ση- 
μ,αίνουσα: χάχοιον, χάτι, ολίγον, μ,εριχά, χ,τ.τ. χαΐ αντιστοιχούσα χρ^ς τί) μ.ε- 
ριστιχ^ν δρθρον της γαλλικής, τιθεμ,ένη δέ ϋχοϋ ήμ,είς δέν μ,εταχειριζίμ,εθα 
δρθρον: Ι ΙίΕΥβ βοπιβ οοίίββ, ϊχω χαφέν. 
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Σημ,ειωτέον 8μως 8τι τί) βοιηβ τίθεται, ?ταν ή χρίτασις βίνβ καταφατική καΐ 
8ταν χρίκηται χερΙ μικρών όχωσδήχοτε χοσών χ. χ. Ι οίίβΓβά 7011 βοιηβ 
ο&ϊ:68 (αϊ ίφφερντ γιοϋι σ^μ καΓίξ) σας χροσέφερα (μ.ερικά) χλακούντια. 

ΈχΙ των αότών χεριχτώσεων, άλλ' 8ταν ή χρότασις εΐνε ερωτηματική, αρνητι- 
κή ή έκφράζη άμφι6ολ(αν, μ,εταχειριζίμ,εθα άντΙ του 80Πιθ τί) Εη^ (χρ6φ. ένυ), 
χ. χ. Ηευθ γοη Β,ηγ 1θ&? Ιχετε τέϊον ; — Ι Η&νβ ηοΐ αη^^ίΐη^, δεν Ιχω τίχοτε. 

Συντίθενται άμφίτεραι αδται οΛ άντωνϋμίαι μετά των λέξεων Ι^οάγ (σώμα), 
καΐ οηε (εις) %α\ ύύη^ (χράγμα) καΐ σημαίνουν τότε τά μεν 8θΐη6ΐ>οά7 καΐ 
8θΐη6 οηβ κάχοιος, τ\ς (έχΐ χροσώχων) θετικώς καΐ καταφατικώς' τά δέ Β,ηγ^ 
\:>οάγ καΐ ΕΠ^ οηβ, κδχοιος, οίοσδήχοτε, αορίστως καΐ άμφι66λως ή έχΐ αρνη- 
τικών χροτάσεων. Τά δέ βοιηβΐΐιιη^ καΐ αη^^Ιήη^ (έχΐ χραγμάτων) μέ τήν 
αδτήν διάκρισιν σημασίας εξηγούνται: κάτι, τίχοτε. — Σημειωτέον 8τι τ6 
ΕΠ^ίΙιίη^ έν άρνητ. χροτάσει (ηοΐ αη^ίΐιίη^) δύναται ν' άντικατασταθη ύχί) 
του ηοίϋη^ (χρ6φ. νόθιγγ) ουδέν, τίχοτε. 

ΈχΙ ερωτήσεως δυνάμεθα νά μεταχειρισθώμεν καΐ βοιηβ άντΙ Εη^, 8ταν χέρι- 
μένωμεν ή τουλάχιστον χρέχη νά χροσδοκώμεν καταφατικήν άχάντησιν, ώς λ. χ. 
ίίταν χροσφέρωμέν τι, οίον: Ϋίίΐΐ γοη ΙίΕνβδοπιβ βυ^ΕΓΤ θέλετε ζάκχαριν; 

Τέλος, οδτε 80Π1θ οδτε Εη^ θέτομεν 8χου χρόκειται χερΙ μεγάλων χοσών, 
οίον: ΛβΓβ ΕΓβ &ΐΕδδ68 ίη ΛεΙ δΗορ, ύχάρχουν χοτήρια εις εκείνο τί) κατά- 
στημα* — ή 8ταν δεν εφιστάται ή χροσοχή έχΐ της χοσότητος, οίον άο 70α ίΕίεβ 
8α^ΕΓ? χαίρνετε ζάκχαριν; 

ΑΣΚΗΣΕ 24. 

Νά μεταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 

1. Κάχόιος σημαίνει τ^ν κώδωνα* ανοίξατε τήν θΰραν. — 2. Είνε 6 ράχτης 
8στις φέρει (^ι^ΐιο ίβ 1>ήη^η^) τ6 καινουργές σας Ινδυμα. — 3. Δέν βλέχω 
κανένα ε(ς αυτί) τί) δο>μάτιον. — 4. Έχετε κάτι διά τήν ύχηρέτριαν* χηγαίνετε 
εις τί) μαγειρείον. — 5. Εισέλθετε κύριε, ,χώς Ιχετε; Καθήσατε, είσθε κουρασμέ- 
νος, είμαι βέβαιος. — 6. Σας ζητώ συγγνώμην, δέν είμαι διόλου κουρασμένος. 

7. Συγγνώμην, είσθε κουρασμένος* λάβετε αυτί) τί) κάθισμα καΐ καθήσατε. 

8. Ό χρωτότοκος υ?6ς μου κρυόνει σήμερον καΐ χθες έκαυσωνε. — 9. Συγγνώ- 
μην, κύριε, χθες έκάύσωνε άλλα σήμερον κρυόνει. — 10. Ό κηχουρί)ς του ίατροΟ 
είνε χολλάκις αργός. — 11. Σχανίως Ιρχεται (Ηβ δβΐάοπι οοπιβδ) ενωρίς* 
χάντοτε άργοχορεί. — 12. Κάμνει (εΐνε) κρύο σήμερον τ6 χρωΐ (τούτο τί) χρωΐ). 
13. Ήτο ζέστη χθες τί) άχόγευμα. — 14. Εΐνε χολΰ σκοτεινά εΙς αυτί) τί) δωμά- 
τιον* χρέχει ν' ανοίξω αυτί) τί) χαράθυρον. — 15. Τώρα φέγγει. — 16. Ό ήλιος 
λάμχει* κάμνει ζέστην. — 17. Έλθετε άχόφε* χρέχει νά σας έμιλήσω (δρβΕίε 
Ιο 7οη). — 18. Πρέχει ν' άχέλθω, κύριε, εΐνε αργά. — 19. "Οχι, δέν εΐνε αργά, 
φέγγει, ή σελήνγ^^ λάμχει. — 20. Θέλετε νά συνδιαλεχθήτε μέ τί)ν δευτερότοκον 
υ16ν μου;— 21. Οχι (ηοΐ) άχόφε, σας ευχαριστώ. — 22. Τίς εΐν' εκεί χρ6 του 
χαραίΒύρου του κοιτώνός σας; — 23. Εΐνε (ίί ίδ) του ίατροΟ μας 6 άμαξηλάτης. 
— 24. Τ( θέλετε νάχάρετε μετά τί) δεΐχνίν σας; — 25. Τίχοτε* σχανίως χαίρνω 
τίχοτε (Ι τ&τάγ ί&ί& Εη^ΛΙη^) μετά τί) δεΐχνόν μου. — 26. Καλήν έσχέραν 
χύριε, χρέχει ν αναχωρήσω αμέσως. 
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ΠΩΣ ΕΚΦΕΡΟΝΤΑΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΩΣ ΚΑΙ ΑΡΝΗΤΙΚΩΣ ΤΑ 

ΡΗΜΑΤΑ 

Δ(ά νά ίροηήσωμεν άγγλιστί διά των βοηθητικών ρημ,άτων ίο 1)β καΐ ίο 
ΙίΕΥβ, λέγομεν χρώτον-^ ρήμα καΐ Ιχειτα τί) ύχοκείμενον αύτου. Π. χ. επί Ι 
^οο(1? — ΕΓβ γοιι 1άηά? — Η&νβ ίΐιβ^ δοιηβ 1>Γ6Εά? — Ηαβ Ηθ ίΗβ Ηαί? κλχ. 

Ή δέ δρνησις, χάλιν εις τά βοηθητικά ρήματα εκφέρεται δια το Ο ηοί τιθεμέ- 
νου αμέσως μετά τ6 ρήμα ώς: Ι &ιη ηοί Ιιυη^Γ^. ΈχΙ τοΟ ίο Η&νβ, ίταν 
ύχάρχη ιδέα χοσότητος, δυνάμεθα άδιαφόρως νά μεταχειρισθώμεν τί) ηοί ή τ^ 
ηο, άλλ' έάν μεταχειρισθώμεν τ 2) ηοί χρ2) ουσιαστικού έκφερομένοϋ ή έξυχα- 
κοϋομένοϋ, χρέχει νά θέσωμεν μετά τ^ ηοί τί) αόριστον Εη^. — ^^Υθ Πευθ ηο 
1>Γ6Ε(1 καΐ \νβ ΙίΕνβ ηοί Εη^ 1>γ6Ε(1 (δέν ϊχομεν δρτον) εΐνε άχολΰτως ταυτό- 
σημα καΐ ισοδύναμα. 

Έάν τέλος ή φράσις εΐνε καΐ ερωτηματική καΐ αρνητική έν ταΰτφ, τί) μόριον 
ηοί τίθεται αμέσως μετά τήν χροσωχικήν άντωνυμίαν: Π.χ. Απι Ι ηοί ]άηά? 
ΑΓβ 7οα ηοί ί1ιίΓ3ί7? — ^ΗΕνβ Ι ηοί Εη^ 1)ΓβΕ(1? — ^Ηε3 Κβ ηο \'7ΕίβΓ? 

Εις 8λα δέ τά λοιχά αγγλικά ρήματα ή έρώτησις καΐ ή άρνησις εκφέρονται 
άχλούστατα διά τοίί βοηθητικού ρήματος άο. Τί) ρήμα τούτο (χράττειν) δέν 
μεταβάλλεται έν τφ ένεστώτι της οριστικής, ειμή μόνον ε(ς τί) β' ένικίν χρόσωχον 
8χου γίνεται άοβί, καΐ εις τί) γ' ένικδν ί5χου γίνεται άοβδ. Διά νά σχηματίση- 
τε λοιχί)ν έρωτηματικήν μέν φράσιν, θέτετε χάντοτε χρώτον τί) άο (χρόφ. ντου) 
κατόχιν τήν χροσωχικήν άντωνυμίαν καΐ τελευταίον τί) ρήμα. Π.χ. Οο 1 1ονβ? 
άγαχώ; — Οοββ 1ιβ 1ονβ? — Οο 70^ 1ον6? — Οο ίΗβ^ 1ονβ? — Διά νά σχημα- 
τίσητε δέ άρνητικήν χρότασιν, τί) άο χάλιν θά θέσητε,άλλά μεταξύ τής αντωνυμίας 
καΐ τού μορίου ηο, κατόχιν δέ τί) ρήμα. Ώς : Ι άο ηοί Ιονβ, γοη άο ηοί Ιονβ, 
Ηβ (1ο68 ηοί Ιονβ, τ^β άο ηοί Ιονβ κλχ. 

ΈχΙ χαρψχημένου χρόνου (αορίστου), ?$ταν δηλ. ή χρότασις άναφέρηται είς 
χράξιν γβνομένην είς χαρελθόντα χρόνον, άντΙ τού άο θέτομεν τδ άίά. χ. χ. 
Οίά 1 1ονβ? ήγάχησα; — Οΐά Ηβ 1ονβ? ήγάχησε; — Οίά 7011 1ονβ? ήγαχήσατε; 
κλχ. — ^Ι άίά ηοί Ι^ηοτ^, δέν έγνώρισα. — ^Υου άίά ηοί Ιονβ, δέν ήγαχήσατε. 

Έάν τέλος ή φράσις εΐνε ένταότψ καΐ ερωτηματική καΐ αρνητική, θέτομεν χρώ- 
τον τ& άο ή άίά εχειτα τήν άντωνυμίαν καΐ κατόχιν τ& ηοί καΐ τί ρήμα. Π.χ. 
Οο Ι ηοί 1ονβ? Οοβδ 1ιβ ηοί 1ονβ? Οίά 70^ ηοί 1ονβ? κλχ. 

Σ η μ. — Έν τη αγγλική συνηθέστατα συντέμνονται ή συγχωνεύονται διά κρά- 
σεως δυο ή χλείονες λέξεις. Τάς συντμήσεις ταύτας θέλομεν 7δει άλλαχού. 
Άναφέρομεν μόνον ενταύθα τάς άφορώσας είς τί) άο. Εΐνε δ* αΐ έξης: Ό'γβ 
(χρόφ. ντίε, ώς τί) γαλλ. άίβυ) άντΙ άο γοη. — Οοη'ί (χρόφ. ντί)ν-τ) άντΙ άο 
ηοί. — Οίάη'ί (χρόφ. ντίντν-τ) άντΙ άίά ηοί. 



ΠΩΣ ΕΡΩΤΩΜΕΝ ΤΗΝ ΩΡΑΝ ΑΓΓΛΙΣΤΙ 

^νΐΐΕί ίίπΐθ ί3 ίί? (1) Ιί ίδ Ε (^ΙΙΕΓίβΓ ίΟ βίχ 

νουάτ τάϊμ Ιζ ίτ; ιτ ιζ αι κουώρτερ τού σίξ 

ΤΙ ώρα εΐνε; Εΐνε 1ξ χαρά τέταρτον 



1). Λέγεται Ιχίσης καΐ νΙίΕί ίβ Λβ ίίι»β? χο(α είνβ ή ώρ«; 
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1ί 18 ί^ι^βίνβ οΌΙοοΙε (1) 

(τ Ιζ τοϋέλδ οχλ&χ 

ΕΤνε δώδεχα 

Ι( 18 Ιιαίί ραδί Ι^βίνβ 

(τ ιζ χάφ πάστ τουέλδ 

ΕΤνε δώδεχα χαΐ ημίσεια 

Ιΐ 18 οηβ ο'οΐοο^ 

ίτ ίζ οϋάν οχλ&χ 

ΕΤνε μία ή ωρα 

Κ 18 α (}υ8,Γ<;6Γ ραδί (ΐ¥ο 

ιτ ιζ αι χουώρτερ χάστ τού 

ΕΤνε δϋο χαΐ τέταρτον 

Ιΐ 18 ίβη πιίηυίβδ ραβί ΛΓββ 

ιτ ιζ τέν μ(νιτ'ς χάστ θρή 

ΕΤνε τρείς χαΐ δέχα (λεχτά) 

Ι( 18 Ι^βηΙ}^ ιηίηυΐβδ ρ&δΐ ίοαΓ 

ιτ ιζ τοϋέντι μίνιτ'ς χάστ φ6ρ 

ΕΤνε τέσσαρες χαΐ εΤχοσι 



Ι( 18 Ιβη ιηίηυΐ68 Ιο βί^ΙιΙ 

ιτ ιζ τέν μίνιτ'ς το 6 έϊτ 

ΕΤνε (3χτώ χαρά δέχα 

Ι( 18 Ι^βηΙ^Γ ιηίηαΐβδ (ο ηίηβ 

ιτ ιζ τοϋέντι μίνιτ'ς το 6 νάϊν 

ΕΤνε εννέα χαρά εϊχοσι. 

Ιί ίδ ίβη οΌΙοΛ 

ιτ ιζ τέν οχλ^χ 

ΕΤνε δέχα ή ώρα 

Ιΐ ίδ ηβ&Γΐ7 ίίνθ ο'οΐοοίε 

ιτ {ζ νήαρλυ φάϊ6 οχλ})χ 

ΕΤνε χερίχου χέντε ή ωρα 

Ιΐ ίδ ίυδί ιηίάηί^ΐιΐ 

ιτ ιζ τζί)στ μίντναϊτ 

ΕΤνε άχριβώς μεσάνυχτα 

Ιΐ ί&δ ^υδΐ δίΓυο]^ ηίηβ 

«τ χάζ τζ^στ στρδχ νάϊν 

Μόλις έσήμανεν ή έννάτη 



ΑΣΚΗΣΕ 25. 



Νά μεταφρασθη εις τήν άγγλιχήν. 

1. Γνωρίζετε τΐ ώρα εΐνε; — 2. Δέν γνωρίζω, άγαχητέ μου. — 3. Έ λοιχόν, 
χαρατηρήσατε τ^ ώρολόγι6ν σας. — 4. Δεν τί) ^χω έδώ* τ& Ιχασα χθες τ& άχό- 
γεϋμα. — 5. Ποΰ τί) έχάσατε; — 6. Ήμην χθες εις τήν μιχράν αΥθουσαν, χάτω 
μαζή μέ τδν υ1ί)ν τοίί ίατροΟ. — 7. Τ& έζητήσατε; (Η&νβ γοη Ιοοίε ίοΓ ί1?). 
8. Δέν είχα χαιρόν (ΙίπΐΘ), ένυσταζα χαΐ ήτο σχοτεινά ε(ς τδ δωμάτιον. — 9. 
Πηγαίνετε νά χαρατηρήσητε τ& χρυσοΟν ώρολ(5γιον τοΟ άδελφοΟ μοϋ.. — 10. 
Δέν εΤνε εδώ* δέν ήλθεν (ίδ οοιηβ) άχ6μη, χαΐ τδ γεύμα εΐνε Ιτοιμον. — 11. Πη- 
γαίνετε εις τδ μαγειρεΐον χαΐ δ(5τε τδ χαλαιδν σι δη ρουν μαχαίριον εις τήν ύχηρέ- 
τριαν. — 12. Ή ύχηρέτριά μας εΤνε άρρωστος* οόδείς εΤνε εις τί) μαγειρείον. 
13. Σϋγγνώμην, δέν Ιχετε δίχαιον, εΐνε χάτω' ύχηγε νά φέρη (Ιο 1)ηη§) χόρτον 
χαΐ βρώμην είς τ6ν Υχχον μας. — 14. Κάμετε γρήγορα, εΐνε δέχα χαρά τέταρτον 
χαΐ χρέχει νά εξέλθω. — 15. ΠοΟ θά ύχάγητε; — 16. Δέν γνωρίζω. — 17.θέ- 
λετε νά όμιλήσητε μέ τδν θυρωρόν; εΐνε χάτω. — 18. ΔιατΙ άργοχορεί; εΐνε 
χερίχου μία χαρά τέταρτον χαΐ Ιχρεχε νά εΐνε (1ιβ οιι^ίΐ Ιο 1)6) έδώ ενωρίς. 
19. Έφερεν 6 διανομεϋς τάς εφημερίδας σήμερον τ& χρωΐ; Δέν ήξευρω, δέν 
ήμην έδώ. — 20. Σας ζητώ συγγνο>μην, εχω δδιχον, ό διανομεύς ήλθε τ^ χρωΐ 
άλλα δέν Ιφερε τίχοτε. — 21. Είσθε βέβαιος; — 22. Εΐνε χολλή ζέστη σήμερον, 
χθες τί) άχόγευμα ήτο ψύχος. — 23. Βλέχετε έχει, χρί) του μιχροΰ χαραθύρου 
της αιθούσης ?να δνθρωχον, ί^στις ομιλεί χρί)ς τί)ν θαλάμη χόλο ν ; εΐνε αδελφός 
μου. — 24. Εισέλθετε, χλείσατε τί) χαράθυρον χαΐ εξέλθετε* χρέχει νάσάς ομι- 
λήσω. — 25. Πόσα βιβλία Ιχετε; Έχω τριάχοντα δυο βιβλία, 8λα χαινουργή. 



1). Ή φράσις οΌΙοΛ εΐνε χατά συντμησιν της οί Λβ οίοοίε: του ωρολογίου, 
χαΐ εΐνε έν χρήσει 8ταν όμιλώμεν χερΙ της ώρας, ήν δειχνΰει τ6 ώρολόγιον. 
Τήν φράσιν: τί ώρα εΐνε; δυνάμεθα νά εΐχωμεν χροσέτι χαΐ: νΗ&Ι ο'οΐοοίί ίδ 
!1? ή ινΙΐΛΐ ίδ ίΐ οΌο1οο1ε? 
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ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΟΟ 

Πλην της χρησιμότητας, ήν Ιχει τί) ρήμα ίο άο του νά σχηματίζη τάς έρωτη- 
ματιχάς χαΐ άρνητικάς εκφράσεις 8λων των ρημάτων έκτδς των βοηθητικών Ιο 
1)β καΐ Ιο Η&νβ, ϊχει χροσέτι καΐ τήν έξης: 

01 δγγλοι καΐ εις τ^ν ενεστώτα καΐ εις τ6ν χαρφχημένον χρίνον του ρήματος 
διακρίνουσι τρεις μορφάς: — Ιον, τήν άχλήν, Ι Ιονβ (άγαχώ), ήτις σημαίνει 
τήν ένέργειαν γενικώς ί5λως. — 2ον, τήν χροοδευτικήν μορφήν: Ι αιη 1ονίη§ 
(είμαι άγαχών, άγαχώ), ήτις σημαίνει τήν ένέργειαν έν τφ έκτελείσθαι, έν τη 
χροόδψ αυτής. — 3ον, τήν έμφαντικήν μορφήν: Ιάο Ιονβ (άγαχώ αληθώς, (ναί 
άγαχώ) ήτις έχιδεδαιοΐ κατηγορηματικώς καΐ φαίνεται οΙονεΙ άχαντώσα είς άντι- 
φατικήν φράσιν. — ^Ε(ς τους χαρψχημένους χρόνους Ιχομεν: Ι Ιονβά, ήγάχησα 
Ι ιναβ Ιονίη^ ήμην άγαχών, ήγάχων. Ι άίά Ιονβ, ήγάχησα αληθώς. Ιδού 
κα( τίνα χαραδείγματα: 

\νΐΐΕΐ; άο γοη (1ο? ΤΙ κάμνετε; — ^Ι τ^ήίβ (άϊ ράϊτ), γράφω (δηλ. έν γένει, 
συνήθως γράφω). 

\νΐι&1; ατβ γοη (Ιοίη^ ηον? — Ι &ιη νπίίη^, γράφω, είμαι γράφων (δηλ. 
καταγίνομαι αότήν τήν στιγμήν είς τΐ γράφειν). 

Υοα άο ηοΐ ινπίβ, δέν γράφετε. — Ι άο νπίβ, γράφω (δηλ. ναί, γράφω τή 
άληθεί(; γράφω, σας βεβαιώ 8τι γράφω). 



ΠΕΡΙ ΤΟΤ 8ΗΑΙ.Ι. καΐ ΤΠΙ.Ι.. 

ΕΤδομεν, κλίνοντες τά ρήματα, 8τι 6 μέν μέλλων κλίνεται δια του βΗαΙΙ καΐ 
τ^ίΠ, ή δέ ύχοθετική διά του δΗουΜ καΐ νουΐά, του μέν βΗεΙΙ καΐ δΗοιιΜ διά 
τί) Ιον ενικών καΐ τ& Ιον χληθυντικ^ν χρόσωχον, του δέ τ^ΠΙ (νίΐί καΐ νοαΜδΙ 
6' ένικδν) καΐ τ^οαΜ διά τά λοιχά 4 χρόσωχα. Ό τόχος οδτος, ίχως αναγράφε- 
ται είς τί) ρήμα ίο Ιονβ χ. χ. σημαίνει ώς χρί)ς τί)ν μέλλοντα, 8τι άχλώς θέλει 
γείνει ή χράξις, ή ενέργεια (8χως έν τή ελληνική)* ώστε ή φράσις Ι δΗδίΙΙ Γβ&ά 
(ρήντ) ίο ιηοΓΓθ\ν (θ* αναγνώσω αίίριον) σημαίνει ϊτι θά έχιδοθώ αίίριον είς 
τήν άνάγνωσιν, κατά τήν συνήθειάν μου. — Ηβ τ^ϋΐ τ^πίβ, θά γράφη. 

Ύχάρχει ίμως καΐ 8λως αντίστροφος τυχος μέλλοντος, καθ* 8ν δηλ. τί) μέν 
τνϋΐ τίθεται είς τί Ιον ένικίν καΐ χληθ. τ& δέ βΗαΙΙ (δΗαΙί 6'. έν.) είς τά λοιχά 
τέσσαρα χρόσωχα, άλλα τότε σημαίνει κάτι τι άλλο, εμφαίνει χαρέμδασιν τής 
βουλήσεως (του ομιλούντος χάντοτε). Ι νίΐΐ Γβαά σημαίνει: είμαι άχοφασι- 
σμένος, 2χω τήν θέλησιν ν' αναγνώσω, Ιτσι τ& θέλω. — Ηβ δΗαΙΙ Γβδκΐ, θέλω έγώ 
ν* ανάγνωση, θ' ανάγνωση. — 7^^ δίιαίΐ Γβ&ά, θέλω ν' άναγνώσητε. 

Ή ύχοθετική Ι δίοαΜ, ίΐιου τ^οιιΜδί, 1ιβ τ^οιιΜ, τ^β βΙιουΜ, γοη νουΐά 
ί1ιβ7 νοαίά εκφράζει άχλώς χράξιν, τής όχοίας ή έκτέλεσις εξαρτάται Ικ τίνος 
ύχοθέσεως' θάίγραφον έάνώμίλεις, Ι βΙιοιιΜ τ^ηίβ ίί ^οα νβΓβ δρβαΐάη^. 
Ένφ 6 τΰχος καθ* 8ν καΐ τά 1ξ χρόσωχα κλίνονται μόνον διά του βίοιιΐίΐ 
σημαίνει μάλλον: ώφειλον, Ιχρεχε. Ι δΗοιιΙά \νπίβ, Ηβ δίοιιίεΐ νπίβ, ώφει- 
λον, ώφειλεν (Ιχρεχε) νά γράφη. "Ωστε τ& Ιον χρόσωχον ένικου καΐ χληθυντι- 
κου εκφράζει δύο διαφόρους ιδέας αναλόγως τής έννοιας τής φράσεως. Ι δΗουΙά 
Ιονβ, θά ήγάχων, καΐ Ι δίουΐά Ιονβ ώφειλον ν' άγαχώ* τήν δευτέραν ταυτην 
Ικφρασιν άναχληροί καΐ ή έξης Ι ου^ΐιί ίο Ιονβ ή καΐ άχλώς τονίζεται χως 
ισχυρότερο ν ή λέςις δΗουΙά Υνα σημάνη τί) καθήκον, τήν ύχοχρέωσιν* τ& τ^οιιΜ 
είςτί) α', ένικί)ν καΐ χληθ. χρόσωχον εκφράζει βοΰλησιν. 'Εχίση^ τί ύχοθετική 
του βουλεσθαι αποδίδεται διά του τ^οιιΜ καθ' 8λα τά χρόσωιΛ.. 
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ΕΑΑΗΝΙΚΑΙ ΑΕΞΕΙΣ ΕΙΣΗΓΜΕΝΑΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΓΓΑΙΚΗΝ 



Αη^βΐ (έντζελ) 

— ^εΐιο,-ϋοαΐ 
Αη^βΐίοα (αντζέλικα) 
Αη^ο1ο^7 (αντζιόλοτζι) 

Αηίδβ (άνις) φυτ. 
Αηοιη&1ου8 (ανόμαλος) 
Αηοιη&Ι^ (ανέμαλυ) 



Αηοιη^ (άνομυ) 
Αηοη}^ιηοα8 (ανόνίμος) 
ΑηοΓ6Χ3Γ (ανόρεξι) 
Αηία^οηίδίη (αν-τάγχονισμ) 

— ηίδΐ 
Αηί&ίρο (αν-τάλζιχ) 
ΑηΙ&Γοϋο αν-^άρχτιχ 
ΑηΙβιηβϋο (αν-τίμ,ίτίχ) 



ΕΚΙλΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 26.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Το ΙΙιίηΐΣ, Ι Λοα^ΙιΙ τού ΘΙνχ, άϊ θώτ 



Το 1)β1ιβνβ, Ι Ββϋβνβά 
Ιΐηοΐβ — ααηΐ 
Οουδίη 

Εί(1ΐ6Γ — ΟΓ * 

ΟΙιίιηηβΥ 
ΟβηβΓΛίίν 
Ιι&8<; ηί^ηΐ 
δίΐυαϋοη, ρΐαοβ 
Εη^ΐαηά; Εη§Η8ΐι( *) 
ΡΓΕΠοβ; ΡΓβηοΙι 
ΟΓββοβ; (ΪΓβοίαη 

(ΟΓββΙί) 

ΤΙιαΙ 

Ι 8ββ, Ι 8Εΐν 

Το ίβΐΐ, ίβΐΐ Ιώη 
Τβΐΐ ΗβΓ, ίοΐά 
Το οαΓΓ7, ΟΓ Ι&ΐεβ 
ΡαΓΟβΙ 

Ιιοη^, Ιοη^ΐίιηβ 
Ηοιν 1οη^? 
Ιοίιη, Μ&Γ7 
Το ίηνίΐβ 
ΤοΐΓ7 

8ιύ1ί7 

Το νπίθ, Ι ^ΓΟίβ, 

νιιϋβη 
Μαοΐι 
8οιη6ϋιη68 
Α ^βηΐΐβιη&η . 



τού μχ(λί6, άϊ μχιλίβντ 
ίνχ'λ, άν-τ 
χέζεν 
άϊδερ — όρ 
τσίμνι 
τζένεραλλϋ 
λάστ νάϊτ 
σιτιοϋέσιον, χλέϊς 
'Ινγκλαντ, ίνγχλις 
Φρανς, φρέντς 
Γχρής, γχρίσιαν 
γχρήχ 

άϊ σή, άϊ σώ 

του τέλ, τέλ χίμ. 

τέλ χέρ, τόλντ . 

του χάρρι, ορ τέϊχ 

πάρσελ 

λόγγ, λογγτάϊμ. 

χάου λόγγ 

τζών, μ,αίρυ 

τοίι ινδάϊτ 

τού τράϊ 

σέλχι 

τού ράϊτ, άϊ ρώτ, 

ρ(τεν 
μ<5τς 
σομτάϊμς 
αΐ τζέν-τλμαν 



σχέχτεσθαι (νομίζειν), 

έσχέφθην 
νομίζειν, ένέμισα 
θείος, θεία 

έξάδελφος-η 

Ιστία 

έν γένει, συνήθως 

τήν χαρελθούσαν νύχτα 

θέσις 

Αγγλία, δγγλος 

Γαλλία, γάλλος 

Ελλάς, Κλλην 

8τς, νά 

βλέχω, είδον 
λέγειν, εϊχατέτφ 
εΤχατέτη, είρημένος 

φέρειν, χομίζειν 

δέμα 

μαχρ6ς, μαχρ^ς χρόνος 

χέσος χαιρ2)ς 
Ιωάννης, Μαρία 

χροσχαλεϊν 

δοχιμάζειν, χροσχαθεϊν 
χατηφής, δυσηρεστημένος 
γράφειν,Ιγραψα, 
γεγραμμένος-η 
χολύς, 6 
ενίοτε 
είςχΰριος (ευγενής) 



( *) Ή λέξις ή σημαίνουσα τ4ν χάτοιχον χώρας τινί)ς σημαίνει χροσέτι χαΐ 
τήν γλώσσαν α ότου: Ι 8ρ66ΐί Εη^ϋδΐι, έμιλώ άγγλιχά. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 26. 



1. Υοα ΛΓβ ίΗβ (1) ρπηίΘΓ'δ 8οη, Ι ΐΗίηΙε; ^ι^ίΠ 3Γοα οοιηβ 1ιβΓβ? Ι Υί&Όϊ 
Ιο δρβ&Ι^ ίο 7011. — 2. Εχοιίδβ ιηβ, βίΓ, Ι αιη ηοΐ Ιΐιβ {)ΓίηίβΓ'3 δοη; Ι επί 
Ιΐιβ οαΙ^βΓ'δ οουδίη. — 3. λΥαβ ^ο^γ ιιηοΐβ α ιηιΐδίοίαη (2) ογ α δοΐιοοί- 
ιη&8ΐ;6Γ? — 4. Ι αιη ηοΐ (πιίΐβ βυρβ,• 1)ΐι1; Ι ΐΗίηΙε Κβ ναδ βίίΙιβΓ α βυτ^βοη 
ΟΓ α δοαΙρΙΟΓ (3). — 5. Ιδ ΐΗβ οοοίε ίη Ιΐιβ 1ά1;ο1ΐ6η? — 6. Νοί γ^ϊ; Ιιβ 
§βηβΓ&1ΐ3Γ οοιηβδ αί δίχ οΌΙοοΙί αηά ίϋδ οηΐ7βνβ(4). — 7. 1 Ιεηοτ^ Υίΐιγ Ιιβ 
18 ΙαΙβ; ίίδ τ^ίίβ \^α8 νβτγ ΆΙ Ι&δΙ ηίςΐιΐ^ αηά Ιιίδ 6ΐ(ΐ6]3ΐ δοη ιηυδί ^ο Ιο 
Έη^ΐΒ,ηά ϊο-άΛγ, — 8. \νΐΐ7 ιηυδί Ηίδ δοη §ο ίο Εη^1αηά? — 9. Ββοααδβ 
Ηβ Εαδ α νβΓ7 §οο(1 δίΐυαϋοη ΛβΓβ Β,ηά Ιιίδ ΆΧΐηί "^β,ιιΙβ Ιιίιη ίιηιηβάίαίΘίν. 
10. Αι (5) ^ΚεΙ Ιίιηβ νίΠ Ηθ 3ΐαΓΐ;? — 11. Ηβ τ^ίΐΐ Ιβ&νβ Ιιίδ ίαΙΙιβΓδ β 
Ιιουδβ (οικία) αϊ Ιιαίί ραδί δβνβη ίη Λθ ιηοΓηίη^. — 12. Ι Ββ^ ^οιιγ ραΓ- 
(1οη;1ΐ6 νίΐΐ Ιβανβ α Ιίίΐΐβ (ολίγον) 1)βίθΓβ δίχ ο'οΐοοΐε.13. — Οοβ» Ιιβ δρβαΐ^ 
Εη§1ίδΗ? — 14. Ηβ 8ρβα1εδ(6) Εη^ΐίδΐι αηά Ριβηοΐι νβΓ^ τ^βΠ. — 15. Αιβ 
Λβ δβΓν&ηΙδ ίη ΙηβίΓ ί)β(ΐΓθοπΐδ? — 16. Νο, 1;1ιβ7 &Γβ ηοΐ ΛβΓβ; Ι 
ϋιίηΐί^ Ιΐιβ7 ΛΓβ οΐβαηίηβ ίΐιβ άτατ^ίη^ γοοπι. — 17. Οίνβ ΐίίδ. 

ΕαΓΟβΙ ίο Μ&τγ ο,ηά Ιβΐΐ ΗβΓ ίο ίαΐεβ ίί (ογ οεγγ^ ίΐ) ίο ίΐιβ ρήηίβΓ'δ 
ουδβ (οΓ ίο ίΐιβ ρπηίβΓ'δ ) ( *). — 18. Υ^ΙιβΓβ ίδ ^ο^1η? Τβΐΐ Ιιίπι Κβ 
ιηυδί (δηλ. 8τι χρέχει) §ο &ϊ οηοβ ίο ίΗβ δΗοβπιαΙεβΓ'δ. — 19. Υου τ^ίΐΐ 
ηοί Ββ 1οη§ (δέν θ' άργήσητε) Ββοαιίδβ Ι τ^αηί γο\ι ΗβΓβ. — 20. Μαΐεβ 
Ιι&δίβ; 7οα \νί11 ίβΠ ΗβπΓ^ ίο οοπιβ ίΗίδ βνβηίη^ αί ηίηβ ο'οΐοοίε; Ηβ 
ίδ &ί ( * *) ίΗβ ΒοοΙεΗηάβΓ'δ. — 21. λΥΙι&ί &Γβ ^ου (1οίι% ηο\ν, πι^ ί>ογ1 
— 22. Ι αιη νηίίη^ α 1οη§ ΙβίίβΓ ίο πι^ 7ουη§ οοιίδίη; Ι &πι ίηνίίίη^ Κίπι 
ίο οοιηβ ίο ΟΓββοβ; Ι αιη ίΓ^ίη^ (7) ίο τ^ηίβ τ^βΠ. — 23. Ηανβ 7011 
τ^Ηίίβη Ε ΙβίίβΓ ίο Ιιίπι ( * * *) 1)β£θΓβ? — 24. Ι ηβνβΓ τ^Γοίβ ίο Κίπι 
ΒβίοΓβ, Βηί Ιιβ Η&δ τ^ηίίβη ίΙΐΓββ ογ ίοπΓ ΙβίίβΓδ ίο πιβ. — 25. Υοιι άο 
ηοί νπίβ πιαοΚ; 7011 δΗοιιΙά \νΓίίβ οίίβη (ογ ^ου ου^ΐιί ίο τ^ηίβ οίίβη) 
ίο 7011Γ οουδίη. — 26. Ι επί δοιηβίίπιβδ νβΓ^ Ι&ζ^ ; Ι άο ηοί Ιίΐεβ ίο τ^ηί β. 
27. Υου άο ηοί Ιονβ ( * * * *) ^οπγ 1)Γθί1ιβΓδ Επά δίδίβΓδ. — 28. Υβδ, 
Ι άο ΙονβίΗβπι; Βυί Ι Ιεηοτν (ίΙίΕίχαραλείπεταο) ί1ιβ7 (Ιο ηοί Ιονβ πιβ 
πιαοΐι, ΒβΟΕυδβ Ι επί δοπιβίίπιβδ δΐιΐΐί^, οίίβη ίοϋβ Επά ΕίλνΕ^δ ΛΓί^. 
29. δοπιβ οηβ ίδ ηη^η^. ΗβΓβ ίδ ε §βηί1βπΐΕη \ν1ιο \νΕηίδ ίο δρβΕΐ^ 
ίο 7011. — 30. Ι ΕΠΙ βοπιίη^; ίβΠ Ιιίπι ίο δίί άοινη ^ πιίηυίβ. 



1). Τά ονόματα τών τεχνιτών καΐ έχαγγελματιών 8ρα έν τέλει της Κλείδας 

του χαρόντος μαθήματος. 

2). ΆγγλιστΙ λέγουν: είσθε εις μουσικός, εΤνε εΐ ς 6χοδηματοχοι6ς κλχ. 

3). Όταν ό διαζευκτικός σύνδεσμος (ή) έχαναλαμβόνηται Ιν τινι φράσει, 
τί> μέν χρώτον (ή) λέγεται βίίΙιβΓ, τό δέτελευταΐον ογ, 8χως καΐ τί) άρνητικ6ν 
οδτε-οίίτε, ηβίίΗβΓ, ηοΓ. 

4). Λέγουσιν έχίσης: Ιί ίδ ]υδί ίίνβ, ίί ίδ ίτ^βίνβ κλχ. χωρίς νά μνημονευη- 
ται ή λέξις ωρα, έξυχακουομένη. 

5). Ή χρόθεσις εις, κατά, χρί) της λέξεως ώρα εκφέρεται δια του Εί. 

6). Ώς καΐ άλλοτε εϊχομεν, ο1 δγγλοι δέν χω ρ (ζο υ σι τ ί) ρήμα άχί) του αντι- 
κειμένου του, άλλα θέτουσι τδ έχίρρημα μετά τ^ άντικείμενον, χ. χ. ομιλεί κάλ- 
λιστα τήν άγγλικήν: Ιιβ δρβΕίεδ Εη§!ίδ1ι νβΓ^ νβΐΐ. 

7). Τά εις 7 ρήματα λαμδάνουσιν ί εις τί)ν ενεστώτα της μετοχής αμέσως μετά 
τΐ 7— ίο ίΓ7, ίΓ^ίη^. 
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Παρατηρήσεις 

( *) Ή φράσις «εις του χατρός μ,ου» «εις τήν οίχίαν του χατρός μου» λέγε- 
ι α», άγγλιστί αΙ ιη^ ίαΙΙιβΓ'δ Ιιουββ. είς τοΟ μϋλωθροΟ, αΙ Λβ ιηϋΐ6Γ*8 Ηουδβ 
κλχ. Άλλα συνήθως χαραλείχεται ή λέξις Ιιοαββ καΐ τίθεται μ.6νον τ6 8νομα 
του κτήτορος μέ άχόστροφον είς τ6 τέλος καΐ 3. χ. χ. ε1 ιη^ ίαΙΙιβΓ'δ, αϊ ΐΗβ 
ιηίΙΙβΓ'β κλχ. 

ΑΙ φράσεις 8μως αΐ χεριέχουσαι χροσωχικήν άντωνυμ.(αν τίθενται ως έξης: 
χαρ' έμοί (είς τ^ν οΐκίν μου), &1 ιηγ Ιιουββ. — χαρά σοΙ, εΙ ^οιιγ Ιιουββ, χαρ* 
αυτφ, β,ϊ \ή8 Ιιουββ, χαρ' αύτη, αί ΗβΓ Ιιουββ, χαρ* ήμίν, αϊ οχιτ Ιιουββ, χαρ* 
ύμίν, αϊ γοητ Ηουββ, χαρ* αύτοίς ή αύταίς, αϊ ΙΙιβίΓ Ηουββ. 

( * *} Όχου ύχονοείται κίνησις χρ6ς τίνα τόχον,μεταχειριζόμεθα τήν χρ6- 
θεσιν Ιο, άλλ* δταν σημα(νωμεν τήν έν τ6χφ στάσιν, λέγομεν &ϊ χ. χ. κομίσατε 
τούτο τί δέμα είς τ^ν οΐκ(5ν σας. : ίαΐίβ Ιΐιίβ ραΓΟβΙ ίο ^ουτ Ιιουββ. — ^Εΐνε είς 
τήν οίκίαν της, βΐιβ ίβ αϊ ΗβΓ Ηουββ. 

( * * *) 01 δγγλοι λέγουσι Οίνβ Ιΐιβ 1)θθΐ£ Ιο ιηβ. Ιο Ιιίιη, ίο ΗβΓ, 
Ιο υβ, ίο 7ου, Ιο ΐΗβιη ή καΐ άχλώς §ίνβ ιηβ Λβ 1)θο1ί, ^νβ Ηίιη, §ίνβ ΗβΓ, 
^ίνβ υβ, §ίνβ ΐΚβιη. Είς τάς χροτάσεις ταύτας ύχάρχουσι δυο αντικείμενα 
τ& χραγματικί)ν ή αμεσον (αιτιατική), ΐΗβ 1)θθ1ί — καΐ τί χροσωχικήν ή Ιμμεσον 
(δοτική) Ιο ιηβ, Ιο Ιιίπι κλχ. Έάν αμέσως μετά τί) ρήμα τίθηται τ δ χραγματι- 
κ^ν άντικείμενον , θά μεταχειρισθώμεν τί) Ιο, ει δέ μή, χαραλείχεται : Οίνβ 
Ιΐιβ ^οοίε ίο Ιίβπι, δ6ς τί) βιδλίον αΰτοίς' ρ^β Λβπι ΐΗβ Βοοίε, δός τοις τί) 
βιδλίον. 

(****) Τί) Ιο Ιονβ διαφέρει του Ιο Ιίΐεβ ως σημαίνον στοργήν τρυφεράν, 
ένφ τ6 δεύτερον άχλήν συμχάθειαν* άγαχώ τήν συζυγών μου Ι Ιονβ ηι^ τ^ίίβ' 
άγαχώ τί)ν σκύλον μου, Ι Ιίΐίβ πι^ (1ο§. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 27.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το άο, άοηβ 
Το πιαί^β, πιαάβ 
Α ηιίβίαΐ^β, &η βΓΓΟΓ 
Το §ο, Ι ΕΠΙ ^οίη^ 



τού ντου, ντ6ν 
τού μέϊκ, μέϊντ 
αΐ μισταί'κ, αΐν έρρορ 
τού γκώ, άϊ άμ γκόϊν 



\νΐιβΓβ ΛΓβ 70^ 8θίη^^ χουέρ άρ γιου γκόϊν 



Οοοά \>γβ 
Τίΐΐ, υηίϋ 
ΡοΓ ΐΗβ ρΓβββηΙ 
ΒβίοΓβ 

Ι ΕΠΙ βΟΓΓ7 (ίοΓ ίί) 

Οεπ; ι βΕπηοί 

Το ΙίβΕΓ; ΙΐβΕΓ(1 



γκούντ μχάϊ 

τίλ, ον-τΐλ 

φί)ρ δί χρέζεν-τ 

μχιφ6ρ 

άϊ άμ σ(5ρρι (φ^ρ Ιτ) 

κάν, άϊ καν6τ 

του χίαρ, χέρντ 

εγκέϊν 



Α^Εΐη 

Η νρ 

8σ— Λε* σ6, δάτ 

Το Γβοβίνβ, Γβοβίνβά το 6 ρεσίδ, ρεσίδντ 

Το Ιίβίβη, Ηβίβη Ιο πιβ του λίσν, λίσν του μΐ 
Το οεΙΙ, οεΠ υροη του κώλλ, κώλ οχί)ν 



Ηουββ, ε1 ίοπιβ 



χάουζ, ατ χί)μ 



χράττειν 

χοιεϊν, χεχοιημένος 
χαρεννόησις, λάθος, χλάνη 
μεταβαίνειν (άχέρχεσθαι) 

μεταβαίνω 
χου υχάγετε; 
χαίρετε 
ίως, μέχρι 
χρί)ς τί) χαρ^ν 
χρότερον 

λυχοΰμαι (δι' αδτ6) 
δύνασθαι, δέν δύναμαι 
άκουειν, μανθάνειν 

(ακούσει) 
χάλιν, 
έάν 

τόσον — ώστε 
λαμβάνειν, δέχεσθαι 
(λάβει) 
άκούειν, ακούσατε με 
καλεϊν, μεταβαίνειν εϊς 
τίνος 
οίκία^ οΤκοι 
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Ιη^ ίηΐο IV, ντΛ έν, έντ^ 

Το Κ|ρίΙ το& Χίιτ άνίκτειν 

ΟΛηΛ^, Ιβιηρ χάντλ, λάμτχ χηρ(ον, λυχνία 

ΡίΓβ φάερ χΟρ 

Οαβ γχάς φωταέριον 

Το ίββΐ, Ι ίβ^, ίβΗ του φήλ, άΐ φήλ, φέλτ «{βΜνεσθαι, — ομαι 

(α!σθανθή) 

Η6α<ΐΕΰίβ χέντακ'χ χβφαλαλγία 

Υοιι ΕΓβ ιηίβίΑΐίβιι γιου άρ μ.ιστα(χ'ν άχατάσθβ 

Παρατηρήσει ς. — Τ^ ίο πίΕΐίβ είνε εΒχρηστον μάλλον έν τη σημασί(|ί 
του χοιείν, χατασχευάζειν, χαράγειν, έξυχαχούει δηλ. μάλλον έργασίαν διά 
χειρών τελουμένην. Έν τούτοις χατά συνεχδοχήν λέγεται χαΐ έχΐ ήθιχής εν- 
νοίας. Ή χείρα θά μάς διδάξη τήν διαφοράν σαφέστερον. 

ΕΤδομεν χώς έχφέρονται α{ φράσεις χαρ' έμοί, χαρ' αυτφ λϊ τηγ Ιιοαββ, 
Λί Ηίβ ίοαββ χλχ. άλλ" ίτι άχλοΰστερον τάς φράσεις ταύτας άχοδίδουσιν οί 
"Άγγλοι διά τών λέξεων λϊ Ιιαπιβ, οΤχοι. Ι &ιη λϊ Ιιαπιβ, είμαι οΤχοι* Ιΐ6 ίβ 
ηοΐ Λϊ ίοιηβ, ϋν ε6ρ(σχεται είς τήν οίχ(αν του. 



ΑΣΚΗΣΕ 27. 

Νά μεταφρασθη είς τήν άγγλιχήν. 

1. Τί χάμνετε σήμερον τ^ χρωΐ (αΓβ χοα άοίη^) ; — 2. Δέν χάμνω τίχοτε(Ι), 
διότι δέν Ιχω τίχοτε νά χάμω. — 3. Δέν βλέχω τήν άδελφήν σας* χοΰ εΐνε; — 
4. Νομίζω 8τι (τ^ 8 τ ι χαραλείχεται) εΐνε χάτω' χάμνει (χαρασχευάζει — ^18 
ιηαΐάη^) μίαν χύμβην τεΐου διά τήν μητέρα μου ήτις εΙνε άρρωστος. — 5. Δέν 
γράφετε χαλώς' χάμνετε (πίΛίεβ) λά^. — 6. Βλέχω τί) λάθος (8χερ )1χαμα 
(Ηανβ ιηαθβ)• σας ευχαριστώ. — 7. Που ύχάγετε αυτ& τ^ άχόγευμα; — 8. Νο- 
μίζω (φρονώ) 8τι μεταβαίνομεν είς της γηραιάς μας εξαδέλφης* μάς Ιγραψε 
(2) τήν χαρελθούσαν εβδομάδα. — 9. Π6τε (νΐιβη) θά σάς Τδω (θά ϊδω σας); 
10. θά μέ ϊδητε (ϊδητε έμέ) τήν χροσεχή εβδομάδα* θά υχάγω είς τί)ν οίχόν 
σας (ίο ^ο^γ Ηουββ) μέ τ^ν άδελφόν μου Ίωάννην. — 11. Χαίρετε (χαλήν 
έντάμωσιν) μέχρι της χροσεχοΟς εβδομάδος. — 12. Χαίρετε χρ})ς τ& χαρίν 
λυπούμαι (8τι) δέν δύναμαι νά μεταβώ (δνευ ίο) χαρ' ύμΐν. — 13. ΈχΙσης 
χολ6 λυχοΟμαι μανθάνων (ίο Ηθλγ) 8τι ή άξιαγάχητος μήτηρ σας εΐνε ασθενής. 
14. Γράφατε χάλιν εις τήν θείαν σας* δέν Ιλαβε (Γβοβινβά) τήν τελευταίαν 
(Ιαβί) σας έχιστολήν. — 15. Αχούσατε με, δέν δύναμαι νά γράφω σήμερον* 
γράψατε τη (^ι^πίβ Ηθγ) μαχράν έχιστολήν χαΐ εϊχατέ τη (8τι) είμαι άρρωστος. 
16. Καλέσατε τήν ύχηρέτριαν* χρέχει νά εξέλθω αμέσως. — 17. Περάσατε 
(οεΠ αί) άχί) του ράχτου χαΐ εΥχατέ τ φ (Μιη) νά φέρη (ίο 1)πη^) τά δύο μου 
χαινουργή ενδύματα. — 18. Κάχοιος σημαίνει τ})ν χώδωνα' εΐνε ό χηχόυρός' 
εϊχατέ τψ 8τι δέν δέχομαι χανένα σήμερον. — 19. Εΐνε ή χυρία οϊχοι (αί Ιιοιηβ) ; 



1). Δύο αρνήσεις δέν έχιδέχεται ή αυτή φράσις. Π.χ. Ι αιη άοίη^ ηοίΐήη^, 
δέν χάμνω τίχοτε. Ι Ιιανβ ηοίΗίη^ ίο άο, δέν ϊχω τίχοτε νά χάμω. 

2). Τ^ν άχλοΰν αόριστον (ώρισμένος χαρφχημ.) χροτιμώσιν, 8ταν ή χράξις 
έγένετο έν άρισμένφ χαρελθόντι χρόνφ. Π.χ. μάς ϊγραψε τήν χαρελθουσαν 
εβδομάδα. βΗβ ι^Γοίβ ίο αβ Ιαβί ι^ββίε. 
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20. Όχι, δέν βΐνβ οϊκοι σήμερον* Ιλθετε αδριον (εις) τί) χρωί, — 21. Ιωάννη, 
τηγαίνετε έντί)ς του μαγειρείου (1) καΐ των χοιτώνων' ανάψατε τ^χηρίον χαΐ τί 
&6ρ«$φως. — ^22. ΕΤνβ «ολΰ ψΟχος άχόφε* ανάψατε έχ(σης τ2> χΟρ της μεγάλης 
αιθούσης. — 23. Φέρετε μοι τήν μιχράν λυχνίαν* τδ άεριόφως εΐνε τίσον χαχ&ν 
ώστβ (Λα!) δέν βλέχω τ^ ^ι6λ(ον μου.— 24. ΎΙ Ιχετε, χυριε;— 25. Αισθάνο- 
μαι εντελώς δρρωστον (δηλ. έμαυτόν)* Ιχω χεφαλόχονον χαίχρυένω. — 25. Δέν 
ύχάρχει (ΗβΓβ ίδ ηο) χυρ είς τήν αΥθουσαν. — 27. Άχατάσθε, ύχάρχει χάλλι- 
στον χΰρ ε(ς τήν αϊθουσαν. — 28. Έ λοιχ})ν (\νΘΐ11), χομίσατε τί> δείχνον έχεί' 
Ολ φάγω (θέλω νά φάγω) έλ(γον χρδον χρέας. 

ανακεφαλαίωσε: 

ΑΣΚΗΣΙΣ 28. 

ΈχΙ τών ρημάτων ίο 1)β χαΐ Ιο Η&γβ. 

Νά μεταφρασθη είς τήν έλληνιχήν. 

1. Ηατθ 7^^ ™7 οοα1? — 2. Ι Ηανβ ^ο^ιγ οίοΐΐι οοαΐ 1)ίι1; Ι ΙίΕΥβ ηοί 
3ΤοαΓ ΙϊΒ,ί. — 3. Η&3 Ηβ ηοί ιη^ δΠνβΓ έηίίβ? — 4. Ηβ Ιιαβ ηοΐ (2) 3γο"γ 
βίΙνβΓ 1ςιιϋ6.^-5• ΗίΐνΘ ίΐιβχ &ηγ νάηβ^ — 6. Τΐιβ^ ΙίΕνβ ηβίίΙιβΓ ιχτίηβ 
ηοΓ ΒββΓ. — 7. Ηανβ Ι βοιηβ ιηοηβ^» (ογ Η&νβ Ι Β,ηγ ιηοηθ3Γ)? — 8. Υου 
ΙίΕΥβ ηοΐ αηγ ιηοηβ7• — 9• Υο^ Η&νβ ηο ιηοηβ^. — 10. Ηαβ γοητ ιηοίΙιβΓ 
οΐιοοοίαΐβ ΟΓ οοΚββ. — ? — 1 1. 81ιβ Ιιαβ βοιηβ οηοοοίΕίβ, 1)υί 8ΐιβ 1ιε8 ηοί 
ιιη7 οί^ββ. — 12. Ιβ ηοί γοητ 1)Γοί1ιβΓ ΐΒ,ζγΛ — 13. Ηθ ίβ ηοί Ι&ζγ. — 
14. Τΐιβ πιίΠβΓ 13 οΐά &ηά Ιιίδ τπίβ ίβ γοχιη^, — 15. Υοατ άο^ ίβ ηοί ίη 
ίΐιβ ΙάίοΗβη. — 16. ΤΗβ ΒαΙεβΓ αηά ίΐιβ 1)αίο1ιβΓ "ντϋ! Ηανβ πιοηβ^ ίο- 
ηιοΓΓο^. — 17. Η&(1 ί1ιβ7 αη^ (ογ βοπιβ) ίβα ^β^ίβΓάα^^ — 18. Τΐιβ^ 
Ηαά ηο (ογ ηοί αηγ) ίβΕ, 1)υί ίΐιβ^ Η&ά §οοά ιχτίηθ αηά ^οοά ηιβαί. — 
19. \να3 βΐιβ ΐΕίθ 7β8ίβΓά&7? — 20. 81ιβ νΕ3 ηοί Ιαίβ, Βαί 7011Γ ίαίΗβΓ 
Εηά βίβίβΓ \^βΓβ Ι&ίβ. — 21. "ννβΓθ ^οιΐΓ 1)Γθί1ΐ6Γ8 ίη ίΗβ Γοοηι? — 22. ΤΗβ^ 
\νβΓβ ηοί ίη ίΐιβ ΓΟΟΠ1 ; ίΗβ^ λνβΓβ ^οηβ ουί. — 23. \νβΓβ ^ου 111 νββίβΓάα^^ 
24. Νο, Ι \^α8 ηοί ίϋ; 1)ΐιί οαΓ οουβίηβ νβΓβ νβΓ^ ΠΙ. — 25. νΥβΓβ ηοί 
7οαΓ 1ιθΓ3β3 νβΓ7 ΗΕηά3θπιβ? — 26. Τΐιβ^ νβΓβ ηοί νβΓ^ ίίηβ, 1)υί ίΗβ^ 
^ι^ΘΓβ ^οοά. — 27. \νβ ΙίΕΥβ Βββη Ιαζ^. — 28. Ηευθ ινβ βοπιβ 1)Γ6Ε(1? — 
29. \νβ ΙίΕΥβ βοπιβ (3), ινβ ΙίΕνβ ηοί επ^. 



1.) ΎΙ ιηίο χροτιμάται του ίο χαΐ ίη !5ταν χρόχηται χερΙ εισόδου έντί)ς χώρου 
τινί)ς χλχ. * Υχάγετε έντ})ς της (είς τήν) αιθούσης : ^ο ίηίο ίΗβ (ΐΓΕ^ίη^-ΓΟΟπι. 

(2) 01 δγγλοι άχοφευγουσιν 8σον οίον τε τήν έχανάληψιν, χάριν συντομίας. 
Π. χ. Ιχει τί άργυρουν μου μαχαίριον; Δέν 2χει τ6 χλχ. Ηαβ 1ιβ πι^ βϋνβΓ 
1εηίί6? Ηβ 1ΐΕ8 ηοί (δέν ϊχει — εννοείται τί) άργ. μαχ.) — Ιχω χρήματα; 
ΗΕνβ Ι βοπιβ πιοηβ7? Νο, 7011 Ηανβ ηοί. — Ιβ ηοί ^οιιγ 1>ΓοίΙιβΓ .1εζ7? 
Νο, 1ιβ ίβ ηοί, χαΐ οίτω χαθεξής. 

3).'Όχθϋ είς τήν άχάντησιν υχονοεΐται ιδέα χοσότητος έχΐ χραγμάτων χεριορι- 
ζομένων, μεταχειριζόμεθα τί) βοπιβ έχΐ χαταφάσεως χαΐ τ6 ηοί επ^ έχΐ αρνήσεως, 
χ.χ. ΗΕΥβ 7οη Εηγ ηιβΕί? Υίβ ΙίΕνβ βοπιβ (έχομεν τοιούτον). \νβ ΙίΕνβ 
ηοί ΕΠ^ (Δέν Ιχομεν τοιούτο). — Άλλ' 8χου χρ6χειται χερΙ χράγματος αυτο- 
τελούς, μή μεριστου, είς τήν άχάντησιν τ6 «τοιούτους» δέν άχοδίδεται. ΗΕνβ 
ίΐιβγ βοπιβ (οΓ Επ^) 1ιθΓ8β3?• Τ1ιβ7 ΙίΕΥβ οπβ, ίτ^ο, Ιχουσιν 
Ιχχους; ϊχοοσιν ?να, δύο (τοιούτους δηλ. Τχχους). Έχί αρνήσεως 8μως 
τίτβ θέτομεν ηοηβ( χρ6φ. ν(5ν). ΗΕνβ 7011 Εη7 1ΐ0Γ3β3? \νβ ΙίΕνβ ηοηβ. 
Έχετε Υχχους; Δέν ^ομεν.— Ή λέξις ηοηβ χοτέ χρ6 ουσιαστιχου δέν τίθεται. 
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ΙΕΜΤΟΝ ΜΑΟΗΜ* 



ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΕ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 29. 

ΈχΙ τών ρημάτων Ιο 1)β καΐ Ιο Η&νβ 

Νά μβταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 

1. Ό εξάδελφος σας Ιχει χαλ})ν τυρόν; — 2. Ναί, Ιχει, άλλα δεν ϊχει χοιρο- 
μήριον. — 3. Έχομεν έκχώμαστρον; — 4. Δέν Ιχομεν. — 5. Έχετε σκύλον; 
6. Έχομεν 8να (οηβ).— 7. Τήν χαρελθοΰσαν εβδομάδα εϊχομεν τρεις. — 
8. Έχει ή αδελφή σας χρήματα;— 9. Έχει σήμερον, άλλα χθες δέν είχε. 
10. Έχει ή μήτηρ σας χερόνιον.; — 11. Δέν ϊχει. — 12. Ό μϋλωθρί)ς χοά ό 
χρεωχώλης Ιχουσιν Τχχους; (χρώτον τί) ρήμα). — 13. Εΐχον τρείς τήν χαρελ- 
θοΰσαν εβδομάδα.— 14. Έχει ή αδελφή σας βελόνας;- 15. Έχει* δέν Ιχει. 
16. Δέν ίχετε γάλα; — 17. Έχομεν δέν Ιχομεν. — 18. Έκρυόνατε χθες; 
19. Δέν έκρυόναμεν έκαυσόναμεν. 20. Έχείνων (αυτοί); — 21. Έχείνων, 
άλλα δέν έδίφων. — 22. .Νυστάζει έ αδελφός σας; — 23. Δέν νυστάζει* φοβείται. 
— 24. * Υχήρξαν οδτοι δρρωστοι; — 25. Δέν ύ-πήρξαν (1) (άρρωστοι* έχείνασαν. 
26. Τχήρξεν αυτή αμελής* δέν Ιγραψε.- 27. Είσθε ϊτοιμοι;— 28. Είμεθα 
ϊτοιμοι, άλλ' αΰται δέν εΐνε ϊτοιμοι. — 29. Ό χατήρ σας ήτο Ιδώ χθες; — 
30. Δέν ήτο Ιδώ, άλλ' αί άδελφαί μου ήσαν ε(ς τήν αϊθουσαν.— 31. Τα χαράτ 
θύρα δέν ήσαν ανοικτά καΐ αί θύραι ήσαν κλεισταί. — 32. Ήμεθα έδώ χρ^ της έν- 
νάτης χρωϊνής ώρας. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 30. 

Νά μεταφρασθη εΙς τήν έλληνικήν. 

1. Τβΐΐ ΐΗβ ΒβΓνΛηί Ιο 1)ηη§ υβ α ^Ιαββ οί 1)6βΓ &η(1 βοιηβΐΐιίη^ Ιο 
βαί. — 2. Εχ€α86 πι β, Ι άο ηοί Ιίΐεβ 1)ββΓ; 1)ΐιί Ι δΗοιιΙά ϋΐεβ α οιιρ οί οοίίββ 
ιχτίΛ δΐι^αΓ. — 3. Οίά 7^^ ^^ββ (ογ Ηανβ 7011 36βη) ιηγ §Γθβη ιιιηΙ>Γ6ΐ1&? 
Ιί νΕ3 ίη Ιΐΐ6 1)β(ΐΓθοπι Λΐ8 ιηοΓηίη§; Ι άο ηοί βββ ίί ηο\ν. — 4. Ιιοοΐ^ 
ίοΓ ιη^ οΐά 00&1 αίβο; Ι νίο,ηί ίο ραΐ Ίί οη; Ίί ίβ \^τγ οοΐά, Ι επί δΠΓβ. — 
5. Υοα ΕΓ6 πιΙβίΕΐ^βπ, βΙγ; ίί ίδ νβΓ^ ^Επη; ΙεΙςθ πβίΛβΓ υπιΙ>Γ6ΐΐΕ πογ 
οΐά οοεΙ, ίοΓ (διότι) Λβ δπη δΐιίηβδ. — 6. 8ίί άοτ^η οη Λβ δοΪΕ; 7011 εγθ 
ίΐΓβά Επά Ηιιη^Γ^; ^οα ινϋΐ ΙεΙ^θ βυρρβΓ τνίίΐι πδ. — 7. ΤΚβ ββινΕπΙ ίδ 
νβΓ7 Ιεζ^; Ιοοίεΐ ΤΗβ δροοπδ, ίοιίεβ, ρΐΕΐβδ Επά Ιεηίνβδ εγθ (1ίΓΐ7• — 
8. Κίπ^ ί1ΐ6 1)β11, ίί 7ου ρΙβΕδβ, Επά Ιβΐΐ Κθγ Ιο 1)Γίη§ 1>Γ6Εά, 1)υ1ΐ6Γ, οΗεβδβ 
πι6εΙ, ^ηβ, 1)ββΓ, ίβΕ Επά οοίίββ (ϋΓβο1ΐ7. — 9. ΥβΓ^ νβΐΐ; ηοτ^ 1)πη§ 



1. θέσατε τί) αρνητικών μόριον μεταξύ του βοηθητικού ΙίΕνβ καΐ της μετοχ. 
1>66η. Π.χ. Τ1ιβ3Γ ΙίΕνβ ηοί 1)ββη 111, δέν ύχηρξαν άρρωστοι, δέν ήσθένησαν. 
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ίκίο ηαρ]άη8, ρβρρθΓ, βαΐΐ, νίηβ^αΓ αικί οίΐ. — 10. ΝοίΗΐη^ 18 οΐβαη ίη 
ίΗβ Γοοιη. — ^11. 1 αιη Γβαΐΐ^ 30ΓΓ7> Ι οαηηοί β&ί; Ι (Ιίηβ<1 ΙεΙθ. — 12. 
ν?οα1(1 7011 Ιίΐ^β πίβΛΐ, νβαΐ, ιηιιΐΐοη, Βββί ογ 1ι&ιη? \νβ Ιιανβ α11 ίΐιαί 
(8λα α6τά) ίη ίΐιβ Ιιουββ. — 13. Υοα &Γβ νβΓ^τ Ιάηά; Ι τνίΠ οηΐ^ ί&ίβ ε ουρ 
οί οΗοοοΙ&Ιβ \)γ αηά Ι)^, Ι ^11 β&ί α Ιϋΐΐβ ρίβοβ οί ί)Γβαά &ηά οίββββ ηο^ι^. 
— 14. 61νβ πίΘ Ε ρίβοβ οί νΐιίίβ ρΕρβΓ; Ι πιαβί ινήΐβ ίιηιηβίΙίΕΐΙ^ ίο ιη^ 
υηοίθ'δ οοΕοΗπίΕπ; Ι νίο,ηί Μιη ηβΓβ Ιο-πιογγο^ι^. — 15. ΟαΓ βίβτ^ΕΓά'β 
βΐάβδί 8οη ί8 ηβνβΓ &ί Ηοιηβ (ογ ίη ΐΗβ 1ιου8β). — 16. Ηβ ίβ Εη ίάΐβ ^οαη^ 
ηΐΕη, 1)υί Ιιίβ ^οηη^βδί δίδΙβΓ ίβ Εΐ^ι^α^δ Εί Ιιοπιβ ^Λ ΗβΓ πιοΛθγ. — 
17. ΟαΓ οοιίδίη'δ §γοοπι Ηε^ 1)Γοα§1ιί Ιινο ίίηβ ΜεοΙ^ Ιιογ868 Ιΐήβ πιογ- 
ηίη^. — 18. ΤΚθ 1)Εΐ£βΓ*3 νίϋ^ 1ιε8 ΙοβΙ ΗβΓ §ο1ά ^εΙοΗ. — 19. ΗΕηά πιβ 
Π17 ^^Εΐΐάη^-δΐίοίε; Ι πιυδί ΙβΕνβ 70^> Ι πιυδί 1)β &ί ιηγ Ευηί'δ εΙ ΗεΙΓ 
ρΕδί ηίηβ ο'οΐοοίί. — 20. Βο ηοΐ ^ο γβί; Ίί ίδ οηΐ^ βίβΐι*; Ι δΙίΕΐΙ ηοί δββ 
7οα ΰ11 (οΓ 1)6ίθΓ6) ηβχί ΒιιηάΕ^. — 21. Ι επί δΟΓΓ^^Ι^αΙ Ι ιηυδί δίΕΓΐ 
άϊτβούγ; οοτηβ Ιο πι^ ίΕΐΗβΓ-ίη-ίΕΤ^'δ Ιο-πιογγο^ βνβηίη^. — 22. ΥίΓίΙΙι 
£Γ6ε1 ρΙβΕδίΐΓβ; 1)υί Ι οΕηηοΙ ΙβΕνβ 1)βίθΓβ Ιβη ο'βίοαίε. — 23. Ιί ίδ ηοΐ 
Ιοο ΐΕΐβ, Ι δΙίΕΐί 1)β ΐΗβΓβ ίίΐΐ ίνβίνβ Εί ηί^Ηί (ογ πιίάηί^ΐιΐ). — 24. ΤΕίεβ 
ΟΕΓβ. Υοιι ΕΓβ §οίη§ ίο 1>ΓβΕΐ!^ ^οαΓ οΕπβ. — 25. Ιοίιη, ΗΕδ ίΐιβ 
ροδΙηΐΕη ΒΓου^Ιιί πι^ ηβτνβρΕρβΓ ? — 26. ΝοΙ γβί, ήτ; ΐΗβΓβ ίδ 
Ε ηη^ εΙ 11ι6 1)β11 (ογ δοπιβ οηβ ίδ ήη^η^) ; Ι ίίίηΐ^ ίί ίδ ίΐιβ 

ρΟδίΠΙΕΠ. 27. ΗβΓβ ΕΓβ ίΙΐΓββ ΠβΤνδρΕρβΓδ Εηά ίίνβ ΙβΙίβΓδ. 

28. Ηβ ίδ νβΓ7 ΐΕίβ ίΗίδ ιηοΓηίη^; \νί11 70α ίβΠ Ηίιη ίο οοιηβ ίο-πιθΓΓον 
Εί βί^Ηί ίη ίΚβ πΐ0Γηίη§? — 29. Ι νίΐΐ ίβΠ Ηίπι, 1)αί Ι ίΐιίηΐ^ 1ιβ ΟΕηηοί 
ΟΟΠΙβ 1)βίθΓβ 1ιε1£ ΌΕδί βί^ΐΐί. — 30. Ι επί δΟΓΓ^ Ηβ ΟΕπηοί οοπιβ Εί βί^Ηί 

(οΌΙοοΙί). — 31. ΙίΕνβ ί1ιβ7 ε άοζ'ί — 32. Τΐίβ^ ΗΕνβ οηβ; ίΐιβ^ ΙίΕνβ 
ηοηβ (1). 

ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΙΣ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 31. 

Νά μεταφρασθη εις τήν άγγλςκήν. 

1. Κάχοιος σημαίνει (τί)ν κώδωνα). Πηγαίνετε καΐ ανοίξατε τήν θύραν. 
Καλημέρα, δεσχοινίς, χώς Ιχετε, σήμερον τί χρωΐ; — 2. Πολΰ χαλά, κύριε, 
σας ευχαριστώ. — 3. Τίς είνε έ)ζ§ΐνος ό νέος (δνθρωχος); — 4. ΕΙνε (ίί ίδ) 6 
χρεσδΰτερός μοϋ αδελφός* αναχωρεί αδριον εις Άγγλίαν. — 5. Εισέλθετε, 
κύριε, καΐ καθήσατε* θέλομεν λάβει (^β ΕΓβ ^οίη^ ίο ίΕΐ^β) 8ν χοτήριον οΤνου 
καΐ θά συνομιλήσωμεν. — 6. Είσθε χολύ άξιαγάχητος, κύριε* θά καθήσω έχΐ 
του ανακλίντρου. — 7. Μαρία, φέρετε μας δύο φιάλας λευκού οΤνου καΐ τρία 
χοτήρια. — 8. Φέρετε μας τήν ύδροδόχην καΐ τ^ καινουργές έκχώμαστρον. 
— 9. Καθαρίσατε τήν τράχεζαν καΐ εΤχατε είς τήν τροφών νά ϊλθη έδώ μέτίμι- 
κρ6ν χαιδίον. — 10. Μανθάνω 8τι ή αδελφή του ύφαντοΟ εΐνε χολύ άρρωστος* 
χολύ λυχουμαι διά τούτο. — 11. Που θά -ύχάγητε τήν χροσεχή εβδομάδα; 
12. Δέν γνωρίζω ακόμη* φρονώ (8τι) θά ύχάγωμεν είς του θείου μου. — 13. 
Άγαχατε τί) χοιρομήριον; — 14. Όχι, δέντ& άγαχώ διόλου. — 15. Άγαχα 
ή χρωτότοκος αδελφή σας (άοβδ ^οηΓ βΐάβδί δίδίβΓίίΙεβ) τ^ν ζυθον; — 16.Δέν 
άγαχα οδτε τί)ν οίνον οδτε τδν ζυθον* λαμβάνει χάντοτε ή τέϊον ή σοκολάταν. 



2). Μεταχειριζόμεθα χολλάκις τήν λέξιν ηοηβ άντΙ του ηοί Εη^ 8ταν δέν 
ακόλουθη ουσιαστικών χ, χ. Δέν Ιχομεν, \νβ ΙίΕνβ ηοηβ (ογ ηοί Εη^). 
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— 17. Κάμνει (εΐνε) χάρα χολλή ζέστη εΙςαΜτΙ δωα,άτιον' ανοίξατε τήν θΰραν, 
ϊχω κεφαλίχονον. — 18. Όμιλείτε αγγλικά; — 19. Να(, βεβαίως* έμιλώ την 
άγγλοςήν καΐ τήν γράφω έχίσης. — 20. Που εϊδατε τήν εξαδέλφη ν τοϋ χειρούρ- 
γου; — 21. Τήν εΐδον χθες έσχέραν, ε(ς του γηραιού χουρέως. — 22. Θέλετε 
νά λάδητε χάτι; — 23. Δέν Ιχω ανάγκην οΰδενός. — 24. Έχει 6 αδελφός σας 
ανάγκην χρημάτων ((1θ68 3γο^γ 1)ΓοΙ;1ιθγ βίο); — 25. Δέν χιστεΰω (σκέ- 
χτομαι), κύριε, τ^ βαλάντιόν τοϋ εΙνε χλήρες. — 26. Ή μήτηρ μου ίχασε τί) 
χρυσό υν της δακτυλίδιον* ανάψατε τ^ άεριόφως εις τήν αϊθουσαν καΐ εις ϊλα 
τά δωμάτια καΐ ζητήσατε το (Ιοοίε ίοΓ ϋ). — 27. Δέν εΐνε εις τδν κοιτώνα* θα 
τ4 ζητήσωμεν εις τ& μαγειρείον. — 28. θ* άναχωρήσωμεν (ύχάγομεν ν' άναχ.) 
βΐνε αργά, εΐνε εννέα καΐ ημίσεια. — 29. Σχανίως έρχόμεθα νά σας βλέχωμεν, 
διίτι δέν ϊρχεσθε χοτέ χαρ' ήμίν. — 30. θά είσθε οϊκοι αδριον τ^ άχόγευμα; 
31. Να(, θά έξέλθωμεν μόνον τήν έσχέραν.— 32. Έ λοιχόνΐ θά χεράσω άχί) 
τήν ο(κ(αν σας (Ι ινίΠ οαΐΐ α( γοητ Ιιοαββ) αΒριον τ!) χρωΐ. Χαίρετε μέχρις 
α όριο ν. 



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΜΑΛΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ 

1. Τά ρήματα τά μή λήγοντα είς β δφωνον εις τήν άχαρέμφατον, λαμδάνου- 
σιν β είς τ6 6' ενικών χρόσωχον τοΟ ένεστ. της οριστικής, Υνα καταστη ευχερε- 
στέρα ή χροφορά. χ.χ. ίο Εοοβρί, δέχομαι. Λοα αοοβρίββί, δέχεσαι. Το 
οαΐί, καλεΐν. Ιηοα οαΐΐβδί, καλείς. 

2. Ρήματα τίνα 6μαλά άχαιτουσι χάριν εόφωνίας βδί είς τ4 6' καΐ ββ είς 
τ^ γ' ενικών χρόσωχον του ένεστώτος της οριστικής, χ.χ. Το ν&ΐοΐι, έχιδλέ- 
χειν, Ηβ τ^ΕίοΙίθβ. Το ^ίβΐι, εδχεσθαι. 1ιβ ινίβΐιβδ. Το ραβίι, ώθεΐν, Ηβ 
ρυ3ΐΐ68 κλχ. • 

3. Όσα ρήματα λήγουσιν είς γ χρ^ του έχοίου ύχάρχει συμφωνον, τρέχουσι 
τί) 7 είζ ί 'ϊ^Ρ^ των καταλήξεων ββΐ καΐ βδ του ένεστ. της οριστικής καΐ χρί) τής 
καταλήξεως βά. Τό ρυπί7 (χιούριφαϊ) έξαγνίζειν, καθαίρειν, κλίνεται ως 
έξης : Ι ραπί^, Λοα ρυηΚβδΙ* Ηβ ραπίίβδ. τά χληθυντικά χρόσ. δέν μετα- 
βάλλονται. Ά(5ρ. Ι ραηίίβά κλχ. Ι Ηανβ ρυπίίβά. Κατά τί)ν αότί)ν τρ6- 
χον κλίνονται καΐ τά ίο Ιγ^ (δοκιμάζειν, χροσχαθείν). Ιο ρι^ (έρευν^ίν), ίο 
άΓ7 (ξηραίνει ν) κλχ. 

4. Τά μονοσύλλαβα ρήματα τά λήγοντα εΙς 1ν μόνον συμφωνον, χρδ του 
όχοίου ύχάρχει 8ν μόνον φωνήεν, διχλασιάζουσι τί) τελικών συμφωνον οσάκις 
χροστίθεται μία συλλαβή, χ.χ. Ιο βίορ (του στ^χ), σταματόίν. Ι δίορ, Ιΐιοα 
δίορρβδί, 1ιβ δίορδ, νβ δίορ κλχ. Ι δίορρβά κλχ. — δίορρίη^. 

Σημειωτέον 8τι τά χ, 7 ^«^ ^^ οόδέχοτε διχλασιάζονται. 

5. Τά δισύλλαβα ρήματα τά λήγοντα είς 1ν συμφωνον χρί) του όχοίου ύχάρ- 
χει φωνήεν καΐ τονιζόμενα έχΐ τής τελευταίας συλλαβής, διχλασιάζουσι τ^ 
τελικών συμφωνον, 8x0 υ χροστίθεται καΐ άλλη συλλαβή χ.χ. ίο ρβπηίΙ; (χερμίτ) 
έχιτρέχειν. Ι ρβπηίί, ίΗοα ρβπηίίΐβδί, ίβ ρβπηίίδ* ό χληθ. χάντοτε αμε- 
τάβλητος. — Άορ. Ι ρβπηίΐίβα κλχ. Μετοχ. ρβπηίΙΙίης. 

6. Τά δισύλλαβα ρήματα τά λήγοντα είς συμφωνον, οδ αμέσως χροηγείται 
φωνήεν, καΐ τονιζόμενα είς τήν χρώτην συλλαβήν δέν διχλασιάζουσι τί) τελικί)ν 
συμφωνον, ?$ταν χροστίθηται νέα συλλαβή.Το νίδίΙ; (τού βιζίτ) έχισκέχτεσθαι. 
Ι νίδίί, ίΗοα νίδίίβδί, 1ιβ νίδίΐβ κλχ. Εξαιρούνται μόνα τά είς β1 ρήματα 
καΐ τά ρήματα ίο Μαδ (τού μχάϊες) έχηρεάζειν καΐ Ιο \7θΓδ1ιίρ (τού γόρσιχ) 
λατρεύειν, δτινα διχλασιάζουσι τδ ληκτικί>ν συμφωνον. 
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01 αότοί κανόνες εφαρμόζονται χαΐ ε{ς τήν όρ6ογραφ(αν τών οόσιαστιχών, 
έχιθέτων χλχ. 

Κανών 1. — ^ΑΙ μονοσύλλαβοι λέξεις, α! λήγουσαι ε!ς !ν σΰμφωνον, οδ χροη- 
γείται Ιν μένον φωνήεν, διχλασιάζουσι τ& τελιχ&ν σΰμφωνον 2!ταν χροστίθηται 
εις αυτά καΐ δλλη συλλαβή, χ. χ. 8ίη, βίηηβΓ, άμαρτ(α, αμαρτωλές. 

Κανών 2. — ΑΙ δισύλλαβοι λέξεις, α! λήγουσαι είς σύμφωνον χρ& του δχο(ου 
ύχάρχει φωνήεν, καΐ τονιζέμεναι έχΐ της τελευταίας συλλαβής, διχλασιάζουσι 
τί) ληκτικ^ν σύμφωνον, 8ταν χροστί^ται νέα συλλαβή, χ. χ. Ιο &(1ιη1ί (αντμΗ), 
χαραδέχεσθαι, &(1ιηί1ΐαιιοβ, άχοδοχή. 

Κανών 3. — ΑΙ δισύλλαβοι λέξεις,αΐ λήγουσαι είς σύμφωνον καΐ χρ^ αύτου 
φωνήεν, τονιζόμεναι 8μως έχΐ της χρώτης συλλαβής, δέν διχλασιάζουσι τ^ τελι- 
κών σύμφωνον, 8ταν χροστίθηται νέα συλλαβή, χ. χ. ιηβΗΐ, ιηβΓίΙοΗοαδ, άξια, 
έχάξιος. 



ΑΙ ΗΜΕΡΑΙ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ 

ΤΗβ άΛ^δ οί ϋιβ ινββίε. Δι νταΓίζ οφ δΐ γουίκ 

Δευτέρα 

Τρίτη 

Τετάρτη 

Πίμχτη 

Παρασκευή 

Σάββατον 

Κυριακή 

ΜΙΚΡΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΙΣ ΑΝΑΓΚΑΙΑ 

ΕΤδομεν 8τι τί) ρήμα άο (χράττειν) χρησιμεύει καΐ ώς βοηθητικών είς τήν 
έρωτηματικήν καΐ τήν άρνητικήν μορφήν τών ρημάτων, έν τοιαύτη δέ χεριχτώ- 
σει εΐνε εδχρηστον μόνον κατ* ενεστώτα άο καΐ κατά χαρφχημένον άίά. ΪΙαρα- 
θέτομεν τί γνωστόν ήδη ρήμα Ιο Ιονβ (άγαχφ/) 6χ& τάς διαφόρους ταύτας 
μορφάς χρ2)ς χλείονα έξάσκησιν του μαθητού. 



Μοηά&γ 


μόντεΐ 


Ταββάα^ 


τιούζντεϊ 


Τνβ<1ηβ8άΛ7 


γουένζντεϊ 


Τ1ιυΓ8(ΐΛ7 


θόρζντεϊ 


Ρήάα^ 


φράεντι 


8α1υΓάΛ7 


σάτουρντεϊ 


δυη(1&7 


σόνντεϊ 



θετικές τύχος 

Ι Ιονβ 

Υου 1ονβ( ♦) 
Ηβ Ιονββ 
ΤΥβ Ιονβ 
Υου Ιονβ 
Τ1ιβ7 Ιονβ 


ΕΝΕΣΤΩΣ 

Ερωτηματικές τύχος 

Οο 1 1ονβ? 
ϋο γοη 1ονβ? 
ϋοβ8 Κβ 1ονβ? 
ϋο τ^β 1ονβ? 
ϋο γοΜ 1ονβ? 
ϋο Λβ7 1ονβ? 



( *) ΚαΙ ενταύθα διά τ2) δεύτερον ένικ2)ν χρόσωχον μεταχειριζόμεθα τ^ν 
συνήθη καΐ έν τη ομιλία καΐ έν τη γραφή τύχον ^ου Ιονβ, (Ιο γοη 1ονβ? άντΙ 
τοΰ άχρηστου Λου Ιονβδί, άοβΐ ΐΗου 1ονβ?, κλχ. 
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Αρνητικές τΰχος 
Ι άο ηοί Ιονβ 
Υου άο ηοΙ Ιονβ 
Ηβ άοβ3 ηοί Ιονβ 
\νβ άο ηοί Ιονβ 
Υου άο ηοί Ιονβ 
Τ1ιβ7 άο ηοΐ Ιονβ 



Θετιχ6ς τύτος 

Ι Ιονβά 
Υοα Ιονβά 
Ηβ Ιονβά 
\νβ Ιονβά 
Υοα Ιονβά 
Τ1ιβ7 Ιονβά 

'Αρνητιχ^ς τΰχος 

Ι άίά ηοί Ιονβ 
Υου άίά ηοί Ιονβ 
Ηβ άίά ηοί Ιονβ 
Υίβ άίά ηοί Ιονβ 
Υου άίά ηοί Ιονβ 
Τ1ιβ7 άίά ηοί Ιονβ 



Αρνητικές καΐ έρωτηματ(χ2)ς τΰχος 
Οο Ι ηοί 1ονβ? 
Οο 7ου ηοί 1ονβ? 
ϋοβδ Ηβ ηοί 1ονβ? 
Οο τ^β ηοί 1ονβ? 
ϋο γο\χ ηοί 1ονβ? 
Οο ί1ιβ7 ηοί 1ονβ? 

παρωχημένος (αόριστος) 

Έρωτημ,ατί/.^ς τΰχος 

ϋίά 1 1ονβ? 
ϋίά 7ου 1ονβ? 
Οίά Ηβ 1ονβ? 
ϋίά τ^β 1ονβ? 
ϋίά 7ου 1ονβ? 
ϋίά ί1ιβ7 1ονβ? 

Άρνητι. ?)ς χαΐ έρωτημ.ατιχ2)ς τΰχος 

ϋίά Ι ηοί 1ονβ? 
ϋίά 7ου ηοί 1ονβ? 
ϋίά 1ιβ ηοί 1ονβ? 
ϋίά \νβ ηοί 1ονβ? 
ϋίά 3^ου ηοί 1ονβ? 
ϋίά ί1ιβ7 ηοί 1ονβ? 



Μή λησμονήτε ίτι τί) μετά τδ άο χαΐ άίά κλινόμενον ρήμα ουδόλως μεταβάλω 
λεται καθ* &χαντα τά χρόσωχα. 



ΕΛΑΗΝΙΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ ΕΙΣΗΓΜΕΝΑΙ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΓΓΛΙΚΗΝ 



Αηίβρίίβρίίο (αν-τεχιλέχτικ) (1) 
ΑηίΗβΓ (άνθερ) άνθήρ 
Αηί1ιο1ο^7 (ανθόλοτζι) 
Αηί1ΐΓορο1ο^7 (ανΟρωχόλοτζι) 
Αηί1ΐΓορορ1ι&^υ8 (ανΟρωχόφαγκος) 
Αηίΐι^ρηοίίο (αν-τιχνότικ) 
ΑηίίοΙιπδί (άν-τικράϊστ) 
Αηίίβίήδίίαη (αν-τικρ(στιαν) 
Αηίίάοίβ (οί&Ι,-ί&Γ^) 
Αηίί1ο^7 (αν-τίλοτζυ) 
Αηίίραί1ΐ3Γ (αν-τ(χα6ι) 
Αηίίρΐιοη^ (αν-τίφονι) 



Αρίβΐίοη (αφ(λιον) 
ΑρΚοΓίδΠΐ (άφορ(σμ) 
Αρ1ιοη7 (άφονι) 
ΑρΙι^Πουδ (άφυλλος) 
Αροοαίτρββ (αχόκαλιψ) 
ΑροοΓΤρΚα (αχόκρυφα) 
Αρο^ββ (άχοτζυ) 
Αροΐο^υβ (άχολογκ) 
Αρο1ο§7 (αχόλοτζυ) 
ΑροηβυΓΟδίδ (αχονιουρόσις) 
ΑρορΗίΙιββπι (άχοθεμ) 
Αρορίβοίίο, αρορίβχ^ 



1) Καθ' δ εϊχομεν έν άρχη, ίταν τί) ν καΐ τί) τ χωρίζωνται διά κερα(ας, χρέ- 
χει ν' άκοΰωνται Ιν τη χροφορφ καΐ τά δύο γράμματα ευκρινώς. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΑηΙίρΙΐΓ&δίβ (αν-τ(φρασις) 
Αηϋββρϋο (αν-τισέτυικ) 
Αιιίί8ρ&8ΐιιθ(1ίο (αν-τ«7ΐεάσμ.οντιχ) 
ΑηΙίδίΓορΙιβ (αν-τίστροφι) 
ΑηίίίΙΐ68ΐ8 (αν-^θεσις) 
Αηίϋτρβ (άν-τι.αϊΐϋ) 
ΑλΙγθ (άν-τερ) 
Αραίΐι^ (άχαθι) 
Αρβρ8ν (αχέψι) 
Αρ6ΐ&1οιΐ8 (απέταλος) 



Αρο8ΐ;&87, — 3ϊαϊβ 
Αρο8ί6ΐιΐ6 (αχόστιμ.) 
Αρο8ϋ6 (αΐϋόσλ) 
Αροδίοΐίο (αΐϋοστόλικ) 
Αρο8ίΓορΙΐ6 (άΐΐέστροφΐ) 
Αροϋιεοδίδ (αΐΕθθ(οσ(ς) 
Αρί6Γου8 (άχτερος) 
ΑΓθ1ιβο1θ87 (αρκιίλοτζϋ) 
ΑΓοΙιαίο (αρχέϊχ) 
ΑτοΙιαίδίη (αρχέϊσμ.) 



ΕΝΑΕΚΑΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



Το βίη^, Ι 3Β,ηζ, 
3\ιη^ (άνώμ..) 

Α 8οης 

Το ρΐ&γ, ρΐα,γβά 

ΕχΐΓβιηβΙ^ ^βΠ 

Το τυη, Ι τυπ (άν.) 

Ρα8ΐ 

81ον, βίονίν 

Υακί 

Το ϋνβ 

δίΓββΙ 

ΝιιιηΙ)βρ 

Νβί§1ιΙ)0Γ, ηβίςΐι- 
1)ογΙιοο(1 

Το (Ιίβ, Ηβ (Ιίβά 

Ηβ 18 άβαά 



ΑΣΚΗΣΙΣ 32.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

το 6 σίγγ, άϊ σάγγ, σόγγ δδειν, Ιφαλον (ψάλει) 



αΐ σίγγ 

τοϋ ΐϋλαΓί, χλαΓντ 

εξτρίμλι γουέλ 

τοϋ ρόν, άϊ ράν, ρ<ν 

φαστ 

σλώ, σλώουλί 

γιάρντ 

το 6 λ16 

στρήτ 

ν($(ΐ.ΐϋερ 

ναϊμχορ, ναίμπορχοϋντ 

(χ• ήμ•{φ.) 
του ντάϊ, χή ντάεντ 
χή Ιζ ντέντ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 32. 



άσμα 

χα(ζειν, (παίξει) 

χάρα χολύ χαλά 

τρέχειν, Ιτρεξα, (τρέξει) 

ταχέως 

βραδύς, βραδέως 

αυλή 

διαμένειν, ζην 

6δ&ς 

αριθμός 

γε(των, γειτονία 

θνήσχειν, άχέθανβ 
άχέθανε 



Νά μεταφρασθη εις τήν έλληνικήν. 

1. ϋο 7011 8ίη2,8ίΓ? — 2. Νο, Ι άο ηοΐ δίηζ ηοτν^; Ι δΕΠ^ α Κίίΐβ βοη^ 
γβΗΪβτάο,γ άπα Ι τν^Ε8 ϋτβά. — 3. ΥουΓ δίδΙβΓ 18 ΗβΓβ, Ι ίΐιίηΐε; (1οβ8 βΐιβ 
8ίη£? — 4. 81ιβ δίη^δ άπα ρΐα^δ βχϊΓβιηβΙ^ τ^βΠ; δΗβ ^111 δίη^ \}γ εικΙ ]}γ. 
— 5. Υου ιηυδί ηοί'τυη; ϋ ίδ νβΓ^ ^απη ϊο-άΒ,γ, — 6. Υου ΕΓβ πήδίαΐ^βη; 
ίΐ ίδ νβΓ7 οοΐά. — 7. ΥουΓ ΗοΓδβ ηιηδ νβΓ^ {&8ϊ; ιηγ Μαοίε άο^ γεπ εΛογ 
Λβ δΙιοβπίΕίεεΓ ^βδ^βΓίΐΛ^• — ^• ^Ι^ο ίβ ίη ^^^ γα,τάΐ — 9. Ι ίΐιίηΐε 
ίΐ ίδ Ιΐιβ 1)Ε]ε6Γ'8 ^ο^^δ^ί^ί δοη. — 10. ^ΗβΓβ άοβδ Ηβ 1ίνβ? — 11. Ηβ 
Ιίνβδ ίη ΛεΙ ΐΕΓ^β δίΓββΙ, ηυιηΙ)βΓ ίΙΐΓββ. — 12. Απα ^ου , ιη^ άβΕΓ \}ογ, 
τν^ΗβΓβ άο γοη 1ίνβ? — 13. Ι Ιίνβ ίη ΙΗεΙ \^ΗίΙβ Ηουδβ; Ι επί ^ουΓ ηβί^Η- 
1)0Γ. — 14. Υου Ιίνβ ίη ιη^ η6ί^1ιΙ)θΓΐιοο(1? Ι ΗΕνβ ηβνβΓ βββη 70^ 
ΒβίοΓβ (οΓ, Ι ηβνβΓ 8Ετ«τ ^ο^ ΒβίοΓβ). — 15. ϊΐο,ά γο\χ ηοΐ ε ίίηο ^ουηι; 
άυ<5 1ε81 ΐΏοηϋι? — 16. Υββ, δίΓ, Βυϊ 6β (Ιίβά Ι&δΙ νββΐ^. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 33.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ναϋ (ίοΓ), *ο 

6Χρ60ΐ (1) 
Το 0ΟΙΙ16 ):>Λθί, 

ΓβΙυΓη 
Α ίοΓϊηί^Ιιί α^ο 
Το ΓβιηβπιΒβΓ 
Το ίοΓ^βΙ, Ι ίοΓ^οΙ, 

ίοΓ^οϋβη 
Το άβοβίνβ 
ΤΗλΙ 
Το 1)117, Ηβ 1>οιΐ2ΐιΙ;, 

1>ου£ΐιί 
Το 3ΐιο^, δΗοτν^η (άν) 
Το ρ&γ, ρβίά (άν) 
Το ιηββΐ, ιηβϊ 
Ρηβηά, ίηβηάδΐιίρ 



το6 γοϋαΓτ (φ^ρ), 

εξχέκτ 
το 6 χ6(ΐ. ^%ά%, ριτ^ρν 

έφορτνάϊτ εγκώ 

τού ρΐ(λέμ(λΐϋερ 

το 6 φοργκέτ, άϊ φοργκίτ, 

φοργκίτεν 
το δ ντισήδ 
δάτ 
το 6 μ,χάϊ, χή μ,χοτ 

μ.π{)τ 
τού σώ, σών 
τού ΐϋαΚ, χαΚντ 
τοϋ μ.ήτ, μέτ 
φρέντ, φρέντσιχ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 33. 



χβριμ.ένβ(ν 

έχιστρίφβιν 

χρ2> 15 ήμερων 
ένθυ(ΐ.εΙσθα( 

λησμ,ονείν, έλησμένησα, 
(λησμονήσει) 

άτατρ 

τί>ν(τήν,τί)) δχο?ον 
άγοράζειν, ήγ(5ρασε, 

(αγοράσει) 
δειχνΰειν, (δε(ξει) 
χληρόνειν, (χληρώσει) 
σαναντ^εν, (συναντήσει) 
φίλος-η, φιλία 



Νά μεταφρασθη εις τήν έλληνικήν. 

1. Μ^ ζταγ ΙιοΓββ ίβ ^οίη^ ίο (Ιίβ (2) Ιοο; Ηβ ίβ βχϊΓβιηβΙ^ οΙά. — 2. 
ΤΗβ οΙβΓ^Ιπαι&η'β οΙά ίβΙΙιβΓ ίδ άβαά; Ηβ άϊβά ^ββ^βΓάα}^ βνβηίη^. — 
3. ^βίΐ β ιηίηυϊβ; Ι αιη ^οίη^ \^ίΐΗ 3του. — 4. Ι οαηηοΙ; νίΒ,ιϊ ϊογ ^ου; 
^ου ΕΓβ ίοο δίοτϊτ. — 5. \νΐιβιι άοββ Ιίβ οοιηβ 1)Εο1ε? — 6. Ηβ τ^ίΠ ηοί οοιηβ 
Ββοίς ΒβίοΓβ ηβχΐ τν^ββίε. — 7. Ι 3&νί γο\χ α ίοΓίηί^Ιιϊ α^ο, ίη ουΓ βίΓββΙ; 
άο 7ου ΓβιηβιηΒβΓ ίΙ? — 8. Νο, βίΓ, Ι άο ηοϊ Γβιη6ΐηΙ)βΓ ϋ. — 9. Υοπ ΗΕνβ 
ΒΓουεΙιΙ ίΐιβ ρβη εικΙ ϊΐιβ ρΕρβΓ, Βυϊ 70^ ΗΕνβ ίοΓ^οΙίβη Λβ ίηΐε. — 
10. ΟυΓ ηβί^ηΒοΓ 1ιε8 άβοβίνβά ιηβ; Ηβ εΙ^^γε^β άβοβίνβδ βοιηβΗοά^. 
— 11. Υου ιηυ8ΐ ηοί ίοΓ^βϊ 7^^^ ιιιηΗΓβΙΐΕ ; 7011 τν^ίΐΐ νΕπί ίί. — 12. \νϋ1 
7ου δΗοτν^ ιηβ ΐΗβ ξο\ά Υί&ϊοη ΙΗεϊ 7^^ Ηου^Ηΐ ίη ΡΓΕηοβ? — 13. Ιΐ ίδ 
νβΓ7 βηβ; Ηοτν^ ιηυοΗ (Ιίά νου ρΕ7 ίοΓ ίΙ? — 14. Ι άο ηοΐ Ιεηοτν^; 1117 υηοΐβ 
ΗουςΗί ϋ ΪΟΓ ιηβ. — 15. ΥνΠβΓβ (Ιίά 70^ πιββϊ 7^^^ οΐά ίηβη(1? — 16.1 
πιβί Ηπη ΐΕδί νίββί, ίη Εη^ΐΕηά. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 34.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ίίηά, Ι ίουηά (άν) 

Βοοίδ 

Το οΗΗ^β, οΗΗ^βά 

Τίπιβ 

Το ΓβηΐΕΐη^ ίο 8ίΕ7 



τού φάϊντ, άϊ φάουντ εύρίσκειν, εδρον 

μχουτ'ς , ύχοδήματα (μχ(5τες) 

.τοϋ ομχλάϊτζ, ομχλάϊτζντ υχοχρεοΟν, υχόχρεως 
τάϊμ . χρόνος 

τού ριμέϊν, το 6 σταΓί μένειν, Βιαμένειν 



1). Ύχ& τήν σημασ(αν τοΟ χεριμένειν τινά, του χρονοτριδείνείς χροσδοκίαν 
τινός, τί) ίο νίαϋ συντάσσεται μετά της χροθέσεως ϊογ: Ι επί ^^Είΐίη^ ίοΓ 70^* 
σας αναμένω (είμαι χεριμένων δι' υμάς). 

2). Ό ένεστώςτοϋ ίο ζο (μεταδαίνειν) μετ' άχαρεμφάτοϋ κλινόμενος σχημα- 
ίρίζει , κατά τ^ν γαλλ(ζοντα τύχον, τ^ν χεριφραστικ})ν ή μετ' (5λ(γον μέλλοντα, 
οϊον ίδ βοίη^ ίο (Ιίβ, μέλλει ν' άχοθάνη (έντλς όλ(γοϋ). 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



Ν 



^νΠβαΛβΓ (1) 

Ι αιη ζΐαά, ρΐβαββά 

Οί ΊΙ, οί ΐΗβιη 

Το 866ΐη, Ιο αρρβ&Γ 

ΟΙιίΠν 

Οη Ιηβ οοηίΓΕΓ^ 

ΗονβνβΓ 



γουέδβρ 

άϊ άμ. γκλάντ, πλήζντ 

ο6 Ιτ, ο6 δέμ 

τοίι σήμ, το 6 αχίϊήρ 

τσίλλϋ 

ον δΐ κ6ν-τραρι 

χαοϋέβερ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 34 



χαιρ&ς (χλιματ.) 
χα(ρω, είμαι ευχαρι- 
στημένος 

έχ τούτου, έχ τούτων 
φα(νεσθα( 

κρυίφοδος, ριγηλές 
τουναντίον 
εντούτοις 



Νά μβταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 

1. Δέν δΰναμαινάεδρωτά υποδήματα μοϋ* Μαρία, τάβλέτυετε; — 2. Ίδοΰ 
τα* ήσαν είς τΐν χοιτώνά σας. — 3. Σας είμαι λίαν ύπόχρεως (ιηιιοΐι οΙ)1ί£6(1 
Ιο 7ου)• πρέπει νά σπεύσω. — 4. Μέλλετε νά προγεϋματίσητε (2) αμέσως; 
5. Δέν ίχω χαίρων νά προγευματίσω σήμερον, έ φίλος μου μέ περιμ^ει (ίβ 
^αϋιη^ ίοΓ ιηβ). — 6. Λάβετε 1ν κυάθιον καφέ καΐ 1ν τεμάχιον κρέατος" τ4 
πρόγευμα εΐνε Ιτοιμον. — 7. Δέν δύναμαι νά μείνω 1ν λεπτίν μετά τήν <5γδ(5ην 
ώραν. — 8. Εΐνε ωραίος καιρός σήμερον τ^ πρωΐ' θά μείνητε μίαν εβδομάδα μέ 
τ4ν φίλον σας* χαίρω πολύ διά τοΟτο (Ι αιη νβΓ^ ^Ι&ά οί ϋ). — 9. Φαίνεσθε κου- 
ρασμένος, καθήσατε, 2χετε καιρόν* έ φίλος σας δέν εΐνε άκ6μη |ϊτοιμος. — 10. 
Είσθε κρυόφοβος καί ί5μως (έν τούτοις) δέν εΐνε ψύχος. — 11. Τουναντίον, εΐνε 
υπερβολικών ψύχος* κλείσατε τάς θύρας καΐ παράθυρα.^12. Χαίρετε, θά επαν- 
έλθω (Ι δΐιαίΐ 00ΙΏ6 1)&ο1^) έντ^ς <ίκτώ ήμερων* δύνασθε (οαη) νά μέ περιμένητβ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 35.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το νοΛ, τιτοΓίαηαη 

Τονη 

ΟουηΙ;Γ7 

δοοη, 8θοη6Γ 

\νΐιαΙ α ρίΐ7 1 

Οοπίθ! 

ΝβνβΓ ιηίικί 

ΟΙοαΙε, ιη&ηϋβ 

Ϊ*ΕΓ, ΪΕΓΛβΓ 

€1ο8β Β}^. ηβΕΓ (Ιο) 
Το ^βί τβ&άγ 
δο ιηαοΐι ί1ΐ6 ΒβίΙβΓ 
Το δίθβρ, ινβ δίβρί, 
δίβρϊ 



τού γουέρκ, γουέρκμαν 

τάουν 

κίν-τρι 

σούν, σούνερ 

χουάτ αι πίτυ 

κ^μ 

νέβερ μάϊντ 

κλώκ, μάν-τ'λ 

φάρ, φάρδερ 

κλώς μπάϊ, νίαρ 

του γκέτ ρέντι 

σ4 μίϊτς δΐ μπέτερ 

του σλήπ, γούϊ σλέπτ 

σλέπτ 
ντιούριγγ 



έργάζεσθαι, εργάτης 

πίλις 

έξοχη 

ενωρίς, ένωρίτερον 

τΐ κρίμα Ι 

ίλα δά Ι εμπρός 

άδιάφορον (δέν πειράζει) 

μανδύας 

μακράν, άποηέρω 

πλησιέστατα, πλησίον 

έτοιμάζεσθαι 

τίσον τ 4 καλλίτερον 

κοιμάσθαι, έκοιμήθημεν 

(κοιμηθη) 
κατά (τήν διάρκειαν) 



1). 'ίΙλέξιςκαιρ2)ς έπΙ κλιματολογικής εννοίας αποδίδεται διάτής λέξεως 
ινβαΙΙιεΓ. Μετά της λέξεως ταύτης ό δγγλος μεταχειρίζεται τ& Ιο 1)β καί 
8χι ώς έν τή γαλλική τ4 κ ά μ ν ε ι, λέγει δηλ. τΐ καιρός εΐνε καΐ 8χι τΐ καιρ4ς 
κάμνει, ίΐ 18 ίίηβ νββΙΙΐΘΓ, εΐνε ωραίος καιρός, ίΐ 18 1)Ε(1 νβΕΐΙιβΓ, εΐνε δσχημος 
χαιρές. 

2). Όταν θέλωμεν νά έκφράσωμεν μετ' <5λίγον μέλλοντα, πράξιν δηλ. ήτις 
μέλλει νά γείνη έντΐς ολίγου, μεταχει ριζόμεθα τήν προοδευτικήν μορφήν τού 
ρήματος ^ο μετ' απαρεμφάτου:! επί ^οίη^ ίο νπΐβ, θά γράψω μετ' ίλίγον, 
&Γ6 7011 ίοιηιι ίο (1ίη6? θά γευματίσητε; 



60 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 35. 

Νά μεταφρασθη εις τήν άγγλικήν. 

1. θέλετε νά έργασθήτε μαζή μου σήμερον τί) χρωΐ; — 2. Δέν ϊχω χαιρόν. 
μεταβαίνω εις τήν ιυόλιν μέ τ&ν άδελφόν μου 'Ιωάννην. — 3. Γνωρίζω τ4ν άδελ- 
φόν σας* είνε (είς) χαλ^ς εργάτης* είργάσθη δι' έμέ. — 4. ΠοΟ εργάζεται τώρα; 
— 5. Εργάζεται είς τήν εξοχήν, χαρά τφθείφμου Γεωργίφ. — 6. ΤΙ κρίμα Ι 
έθραΰσατε τ^ ώραΐον χρϋσοΟν σας ώρολόγιον Ι — 7. Έμχρ6ς Ι βάλετε τ})ν μαΟρον 
έριοόχινον μανδύαν σας* μεταβαίνομεν είς (ίηίο) τήν χ6λιν. — 8. Δέν δΰναμαι 
νά φορέσω εκείνον τ6ν μανδύαν, εΙνε χάρα χολϋ χαλαιός. — 9. Δέν χειράζει Ι 
εΐνε κακ^ς καιρός* δύνασθε νά τί)ν φορέσητε (7011 ο&η ρυΐ ϋ οη) άχόψε. — 
10. Πηγαίνομεν μακράν; — 11. Πηγαίνομεν χλησίον της οίκίας (ηβ&Γ Ηοιηβ), 
χαρά τφ έξαδέλφφ του μυλωθροϋ* έτοιμασθητε αμέσως. — 12. Δέν εΐνε (ϋ 13 
ηοί) μακράν* τόσον τ6 καλλίτερον, διότι είμαι χολύ κουρασμένος. — 13. Έχω 
ανάγκην νά κοιμηθώ* δέν έκοιμήθην διόλοϋ κατά τήν νύκτα. — 14. Δέν χειράζει Ι 
θά κοιμηθητε άχόψε. Έμχρός 1 σχεύσατε, εΐνε εννέα ή ώρα. 





ΟΙ ΜΗΝΕΣ 




Μοηίΐΐδ οί ΐΗβ γβΒ,τ 


μ^νθς ο6 δΐ γίαρ 


Μήνες τοϋ ίτοας 


^αηιι&^}^ 


τζάνιουαρι 


Ιανουάριος 


ΡβΙ)Γυ&Γ7 


φέμχρουαρι 
μάρτς 


Φεβρουάριος 


ΜεγοΙι 


Μάρτιος 


Αρπΐ 


αίχριλ 


ΆχρΙλιος 


μα Γι 


Μάιος 


^ιιηβ 


τζοΰν 


Ιούνιος 


3ιύγ 


τζοϋλάϊ 


Ιούλιος 


Αυ^υδΙ 


ώγκοστ 


Αδγουστος 


8βρϊβιη1)βΓ 


σεχτέμμχερ 


Σεχτέμβριος 


ΟοΙοΒβΓ 


οκτόμχερ 


Όκτώβριος 


ΝονβιηΙ)βΓ 


νοβέμμχερ 


Νοέμβριος 


ΟΘΟβιηΒβΓ 


ντισέμμχερ 


Δεκέμβριος 




ΑΙ 4 ΩΡΑΙ ΤΟΤ ΕΤΟΤΣ 


Τ1ΐ6 ίοτίΓ 86&80Ι18 


δΐ φ&ρ σηζονς 


α14ώραιτοΟ ίτους 


ΤΗβ βρπηβ 


δΐ σχρίγγ 


&ρ 


ΤΗβ βυππηβΓ 


δή σόμμερ 


θέρος 


Τΐιβ ΕυΙυτηη 


δή ώτομ 


φθινέπωρον 


ΤΗβ νίηΙβΓ 


δή γοϋΐν-τερ 


χβιμών 



ΟΛΙΓΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

Έχειδή τά δύο βοηθητικά ρήματα οαη, δύνασθαι (εδχρηστον 6x4 τήν οννοιαν 
του δυνατού) καίιηα^, δύνασθαι (ύχΙ>τήν ϊννοιαντοΟ έχιτρεχομένου) άχαντώσιν 
έν συχνότατη χρήσει είς τήν άγγλικήν, θέλομεν κλίνει αυτά υχΐ τάς δύο μορφάς 
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ας ύχοδύονται, οαη (προφ. χάν) ίτ\ ένεστώτος χαΐ οοιιΜ (ιεροφ. χοΰντ) έχΐ 
υποθετίχής, ιηβ^ (χροφ. μ^ίΰ) έχΐ ένεστώτος χαΐ ιηίςΐιί (μάϊτ) έχΐ ύχοθετιχής. 
Τ6 μόριον Ιο (άχαρέ(ΐ.φατος) χαραλείχεται μετά τ& οαη χαΐ πια^» 60ΐι1(1 χαΐ 
ιηί^ΙιΙ. 



ΟΡΙΣΤΙΚΗ ΕΝΕΣΤΩΣ 

Ι οαη Δΰνα(ΐ.αι 

Υοα ΟΕΠ 
Ηβ ο&η 

^β 0Ε11 

Υου οαη 
Τ1ιβ7 ΟΛΠ 
Ι οαη -^πίβ: Δύναμ,αι (μ,οΐ εΐνε 
δυνατόν) νά γράψω 



ΥΠΟΘΕΤΙΚΗ 

Ι οουΐά θάήδυνά(ΐ.ην 

Υου οοτιΐά » 

Ηβ οουΐά » 

\νβ οουΐά » 

Υοα οοιιΐά » 

Τ1ιβ7 «οιιΐά — 

Ι οουΐά νπϊβ: θά ήδϋνάμην (βά μ,οΐ 
ήτο δυνατόν) νά γράψω 



Ι ιηί^ΐιΐ 
Υου ιηίςΐιΐ 
Ηβ ιηίςΗί 
^β ιηί^Ιιί 
Υου ιηίξΐιί 



θάήδϋνάμην 



Ι ιηα7 Δΰναμ^ι 

Υου πια7 — 

Ηβ ιηΕ7 — 

\νβ ιηΕ7 — 

Υου ιηΕ7 — ^ 

Τ1ιβ7 ιηΕ7 — ΤΗβ7 ιηί^ΐιί — 

Ι ιηΕ7 ^πίβ: ΔύναμΛΐ (μοί έχι- Ι ιηίςΐιΐ τι^πΐβ: θά ήδϋνάμην (θά μοί 
τρέχεται) νά γράψω έχετρέχετο) νά γράψω 

ΑΣΚΗΣΙΣ 



— ν^ήϊ^. 

έχετρέχε* 

36.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το-ηί^Ηΐ 

Τΐιίβ βνβηίη^ 

8ο ιηυοίι 

Το ΙβΕνβ, Ι ΙβίΙ (άν) 

Το ΐΕίεβ οοΜ (άν) 

Ορβη 

Το ΒυΓη, 1 1)υηιί 

Ηεϊγ 

^υ^^6 Ε8 τν^βΠ 

ΟοιηίθΓΐΕΐ)ΐ6 

Το βίΐ, Ι 8Εΐ ( *) 

ΤΗβη — τνΐιβη 
Το 8ΐυά7 
ΤοββΛβΓ 



τού-νάϊτ 

δΙς (βνιν 

σώ μ6τς 

τού λήβ, άϊ λέφτ 

το 6 ταΚχ κίλντ 

6χεν 

τοίι μχόρν, άϊ μ.χ<ρν-τ 

Χαΐρ 

κοϋάϊτ άζ γοϋέλ 
κόμφορταμχλ 
τού σίτ, άϊ σάυ 
δέν — ^χουέν 
τοϋ στόντι 
τουγχέδερ 

( * *) ΑΣΚΗΣΙΣ 36. 



τήν νύχτα ταύτην 

τήν έσχέραν ταύτην 

τόσον 

άφίνειν, άφήχα 

χρυολογεΤν 

άνοίχτ^ς 

χαίειν, Ιχαυσα 

χέμη 

έχίσης χαλώς 

δνετος 

χάθησΟαι, έχάθησα 

τότε-8τε 

σχοϋδάζειν, μελετςεν 

έμοΟ 



1. Ι βΙιεΙΙ 1)β Ιοο ΙΐΓβά ίί Ι ζο Ιο ΐΗβ 1)Εΐι1εβΓ'8 Ιο-ηί^Ηί. — 2. ΜεΙ^θ 



( *) "0x0 ϋ δέν σημείο Οται ιδιαιτέρως ή χαθητιχή μετοχή των ανωμάλων 
ρημάτων σημείον ^τι εΐνε όμο(α χρ})ς τ^ν χαρατιθέμενον αόριστον (ίο 8ϋ, χθ. 
μετ. 8&ί). 

( * *) Ή χαροΟσα δσχησις χαΐ ή έχομένη χεριστρέφονται χερΙ τήν χρήσιν 
τοϋ δΙίΕΠ χαΐ \^ί11 (8ρ. σελ. 46). Εις τήν χαροΟσαν άσχησιν θά μεταχειρισθήτε 
τ4 8Ηε11 διά τί) α' ένιχ^ν χαΐ χληθ. χρόσωχον χαΐ τ4 ι^ίΐΐ διά τά λοιχά. Ό μέλ- 
λων ένταΟθα εμφαίνει άχλώς 8τι ή χράξις θά γε(νη (ασχέτως %ρΙς τήν βοΰλησιν). 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΗαβΙβΙ Τΐιβ ςαπΙβηβΓ τπΐΐ Ββ ΗβΓβ τν^ϋΗ Μβ 1)θ7 β,ϊ βιχ οΌΙοοΙε αικί 7011 
νίΠ ηοΐ 1)β Λϊ Ιιοιηβ. — 3. Τΐιβ^ \ή11 1)β οοΐά ίη Ιΐήβ Γοοιη \^ϋ1ι Ιΐιβ τ«τίη- 
άοτιτβ βηά άοοΓβ ορβη. — 4. Ατβ 7011 τβ&άγ, 8ίΓ? ΤΗβ 1ιογ868 ^11 Ββ αΐ 
Λβ άοοΓ β* βίβνβη οΌΙοοΙε. — 5. Ταΐεβ οεγθ, ^οI1I1I ΤΗβ άβοαηίβΓ νίΠ 
1)Γ6α]ε ίί 7011 άο ίΐί&ί, — 6. Τ1ιβ7 ^Π1 1ι»νβ Ιΐιβ Η•βΕά»ο1ιβ ίί Ιΐιβ7 ί&Ι^β 
8θ ιητιοΐι νηηβ.—τ7. ΤΗβ ηυΓ8β τν^ίΐΐ Ββ Ιιθγθ ηβχΐ Υίβοί γΛϋι 1117 Ηϋΐβ ]}ογ, 
— 8.\νβ 81ιε11 Κ^Βϊ Ιΐΐ6£&8 Β.Ϊ 86ν6η οΌΙοοΙί Λίδβνβηίη^,ίοΓ (ογ ΒβΟΕυββ) 
^^οιιΓ τιηοΐβ ^111 Ββ ΗβΓβ Ιο 8υρρβΓ. — 9. Τβίεβ οΕΓβ, ΐΗβ ουρ τν^ίΐΐ Ββ ΒγοΙ^θπ 
ιί 7011 ΙβΕνβ Ίί ΐΗβΓβ. — 10. 1 βΒεΙΙ ΙεΙ^θ οοΜ, ίί 7011 ΙβΕνβ ΐΒβ τΛη(1ο\ν8 
ορβη. — 11. Οο ηοί 8ϋ 8θ ηβΕΓ Ιο ΐΒβ οΕΐιάΙβ, 7011 ^ί11 Βυηι νοιίΓ Ηειγ. 
12. Οοιηβ Εηά 8ϋ Ββτβ; 7011 ^ίΠ 8ββ ({ΐιϋβ ε8 τι^βΠ Επα 7ου ^11 Ββ πιοΓβ 
οοιηίοΓίΕΒΙβ. — 13. ΟβΓΐΕίηΐ7; ίί Ι οοιηβ Εηά 8ϋ ΐΒβΓβ, Ι βΒεΙΙ Ββ ηβΕΓ 
(Ιο) 7οη Εηά Λβη νβ ΟΕη 8ΐυ(ΐ7 Ιο^βϊ^βΓ. 



ΑΘ&ΕΚλΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΕ 37.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ρηηΙ&Β 
Αη βχβΓβίοβ 
Το Β,ΙίοΥί, ρβηηίΐ 
Το 8ΪΕ7 Λί Ηοπιβ 
Ι 8ίΕί(1, 3Ϊ&γοά (άν) 
Το Ιβϊ, Ι ΙβΙ (άν) 
ΜΕη7 ϋπιβ8 ή 

8βνβΓΕΐ 1ίιηβ8 
ΝοΙ — Ε^Είη 
Οη Π17 §ηΕΓ(1 
Το νί8ί* (εΙ) 

Το ΕρρΓΟνβ (οί) 

Οοηαυοί 
ΤΒβ 1ε81 Ιίιηβ 
ΤΒβ Ββ8ΐ 

ΤΒβ νθΓ8* 



το 6 πόνις 
αΐν έκζερσαϊζ 
του αλλάου, ιυερ(ΐ.1τ 
τού σταΚ ατ χ})μι 
άϊ σταίντ, σταΚντ 
τού λέτ, άϊ λέτ 
μΛίνυ τάϊμζ » 

σέβεραλ τάϊμζ 
ν4τ εγκέϊν 
ον μάϋ γκάρντ 
τοϋ βίζιτ ατ 
το 6 αχρούβ οφ 
κόνντοκτ 
δΐ λάστ τάϊμ 
δΐ μχέστ 
δΐ γοϋ4ρστ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 37. 



τιμωρεΐν 
&σ%Ύΐσις, θέμα 
έχιτρέπειν 
μένειν οΤκοι 
Ιμεινα, (μείνει) 
άφΕνειν, άφήχα 
ιυολλάχις 

» 
8χι — χλέον 
εις χροσοχήν (είμαι) 
έχίσχέχτεσθαι 
έχιδοκιμάζειν 
διαγωγή 

τήν τελευταίαν φοράν 
άριστος 
χείριστος 



1. Μή ανοίγετε (1) τήν θόραν, Ιωάννη* 6 μέγας κΰων Ιχει ανάγκην 
να είσέλθη.— 2. θά τήν ανοίξω (2), (θέλω νά τήν άνο(ξω), φίλε μοϋ. 



1). Μήλησμονητε 8τι διά τ})ν αρνητικών τΰιτον πρέχει νά μεταχειρίζησθε τ& 
άο χ.χ. μή ανοίγετε τήν θΰραν, άο ηοΐ ορβη ΐΗβ άοοΓ. — Μή μέ τιμωρείτε, 
άο ηοΐ ριιηίδΐι ιηβ, — δέν Ιχει ανάγκην νά έξέλθη, Ββ άοβ8 ηοΐ νί&ηί ίο ^ο οηΐ. 

2). Τ^χαρ^νθέμα χεριστρέφεται ωσαύτως χερΙ τί) βΒεΙΙ καΐ \νί11 άλλ' ύχ' 
άντίθετον ίννοιαν, εμφαίνεται δηλ. ένταΰθα ή ρητή καΐ άχόλυτος^βοόλησις το Ο 
λαλοΟντος, ώς άλλως τε μαρτυρεί καΐ ή Ιννοια τών φράσεων. "Ωστε ένταΟθα 
τ& μέν ιλοΠ τίθεται εις τδ α' ενικών καΐ χληθ. χρόσωχον, τί) δέ βΒεΠ είς τά λοιχ(ί. 
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6 σχΰλος μου χρυ^νβι' «ρίχεκ ν& ΙλΟη ΐϋλησ(ον τοδ «υρίς. — 3. Μή μ( τιμωρβΤτβ, 
ΐϋάτβρ μοϋ' ή ασχησίς μοϋ θά είνε χαλώς γεγραμμένη (χαμωμένιτ)) αδριον. — 
4. θά σας τιμωρήσω (θέλω), δι<τι είσθε ύχερδόλιχά αμελής. — 5. Ό Μς 
σας δέν ϊχει άνάγχην (δίν έιειθυμεί) νά έξέλθη μέτ^ν θείον τοϋ τήν έσιυέραν ταύ- 
την. — 6. Άλλα θά ύιυάγη (θέλω νά ύχάγη)* δέν θά τφ επιτρέψω (1) νά μένη 
εις τήν οίχίαν. — 7. Μέ ήίυατήσατε χολλάχις, άλλα δέν θά τ4 ιυράξητε (χατορ- 
βώσητε) πλέον (^ου δΗβΐί ηοϊ άο ϋ α^αίη). θά είμαι εις προσοχήν (δΐιαίΐ). — 
8. Ό εξάδελφος σας δέν θά ίλθη πλέον νά μας έπισχεφθη οϊχαδε (βΐΐβΐΐ ηοΐ 
νίδίί Λϊ οπΓ Ηουββ)• δέν έπιδοχιμάζω τήν διαγωγήν του. — 9. Επιτρέψατε 
τφ νά ίλθη απόψε, άλλα δέν θά ϊλθη πλέον (δηλ. δέν θέλω νά ίλθη)— 10. 
Οι ύπηρέται πίνοϋσι τ{)ν άριστον λευχίν οΐνον. — 11. Δέν θά τ& χάμοϋν (δέν 
θέλω νά τΐ χλπ.). Είπατε τοΟ (τ^ν) έπιστίτου νά {λΟη έδώ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 38.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Μα7 1? ( *) 

\ν»7; τιτίηοί Μ^αγί 

Το βδΐε, Ι αβί^βά 

Ργοπι ( * *) 

Οη ΐΗβ ή^Ιίϊ 

Οη ΐΗβ ΙβίΙ 

δίΓ&ίςΙιΙ;, δίΓ&ί^ΙιΙ οη 

Το Ιυτη 

ΟρροδίΙβ 

Ββηίηά 

Το ΛΓΓίνβ, Ι αΓηνβά 

ΟΙΐΙΙΓΟίΐ 



μα(ϋ άΐ 

γοϋαίϋ, γοϋ(τς γοϋαίϋ 
τού άσχ, άϊ άσχντ 

φρί>μ 

ον δΐ ράιτ 

ον δΐ λέφτ 

στρέιτ, στρέιτ &ν 

τοϋ τόρν 

όπποζιτ 

μπιχάϊνντ 

το6 αρράΐβ, αρράιβντ 

τσόρτς 



δΰναμαι; 

δρόμο ν, πόθεν; 
έρωταν, ήρώτησα 
άπό, έχ 
πρ2)ς τά δεξιά 

» » αριστερά 
χατ' ευθείαν 
στρέφω (ομαι) 
απέναντι 
δπισθεν 

φθάνειν, Εφθασα 
έχχλησ(α 



Παρατηρήσει ς. — ( *) ΕΤπομεν 8τι τ& ιηΛ7 χαΐ τ& οαη εΙνε αμφότερα 
βοηθητιχά ρήματα, σημαίνοντα τ4 δύνασθαι, άλλα τί) μέν ιηΕ7 ύπ4 τήν Ιννοιαν 
τοΟ ήθιχώς δυνατού (έξόντος), τί) δέ οαη ώς φϋσιχώς δυνατού (ενόντος). Ιδού 
παράδειγμα διευχρινίζον χάλλιστα τήν διαφοράν. — Οβη Ι ΓβΕ(1? — ^Υου ιηβ^ 
ίί 7011 οαη; ΙΙιβΓβ ίβ ηο Ιί^ΙιΙ ίη ίίιβ Γοοιη ήτοι: Δύναμαι ν' αναγνώσω; 
Δύνασθε (σας επιτρέπεται) έάν δύνασθε (δηλ. έάν τ^ πράγμα εΐνε δυνατδν, άφοΟ) 
δέν υπάρχει φώς εις τί) δωμάτιον. — Έν τούτοις πολλάχις δέν γίνεται χαΐ ή ελα- 
χίστη διάχρισις μεταξύ τών δύω ρημάτων. 

( * *) Τί) μέν οί εμφαίνει απλώς σχέσι ν χτήσεως μεταξύ δύω ονομάτων, ώς 
{ιηγ οοπδίη'β άο^) : ίΗβ άθ(ζ οί 1117 οουδίη. — Τ& δέ ίτοιη δηλοί έξαγωγήν, 
προέλευσιν, χαταγωγήν, άπομάχρυνσιν άπό τίνος. Ι Γβοβινβά α (1θ2 ίΓΟίη 

ιη7 οοπβίη (ϊλαδον παρά του ). ιη7 άο^ οοιη68 ίΓΟίη ΡρΕΠΟβ (έχΤαλλί- 

ας)' γίβ Ρβοβίνβά ιηοη67 ίΓοιη Λβ ^απΙβηβΓ (παρά του). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 38. 
1. Μλ7 ι βίη^ α 1>6&η1ίίιι1 Ορββίε 8οης? — 2. Υου ιηΕ7 ^ 7^^ ^*^* ^^^^^ 



1). Τ6 άρνητιχ&ν μόριον παρεμβάλλεται μεταξύ του βοηθητιχού τπΐΐ χαΐ του 
ρήματος π.χ. Δέν θά (θέλω νά) τ φ επιτρέψω, Ι ι;π11 ηοΐ αϋο^ Ηιιη. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Ι ϋήηΐε ^ου οαηηοΐ; βίη^ Ιο-ηί^Ιιί. — 3. ΤνΠΙ 7ου βΐιον (1) ιηβ 4ΐιβ Μ^αγ 
Ιο Λβ £αΓ€ΐ6η? — 4. νίΤίΐΕ ρΙβ&δυΓβ; Ι νίΠ ^ο ι?πϊΗ 7011, ίί 7011 οβ-η τναϋ 
α ιηίηυΐε. — 5. ^Ιιίοΐι Υί^γ ΕΓβ 7011 βοίη2? — 6. Ι άο ηοϊ Ιεηον; Ι ιηιιβί 
αβί^ Ιΐιβ νΕ7 *ο 8^ ί^*^ *^β ϊοτν^η. — 7. Μγ ο\ά ίπβηά ίβ οοιηίιΐξ ίΓΟίη 
Εη^ΐαηά; Ιΐ6 ίδ Βήη^ης α ^οΐά ΥίΆίοή ίοΓ Ηίδ άαυ^ΗΐβΓ ίΓοιη αη Εη^ΗδΙι 
τν^&ΙοΙιιηαΙ^βΓ. — 8. Ι \ν»ηϊ Ιο ξο ίο Μγ. (ιηίβϊβΓ) Ιοίιη'δ ; τν^ΗίοΙι νίΆγ 
ιηαβϊ Ι 8θ? — 9. Ταΐεβ Λβ ββοοιιά οη (ογ ϊο) ϊΐιβ ΙβΛ Εηά Λβ ϊουΓίΗ οη 
Λβ ιί^Ιιί. — 10. 1 ΕΠΙ Ιοδί ίη ϊΐιίδ η6ίςΙι1)θΓΐιοο<1; νΐιίοΐι νίαγ ιηυδί 1 8ο? — 
11. Οο δίΓΕί^Ηΐ οη, Επά τιτΗβη 7011 εγ6 ορροδϋβ ίΐιβ τν^Ηϋβ Ιιουδβ, Ιτιπι 
ίο ίΐιβ ΙβΛ. — 12. Ι ΕΠΙ πιυοίι οΙ)1ίςθ(1 ίο 7ου, δίΓ; Ι δΗΕίΙ Κηά Π17 ^ε7 ηον. 
13. Ι δββ Π17 πηοΐβ'δ Ιιοπδβ, ϋ ίδ 1)6ΐιίη(1 Ιΐιίδ ΐΕΓ^β οΗπΓοέ. — 14. \νβ 
ΕΓηνβίη ^οοά ϋπΐ6 (έγχα(ρως), ίο^βνεΓ Π17 οουβίπδ ΕΓηνβά Ιοης 
1)6{θΓ6 ιΐδ. 
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Το 8β* ^ρ; *ο Π8β (άν) 

\νϋ1ιουΙ 

ϋηάβΓ 

Το δβΠ, Ι δοΐά (άν) 

Αδ ίΕΓ Ε8 

Το Ιβηά, Ι Ιβη* 

ΙπιροδδίΜβ 

Το ΓβηάβΓ 

Το ΓβδΙοΓβ, Ιο ΓβίτίΓη 

\νϋ1ιουΙ ΪΕίΙ 

Το Γβ^Γβ* 

Εχοββ(ΰη8ΐ7 
Το Γβΐ7 (προη) 

δθΠ16, Ε ί6\7 



τοϋ γκέτ 6%, το δ ράϊζ 

γοϋϊδάοϋτ 

ίνντερ 

σέλλ, σ})λντ 

άζ φάρ άζ 

του λένντ, λέν-τ 

το6 ρένντερ 

τού ρβστώρ, τοΰ ριτ^ρν 

γοϋϊδάουτ φαΚλ 

τού ρεγκρέτ 

βξίντίγκλϋ 

το 6 ριλάΰ (οΐϋί>ν) 

σ6(λ, αΐ φΐού 



έγε(ρεσΟα( 

δνευ, χωρίς 

ύ%6, χάτωΟεν 

χωλείν, έπώλησα 

ϊως (άπόστασις) 

δανείζειν, έδάνεισα 

αδύνατον 

άποδίδειν 

έχ( στρέφει ν 

χωρίς 2λλο, άφεΰχτως 

λϋχεΐσθαί, χοθεΤν 

ύχερβολίχώς 

βασίζεσθαι (έχΐ), ϊχβιν 

χεχοίθησιν 
τινές, (λεριχοί, ολίγοι. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 39. 

1. Καλημέρα, Μαρία* έγείρεσθε (2) ένωρΙς (βΕΓΐ7). — 2. Μεταβαίνω είς 

τήν χόλιν' άναχωροΰμεν (εγθ βοίη§) χωρίς σας. — 3. Εΰαρεστείσθε νά μοί 
άγοράσητε μεριχά βιβλ(α; — 4. Ευχαρίστως* δ6τε μοι χρήμα α. — 5. θα βδρη- 

τε τ^ βαλάντιόν μοϋ ύχί) τί)ν χΐλόν μοϋ, έχί της μικράς τραχέζης. — 6. Τ^ βα- 



1). Έν τη αγγλική μεταχειριζ6μεθα τήν λέξιν Λΐήΐΐ καθ' 8λα τά χρίσωχα 
ενικού τε καΐ χληθυντικοΟ του μέλλοντος, 8ταν έχικαλώμεθα τήν καλήν θέλησιν 
τοϋ μεθ' οδ συνομιλοΟμεν ή 8χως έκφράσωμεν άβροφρόνως 8τι εόαρεστοΰμεθα 
νά χράξωμεν κάτι διά νά χαράσχωμεν έκδοόλευσιν εΤς τίνα, χ.χ. Εΰαρεστείσθε 
(θέλετε) νά μοΙ δείξητε τδν δρ6μον; — ^Ευχαρίστως, θά ύχάγω μαζή σας. — ^\νί11 
7011 δΐιο^ πιβ Λβ ΥίΒ,γ^ — ^\νί11ι ρΙβΕβυΓβ; Ι τ«τί11 ^ο ι«ηϋ1ι 70^• 

2). Τί) ^β* ιιρ,Ιο πδβ σημαίνει εγείρομαι, εξέρχομαι της κλίνης, άνορθοΟμαι. 
Λέγομβν άδιαφόρως : Ι ^οϊ υρ βΕΓΐ7 καΐ Ι ΓΟδβ βΕΓΐ7, ήγέρθην ενωρίς. Πολ- 
λάκις μάλιστα τίθεται καΐ μ6νη ή λέξις υρ (έχάνω, δρθιος). Υου ^βΓβ υρ 
ΐΐιίδ πιΟΓπίη^. ήσθε ένωρΙς σηκωμένος τ^ χρωΐ. — ^Ι \τε8 υρ εΙ ίίνβ, ήμην σηκω- 
μένος εΙς τάς χέντε. 
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λάντιόν σας είνε χλήρες χρημάτων* τί θά χάμητε αυτί) τ?) χρυσίον (ι^ΙιαΙ ΕΓβ 
^οιι £θίη£ Ιο άο ι^ίΛ ίΰδ §ο1(1?) ; — 7 Έχώλησα τους δύο μοϋ ϊπχοϋς χθες 
έσχέρ<?ίν' αδριον θά πωλήσω (βΐι&ΐί) ί5λους μου τους σκΰλοϋς. — 8. Αυχοΰμαι 
πολύ δίά τοΰτο, διότι αγαπώ χολυ τους κύνας καΐ τους ϊχχοϋς(Ι). — 9. Δύνα- 
σθε νά Ιλθητε &)ς είς τήν έκκλησίαν; — 10. Όχι, (τοΰτο) εΙνε αδύνατον, 
δέν δύναμαι νά ύχάγω τόσον μακράν (2), άλλα θά ύχάγω μέχρι της οίκ(ας σας. 
11. Δύνασθε νά μοί δώσητε έχείνο τ^ μέγα βιδλίον; — 12. Δέν τ6 Ιχω χοτέ 
δανείσει (ηβνβΓ Ιβηί ϋ)* έν τούτοις θά σας το δανείσω (Η ίο 7011), άλλα θά 
μοί τί) έχιστρέψητε (^11 Γβίυηι ϋ Ιο ιηβ) άφεΰκτως τήν χροσεχή εβδομάδα. 
13. Δύνασθε (^ου ιη&7) νά βασισθήτε έχ' έμοΰ' θά 2λθω τήν χροσεχή εβδομά- 
δα. — 14 Λϋχοϋμαι ύχερβολικώς νά σας βλέχω (ίο 8ββ ^οπ) τόσον δρρωστον* 
θά σας φέρω κδτι μετ' ολίγον* χαίρετε. 

ΒΑΘΜΟΙ ΣΥΓΚΡΙΣΕΩΣ ΕΠΙΘΕΤΩΝ 

01 έξης άχλο ύστατοι κανόνες ίσχύουσι χρ6ς σχηματισμών των βαθμών της 
συγκρίσεως (χαραθετικών) τών αγγλικών έχιθέτων. 

1. 
Τά αγγλικά έχίθετα ϊχουσιν, 8χως καΐ τά ελληνικά, τρεις βαθμούς συγκρί- 
σεως: τδν θετικ?)ν, ροβίίίν^, ως β^ββί (σουήτ) γλυκύς* τ^ν συγκριτικόν, οοιη- 
ραΓΕίίνβ, ώς δ^ββίβΓ, γλυκύτερος καΐ τδν δχερθετικόν, βπρβΓίαίίνβ, ώς 
βνββίββί, γλυκύτατος. 

2. 
Ό συγκριτικές σχηματίζεται τη χροσθήκη έν6ς γ ή βΓ είς τήν λήγουσαν του 
θετικού χ.χ. "ντίββ (γουάϊζ), ^8βΓ, σοφός, σοφώτερος* β^ν^ββί, βνββίβτ, γλυκύς, 
γλυκύτερος. 

3. 
Ό 6χερθετΐκί)ς σχηματίζεται τη χροσθήκη τοΟ βί ή 68ί : ώς ^ντίβοδί, σοφώτατος. 
βνββίβδί, γλυκύτατος. 

4. 

"Οταν δ Θετικ2)ς λήγη είς 1ν μόνον σύμφωνον, του όχοίου χροηγείται 8ν μόνον 
φωνήεν, τ^ τελικδν σύμφωνον διχλασιάζεται χρί) τής καταλήξεως βρ καΐ ββΐ* 
χ.χ. βαά (σάντ) δθυμος, δαάάβΓ, άθυμότερος, βαάάβδί, άθυμότατος. Εννο- 
είται 8τι τί ν, τ4 χ καΐ τδ 7 ούδέχοτε διχλασιάζονται. 

5. ι 
Έάν δ Θετικ2>ς λήγη είς γ %ρ}> τοΰ έχοίου ύχάρχει σύμφωνον, τ4 γ τρέχεται 
είς ί χρ?) τών καταλήξεων βΓ χαΐ βδί* χ.χ. Ιί&ρργ (χάχχυ) ευτυχής, Ιι&ρρίβΓ, 
, ευτυχέστερος, Ηαρρίββί, ευτυχέστατος (χροφ. χάχχιερ, χάχχιεστ). 

6. 
Τών μέν μονοσυλλάβων έχιθέτων τά χαραθετικά σχηματίζονται έν γένει τη 
χροσθήκη τών καταλήξεων βΓ χαΐ βδί, τών δέ χολυσυλλάβων, έάν χροτάξωμεν 
αυτών τήν λέξιν ιηοΓβ (μ6ρ), χλέον, μάλλον, διά τ6ν συγκριτικί)ν, χα ιηοδί 
(μδστ) τά μάλιστα, διά τ6ν ύχερθεταον. Π.χ. ^βηβΓουδ (τζένερος) γενναίος, 
ιηοΓβ ^βηβΓΟίΐδ, γενναιότερος* ιηοδί ^βι^βΓοαδ, γενναιότατος. 



1) θέσατε τ^ έχίρρημα χ ο λ δ είς τ?) τέλος της φράσεως (διά νά μή χωρί- 
ζηται τ4 ρήμα άχ6 του αντικειμένου) καΐ μή μεταφράζετε τ^ δρθρον τ ο ό ς, διό- 
τι ή ϊννοια είνε γενική. 

2) Λέγομεν βο ί&Γ άντΙ &8 ί&Γ, διότι ή φράσις εΙνε αρνητική. 
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"Ινα έχφράσωμεν τδν βαθμδν της μειονίτητος των επιθέτων, χροτάσσομ,εν αδ- 
τών τήν λέξιν 1β88, ήττον καΐ Ιββ,δΐ; (λήστ) ήχιστα. Π. χ. βτν^ββί, γλυκός, 
1β83 δτ^ββί, ήττον γλυκύς* ΙβΕβί βτ^ββί ήκιστα γλυκύς. Του Ιβββ τδ θετικών 
εΐνβ Ηίίΐβ, μικρός, ολίγος, άλλα τοΰτο είνε εδχρηστον μόνον χρί) ουσιαστικών 
ή άχολΰτως : Ιίίίΐβ 1)Γ6»ά, όλ(γος δρτος. Ιίίίΐβ \^ηβ, (5λ(γος οίνος. Ι βρβ&Ιι: 
α ϋίϋβ Εη^ϋδΙι, έμιλώ ολίγον τά αγγλικά 

8. 

Τά έξης έχίθετα ίχουσιν ανωμάλους βαθμούς συγκρίσεως. Παραθέτομεν 
ταύτα έν {,ίφ χίνακι, ε?ς 8ν έν ανάγκη δύνατα( τις ν* άνατρέχη. 

Σ η μ. — Ό δεύτερος 8ρος της συγκρίσεως λαμβάνει τ^ μόριον Λβη (δάν) 
ή — βνββίβΓ Λειι ιί, γλυκύτερον τούτου. 



θετικές 



Συγκριτικές 



ΎχερθετιΛς 



άγγ. Βαά (βνίΐ ογ ίΠ) 


\νθΓ8β 


\νοΓ8ί 


χροφ. μχέντ (ίβ λ ορ Ιλ) 


γου8ρς 


γου})ρστ 


4λλ. κακδς 


χείρων 


χείριστος 


Οοοά 


ΒβηβΓ 


Β681; 


γκούντ 


μχέτερ 


μχέστ 


αγαθές 


άμείνων (κάλλιον) 


άριστος (δριστα) 


Ρεγ 


Ρ»Γί1ΐβΓ 


ΡΕΓΛβδΙ; 


φάρ 


φάρδερ 


φάρδεστ 


μεμακρυσμένος 


άχώτερος 


άχώτατος 


Ι,&ίβ 


Ιιαί6Γ (οΓ 1αϋ6Γ) 


Ιιαΐβδί; (οΓ 1&8ΐ) 


λαίϊτ 


λαΚτερ (ο ρ λάττερ) 


λαΚτεστ (λάστ) 


ύστερων 


δστερος 


δστατος 


Πίΐΐβ 


Ιι688 


Ι/6&81; 


λίττ'λ 


λές 


λήστ 


ολίγος (ον) 


ήττον 

!^ββΓβΓ 


ήκιστα 


ΝβΛΓ 


!^β&Γβ8ί (οΓ ηβχί) 


νήαρ 


νηρερ 


νηρεστ (νέξτ) 


δ χλησίον 


χλησιέστερος 


χλησιέστατος 


Οΐά 


ΟΜβΓ (βΙάβΓ) 


01(1β8ΐ; (β1(ΐ68ί) 


ώλντ 


ώλντερ (έλντερ) 


ώλντεστ (έλντεστ) 


χαλαώς (γηραώς) 


χαλαίτερος 


χαλαίτατος 


Μυοίι (οΓ πίΕη^) 


ΜοΓβ 


Μθ8ί 


μότς (ορ μαίνυ) 


μ2)ρ 


μδστ 


χολΰς (χολύ) 


χλέον (μάλλον) 


τα μάλιστα 


υρ 


ϋρρβΓ 


ϋρρβπηοδί 


8χ 


όχχερ 


όχχερμοστ 


6 δνω (υψηλές) 


ανώτερος 


ανώτατος 


Ιη 


ΙηηβΓ 


Ιηηβπηο8ΐ; 


Ιν 


ίννερ 


ίννερμοστ 


6 ίνδον 


ενδότερος 


έν'^ότατος 


Ουί 


ΟυίβΓ (ιιίίβΓ) 


ϋίίβπηοδί (ιιίιηοδί) 


άουτ 


άουτερ (όττερ) 


όττερμοστ (ότμοστ) 


ό(ξω 


εξώτερος 


εξώτατος 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 40.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ρο8ΐ 

Τΐΐβββ, ϋΐ086 

Τΐιίδ Λ¥α7> Λλ* ^»7 

ΟΐΓβοΙίοη 

Το ριιϊ, Ι ρπΐ (άν) 

Νο ΓΟΟΠ1 

Ροοίεβί 

Το αοοβρί 

Α ιηοηίΐι 

Αη ίηνϋαϋοη 

Α ψΛτϊγ 

Τ£β δαιηβ 

Το βη^α^β α οΙβΛ 

Το δβηά, Ι δβηί (άν) 



το δ τΐστ 

δήζ, δώζ 

δΙς γουαίϋ, δάτ γοααβ 

ντιρέκσιον 

το 6 ΐϋούτ, άϊ το(η 

μΐϋάγκ 

ν6 ροΰ(ΐ. 

ΐϋίκετ 

το6 αξέχΓ 

αΐ μένΟ 

έν ινβιτέσίον 

αΐ χάρτι 

δΐ σαΓ(μ 

τού ινγκέϊτζ αι χλέρχ 

τού σένντ, άϊ σέν-τ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 40. 



ρίχτειν 6{ςτ{)ταχϋδρομ. 

οδτοί, έκεΐνοι-αι-α 

εντεύθεν, έχεΐθεν 

διεΰθυνσις 

θέτειν, Ιθεσα 

σαχχ(δ(ον 

δέν — θέσις 

θυλάχιον 

δέχεσθαι 

χατά μήνα 

πρόσκλησις 

ίστερίς, συναναστροφή 

6 αυτές, δ Τδιος 

μ.ισθ6νειν ύχάλληλον 

στέΧλειν, ϊστεολα 



1. ^Ηο (1) ιπΐΐ ροδΙ Λβδβ (2) 1βηβΓδ?— 2. Ι νίΐΐ ροβΐ ΐΗβιη (3) ι^ϋΐι 



1). Τ4 ΐϋαρί)ν θέμηα περιστρέφεται κυρίως χερΙ τήν χρήσιν του ττίΐΐ ύχ^τήν 
Ιννοιαν τής προθυμίας ή ευαρέσκειας τοΟ λαλούντος ή τοΟ χρδς 8ν λαλεί τις. 
α') Παραδείγματα εκφράζοντα τήν βοΰλησιν του υποκειμένου του ρήματος: 
Εύαρεστείται ό Ιωάννης νά μοί δώση τ^ ώρολ6γι6ν του; Ναί, ευαρεστείται 
νά σας τ δ δώση : ^111 ^ο^1η ^νβ ιηβ Ηίδ τ«ταΙοίι? Υβδ, 1ιβ τνίΐΐ |^νβ ίΐ ίο 
7011. (έν τή χρώτη φράσει ό Ιωάννης είνε υχοκείμενον του ρήματος καΐ έχεκαλέ- 
σθημεν τήν θέλησίν του, έν δέ τή δευτέρα τί) \νί11 εμφαίνει τήν θέλησιν τοΰ ύχο- 
κειμένοϋ Ηβ), — β') Παραδείγματα έμφαίνοντα ί5τι έχικαλούμεθα τήν θέλησιν 
του χρδς 8ν λαλουμεν κάΙ ε(ς άχάντησιν 8τι ευαρεστεΐταί τις νά χράξη τι. Ευα- 
ρεστείσθε νά καθαρίσητε τί) δωμάτιον; Ναί, εχω τήν διάθεσιν νά τί καθαρίσω. 
\νί11 7011 οΐβαη Ιΐιβ Γοοιη? Υβδ, Ι ι^ΗϋΙ οίβ&η ίϊ. 

Έν γένει ύχί) τήν Ιννοιαν ταΰτην τί) τϊ^ίΐΐ χρησιμεύει δι' 8λα τά χρίσωχα ενι- 
κού τε καΐ χληθυντικοΟ καΐ μεταφράζεται χάντοτε διά τής καταλλήλου εκφράσεως. 

2). Τ6 ΐΗβδβ εΙνε χληθυντικ?)ν του Ιΐιίδ καΐ τί) ΐΗοδβ χληθ. του ίή&ϊ, χρησι- 
μεύει δέ έν:κ6ς τε καΐ χληθυντικδς δι' δχαντα τά γένη άχί) κοινού. 

3). Τ4 ΐΗειη εΐνε χληθ. αού Μιη (άρσ.) ΗβΓ (θηλ) καΐ ίΐ (ούδ.) καΐ αιτιατική 
(άντικείμ.) τής τριτοχροσώχου χροσωχ. άντων. Τβΐίβ Ηίΐη (λάβε τον, έχί 
χροσώχου χάντοτε)* Ιαέβ ΗβΓ (λάβε την, χροσ.), ί»ΐ£β ϋ (λάβε το, έχΐ χραγμά- 
των μόνον), ΪΛίβ ίΐιβιη (λάβε τους, τας, τα, έχΐ χροσώχων τε καΐ πραγμάτων). 
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ρΐ6£ΐ8υΓ6. Ι αιη £θίηξ ϋιαί νίο,γ (οτ Ίη ΙΙιαΙ (ΰΓβοΙίοη) αηά Ι τιτίΠ ίαΐ^β 
ΐΗειη ινϋΐι ιηβ. — 3. ^ί11 ^ου ρυΐ Ιΐιβιη ίη 3τουΓ )[)&§? — 4. Νο, Ι Ηανβ ηο 
Γοοιη ίη ιη^ \)&ξ; Ι ^ί11 ρυΐ Ιΐιβιη ίη πι^ ροοίίβΐ. — 5. \νί11 ^ουΓ βυηΐ 
αοοβρί ουΓ ίηνϋαϋοη ίο (ΙιηηβΓ, Ιο-ιηοΓΓον? — 0. Νο, δΠβ \νί11 ηοΐ €θπιβ; 
ΛβΓβ 18 α ρ&τϊγ Β,ϊ ΗβΓ Ηουββ Ιΐιβ 8απΐ6 βνβηίη^. — 7. ^ίΠ ^ου βη^α^β 
Λβ οΙβΛ ^Ηο οαΐΐβά λϊ γοητ Ιιουδβ ΐΗβ πιοΓηίη§? — 8. Νο, Ι νίΐΐ ηοΐ 
6η^&£6 Ηίπι, 1)60&υδ6 Ηβ τν^ϋΐ ηοΐ αοοερί ϊΥίο ΗυηθΓβθ &ηά {ιϋγ ΪΓΕηοβ 
α ιηοηΐΐι. 9. Ι τν^ίΠ Ιβΐΐ Μγ. Εώηοηθ ίο βηθ 70α α οΙθγΙ^; 1ιβ \νί11 ββηά 
7ου οηβ (ΙΐΓβοΙΙ^• — 10. ^ΥΠΙ 70^ «ίη^ πιβ αη Εη^ΐίδΐι 8οη§ 1)γ &ηά 1)7? 
— 11. Υβδ, οβΓΪαίηΙ^, Ι ^Π1 δίη^ α ίβτν^ δοη^δ (ΙίΓβούγ »ϋβΓ δαρρβΓ. — 
12. ΤΗαηί^ γοη, Ιί&ί ι^ίΐΐ ρ\β ιηβ ρΙβ&δυΓβ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 41.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΟΙιίΜ, οΗίΜΓβη τσάϊλντ, τσίλντρεν 

01)β(1ίβηΙ ομχήντιεν-τ 

Ν&υ§1ιΐ7 νώτυ 

Μίδοΐιίεί,ιηίδδοΐιίενουδ μ(στσ(φ, μ(στσ(6ος 

ΡβΕΓ πέρ 

Αρρίβ άχχ'λ 

8\νββϊ σοϋήτ 

8ουΓ σάοϋρ 

Ββΐίάουδ, (Ι6ΐί^1ιϋυ1( *) ντιλίσιος, ντιλάϊτφοϋλ 

Εχ€β11βηϊ έξελεντ 

ΑΙ)ουΙ αμίΐάουτ 

Το (Ιπηίε, Ι άΓαηΙ^, το 6 ντρίνκ, άϊ ντράνκ, 

άΓυηΙε (άν) ν.ρδνκ 

Το τιτίδΐι τοίι γουις 



τέκνον, τέχνα 

εΰχειθής 

ΎΛΐώς 

αταξία, δτακτος 

δχιον 

μήλον 

γλυκύς 

ςϋν2)ς 

ηδύς, γλυκύτατος 

έξοχος, εξαίρετος 

περίπου, χερΙ 

χ(νειν, ?τ«ον, (πιει) 

εΟχεσθαι, έπιΟυμεΙν 



ΑΣΚΗΣΙΣ 41. 

1. Υου ΙίΕνβ οηΐ7 οηβ οΗίΙθ &ηά Ι ΙίΕνβ ϋνβ (οΗίΜΓβη). — 2. ΑΠ ιη^ 
οΙιίΜΓΘη ΕΓβ ίη ΐΗβ οοαηΐΓ^, 1)6€Ευδ6 ϊΐι^γ ΕΓβ οΙ)β(1ίβηί. — 3. ΥουΓ 
Ιίϋΐβ οουδίη ίδ ε ηΕυ^ΙιΙ^ ^>ογ; γοη ιηαδί ρυηίδΗ Ηίπι. — 4. Εχοαδβ ιηβ, 
δίΓ; Ηβ ίδ ηοΐ ηΕυ^ΙιΙ^, Ηβ ίδ οηΐ^ πιίδοΐιίβνουδ ; ε11 οΙιίΗΓβη Ιίΐίβ πιίδοΗίβί. 
5. ΤΕίίβ ϊΐιίδ ρβΕΓ; ίΐ ίδ νβΓ7 δ\νββΙ. — 6. Ιΐ ίδ ηοΐ δ\ν66ί ; οη Λβ οοη- 
ϊτΒ,τγ, ϊϊ ίδ νβΓ7 δουΓ. — 7. ΥουΓ οοίίββ ίδ (Ιβΐίοίουδ Εηά ΐΗβ 1)υϋθΓ βχοβί- 
ΙβηΙ. — 8. ΤΗίδ \νίηβ ίδ βουτ, 1)υΙ ΙΙιεΙ ΒββΓ ίδ δουΓβΓ. — 9. ΤΙιεΙ ρβΕΓ 
ίδ δτ^ββΙβΓ ϊΙίΕη Λίδ Ερρίο. — 10. Αϊ \ν1ΐΕί Ιίπιβ θο ^ου Ιθευθ Ιο-πιθΓΓθ\ν 
{οτΐί&ΐγ^ — 11. Ι δΙίΕΐΙ δίΕΐΙ ιιΙ)οιιΙ δβνεη οΌΙοοΙί ίη Ιΐιβ ενβηίη^. — 12. 
^ΙιεΙ \^ί11 7ου θηηΐί 1)6ίοΓβ ^οη §ο (χρίν ή άναχωρήσητε)? — 13. Ι ι«ά11 
(Ιηηΐζ ηοΐΐιίη^, ΙΙίΕηΙ^ ^οα; Ι θΓΕηΕ 1\νο ^ΐΕδδβδ οί \νίηβ ^βδΙβΓίΐΕ^, Εηθ 
Ι ΙΐΕθ Λβ ΗβΕίΐΕοΗβ. — 14. Ι Ιιευθ ]υδΙ άΓυηΙζ (χρδ ίλίγοϋ μ6λις ίχιον) 
Ε 1)θϋΐ6 οί Εη^ΙίδΗ ΒββΓ; Ι άο ηοΐ ντίδΐι ίο άήηΐ^ Εη^ πιογ6 (χερισσότερον). 



( *) Τ^ μέν άβΐίείουδ αναφέρεται εις τήν γεΟσιν μίνον, τ& δέ άβΙί^ΗϋιιΙ 
εις χάσαν 4λλην χερίχτωσιν. — Π. χ. ΤΗίδ \^ίηβ ίδ άβΗοίουβ, οδτος ό οίνος 
εΐνε γλυκύτατος, — ΐΗβ νβΕϊίιβΓ ίδ άβΐί^ΐιΐίιιΐ, ό καιρός εΐνε γλυκύτατος. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 42.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



69 



8ίΓαν1)βΓΓίβ8 

Ρηιϋ (ενικές) 
Κίηά, 80Γί 
(ιΓαρβδ 
Κίρβ, υηπρβ 
ΚβΪΓββΗίη^ 
Το ^αΙΙιβΓ 
ΗθεΙΛ; \ί^8\ίΥϊγ 
Α^ΗοΙβδοιηβ (1) 
ΑΪΓ, δ8.1υΙ)ήου8 



στρώμχβριζ 

φροϋτ 

κάϊντ, σ4ρτ 

γκραΓίπς 

ράϊΐΓ, ονράϊχ . 

ριφρέσογγ 

τοϋ γκάδερ 

χέλθ, χέλθϋ (χ ή^^ι{φ.) 

χόλσομ. 

α(ρ, σαλούμπριος 

ΑΣΚΗΣΙΣ 42. 



χαμ^ιχέρασα 
^ΐϋώραι 

γένος, εΐδος' 
σταφυλαΐ 
&ριμ.ος, £ωρος 

δροσιστικός, αναψυκτικές 
δρέχειν, συλλέγει ν 
ύγιεία, υγιής, υγιεινές 
υγιεινές 
άήρ, υγιεινές 



1. ΠοΟ (λετα6α(νετε; (περιφραστικώς). Μεταδαίνομεν ε{ς (ίηΐο) τ^ν κήχον 
να (Ιο) συλλέξωμεν όχώρας (ένικ.). — 2. Ποίον είδος καρχών υχάρχει (ίβ 
ΙΙιβΓβ) έν τφ κήχφ σας; — 3. 'Υχάρχουν χαντ4ς εϊδοϋς (χάντα εϊδη) καρχών: 
χα(ΐ.αικέρασα, μήλα, δχια, σταφϋλα(. — 4. Χα(ρω χολύ, άγαχώ χολϋ τάς ίχώ- 
ρας (νβΓ7 ιηυοΗ)• εΐνε ώριμοι; (ένικδν χάντοτε). — 5. ΕΙνε 8λαι (ε11) ώριμοι. 
6. Γνωρίζετε 8τι αΐ δωροι όχώραι δέν εΐνε 6γιεινα(. — 7. Συλλέξατε εκείνα τά 
ωραία ώριμα χαμαικέρασα' φαίνονται γλυκύτατα (ηδέα)* θά τά δώσωμεν εις τήν 
γηραιάν μας μητέρα. — 8. Να(, Ιχετε δίκαιον, δς συλλέξωμεν (Ιβί 113 ^αΐΗβΓ) 
(καΐ) μερικάς σταφυλάς (έχίσης). — 9. Π6τε αναχωρείτε διά τήν χόλιν; — 
10. Δέν γνωρίζω ακόμη* ή υγεία μου δέν εΐνε καλή καΐ 6 άήρ της έξοχης εΐνε 
τόσον υγιεινός. — 11. Τότε, διατί μας άφίνετε τόσον ενωρίς; — 12. Διότι 
είμεθα υχοχρεωμένοι νά έχισκεφθώμεν (νά χληρώσωμεν μίαν έχίσκεψιν είς) τινάς 
τών τοϋ χατρός μου φίλων (βοιηβ οί ιη^ ϊαΙίίβΓ'β ίπβικίβ). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 43.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το1)βίοη(1οί 
Το οτγ; Ιο νββρ 
Υί^ρϊ (άν) 
Το βί^ΐι, δί^ηβά 

Το 80Γ6&ΙΙ1 

ΡοοΓ 

^ΓθΙοΗβίΙ 
Κιοΐι, ορυΐβηΐ 

ΟαηςβΓ; άαη^βΓουδ 

δαά 

δα(1ιΐ688 



τού μχή φόνντ δφ 
τού κράϋ, το 6 γοϋήχ 

γουέχτ 
το δ σάί, σάίντ 
τοΰ σκρήμ 
χούαρ 
ρέτσντ 

ρίτς, όχιοϋλεν-τ 
ντίλιτζεν-τ 
ντέντζερ, ντέντζερος 
σάντ 
σάντνες 



ύχεραγαχφι^ 
κλαίειν, δακρΰειν 

κλαΰσει 
στενάζειν, στενάξει 
κραυγάζει ν 
χτωχλς 

άθλιος, έλειειν2)ς 
χλούσιος, εδχορος 
έχιμελής 

κίνδυνος, έχικίνδυνος 
χερίλυχος, κατηφής 
άΟυμία, κατήφεια 



1). Τ& μέν ΗβαΙΛ^ αναφέρεται μάλλον είς χρόσωχον ή μέρος, ή θέσιν, τ^ δέ 
ινΙιοΐ68θΐη6 είδικώτερον είς εδώδιμα. Π. χ. 81ιβ 1οο1^8 1ιβ»Ηίΐ7, φαίνεται 
υγιής* ΐΗίδ ρ1α€6 18 ΙιβίΐΗΙι^, ή θέσις αδτη εΐνε υγιεινή. — ϋηπρβ ίηιίί ίδ ηοΐ 
νΐιοΐβδοπιβ, οΐ άωροι καρχοί δέν εΐνε υγιεινοί. — Έάν χροσθέσητε τ?) στερητικών 
υη έν άρχη τών δύο τούτων λέξεων, σχηματίζετε τ6 αρνητικών ή στερητικών αυτών 
υηΐιβ&ΐΐέ^» πηνΗοΙβδοιηβ, ανθυγιεινός. 



7β 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 43. 



1. ^Υπβραγαΐϋώ (τρ6λλα(νομιαι) αυτί) τ6 χαιδίον* έν τούτοις εΐνε χολίι χαχ6ν. 
2. Τ^ μιχρ&ν χαιδίον του θυρωρού κλαίει (1)' τΐ 2χει; — 3. Κλαίει 8λην την 
ήμέραν' δέν άχορώ δια τούτο (Ι αιη ηοΐ αβίοηίβΐιβά &1 ϋ). — 4. Ό φίλος μας 
'Ιωάννης στενάζει καΐ ή αδελφή τοϋ τραγουδεί. — 5. Κάποιος κραυγάζει εις 
τήν δδόν' τί συμβαίνει ; — 6. Δεν γνωρίζω* δέν βλέχω κανένα καΐ δέν ακούω τίχο- 
τε. — 7. Ό εξάδελφος μου εΐνε χτωχίτατος καΐ 8λοι μας οΐ γείτονες εΙνε ελεεινοί 
(ενδεείς). — 8. Ύχήρξαμεν χλούσιοι, τώρα είμεθα χτωχοί. — 9. Ό πατήρ σας 
εΐνε χλοϋσιώτατος' δίδει χολλά εις τους χτωχούς (2)* εΐνε (Ηβ ίβ) εξαίρετος 
δνθρωχος. — 10. Είμαι ευχαριστημένος μέ σας, μικρέ μου φίλε, δχήρξατε λίαν 
έχιμελής σήμερον. — 11. Μή έξέρχεσθε χωρίς τ&ν μανδύαν σας* εΐνε 6χερβολικ?)ν 
ψύχος* θά ήτο (ίΐ ^οιιΐά 1)β) λίαν έχικίνδυνον. — 12. Ό κίνδυνος δέν εΐνε μέγας* 
δέν χηγαίνω μακράν της οίκίας. — 13. ΔιατΙ τίση άθυμία, φίλε μου; — 14. Εί- 
μαι λίαν χερίλυχος σήμερον* ίχασα χολλά χρήματα. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 44.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το βΗοοΙ, βΐιοί (άν) 


το 6 σο6τ, σίτ 


κυνηγείν, χυρο6ολεΙν 
(πυροβολήσει) 


δΐιοοίίηβ δββδοη 


σούτιν σηζον 


έχοχή κυνηγίου 


ΜοΓβ Λαη 


μ^ρ δάν 


χλέον ή, μάλλον ή 


Οοοά 8ΐιοΙ 


γκούντ σί>τ 


ναΤΛς σκοχευτής (εδ- 
στοχος βολή) 


δροΓΐ; 

Το 1)600ΙΏ6, Ι 1)βΟΛ- 


σχ})ρτ 


άθλητικαΐ ψυχαγωγίαι 


μχικόμ, άϊ μχικαίμ, 


γίνεσθαι, άχοδαίνειν. 


ιηβ, Ββοοιηβ (άν) 


μχικ&μ 


άχέβην, (άχοδή) 


Το 1)6001X16 {όπα οί 


τού μχικ})μ φ4νντ οφ 


γίνεσθαι έρασιτέχνην 


8ροΓΐ8ΐηΕη(χλ. βροΓίβ- 

ΤΠΡΓΙ 


• σχόρτσμαν, σχόρτσμεν 


φιλαθλητής 


ιιιυιι 

Ουη 


γκ4ν 


χυροδίλον 


6αιη6 


γκαΚμ 


θήραμα 


Ηον ιηα,ηγ άαγ8 . 
ΗαΓ6; Γ&1>1)ίί 


χάου μαίνυ νταίιζ 


χέσαι ήμέραι (ας) 


χαίρ, ράμχιτ 


λαγω(5ς, κόνικλος 


ΡΕΓίπά^β 


χάρτριτζ 


χέρδιξ 


Το 8υ0066(1; 81160688- 


τού σουξήντ, σουξέσφουλ 


έχιτυγχάνειν, έχιτυχής 


ίυΐ 


ΑΣΚΗΣΙΣ 44. 


τυχηρ^ς 



- 1. \νβ &Γ6 £θίη£ (μέλλομεν) ίο 8ΐιοοί η6χΙ Λ¥66ΐε; ι;πΠ 7011 οοιηο ι^πΐΐι 
υ8? — 2. ΤΗ6 βΐιοοϋη^ 86&8οη ίβ ηοί ορ6η γβϊ;ιϊ οηΐ^ ορ6η3 η6χί ιηοηΛ. 
3. Υοτι αΓ6 ΐΏί8ίαΐ£6η; ίΙΐ6 δΐιοοϋη^ δ6αδοη \^&δ ορ6η6(1 ιηοΓ6 Ιΐι&η α 
ίοΓίηίβΙιϊ Λ^ο (χλέον ή χρ6 15 ήμερων). — 4. Υοπ λγ6 6Χ066<ϋη8ΐ7 



1). Μεταχειρισθήτετήνχροοδευτικήνμορφήν του ένεστώτος: ίδ οτγίη^, ίβ 
βίη^η^, ίδ δί^Ιιίη^ 6ί6. 

2). Τί) ροοΓ, χτωχός, μένει εις τί)ν ενικών άριθμ&ν χάντοτε, διότι διατηρεί 
χάντοτε έχιθετικ^ν χαρακτήρα, Ιστω καΐ 8ν είς τήν έλληνικήν λαμβάνη ενίοτε 
μορφήν ουσιαστικού (οΐ χτωχοί). 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 71 

Ιάηά ίο ίηνίΐβ ιηβ; ΗονβνβΓ, Ι οαηηοί αοοβρί Λβ ίηνίϊαβοη. — 5. \νΐΐ7 
οαη ^οπ ηοΐ αοοαρϊ ϋ? Υοα Ηβνβ ηοίΗίη^ ίο άο αί Ιΐιίδ ββαβοη. — 6. Ι 
άο ηοΐ ϋ]ζ6 ίο αοοερί 1)6οαυ86 1 αιη ηοΐ α ^οοά βΐιοί; Ι ηβνβΓ τ^αβ α βροΓίβ- 
Π1&11 (κυνηγάς φιλαθλητής). — 7. Ι ϋΐίβ βροΗ νβΓ^ ιηυοίι; Ι βΐη δΐΐΓβ ^ου 
νιτίΠ Ββοοιηβ ίοη(1 οί ίΐ Ιοο. — 8. Οοιηβ ι?πίΗ ιηβ; Ι ΙίΕνβ ίνο βχοβί- 
ΙβηΙ ^υη3; Ι τϊ^ίΐΐ Ιβικί γο\χ Ιΐιβ 1)β8ΐ οηβ ( *). — 9. ^ΗεΙ Ιάηά οί ^αιηε 
αΓβ νίβ §οίη§ Ιο 8ΐιοοΙ? — 10. ΑΠ Ιάηθδ οί ^αιηε; Ιαβί τν^ββίε, Ι 8Ηοί ΙΙιγ66 
1ΐΕΓβ8, ίίνβ ΓαΒΒίΙδ αηά 8βνβΓ»1 (χολλάς) ρ&ΓΐΗθςεδ. — 11. Υοιι νβΓβ 
\&τγ 8αοοβ33ίιι1; Ηοτ«τ ιηαη^ ά&γπ \νβΓβ 7011 ίη Λβ οοαηίΓ^ί — 12. Ι ναβ 
ΐΗβΓβ οηΐ^ ίουτ ά&γ3; οοιηβ Ι ^οπ ατβ 8ΐΐΓβ (ογ οβΓίβίη) ίο δποοββά. — 
13. νβΓ7 \ν^β11; Ι ι«ά11 ϊτγ, ΒιιΙ Ι ηβνβΓ δυοοεβά τν^ΐιβη Ι δΗοοΙ. — 14. Κβ- 
ιη6ΠΐΙ)6Γ ΛεΙ Υίβ δίΕΓΐ ίο-πιοΓΓθτ^ πιοΓηίης, Εηά Βιίης 7^^^ ^^8 ^*^ 
7011. — 15. Υοα πιε7 Γβΐ7 ιιροη πιβ; Ι 8Ηε11 1)β ε4 7ο^γ Ιιουδβ ίηηη6(1ίΕΐ6ΐ7 
ΕίΙβΓ 1>γ6εΗε81. 

Παρατηρήσει ς. — ( *) Ή λέξις οηβ έν τη αγγλική επέχει πολλάκις 
τίχον οΰσιαστικοϋ πρ4ς αποφυγήν επαναλήψεως. ΙΙ.χ. ϊχω δύο τουφέκια* θά 
σας δανείσω τ^ καλλ(τερον. Ι ίίΕνβ ΪΥίο ^υηδ; Ι νίΠ Ιβηά 7ου ίΐιβ 1)β8ΐ οηβ. 
Έχετε έσθήτα βαμβακεράν καΐ 2χω μεταξίνην. Υου ΙίΕνβ ε οοϋοη (ΐΓβδδ Εηά 
Ι έίΕνβ Ε δίΐΐε οηβ. Εφορέσατε τ?)ν έριοΰχινον μανδύαν σας; Όχι έφόρεσα 
τ^ν βελοΰδινον: ΙίΕνβ 7011 ρηί οη 7οαΓ οίοΐΗ ο1οε1^? Νο, Ι ΗΕνβ ρυϊ οη 
Π17 νβίνβί οηβ. — ^Έχετε καινού ργή πίλον; 8χι, άλλ' ίχω δύο παλαιούς. 
ΗΕνβ γου. ε ηβτν 1ΐΕί? Νο, 1)υί Ι ΗΕνβ ίπο οΐά οηβδ. 

ΟΝΟΜΑΤΑ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΩΝ ΑΥΤΩΝ 

ΑηιβήβΕ (αμέρικα) Αμερική, ΑπιβΗοΕη (αμέρικαν) Αμερικανός, — ^Ις 
ΑυδΙΠΕ (ώστρια) Αυστρία, ΑυδΙπΕη (ώστριαν) Αυστριακές 
ΒΕνΕΠΕ (μπαβέρια) Βαυαρία, ΒΕνΕΠΕη (μπαβαίριαν) Βαυαρ2)ς 
Ββΐ^ίιηη (μχέλτζιομ) Βέλγιον,ΒβΙ^ίΕη (μπέλτζιαν) Βέλγος 
ΟβηπίΕΓ]^ (ντένμαρκ) Δανία, ΒΕηίδΙι (ε θΕηβ) (νταίνις, νταίν) Δαν^ς 
Εη^ΐΕηά (ίνγκλαντ) Αγγλία, Εη^ΐίδΐι (Εη^ΗδΗπίΕη) ίνγκλις, — μαν) δγγλος 
ΡΓΕηοβ (φράνς) Γαλλία, ΡΓβηβΗ (ε ΡΓβηοΙιπίΕη) φρέντς, — μαν) γάλλος 
ΟβπηΕη7 (τζέρμανι) Γερμανία ΟβπηΕη (τζέρμαν) γερμανός 
ΟΓβΕί ΒιίίΕΐη (γκρέϊτ μπρίταιν) Μεγάλη Βρεταννία, ΒήϋδΗ (ε ΒηΙοη) 

μπρίτις, αΐ μπρίτον) Βρετανός 
ΟΓββοβ (γκρής) Ελλάς, ΟΓβαΕη (ε ΟΓββΙε) (γκρίσιαν, γκρήκ) Ιλλην 

ΗοΙίΕηά• (Χόλαντ) Όλλανδία, ΟαΙοΗ ( ΟιιΙοΙιπίΕη) (ντότς, — μαν) έλλανδδς 
Ηυη8ΕΓ7 (Χόνγκαρι) Ουγγαρία, Ηιιη^ΕΠΕη (χονγκαίριαν) οδγγρος 
ΐΓβίΕηά (άϊρλαντ) Ιρλανδία, Ιπδΐι (Εη ΙιίδΙιπίΕη) (άϊρις- — μαν) /Ιρλανδές 
ϋΕΐ7 (ίταλι) Ιταλία, ΙΐΕΐΐΕη (ιτάλιαν) Ιταλός 

ΝοΓ^Ε7 (νόργουαι) Νορβηγία, ΝοΓ^βρΕη (νοργοϋΐτζιαν) Νορ6ηγ4ς 
ΡοΐΕηά (χόλαντ) Πολωνία, ΡοϋδΗ (ε Ροΐβ) (πόλις, αΐ πόλ) Πολων2>ς 
ΡογΙιι^εΙ (πόρτιουγκαλ) Πορτογαλλία, ΡοΓίυ^βδβ (χόρτιουγκιζ) Πορτογάλ- 
ΡηίδδΐΕ (Πρόσια) Πρωσσία, ΡιυδδίΕη (χρόσιαν) Πρώσσος (λος 

ΚυδδΐΕ (ρόσια) Ρωσσία, ΚαδδίΕη (ρόσιαν) Ρώσσος 

8ΕΧοη7 (σάξονι) Σαξωνία, δΕΧοη (σάξον) Σάξων 
δοοϋΐΕηά (σκ6τλαντ)Σκωτία,8€θϊοΗ (ε δοοίοΙιπίΕη) (σκώτς, — μαν)Σκώτος 
8ίοίΐ7 (σίσιλι) Σικελία, δίβίΙΪΕη (σισίλιαν) Σικελός 

δρΕΪη (σπαΐν) Ισπανία, δρΕηίδΙι (ε δρΕηΪΕΓά) (σπάνις, σπάνια ρντ) 

* Ισπανός 
δνβάβη (σοϋΐντεν) Σουηδία, δνβίΐίδΐι (ε δνβθβ) (σοϋΐντις, σουίντ) Σουηδής 
δντίΙζβΓίΕηά (σουίτσερλαντ) Έλδετία, δνίδδ (σοϋΐς) Ελβετές 
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ΑΕΚΑΤΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



Α?ΚΗΣΙΣ 45.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το Ιεββρ €θπιραη7 
Το Γβίιΐδβ, Ιο (Ιβοΐίηβ 
ΑιηίαΜβ 
ΑΙοηβ, 1οη6ΐ7 
Το (ϋβαρροίηΐ 

Τγιι6; Λθ Ιηιΐΐι 

ΑρρβΙίΙβ 

Το ίββΐ 

Ροοά 

Το ίη]ΐΐΓθ; ίηίιιήοιιβ 

Ραυίΐ 

Ηο* 

Ι ο&ηηοΐ Ηβΐρ ίΐ 

\νΐιαΙ? 

Το αοΐ^ηοίτνίβά^β 

Ιο 0ΟΙΐί688 

Αι α11 βνβηΐδ 

Το ρβΓβιιαάβ 

Το ρΓβρ&Γβ 

ΤΙιαΙ 18 ή^ΐι* (Ιΐιαΐ 'β 

ήφϊ) 
ΑίΥβΙΙ άπα ςοοά Ι 



τού κήχ κ<μ-χανυ 

τού ρίφίοΰζ, του ντικλάϊν 

αίμιαμπ'λ 

αλών^ λώνλυ 

τού ντ(σαχΛν-τ 

τροΰ, δή τρούθ 

άππιταϊτ 

τοΰ φήλ 

φοΰντ 

τοΰ ίντζιουρ, (ντζίούριος 

φώλτ 

άϊ καν^τ χέλχ ετ 

χοϋίπ: 

του αγκνίλετζ, τού 

κονφές 
ατ ώλ ι6έν-τ'ς 
τοΰ χέρσο ϋαΐντ 
τού χριχαΐρ 
δίπ: ^ζ ράϊτ, δάτ'ς ράϊτ 

γοϋέλ εν-τ γκούντ 



σύντροφε υειν 
άρνεΤσθαΐ; ύχεχΫ^Δγβιν 
άςιαγάχητος 
μίνος, μονήρης 
δυσαρεστεΐσθαΐ; δ^αφεύ- 

δειν χροσδοκίαν 
αληθής, ή αλήθεια 
8ρεξις 

τρώγειν,τρέφεσθαι 
τροφή 

βλάχτειν, βλαβερές 
χταίσμα 
θερμές 

δέν μχορώ νά κάμω τίχοτε 
τ(, χοΤος; 
δμολογείν, έξομολογεί- 

σθαι 
δια χάν ένδεχίμενον 
χείθειν 

χροετοιμάζειν 
αγαθή τύχη Ι Ιχει καλώς 

τ ίσον τ^ καλλίτερον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 45. 

1. Οτοοά ιηοΓηΙη^, ιη^ άβατ ίπβικί; Ι αιη φαά Ιο βββ 70^ 8θ ^Β,ήγ. — 
2. Οοιηβ ίη, δίΓ; ιη^ 1ια8ΐ)&η(1 Ηαβ ηοΐ γβϊ Ι^ΓβαΜαδΙβά ; 7011 ^ί11 Ιεββρ 
Ιιίιη €οιηραη7. — 3. Υοα εγθ βχοββη(ϋη§ΐ7 Ιάηά; ΗολνβνβΓ, Ι ιηαδί <1βο1ι- 
ηβ 7011Γ αιηίαΜβ ίηνΐΐαΐίοη; Ι Ι^ΓβαΜαδΙβά 1)€£θΓβ ( *) 1βανίη§ Ηοπιβ. 
4. 1 αιη 80γγ7 7^^ ^ί^ (ΛαΙ)( * *) (?$τι έκάματε τοΰτο) ; Ιοίιη άοββ ηοΐ Ιίΐεβ 
*ό 1)Γ6&1ζία8ΐ αίοηβ, άπα Ι ^ηοτν Ηβ τναβ βχρβοϋη^ 7^^ 5 ^^^ ^^^^ '^β ^^^ϊ 

, πιαοΐι (ϋδαρροίηΐβά. — 5. Το Ιβΐΐ 7011 ΐΗβ ΐΓυΙΙι (νά σας εΥχω την άλήθειαν), 
Ι Ηανβ ηο αρρβΰΐβ ίη Ιΐιβ πιοΓηίη^; Ι οαηηοΐ βαΐ. — 6. Υοιι ατβ νίτοη^ 
Ιο ξο οήϊ νήίΐίοιχΐ αηγ ίοοά; ίΐ ίδ Υβτγ ίηίαπουδ Ιο 7011Γ Ηβαΐΐΐι. — 7. Ιί 

;>ίβ ηοΐ Π17 ίαιιΗ; ^ΗεΙ οαη Ι (1ο? Ι οαηηοΐ Ηβΐρ ίΐ. — 8. Αΐ αΐΐ βνβηΐβ, 
7οα δΙιουΙά (Ιχρεχε) ίο,ίβ δοπιβίΐιίη^ ΗοΙ 1)β£θΓ6 δΙ&Γϋη^. — 9. ΤΥβΙΙ, Ι 
πιυδ* ΕοΙεηοτνίΘά^Θ ΛαΙ 7^^ Ηα νβ ρβΓδυαάβά πι© ; Ι τνίΐΐ 1)Γ6&1εία8ΐ ^ίΛ 
7011Γ Ηυ8ΐ)Εη(1. — 10. ΤΗεΙ ίδ π^Ηΐ (ογ λνβΐΐ αηά ^οο^) ί Ι ^^ ξ^^^ξ *ο 
ρΓβραΓβ Λθ 1αΙ)ΐ6. — 11. Αΐ ^1ια* ΙΙπιθ άο 7011 1βΕν6? — 12. \νβ 8ΐ&Γΐ αΙ 
Ιβη ο'οΐοοΐ^. 



ΑΝΕΪ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Παρατηρήσει ς. — ( *) Αμέσως μ6τάτ4ςι:ροθέσ8ΐςΙ)6ίθΓβ(ι:ρ<), 
αίΙθΓ (μετά), \π11ιου1 (δνευ), Ι)^ (διά) κλχ. τίθεται ένεστώς της μετοχής άντΙ 
άπαρβμφάτοϋ. τ. χ. 1)6ίθΓ6 τνήϋη^, πρ^ τοΟ γράψαι' αίΙβΓ θαΐίη^, μετά τ^ 
φαγεΐν' ινϋΐιουΐ οοιηίηβ, χωρίς νά Ιλθη* \)γ νήΐίη^, διάτοΰ γράφειν (γράφων). 

( * *) Τ6 (ϋ(1 μεταχειριζόμεθα σϋχνίτατα Υν' άχοφεύγωμεν τήν έχανάληψιν 
της ενεργείας, ήν εκφράζει τ^ χροηγούμένον ρήμα. χ.χ. (Ιίά 7011 \νΓϋβ? Ι ώά: 
έγράφατε; Ιγραφα (δηλ. τΐ Ιχραξα). — Οίά 7011 8ίη8? έφάλατε; Ι (Ηά, Ιφαλα 
(δηλ. {χραξα τούτο). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 46.— ΑΕΞΙΛΟ 


)ΓΙΟΝ 


IV μχέντ 


κλινήρης"^ 


λάϊν ντάουν 


χλαγιασμένος 


σίνς γέστερντεϊ 


άχ^χθές 


σ6ρ θρώτ 


λαιμίχονος 


λέτ μι σή 


(δφβτέ με νά) 8ς Τδω 


δΐ τ(5γγ 


γλώσσα 


θ(χ, θίχλυ 


χαχΰς, χαχίως 


φέρεντ 


έχίχριστος 


τού φήλ δΐ χίλς 


χαρατη ρείν τ^ν σφυγμών 


φήβερ 


χυρετ^ς 


τού φήλ σΙκ 


αίσ^άνομαι άσθένειαν 


ΑΣΚΗΣΙΣ 46. 





Ιη 1)6ά 

ί»γιηξ άοτνη (άν) 
δίηο6 νββΙβΓάα^ 
8θΓβ ΙΗγο&Ι 

Ιι6( ΐηβ 866 (άν) 

ΤΗβ Ιοη^ιΐ6 
Τΐιίοίε, ϋιίοΗ^ 

ΡυΓΓ6ά 

Το ίβ6ΐ Ιΐΐ6 ρυίδβ 

ΤΗβ ί6ν6Γ 
Το ί66ΐ βίοΐ^ 



1. Κάχοιος σημαίνει (τίν κώδωνα)* χηγαίνετε νά Τδητε (καΐ Τδετε) τΙς εΤνβ 
εις τήν θΰραν. — 2. Είνε ό ίατρίς, ήλθε (1ι&8 οοιηβ) νά ϊδη τ6ν μικρ6ν Ιωάννη ν. 
— 3. Καλημέρα, ίατρέ' λυχοΰμαι νά σας εϊχω (μετά λυχης (ίου σας λέγω) 
8τι τ& άγίρι μου εΙνε χολύ δρρωστον. — 4. Αληθώς Ι λυχοΰμαι χολύ χου είνε; 
— 5. Είνε χλαγιασμένον (Ηβ 1ια8 1)β6η ίη 1)6<1) άχ^ χθες τ& χρωΐ. — 6. Έ 
λοιχ^νΐ μικρέ μου φίλε, τΐ ϊχετε; — 7. ΤΕχω κεφαλόχονον καΐ λαιμίχονον. — 
8. Αφήσατε με νά ϊδω τήν γλώσσάν σας. — 9. Είνε χαχέως έχίχριστος. — 
10. Δίτε μοι τήν χείρα σας* δφετέ με νά Τδω τ^ν σφυγμίν σας. — 11. 'Τχάρχει 
ολίγος χυρετίς. — 12. Έχετε δρεξιν? (&ηγ), — 13. Όχι, κύριε, δέν Ιφαγα 
άχ^ χθες. — 14. Διψάτε; — 15. Διψώ χολυ. — 16. Κοιμάσθε καλώς; — 17. 
Ενίοτε* τήν χαρελθουσαν νύκτα δέν έκοιμήθην (Ι <ΰ(1 ηοΐ 8ΐ66ρ) διόλου καΐ 
βίμαι δρρωστος (Ι αιη 8!6]£). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 47.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



8ϋυ, 7βΙ 

Α^αίη 

Βίη6Γ 

86Ηου8 

Το Ιαβίβ; ΙαβΙβ 

ΜουΙί; ιηουΐΗίιιΙ 

νίοίβηοβ, νίοΐ6ΐιί 

εχ6Γά86 

Οε7 

ΕνβΓ7, 6ν6Ρ7 οηβ 

Α ραίη, απ &ί1ιη6η( 

Α ρΓ63€πρϋοη 



στίλ, γέτ 

εγκέϊν 

μχίττερ 

σίριος 

τού ταί'στ, ταί*στ 

μάουθ, μάουθφουλ 

βάϊολενς, βάιολεν-τ 

έκζερσαϊζ 

ντέϊ 

έ6ρυ, έβρυ ουάν 

αι χαίν, εν αίλμεν-τ 

αι χρεσκρίφιον 



άκέμη 
χάλιν 

χικρ^ς 

σο6αρ6ς 

γεΰεσθαι, γευσις 

στέμα, βλωμ^ς (βουκιά) 

σφο δ ρότη ς, σφο ^ρ'δς 

δσκησις •.•.•.: 

ήμερα 

ϊκαστος (έχίθ.), χας τις 

κακέν, χίνος, νόσημα 

συνταγή 
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ΟΙιβπηβΙ χέμιστ φαρμαχοχοιίς 

Κίθ6 ράΐς ίρυζα 

ΒαΓΐ67 μχάρλει χριθή 

\νΐιίοη ορ ΐΗαΙ γουΐτς ορ δάτ τ<ν, τήν, τ^ όποιον 



ΑΣΚΗΣΕ 47. 

1. Πώς ϊχετε τώρα; — ^ΕΤσθβ άκίμη (βΙίΠ) δρρωστος; — 2. Ναι, κΰριβ, 
Ιχω σφοδρών κβφαλίχονον καΐ γ6ϋσ^ν χικροτάΐην εις τ& στίμα. — 3. Δέν έφάγετε; 
4. Δέν Ιφαγα (οδτε) βοΟκαν άπ& χθες. — 5. Μή φοδήσθε (άο ηοΐ 1)6 ο,ίτΛίά), 
τ^ χαχ6ν δέν είνε σοδαρίν' θά γράψω (μέλλω, ιηιγα(νω νά) μίαν συνταγήν τήν 
όχοίαν θά στείλητε είς τοΟ φαρμακοχοιοΟ. — 6. Λαμβάνετε άσκησιν (άσχεϊσθε) 
καθ* έκάστην (ήμέραν) ; — 7. Όχι, σχαν(ως εξέρχομαι, δέν αγαπώ νά έξέρχωμαι• 
8. Έχετε χολύ δδικον' χάς τις (βν6Γ7 οηβ) οφείλει νά άσκήται (λαμβάνη 
δσκησιν). — 9. Διψώ χάλιν, τί δΰναμαι νά χ(ω, ιατρέ; — 10. Δύνασθε νά λάβητε 
ίρυζίνερον (ποβ τναίβι), ή, δν χροτιμάτε, κριθαρίνερον. — 11. Δέν έγεύθην 
άκίμη τ^ (5ρϋζόνερον, άλλ' Ιχιον (Ηανθ (ΐΓυηΙε) κριθαρόνερον. — 12. ΈμχρέςΙ 
χα(ρετε^ θά έλθω νά σας ΐδω (οοιηβ αικί 866 70α) αΒριον χρωΐ. 



ΠΡΟΣΩΠΙΚΑΙ ΑΝΤΩΝΤΜΙΑΙ 

ΡΕΕδΟΝΑΙτ ΡΕΟΝΟϋΝδ (χέρσοναλ χρίναουνς) 

Ώς ΰχοκε(μενα (ονομαστική) Ός αντικείμενα (αιτιατική) 

Ενικές Πληθυντικές Ενικές ΠληΟυντικΙ^ς 

Μβ (μή) ( *) ϋβ (6ς) 

έμέ, μέ, μοί ημάς, μας, ήμΐν 

ΤΗββ (δή) Υοη (γιο4) 

σέ, σοΙ υμάς, σάς, &μΐν 

Ηίιη (χίμ) ΤΗβιη (δέμ) 

αίτίν, τίν, τφ αότοός, τοίς,τοίς 

ΗβΓ (χέρ) ΤΗβιη (δίμ) 

αυτήν, τήν, τη αυτάς, τάς, ταίς 

α ((τ) ΤΗβιη (δέμ) 

αυτό, τό, τ φ αυτά, τά, τοις 



( *) Τ& κατ* αίτιατικήν άντικείμενον των ρημάτων λέγεται δμεσον, τ^δέ 
κατά δοτικήν Ι μ μ ε σ ο ν. Τρέχεται δέ τί) δμεσον άντικείμενον έχι•χροσωχικών 
αντωνυμιών είς Ιμμεσον τη χροσθήκη χροθέσεώς τίνος οιασδήχοτε καΐ μάλιστα 
:ής ίο. "Ωστε τά ιηβ, ίΗββ, Ηίιη, ΗβΓ, ίί, γίνονται ίο ιηβ (έμοί, μοΙ), Ιο ΐΗββ 
(σο(), ίο Ηίιη (αύτφ, τψ), ίο ΗβΓ (αύτη, τη), ίο ίί (αύτώ, τψ), καΐ τά χληβυν- 
τικά ωσαύτως ίο ιΐ8 (ήμίν), ίο ^οιι (ύμίν), ίο ίΗβιη (τοις). 



Ι(άϊ) 


\νβ (γούϊ) 


έγώ 


ημείς 


ΤΚοα (δάο) 


Υοα ΟΓ 76 


Σ5 


γιου, γή), δμεΤς 


Ηβ (χή) 


Τ1ιβ7 (δαΚ) 


αύτΙ)ς 


αύτοΙ 


81ΐ6 (σή) 


Τ1ιβ7(δέϊ) 

αύταΙ 


αυτή 


Ιί ((τ) 


Τ1ΐ67 (δέϊ) 


αύτο τούτο 


αυτά 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 7δ 

ΚΤΗΤΙΚΑΙ ΑΝΤΩΝΪΜΙΑΙ 
Ρθ88683ίν6 ΡΓΟποιιιΐδ (χοζέσιβ χρονάουνς) 



ενικός 

Είς κτήτωρ 

Μ^ (χρ^ οΰσιαστ.) καΐ Μίηβ (δνβυ οδσ.) (χροφ. μάϋ — μάϊν) έμι.6ς, μοϋ. 

Π. χ. Η&νβ 7011 ιη^ ν&ίοΗ? Ι Ιι&νβ ιηίηβ. 

ΎΙίγ (χρ& ούσ.) καΐ ίΗίηβ (άντωνυμ.) (χροφέρεται δάϋ — δάϊν) 

Ηί8 (χΐζ) ιδικός του, Ιδική του, — όν του καΐ χληθυντ. 

ΗβΓ (χρ& οΰσιαστ.) %α\ 1ι6Γ8 (δνευ ούσιαστ.) (χροφ. χέρ, χέρζ) ιδικός της, 

ιδική της, (δικόν της, οί — αί — ά της. 
1*8 (ίτ'ς) (δικός του (ουδετέρου γένους ό κτήτωρ), ιδική του, Ιδικόν του 

καΐ χληθ. Π. χ. Ι Η&νβ α ΐΜβ; ίίβ οοΙογ 18 Γβά. 



πληθυντικός 

χολλοί κτήτορες 

ΟαΓ (χρ^ ούσ.) καΐ Οιιγ8 (άντωνυμικώς) (χροφ. άουρ — άουρζ) 

ημέτερος (ημών), ημετέρα, ήμέτερον, — ροι — ραι — ρα. 
ΥοιίΓ (χρϊ) ουσ.) καΐ ΥουΓ8 (άντων.) (γιοΰρ-γιουρζ)), υμέτερος 

— ρα — ρον, υμέτεροι — ραι — ρα. 
ΤΗβΐΓ (χρ^ ουσ.) καΐ ΤΗ6ίΓ8 (άντων.) τίθεται δταν οΐ κτήτορες (χολλοΙ) 

είνε γ' χροσώχου καΐ οίουδήχοτε γένους, τά δέ κτήματα 1ν ή χολλά καΐ 

οίουδήχοτε γένους, (ιδικός των, ίδική των, (δικόν των, — ο( των, — α( των, 

— ά των, εννοουμένου του των εΙς οίονδήχοτε γένος). 



ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΕ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 48. 

1. Οοοά βνβηίη^;, βΙγ; Ι Ιιανβ ]υ8ΐ (1) ΓβΙιίΓηβά ίτοιη Ιονη. — 2. Οοοά 
βνβηίης, ιη7 βίΓΐ, τ^ΗλΙ Ηευθ 7011 1)Γθΐΐ2ΐιΙ? 1.61 ιηβ 8ββ. — 3. Ι Ηανβ 
1>Γ0ΐι^1ι1 α ΙαΓ^β ρίβοβ οί 1)66ί ίΓοιη οιιγ 1)ιι1€Ιι6γ'8; βοιηβ ροΐαΐοββ, &ρρΐ68 



1. Τ^ χ ρ ^ ολίγου δ ρ τ ι, έχΐ ρηματικής χροτάσεως εκφέρεται διά του 
ΐτΐ8( (ακριβώς, μόλις). Πρ6 μικρόυ ίφαγον, μόλις ίφαγον: Ι Ιιανβ ]Ίΐ8^ β&^βη. 
Πρ^ ολίγου τοις εΤχομεν: Τν© Ιιανβ ]ΐΐ8* %όΙά Λβιη. 
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Επκΐ ρ6αΓ8 ίΓΟίη Λβ ΪΓΐιϋβΓβΓ'β; (1) βοιηβ ΙβΛ, οοίίββ, οΗοοοΙ&Ιβ, 1)υϋ< 
ο,ηά οΗβο8Θ ίΓΟίη ΐΗβ ξτοοβτ3 Εηά Λβ ηβν ΐίηίνβδ ίΓοιη Ιΐΐ€ οαΐΐβι'ίϊ 

4. \ν&ίΙ α ιηίηιιΐβ; (ΰά 7011 ο&Π α* (δίήλθετε άτΙ) ϊϊιβ ΙαίΙοΓ'β ίοΓ ιη^ οοαΐ: 

5. Υβ8, δίΓ, 1)ΐιΙ Ηβ ΐΗίηΙ^δ ίΐ τνϋΐ ηοΐ 1)β τ^αάγ 1)6ίθΓ6 (ογ ίίΐΐ) ηβχΐ ΤΗυτδ- 
ά&ν, 29ΐ1ι ( *) οί ΟοΙοΙ)βΓ.— 6. ΒαΙ Ι ^αηΐ ίΐ ίοΓ ΐΗβ 28ί1ι; (Ιίά 7011 ηοΐ 
ΙβΙΙ Ιιίιη Ιΐΐίΐ1? — 7. Υβ8, δΐί, ΒυΙ Ηβ οαηηοΐ άο ίΐ; ίΐ 18 ίιηροδδίΜβ;! ΕΠίδΐΐΓβ 
Ηβ νοιιΐά άο ϋ (θά τ& Ικαμνε) ίί Ηβ οοιιΜ (έάν ήδύνατο). — 8. ϋίά ^οιι αδίε 
ίοΓ ΗθΠΓ^'δ §οΜ τν&ΐοΐι αΐ ΐίιβ ]βτΐϊΓβ1ΐ6Γ'δ? — 9. Υβδ, δΪΓ, Ηΐδ Υίαίοίι νίΐΐ 1)β 
ββηΐ Ιό ϋδ Ηοαδβ Ιο-ιηοΓΓΟτν αίΙβΓηοοη, αϊ ίοιίΓ ο'οΐοοίί. — 10. ϋίά 70^ 
ίβΐΐ ΐΗβ βδΙπηοη^βΓ Ιο οοιηβ Ιο-ιηοΓΓθτν? — 11. Νο, δίΓ, Ι ιηυδί οοηίβδδ 
Ι (][ΐιίΐ6 ίοΓ^οΙ Ιο οεΙΙ υροη Ηίιη; Ι Ηίΐνβ δο ιηιιοΐι Ιο άο (δηλ. Ιχω τόσον 
χολλάς έργασ(ας) ίη Ιοτνη. — 12. ΑικΙ ιη7 ηβ\ν δΙίρρβΓδ, άίά 7^^ 1)ήη^ 
ΙΙΐΘΐιι τνίΐΐι 7οιι? — 13. Νο, δίτ, Ι ίοΓ^οΙ Ιΐιειη Ιοο; ουί Ι 1)Γου§1ιΙ 7011Γ 
11ΐΓ66 ηβ^δΌΛρβΓδ ίίικί Ι^ο ΙβΙΙβΓδ τνΙιίοΗ 7ουΓ οΙβΛ Γβοβίνβά ίΓοιη ΐΗβ 

ΕοδΙιηαη αοουΐ (χερΙ τήν) βίβνβη ο'οΐοοίε ΐΗίδ ιηοΓηίη^. — 14. Αη(Ι ΐΗβ 
οοΐ£ΐ)ίη(ΐ6Γ, ΙίΒ,ά 1ΐ6 (Ιοηβ (Ικαμιε) ιη7 νίίβ'δ Ηΐΐΐβ 1)θθΐ£δ? — 15. Υβδ, Ιΐιβ7 
ΛΓβ ίη ιη7 ροοίίβΐ; Ι αιη βοίη^ Ιο §ίνβ ΐΗβιη Ιο Ηθγ 1)7 ^ηά \}γ; δΚβ ίδ υρ- 
δΙαίΓδ ίη 1ΐ6Γ 1)6(ΐΓθοιη ιιο\ν αικί ΐΗβ άοοΓ ίδ δΐιιιΐ; Ι άο ηοΐ ΰ^β Ιο ςο ίη 
(νά είσέλβω). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 49. 

1. ϋί(1 7θ^ ^βΊΙ ιιροη ιη7 Ιίϋΐε 1)θ7'δ δθ1ιοο1ιη&δΙβΓ? — 2. Υβδ, βίΓ, 
&η(1 1 ΙβίΙ δοιηβ ίίηβ δΐΓίΐ\νΙ)6Γήβδ, ^Γ&ρβδ &η(1 αρρίεδ ίοΓ ^ο^1η. — 3. ΤΗβ 
δοΗοοΙιηίδίΓβδδ δ66ΐιΐ6(1 ιηυοίι ρΐεαδβα τν^ίΐΗ Ηίιη ϊο-άαγ; Ηβ Η&δ 1)66η 
βχθ66ά1η§ΐ7 οΐϊβάίβηΐ. — 4. ^ΥΙιθγθ άίά 7011 1^117 ^^^^ €θΓΐ£δ0Γ6\ν? — 5. 
1 1)οα§Ιι1 ί1 &1 ουΓ ΙοοΙ^δίηίΐΗ'δ; 1ιβ δοΐά ιηβ Λβδβ δοίδδΟΓδ Ιοο. — 6. Αγθ 
Ιΐιοδβ δΙίρρβΓδ 7ο^Γδ ΟΓ ιηίη6? — 7. ΤΙ167 ίΐΓβ ηοΐ ιηίηβ, ΐΗβ7 ιηυδΙ 1)β 
7ουΓδ. — 8. \νΐΐ6Γβ (Ιίά ΜίΐΓ7 ρυ* ΗβΓδ Ιΐιίδ ιηοΓηίιι§, Άηά τνΙιβΓθ άοββ 
ΙοΗη α1\να73 ριιί 1ιίδ? — 9. Ι έηον \νΗβΓβ Ιιουίδα ραΐδ ΗβΓδ. Ι &1\νΕ73 
ίίικΙ Λβιη ίη ΗβΓ γοοπι, υηάβΓ ΐΗβ 1)β(1. — 10. Οίά νου πιββΐ ΐΗβ ροδίπι&η 
οη ΐΗθ νίΒ,γΙ — 11. Υβδ, Ηβ Ιοίά πιβ ΛλΙ Ηβ Η&ά α ΙβΙΙβΓ £ογ 70α ο,ηά ϊνίο 
ίοΓ 7θ^Γ υηοΐβ. — 12. Ι πιβΐ ΐΗβ ο1βΓ§7ΐη&η ορροδίΐβ ΐΗβ οΗυΓοΙι; Ηβ 
δββηιβά νβΓ7 ί11 &η(Ι (Ηβ) (Ιίά ηοί δββ ιηβ. — 13. Ηανβ ΐΗβ δβτνίΐηΐδ βαΐβη 



1). Πλην τών εις τήν Κλείδα τοΰ 9οϋ μαθ. καταχωρισθέντων έν σημιε^ώσει 
επαγγελμάτων σημείουμεν ενταύθα χαΐ τά έξης, μέχρις οδ χαρατεθη εις τάς 
Κλείδας εκτενής αυτών κατάλογος. : 
οΗβηιίδΙ 
ουΙΙβΓ 
ίίδΗπιοη^βΓ 

ίΓυίΐβΓβΓ 
^ΓΟΟβΓ 

ί'β\νβ11βΓ 
οοΙ^δηιΙΐΗ 
δοΗοοΙηιίδίΓβδδ 
'νν&δΗβΓλνοπιαη 

( *) Τά τακτικά αριθμητικά δι' αριθμών γραφόμενα σημειουνται ως έξης: 
ΙδΙ (ίίϊδΐ); 2η(1 (δβοοηά); 3γ(1 (ΐΗίπΙ); 4ΐ1ι (ίουΓίΙι) καΐ 15λα τά λοιχά δ ά 
τών γραμμάτων ΐΗ μετά τ6ν αριθμόν. 



κέμιστ 


φαρμακοχοι6ς 


κότλερ 


μαχαιροχοι^ς 


φισμόντζερ 


ίχθϋοχώλης 


φρούτερερ 


6χωροχώλης 


γκρόσερ 


χαντοχώλης 


τζιούελερ 


κοσμηματοχώλης 


λόξμιθ 


κλειθροχοιί)ς 


σκοϋλμίστρες 


διδασκάλισσα 


γο ϋ άσε ργο Ομάν 


χλύντρια 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ Ιΐ 

ΙίιβΪΓ πΐ6αΙ? — 14. Υββ, 1)υΙ Λβ λναβΚβΓτνοιηβη Ηανβ ηοΐ βαΐβη ΛβίΓδ. 
— 15. Οο &η(1 ^νβ ΐΗβιη ΐΗίβ 1)Γ6α(1 αηά οΗββββ άπα α 1)οϋ1β ο£ ^ίηβ. 

ΑΣΚΗΣΕ 50. 

1. Ποίον είνε έχεΐνο τ& εδμ,ορφο χαιδάκι; — 2. Εΐνε (1ΐ6 ίβ) ί υ1ί)ς του κηχοϋ- 
ροΟ' εΙνε τ& εύχειθέστατον χαιΒίον (Λβ ιηοβΐ οΙ)β(ϋβηΙ) της γειτονιάς. — 3. 
Δεν τί) γνωρίζετε; — 4. Όχι, είνε (ίΐ ίβ) ή χρώτη φορά (ίΪΓδΙ Ιίιηβ) (χοΰ) τ^ν 
είδα. — 5. Ή διαγωγή του είνε εξαίρετος, άλλ' ή (δική σας είνε κακή, καΐ ή τοϋ 
(ΐΗαΙ οί) εξαδέλφου σας εΐνε χειρότερα της (δικής σας (ΐΗίΐη). — 6. Ό 
γε(των μας ?χει καλά μήλα, έν τούτοις τά (δικά μας είνε καλλίτερα, καΐ τά του 
(Ιΐΐ086 οί) τοϋ φ(λου μου είνε τά δριστα 8λων (ΐΗβ Ι^ββΙ οί α11). — 7. Ή αδελφή 
του φαρμακοχοιου είνε χολυ ωραία, άλλ' ή εξαδέλφη σας είνε Ιτι (βϋΐΐ) ωραιότε- 
ρα. — 8. Τί 2χει ό χρωτότοκος υ16ς σας; — 9. Έχει κεφαλαλγίαν άχ& (ίο γ) 
οκτώ ήμερων (1), φαίνεται χολυ δρρωστός. — 10. ΔιατΙ δέν έμιλείτε χερΙ τούτου 
(οί ϋ) ε(ς τ^ν (ατρίν;— 11. Ώμίλησα χερΙ τούτου σήμερον τί> χρωΐ' θά Ιλθη 
νά τ^ν έχισκεφθή μετά μεσημδρίαν. — 12. Που είνε ό σύζυγίς σας; — 13. Είνε 
χολυ μακράν άχ* έδώ (ίΓΟίη ΗβΓβ)* είνε έν Ελβετία, δχου εΙς των αρίστων του 
φίλων τ^ν χροσεκάλεσε. — 14. Αληθινά Ι Τί κάμνει (χεριφρ.) έν Ελβετία; 
15. Κυνηγεί (είνε κυνηγών), άλλα φαίνεται δτι δέν είνε τυχηρίς* μοί Ιγραψε 
χθες τ^ χρωΐ 8τι έχανήρχετο (Ηβ λναβ €οιηίη§ 1)αοΐ£) τήν χροσεχή Κυριακήν. 
— 16. θά χαρώ χολύ νά τ^ν ϊδω* δέν τί)ν είδον άχ& τριών μηνών. 



ΑΕΜΤΟΙΙ ΠΕΜΠΤΟΝ ΜλβΝΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 51. 



1. Έμχρίς Ι (ελάτε), τέκνα μου, θά ύχάγωμβν βίς τ?)ν κήχον* Ιλθετε καΐ συλ- 
λέξατε χαμαικέρασα, σταφυλάς, μήλα καΐ δχια. — 2. Μή συλλέγετε τάς (5χώρας, 
αΥτινες δέν είνε ώριμοι* είνε άνθυγιειναί. — 3. Δύνασθε (έχιτρ.) νά φάγητέ τινας 
έξ δλων τών ωρίμων καρχών οΥτινες είνε έδώ' θά τους ευρητε γλυκύτατους. 
— 4. Είσθε χολύ φιλόφρων,?ςύριε, σας ευχάριστο υμεν' άγαχώμεν χολή τά φρούτα. 
—5. Είχατε ε(ς εκείνο τί) χτωχ^ν μικρ6ν χαιδίον νά συλλέξη (5λίγα δχια* φαίνεται 
χολυ έλεεινόν. — 6. Τούτο τί) χαιδίον είνε έχιμελές, άλλ' οί αδελφοί καΐ αΐ άδελ- 
φαί του είνε καθ* ύχερβολήν αμελείς. — 7. Δέν δύναμαι νά σας κρατήσω συντροφιά 
χερισσίτερον καιρί)ν (αη^ Ιοη^βΓ)" ή σύζυγίς μου μέ χεριμένει διά τί) γεΰμα. 
— 8. Είνε αργά* μίλις έσήμαναν δώδεκα'καί 2χω καλήν βρεξιν. — 9. Αναχωρείτε 
τρ& ήμών' λυχούμεθα χολυ διά τούτο. — 10. Δέν ήμχορώ νά κάμω τίχοτε* 
χρέχει νά άχέλθω* μείνατε Ιως τάς δύο καΐ έχιστρέψατε δλοι δμου. — 11. Μελ- 



ί). Έντηφράσει ταύτη ώς καί έν χάση άναλίγ φ, άγγλιστί, τίθεται όχαρφχημέ- 
νοςάίριστος αντί του ένεστώτος. Έχει κεφαλίχονον άχ& ίκτώ ήμερων: Ηβ Ηαδ 
Ηίΐά ΗβαάΛοΗβ ίοτ βί^ΐιΐ άα^^^• — Εϊ>^6 κλινήρης άχύ χθες τί χρωί: Ηβ Ηαδ 
ϋββη ίη Ββά βίηοβ ^ββΙβΓάα^ πιοΓηίιις. , 
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λομ.εν νά σϋλλέξωμ,βν μήλα καΐ δχια διά τά χτωχά χαίδία τα όχοία δέν Ιχουσι 
τοίαυτα (\ν1ιο Ηλυθ ηοηβ). — 12. Έχει καλώς Ι Είμαι ευχαριστημένος μέ 
σας. — 13. Μή λησμονήσητε νά θέσητε τά χαμαιχίρασα ε^ς τοΰτο τί) χάνιστρον 
χαΐ τάς σταφϋλάς ε(ς εκείνο τ& μέγα λευκών χινάκιον. — 14. Έχανέλθετε άφεύ- 
κτως είς τάς δύο καΐ ήμίσειαν* θά σας χεριαείνω δλους ε^ς τήν ο^κίαν. — 15. θα 
τΐ) ένθυμώμεθα* δύνασθε νά βασισθήτε έφ' ημών (νά Ιχητε χεχοίθησιν έφ' ημών). 

ΑΣΚΗΣΕ 52.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το 8*θρ 


τού στ^χ 


σταματάν 


ΤΓΛΪη 


τραΐν 


αμαξοστοιχία 


Το Εΐί^Η* 


τού αλάϊτ 


κατέρχεσθαι (αμάξης) 

άφιχχεύειν 


ΒιιΙ, οηΐ7 


μχ<5τ, <5νλι 


δέν — ειμή, μίνον 


ΑηοίΗβΓ 


εν<5δερ 


δλλος-η-ο 


8βΙΙβΓ, ροίηΙθΓ 


σέττερ, χΛν-τερ 


κυνηγετικές κΰων 


ΒΓββοΙι-ΙοαάβΓ 


μχρήτς-λώντερ 


6χισθογεμές δχλον 


ΡολνάβΓ ; ρολνάβΓ 


χάοϋντερ, χάουντερ 


χυρίτις,χυριτοδίχη 


ίΐαβίε 


φλάσκ 




Οαρ; δΐηαΙΓδΗο* 


κάχ, σμώλ σ^τ 


καψΰλλιον, σφαιρίδιον 


ΡΙβηΙ}^; α ^τ&ο,1 άβαΐ 


χλέν-τι, αΐ γκρέϊτ ντίαλ 


χολΰς-ή-6 


^υαη|^^}^ 


κοϋάν-τιτϋ 


χοσ?)ν 


Α1)ΐιιΐ(1αιΐ06 


αμχόνντανς 


αφθονία 


νίο,άάιτίξ 


γοϋάντιγγ 


στϋχχεΤον, οΰάτα 


Το Ιαΐεβ αίιη, Ιο αίιη 


τού τα(κ αίμ, τού αίμ 


σκοχεύειν (έχλ.) 


ΒίΓ(1 


μχέρντ 


χτην^ν 


\νοο(ΐ€οοΐ!ί, δηίρβ 


γοΟντκοκ, σνάϊχ 


σκολίχαξ (μχεκάτσα) 


Το 111188, ΐηί886(Ι 


τοϋ μ(ςς, μ(σσντ 


άχοτυγχάνειν, άστοχβΤν 
(αστοχήσει) 


ΡΙΐ6&8αιιΙ 


φέζεν-τ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 52. 


φασιαν&ς 



1. ΤΙΐ6 ΐΓαίη 13 8ΐορρίιι^; τνβ ιηιΐ8ΐ αϋ^Ηΐ ΙιβΓβ. ^ΗβΓβ αΓβ 7011Γ 
<1ο§8? — 2. Ι Ηανβ ηοΐ ΟΓου^Ηΐ Ιίβιη (ογ Ι <ϋά ηοΐ 1>ήιι§ Ιΐιβιη) ; Ι Ηανβ 
ΒιιΙ 0ΙΙ6 (1) 8βϋβΓ (οΓροίηΙβΓ) αηά 1ιβί8 Ιοο οΐά. — 3. ΤΥΙιβΓβίδ 7ουΓ§ιιη? 
Ι8 ίΐ α 6Γ6βο1ι-1οα(ΐ6Γ? — 4. Υβδ, ϋ ίβ. Ι ραίά οηβ ΗιιικίΓβά εικΙ ίίίΐ7 
ίΓ8,ηο8 ίοΓ ίΐ. — 5. ΙίβΙ ιηβ 8ββ ίΐ; ϋ 8ββιη8 Ιο Ββ α ^οοά §αη. — 6. ΑίΥΙιαΙ α 

ίιϊγ Ι Ι Ηανβ ίοΓ^οίΙβη ιη^ ρο^νάβΓ-ΠαδΙί αικί ιη^ οαρβ. — 7. ΝβνβΓ ιηίικί Ι 
τνίΐΐ 1βιΐ(1 7011 οαρδ &ηά ρολνάβΓ. — 8. Ι Ηανβ ρ1θΐιΐ7 οί 8ΐηα11 δΐιοί, 1)αΙ 
Ι Παν© ηο τναάάίη^. — 9. Υοιι άο ηοΐ νίαηϊ τν&άάιη^ \νί11ι α 1>Γβ6θ1ι-1ο&(ΐ6Γ. 
— 10. ΙίβΙ 118 1)6 (δς εϊμεθα) υροη οιιγ ξχίΛτά, ίοΓ (διότι) ΙΙιβΓβ 18 ρ1βη1;7 
οί ^αιηβ ίη Ιΐιίδ ηβί^ΗΙίΟΓίιοοά. — 11. ΤΗβΓβ 18 α νοοάοοοίε; Ι&ΐεβ 
&ίιη &η(1 δΐιοοΐ; ΛβΓβ ίδ ιη7 άο^ νίίύι Λβ 1)ίΓ<1; ΙβΙ ιηβ δΐιοοΐ ίΐ. — 14. Ι* 
18 α βηβ ρΗβ&δαηΙ; Ι Ηανβ ιηίδδβά ίΐΐ λνΠαΙ α ρϋ7^ — ^^- ^ ιιιυδί δΐιοοΐ 
(οΓ Ηλυθ α δΗοΙ &1) ΐΗαΙ δηίρβ. — 16. Νο, άο ηο* δΗοοΙ ηο\ν; Ι Ιΐιίηΐε 
ΙΙΐ6Γ6 18 α ΙιαΓβ ογ α ΓαΙ)1)ΐΙ ίη Ιΐήδ ηβί^ΙιΙΐΟΓίιοοά ; τνβ ^ί11 1γ7 (ο δΐιοοΐ 

ΟΐΒ,ϊ. 



1). Ή φράσις ενταύθα σημαίνει: ϋνίχωχαρά ϊνα, Ιχω μίνον 8να, δστε τΐ 
ΒιιΙ δχερ άλλαχου σημαίνει άλλα έδώ εξηγείται μ < ν ο ν. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΑΣΚΗΣΕ 63.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Ιιοηάοη, Ραηβ 

Αίίβηδ 

Το 3Λγ; Ι 8&ίά (άν) 

ΙιΛ8ΐ γ^Β,τ 

ΤΙΐβΓΘ ν&8, *1ΐ6Γ6 \ν6Γ6 

8ηον, ίοβ» 

Το 8αΓρη86; &8ΐθ]ΐί8ΐι 

δβνβΓβ οΐίιηαΐ 

Το &3811Γ6, αίίίπη 

ΑβΓββΛΜβ, ρΐ6&8&ηΙ 

€οιηιιΐ6ηο6Πΐ6ηΙ 

Ββ^ηηίης 

Εη(1 

Οοηοΐιΐδίοη 

ΕνβΓ}Γ^1ΐ6Γ6 

Α £Γ6&1 ιη&η7 
ΟΙβνβΓ, ΜίΓβΙΙ βάυοαίθά 



λένδον, χάρις 
άθενς 

του σαίϋ, άϊ σαίντ 
λάστ γ(αρ 

δέαρ γουάζ, δέαρ γοϋέρ 
σνώ, άϊς 
τοΰ σορχράΐζ, αστένις 

σεδήρ κλάϊματ 

τού ασοΰρ; αφφέρμ. 

αγκρήαμχλ, χλέζαν-τ 

κομμένσμεν-τ 

μχεγγίνίγγ 

ένντ 

χονχλούζιον 

έβρυχουερ 

α{ γχρέ'ιτ μένυ 



Λονδίνον, Παρίσιοι 
'Αθηναι 
λέγειν, είχον 
τ^χαρελθ^νίτος 
ύχηρχεν, όχηρχον 
χιών, χάγος 
χαταλαμβάνειν έξαχίνης, 

έκχλήττειν 
τραχ^ χλίμα 
βεβαιούν 
ευχάριστος 

άρχή 

» 

τέλος, τέρμα 
έχ(λογος, συμχέρασμα 
χανταχοϋ 
χολύ 



χλέβερ, γουέλ εντιουχαΐτεντ ευφυής, χβχαιδεϋμένος 



ΑΣΚΗΣΙΣ 53. 

1. Ιβ ίΐ οοΗ ίη Ρ&Π8, ίη ΐΗβ ιηοηΐΐι οί 3αη\χατγ7 — 2. Υ68, Ιΐιβ ΡΓβηοΙι 
βηά ίΐ (ίδ) οοΗ; 1)ΐι* ΐΗβ Εη^ΙίδΗ 3θ.γ ίΐ ίβ ιηιιοΐι οοΗβΓ ίη Ιιοηάοη. — 
3. ΥοιίΓ δοοίοΐι ίήβικί οαιηβ Ιο 866 ιηβ 1&8ΐ γ^ΛΤ, ίη Ιΐΐ6 πιοηΐΗ οί Ρ6- 
1)ΓααΓ7, Β,ηά Ηβ 8Εί<Ι ϊΙϊβ,Ι ΐΗβΓβ τνβΓβ Ι^ο ίββ* (χ6δες, μετρ.) οί δηοτν 
1)βίθΓβ Ηίδ άοοΓ τνΐιβη Ηβ Ιβίί (άνεχώρησε). — 4. Ιΐ ίβ ηοΐ αδίοηίδΐιίηξ; 
Ιΐ6 τναδ 8ΐα}Γί^§ ί^^ δοοίΐαηά Ιΐιβη (ογ αΐ ΐΗαΙ ϋηιβ), λνΙιβΓβ ΐΗβ οΐίηιαΐ ίδ 
νβΓ7 δβνβΓβ. — 5. Ι νΕ8 ίη ΐΓβΙαηά Ιαβί ^βΕΓ, ίη ΐΗβ ιηοηΐΐι οί Μ&γοΙι; 
Ι α88ΐΐΓ6 7011 ίΐ τναδ ηοΐ νβΓ^τ α^ΓββαΜβ αΐ ΙΗ&Ι δβ&δοη. — 6. Νο, 1)ΐιΙ ί* 
Ββ^ηδ (αρχίζει) Ιο 1)β ίίηβ (ογ Ιΐΐ6 ίίη6 τν6Εΐ1ιβΓ Ββ^ηβ) &1)θΐιΙ Ιΐΐ6 βηά 
οί ΑρήΙ — 7. Οηβ οί πι^ Ββΐ^ίαη ίήβηάδ ΙοΜ πΐ6 (μοί είχε) ΙΗεΙ Ιΐιβ \νβΕ- 
11ΐ6Γ τναβ άβΙί^ΗϋιιΙ ίη ΐΓβΙαηά ίη ΐΗβ πιοηΐΗ οί Μα^ (ογ ίη Μα^). — 8. 
Ιΐ ίδ ίίη6 βνβΓ^λνΙιβΓβ ίη Ιΐιβ ηιοηΐΗ οί Μ&γ; οί &11 ΐΗβ ηιοηΐΗδ οί Ιΐΐ6 
7βίΐΓ, ΐΗβ ηιοηΐΗ οί ΜΒ,γ ίδ Ιΐΐ6 πιοβΐ α^ΓββαΜβ (ογ ρΐβ&δ&ηΐ). — 9. Ι &πι 
^οίη§ Ιο Οβπηαη^ ίη Ιίβ ηιοηΐΗ οί ^ι1ηβ (ογ ίη Ιυηβ) τνίΐΗ α Οβπηαη 
ίηβηά,. Β,ηά, τηγ δίδΙβΓ ίδ £θίη^ Ιο ΙϊοΙγ, ίη Ιΐΐ6 ηιοηΐΗ οί 3\Λγ, νηΛ. Ηθγ 
δίδΙβΓ-ίη-1ίΐ\ν, τνΗο ίδ αη Ιΐαΐίαη, Εηά ΗβΓ δρίΐηίδΐι ηιίΓδβ. — 10. 81ΐ6 ΐ¥ί11 
1)β νβΓ7 λναπη ΙΗθγθ ίη ΐΗβ ηιοηΐΐι οί Ιιιΐ^. Ο&η βΐιβ (ογ άοβδ δΐιβ) δρβ&ΐε 
ϋα1ίαη? — 11. Υβδ, βΐιβ^ δρβαΐ^δ αηά τνπίβδ Ιΐαΐίαη, ΡΓβηοΙι, Εη^ΙίδΗ, 
(χβπηαη αηά δραηίβΐι. — 12. ΙηάββάΙ 81ιθ ίδ βχοββάίη^Ι^ οΙβνβΓ (ογ 
νβΐΐ-βάιιοαίβά). — 13. ΟυΓ ίηβηάδ αΓβ £θίη^ (θά) Ιο δΙίΐΓΐ ίοΓ ΝοΓ^να^, 
ίη ίΐΐθ ηιοηΐΗ οί Αυ^ηβΙ; εγ6 ^οιι ηοΐ §οίη^ τνίΐΗ 11ΐ6Πΐ? — 14. Ι οαηηοί 
Ιοίΐνβ (τΓββοβ 1)6ίθΓβ ΐΗβ βηά οί 8βρΙβπιΙ)βΓ; Ι Η&νβ α ^ΓβίΐΙ άβ»! Ιο άο. 
— 15. ΑΓβ 7011 ^οίη^ *ο 8ΐΒ,γ ίη 8^β<1βη, (Ιυπη^ Ιΐιβ πιοηΐΗδ οί ΟοΙοΙ)βΓ 
Β,ηά ΝονβπιΙ)βΓ? — 16. Νο, Ι πιιΐδ* 1)β ίη ΗοΠαηά ίη ϋβοβηιΒβΓ; ίοΓ ί* ίβ 
Ιΐΐ6 1&8( πιοηΐΐι οί (Ιιβ γ^Β,τ αηά Ι Η&νβ α £Γ6&( πι&η^ ΙοϋβΓβ (ο ι^ιϋβ. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 54.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 


ΗοΙβΙ 


Χοτέλ 


ξβνοδοχείον 


Αρ&ΓΐιηβηΙβ 
Το Ιοά^β 


αχάρτμεν-τ'ς 


διαμέρισμα, δωμάτια 


τού λ<5τζ 


διαμένειν, χαταλΰειν 


Νίοβ 


νάϊς 


ωραίος, χαλ2)ς 


Ιί 7011 Ηΐεθ 


{φ γ(θϋ λάικ 


δν άγαχάτβ 


Το αοοοπιραη^ 


ακόμ-χανυ 


σϋνοδεύειν » 


Τρ βχρίαίη, Ιο βχρουηά τού εξχλαΕν, του εξχάο 


υνντ • έξηγείν 


\νΗΛΐ Ι τν&ηΐ 


χοϋάτ άϊ γουάν-τ 


8,τι μοί χρειάζεται 


ΡπΥΕίβ Γοοιη 


χράϊδετ- ρουμ 


ίδιαίτερον δωμάτιον 


Οη Ιΐΐ6 βΓ8ΐ ΗοοΓ 


ον δΐ φέρστ φλΙ)ρ 


είςτ^ν χρώτονδροφον 


Οη Ιΐΐ6 8βοοιΐ(Ι ΗοοΓ 


ον δΐ σέκονντ φλ^ρ 


ε1ςτί)ν 6' δροφον 


\νί11ι ^ΓβαΙ ρΙθΛδΐΐΓβ 


γοϋΐθ γκρέίτ χλέζιουρ 


λ(αν ευχαρίστως 


\νΐΐ6η τνΙιβηβνβΓ 


χουέν, χοϋβνέδερ 


15ταν, οσάκις 


Μυοίι οΜί^β,ά 


μότς ομχλάϊτζντ 


λ(αν ύχ<5χρεως 


Το Ηορβ 


τού χΙ)χ 


έλχίζειν 


Ιί 7011 ρ1βί186 


ιφ γιου χλήζ 


δν εΰαρεστήσΟε 


ϋιιήηβ ΐΗβ άο,γ 


- ντιοΰριν δΐ ντέϊ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 54. 


έντ^ς της ημέρας 



1. Συγγνώμην, κύριε, χοΟ θά •ε8ρω καλ^ν ξενοδοχεΐον έδώ έν Αθήναις; 
Μέλις Ιφθασα (Ι Ηανβ ]α8ΐ αΓπνβίΙ) έκ Λονδίνου μετά τίνων φίλων καΐ δέν 
γνωρίζω χοΰ να καταλύσω.— 2. *Τχάρχοϋν χολλά (α §Γ6&1 πΐίΐη^) καλά ξενο- 
δοχεία έδώ' ύχάρχοϋσι τί) ξενοδοχείον της Μεγάλης Βρεταννίας, τί) ξενοδοχεΐον 
της Αγγλίας, τ& ξενοδοχεΐον των Αθηνών καΐ χολλά δλλα (πΐΛη}Γ οίΗβΓβ). 
— 3. 'Άν άγαχάτε, θά σας συνοδεύσω (εκεί). — 4. Θά σας ήμην λίαν ύχόχρεως, 
δΐίτι δέν γνωρίζω αρκετά ελληνικά διά να εξηγήσω δ,τι μοΟ χρειάζεται. — :5. 
Τίτε θά ύχάγω λίαν ευχαρίστως. — 6. Είσθε χολύ ευγενής, κύριε, σας ευχαριστώ 
χολύ (νβΓ7 ιηυοΗ).^ — 7. Καλημέρα, κύριε, Ιχετε ίδιαίτερον (μοναχικών) 
κοιτώνα διά τ^ν κύριον τούτον; — 8. Μάλιστα, κύριε* είς τΐ) χρώτον ή εΙς τί 
δεύτερον χάτωμα; — 9. Είς τ& δεύτερον. — 10. Ιδού Ιν ώραίον (ηίοβ) δωμάτιον. 
θέλετε (^ί11 ^οιι Ηίΐνθ) τούτο τ^ δωμάτιον; — 11. Ναί, μοΙ αρέσκει χολύ (τΐ) 
άγαχώ χολύ). — 12. Έχετε ύχηρέτην "Αγγλον έδώ; — 13. Δέν ύχάρχει 
δγγλος ύχηρέτης, άλλ' ομιλώ βλίγα αγγλικά έγώ ό ϊδιος. — 14. Άγαθη τύχη Ι 
τότε, φίλε μου, θά είσθε ?$λως δνετα έδώ καΐ δύνασθε νά όμιλήτε άγγλιστί όχίταν 
άγαχάτε (\ν1ΐ6η }Γου ρ1βΕ8β). — 15. Ναί, τώρα εΰρον 8,τι χρειάζομαι. — 16./ 
Καλήν ήμέραν, κύριε, σας είμαι λίαν ύχόχρεως' έλχίζω δτι θά ?χω τήν εΰχαρίστη- 
σιν νά σας Τδω αδριρν έντδς της ημέρας. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 55.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



81ΐ6βΙ οί ραρβΓ 
ΝοΙβ-ραρβΓ 
Οοιηιηοη, οΓ(ϋηΕΓ7 
ΤΗ&Ι ^ί11 άο 
^ι1^Γβ οί ραρβΓ 
Το 86λ1; α 86α1 
Βίοϋίη^ ραρβΓ 
Εηνβίορβ 



σήτ οφ χαί'χερ 
ν&τ-χο?ί'χερ 
κόμμον, όρντιναρι 
δάτ γουίλ ντου 
κουάίρ οφ χαί'χερ 
σηλ, αΐ σηλ 
μχλότιν χαί'χερ 
ένδελοχ 
ντέσκ 



φύλλονχάρτοϋ 
χάρτης έχιστολικ^ς 
κοινός, συνήθης 
αυτ6μοϋ κάμνει 
δεσμίς χάρτου 
σφραγίζειν, σφραγίς 
στυχτόχαρτον 
φάκελλος 
χαρτοφυλακίων 
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Ρίηΐε 

Βα8ίΐ1688 16(16Γ 

δβαΐίη^ \ν&χ 

Α ΓαΙβΓ 

Ιη(1ί&-ηιΙ)1)6Γ 

δο&ΓοβΙν 

ΊΙατάΙγ 

Το Γυη, Ιο ίΐον 

Α ρο3ΐ&^6 δίαιηρ 



μχίζινες λέττερ 

σήλιν γοϋάξ 

αΐ ροϋλερ 

(νντία-ρόμπερ 

σχαίρσλυ - 

χάρντλυ 

τοΟ ρ6ν, τοί) φλώ 

αι χίστετζ στάμ-χ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 55. 



ρ6Β(νος 

υποθέσεων ή εμπορική 

-επιστολή 
σφραγιδίκηρος 
χάραξ 

έλαστιχ^ν χέμμι 
μέλκς 
σχεδόν δχι 
ρέειν (τρέχειν) 
γραμματόσημον 



1. Εΰαρεστείσθε νά μοί δανείσητε 8ν φΰλλον χάρτου; — 2. Βε6α(ως* τΐ εϊδοϋς 
χάρτην θέλετε (νά Ιχητε) ; — 3. Επιστολικών χάρτη ν, δν ε ύαρεστήσθε. — 4. Δέν 
Ιχω χάρτην επιστολών, Ιχω μόνον συνήθη χάρτην. — 5. θέλετε ίν φύλλον (έξ 
αυτοΟ); — 6. Ναι, αδτ^ θά μοΰ κάμνη, εΐνε κάλλιστος χάρτης. — 7. Ίδοϋ τρ(α 
φΰλλα' έάν δέν σας φθάση (εΐνε αρκετά), υπάρχει άκέμη (ΐίιβΓβ ίβ βοπιβ ιηοΓβ) 
εις τ^ χαρτοφυλακίων μου. Λάβετε αότήν τήν δεσμίδα, τότε θά Ιχητε άρκετόν. 
8. Σας ευχαριστώ, θά 2χω αρκετά (βηοιι§1ι) μέ Ιν φύλλο ν. — 9. θέλετε 
στυππόχαρτον; — 10. Έχω, ευχαριστώ. — 11. Έχετε ανάγκην φακέλλου. 
Ποιον χρώμα προτιμάτε; Αγαπάτε τους ρόδινους, πράσινους, κίτρινους ή• 
κυανούς φακέλλους; — 12. Εΐνε μόνον (απλώς) επιστολή υποθέσεων (εμπορική), 
κίτρινος φάκελλος θά μου κάμη κάλλιστα* άλλα προτιμώ λευκούς φακέλλους 
8ταν 6 σφραγιδόκηρος εΐνε ερυθρός, θά σάς αποδώσω τούτο τί) χαρτίον αμέ- 
σως. — 13. Έχετε καλήν γραφίδα, χάρακα, μολυδδίδα καΐ έλαστικδν κόμμι; 
14. Ή γραφίς μου εΐνε πολΟ κακή, μόλις είμπορώ νά γράψω. Ή μελάνη εΐνε 
πυκνότατη, δέν ρέει. — 15. Τώρα μου χρειάζεται 8ν κηρίον, σφραγιδόκηρος καΐ 
σφραγίς διά νά σφραγίσω τήν έπιστολήν μου. — 16. Ιδού Ιν γραμματόσημον. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 

κλινόμενακατάτ^ Το Ι.ονθ αγαπάν (σελ. 37 — 38). 

Σ η μ. Τά μετ' αστερίσκου ρήματα διπλασιάζουσι τ& ληκτικ^ν συμφωνον 
ίταν προστίθηται νέα συλλαβή. Τ^ άπαρεμφατικ})ν μόριον Ιο παραλείπεται 
χάριν συντομίας, μεταφράζονται δέ αϊ απαρέμφατοι δι' ένεστώτος εριστικής 
χάριν ευκολίας. 
ΑΙ)&ιΐ(1οη 
ΑΒαββ 
Α1)&(6 
ΑΙ>1)Γ6νίαΐ6 
ΑΙκϋοαΙβ 
ΑΒΗοΓ * 
ΑΙ)]αΓβ 
ΑύοϋδΗ 
ΑΙ)οιηΊι&ΐ6 
Α1)όυιΐ(1 
ΑΙ)3θοιΐ(1 
ΑΒβοΙνβ 
Α1)8ογΙ) 



αμπάνντον 


εγκαταλείπω 


αμπαΐς 


υποβιβάζω 


αμπαΐτ 


καταρρίπτω 


αμπρίβιαιτ 


συντέμνω 


άμπντικετ 


παραιτούμαι 


αμπ(χ)&ρ 


απεχθάνομαι 


αμπτζιούρ 


έξομνΰω 


αμπόλις 


καταργώ 


αμπόμινετ 


έχθαίρω 


αμπάουνντ 


(έρθονώ 


αμπσκί)ντ 


κρύπτομαι 


αμπσόλδ 


απολύω 


αμπσόρμπ 


απορροφώ 
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ΑΙ>8(Α1Ι1 

ΑΙ>8(Γ»θΙ 

Α1>1186 

Αοοβάβ 

ΑοοβΙβΓ&Ιβ 

Αοοβρ* 

ΑοοοιηοάαΙβ 

Αοοοπιραη^ 

Αοοοιηρΰβη 

Αοοοπί 

Αοοοβ* 

ΑοοουηΙ 

ΑοοΓβίϋΙ 

ΑοουιηυΙ&Ιβ 

Αοοιιββ 

ΑοοιίδΙοιη 

ΑοΗθ 

Αοΐιίβνβ 

ΑοίάυΙαΙβ 

Αοΐ^ηοι^ΐβά^β 

Αο(ΐιι&ίηΙ 

Αοηιιίββο• 

ΑοίΐτπΓβ 

ΑοςυίΙ 

Αο* 

Αά&ρΙ 

Αάά 

ΑίΙάίοΙ 

Α(1θΓ688 
Α(11ΐ6Γ6 

Αθ^'οίη 

ΑάιοιίΓΐι 

Αφαάιζβ 

ΑάίιιβΙ 

Α(]ιηίΓ6 

ΑάιηίΙ ♦ 

ΑάορΙ 

Α(1θΓ6 

ΑάοΓη 

ΑάιιΗβΓ&Ιβ 

ΑθνΕηοβ 

ΑθνβηΙυΓΘ 

ΑάνβΓΰββ 

Αάνίδβ 
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αμ^σταΐν 


άχέχω 


αφτράχτ 


αφαιρώ 


αυιχιοΰζ 


χαταχρώμαι 
χροχωρώ 


αξέλερετ 


ταχόνω 


αξίχτ 


δέχομαι 


αχχ6μ.οντετ 


συμβιβάζω 


ακχέμ-χανυ 


συνοδεύω 


αχκίμ-χλις 


έχπληρώ 


ακχόρντ 


συμφωνώ 


αχχέστ 


χροσΐϋελάζο> 


αχκάουν-τ 


δ(δωλ<γον 


αχχρέντιτ 


χιστίνω 


αχ(ούμ.ιουλετ 


συσσωρεύω 


αχιοΰζ 


κατηγορώ 


αχέστομ. 


εθίζω 


αΐχ 


βλάχτω 


ατσ16 


άχοχερατώ 


ασίντιουλετ 


ΰχο ξυνίζω 


αχνέλετζ 


ομολογώ 


αχο υα(ν-τ 


γνωστοχοιώ 


αχουΐίς 


συναινώ 


αχουάίρ 


άχοχτώ 


αχουΐτ 


έξοφλώ 


άχτ 


ενεργώ 


αντάχτ 


χροσαρμ6ζω 


άντ 


χροσθέτω 


αντίχτ 


έχιδίδομαι 


αντρές 


άχευθΰνω 


αντχ&χρ 


χροσχωρώ 


ατζόϊν 


χροσοίχτω 


ατζέρν 


αναβάλλω 


ατζίτζ 


έχι διχάζω 


ατζίστ 


χροσαρμόζω 


αντμάϊρ 


θαυμάζω 


αντμίτ 


χαρά δέχομαι 


αντίΐϋτ 


υΙοθετώ 


αντί ρ 


λατρεύω 


αντίρν 


χοσμώ 


αντίλτεραιτ 


νοθεύω 


αντβάνς 


χροχωρώ 


αντβέντσιουρ 


ριψοκινδυνεύω 


άντδερταϊζ 


άγγέλλω 


,αντδάιζ 


συμβουλεύω 
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ΑΕΚλΤΟΝ ΕΚΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΕ 56.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 


ΟαΓάβη. ΤΓββ 


γκάρντεν, τρή 


κήχος, δένδρον 


Οοοΐ, ίΓβ8ΐΐ 


κοϋλ, φρές 


δροσερ6ς 


ΡοιιηΙαίη 


φάοϋν-ταιν 


πηγή, κρήνη 


Το &ΓΓ&η^6 


τοϋ αρρέντζ 


διεϋθετείν 


ΑΙΙβΓ&Ιίοη 


αλτεραίσιον 


μεταβολή, άλλο(ωσ(? 


Το ρΐΕΐιΙ 


τοϋχλάν-τ 


φυτεΰειν 


Το οοηδίΓΐιοΙ 


τού κονστρ^χτ 


κτίζειν 


Κίη(1η688 


κάϊντνες 


ε ύμένεια, καλοσύνη 


Μ^δβΐί 


(χαϋσέλφ 


έγώαυτίς 


Το ίιηρΓονβ, ίιηρΓο- 


τοϋ ^μ-xροϋ6,ιμ-^^ροϋ6μεντ βελτίουν, βελτίωσις 


νβιηβηΐ 






ΟοΜίίβΙι 


γκώλντ φις 


χρυσοϊχθύς 


θΓα88 


γκρας 


χλ(5η 


Το (Ιβδί^η, Ιο άτανί 


το 6 ντεζάϊν, τού ντρώ 


σχεδιάζειν 


ΤΗθ (1β8ΐ§η, Ιΐΐ6 
Το ονβΓίοοΙε 


δή ντεζάϊν, δή ντρώϊν 


σχέδιον 


τοΰ οβερλοϋκ 


έχιβλέχειν 


ΟίΗβΓ 


έδερ 


δλλος 


Ιΐ (Ιοβ8 7011 ΟΓβίϋΙ 


Ιτ ντί)ζ γιοίΐ κρέντιτ 


σας χεριχοιεΐ τιμήν 


ΙίΟνβΙ^Γ, οΗαπηίη^ 


λόβλϋ, τσάρμιν 


άγαχητός, θελκτικές 


Το ρβΗυιηβ, ρβΓίυιηβ, 


χέρφιουμ, σέντ 


εόωδιάζειν, δρωμα. 


δοβηΐ 




<σμή 


Το ^ΛΐΙιβΓ ΟΓ ρίοίε 


τού γκάδερ ο ρ χΐκ φλά- 


δρέχεινδνθη 


ί1ό^βΓ8 


Όϋερζ 




νίοΐβΐ, Εθ8β, Ιιίΐαο 


βάϊολετ, ρ(5ζ, λάϊλακ 


ϊον, ρόδον, χασχαλέα 


Το 1)ββίη (άν) 


τού μχηγκίν 


άρχίζειν 


Ψοτ^αη 


γοϋόρκμιαν 

ΑΣΚΗΣΙΣ 56. 


εργάτης 



1. Οοιηβ, Ιαάίβδ αικί ^βηΐΐβιηβη; Ι αιη ^οίη^ Ιο δΐιο^ γοχχ ιηγ §&Γ(ΐ6η. 
— 2. ΤΗειιΪ: }Γου, Ιΐΐ6 αίτ 18 οοοΐ ηον; Ι απίδυΓ© τν^β δΐιαίΐ βικί ίΐ νβΓ^ ρΐβα- 
8»ηΙ (οΓ &^Γ66&1)16). — 3. Ι Ηανβ Ηαά (1) δβνοΓαΙ &1ΐ6Γ&ϋοιΐ8 ιηαάβ, 70α 



1). Ι Ηανβ Ηαά ιηαάβεΐνε μέσον διάμεσον %α\ σημαίνει Ιβαλα, χαρήγγειλα, 
διέταξα νά κάμουν (έχοιησάμην). ΕΙνε δέ ιδιωματική ή φράσις καθ' δτι τί) άντι- 
κείμενον τίθεται χάντοτε χρ^ του ιηαάβ. ^β Η&νβ Ηαά α ΗαΙ ιηαάβ, χαρηγγεί- 
λαμεν (νά κάμοϋν) Ινα χίλον. — Μ^ δίδΙβΓ Ηα8 ΙΐΒ,ά α 1)6ίΐιιΰίυ1 δίΐΐί <ΐΓβ8« 
ιηαάβ, ή αδελφή μοϋ χαρήγγειλε νά της κάμουν μ(αν ώρα ία ν μεταξίνην έσθητα. 
Ι αιη £θίη^ Ιο Η&νβ α ηβιν οοαί ιη&άβ, θά χαραγγείλω νά μου κάμουν καινουρ- 
γές Ινδυμα. — ^Ηανβ δοιηβ ςοοά 8ΐιθ68 ιηαάβ, χαραγγείλατε καλά ύχοδήματ» 
κλχ. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



866, αηά (1) ιηαη}Γ ίίηβ ΐΓββ3 ρ1&ηΐ6(1 λι^ΜοΙι ν6Γβ ηο* Η6Γβ ΙαβΙ ϋιηβ (φορά;) 
7011 Ηα(1 Ιΐιβ ]άη(1η688 Ιο ολΙΙ αροη ιιβ. — 4. Ηοιν άβΙί^ΗΐίτιΙ Ι Τΐίίδ ίδ 
111(166(1 ΕΠ ίιηρΓονβιη6ηΙ. — 5. Οο }γοιι «ββ ^7 1ί**1β ίοαηΐίΐίη εικΙ ^οΗ- 
β3ΐι? Ι οοη8ΐΓΐιοΐ6(1 Ιΐι&ΐ ( *) ιη^δβΐί; ΐΗαΙ ίβ Ιο 3Β>γ (δηλαδή) Ι ιη&(1β 
Ιΐΐ6 (ΐ63ί§η &ιΐ(1 ον6Γΐοοΐ£6(1 Ιΐΐ6 ινοΓίαηβη. — 6. Ιΐ (1θ68 7011 0Γβ(1ιΙ; ίΐ ίβ 
(Ι68ί§η6(1 \νΗ1ι α ξτβ&ί ά^&Ι (χολλής) ο£ ΐΕ8ΐ6- — 7. \νΐιαΙ 1ον6ΐ7 ί1οΜ^6Γ3 
Άτιά \νΙια1 α (Ι6ΐί^1ι1ίιι1 ρβΓ£υιη6! — 8. Οοιη6, ^βηΐΐβιηεη, ^ο,ίίιβτ δοιηβ 
ί1ο\νβΓ3 ίοΓ Ιΐΐ6 1α(1ί68; ηοΐΜη§2ίν63ΐηοΓ6 ρΙβαβυΓβ Λαη 1)68,αϋ{υ1 ίΐο- 
τν6Γ8.— 9. Ι \νϋ1 ξ&1Ιΐ6Γ Ιΐΐ6 νίο1βΐ8 αηά Γοβββ; ίΐιβ ^βηΰβιηβιι οαη ρίοΐί ΐΗβ 
ο11ΐ6Γ Ηοτν^βΓδ. — 10. Η6Γ6 ΛΓ6 801116 ιΐ6αΓ Ιΐΐ6 ίουπίαΐπ; 1ιο\ν Ιονβΐ^ Ιΐΐ67 
&Γ6! Ι.βΙ υδ αΓΓαη^6 α ί6\ν οί Ιΐΐ6ΐη οη ουΓ Ιιαίδ. — 11. \νοιι1ά ^οα Η&νβ 
Ιΐΐ6 1άιιθιΐ688 Ιο ρίοΐ^ ιη6 α ρί66θ οί ύιο,ϊ 1ί1α€? Ι αιη δο ίοηά οί ϊί (τόσον 
τ& υπεραγαπώ) Ι — 12. 06Γΐαίηΐ7; Η6Γ6 ίδ α ηίθ6 ρί60β (οί ίΐ). — Ιδ ηοΐ Ιΐιβ 
§Γ8,88 οί α 1)6αυ1ίίιι1 §Γ66Ιι (δηλ. χρώμ.ατος)? — 13. Υβ8, ίΐ ίδ 1ον6ΐ7, 1>ιι1 
Ιΐΐ6 βΓΛδδ ίη Εη^ΐαηά ίδ ιηοΓβ 1)βαυ1ίίυ1 δΐίΐΐ. — 14. €οιη6, 1&(1ί6δ, ίΐ ίβ 
1)6^ιιιιίη^ Ιο Ββ οοΜ ιιο\ν; τν6 Μ^ίΐΐ ^ο ϊο δυρρ6Γ. 

(*) Παρατήρησί ς. — Α^ αυτοχαθείς άντωνυμίαι έν τη αγγλική είνε 
δια μέν τ^ν ενικών: ιη7δ6ΐί (έμαϋτ^ν), ΐΗ7δ6ΐί (σαυτόν), 1ιίιηδ6ΐί (έαϋτόν), 
Η6Γδ6ΐί (έαϋτήν), οιΐ6'δ δ6ΐί (έαυτί)ν-άορ(στως), διά δέ τίν χληθϋντικδν ουΓ- 
86ΐν68 (ημάς αυτούς), 7ουΓ36ΐν68 ή ^^^^^^^Ι^ ^χΐ έν^ς χροσώχου (6μάς αύτούς- 
6ν), Ιΐΐ6ΐη86ΐν63 (εαυτούς). Προφέρονται σ έ λ φ καΐ σ έ λ 6 ς. 



ΑΣΚΗΣΕ 57.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ΗοΗ, 1 1ΐ6ΐ(Ι (άν) 
Βου()ΐΐ6ΐ, ηο86§α}Γ 
Ε3ρ6α&1ΐ7 

Ρ6Γΐΐαρ8 
Ιιβαί, Ι6&ν68 
Η6Γ6 ΕΙ1(1 ΐΙΐ6Γ6 

ΤεΙΙ 

θΓΛ€6ίυ1 

Το α(1ιηίΓ6, &θιηίΓ&1)ΐ6 
Β6&υ1ί63 οί η&ΙιΐΓ6 
ΜουηΙαίη 

ΡθΓ68ΐ 

Ιι&1ς6 

Ιιαντη 

Το Ιιβίρ 

δΐίΐΐ, αιιίΐ6, ΐΓ&η(}ΐιί1 

Το Γ6ίΐ60ΐ 
8ΐΕΓ 

Υοιΐ(ΐ6Γ, 1)67οη(1 
πΐιίΐ6 
"νν&1ηιι*-*Γ66 ; ρορΙαΓ 



χ^λντ, χέλντ 

μχουχέ, νώζγχαι 

εσχέσιαλλυ 

χερχάχς 

λήφ, λήβς 

χίαρ εντ δέαρ 

τώλ 

γκραί'σφοϋλ 

αντμάϊρ, άντμιραμχλ 

μχιούτις οφ ναι τσιουρ 

μάοϋν-ταιν 

φόρεστ 

λαΐ'χ 

λών 

τού χέλχ 

στιλ, κοϋάϊτ, τράνκοϋϊλ 

του ριφλέκτ 

σταρ 

γιίνντερ, μχηγώνντ 

χοϋάϊλ 

γοϋώλνοτ-τρή, χόχλερ 



κρατείν, έκράτησα 

ανθοδέσμη 

ιδίως, χροχάντων 

Τσως 

φύλλον, φύλλα 

τη δε κακείσε 

υψηλός, μέγας 

χαρίεις 

θαϋμάζειν, — σιος 

καλλ^ναί της φύσεως 

δρος 

δάσος 

λίμνη 

χρασιά 

βοηθεΐν 

ίίσυχος, ήρεμος 

άντανακλάν 

δστρον 

εκεί κάτω, χέραν 

ένψ 

καρυά, λεύκη 



1). Έν τη φράσει αηά ιη&η^ Άηβ Ιγ663 ρ1&ηΐ6(1 εξυπακούεται τ2> ρήμα Ι 
ΙίΕΥβ \ΐΒ.ά, χαραλειχέμβνον χρ^ αποφυγήν χαλιλλογίας. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΑΣΚΗΣΕ 57. 

1. ΤνίΠ 7011 Ιι&νβ ΐΗβ 1άη(1ΐΐ683 Ιο ΗοΗ ΐΗβββ ίΙοινβΓβ τνΐήΐβ Ι Β,ττΆΏξβ 
Ιΐΐ6ΐη ίη 1)οιιαα6ΐ8? — 2. Ηοιν Ιονβΐ^ *Ηβ7 &Γβ Ι ββρβοιαίΐ^ ίΐιβ νϋΐθ Γ08β8. 
ΡιιΙ α §Γββη Ιβαί ΗβΓβ αικί ΙΗθγθ; Ίϊ ίβ ιπογθ ^ΓΕΟβίαΙ. — 3. Ηον Ι αώηΪΓβ 
ΐΗθ ΒβαυΙίβδ οί ηαΙαΓβ 1 1 οουΜ Γβπιαίη (ογ 8ΐα7) ίη Λβ ^ΕΓάβη »11 ηί^Ηΐ. 
4. Υ68, 111(166(11 ηαΙυΓ6 ίδ Ι)6αυϋίτι1; ΙοοΙ^ αΙ 1]ιθ86 ιηοτιηίαίηδ αιΐ(1 Ιΐιαΐ; 
ίοΓβδΙ; 70ΐΐ(ΐ6Γ; Ιΐΐ6 δΐίΐΐ 1α1ί6 αικΙ ΐΗβ ^Γββη Ιατνη. — 5. Τ1ΐ6 ιηοοη λικΙ 

ΐΗβ 8ΐαΓ8 ΛΓβ Γ6ίΐ60ΐ6(1 ίπ Λ6 ^ΕΐβΓ. 6. ΤΥΙΐίΐΙ βηθ ΙΓ668 ΐ1ΐ6Γ6 ΕΓβ ίπ 

Ιΐιίδ ξατά^η 1 \νΐιαΙ αΓ6 Ιΐΐ086 Ιαΐΐ ΐΓ6β8 Ιο ^ουΓ ήβΐιΐ (ιυρί>ς τα δεξιά σας)? 

7. Τ1ιβ86 ΐΓβ68 οη ιη7 η^Ηΐ αΓβ ρορΙίΐΓβ, αικΙ 11ιο86 7οη(ί6Γ οη ΐΗβ Ι6ί1 
ΕΓβ ΛΐΐΓΕΐηιιΙ-ΐΓ668. ΤΗίδ ^Άτάβιι ίδ &ΓΓ&η§6(1 ^ίΐΐι α §γ6λΙ; <16ε1 οί Ι;αδΐ6. 

8. 1<α(1ί6δ Είκΐ §6η1ΐ6ΐη6η, 8υρρ6Γ 18 τβ&άγ, — 9. ΤΚεπΙ^ 7^^* ^^ ^ί11 
οοιηβ <1ίΓ6θΙΐ7. — 10. ΗΕν6 7011 ίοΓ^οΙΙβη Ιΐΐ6 1)οιΐ(]ΐΐ6ΐ8 ίοΓ Λβδβ ΐΕ(1ί6δ? 
— 11. 06Γΐαίηΐ7 ηοΐ, 1ιβΓ6 ΙΙ167 &Γβ; Ιΐΐ67 λγ6 1ον6ΐ7 (ογ ν6Γ7 1>€&ιιΰίυ1), 
— 12. Τ/νί11 7ου δίΐ ηβΕΓ Ιο ιηβ εΙ δΐιρρβΓ ? — 13. Υβδ, νιΛ ^ΓβαΙ ρΙβΕδίΐΓθ; 
ρβΓίίΕρδ Ι οουΗ Ηβΐρ 7011 ε ϋΐϋβ. — 14. \νΐΐΕί \νί11 70α Ι;ε^6? — 15. Ι Λΐ^ϋΐ 

1ε1£6 ε ϋϋΐβ νβΕΐ ΕΙΚΙ Ε ^ΐΕδδ οί \7ίΐ16; ίί 7ΟΙΙ ρΙβΕδβ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 58.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΖοοΙο^ΟεΙ ^ΕΓ(ΐ6Ι18 
Το ^νβ ρΙβΕδΙΙΓΘ 

ΙιβίδυΓ© ΙιουΓδ 
ΟΒίοε, ρΐΕ€6 οί 1)11- 
δίηβδδ 

Το ΐΓΕΠδΕΟί 
Το ΠΙΕΠΕ^β 

Βυδίηβδδ (έν(χώς) 

Α1)86η€β 

Α Ιίοΐίβΐ 

Το οοιίίΐαοί; 

8ο ιηΕη7 ϋιηβδ 

Το (ϋ8ΐπ1)αΐ6 

Ρηοβ οί Ε(1ιηίδδίοη 

ΟΙίΕΠ^β 

Μοιιΐ£β7, &ρβ 
Το οτ&οί ηιιΐδ 
Ιιίοη, Τί§6Γ 
ΕΙβρίΐΕπΙ, Η7βηΕ 

\νθ1ί, ΒβΕΓ 
ΕΟΧ, ΟίΓΕίίβ 

ΒαίίΕίο, Ζ6ΐ)Γα 



ζοολότζιγκαλ γκάρντενς 
τοϊ γκ(6 ιυλέζίουρ 
λαίζιουρ άουρς 
•5φφις, χλέϊς οφ μπίζινες 

τοϋ τρανσάκτ 
του μάνατζ 
μχίζνεσ 
άψενς 
αΐ τ(κετ 
τοϋ κονντόκτ 
σδ μα (ν υ τάϊμς 
τοϋ ντιστρίμχιουτ 
χράϊς οφ αντμίσιον 
τσέντζ 
μίνκεϋ, αΚχ 
τοϋ κρακ νίτ'ς 
λάϊον, τάϊγκερ 
έλεφαν-τ, χαϊΰνα 
γούλφ, μχέρ 
φόξ, τζιράφ 
μχόφαλω, ζίμχρα 



ζωολογικές κήχος 
χροξενείν εόχαρίστησιν 
άνέσεως ώραι 

γραφείον 

διεξάγειν 6χοθέσεις 

διευθύνειν, διαχειρΕζεσθαι 

α\ υχοθέσεις 

άχουσ(α 

είσιτήοιον 

οδηγείν 

τοσάκις (τίσας φοράς) 

διανέμειν 

τιμή ε^σίδου 

κέρματα (φιλά, ρέστα) 

χ(^κος 

.θραύειν κάρυα 

λέων, τίγ ρις 

έλέφας, ΰαινα 

λύκος;, δρκτος 

άλώχηξ, καμηλοχάρδαλις 

βούβαλος, δναγρος 



ΑΣΚΗΣΙΣ 58. 



1. Νομίζω (?$τι) θα ύχάγωμεν σήμερον να ϊδωμεν (καΐ ίδείν) τΙ)ν ζωολογικών 
κήχον. — 2. Ναι, τοΰτο θα μοί χροξενήση μεγάλην τέρψιν, Βιότι 2χω μερικάς 
ώρας άνέσεως. — 3. Λοιχ6ν Ι δς άναχωρήσωμεν, μή χάνωμεν καιρόν (ΙβΙ ιΐδ 
Ιοδβ ηο ϋιηβ). — 4. Λουΐζα, έάν κανείς 2λθη (Ιρχεται) εις τί) γραφείον, εϊχατέ 
τ φ δτι θά είμαι οϊκοι ε(ς τάς τρείς τ^ (ίη ΐΗβ) άχίγευμα. — 5. Να(, κύριε, δ 
όχάλληλος θά διεϋθύνη τάς ύχοθέσεις κατά ((Ιιιήη^) τήν άχουσίαν σας. — 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



6. Δέν γνωρίζω πολύ καλά τ^ν δρίμον. — 7. Έγώ θά σας οδηγήσω έχβί' ΰχηγα 
(ύπηρξα) τοσάχις* !δο& δ χ,ήιυος (χληθυντ.) ιδού δ δνθρωχος δστις διανέμει τά 
εισιτήρια. — 8. Καλήν ήμέραν, κύριε* χο(α είνε ή τιμή της είσίδου; — 9. Έν 
φράγκον, κύριε* χίσα (1) εισιτήρια σας χρειάζονται (ή χρειάζεσθε); — 10. Χρει- 
άζομαι δύο, 1ν διά τ^ν φ(λον μου καΐ Ιν δι' έμέ. — 11. 'Ιδού δύο εΙσιτήρια, κύριε, 
καΐ ίδοΰ τΐ) ύχίλοιχον τών χρημάτων (τά ρέστα) σας* δύνασθε νά εισέλθετε τώρα. 
12. Τι (ινΗίΐΙ ε) ωραίος κήχος Ι (2), χόσον καλώς (Ηοτν νβΐΐ) Ικαστον χράγ- 
μα εΐνε διευθετημένον Ι — 13. 'Ιδού οΐ χΙθηκοΓ χίσον αστείοι εΙνε (1ιο\ν ίαηη^ 
Λθ7 αΓβΙ) δ6τε τοις (τους) τεμάχιον δρτου. — 14. Παρατηρήσατε εκείνον τ^ν 
γηραιών χίθηκον θραύοντα κάρυα εκεί κάτω. — 15. Δέν άγαχώ τους χιθήκοϋς' 
υχάγωμεν νά ϊδωμεν (1β* 118 ξο Λπά 8βθ) τήν λέοντα, τίν τίγριν, τήν δαιναν, 
τ^ν λύκον, τήν καμηλοχάρδαλιν, τδν βούδαλον, τ^ν βναγρον. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 59.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΚαΐΗβΓ 
Β7 Λβ \}γ& 

ΚΙΐίΐ10€6Γ08 

Ιιβοραπί 
Ρ&ηΐΗβΓ 
Ιαοΐεαΐ 
Αηΐθίορθ 
Το ^&11ς 

Ο η ϋΐ6 θΐΙΐ6Γ 81(16 οί 

Ο&ζβ 

Νθί86 
ΌβΒ,Τ Π16 Ι 

€&ιη6ΐ, (ΐΓ0ΐη6(1&Γ7 
Ιη8ΐ&ιι1, 86θοη(1 

δΙίΟΓΐ 

Το 16&Γ, Ι ΙΟΓΘ, ΙοΓη 



ράδερ 

μχάί δΐ μχάι 

ραΐνόσερος 

λέχχαρντ 

χάνθερ 

τζάκκαλ 

άν-τιλοχ 

το 6 γοϋώκ 

ον δΐ έδερ σάϊντ οφ 

καΚτζ 

νίίζ 

ντήαρ μι! 

κάμελ, ντρέμινταρι 

Ινσταν-τ, σέκονντ 

σΙ)ρτ 

τού τέρ, τίρ, τ6ρν 



μάλλον 

αλήθεια, δέν μοΟ λέγετβ 

ρινόκερως 

λεοχάρδαλις 

χάνθηρ 

θώς 

άντιλίχη 

βαδίζειν, χεριχατβίν 

χρ2)ς τ6 £λλο μέρος 

κλωβός 

θόρυβος 

θεέ μου ΙχώχώΙ 

κάμηλος, δρομάς 

στιγμή, δευτερίλεχτον 

βραχύς, σύντομος 

σχα ράσσειν, έσχά ρα ξα, 

(σχαράζει) 
τώρα 

όχόσχεσθαι 
(δού έφθάσαμεν 
μεταβαίνειν εκεί, φθάνειν 

εκεί 
δγριον ζώον 



Αϊ ρΓβ8οηΙ, ηον ατ χρέζεν-τ, νάου 

Το ρΓ0ΐηί86 τού χρίμις 

ΗβΓβ τνβ ΛΓβ Ι χίαρ γούϊ άρ 

Το ξο ΙΙιβΓβ ΟΓ ξβΐ ΐΗβΓβ τού γκώ δέαρ, το δ γκέτ 

δέαρ 
'^νΠά αηίιη&Ι γουάϊλντ άνιμαλ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 59. 

1. 'Τχάγωμεν μάλλον (Ιβΐ α8 ΓαίΙιβΓξο) νά Τδωμεν τ^ν ρινόκερων, τήνλβσ- 
χάρδαλιν, τ^ν χάνθηρα, τ^ν θώα καΐ τήν άντιλόχην, άτι να είνε χρ^ς τήν δλλην 
χλευράν τσυ ζωολογικού κήχου. — 2. Άγαχώ νά θεωρώ (αΐ) τά δγρια ζώα, 
δήλα δή (Ιΐΐίΐίί8 ίο 8Η,γ) δταν είνεέν κλωδψ' εις τ& δάσος διαφέρει τΙ)χράγμα 
(εΐνε Κλωςδλλο χράγμα:ίΙ ίβ ςυίΐβ αηοίΗβΓ ίΐιίη^). — 3. 'Ιδου ή κάμηλος 
ή δρομάς καΐ ό έλέφας βαστάζων (^β.ττγ^η^) παιδία έχίτης ράχεώς του. — Άς 
σταματήσωμεν έδώ μ(αν στιγμήν νά ϊδωμεν τους λύκους τρώγοντας (τρώγειν)* 



1). Τά μέν ενικά, χόσος, χόση, χόσον εκφέρονται διά του Ηοτιιγ ιηιιοΐι, τά δε 
χληθυντικά χόσοι-αι-α διά του Ηο\ν ιηαη^. • 

2). Εις τήν φράσιν ταύτην τίθεται καΐ τ^ αόριστον δρθρον α: ΤνΐΐΕ* α ίίηβ 
ζατά^η ι τ1 ώοαίος κήχος Ι — ΤΙ αγαθές δνθρωχος Ι \νΐχΛΐ & ^οοά ιπεπ Ι 
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Τδετε -πώς σχαράσσοϋσι (1) τ& κρέας καΐ τΐ Οίρυβον κάμνουν! — 5. Δέν μοΟ λέ- 
γετε αλήθεια (1>7 ίΐιβ ^Υ^)$ τΐ ώρα είνε τώρα; — 6. ΕΙνε δύο καΐ ημίσεια ή τρείς 
χαρά τέταρτον. — 7. Πώ ιυώ?1 ύχεσχέθην νά είμαι ε(ς (λΙ) τΐ) γραφείίν μου εις 
τάς τρείς τ& (ίη ΐΗβ) ά-πίγευμα καΐ ϊχω μόνον (1>υ1;) 1ν τέταρτον (ώρας) διά νά 
φθάσω εκεί (Ιο ^θΐ ΙΙιβΓβ). — 8. Έμτρές, δς σχεύσωμεν' λυτοΟμαι Βι^ι άφ(νω 
τΙ)ν κήχον τίσον ένωρ(ς* άλλα θά έχανέλθωμεν μίαν δλλην ήμέραν, έχίτε θά 
Ιχωμεν χερισσέτερον καιρέν.7-9. θά έχιστρέψωμεν Βιά συντομωτέρας όδοΟ 
καΐ θά φθάσωμεν εγκαίρως (ίη ϋιηβ). — 10. Ιδού έφθάσαμενΐ εΐνε τρείς χαρά 
χέντε* έχεριχατήσαμεν γρηγορώτατα. — 11. Λοιχόν, Λοϋΐζα, έχέρασε κανείς 
(1ΐΕ8 8θΐη6ΐ>(κΐ7 οαΜβά λϊ) άχδ τΐ) γραφείίν μου κατά τήν άχοϋσίαν μου; — 
12. Να(, κύριε, άλλα κανείς δίν έζήτησε νά σας Τδη. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 
κλινόμενα κατά τ^Το Ι«ονβ ά γ α χ ά ν (συνέχ. σελ. 81 — 82). 



ΑάνοοαΙβ 


άντδοκετ 


συνηγορώ 


Αίίβο* 


αφφέκτ 


ΰχοδύομαι 


Αΰίαηοβ 


αφφάίανς 


μνηστεΰω 


Αίίΐπη 


αφφέρμ 
αφφΐξ 


έχιβεβαιώ 


Αίβχ 


χροσηλώ 


ΑΚϋοΙ 


αφλ(κτ 


θλ(6ω, λϋχώ 


Αίίοκί 


αφφίρντ 


έχαρκώ 


ΑίίΓοη* 


αφφρέν-τ 


χροσβάλλω 


Ας^ΓΕΥΕίβ 


άγκραδετ 


έχιδεινώ 


Α^Γββ 


αγκρήη 


συμβιβάζομαι 


Αίά 


α(ντ 


βοηθώ 


Αίαπη 


αλάρμ 


χτοώ 


ΑΰβηαΙβ 


έλιενετ 


άχαλλοτριώ 


ΑΙί^ΙιΙ 


αλάϊτ 


άχοβα(νω, άφίχχβδω 


Α11ε7 


αλλαίι 


κατευνάζω 


Α1ΐ6Υί&(6 


αλλίβιετ 


ανακουφίζω 


ΑΠο** 


αλλ^τ 


διανέμω 


ΑΠον 


αλλάου 


έχιτρέχω 


Αυο7 


αλλέϋ 


μιγνύω, σΌν^\)&'^ 


ΑΙΙυάβ 


αλλιο&ντ 


6χαιν(σσομαι 


Α11υΓ6 


αλλιο&ρ 


δελεάζω 


Α1ΐ7 


αλλάί 


συνεταιρ(ζω 


ΑϋβΓ 


ώλτερ 


άλλοιώ 



1). Μέχρις οδ έχιστη καιρ&ς νάλαλήσωμεν χερΙ των ανωμάλων ρημάτων^ μ1) 
λησμονώμεν τδ έξης εΰχάριστον, δτι καΐ τούτων ό ένεστώς της εριστικής κλίνεται 
βχως τών βμαλών ρημάτων, άνωμαλ(αν δέ χαρουσιάζει μένον ό άέριστος καΐ ή 
χαθ. μετοχή. 'Ώστε άμα γνωρίζητε τήν άχαρέμφατον, τδν αόριστον (α' χροσ.) 
τής οριστικής καΐ τήν χαθ. μετοχήν, ήτις συνήθως εΐνε ή αυτή χρ^ς τΙ)ν αόριστον, 
δύνασθε νά κλ(νητε οίονδήχοτε άνώμαλον ρήμα. Π. χ. Τ& άνώμαλον ρήμα 
Ιο ίβΕΓ κλίνεται εις τ^ν ενεστώτα : Ι Ιβ&Γ, 70^ ϊ^λτ, ίιβ ΙβΕΓβ, νβ ϊβ&τ, 7ου 
ΙβΕΓ, Ιΐιβ^ ΙβΕΓ. Είς τ^ν αόριστον: Ι ίοΓβ, 70^ *θΓβ, Ιιβ ΙοΓβ, νβ ΙοΓβ, 
7011 ΙοΓβ, Ιΐιβ7 ίοΓβ. Ό χαρατατικ^ς σχηματίζεται χερίφραστικώς, ώς 
γνωστόν : Ι ν&8 Ιβ&ηης κλχ. "Ώστε καΐ τών ανωμάλων τής αγγλικής ή δυσκο* 
λία φαινομενική μάλλον εΐνε. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΕΚλΤΟΝ ΕΒΑΟΜΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΠΡΟΣΩΠΙΚΑΙ ΑΤΤΟΠΑΘΕΙΣ ΑΝΤΩΝΤΜΙΑΙ 



τούτο 



Έ ν ι χ ί) ς 

ΥοιίΓββΙί Ηί]η86ΐί ΗβΓββΙί 

υμείς αΰτδς έαυτδν έαυτήν 
γιουρσέλφ χιμσέλφ χβρσέλφ 

Πληθυντικές 

ΥοιίΓδβΙνββ 

ύμεΤς αότοί 
γιουρσέλβς 

Ή άγγλοσαξωνιχή λέξις 8β1ί (χληθ. ββίνββ) χαρέχει Ιννοιαν αυτοχαθείας 
εις τάς χροΰωχιχάς αντωνυμίας καΐ αντιστοιχεί χρδς τήν άντωνϋμίαν α ΰ τ ^ ς 
αΰτοχαΟώς λαμβανομένη ν. 

ΑΝΑΦΟΡΙΚΑΙ ΑΝΤΩΝΤΜΙΑΙ 

Ένιχ^ς χαΐ χληθυντιχ^ς 



Έγώ ΛΜς 
μαΐσέλ^ 

Οΐ1Γ86ΐ^«8 

ήμείςαδτοί 
αουρσέλβς 



Οηβ'8 8β1ί Ι*8θ1ί 

έαυτδν (τις) αότδ 
ουανσέλφ ιτπτέλφ 

Τ1ΐβΙ118β1νβ8 

έαϋτους-άς 
δεμσέλβς 



Έτ\ 


ίνΗο 


\νΐιθ8β 


ΤνΗοιη 


χροσώ- 
των 
ΈπΙ 


(χού) 

ίστις, ΐίηις καΐ «ληθ. 
ννΐιίοΐι 


χοώζ 

οδ, ής, ών 

\νΐιθ8β 


«ν, ήν, ο5ς, δς 
ΤνΚίοΗ 


χραγμ.ά- 
των 


χουΐτς 
ϊπερ (^νομ.) 


(χούζ) 

οδτινος 


χοϋΐτς 
8χερ 



ΤΙ) \ν^1ιο λέγεται έχΐ χροσώχων, ώς ΐΗβ 1)07 τν^Ηο Γ6&(18, ό χαΐς 8στις άναγι- 
νώσχει. — Τδ δέ ινίιίοΐι έχΐ ζώων υχοδεεστέρων χαΐ έχΐ άψυχων χραγμάτων: 
— Ιΐιβ (1ο§ \ν^1ιίο1ι βΕΐδ, ό χυων 8στις τρώγει. — Λβ 1>οο1ε \ν^1ιίο1ι \ν^&8 ΗβΓβ, 
τδ βι6λ(ον δχερ ήτο έδώ. 

τη χροσθήχη το Ο βνθΓ είς τάς άναφοριχάς αντωνυμίας σχηματίζονται ώς 
άντωνϋμίαι τνΗοβνβΓ (χοϋέδερ) ^ίιοβοβνβΓ (χουζέδερ) ΐ¥1ιοιη8θβνβΓ 
(χουμσέδερ). ^ΗοδΟ ( χουζο), οίοσδήχοτε χλχ. 

ΆντΙ των αντωνυμιών τνΗο χαΐ τνΗίοΙι είίχρηστος χολλάχις εΐνε καΐ ή αντωνυ- 
μία ΙΗ&Ι (ώς άναφορ. αντωνυμία) έχί τε χροσώχων, ζώων χαΐ χραγμάτων: ΐΗβ 
1)07 *^^* Γβαάδ (άντΙ νΗο)* ΐΚβ (1ο§ ΐΗαΙ «αΐδ χαΐ ίΐιβ 1>οο1ε ΙΙιεΙ; ίδ ΗβΓβ 
(άντΙ τν^ΗίοΗ). 

Σημειωτέον ?ίτι χαΐ ή αντωνυμία τνΗο τίθεται ενίοτε έχΐ υχοδεεστέρων ζώων 
άντΙ της τν^ΗίοΗ, 8ταν χαρίστανται τά ζώα δρώντα χαΐ λάλο Οντα ώς λογικά 8ντα 
(έχΐ μύθων). 

Ή αναφορική αντωνυμία συμφωνεί χάντοτε κατά γένος, άριθμ&ν καΐ χρίσωχον 
χρλς τ!) χροηγοΰμενον ίνομα, είς δ αναφέρεται. 

Αναφορική αντωνυμία σύνθετος βίνβ καΐ τ& νΙΐΛΐ, 8 τι, τουθ' 8χ6ρ, χ.χ. ΛεΙ 
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13 ι^ΗεΙ ι Ί¥ΕηΙ, τούτο εΤνε δ,τι μου χρειάζεται. — ^Ι άο ηοΐ ΗβιΐΓ νίϊϊ&ϊ γοη 
8Ε7, Μν άχούω β,τι μοί λίγετε. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 60.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ΪΛί^ αη ΐηΐ6Γ68ΐ ίη 

ΗαΜίβ 

ΟυβΙοιηβ 

ΜαηπθΓβ 

δυίίίοίβηΐ, βιιίβοίβηΐΐ^ 

Ρλγ* 

Το ρυΙ>ϋ8ΐι 

Αθ(ΐυ&ίηΙαη€6 

Ιηΐ6Γ68ΐίη^ νοΛ 

νοίυιηβ 

Τίΐΐβ, βηΐίΐΐθά 

δΐ6Εηΐ6Γ 

Το ΓβΕά, Ι ΓβΕά 

Το οοηνβ7 

Οβ1β1>Γ&Ιβ(1 ΕυΐΗοΓ 

ΟρροΓίυηίΙ^ 

ΤουΗβΙ; 

Το ηοϋοβ, Γ6ΐη&Γ]ε 

8οβηβΓ7 

ΑΒουΙ, οη ΐΗβ 8ΐιΙ>- 

ίβο* οί 
Νο άουΜ 
ΡγοΙ)εΙ)17 
ΕχοβρΙ 

Μιηυ1;6ΐ79 €ΕΓ6ίιι1ΐ7 
Οβοηρϋοη 
ΑοοοαηΙ 
Το Εΐ>ουη(1, Εΐ>υη- 

άΕπΙ 
ΤονΕκΐ8 ϋιβ 8οα11ι 
ΜοαηΙ 
Βίκΐ, 0ΕηΕΓ7 

8νΕΐ1θΤ«Γ, 8ρ&ΓΓ01¥ 

Βίιχΐ οί ρΓβ7 

ΒβΕΓ 

ννίΐά ύοΕΓ 



τού ταΚχ εν (ν-τερεστ (ν 
χάμχιτς 

κίστομς 

μάννερς 

σοϋφ(σιεν-τ, σοϋφίσιεν-τλϋ 

χάρτ 

το 6 χίμχλις 

ακοϋα(ν-τενς 

ιν-τερέστιν γοϋίρκ 

βέλιουμ 

τάϊτ'λ, εν-τάϊτ'λντ 

στημερ 

ρήντ, ρέντ 

κονδαΚ 

σελεμτρέτεντ ώθορ 

οχχορτιούνιτυ 

τούριστ 

νότις, ρεμάρχ 

σίνερυ 

αμχάουτ •, ον 81 σίμχ- 

τζεκτ οφ 
νδ ντάουτ 
χρέμχαμχλκ 
εςέχτ 

μίνιο ΰτλυ, χαίρφουλι 
ντεσκρ^χσιον 
αχκάουν-τ 
αμχάοϋνντ, αμχίνντεντ 

τέαρντζ δΐ σάουΟ 
μάοϋν-τ 
μχέρντ^ χάναρϋ 
σουάλω, σχάρω 
μχέρντ οφ χραΓί 
{γγλ, βούλτσιοϋρ 
μχέρ 
γοϋάϊλντ μχώρ 



ένδιαφέρεσθοΕίχερΙ 

συνήθειαΐ; ^ξεις, ΐθιμα 

2θ(μα, ίξεις 

τρίχοι, ήθη 

έχαρχής, έχαρχώς 

μέρος 

δημόσιε ΰειν 

γνώσις, γνωριμία 

ενδιαφέρον Ιργον 

τόμος 

τίτλος, τιτλοφοροΰμενον 

άτμίχλοιον 

άναγινώσχειν, άνέγνων 

όδηγείν 

διάσημος συγγραφεδς 

εΰχαιρ(α 

χεριηγητής 

σημειόνειν, χαρατηρεϊν 

δχοψις, σκηνογραφία 

χερΙ 

αναμφιβόλως 
χιθανώς 

έχτ&ς (εξαιρέσει) 
λεχτομερώς, έχιμελώς 

χεριγραφή 
άφήγησις 



σονειν. 



σονος 



χρ^ς νότον 

8ρος 

χτηνόν, κανάριον 

χελιδών, στρουθίον 

βρνεον άρχαχτιχ2)ν 

αετός, γιιψ 

δρχτος 

χάχρος 



ΑΣΚΗΣΙΣ 60. 



1. Αγ© 7011 ίοηά οί 1)ίΓ(ΐ8 (άγαχάτε)? — 2. Νο, Ι ΟΕπηοΙ 8Ε7 Λλ* 1 
Ιαΐςβ ιηιιοη ίηΐ6Γ68ΐ ίη Ιΐΐθΐη; ρβΓίίΕρβ ίΐ; 18 1)6€Εα86 Ι Ηανθ ηοΐ βίικίίβά 
(ΙιβίΓ 1ΐΕΐ)ίΐ8 8ΐιίίία6ηύ7• — 3. Α 06ΐ6ΐ>ΓΕΐ6(1 ΡγοποΙι ΕαΙΙιοΓ Η&δ ραΜίδΙιβά 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Ε πιοβΐ (1) ΙηΙ;6Γ68ΐίη^ τ^γογΙ^ βηΐίΐΐβά «Ιΐΐ6 ΒίΓάιι; Ι ικάΐΐ Ιβικί ϋ Ιο 7011 
ίί 7ου ΙίΕΥβ Ιίιηβ Ιο Γβ&ά ίΐ. — 4. Ι αιη νβΓ7 ιητιοΐι οΙ>1ί^θά Ιο 70^ 5 1 β,ιη 
ςοίης Ιο 8\πΙζ6Γΐ&η(1 ηβχΐ τ^τββΐ^ αηά \ν^Π1 ϊ&ίβ Ίϊ νίίϊία. τηβ ϊο Γβαά ίΐ ίη 
Ιΐιβ ΐΓ&ίη. — 5. ΤΗεΙ; νίΐΐ 1>β ε ^οοά ορροΓΐαηϋ7; ηοΐίοβ τ^τβΠ τ^ΗεΙ Ηβ 
8Ε78 ΕΒουΙ Ιΐιβ ηί^Κϋη^Εΐβ, €ΕηΕΓ7, β^ΕΐΙον Εηά δρΕΓΓΟτν^. — 6. Ηβ 
1ΐΕ8 ηο (1ουΙ>Ι; βίτκΐίβά ΐΗθίΓ 1ΐΕΐ)ίΙδ ιηίηαΐ6ΐ7 Επά ^ν68 επ ίηΙ;6Γ68ϋη^ 
(Ιβδοήρϋοη (ογ Εοοοαηΐ) οί Ιΐιβιιι. — 7. Ιί 70« β-Γβ β^ίι^β *ο 8ινί*ζβΓΐΕηα 
7011 Λνίΐΐ ΗΕνβ Εη ορροΓΐυηίΐ7 οί 8ββίη§ (τοΟ ίδβίν) βοιηβ Ηπΐβ οί ρΓβ7• 
8. Β7 ϋΐ6 \}γβ, τ¥ΐΐΕΐ ΕηίιιίΕΐδ Εΐ)ουη(1 ίη 8ι;ν^ίΙζ6ΓΐΕη(1? Ι Ιιευθ ηιιίΐβ 
ίοΓ^οΙΙβη. — 9. ΤΚβ 6Ε^1θ, νυΙΙαΓβ, 1)βΕΓ Εηά τνοΐί. Ιί 70^ β-^β ίοηά ο£ 
ίίδΐιιη^ (τ6 άλιεύειν) ΙΙιβΓε 18 ΕΠ Εΐ)υη(ΐΕηο6 οί ίίδΐι (φΙς: {χθύς) ίη Ιΐιβ 
1ε1^68. Τοτ«ΓΕΓ(ΐ8 ΐΚβ 8ου11ι, ηβΕΓ Ιο ΙΙε17, 7^^ ^^^^ ^^^^^ ^^^ ^^^ 1>οεγ. 
10. Ι άο ηοΐ τγίδΐι Ιο πιεΙ^θ ΐΗβ ΕοηααίηΐΕηοβ οί τνίΜ ΕπίπίΕΐδ ογ Βίπΐδ 
οί ρΓθ7ί ^^ ^β ^ο 866 ΙΙΐ6*ιιιουηΐΕΐηδ, ΐΕ]^6δ Εηά ίθΓ6δΐ8 ΙΙιεΙ; (2) Ι ^ο Ιο 
8ΐΛηΙζ6ΓΐΕη(1. — 11. Τΐιβ δτνίδδ ίοΓβδΙδ εγ6 ηοΐ 1εγ§6, βχο6ρΙ; οη ΜοαηΙ 
ΙυΓΕ. — 12. Νο, ΙΙιεΙ; ίδ Ιγιι6, 1)υ1; Ιΐΐ6 δ06η6Γ7 οί ΐίιβ 8\γί88 ΐΕίεβδ ίδ 
6χΐΓ6ΐιΐ6ΐ7 1)6ΕυΙίίυ1. δΐ6Εΐη6Γ8 €οην67 (οαηδίδ ίτοιη οηβ ίηΙβΓβδΙίη^ 

ρΕΓί (ογ ρΐΕ66) ΪΟ ΕΠΟΐΙΐβΓ. 



ΑΣΚΗΣΕ 61.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το δρ6Εΐ^, Ι δρθ]^6, 

δρο1^6η 
Το ίίδΐι, Ιΐιβ ίΐδΗ, 

ίίδΐιίη^ 
Οίίίίουΐΐ; 
ΤΓουΙ)ΐ6βοιηβ 
Το ΟΕίοΙι, Ι ΟΕΐιςΙιΙ 
Οηο6, ΙίΛτίοβ 
Το \Υ6ί^1ι; Ε ροτιικί 
ΡθΓΐυηΕΐ6, 1ΐΕρρ7 
Ρίηβ ίίΕΥουΓ 
Το βηίο7 

Το οΗοοδβ, Ι οΗοδβ, 

οΐιοδβη 
Οΐιοίοβ 
ϋροη, ονβΓ 

86Ε8ΐΐΟΓ6; Πν6Γ 
Το ΓΟΐ 

Το οΕΓβ Εΐ)ου1; δοιηβ- 
Ιΐιίη^ 



το 6 σχήχ, ά'ί σχ(5χ, σχίκ'ν 

τοίι φ(ς, δΐ φ(ς, φ(σιν 

ντίφικοϋλτ 
τρίμχλεσομ 
του χαίτς, άϊ χώτ 

οϋάνς, τοϋάϊς 
το 6 γουαίι, χάοϋνντ 
φίρτιουναι'τ, χάπχυ 
φάΐν φλαΐβορ 
το 6 εντζίϋ 

τού τσοΰζ, άϊ τσίζ, 

τσίζεν 
τσόϊς 

οχίν, (5 6ε ρ 
σησέρ, ρβερ 
το Ο ρ^τ 
τοΰ χαΐρ αμ.χάουτ σέμθιν 



έμ.ιλεΤν^ ώμ(λησα (ομι- 
λήσει) 
άλιεύειν, (χθύς, &λ(ε(α 

δύσκολος 
άνιαρίς, ίχληρί)ς 
συλλαμβάνειν, συνέλαβον 
άχαξ, δΙς 
ζυγίζειν, λίτρα 
ευτυχής 
καλή γεΟσις 
τρώγειν μεθ' Ορέξεως 

άχολαΰειν 
εκλέγειν, εξέλεξα 

(εκλέξει) 
εκλογή 
έχ(, ΰχέρ 
χαραλ(α, χοταμί)ς 
σήχεσθαι 
άγαχώ τι, έχιμένω εΤς τι 



1). Ή λέξις πιοδί (χροφ. μ,ώστ) εΐνε συνήθως έν χρήσει ΰχ^ τήν- 
Ιννοιαν του λ ( α ν, χ ο λ υ : Α ιηοδί ίηΐ6Γ68ΐίη§ τ^τοΓίε, λ(αν ενδιαφέρον ϊργον. 
\νβ ΙίΕΥβ δρ6η1; ε πιοδί (ΐ6Η^ΙιΙίιι1 βν6ηίη§, διήλθομεν λ(αν εδχάριστον 
έσχέραν. 

2). Κατά λέξιν εξηγείται: εΐνε διά νά ϊδω τα 8ρη κλχ. 6χου χηγαίνω εις 
τήν Έλδετίαν. Εμφαντικές τρΟχος εκφράσεως καθ* δν αναστρέφεται ή φυσική 
σειρά τών ?ίρων της χροτάσεως. Ισοδυναμεί χρδς τΐ) γαλλικών: ο'ββΐ ρουΓ 
νοίΓ 168 χηοηΐΕ^ηβδ βΙο. (^τιβ ^6 ΥΕΐδ βη δυίδββ. 
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Το οπΙβΓ 

Ώοζβη 

ΑγοΙΙ 



το 6 ίρντβρ 
ντίζεν 



Βιατάσσειν 
δωΒβχάς 

άρτίσχος 



ΑΣΚΗΣΙΣ 61. 

1. Υου 8ρο1ζ6 οί &8ΐιιη£ Ιΐιί8 ιηοΓηίιι^; ίη ιλγ1ι&1 πνβΓ άο 7011 ^βηβτΛΜγ 
ίί8ΐι? — 2. 1η Ιΐιβ ΤΗαιηβδ * (Τάμεσις), ίΓοιη Ιιοηάοη Ιο Ιΐιβ 8θα8ΐιθΓ6; 
ίΐ 18 α ίίηβ ρ1&€6 ίοΓ βδΐιίη^. — 3. \νΐι&1 Μηά οί ίίδΐι &1)ουη(1δ ΙΙιβΓβΤ 
4. Α11 ]άη(ΐ8 οί ηνβΓ ίίδΐι. — 5. Ρίΐεβ (κυχρΐνος) 18 α ίίηβ ίίβΐι, ΒαΙ νβΓ^ 
(ϋίίίοιιΐΐ Ιο οαΐοΐι; Ι οηοβ ΟΕΐι^Ιιί α ρίΐεβ ΙΚ&Ι τ^τβί^ΗβίΙ δβνβη ροτιηάδ. 
— 6. ΙηάββίΙΙ^ο" ^βΓβ νβΓ^ίοΓίιιη&ίβ. Ηοτ«Γ(1ο7οα1ί1εβ8βα-ίί8ΐι (θαλάσ. 
ιχθ.)? — 7. Ι ΕΠΙ ν6Γ7 ίοηά οί ϊί; δβα-ίίδΐι 1ιε8 α πιαοΐι ίίηβΓ ίΙανοΓ ΙΙίΕη 
ηνβΓ ίίδΐι. — 8. "^Ιιβη Ι τ¥&8 ίη δοοίΐαηά Ι αδβά Ιο βηρ^ ίΐιβ ίίδΐι; Ι υδβά 
ίο βΛί ΪΓβδΙι ίίδΐι ίοΓ 1)Γβα1^ία8ΐ Ληά 8θπιβ ΪΓβδΙι ^αιηβ ίοΓ (ΙίηηβΓ. — 9. Ι 
Ι^ηοι;^ Ιΐιβ δοοίοΐι ίίδΐι ίδ (Ιβΐίοίοαδ τνΐιβη Ίί ίβ (][ΐιίΐ6 ίΓβδΙι. Ιί Ι Ηαά πι^ 
οΗοίοβ, Ι δΗουΙά ρΓβίβΓ ο^δΙβΓδ ογ 1οΙ)δ1βΓ8 (8στρεα ή άσταχοΰς). — 10. Υβδ, 
Ι ΕΠΙ νβΓ^ ίοηά οί Ιΐιβιη Ιοο. — 11. θ78ίβΓ8 Εΐ)ουη(1ίη8€θ1ΐΕη(1,Ι)ΐι111ιβ 
δοοίοΐι άο ηοί Ηΐεβ ΐΗβπι; ί1ιβ7 ΙβΕνβ ίΗβπι ίο Γοί υροη ίΐιβ δβΕδΙιΟΓβ. 
12. Οο 7011 ϋΐεβ 1οΙ)δίβΓδ? — 13. Ι άο ηοί ΟΕΓβ ιηυοΗ Εΐ>ουί ίΗβιη; ^Ηβη 
Ι ^ίδΐι ίο ΙίΕΥβ Ε ηίββ δυρρβΓ, Ι ΟΓάβΓ ε άοζβη ο^δίβΓδ, δοιηβ ΓοΠδ, ίιβδίι 
ΒυίίβΓ Εηά Ε 1>οίίΐ6 οί ΒββΓ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 62.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Οί €θαΓ86 


οφ χέρς 


φυσιχφτφλόγφ 
δένίχειοίτω; δέν 

εΐν Ιτσι; 


Ιδίί ηοίΤ 


{ζ ιτ νότ 






ΜεΛθ* 


μ^ρχετ 


άγορ4 


ΡΓαάβηί 


χρουντεν-τ 


Φρένιμο^, συνετ&ς 


Το δΐιρρΐ^ 
Αδ τν^βΐΐ Εδ; 


το 6 σουχλάΰ 


χρομηθεΰειν, έφοδιάζειν 


άζ γουελ άζ 


έχ(σης χαλώς 8χως, 


Αδ-Ε3 


αζ-αζ 


τ6σον-8σον 


Το δΐιορ; ίΐιβ δΐιορ 


το δ σίχ, δΐ σ^% 


ψων(ζειν^ χατάστημα 


ΑϊτβΛάγ 


ωλρέντι 


ήδη 


Το ίίηίβΐι 


το 6 φίνις 


τελειίνειν 


Το οεΠ Λί 


του χώλ άτ 


έχισχέχτεσθαι 


Ύοντ&τάβ 


τίαρντς 


χρδς 


Τοίτγ 


τοί) τράϊ 


χροσχαθειν, Βοχ(μ.άζειν 


ΜΕδίβΓ, ΐηίδίΓβδδ 


μά(7τερ, μίστρες 


χυριος (αύθέντης), χυρ(α 


Αη^βΓ, Εη2Γ7 (^ίΗ) 
Το Ββ^η, Ββ^Εη, 


άνγχερ, ένγχρι γοϋΐθ 


6ργή, θυμωμένος 


τοϋ μχηγχίν, μχιγχάν 


άρχίζειν, ήρχισα, χλχ. 


1)β^αη 


μχηγ^ν 




Το οοιηβ Ιιοιηβ, ίο 


του χ6μ. χίμ, τοϋ γχώ χ^μ. έχιστρέφειν οϊχαίε 


^ο Ιιοιηβ 






Α \7ββ1ί Ε^ο 


αΐ γουΐχ αιγχ^ 


χρ2) μιας εβδομάδος 



( *) Τλ ΤΙίΕΐηββ χατ' έξα(ρεσ(ν χροφέρεταο τίμ'ζ. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 62. 

1. Αναχωρείτε ίνωρίς σήμερον τί) χρωΐ. — 2. Φυσιχφ τφ λ(5γφ, χρέχει νά 
είμαι εις τήν άγοράν εις τάς Ιξ* εΐνε 5 1)2, δέν εΐν' ϊται; (1)— 3. Όχι άκδμη. 
δέν εΙνε ε(μή χέντε %α\ τέ-ςαρτον* Ιχετε χληρέστατα (ρίβηί^ οί) τί)ν καιρόν. 
— 4. Άγαχώ νά είμαι ένωρΙς έκεΓ τίτε ή αγορά εΙνε χάντοτε καλώς έφω διασμένη. 
— 5. Έκαστος δένείνε τόσον φρόνιμος 8σον (βο-Εβ) σεις* ή σύζυγος μου δέν άφ(νει 
χοτέ τήν ο(κ(αν χρ6 τών 6 1)2. — 6. Τ( θά κάμητε 8ταν έχιστρέψητε (ένεστώς) 
άχ^ τήν άγοράν; — 7. Πρέχει νά υχάγω ε(ς τήν χόλιν διά νά ψωνίσω* μέλλω να 
έχισκεφθώ (χεράσω άχ6) χολλά καταστήματα χρί) μεσημβρίας* ή σύζυγος σας 
θά ϊλθη μαζή μου, δέν είν' Ιτσι; — 8. Δέν χιστεύω* ήγόρασεν ήδη χάν (8,τι) 
χρειαζόμεθα* γευματίζετε μαζή μας, δέν Ιχει οδτω; — 9. Δέν δύναμαι νά σας 
ύχοσχεθώ' χρέχει νά τελειώσω δυο έχιστολάς, τάς όχοίας ήρχισα χρ^ μιας εβδο- 
μάδος* θά μέ συγχωρήσητε, δέν εΙν' Ιτσι; — 10. Κατά χοίαν ώραν νομίζετε 
(φρονείτε) 8τι θά τελειώσητε; — 11. Θά Ιχω τελειώσει χερΙ τήν 7ην ώραν* δέν 
είμχορώ νά μείνω χολυ (καιρόν), διότι ό αυθέντης καΐ ή κυρία μου θά έξέλθωσιν 
είς τάς 9 χαρά 1)4. — 12. Η αδελφή μου θά είνε βεβαίως δυσηρεστημένη (θά 
θυμώση) μέ σάς,άν δέν Ιλθητε άχόψε. — 12. θά χροσχαθήσω νά 2λθω νά σας 
ϊδω αυριον τ6 άχόγευμα* σήμερον δέν θά ?χω τ6ν καιρόν* ή κυρία μου θά έχανέλθη 
μόλις (\νί11 οηΐ^ Ββ Ηοιηβ) είς τάς 10 της έσχέρας. — 14. Λοιχόν, χαίρετε, 
χρέχει νά σχευσω, δέν ϊχω καιρόν νά χάνω. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 63.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ραΐβ, ραίβηβδδ 
Το Ιοοίε; Ιο ίαδίβη 
ΟαΙ), οπιηίΒαδ, οεγ- 

Ιιοο]^ ΗβΓβ 

θΕίβ 

Κίη§, ςυββη 
Ρηηοβ, ρήηοβ88 
Το Γβί^η, Γεί^η 

ΡΓΟβρβήΐ^, ρΓ08- 

ρθΓουβ 
ΡβΛοβ, ρβαοβίιιΐ 
Ρβορίβ 



χαί'λ,, χαί'λνες 
τού λόκ, τού φάσ'ν 
κάμχ, όμνιμχος, κάριτζ 

λούκ χίαρ 

γκαίϊτ 

κίγγ, κουήν 

χρίνς, χρίνσες 

του ρέϊν, ρέϊν 

χροσχέριτι, χρόσχερος 

χής, χήσφουλ 
χίχλ 



ώχΡ^ζ»ώχρότης 

κλειδόνειν, άσφαλίζεβν 
δίφρος, λεωφορείον 

£μαξα 
νάΐκύτταίχουεΐνε 
χύλη 

βασιλεύς, βασίλισσα 
χρίγκηψ, χριγκίχισσα 
βασιλευειν, βασιλεία 
ευημερία, ευδαίμων 

ειρήνη, ειρηνικές 

λα^ς 



1). Ή φράσις: δέν Ιχει ούτω; δέν είν*. αληθές; δέν εΐν' Ιτσι; εύχρηστοτάτη έν 
τη αγγλική, δέν εκφέρεται χάντοτε διά του ίδ ίί ηο1? ΈχΙ του ρήματος Ιχειν, 
έχαναλαμδάνεται τ6 αυτ6 ρήμα, οίον: Ι Ιι&νβ 8θΐηβ ιηοηε^, Η&νβ Ι ηοΐΤ 
Ιχω χρήματα δέν είν' αληθές; — Υοα Ιι&νβ 80ΐηβ 1)Γ6&(1, ΙίΕνβ γο\ι ηο1;? 
Ιχετε άρτον, δέν είν' Ιτσι; — ΈχΙ μέλλοντος έχαναλαμδάνεται άχλώς τ6 δΐιαίΐ 
ή \π11. Υοα τνίΐΐ ΙίΕνβ α ηβτ^τ Ιιαΐ; ^ήΐΐ ^οιι ηοί? θά Ιχητε καινουργή χίλον 
δέν είν' αληθές; — ΈχΙ χαντί)ς δ' άλλου ρήματος μεταχειρίζονται τ6 άο διά 
τ6ν ενεστώτα, τ6 (Ιιά διά τ?)ν χαρωχημένον καΐ τ^ δΐιαίΐ ή ^111 διά τ^ν μέλλοντα 
χ.χ. Ι νίήίβ;: άο Ι ηο1;? Γράφω, δέν Ιχει ούτω; — Ηβ Λνπίβδ, θοβδ 1ιβ ηοΙ? 
Υοα ΐΛΓΓΟίβ, (Ηά ^οα ηοίΤ — Υοα ^ί11 ^πίβ, ^ί11 γο^ ηοίΤ— Τέλος έχί της 
χροοδευτικής λεγομένης μορφής του ένεστώτος (είμαι γράφων) έχαναλαμδάνεται 
άχλώς τ& ρήμα είναι: Υοα λγθ νπΐίη^, Είβ ^οα ηοί? γράφετε, δέν Ιχει οδτω; 
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Ββίονβά 

Αδ γθ\1 ρΐ68.86 

8ίί11, γ^ί, Ηο^βνβΓ 



μχηλόδντ 
αζ γιοι) χλήζ 
στιλ, γέτ, χαουέδερ 
γοϋώρ, γοϋίρλαϊχ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 63. 



χολϋφίλητος 
8χως άγαχάτε 
εντούτοις, χαΐίίμως 
χέλεμος, φίλοχόλβμος 



1, Ό χρωτίτοχος (χρεσδυτερος) υ16ς μου εΐνε λίαν ώχρ&ς σήμερον* δέν 
ήξευρω τΐ (8,τι) Ιχει. — 2. Κλειδώσατε την θΰραν %α\ χάρβτέ τον εις τήν εξοχήν* 
Ιχει άνάγχην δροσερού καΐ υγιεινού αέρος. — 3. Λάβετε 1ν αμάξι (δίφρον)* θά 
φθάσητε έκεΐ (^οιι νΠΙ §θί ΙΙιβΓβ) 'ένωρίτερον. — 4. Δεν ήτο δυνατόν (ιηί^ΐιί 
νβ ηοί) να χάρωμεν 1ν λεωφορείον; θά ήτον έχ(σης καλά 8χως 1ν αμάξι %α\ 
θά ήτο ίλιγώτερον (Ιββδ) άκριδάν.- -5. *Όχως άγαχάτε* δν 6χάγητε εις τ^ν 
κήχον, μή λησμονήσητε νά άσφαλίσητε τήν θύραν άναχωροΰντες (άφίνοντες αδτ^ν 
:οη Ιβανίη^ Ίί). — 6. 'ΙδέτεΙ (δού ή δμαξα τβύ βασιλέως. — 7. ΕΙδον ήδη τί)ν 
βασιλέα, άλλ' ουδέποτε εΐδον τήν βασίλισσαν. — 8. 'Ιδοϋ ή νεαρά χριγκίχισσα* 
ό χρίγκηψ εΙνε ασθενής, δέν εξέρχεται χλέον άχ^ 15 ήμερων (1ιβ Ηαδ ηοΐ 1)ββη 
οαί ίοΓ α ίοΓίηί^Ηί). — 9. (Είνε) βασίλισσα (ήτις) βασιλεύει (έχΐ ονβΓ) της 
Αγγλίας, δέν ϊχει ούτω; — 10. Ναί, φίλε μου, καί ή βασιλεία της εΐνε τόσον 
εύήμερος 8σον (&8 ίΐ ίβ) ειρηνική. — 11. Δέν άγαχά τ6ν χάλεμον καΐ ?ίμως οί 
Άγγλοι εΐνε λα^ς φιλοχόλεμος. — 12. Έχει δίκαιον* ή ειρήνη φέρει τήν εόημερί- 
αν. — 13. 02 "Αγγλοι υχεραγαχώσι τήν βασίλισσάν των, τήν βνομάζουσι χολυ- 
φίλητον. 



ΑΕΚΑΤΟΝ ΟΓΔΟΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 64.—ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Α ΙίΙΙΙβ τνΗΠβ 

ΚαΙΙιβΓ, 8οιιΐθ\ν^Ιι&1 

ΤΓΛνεΙΗη^-Γυ^ 

Το οονβΓ ΟΓ ρυΐ ονβΓ 

Οίηίη^-Γοοιη 

Ηαΐΐ, ρ&δ8&^6 

Το ρυΐ Γουηά 
Το Πβ (ΙοΑνη 
Το Γβιηονβ 
Το Ιίβ, Ι \&γ, Ιαίη 

ΝυΓ8βΓ)Γ 

Το ΙβΒ,τη Ιβδδοηβ 

Αδ υδΐιαΐ 

Τ1ιβ7 •ι»<1 1)βΙΙβΓ 

ΙηάυδΙηοτίδ 
Το ρΐαοο 



έλίττ'λ^ουάϊλ 

ράδερ, σέμχουατ 

τράδελιν ρίγκ 

του κ66ερ, χούτ έβερ 

ντάϊνιν ρου μ 

χώλ, χάσσετζ 

σώλ 

τού χουτ ράουνντ 

το δ λάϊ ντάουν 

τοΰ ριμούβ 

τού λάϊ, λαί, λαΐν 

νόρσερι 

το 6 λέρν λέσσονς 

άζ γιοΰζβυαλ 

δέϋ χέντ μχέττερ 

ινντίστριος 
Τ0& χλαβς 



έχίτιναχρίνον 

ίλίγον 

ταξειδιωτ. σκέχασμα 

σκεχάζειν 

εστιατόριο ν (οίκ.) 

διάδρομος 

σάλιον 

χεριβάλλειν 

κατακλίνεσθαι 

άφαιρείν, έξάγειν 

κατακλίνεσθαι κλχ. 

θάλαμος χαιδίων 

μανθάνειν μαθήματα 

£)ς συνήθως 

θά ϊχραττον (αίτοΐ-αΐ) 

κάλλιον 
φίλεργος 
Οέτβιν, τοχοθβτβΐν 
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€ε1^6, ύίβοιιίΐ, ΪΛΤϊ 
Τοίβίοΐι 



χαΓ(χ, μχίσκοϋΐτ, τάρτ 
το 6 φέτς 



χλακοΟς, δίτυρον,τούρτοί 
φέρειν (ύχάγειν εις 
άναζήτησιν) 

Σημ. Έρωτηματιχώς τί) βΚ&ΙΙ εις μέλλοντα χρίνον μεταχειριζέμεθα ζητουν- 
τες γνώμην ή συμδουλήν* μεταφράζεται δέ τότε τ6 δΐιαίΐ δώ του ν ά χαΐ δχί 
διάτοΟ Ο ά. 

ΑΣΚΗΣΕ 64. 

1. δΗ&ΙΙ Ι ορβη ΐΗβ \¥ίη(1ο\ν α Ηΐΐΐβ ν1ιί1β? — 2. Νο, (Ηαηΐε ^ου, ίΐ 18 
ΓαΐΗβΓ €θ1(1 ίη Λίβ &ρ&Γΐ;πιβη1.— 3. Τΐιβη βΐι&ΐΐ Ι δΐίυΐ ΐΗβ άοοτ &ηά 
βΙίΕΐΙ Λβ 8βΓν&η1; ίβίοη ^οιι ^οιιγ ΐΓ&νβΗίη^-Γυ^ Ιο οονβΓ (ογ ρυΐ ονβΓ) 
γοητ ίββΙ;?— 4. Υβ8, Ιβΐΐ ΗβΓ δΗβ τνίΐΐ ίίηά ιηίηβ ίη Ιΐιβ (ϋηίη^-Γοοιη, 
&ηά ίί 7011 τνΛπΙ; ^ουΓβ, ίΐ 18 ίη Ιΐιβ ΗαΙΙ. — 5. 8Η&11 Μ&γ^ Κ^ΙιΙ; α ίίτβ ΗβΓβ, 
αβ ^οιι ίββΐ (άφοϋ αίσθάνεσθε) 8θ οοΗ, αηά βΙι&ΙΙ \νβ ρυΐ οπγ βοοίοΐι δ1ι&\ν1 
Γοτιηά νου? — 6. Τΐι&ηΐε 7011, 1 Ιΐιίηΐ^ Ι \νί11 Ιίβ άοτνη οη ΙΚθ δοί&, &δ (έχει- 
δή) Ι αο ηοΐ ίββΐ νβΓ^ ^βΗ. — 7. λΥΙιβΓβ &Γβ Λβ ο1ιί1(ΐΓβη? 8Η&11 ϊΐαβγ 
ί&ίβ ΛβΐΓ 1β& ίη Ιΐιβ ηυΓδΐΓ7 Λίδ αίΙβΓηηοοη, &8 (άφου) 7011 β-Γβ ηοΐ ν^β11? 
— 8. ΤΗβ οΗίΙίΐΓβη Η&νβ Β,Ιτβ&άγ Ιαΐ^εη ΙΙιβίΓ Ιβίΐ (ογ Η&νβ Ιαίεβη ΐΗθίΓδ 
οΙτβΒ,άγ) ΒυΙ τνβ τνίΐΐ Ιαΐεβ οϋΓδ (ορ ουΓ Ιβα) ΗβΓβ. — 9. 81ι&11 Λβ^ Ιβ&ρη 
ΙΙΐθίΓ Ιθδδοηδ υρδΙ&,ίΓδ Ιο-ηί^1ιΙ, ογ δΐι&ΐΐ ϊΥϊ^γ 3ί\ιάγ ίη Ιίβ (Ιίηίη^-Γοοπι 
Λ8 υ3υ&1? — 10. Τ1ιβ7 1ιε(1 ΚθΙΙθγ Γβπιαίη ίη Ιΐιβ ηυΓδβΓ^, Β,ηά νίβ ^ί11 
86ηά Ιΐιβπι 8θΐη6 αρρίβδ αηά ρεβ,Γδ, ίί ίήβγ Η&νθ Ηββη ίηιΙυδίΓίουδ. - 11. 
ΤΗοδβ ί1ο^βΓ8 Η&νβ α νβΓ7 δίΓοη^ δοβηΐ; Ιΐιβ7 ^Γνβ ιηβ Ιΐιβ \ι^Ά.ά&οϊϊβ. 
12. δΗ&ΙΙ Ι Γβιηονβ Ιΐιβπι? (νά τα σηχώσω;) ΙΙ ίδ ηοΐ 1ΐ6&111ΐ7 Ιο 
ΙβΕνβ ίΙοτν^βΓδ ίη 7011Γ γοοπι ίη Ιΐιβ βνεηίη^.— 13. Ι Ιΐιίηΐε 70^11 ^^^ ΗβΙΙβΓ 
(θά έχάμνατε καλλίτερα, χροτιμότερον ήτο) ρυΐ ΐΗβιη ίη Ιΐιβ (ΐΓΕ\νίη§- γοοπι 
Ιίΐΐ Ιο-ιηοΓΓΟ^ ιηοΓηίηζ, Λβη ^θ ^ί11 ^αΐΙιβΓ δοιηβ ΪΓβδΙι ί1ο\νβΓδ ίη 
Ιΐιβ ^ΕΓάεη. — 14. ΗβΓβ ίδ Ιΐιβ δβΓΥΕηΙ ^ίΐΐι ΐΗβ Ιβα; ρΐΕΟβ ίΙ οη ΐΗβ δπίΕΐΙ 
ϊΜβ ηβΕΓ Λβ ίίΓβ. — 15. \νΐιβΓβ ΕΓβ Λβ βΕΐ^βδ, ϋίδουίΐδ, ΐΕΓίδ Εηά ΒΓβ&(1? 
16. Τ1ιβ7 ΛΓβ άοτ^τηβίΕίΓδ, ίη Ιΐιβ Ιάΐοΐιβη; Ι αιη ^οίη^ Ιο ίβΙοΗ Ιΐιβπι 
άίΓβοΙΐ7. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 65.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Α ροιιηά 

Το ^νβ, ^ΕΥβ, ^ίνβη 

ΗεΙ!; Ε ρΕΓΐ; 

Ρβη-ΐεηίίβ 

Το βροϋ 

8ο1ιοο1 

Μεγ7, Αηηβ, ΒεγεΙι 

Ιυδί ηο^, ρΓβδβηΙΐ7 

Το ρουΓ τνιΛ ΓΕίη 

Το άο Ηεγπι Ιο 

Το ΕββτίδΙοηι οηβ'β 

δβΐί Ιο 
Ιη ε11 ι;ν^6Εΐ;ΙιβΓ8 
Το δίΓβη^ΙιΙβη, 

δίΓβηςίΙβηίης 
ΙΙ; ΓΕίηδ ; ίΐ 8ηο\78 
Το Ιίββρ; Ιο ρΓβδβΓΥβ 



έ χάουνντ 

τοϋ γκ16, γκαίδ, γκίδ'ν 

χάφ, έ χάρτ 

χέν-ναίφ 

του σχόϊλ 

σκοϋλ 

μα(ρυ, έν, σέρα 

τζόστ νάου, χρέζεν-τλϋ 

του χ6ρ γουϊθ ραΐν 

τοϋ ντου χάρμ του 

του ακόστομ ουάνσελφ τού 

IV ώλ γοϋέδερς 

τού στρένθεν, στρένθενιν 

ιτ ραίνς, ιτ σνόουζ 
τοϋ κήχ, του χριζέρδ 



λίρα στερλίνα 
δίδειν, Ιδωκα, δεδομένος 
ήμισυ, μέρος 
κονδυλομάχαιρον 
χαλάν, καταστρέφειν 
σχολείον 

Μαρία, *Άννα, Σάρρα 
τώρα, αμέσως 
βρέχει κρουνηδ^ν 
κακοχοιεΐν, βλάχτειν 
συνειθίζειν εις 

υφ' οίονδήχοτε καιρόν 
ένδυναμοΟν, τονωτικών 

βρέχει, χιονίζει 
διατηρείν, φυλάττειν 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 65. 

1. ΤΥΙιλΙ νοιιΐά 7011 άο ίί 70α \ί&ά α ροιιη<1? — 2. Ι δΗοαΙά ^νβ Η&ΐί 
οί ίΐ 4ο ιη7 βίδΙβΓ, εικΙ 81ιθ τ^τοαΜ ^νβ ε ρΕΓΐ οί ίΐ Ιο ροοΓ (εις τους χτω- 
χους). — 3. \νουΜ δΐιβ 1)υ7 ΙιβΓββΙί ε ηβν ρβη-ΐεηίίβ, εικΙ τνουΜ γο\ι 
&€€θΐηρΕη7 ΚθΓ Ιο ΐΗβ βΐιορ Ιο βββ ΛεΙ βΐιβ οΐιοοβββ ε §οο(1 οηβ? — 
4. Ι οοιιΐά ηοί (δέν θα ήδυνάμην) §ο ΐΛτίΙΙι ΗβΓ £ογ (διότι) Ι πιαβί; 1)6 αϊ 
δοΗοοΙ ε1 βί^ΐιΐ; ο'οΐοοίε; ΒυΙ ΗβΓ οουδίηβ εγθ άοτ^^ηδίΕίΓδ, Ιΐιβ7 ΐΛ^οαΜ 
ΙίΕνβ ιηυοίι ρΙεΕβαΓβ ίη ΕΟοοιηρΕΠΤίη^ Ηθγ (συνοδεύοντες αυτήν). — 5. 
ΗβΓΘ ΕΓβ ουΓ οοιίδίηβ; τν^ουΐά γοη ΙίΕνβ Ιΐιβ Ιείικίηβδβ Ιο άο ε Ιίΐΐΐβ 
δΐιορρίη^ τν^ίΐΐι Μεγ7? — 6. 06ΓΐΕίηΐ7, ^β βΐιουΐά Ββ \^τγ 1ΐΕρρ7 Ιο 
Ε€θθΐηρΕη7 Ηθγ; ίΐ ^οχύά ^νβ αδ ^γθεΙ ρΙβΕδυΓβ. — 7. Ι ΐΚιηΙί, Ηο^ν^βνβΓ, 
ΛεΙ 7011 δΙιουΜ ηοί (ογ οα^Ηΐ ηοΐ Ιο) §ο ουί ]υδί ηοΐΛτ; ίΐ ίδ ρουήη§ 
(βρέχει) τν^ίΐΐι γεΙπ, Εηά 7θΐι,Λνου1(1 ΙεΙ^θ οοΜ. — 8. Τΐιβ γεΙπ (ή βροχή) 
νουΐά άο υδ ηο Ηεπιι, τ¥β δΗουΙά (ογ οα^ΐιΐ Ιο) Εοουδίοιη ουΓδβΙνβδ Ιο 
^ο οαΐ ίη ε11 \νβΕΐ1ΐ6Γδ; ϊΗβΓβ ίδ ηο11ιίη§ ιηαΓβ βίΓβη^ΙΙιβηίη^. — 9. Υοα 
δΐιοιιΐά (οΓ οα^Ηΐ Ιο), ΙβΠ ΐΗβ οοΕοίηΐΕη ίο ρΓβρΕΓβ Ιΐιβ οΕΓΠΕ^β. — 
10. Τΐιβ δβΓΥΕπΙδ ΕΓ6 ε11 οαΐ ίη ΐΗβ ^ΕΓάβη ^ΕΐΗβηη^ Λθ Ερρίβδ ίοΓ ίΚβ 
νίηΙβΓ (χειμών). — 11. Τ1ιβ7 δΗουΙά ηοΐ (ογ ου^Ηΐ; ηοΐ ίο) §Εΐ1ιβΓ ΐΗβπι 
νΐιβη ίΙ ΓΕίηδ; 1;1ιβ7 ^ί11 ηοΐ Ιεββρ. — 12. ίοΐιη δΐιουΐά Γαη Εηά ΙβΠ Ιΐιβπι 
ϊο δίορ Εί οηοΘ, ΟΓ Ιΐιβ7 ^ί11 Ββ ε11 δροίΐβά. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 66.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το πάβ, Γοάβ, π(1<1βη(1) 

Ο η ΙιοΓδθϋΕοΙε 

Μεγθ, πάίη^, ΙιοΓδβ 

Κβδϋνβ, ΙιΙ^Ιι πΐβϋΐβά 

Κίάίη^-ΛνΗίρ 

Κίάίη^-ΙίΕΒίΙ 

Το λίν^Πίρ ; ΐΗβ τν^Ηίρ 

Το δριΐΓ; δρυΓδ 

ΒΐίΓΓυρ 

Το 1)η(11β; Βηάΐβ 

Το δβΟΙΙΓβ 

Το δΕ(1(1ΐ6; δΕ(1(1ΐ6 
ΗθΓ86ΠΐΕη; π(1θγ 
ΗοΓδβτν^οπίΕη 



του ράϊντ, ρίντ, ρίντ'ν 

^ν χόρσμχακ 

μα (ρ, ράϊντιν χί)ρς 

ρέστιδ, χάϊ μέττλντ 

ράϊντιν χοϋΐχ 

ράϊντιν χά^/,τιτ 

το 6 χοϋΐτί, δή χουΐχ 

τού σχίρ, σχίρς 

στίρροχ 

τού μχράϊντλ, μ,χράϊντλ 

του σεχιούρ 

τού σάντλ, σάντλ 

χίρσμαν, ράϊντερ 

χορσγοΰμαν 



Ιχχεύειν, κλχ. 

Ιφιχχος 

φορδάς, 6χοζΰγιον 

δυνήνιος, θυμοειδής 

μαστ(γιον 

ΐχχασ(ας Ινδυμα 

μαστ(ζειν, μάστιξ 

χτερνίζειν, χτερνιστήρ 

άναβολεύς 

χαλιναγωγεϊν, χαλινίς 

άσφαλίζειν, στερεόνειν 

έχισάττειν, έφίχχιον 

Ιχχεύς 

Ιχχευτρια, άμαζών 



ΑΣΚΗΣΙΣ 66. 

1. ΕΙνε δέκα ή ώρα καΐ ό ύχηρέτης μου δέν έχανήλθεν ακόμη. — 2. Που τ^ν 
έστείλατε; — 3. Τ^ν έστειλα τί) χρωΐ ένωρΙς ε(ς της εξαδέλφης μου* χρόκειται 
(μέλλομεν) νά Ιχχεύσωμεν.— 4. Ποίον Υχχον θά ίχχεύσητε σήμερον; — 5. θά 



1) Τ& ρήμα Ιο πάβ διαφοροτρόχως εκφέρεται. Π.χ. θά Ιχχεύσωμεν, νβ ΕΓβ 
^οίη^ Ιο ήάβ οη 1ιθΓδβΙ)Εθ1ε. — ^Ποίου Υχχου θά έχιδήτε σήμερον; νΙίΕΐ; ΗοΓδβ 
ΕΓβ 7011 ^οίης Ιο πάβ ϊο-ά&γ^ — θά Ιχχεΰσω τήν φαιάν φορδάδα, Ι Εΐη ςοίη^ 
ίο πάβ ΐΗβ ^ΤΛγ Π1ΕΓ6. Έχέδαινεν (ϊκαμνε χερίχατον έφ' ) αμάξης. 81ιβ 
^Εδ Ηίΐίη^ ίη Α οΕΓΠΕ^β. — Δίν είνβ φρόνιμον νά έχιδήτβ αυτού του Τχχου, 
ίΐ ίδ ίπιρηκΙβηΙ (ο Γΐάβ (ΙιεΙ ΗοΓββ χλρ. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



(πηγαίνω νά) 1χχ6ύσω•τήν φαιάν φορδάδα. — 6. Έχβτε άδικον* βΐν« δχοζΰγιον 
δυσήνιον χαΐ θυμοειδές* δέν 6Ϊν6φρ<ν(μον νάέπιδήτεαδτης. — 7. ΔένφοδβΟμαί 
θυμ,οειδή Υχ?;ον• αλήθεια, (χαλά χοΟ τδ ένθυμήθην, \>γ ίΙΐΘ ί)γβ) εΤδετε τί) ίνδυ- 
μά μ,οϋ της Ιχχασίας;— 8. Ναί, εΤνβ βελκτιχίν* σας Ιφερα 1ν χαινουργές μαστ(- 
γιον, γνωρίζω 8τι έχάσατε τΐ) ίδιχίν σας. — 9. Είσθε χολύ φιλίφρων* σχαν(ως 
μαστιγώ τ^ν Υχχον δν Ιχχεΰω' έν τοοτοις (1)ΐιΙ) άγαχώ νά Ιχω Ιν μαστίγιον εις 
χείρας (έν τη χειρί μου). — 10. Ιδού ό ύχηρέτης μέ τ?)ν Υχχον μου* χαρατηρή- 
σατε αυτήν τήν ώραίαν φορδάδα' δέν Ιχω άνάγχην οΒτε μαστιγίου μέ τοιούτο 
(βτιοΗ λ) ύχοζυγιον. — 11. Ευαρεστεΐσθε νά χρατήσητε τ?)ν χαλινών, ένφ έγώ 
θέτω τ?)ν χ(5δα μου είς τ?)ν αναβολέα; — 12. Μετά μεγίστης εόχαριστήσεως' 
τ& έφίχχιίν σας δέν εΐνε χαλώς χροσδεδεμένον (ίαβίβηβά)• θά τΐ) στερεώσω. 
13. θέλετε νά μέ συνοδεΰσητε; θά Ιχχεόσητε τήν μαόρην φορδάδα. — 14. Ευ- 
χαριστώ" γνωρίζετε ?5τι δέν Ιπχεΰω (δέν εΤμαι Ιχχεύς)* Υχχευσα μίαν φοράν τ6 
χαρελθ^ν Ιτος χαΐ δέν Υχχευσα Ιχτοτε (3ΐη€β).-Γ-15. θά 6χάγω μαζή μέ τήτ» 
έξαδέλφην μου ήτις εΙνε εξαίρετος άμαζών (πάβΓ) (ή ήτις Ιχχεόει κάλλιστα). 



ΑΣΚΗΣΕ 67.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ• 



Αι ίτιΐΐ βρββθ 

Το Ιαΐεβ ίΗ^ΙιΙ 

Το υηΙιοΓδΘ, Ιο Λγοτ^γ 

Ηί^Ιι 8ρίή1βά 

ΤοΜΛ 

Τΐιίδ οηβ, ΙΗ&Ι οηβ 

Το ΒίΙβ, \Λϊ, ΒίΙΙβη 

Το ίίρρΓΟΛοΙι, Ιο 80 

ηβ&Γ 
Μβ,ώο, Ιαϋ 
Μ&^ηίίίοβηΙ 
Το Γβίη; Γβίηβ 
Το Γβίη 1)&ο1ς 
Το 1>Γβ&1ε ίη 

ΟοΗ, Κ8,0β-ΙΐΟΓ8β 

ΙΛίο, Ε3 



ατ φοόλ σχήντ 

τού ταΚχ φράιτ 

τού ον-χ(5ρς, το 6 θρώ 

χάϊ σχίριτι^,.'τ 

τού χίχ 

δΙς ουάν, δάτ ουάν 

τού μχάϊτ, μχίτ, μχίτ'ν 

τού αχρ^τς, γχώ νήαρ 

μαίν, τέΐλ 

μαγχνίφισεν-τ 
τού ραίν, ραΐνς • 
τού ραΙν μχάχ 
τού μχρέχ ιν 
χ6λτ, ραίϊς χορς 
λάϊκ, άζ 



άχ2) ρυτηρος 

άφηνιάζειν 

ρίχτειν (άχί) του Υχχου) 

διάχυρος 

λαχτίζειν 

ούτος, έχεΤνος 

δάχνειν χλχ• 

χλησιάζειν 

χαίτη, οδρά 

μεγαλοχρεχής 

ρυμουλχείν, ήνίαΐ 

έχισθοδρομείν 

τιθασσεΰειν 

χώλος, Υχχος δρομ&ύς 

ώς, χαθώς 



ΑΣΚΗΣΙΣ 67. 

1. Ιδού εις Ιχχεύς ούτινος 5 Υχχος (^Ιιοββ 1ΐ0Γ3β) βαίνει άχ^ ρυτήρος' 
τοϋτο είνε λίαν έχιχίνδυνον.— 2. Είνε Υχχος 8στις (ΐΗαΙ; ογ ^Ηίοΐι) άφηνίασε' 
εΐνε χινδυνώδες' θά ρίψη τ?)ν άναδάτην του (πάβΓ). — 3. Δέν άγαχώ τους δγαν 
έρμητιχούς (διαχυρους) Υχχους ως (Ηΐίβ) έχείνον' χροτιμώ τ^ν ίδιχίν μου. 
4. Ό ίδιχός σας δέν εΐνε χαλλίτερος' λαχτίζει όσάχις (βνβΓ^ ΰιηβ) τ^ν χλησιά- 
ζετε (1)* χθες Ιδαχε τ6ν Ιχχοχόμον σας. — 5. ΤΙ χρίμα 1 εΐνε ώρα ος Υχχος* Ιχει 
μεγαλοχρεχή χαίτην. — 6. Όμολογώ 8τι 2χει ώραίαν χαίτην, άλλ' ή ουρά του 
εΐνε χαρά χολύ χοντή (βΗοΓΐ). — 7. Δέν χρατείτε (ΐίοΜ) χαλώς τάς ήνίας. 
έστέ φρόνιμος (χροσεχτιχ(5ς)* αυτ^ς ό Υχχος δέν έτιθασσεΰθη (1ι&8 ηοΐ ί>ββη 
1>Γθ]^βη ίη). — 8. Όχισθοδρομήσατε τ6 ύχοζύγιίν σας ολίγον* θά χεριμείνωμεν 



1). «Όσάχις τΙ)ν χλησιάζετε» θά μεταφρασθη: «ΕνβΓ/ ϋιηβ 7011 (Ρ &μγ 
Ιήιη (οΓ αρρΓοαοΙι Πιπί)». 
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έδώ έχ{ τινας στιγμάς* οΐ Τχχοι μ,ας είνβ χουρασμιένοι. — Ο.'ΙδέτεΙ ιδού ό ιατρός 
τοϋ χωρίου, ίχχεύεί δυσήνιον χώλον. — 10. Δέν εΐνε καλί)ς Ιχχεΰς* ϊδετε χώς 
χρατεΐ τα ηνία. — 11. θά χέση μετ' <5λίγον άχί) του Υχχοϋ,έάν χτερνίση τ^ν Υχ- 
χον του ?5χως τώρα (8χως κάμνει: α8 Ιαβ (Ιοββ). — 12. Εΐνε μεγαλοχρεχής 
δρομευς Υχχος, τ?)ν έχοίον ήγόρασεν (Κβ Βου^ΙιΙ) έν Άγγλί^. — 13. θά 
έχιστρέψωμεν οΐχαδε (τνίΐΐ ^ο Ιιοπίθ)* εΐνε δύο χαΐ ημίσεια χαΐ είμεθα μαχράν 
της οίχΙας. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 68.—ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



δΐ νέξτ ντέΰ 

δΐ ήβνιν μχιφ2)ρ 

χρέζεν-τλϋ 

του λ^γγ τοΰ 

μχάϊ μισταΓίχ 

ρέντι μόνεϋ 

ντου ν6τ μένσιον ιτ 

νέδερ μάϊνντ μή 

μχάϊ νο μήνς 

μάϋ 6ο υν, γιου ρ έουν 

χΐζ (5ο υ ν, χέρ 6ο υν 

άουαρ 6ουν, γιοΰρ 6ουν 

δέαρ 6ουν 



ήέχιουσα, έχαΰριον 

ήχροτεραία 

αμέσως, ευθύς 

άνυχομονείν 

έξ άχροσεξίας 

μετρητά (χρήματα) 

δέν ύχάρχει λίγος 

μήχειράζεσθε δι' έμέ 

οδδέλως 

έ έμ&ς, δ σ&ς 

β ίδιχόςτου,— της 

ό ημέτερος, υμέτερος 

ό ίδιχός των 



Τΐιβ ηβχΐ άαγ 
ΤΗβ βνβηίη^ ΒβίοΓβ 
Ριβββηΐΐν 
Το 1οη§ Ιο 
Β^ ιηίδΐ&ΐεβ 
Κβαά^ ιηοηβ7 
Όο ηοΐ ιηβηΐίοη ί( 
ΝβνβΓ ιηίικί πίΘ 
Β^ ηο ιη6&η8 
Μγ ονίΏ, γοητ ο\νιι 
Ηίδ οτνη, ΗβΓ οτνη 
ΟιΐΓ οντη, γοητ ονη 
ΤΗβΐΓ οτν^η 

Π α ρ α τ. ΑΙ χεριφράσεις ιη^ οτν^η, ^οιιγ ονη κλχ. φέρονται έν χρήσει άντ' 
των χτητιχών αντωνυμιών ιηίηβ, }^οαΓ8 χλχ. Π.χ. Ιβ Ιΐι&ΐ 7^^^ <1οβ^ — Ι* 
Ιδ 1117 οτνη (οΓ ιηίιΐβ) ; ^οιιγ ο^η (ογ νουΓδ) ; Ιιίδ οτνη, ΗβΓ ο\νη (ογ Ηίβ, 
ΙιβΓδ χλχ,). Έάν μετά τήν λέξιν οτνη ακόλουθη ουσιαστικών, τί) ο\νη γίνεται 
τότε έχίθετον κτητικών καΐ αντιστοιχεί χρ6ς τ^ έλλην. ϊ δ ι ο ς (ιδικός). Π. χ. 
Ιΐ ίδ ιη^ οτνη ΒΓοίΙιβΓ, εΙνε ό Ϊδι6ς μου αδελφός. — Ιΐ ίβ ΗβΓ οτν^η άο^, εΐνε 
ό ϊδιος αυτής κυων. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 68. 

Ί. Μ^ 1)Γθ11ιβΓ ίοΐιη ίδ §οίη§ Ιο δΙ&Γΐ Ιο-ιηοΓΓθ\ιν^ ; Ι \^1 (ογ δΗαΙΙ) 
ρΛγ Ιιίιη α νίδίΐ οη Μοη(1&7> ^^^ *^β ^^^^ ^^ϊ Ι ^'^^'^ βΙ&Γΐ; ίοΓ Ιΐαΐ^. 
— 2. Τΐιβ βνβηίη§ ΒβίοΓβ, Ι δΐιαίΐ Ββ 1ΐΕρρ7 *ο δββ 7011. — 3. Ι βΐι&ΐΐ ηοΐ 
ίαΠ ίο οαΐΐ υροη 7011; Ι τνϋΐ ΙβΠ 70" ρΓ68βηΙΐ7 ν&Εΐ γο\χ τη\ΐ3ϊ 1)ηη§ 
ίΓΟίη ΙΙε17. — 4. Ι 1οη§ ίο βββ Ιΐιαΐ οουηίΓ7 ^ΗβΓβ Π17 ίαΙΙιβΓ ΐΓΕνβΠβά 
(έταξε(δευσε) \ν1ΐ6η Ηβ \να8 ε 7θΐιη§ πιεπ. — 5. Εχουδβ ιηβ; Ι Ιοοίε 70^^ 
ΗεΙ; Β7 ιηίδίΕίεβ. — 6. Οο ηοί ιηβηΐίοη ίΐ; ΙιβΓβ ίδ 70ΐΐΓδ. — 7. Οεπ 70^ 
Ιβηά ιηβ 1;\νβηΐ7 ίΓΕΠοδ Ιϋΐ Ιο-πιοΓΓθτν? — 8. Ι επί δθΓΓ7 Ι ΟΕπηοΙ οΒΙί^β 
7ου; Ι Βου^Κΐ; ε τν^ΕίοΙι ΐΒίβ πΐ0Γηίη§ Εηά Εδ (έχειδή) Ι ρΕίά Γ6Εά7 
πιοηβ7 ίοΓ ίΐ, ιη7 ρυτδβ ίδ 6ΐηρΐ7; δΙίΕΐΙ Ι §ο Ιιοιηβ Ιο ίβίοΐι δοιηβ ιηοηβ7? 
9. Β7 ηο ιηβΕηδ; ηβνβΓ ιηίη(] πιβ, ιη7 δίδΙβΓ ^ί11 Ιβηά ιηβ δοπιβ. — 10. 
Ιδ ίώδ Π17 ΟΕηβ ΟΓ 7οηΓδ? — 11. Ιΐ ίδ γοητ οτνη. — 12. Α/νΐιίοΙι (χοίον) 
ΗοΓδβ ίδ 7θ^Γ βουδίη ςοίη^ Ιο π(1β? — 13. δΗβ τνίΠ ήάβ ΙιβΓ οτνη (ογ ΙιβΓ 
ο^η ΗοΓδβ, ΟΓ ΙιβΓδ). — 14. ΟυΓ οοαηΐΓ7 ηβί^ΗΒοΓδ ΕΓβ οοπιίης Ιο-πιογ- 
Γθ\¥ ηί^Ηΐ; Ιΐιβ7 ΙίΕνβ ΐΗβίΓονη βΕΓΠΕ^β Επά 70α \7ϋ1 ^ο \>αοΙί (θά έχιστρέ- 
ψητε) νϋΗ Ιΐιβιη. 



98 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 69.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ιη&ΐςβ α ηοιββ 
Το βίβαΐ, δίοΐβ, δίοΐβη 
8οουη(ΐΓβ1, Γ&80&Ι 

ΤΟΓΟί) 

Τΐιίβί, ΐΗίβνβδ; ΓθΒΙ)βΓ 
Το Ιίβ, 8, Ιίβ, Ηεγ 

Οο&Γδβ, ΟΟ&ΓδΘΠΘδδ 

Οοψ&τά, €θ\ναΓ(1ίοβ 
δΙι&ΓρβΓ, δοαιηρ 

Α\ν1ε\¥&Γ(1; ϋ1-1)Γ€(1 

Ρβυο\ν 
Το ριιΐ ουί 
Το δΐήΐ^θ, δίΓυοΙ^ 
(ίδ) §οηβ (^ο) 
ΑΓΓαηΙ ]ςηαν6 



το6 μ,αΚκ αΐ νίϊζ 
του στήλ, στώλ, στώλεν 
σκάουνντρελ, ράσκαλ 
του ρ?)μχ 

θ (φ, Θί6ς, ρ(5μιχερ 
τοϋ λάϊ, αΐ λάϊ, λάϊαρ 
κώρς, κώρσνες 
κάουαρντ, κάουαρντις 
σάρχερ, σκάμ-χ 
ώκουαρντ, ίλ-μ,χρέντ 
φέλλω 

το 6 χουτάουτ 
τού στράϊκ, στρ(5κ 
γκών 
άρραιντ ναΓ6 



θορυδείν 

κλέχτειν (έχίχραγμ,.) 

αχρείος, φαυλ66ιος 

κλέχτειν (έχίχροσώχ.) 

κλέχτη ς, λωχο δ ΰτη ς 

ψεύΒεσθαι, ψεύδος ψεΰστης 

βάνα άσος, -ίίτης 

άνανδρος, άναν δ ρ ία 

χανοΰργος, οϋτιδανί)ς 

άθλιος, κακοανατεθραμμέ- 

5τομον, σύντροφος (νος 

έκδιώκειν 

κτυχάν 

άνεχώρησε 

φίνος κατεργάρης 



ΑΣΚΗΣΙΣ 69. 

1. ^Ηο ίδ πιαίάιι^ Λεϊ ηοίδβ (1θΑνηδΙ&ίΓδ? — 2. Ιΐ ίδ ΐΗβ δΙβτν&Γθ, δίτ; 
Ηβ ΙΐΕδ ίουηά α πιβ,η ίη Ιΐιβ Ιάΐοΐιεη. — 3. ^Ηαΐΐ (χώς) Α ιη&η ίη Ιΐιβ 
Ιάΐοΐιβη Ι \νΐι&1 \ναδ Ηβ άοίη^ ί1ΐ6Γβ? — 4. Ηβ \ν&8 ΙΙιβΓβ Ιο δίβαΐ τνΗαΙ; 
1ΐ6 οουΜ. — 5. Ηαδ Ιίβ δίοΐβη αη^ ίΐ3ίη^? 1ϊ ίδ ηοί Ιΐιβ ίίΓδΙ Ιίιηβ Ι Κ&νβ 
ΒβΘη ΓθΙ)1)βά. — 6. Η β Ηίκΐ α11 Ιΐιβ δίΙνβΓ δροοηβ Β,ηά ίοΛδ ίη Ηίδ οο&ί 

Εοοίβϊ, — 7. λνΐι&Ι α ΓαδοαΙΙ λΥΙιαΙ επ αΓΓαηΙ Ι^η&νβ! Βπη§ Ηίπι 
6Γβ; Ιιηυδί δρβαΐ^ Ιο Ιιίιη. — 8. λΥβΙΙ ! δοουικίΓβΙ, τνΐιαί τνβΓβ ^οα άοίη§ 
ίη ιη)Γ ΙαΙοΗβηΤ — 9. Ι τν&δ 1οο1άη§ ίοΓ ε ρίβοβ οί ΒΓβαά, δίΓ. — 10. Ιηάββά 
Εηά Εδ 7οα οουΜ ηοΐ ίίηά Εη^ 1)ΓβΕ(1 ^ου δίοΐβ ΐΚβ Ιεηίνβδ Εηό ίοΓίίδ ; 
Ιΐιίβνβδ Εηό ΓθΙ)1)βΓδ πιυδί 1)6 ρυηίδΐιεά. — 11. ϋο ηοΐ Ιίβ, δίΓ; Ι άο ηοΐ 
Ιίΐίβ ΙίΕΓδ ; γου οοπιβ ΗβΓβ Ιο γο6 πιβ. — 12. Τΐιβ οουηΐΓ^ ίδ ίυΐΐ ο£ δΙίΕΓρβΓδ 
αηά δΟΕΠίρδ Ιίΐίβ γο\ι. — 13. Υου ΕΓβ ε οοΕΓδβ, ΕτνΙίλνΕΓίΙ, ί11-1)Γβ(1 ίβΐΐο^; 
ΙβΕΥβ Π17 Ιιουδβ εΙ οηοβ; δΙβ\νΕΓ(1, ριιΐ Ιιίπι ουί. — 14. Ηβ ίδ §οηβ, δΪΓ; 
Ιίβ ίδ Ε οο^ΕκΙ; Ηβ Ιπβά Ιο δΐηΐ^β Ιΐιβ ηυτδβΓ^ πίΕίά. 



ΑΕΚΑΤΘΝ ΕΝΝλΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



Α11>βΓΐ„ ΑΙίΓβά 

Το βηηαίΓβ Ιΐιβ ρηοβ 

Το ΓβηυίΓβ 

Το ηββά 

ΕνβΓ7 Ιίίηίΐ οί 

Ουοίε 

Ρονί 



ΑΣΚΗΣΙΣ 70.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 


άλμχερτ, άλφρεντ 


Αλβέρτος, Αλφρέδος 


οβ του ινκοϋάϊρ δί χράϊς 


έρωτάν χερΙ τιμήματος 


του ρικοϋάϊρ 


άχαιτεΐν 


του νήντ 


εχειν ανάγκην, χρήζειν 


έ6ρι κάϊνντ οφ 


χαντ?)ς είδους 


ντ^κ 


νήσσα 


φάοϋλ 


χοϋλερικά 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Ηοτν άο γοη ββΠ 
Οηβ ρβηη7, ϊ^ο ρβηοβ 
Το 8ηβ11 ρβΕ8 
ΡβΓ8οη, ίικΰνίάιιαΐ 
Α 1>ιιη(1ΐ6 

Οθ88βΓΐ 

Το €ΐιαη^6 

Α ρο8ΐ οίίίοβ οκΙβΓ 

ββηβΓ&Ι ροβΐ οί£ίοβ 

Ιι68( 



χάοϋ ντο& γιο δ σέλ 

οϋάν χέννϋ, τού χένς 

τοϋ σέλλ χήζ 

χέρσο ν,' ινντιδίντοϋαλ 

αι μχόνντ'λ 

ντεζέρτ 

τοϋ τσα(ντζ 

α\ χ6στ έφφις έρντερ 

τζένεραλ χόστ όφφις 

λέστ 



χίσον χωλείτε 

δν δεκάλεχτον,2 δεκάλεχτα 

χαθαρ(ζειν χΐσα 

χρόσωχον, δτομ•ν 

δέσμη 

έχιδόρχια 

άλλάσσειν, έξαργυρόνειν 

ταχυδρομική έχιταγή 

χεντ ριχ^ν ταχϋ δ ρομείον 

μήχως 



ΑΣΚΗΣΕ 70. 

1. Είσθε δ (ή ή) 6χωροχώλης τοΟ κϋρ(οϋ Αλβέρτου; — 2. Ναί, δεσχοιν^'•• 
τΐ νάς σας δείξω; — 3. Ή κυρία (μοϋ) μέ Ιστειλε νά ερωτήσω τήν τιμήν των καρ- 
χών καΐ λαχανικών (1) σήμερον τ6 χρωΐ. — 4. Πολύ καλά! χοίοϋ εΤδους λαχα- 
νικά χρειάζεσθε; Ιδού άνθοκράμδαι, κράμβαι, άσχάραγοι, σχανάκια, φασόλια, 
χαμαικέρασα καΐ χαντ^ς εϊδους λαχανικά. — 5. Έχομεν σήμερον διά γεύμα, 
ψάρι, μοσχαράκι, καΐ χάχιες* τΐ λαχανικά νά χάρω; (ή τΐ λαχανικά θά Ικαμνα 
καλά νά χάρω); — 6. θά έκάμνατε καλλίτερα νά χάρετε κωνωχίδια δοά νά φά- 
γητε μέ τδ μοσχαράκι, δαυκία διά τ^ ψάρι* τά χιζέλια (§Γββη ρβαβ), τά σχανάκια 
καΐ τά σχαράγγια είνε εξαίρετα μέ τάς νήσσας. — 7. Πόσον χωλείτε τά χίσα; 
χόσον τήν λίτραν; — 8. Τά χιζέλια στοιχίζουν (εΐνε) τρεις δεκάρες μία λίτρα 
σήμερον, δεσχοινίς' νά σας τά καθαρίσωμεν (χρ^ς χάριν σας)* ίδου δ μικρός 
μας (ύχηρέτης)* νά καθήση νά τά καθαρίση αμέσως* τότε θά τά εϊχετε εγκαίρως 
διά τδ γεΟμά σας της χέμχτης μ.μ. ώρας (ίίνβ ο'οΐοοίε (ΗηηβΓ). — 9. Πόσα 
κωνωχίδια νά χάρω (άχαιτήσω) διά τέσσαρα χρόσωχα; — 10. θά έκάμνατε καλά 
νά άγοράσητε δύο* ή νά σας στείλωμεν τέσσαρα μήχως δέν σας φθάσουν (1θ8ΐ 
7011 8ΐιοτι1(1 ηοΐ Ιι&νβ βηου^Ιι). — 11. θά χάρω τρία κωνωχίδια, δυο λίτρας 
χιζέλια, μίαν δέσμην άσχα ράγων, μίαν δωδεκάδα δαυκίων, χετροσέλινον, θυμάρι 
καΐ ολίγα κρόμμυα. — 12. Τί φρούτα νά εκλέξω δι' έχιδόρχια; — 13. Έχομεν 
χολ6 καλά ανανά, σταφύλια, χορτοκάλλια, μέσχιλα, κάρυα καΐ αμύγδαλα* τί 
νά σας στείλω; — 14. Στείλατε μας μίαν λίτραν σταφύλια, 1ν ώραΤον ανανά 
καΐ μερικά σύκα. Αλήθεια (\>γ Λβ 1)7€) Ιχω νά εξαργυρώσω μίαν έχιταγήν 
είς τ^ κεντρικών ταχυδρομείον* χόθεν νά ύχάγω; — 15. Πάρετε τδν χρώτον δρό- 
μον δεξιά, τ?)ν δεύτερον αριστερά καΐ θά Τδητε τί) ταχυδρομείον ακριβώς άχέναντί 
σας (8ΐΓαί^1ιΙ ΒβίοΓβ 7<^" — ^^'^' ευθείαν έμχρός σας). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 71.-ΑΕΞΙΛ0ΓΙ0Ν 



ΡΙι&ιιη&07, €ΐΐθΐηί8ΐ'8 

8}ιορ 
Μβάίοίηβ 
δβίάΐίίζ ροτνάβΓ8 
Το <1ο ^οοθ, ^οο<1 ίοΓ 
ΑηΙίΜΙίουδ ρΠΙ 
Το &1>8ΐ;8,ίη ίΓοιη 



φάρμασι, κέμιστ'ς σ&χ φαρμακεΤον 

μέντισιν φάρμακον 

σέντλιτς χάουντερς κόνεις Σέδλιτς 

το υ ντο υ γκο ύ ντ,γκο υντ φ& ρ ώφελείν, ωφέλιμος 
αν-τιμχίλιος χίλλ άντιχολικ^ν καταχότιον 

τού αψταΐν φρί)μ άχέχειν τινδς 



1) Τά ονόματα των λάχανων 8ρα έν τέλει του χαρόντος Μαθήματος, τών δέ 
καρχών είς τ^ έχόμενον. 
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Εε87, βΛ3ίΐ7 

Το άίζβ8ί, (1ί£68ΐίοη 
Όί^63ϋΙ>ΐ6, ίη(ϋ^68ϋΙ>ΐ6 
Αη οαιιο6 
ΟαδΙοΓ οϋ 

Α ρβηη7^0Γί1ι (1) 
ΟαιηρΙιοΓ, γ1ιιιΙ>&γΙ) 
Μα^ηβδία 
Οοαςίι ιηίχίαΓβ 
ΚβπίΘά^, άθ8β, 

δροοηίυΐ 
Ρ&Γβ§οπο βΙίχΐΓ 

Α/νίί1ΐ Γ6§8.Γ(1 Ιο 

ΡοοΙ Βαΐΐι 
Το Γβΐίβνβ 



ήζ(, ήζιλυ είϋχολος, βδχέλως 

του νταϊτζέστ, ντιτζέστιον χέχτειν, χέψις 
νταϊτζέστιμχλ, ινντιτζέστιμχλ εδχεχτος, δύσχεχτος 



αΐν άουνς 
κάστορ 6*ίλ 

αΐ χέννυγοϋίρθ 
χάμφορ, ρούμχαρμχ 

κ6φ μ(ξτσιθϋρ 

ρέμιεντι, ντές, σχοΰνφουλ ίατρικέν, Ιόσις, κουταλιά 



μία οόγγία 

•κίκκινον ίλαιον (ριτσινό- 

λαδον) 
έν?>ς Βεχαλέχτου (άξ(ας) 
χαφουρά^ ρήον 
μαγνησία 
άντιδηχιχ^ν μίγμα 



χαρηγχ(5ριχ Λίξιρ 
γουΐθ ριγχάρντ το 6 
φούτ μχάθ 
τού ριλήδ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 71. 



χαρηγοριχ^ν έλιξίριον 
ώς χρ6ς, ϋσον άφορφ 
χοδόλουτρον 
άναχουφίζειν 



1. Καλήν ήμέραν, χύριε, είνε άγγλιχ^ν φαρμαχεΐον τούτο; — 2. Δέν εϊμεθα 
*Άγγλοι, άλλ' Ιχομεν χαντίς εϊδους άγγλιχά φάρμαχα* τί δΰναμαι να σας δείξω; 
— 3. Έχετε χ6νειςΣέδλιτς• 6 σύζυγος μου Ιχει σφοδράν χεφαλαλγίαν 
ή ήμιχρανίαν (Ιιεαάαοΐιβ) χαΐ φρονεί 8τί μία χόνις Σέδλιτς θα τί)ν ώφέλει. 
— 4. Δέν Ιχρεχε ν'άγοράσητε χ6νιν Σέδλιτς διά την χεφαλαλγίαν* ώφειλε (Ηβ 
δΙιουΙά) να λά6η εν άντιχολιχ^ν χαταχ(5τιον. — 5. Είνε άνάγχη (δΗουΙά Ηβ) 
ν' άχέχη του φαγεΐν (&1)8ΐ:αίη ίΓΟίη β&ίίη^) άφοΰ λά6η τ6 χαταχότιον, ή δύνα-' 
ται να γευματίση (να λά6η γεύμα) είς τάς έχτά; είνεΐξ χερίχου ή ώρατο)ρα. — - 
6. Δέν Ιχρεχε να φάγη έχΐ δύο ώρας (ίοΓ)* ώφειλε τ(5τε να λάβη χάτι λίαν εΰχε- 
χτον' δέν Ιχρεχε νά χάρη τίχοτε δύσχεχτον. — 7. Κατά χοίαν ώραν θά ϊχρεχε 
νά τφ δώσω τ^ φάρμαχον; — 8. 'Ωφείλατε νά τφ τ^ δώσητε αμέσως* τότεάφετέ 
τον νά χάρη (Ιβί Ηίιη ί^ίβ) ϊνα χύαθον χαφέ χαΐ άρτο,ν μέ βούτυρον χερΙ τήν 
6γδ6ην της έσχέρας. — 9. Ευχαριστώ* ευαρεστεΐσθε νά μοί δώσητε μίαν ούγγίαν 
χιχχίνου ελαίου, δέχα λεχτών χαφουράν, δύο ούγγίας ρήου χαΐ μαγνησίας χαΐ 
άντιβηχιχ^ν μίγμα διά τ?) μίχρόν μου τέχνον; Αληθινά (}>γ ίΙΐΘ Β^ε), τί ώφέ- 
λιμον Ιχετε διά τ^ν βήχα; — 10. 'Τχάρχουσι χλήθος διαφόρων (άτριχων* τδ 
χαρηγοριχί)ν (άνώδυνον) έλιξίριον δίδεται έν γένει (18 ^ίνβη) είς τά χαιδία* 
μία μιχρά χουταλιά (χοχλιάριον) είς Ιν χοτήριον ύδατος είνε ή δόσις* Ιχρεχε 
νά τί φυλάξετε ζεστά χαΐ νά μή τ6 άφήσητε νά έξέλθη έχΐ (ίοτ) μίαν ήμέραν ή 
δύο. — 11. *Όσον άφορα είς τ6ν σύζυγόν σας, Ιχρεχε νά (χάρη) χάμη Ιν χοδό- 
λουτρον θερμέτατον, τούτο θά τ&ν άνεχούφιζε χολύ 



ΟΛΙΓΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

'Τχάρχουσιν 6νίματά τίνα άγγλιχά έμψυχων δντων, 8χερ χάντη διαφόρως 



1). Ή λέξις τν^ΟΓίΗ σημαίνει άξίαν,άντίτιμον. — Οίνβ ιηβ α ρ6ΐιη7Τ«ΓθΓΛ 
οί αρρίβδ, δίτε μοι δέχα λεχτών μήλα (ήτοι τήν άξίαν έν^ς δεχαλέχτου είς μή- 
λα). — Οο αηά 1)υ7 8ίχ ρβηη^^^οΓίΙι οί ρβαΓβ, χηγαίνετέ χαΐ αγοράσατε έξή- 
χοντα λεχτών αχλάδια. 
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γράφονται, καθ' 8σον σημαίνοϋσι τ^ δρρβν ή τ& θήλυ. Τούτων τά μέν σχηματί- 
ζοϋσι τ& θηλυχδν αυτών έξ ϋλως διαφόρου ρ(ζης, τά δέ έχ της αότης μέν 
ρίζης άλλα μετ' ανωμάλου χαΐ άλλοίας χαταλήξβως. 

Ή άγγλίχή 2χει, ως εΤχομεν, τρία γένη, άρσενιχόν, θηλυχ^ν χαΐ οδδέτερον. 
Ή διάχρισις μεταξύ τών γενών γίνεται χατά τρεις τρίτους: α) διά λέξεων 
διαφέρων δι' &ςα(7τον γένος. 6) δια χαταλήξεων διαφέρων χαΐ γ) διά της χρος- 
θήχης άλλης λέξεως. 

α) Διάφοροι λέξεις δι' ίχαστον γένος 

ΒαοΗβΙοΓ (μχάτσελορ) ό άγαμος— Μ&ί(1, δρίηβΙβΓ (μαίϊ'ντ, σχ(νστερ) γ8ρο>- 

τοχόρη 
ΗυδΙ>&η(1 (χέσμχαντ) έ σύζυγος — "ί^ϋβ (γουάϊφ) ή σύζυγος 
Βο^ (μχέϋ) μεΐραξ, αγόρι — (τιγΙ (γκέρλ) χοράσιον 
Κίη^ (>^ίγγ) βασιλεύς — ^υΘβη (χουήν) βασίλισσα 
Οβηΐίειη&η (ντζέντλ'μαν) χύριος — ]^αάγ (λαΐϊντι) χυρία, λαίδη 
Μοηΐ^ (μ(5νχ) μοναχές — Ναη (νί)ν) μοναχή 
Υίιζ&τά (γουΐζαρντ) μάγος— "^ίίοΐι (γουΐτς) μάγισσα 
δίη^βΓ (σίνγγερ) έ αοιδός — δοη^δίΓβδδ (σένστρες) ή άοιδδς 
δίονβη (σλόέεν) ρυχαρί)ς άνήρ — δίαΐ (σλδτ) ρυχαρά γυνή 
ΕλγΙ (έρλ) χέμης— Οουηίβδδ (χάουν-τες) χόμησσα 
ΝβρΗβν (νέφιου) άνεψώς— Νίβοβ (νής) ανεψιά 
Ββατι (μχώ) ωραίος -ΒβΠβ (μχέλ) ωραία 
ΗεγΙ (χάρτ) έλάφιον άρσ.. — Κοθ (ρώ) έλαφίς 
δίαΐΐίοη (στάλιον) έχιδήτωρ Υχχος— Μ&Γβ (μαίρ) φορδάς 
ΒοΕΓ (μχώρ) χοίρος — 8ο^ (σάου) δς 
Βιιοίε (μχ(5χ) δορχάς άρρην— Οοβ (ντ6) ή δορχάς 
Βυΐΐ ΟΓ δίββΓ (μχουλ, στήρ) ταύρος — Οο^ (χάου) δάμαλι^ 
ΒαΙΙοοΙ^ (μχουλοχ) μίσχος— ΗβίίβΓ (χέφερ) μοσχίς 
Οοοίε (χ^χ) άλέχτωρ — Ηβη (χέν) 8ρνις 
Κ&ιη (ράμ) χρως— ΕίΛτβ (ιου) άμνάς 
ΟοΗ (χί)λτ) χώλος— Ρί1ΐ7 (φ'^Ο θήλεια χώλος 
Οο^ (ντδγχ) χΰων — Βιΐοΐι (μχίτς) ή χύων 
δία^ (στέγχ) ό ϊλαφος— Ηίηά (χάίνντ) ή Ιλαφος 
ΟίΐηάβΓ (γχένντερ) ό χήν— Οοοδβ (γχούζ) ή χήν 
ΟγαΙ^θ (ντραΐχ) νήσσα άρρην— Ουοίί (ντ^χ) ή νήσσα 

( Αϊ λοιχαΐ δύο χατηγορίαι εις τί) έχέμενον μάθημα) 

ΑΣΚΗΣΙΣ 72.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Α ρ&ΪΓ οί δΙιθ68 έ χαίρ οφ σουζ ζεύγος δχοδημάτων 

ΟιίίβΓβηί δίζβδ ντίφερεν-τ σάϊζεζ διάφορα μεγέθη 

Το ίτγ οη. Ιο ριιΐ οη του τράϊ όν, χούτ 1)ν δοχιμάζειν,φορείν 

Το ΗυΓί του χ^ρτ χληγένειν 

Το §ίνθ ρ&ίη του γχί6 χαΐν χονείν (χροξενεϊνχένον) 

ΚαΙ&βΓ Ιι^ΙιΙ ράδερ τάίτ έλίγον σφιγχτδν 

8Ηοβ-1ιοΓη σού-χ?)ρν ύχοδετήριον (έργαλ.) 

Το ίίΐ ^βΐΐ τού> φίτ γουέ) άρμέζειν χαλώς 

ΝαΓΓον νάρρω στενές 

^ίίΐβ γουάίντ χλατύ ς, ευρύχωρος 

Το δίΓβΙοΙι το 6 στρέτς εύρύνεσθαι, άνοίγειν 

Το τ^ΓβΗΓ, νοΓβ, νΟΓη τού γουαίρ, γουίρ, γουόρν φορείν, έφέρεσα χλχ. 

Νο ιηοΓ6, ηο Ιοη£[6Γ νΐ) μώρ, νΐ λέγγερ ίχι χλέον 
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υ8β1β83, οί ηο υ8β γιοόσλες, ο6 νί) γ(ο6ς τςεριττίν, μάτην 

ΤΛΐίβ ιη^ ιηβΕβαΓβ ταΚκ μάϋ μέζιουρ λάβετε τί μέτρον μοϋ 

Αβ βοοη &8 ροδδίΜβ άζ σούν άζ χίσσιμπλ ώς οΙόν τε τάχιον 

ΑΣΚΗΣΙΣ 72. 

1. Οοοά ιηοΓηίη^; Ι ^επΙ α ραΐΓ οί 8ΐιοβ8. — 2. Υβ8, βίΓ; \ν1ιαΙ Ιίίικί 
οί 8ΐΐ063 \νου1(1 γο\ι ίίΐίβ (ογ \νί3ΐι Ιο 1ΐ8.ν6)? νΗαΙ; Μικί οί δΗοβδ δΐιαίΐ 
Ι 8ΐιο^? — 3. Βηη^ ιηβ δθνβΓαΙ ραΐΓδ οί άίίίβΓβηΙ; δίζβδ.^— 4. δΗ&ΙΙ Ι Ιγ^ 
ίΐιβιη οη, 8ίΓ? — 5. ΤΗαηΙί ^ου, Ι νΠΙ ρυΐ 11ιβιη•οη ιη^δθΐί. ΤΗβ^ ΗυρΙ 
ιηβ ΙιβΓβ; ίϊιβγ Ιαχιτί ιηγ Ιοβδ (δάκτυλοι χοδών). — 6. Υβδ, δΪΓ, Ι δββ Ιΐιβχ 
ΛΓβ Γ&ΙΙιβΓ ϋ^Ηΐ; ΙβΙ αβ Ιγ^ (ογ δββ) β,ηοΙΙιβΓ ραΐΓ. — 7. Ι άο ηοΐ Ιίΐίβ 
Ιΐιοδβ; ΙβΙ αδ Ιγ^ ΐΗβδβ. — 8. Τΐιβδβ δΐιοβδ β,Γβ Ι^βηΙ^-βί^ΙιΙ ίΓαηοδ; 
ΐΗβγ ΛΓβ ΐΗβ ίίηβδί ίΚαΙ ο&η 1>β Ιιαά (1). \νί11 }^οα ΙίΛνβ α δΗοβ-ΗοΓη 
Ιο ραΐ ΐΗβιη οη \νι11ι (2).— 9. Νο, ΐΗαηΙε ^οα, ίήβγ εγθ πιαοΗ Ιοο ΙαΓ^β 
(ογ ΐΗβ^ &Γ6 Ιοο ΙαΓ^β ϊ)γ ο, ^Γβ&Ι άβαΐ). — 10. Ι Ββ^ }^ουΓ ρ&Γάοη, 
δΪΓ; Ιΐιβ^ ίίΐ 7οα (3) νβΓ^ ^β11. — 11. ΐ/βΐ; υβ Ιγ^ αηοΙΙιβΓ ραΪΓ; νΐιαΐ 
Ιι&νβ 7οα 11ιβΓβ? ΐΗβδβ αΓβ πιαοΗ Ιοο ηαΓΓον, ΙΗθ}^ νοηΐά ΗυΓΐ πι^ ίββί. 
— 12. Τΐιβγ ^ί11 δίΓβΙοΗ Β}^ λνβ&Ηηβ (διά τοΰ φορείν, φορώντας) ; ^Ηβη 70α 
Ηανβ \νοΓη ίΐιοδβ βΗοβδ ίοΓ Ιλνο θ&νδ, ΐΗβγ τνίΐΐ ηοΐ ΙιιιγΙ ^^η (4) ο,ηγ 
Ιοι^ββΓ (ογ Β,ηγ πιοΓβ; ογ ΙΗθ^ ^ϋί ΗυΓΐ ^ου ηο Ιοη^βΓ ογ ηο πιοΓβ). 
13. Ι Ηΐίβ Ιο ίίΕνβ τηγ ίββΐ οοπιίοΓίαΜβ. — 14. Ηθγθ ίδ αηοΛβΓ ραΪΓ; 
ίτγ ίΚαΙ. — 15. Νο, ίΐ ίδ ηο υδβ (ογ ίΐ ίδ υδθΐβδδ), ΙΙίΕηΙς ^οα; Ιαΐεβ χηγ 
πιβαδαΓβ ΆΤίά πιαίίβ πιβ α ραΐΓ αβ βοοη αδ ροδδίΜβ.— 16. Υβδ, βιγ; ^Ιιβη 
άο ^όα \νίδΙι Ιο Ιιανβ 1;]ιβπι? — 17. Ι ^αηΐ ΐΗβπι ίοΓ Μοηάα^* ^ίΛοαΙ 
ί&ίΐ. — 18. Υβτγ \νβ11, δίΓ, 3^οα τηβ,γ τβΐγ υροη πιβ. 



ΛΑΧΑΝΙΚΑ, ΟΣΠΡΙΑ καΐ ΣΙΤΗΡΑ 

Αγκινάρα ΑΓίίοΙιοΙίβ αρτίτσοκ 

ΆνΟοκράμδη (κωνωχίδι) ΟααϋίΙολνβΓ κώλιφλάουερ 

Αραβόσιτος Μαίζβ μα(ζ 

Άσχάραγος Αδρ&Γ&^ιιβ ασχάραγκος 



1). ΤΗβ ίίηβδί (οΓ Λβ ΒβδΙ) Λ&Ι οαη Ββ ϊΐΒ.ά, μεταφράζεται: χαν 8,τι 
ώραιότερον ύχάρχει, τ6 καλλίτερον χοΰ υχάρχει, τΐ) δριστον. 

2). Α δΗοβ-ΗοΓη Ιο ραΐ Ιΐιβπι οη \νϋ1ι,φράσις ολίγον ίδιωματική,σημαίνουσα 
κυριολεκτικώς: «ύχοδετήριον διά νά τά φορέσητε μαζή» κυρίως δέ τ6 έξης: 
«θέλετε εν ύχοδετήριον διά νά τά φορέσητε;» 

3). Τ6 ρήμα Ιο ίίΐ είνε εδχρηστον κατά διαφόρους τροχούς χ. χ. Αυτά τά 
ύχοδήματα σάς Ιρχονται καλά: ΐΗβδβ δΐιοβδ ίίΐ 7^*^ ^^Ι^• — Αυτή ή έσθής 
σας «πηγαίνει ωραία, Ιΐιαΐ άΓβδδ ίίΐδ ^οα \νβ11. — Μου αρμόζει αδτ6 τΐ) φόρεμα; 
Οοβδ ίΐιίδ οοαΐ ίϋ πιβ? 

4). Έντήφράσει 12 λέγομεν: ΤΗβ^ ^ΠΙ ηοΐ ΚαΓί 7^^ αη^ πιοΓβ βΙο. 
άντΙ Λβ^ \νΠ1 ηοΐ ΗαΓί ^οα ηο πιοΓβ, διότι δέν είνε όρθΙ)ν νά τεΟώσι δύο αρνή- 
σεις έν τη αυτή χροτάσει. Διά τΙ)ν αΰτΙ)ν λόγον, λέγομεν καΐ Ιΐιβ^ νίΐΐ ΗυΓΐ 
7θυ ηο Ιοη^βΓ, ή Ιΐιβ/ νίΐΐ ηοΐ ΙιαιΙ 70η &ηγ Ιοη^βΓ, δέν θά σ«ς χληγώ- 
νωσι χλέον. 
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1Μ 



Βρώμη 
Γεώμηλον 
Γογγύλιον 
Δαυχίον 
•θύμος 
Κάρδαμον 
Κολοχύνθη 
Κράμβη (λάχανον) 
Κριθή 
Κρέμμυον 
Κύαμος 
Ααχανιχά 
Μύχης (μανιτάρι) 
Όρυζα 
Πέτρο σίλινον 
Πίσον 
Ραδίχί 
ΡαφανΙς 
Ρίζα 
Σαλάτα 
Σέλινον 
Σίχαλις 

ΣιχυΙ)ς (άγγοΟρι) 
Σίτος 
Σχ6ροΒον 
Σχανάχιον 
Τεΰτλον 
Τομάτα 
Φαχή 
Φασήολοι 
Φυτ^ν 
Χλίη 



0Εΐ8 


ώτ'ς 


ΡοΙαΙο 


τοτέτο 


Ταηιίρ 


τίρνιζ ν 


ΟεγγοΙ, ΙιίΓηίρ 


χάρροτ, τίρνικ 


ΤΗ^ιη 


τάϊμ 


0Γβ88 


χρές 


Ραιηρίάη 


τςϊμχιν 


0&1)1>α^6 


χάμχβτζ 


ΒΛΓΐβ7 


μχάρλεΰ 


Οηίοη 


ίνιον 


Ββαη 


μχήν 


Υβ^βΙαΜβ 


βέτζεταμχλ 


ΜυβΙίΓοοιη 


μέσρουμ 


ΚίΟΘ 


ράϊς 


ΡαΓβΙβν 


χάρσλαι 


ΡβΛ 


^ 


ΟΙιίοοΓ^ 


τσίχορι 


Κάάίβΐι 


ράντις 


ΚοοΙ 


ροδτ 


δαίαά 


σάλαντ 


ΟβΙβΓ/ 


σέλερι 


Κ^β 


ράϊ 


ΟαοαιηΒβρ 


χιοΰχεμχβρ 


λΥΗθΕί 


χοϋήτ 


Ο&ΓΐίΙί 


γχάρλιχ 


δριηαοΐι 


σχ(νατς 


ΒββίΓοοΙ 


μχήτρουτ 


ΤοπίΕίο 


τομέτο 


Ι,βηία 


λέν-τιλ 


Ββαη 


μχήν 


ΡΙεπΙ 


χλέηΜίρ 


θΓα83 


γχράς 



ΕΙΚΟΙΤΟΝ ΜλβΗΙΜ 



Το Ββ 8ΐιαν6θ; 8}ια- 

νίη^ 

ΡβΓίθϋΙ, ίιηρβΓίβοΙ 
ΡβΓίβοΐί^ \νβ11 

&0&Ρ 

Ί ο ουί, Ι ουί, οαΐ 
ΊοΗββά, ΙΗβά 
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τού μχή σαΚντ, σαΚιν 



ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 

ξυρίζεσΟαι, ξυρ(ζ^ 



χέρφεχτ, ιμ-χέρφεχτ 

χίρφεχτλϋ γουέλ 

τουντέϊζ χαΚχερ 

σ&χ 

τάουελ 

τού χίτ, άϊ χ<τ, χλτ 

τού μχλήντ, άϊ μχλέντ 



τίλειος, ατελής 
εντελώς χαλά 
σημερινή έφημβρίς 
σάχων 

χροσβψιον 
χβχτειν, ίχοφα 
αίματένειν 
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Αβ ίΐ 18, ΠΙεβ ίΙι&Ι 
81ιθΓΐβΓ ΒβΗίικΙ 
ΑΒοαΙ; ΐΗβ Ιβιηρίββ 
Οϋ; ροιηαίιιιη 
Το ΒΓαβΙι, α Ι^ηιβίι 
ΟοδίηβΙίο 



άζ (τ ίζ, λάϊκ δάτ 
σίρτερ μπιχάϊνντ 
αμχάουτ δΐ τέμ-χλς 
Λλ, χομέτομ. 
του μχρ^ς, αι μχρ&ς 
χοσμέτιχ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 73. 



8χως εΐνε 

βραχύτερον δχισθεν 
χερίτούς χροτάφους 
Ιλα(ον, χαχιίμυρον 
ψηκτρίζειν, ψήκτρα 
χοσμητιχ^ν 



1. Οοοά ιηοΓηίη^; ιΙ ίβ βχοεβάίη^Ι^ οοΜ Ιο-ίΐα^, Ϊ8 Ίΐ ηοΙ? — 2. Υββ, 
Ι ^^η βΠΓβ \νβ δΐι&ΐΐ Ηανβ βηολν. — 3. Ι λνίδΐι (ογ ναηΐ) Ιο Ββ δΙίΕνβά (ογ 
Ι \^ΛηΙ δΗ&νίη^). — 4. Υβ8, βίΓ, (ογ νβΓ^ \νβ11, βιγ), τνΙιβΓΟ τνίΐΐ ^οα 8ί1;? 
τνΐιίοΐι οΙιαίΓ άο ^οα ρΓβίβΓ? 11ιΪ3 οηβ ογ Ιΐιαΐ οηβ? Ιβ Ιΐιαΐ οΙι&ϊγ ηβαΓ 
βηουβίι Ιο ΙΙιθ ^ίιΐ(1ο\ν? — 5. Υβδ, Ιΐιαηΐί ^ου; Ι οαη 8ββ ρβΓίβοΙΙ^ ^νβΐΐ. 
— 6. Τΐιβ λναΙθΓ 18 ο, Ηΐΐΐβ Ιοο \\ταΓΐη ; νί&ιί α ϋϋΐβ, ίί ^ου ρΐβαδβ. — 7. Η&νβ 
7οα Εη7 ηβλνδραροΓδ 1ιβΓβ? — 8. Υβδ, δίΓ, ΙιβΓβ αΓβ ϊνίο; \^Ηίο1ι \νί11 ^οα 
Ιιανβ, Ιΐιΐδ ΟΓ ΙΙίΕί (ογ Ιΐιίδ οηβ ογ Ιΐιαΐ οιιβ)? — 9. Οίνβ πιβ «Τΐιβ 
Τίιηβδ» ΟΓ «ΤΗβ Τ>ΒΛ\γ ΤβΙβ^ΓαρΙΐ)) ρΐβ&δβ (1). — 10. ΗβΓβ Ίΐ ίδ, δΪΓ; 
Ιΐιίδ ίδ Ιο-άα^'δ ραρβΓ. — 11. ΥοαΓ δοαρ ίδ βχοβΠβηΙ; ιΙ Ιιαδ & ν^Γ^ ρΐβα- 
δΕπΙ δοβηΐ (οΓ δΐηβΐΐ), 1)αΙ ΐΗδ ίδ άίΓΐ^. — 12. ΗβΓβ ίδ α οΐβαη οηβ, δίΓ. 
13. Υου Ηανβ'ουΐ; ηιβ; Ι απι Βίββάίη^ (ογ ίΐ ίδ 1>Ιββάίη§). — 14. ΤΙιαΙ ίδ 
ηοίΗίηβ; ίΐ ίδ οηΐ^ α ΙίΗΐβ ρίπιρίβ (εξάνθημα, σχειράκι) ΙΗλΙ Ι Ιιανβ οαΐ. 
15. ΟυΙ ιη^ ΗαίΓ & Ιίϋΐβ, ρΐβαδβ. — 16. Υβδ, δίΓ; βΗαΙΙ Ι οαΐ ^ουΓ ιηαδίαοΐιβ 
αηά Ββ&Γά (2) ? — 17. Νο, ΐΗαηΙί ^ου; ϋ τνίίΐ άο νβΓ^ ^β11 &8 ίΐ ίδ; ΒαΙ 
οαΐ ϊηγ ΙιαίΓ α Ιίΐΐΐβ δΙιοΓίβΓ Ββΐιίηά. — 18. Εοοίί αΐ ^ουΓδβΙί ίη ΐΗβ βΐαδδ, 
δίΓ; ίδ 7ουΓ ΙιαίΓ ουί Ιο ^ουΓ ϋΐ^ίη^ (αρέσκεια) ? — 19. Ουί ίΐ ιηαοΐι δΙιΟΓ- 
ΙβΓ δΙίΠ, αΒουΙ; Ιΐιβ Ιβιηρίβδ. — 20. ΤΗαΙ Λνίΐΐ άο; ηο^ ρυΐ οη α Ιίΐΐΐβ οίΐ, 
ροπΐ8,1:υιη ο,ηά οοδίηβΐιο. — 21. Οίνβ πιβ & ΒΓαδΗ άολνη (βούρτσισμα), 
ρΐβ&δβ (ογ ΒΓυδΙι ηιβ <1ο\^η ογ 1)Γυδ1ι πι^ οοαΐ) ; ΛαΙ ίβ λ11. — 22. ΗβΓβ 
18 ^οπΓ ΙιαΙ, βίΓ; ^οοίΐ ιηοΓηίη^. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 74.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΟίΓΐ, <ίίΓΐ:7(3) 
Μαά, ηιαάάχ 
Το ίβαΓ, ίβ&Γβά 

Το ΪΓββΖβ, ίΓΟΖβ, 

ίΓοζβη 
Οίουά, ο1οιΐ(ΐ7 
81^71 ΙιβΕΥβηβ 



ντέρτ, ντέρτυ 

μίντ, μβντυ 

τοώ φήρ, φήρντ 

το5 φρήζ, φρί>ζ, φρίζεν 

χλάουντ, κλάουντυ 
σκάι, χέδενς 



ρυχαρέτης, ρυχαρ^ς 
βόρβορος, βορβορώδης 
φοβεΐσθαι, κλχ. 
κάμνει χαγετ^ν 

νέφος, νεφελώδης 
οΰρανές, ουρανοί 



1). ΤΙ) Τΐιβ Τίπιβδ (χροφ. δίτάϊμς) «οΐ Καιροί» καΐ «ΤΗβ ΟεΠ^ Τβΐθ- 
^Γ&ρΐι» (χροφ. νταίλϋ τέλεγκραφ) ό «Ημερήσιος Τηλέγραφος» είνβ δύο εφη- 
μερίδες τοϋ Λονδίνου. 

2). Μοαδίαοΐιβ (μουστάς) μόσταξ — Ββαπί (μχέρντ) γένειον. 

3). Έρρέθη καΐ δλλοτε δτιχροκειμένου χερΙ καιροΟ, άντΙ τοΟ γοαλλοχρε- 
χοΟς κάμνει (κρύο, κλχ.), οΐ "Αγγλοι λέγουσιν ε Ι ν ε: Π. χ. Ιΐ ίδ άιτϊγ, 
ε!νε λάσχη Ιξω (ακάθαρτα). — Ιΐ ^αδ ίο^ξγ ^βδΙβΓίΙα^» ή'^ο έΐ'•ίχ^''3 Χ^^ί• 
Ιΐ 13 οίοικί^, εΙνε συννεφιά. — Ιΐ ίδ ΙίβΗΐ, φέγγει. — Ιΐ Λνίΐΐ Ββ νβΓ^ βίιρρβΓ)^ 
Ιο-ίΓοττοτν, 6ά εΙνε χολλή γλιστρά αΟριον. — Ιΐ 18 οοΐά, κάμνει ψύχος κλχ. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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Οαιηρ, (1αιηρη688 

ΜίδΙ, ιηίδΐ^ 
Το βΚρ, 8ϋρρβΓ7 

Τΐΐβ 106 

ΤΗίη 

Το 1)β αΗβ 

Ροηθ 

Το δΐί&ΐβ, Ιΐιβ δΐ^&ίβ 

Το ίαΐΐ, Ι ίΘΐΙ, ίΕΐΙβη 

Το 1)Γυί8β 



ντέμπ, ντέμχνες 

φ6γκ, φ($γκϋ 

μίστ, μ{στϋ 

σλίχ, σλίχχερι 

δή άϊς 

ΘΙν 

το 6 μχή αΚμχλ 

χ6νντ 

τού σκαΓτ, δή σκαΓτ 

τού φώλ, άϊ φέλ, φώλ'ν 

τού μχρούζ 



δγρίς, δγρασία 
δμ(χλη, ομιχλώδης 

Λισθαίνειν, 6λισθηρί)ς 

χάγος 

λ6χτΙ)ς 

δόνασθαι (είναι εις θέσιν) 

δεξαμενή 

χαγοδρομεΐν, χαγοχέδι- 

χ{χτειν κλχ. (λον 

μωλωχίζειν 



ΑΣΚΗΣΙΣ 74. 

1. τι λάσχη χοΟ είνε (Ηοτν άΐΓΐ^ ίΐ ίδ) σήμερον τΐ) χρωΐ' δέν έξέρχεσθε 
(χεριφρ.) δέν Ιχει ούτω; — 2. Πρέχει νά εξέλθω* αΐ όδοΙ εΙνε βορβορώδεις, εΙνε 
αληθές, έν τούτοις, Ιχω καλά χονδρά (Ιΐιίοΐί) ύχοδήματα, δέν φοβούμαι τήν 
λάσχη ν. — 3. Δέν θά εΙνε λάσχη (ακάθαρτα) έχΐ μακρόν, θά κάμη χαγωνιά (ίΐ 
18 βοίη^ Ιο ίΓββζβ) κατά τήν νύκτα" ίδέτε, ό βόρβορος εΙνε χαγωμένος. — 4. Του- 
ναντίον, μέλλει νά βρέξη* ό ούρανίς εΙνε νεφελώδης. — 5. Ή έμίχλη ήτο χολύ 
χυκνή (Ιΐιίοίε) χθες* σήμερον κάμνει ίλίγην όμίχλην* δ ήλιος λάμχει (εΙνε λάμ- 
χων) καΐ μετ' ολίγον ή ομίχλη θά διασκεδασθη. — 6. Έστέ χροσεκτικ8ς (φρόνι- 
μος), δυνατόν (^οα ιηί^ΐιΐ) νά όλισθήσητε.— 7. Τη άληθεία, εΙνε χολυ γλιστρά. 
δέν θά τ6 έχίσταυα (Ι δ£οα1(1 ηοΐ Ιιανβ ΒβΚβνβί) ϋ). — 8. Αδριον θά εΙνε χαγε- 
τδς έχΐ της λίμνης (ή τ6 ύδωρ θά εΙνε χαγωμένον)* θά δυνηθώμεν νά χαγοδρομή- 
σωμεν έχί της δεξαμενής. — 9. Πρέχει ν* αγοράσω έμαυτφ ( *) ζεύγος χαγο- 
χεδίλων* άγαχώ τήν χαγοδρομίαν (δίεαίίη^). — 10. θά ίλθητε νά χαγοδρομή- 
σητε μαζή μου. — 11. Δέν χαγοδρομώ' έδοκίμασα τ?) χαρελθ?)ν 2τος, Ιχεσα το- 
σάκις, ώστε δέν θέλω νά έχαναρχίσω (Ι τνίΐΐ ηοΐ 1)€§ίη &§αίη). — 12. Πίχτω 
καΐ έγώ (έχίσης) καΐ χολυ συχνά* είμαι ενίοτε καταμωλωχισμένος. έν τούτοις 
θά χαγοδρομί^σω χάλιν εφέτος. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 75.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Οοιηραη^, ίηβικίδ 

Το ρυΐ ίη οιάβΓ 

ΟίδοιάβΓ 

Ηαπί 

Το Ιαΐεβ ο&Γβ οί 

Το ^ο ουί 

διηοΐεβ, οίηάβΓ 

Το ροΐίβ ΐΗβ ΚΓβ 

ΡοΙίβΓ 

81ιονβ1, Ιοη^δ 

ΡίβΟΘ οί ^οοά 



κβμχανυ, φρέντ'ς 

τού χουτ ιν 6ρντερ 

ντισόρντερ 

χάρντ 

του ταΚκ καΐρ οφ 

του γκώ άουτ 

σμόκ, σίντερ 

τού χ6κ δΐ φάϊρ 

χόκερ 

σόδελ, τόγγς 

χής οφ γούντ 



κέσμος (συντροφιά, φίλοι) 

τακτοχοιώ 

αταξία 

τραχύς, ισχυρές 

φροντίζειν χερΙ 

σδέννυσθαι 

καχνίς, τέφρα 

συνδαυλίζειντ^χΟρ 

συνδαυλιστή ριον 

χτυάριον, χυράγρα 

ξύλα 



( *) Είς τά μέσα αύτοχαθή ρήματα οΐ "Αγγλοι θέτουσι μετά τ6 ρήμα τάς 
αύτοχαθείς αντωνυμίας. Διά νά κλίνωσι λ. χ. τί> «χληγβνομαι» λέγουν Ι ΗαΓί 
ιη^δβΐί (χληγίνω έμαυτ($ν), ^ου ΙιαΓ ^οαΓδβΙί, 1ιβ ίιυΓίδ Ιιίπίδβΐ!, ^β 
ΗιΐΓΐ οιΐΓ3β1νβ8, ^οα ΙιυΓΐ ^οαΓδβΙνβδ, ίΐϊ^γ ϊιητί Ιΐιβιηδβίνβδ. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Το Γεϋςΐιΐ;, Κ^Ηΐ α^αΐη το 6 ρηλάϊτ, λάϊτ εγκέϊν 
ΟοεΙ ; ιη&ΐοΐι, ιηαΙοΗββ ματς, μάτσες 
Τοο ιηυοίι αί οηοβ τού μβτς ατ ουάνς 
Το 8ΐηο11ΐ6Γ; ίΐιβ Ββΐΐο^δ σμίδερ, μχέλοζ 
Το Μολν, Βίβτν, Ηοτνη μχλώ, μχλοΰ, μχλών 



Οη Ιΐιίδ 8ί<1β 

ΤΗβ ίΐΓβ (1γλ^8 \^β11 

Το Γοΐΐ, Γοΐΐβά 

6&Γρ6ΐ 



1)ν δΙς σάϊντ 

δΐ φάϊρ ντρώζ γουέλ 

ρ6λ, ρόλντ 

χάρχετ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 75. 



άνάχτε(ν αδθις 
£νθ ράχες, χορείο ν, — α 
χολλά συγχρίνως 
άχοχνίγειν, φυσητήριον 
φυσάν κλχ. 
χρ6ςτο0τοτ?) μέρος 
τί χΟρ άνάχτει καλώς 
κϋλίειν κλχ. 
τάχης 



1. Ιωάννα, ήναψες (χληθ.) χυρ εις την αϊθουσαν; — 2. Όχι, κυρία, δχι 
άκίμη* χάγω νά ανάψω (νά χράξω τούτο) είθύς. — 3. Κάμε γρήγορα, κόρη μου, 
διότι θά Ιχωμεν φίλους (βοιηβ ίηβηάδ) άχόψε, μετά τ6 δείχνον. — 4. Θέλετε 
ν* ανάψω (ή νά κάμω)φωτιάν εΙς τ?) έστιατόριον; — 5. Ναι, άλλ' δρχισε άχδ (^ίΐΐι) 
τήν αϊθουσαν καΐ τακτοχοίησον τά χάντα καλώς (ρυί 8,11 Ιη ηίοβ ΟΓάβΓ), θά χά- 
ρωμεν τΙ)ν καφέν εκεί. — 6. "Αναψε καλήν χυράν, διότι εΐνε χολύ ψύχος σήμερον. 
— 7. τι κακή φωτιά* δέν καίει διόλου (ίΐάοβδηοΐ 1)υΓη) καλά* δ έν φροντίζεις 
διά τ6 χυρ• τί> άφήκες νά σδεσθη. — 8. Συγγνώμην , κυρία, δέν έσβέσθη δλως 
διόλου (ηοΐ ςιιίΐβ οιιί). — 9. Συνδαυλίσατε το* χου εΙνε τ6 συνδαυλιστήριον; 
10. Ιδού αυτό, κυρία. — 11. ΕΙνε χεριττόν* βλέχετε, τί> χυρ σδύνει (ίβ §οίη§ 
οαΐ)• χήγαινε νά μου φέρης μερικά ξύλα* χρέχει νά τ6 έξανανάψω (Ι ιηυδί 
Ιί^Ηΐ ίΐ αςαΐη). — 12. Τώρα βάλετε (ρυΐ οη) μερικά (τεμάχια) κάρβουνα. 
Ιδού Ιν χυρείον* ανάψατε τ?) χαρτί* χάρετε τ6 χτυάριον καΐ βάλετε ακόμη 
κάρβουνα (βοιηβ πιοΓβ). — 13. Αύτδ εΙνε (Ιτσι: ί\ϊ&ί ΐ8 ίί)• μή βάζετε χολλά 
διά μιας* τΐ καχνδς (νί\ι&ί α βπιοΐεεί) "Ανοιξε τήν θυραν ή τδ χαράθυρον. 
14. Κατέχνιξες τΐ) χυρ* Ιβαλες χάρα χολλά (α §Γβα1; άβαΐ,. Ιοο πιιιοΐι) κάρ- 
βουνα* δότε του ολίγον αέρα. — 15. Που είνε τ6 φυσητήριον; Φύσησε τήν 
φωτιάν" μή φυσ^ς τόσον δυνατά (βο ΗαΓά), κόρη μου. — 16. Βάλε τήν χυράγραν 
χρδς αδτ?) τ6 μέρος (άχ' έδώ) καΐ τ6 χτυάριον χρ6ς εκείνο (ά•/ έκεϊ). — 17. 
Ή φωτιά θά χιάση αμέσως (\νί11 δοοη άτ&νί ογ (ΐΓα\ν^^ ιιρ). — 18. Ιδού καλή 
χυράΐ Τώρα βάλετε τ?) άλεξίχυρον (ίΪΓθ-^ααΓά) οίίτως ώστε ή τέφρα νά μή 
κυλίση (δο ίΗαί ίΗβ οίηάβΓδ ιηο,γ ηοΐ γοΙΙ) έχΐ του τάχητος. 



ΟΝΟΜΑΤΑ ΕΧΟΝΤΑ ΔΙΑΦΟΡΟΝ ΘΗΛΤΚΟΝ (Συνέχεια) 



β) Τά έξης αρσενικά 
Αυτών: 
ΡθθΓ (χήρ) 
Ροβί (χόετ) 
Ρηβδί; (χρήστ) 
Οίαηΐ; (τζάίεν-τ) 
ΗβΐΓ (αίρ) 
Ηοδί (χ^στ) 
ΡΓορΗβΙ; (χρόφετ) 
^β\ν (τζού) 
81ιβρΗβΓ<1 (σέχερντ) 
Ιιίοη (λάϊον) 
ΑΒΒοΙ; (άμχοτ) 



σχηματίζουσι τδ θηλυκών μεταβάλλοντα τήν κατάληξιν 

χατρίκιος. — ΡββΓββδ (χήρες) χατρικία 
χοιητής — ΡοβΙβδδ (χόετες) χοιήτρια 
Ιερεύς — Ρήβδίβδδ (χρήστες) Ιέρεια 
γίγας — ΟίαηΙβδδ (τζάίεν-τες) γίγας (γυνή) 
ό κληρονόμος — Ηβίτβδδ (αίρες) ή κληρονόμος 
ξένος καΐ ξενίζων Ηοδίβδδ (χόστες) ή ξένη 
χροφήτης ΡΓορΗβΙβδδ (χρόφετες) χροφήτις 

ιουδαίος ^β\νβ88 (τζουες) ίουδαία 

χοιμήν 81ιβρ1ιβΓ(1βδ8 (σέχερντες) χοιμενις 

λέων Ι.ίοη688 (λάϊονες) λέαινα 

άββάς, ηγούμενος Α1)1)β8δ (άμχες) ηγουμένη 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Μ&Γ€ΐΐϋ8 (μάρχου(ς) μαρκήσιος. — 
ΑοίοΓ (άκτορ) ήθοχοώς 

ΑάαΙίβΓβΓ (αντ6λτ6ρ6ρ)μοιχ6ς 
ΡΓοίβοΙοΓ (χροτέκτορ) χροστάτης. — 



Μ&Γθ1ι!οη65δ (μάρτσον6ς)()ΐ(ζρχησ(α 
ΑοίΓβδβ (άκτρες) ή ήθοχοώς 
Αάυ1ί6Γ688 (αντόλτερες) μοιχαλίς 
ΡΓθίβοΐΓβ38 (χροτέκτρες) χροστά- 

(τις 

ΒβηβίΛοίΟΓ (μχενεφάκτορ) ευεργέτης. — ΒβηβίαοίΓββδ (μ-χενεφάκτρες) 

(εύεργέτις 
ράχτης. — δβΕΠίδίΓβδδ (σημ-στρες) ράχτρια 
αυτοκράτωρ — ΕιηρΓβδδ (έμ-χρες) αυτοκράτειρα 
κυνηγάς ΗαηίΓβδδ (χόν-τρες) ή κυνηγ?)ς 

ό τ(γρις. — ΤίβΓβδδ (τάϊγκρες) ή τ(γρις 

χαλληκάρι (αγόρι) 1.αδδ (λάς) κορίτσι 
χροδότης. — ΤΓαίίΓβδδ (τραίϊτρες) χροδβτις 
Α<1ιηίηίδΐΓ&ΙθΓ (αντμινιστραίϊτορ) διαχειριστής. — ΑθιηίηΐδίΓ&ίΓίχ 

(αντμινιστραΚτριξ) διαχειρίστρια 
ΕχβοαίοΓ (εκζέκιουτο ρ) εκτελεστής. — ~~ 



δβΛΠίδίβι* (σημστερ) 
ΕιηρβΓΟΓ (έμ-χερορ) 
ΗαηίβΓ (χόν-τερ) 
Τί^βΓ (τάϊγκερ) 
ίιΒ,ά (λάντ) 
ΤγλΙΙογ (τραΚτορ) 



Εχβουΐηχ (εκζέκιουτριξ) έκτελέ- 

στρια 
ΤθδίαίΓίχ (τεσταΚτριξ) διαθέτις 
Οζαηηα (ζαρίνα) Τσαρίνα 
ΗβΓοίηβ (χέροϊν) ήρωΐς 
δαίΐαηα (σολτένα) Σουλτάνα 



ΤβδίαίοΓ (τεσταΓίτορ) διαθέτης. — 
Οζο,Γ (ζάρ) Τσάρος. — 

ΗβΓΟ (χίρο) ί}ρως 

δαίίαη (σόλταν) Σουλτάνος. — 

γ) Τη χροσθήκη δλλης λέξεως 
Οοοίί δραΓΓθ\ν (κοκ-σχάρρω) στρουθίον δρρεν. — Ηβη-δραΓΓον (χέν-σχάρω) 

στρουθίον θήλυ 
Μα1θ-ο]ιϋ(] (μαίλ-τσάϊλντ) χαιδίον δρρεν ΡβιηαΙβ-οΙιΠά (φίμαιλ-τσάϊλντ) 

χαιδίσκη 
Ηβ-^οαί (χή-γί^ώτ) τράγος. — δΐιβ-^οαί (σή-γκώτ) αϊ ξ 
Μαη-δ6Γν&ηί (μάν-σέρ6αν-τ) ύχηρέτης. — ΜαΙά-δβΓναηΙ; (μαίντ-σέρ6αν-τ) 

(υχηρέτρια 



ΑΣΚΗΣΙΣ 76.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ΛΠδΤνβΓ; ΕΠδΤνβΓ 

Το αάνβΓίίδβ; αάνοΓ- 

ϋδβιηβηΐ; 
Το ίηδβΓΐ (ΐΗβ 21δΙ 

ίηδίαηΐ) 
1 Ιιανβ ΐΗβ ΙιοηοΓ Ιο 

ίηίοπη 7οα 
Το Ββ ίαΐΐ^ ηυ&Ηίίβά 



άνσερ 

άντβερταϊζ, αντδέρτιζ- 

μεντ 
ινσέρτ (δΐ τουέν-τι 

φέρστ ίνσταν-τ) 
άϊ χέδ δΐ όνο ρ τού 

ινφΙ)ρμ γιου 
τού μχή φουλυ κουάλι- 

φάϊντ 
Το οοοιιρ7 ΐΗβ ροδίϋοη όκιουχαϋ δΐ χοζίσιον 



ΥλολπΙ 

ΕδΙαΒΙίδΙιιηβηΙ 

Ρΐυβηΐΐ^ 

Το αηάβΓδΙαικΙ 

Το 1)β ςαίοίε αΐ 

αοοοαηΐδ 
Βοο]ε-]ί66ρίης 
δία{;ΐ6 ^Ώίτγ 
ϋοτιΒΙβ εηΐι^ 
Το οοΓΓββροηά 



βαίϊκεντ 

εστάμχλισμεν-τ 

φλοόεν-τλυ 

τού ενντερστάνντ 

τού μχή κουϊκ ατ 

ακκάουν-τ*ς 
μχούκ-κήχιν 
σίνγκλ έν-τρυ 
ντόμχλ έν-τρυ 
τού κορρεσχόνντ 



άχοκρίνεσθαι, άχάντησις 
άγγέλλειν, είδοχοιείν, 

αγγελία 
καταχωρίζειν (την 21 

τρέχοντος) 
λαμβάνω τήν τιμήν νά 

σας χλη ροφό ρήσω 
Ιχειν 8λα τα χροσόντα 

κατέχειν τήν θέσιν 
χηρευων-ουσα 

κατάστημα 

ελευθέρως 

έννοείν 

ταχέως ύχολογίζειν 

καταστιχογραφία 
άχλογραφία 
διχλογραφία 
άνταχοκρίνεσθαι 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΟοιηιηβΓά&Ι οοΓΓββρο- κομμέρσ(αλ χορεσχίν- 

ροηάβοοβ ντενς 

ΒοΙΙι (λχώθ 

Τ1ιθΓου£;1ιΐ7 θίρολι 



έμχοριχή αλληλογραφία 

άμφ6τερο(-α( 

χατά βάθος, εντελώς 



ΑΣΚΗΣΙΣ 76. 

1. ^Λ3 ιϊ γοη νΗο (σεΙς ήσθε 8στις) &03τν6Γ6(1 ιη^ αάνβΓίίδβιηβη* 
νΐιίοΐι \νΕ8 ΙηδβΓίβίΙ ίη «ΤΗβ Τϊιηβδ» οΓ Ιΐιβ 2ΐ8ΐ ίη8ΐΕηΙ? — 2. Υβ8, 
βίΓ; ίΐ ^8,8 Ι (έγώ ήμην). — 3. Ι8 Ιΐιίδ }^0ϋΓ ΙβΙΙβΓ οοιηΐΏβηάη^ (άρχ£ζουσα) 
«Ιη &η8τν6Γ Ιο (ε?ς άπάντησιν της) γοητ αίΙνβΓϋδβιηβηΙ, Ι [ιανβ Ιΐιβ ΗοηοΓ 
*ο ίηίοπη /ου ΛαΙ Ι Ββΐίβνβ Ι αιη ίυΐΐ/ ςααΚίίβά (1) Ιο οοουρ}^ Ιΐιβ ρο8ί- 
Ιίοη ^Ιιίοΐι 18 ηοτν ναοαηΐ; ίη /οατ 68ΐ&Ι)Η8ΐιιη6ηΙ»? — 4. Υβ8, ΙΗ&Ι 18 τηγ 
ΙβΙΙβΓ. — 5. Υου νηΐο νβΓ/ ^β11 (ογ /ου \νηΙο α νοτγ ^οοά Ιιαηά). — 
6. Οεπ 7ου δρβΕΐ: Εη^ΗβΗ, Ριβηοΐι ογ 66πηΕη? — 7. Ι δρβαΐί Εη^ΐίδΐι, 
ΡΓβηοΙι Β,ηά Οοπηαη ίΐυβηΐΐ/. — 8. Αγθ γοχι ςυίοΐί αΐ αοοουηΙδΤ — 9. Υβδ, Ι 
απι ηυίοίς αΙ αοοουηΐδ β,ηά υηάβΓδΙαηά Βοοί^-Ιεββρίης. — 10. ^Η&Ι Μηά 
οί Βοοίε-Ιίβερίης άο γοχι υηάβΓδΙαηάΤ — 11. Βοΐΐι δίη^ΐβ αηά (ΙουΜβ 
βηϊτγ, — 12. Οαη γοχι οοΓΓΟδροηά ίη ΐΗε ΙΙΐΓβο Ιαη^υΕ^βδ (λάνγχουΤτζεζ) 
γλώσσαι);? — 13. Υβδ, Ι λπι ΕθουδΙοπιβ() (ο οοπιπιβΓάβ,Ι οοΓΓβδροηάβηοβ 
Απά Ι υηάβΓδΙαηά Βυδίηβδδ ΐΗοΓου^ΙιΙ/. 



ΟΠΩΡΑΙ 



Άμΰγδαλον 
Ανανά 
"Αχιον 
Βανάνα 
Βαλαν(δ(ον 
Βατέμουρον 
*Βερΰχοχχον 
Δαμάσχηνον 
Έλα(α 
Κάρυον 
Κάστανον 
Κεράσιον 
Κυδώνιον 
Αεμόνιον 
Λεχτοχάρυον 



Αΐιηοηθ 


ίμονντ 


Ρίηβ-αρρίβ 


χάίν-άχχλ 


ΡβΕΓ 


χέρ 


Βαηαηα 


μχανάνα 


ΑοοΓη 


ίχορν 


Β\ο.οί\>βττγ 


μ,χλάχμχερυ 


ΑρΓίοοΙ 


έχριχοτ 


ΡΙυπι 


χλ^μ 


Οΐίνβ 


<λι6 


Ύναΐηυΐ 


γοϋόλνοτ 


ΟΗθδΙηυΙ 


τσέστνοτ 


ΟΙΐβΓΓ/ 


τσέρρυ 


^υίη^β 


χοΰινς 


Ιτθπιοη 


λέμον 


Ηαζβΐ ηυΐ 


χέζελ νΙ)τ 




(Έχεται συνέχεια) 



1). Τ6μέν ίυΐΐ/ σημαίνει χληρίστατα, εντελώς, τϊ) δέ (^υαΐίίίβά εις Οίσιν νά, 
{χαν6ς νά, Ιχω τα χροσίντα. 



ΑΝΕϊ'ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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ΕΙ ΚΟΠΟΝ ΠΡΩΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 77.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ΐΓαίη Ιο Ι)υ8ίη688 
Το οΐίίααΐβ αβ 
Η^ίΐίΙ-οΙθΓΐί 
Ρίπη 

ΜβΓοΙι&ηΐ'β οίίίοβ 
Ρπηοίρ&Ι ; ρ&Γί 
Μαη&§6ΐηβηί 
Μοηβ^ πιαί1βΓ8 

Α(1(ΐΓβ88 

Το άβάάβ 
Το ΙιοηοΓ 
Α Γβρί^ 
Το Β&δίεη 
Το ίιίΓηίδΙι 
Τβ8ΐίιηοηί&ΐ3 



τοίι τραΓιν το 6 μ,χίζινες 
του οφίσιαιτ άζ 
χέντ-κλερκ 

φέρμ 

μέρτσαν-τ'ς 6φφις 

•πρίνσιχαλ, χάρτ 

μ,άνατζμεν-τ 

(λόνεϋ (λάττερς 

άντρες 

τοϋ ντισάϊντ 

τοϋ όνο ρ 

αΐ ρ(χλάϋ 

του χάστεν 

του φόρνις 

τεστιμίνιαλς 

σάτισφαϊντ, σατισφάξιον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 77. 



έξασχείν εΕς ϋχοΟέσεκς 
έκχληροΰν καθήκοντα 
άρχώχάλληλος 
έμχορ. οίκος, έμχορ. σήμα 
έμιχορικΙ)ν γραφεΐον 
κυριώτερος, μέρος, δράσις 
διεύθϋνσις, διαχείρισις 
χρηματικαΐ ύχοθέσεις 
διεύθυνσις (έχιγραφή) 
άχοφασίζειν 
τιμαν 
άχάντησις 
σχεύδειν 

χρομηθεύειν, χαρέχειν 
χιστοχοιητικά 
ίκανοχοιημένος, ίκανο- 
χοίησις (εόχαρίστ.) 



1. Ηανβ γοη \>βοη Ιταιη^ά ίο 1)υ8ίη688? — 2. Υβδ, Ι Ηανβ Βοβη ίΓ&ίηβίΙ 
Ιο Ι)υ3!ιΐ6δ8 ίοΓ ιη&ην (έχΐ χολλά) γ&8.Τ8, άπα Ιιανβ οίί'ιοΪΒ,ίβά αδ Ηβαά- 
όοτίί ίη α ιη6Γ€ΐιαιι1 δ οίίίοβ. — 3. Ιη Υίΐιαί οίίίοβ \^βΓβ ^οα? — 4. Ι ^αβ 
ΐϊ> ίΐιβ ΐ8.Γ§β ίίπη οί Κοηδβΐ αηά €ο, (οοιηραηγ) ίη ΚοΙίβΓάΕΐη. — 5. Ηον 
1αη§ (χόσον καιρδν) (Ιίά )Όα Γβιηαίη 11ιβΓβ? — 6. Ι ^'αβ ΗβαίΙ-οΙβΛ ΐΗβΓβ 
ίο'Τ 1\νο ^β&Γδ. — 7. Ι Ηαά ίΗβ ρήηοίραΐ ρατί οί Ιΐιβ ιηαηα^βιηβηΐ οί 
ιι>οηβ7 πι&ί^ί^βΓδ. — 8. ΑνβΙΙΙ Υοα οαη Ιβανβ ιηβ ^οαΓ β,άάΓβδδ Χο-άο,γ; 
Ι Ηανβ α ^Γβ&ί πϊΒ,ηγ οίΗβΓ (χολλούς οίλλους) 7θΐιη§ ιηβη Ιο 8ββ;Ι οαπηοΐ: 
ά^οίάβ Β,ί οηοβ; Ι ιηυδί Γβίΐβοί (σκεφθώ) α Ιίίΐΐβ. — 9. Τΐιαηΐί )Όυ; ίί γοη 
ΗοηοΓ ιηβ (ογ δΗουΙά 70α ΗοηοΓ ιηβ) \\τί11ι α Γβρί}^, Ι βΗαΙΙ ΙιαβΙβη 
ίο ίυΓπίδΗ }^οιι ^ίΐΐι Ιβδίίιηοηίαΐδ τνΗίοΙι Ι επί δϋΓβ ^ί11 §ίνβ ^ου βνβΓ}^ 
έχασαν) δαίίδίαοΐίοη. — 10. Οοοά πιοΓηίη§; ίί Ι άο ηοί τνηΐβ ίο γοη ίο- 
ιηοΓΓΟλν, 7οα οαη οαΐΐ ίΗβ ηβχΐ ά&γ, — 11. ΤΗαηΙε )τοα, Ι επί νβΓ}^ πιαοΐι 
οΒΙί^βά ίο 7οα; ^οο<1 πιοΓπίηβ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 78.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το οαΐΐ αςαίη 
ΑΒοιιί ίΐιβ δίίυαίίοη 



το& κώλ εγκέϊν 
αμχάουτ ΒΙ σιτιουαίσιον 



έξαναχερν^ 
δώ (χροκειμένου χβρί 
της) τήν θέσιν 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΙίηοΛί 

Το ΗββΗαΙβ 

Το ιηαΐίβ ατταη^^ 

ίηαιί» 
Οί Βιιβίηβββ ΙιαΙ>ί1β 
ν'ιτΗί οΙλλβ ΜΙιίγ 
ΜοίΙβΓη ΐΛηξχχΛξβ» 
Τ1ΐ6 οιι1}τ ίϊηηξ 



έλμοστ 

του έζιταίϊτ 

του μαίΐχ αρρέντζ(ΐ6ν-τς 

οφ μχίζνες χάμχιτ'ς 
φέρστ χλάς αμχίλίτυ 
μέντερν λάνγχουϊτζβς 
δΐ όνλϋ θίγγ 



σχεδόν 
διστάζειν 
χάμνειν συμ4^ν(ας 

ξιτειρος εις ύχοθέσεις 
χρώτης τάξεως άξ(α 
νεώτεραι γλώσσαι 
τί> μόνον χράγμα 



ΑΣΚΗΣΙΣ 78. 

1. *Α Ι (α1ι) έξαναχβράσατβ δώ τήν θέσιν (υχαλλήλου) ; — 2. Μάλιστα, κί ριε* 
8χως (αβ) μοίέγράψατε χθες, έσκέφθην (Ι ΐΗου^ΙιΙ — θώτ) 8τιθά Ιχαμναχαλά 
νά (Ιο) έξαναχβράσω. — 3. ΛοιχΙ)ν είχα σχεδόν χάμνει (ιη&άβ) συμφωνίας μέ 
ίνα ίγγλον κύριον ίμχειρον βίς ύχοθέσεις χαΐ χρώτης τάξεως αξίας ε?ς τάς 
έμχοριχάς ίρ'γασίας (ιηβΓοαηΙϋβ ΛίίΕίΓβ). — 4. Αυποΰμαι άχούων (ίο Ηθ&γ) 
τούτο, χόριβ* όμιλβΤ τάς νεωτέρας γλώσσας; — 5. Όχι, διόλου* τούτο ήτο τ^ 
μόνον χράγμα, 8χ8ρ μέ ίχαμε νά διστάζω (\ν1ιίο1ι ιηαάβ ιηβ ΗβδΐΐΕίβ). Αλη- 
θινά {\)γ ΐΗβ ί>γ^) χοΟ έμάθατε τά γερμανιχά; — 6. Έμαθα (Ι ΙβαΓπΙ) τήν γερ- 
μανιχήν χαΐ τήν άγγλιχήν έν Παρισίοις. — 7. Γράφετε ευχερώς ταύτας τάς 
δυο γλώσσας; — 8. Τάς γράφω ευχερώς χαΐ τάς ομιλώ ελευθέρως. — 9. Πόσον 
χαιρ6ν (Ηο\ν Ιοπβ άιά γοη) χατέσχετε τήν θέσιν χερΙ της όχοίας (οί νΐιίοΐι) 
ομιλείτε; — 10. Ίην χατέσχον έχΐ (ίοΓ) δυο Ιτη. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 79.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



ΟβΓϋίίοαίββ 

Κηο^ΐβάςβ 

Το ίη(1ϋ06 

Αοοοαηΐ; 

Το ϊΠΛίεβ ίηςυίηββ 

αΒουΙ 
ΤΗβ (ϋίίβΓβηΙ ιηβΓ- 

οΐιαηιβ 
δίπϋί ιηοΓΛίίί^ 
Ταίβηΐ 

Αρϋΐυοίο ίοΓ 1)υ8ίη688 
δίηοβΓβΙ)^ αΚαοΗθά 

Το 0ΟΠ10 ίο ίβΓΠ13 

Το οίίβΓ ββουηΐ^ 
Βγ Γ6ίυηι οί ροβί 



σερτίφιχαιτ'ς 
νόλετζ 
τού ιντιούς 
.αχχάουν-τ 
το 6 μαίϊχ ινχουάΐριζ 

αμχάουτ 
δή ντ(φερεντ μέρτσαν-τ'ς 

στρίχτ μοράλιτυ 

τάλεν-τ 

άχτιτιουντ φΙ)ρ μχίζνες 

σίνσηρλυ αττάτσ'ντ 

του χδμ του τέρμς 

τού όφφερ σεχιουριτι 
μχάι ριτ^ρν οφ χί^στ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 79. 



χιστοχοιητιχά 
γνώσις, γνωριμία 

άναγχάζειν, χαραχίνείν 
Ιχθεσις (χληροφορίαι) 

ζητείν χλη ροφό ρίας 

χερΙ 
' οΐ διάφοροι Ιμχορο ι 

αυστηρά ήθιχή 
αξία, Ιχανότης 
Ιχανότης χρίς ύχοθέσεις 
είλιχρινώς άφωσιωμένος 

συνεννοεΐσθαι χερΙ τών 

δρων 
χροσφέρειν έγγυησιν 
μέ τί έχόμενον ταχυδρομ. 
(μέτήν έχιστροφήν τοίί 

ταχ) 



1. Καλήν ήμέραν, χύρι&' σας ίφερα μεριχά χιστοχοιητιχά* μέλλω νά σας τά 
δ<(ξω* «Ινε (ίήβγ εγ©) χιστοχοιητιχά χρώτης τάξεως. — 2. Ή γνώσίς σας της 
άγγλιχής, της γαλλιχής χαΐ της γερμανιχής (δηλ. τί> δτι γνωρίζετε) μέ ήνάγ- 
χασ€ νά ζητήσΐιί&'χληροφορίας χερΙ υμών άχ2) (αί) τους διαφόρους έμχόρους 
έν Ροττ«ρδάμη. — 3. Έλχ(ζω 8τι βίσβε Ιχανοχοιημένος (ευχαριστημένος) μέ 
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τάς πληροφορίας (Ικθεσζν: &οοοιιηΙ) δς έλάδετε. — 4. Ναί, έμιιλοΟσι μετ* 
ευχαριστήσεως (ασμένως, ευφήμως) περί της αδστηράς ηθικής σας, της Ικανί- 
τητίς σας π ρις εργασίας χαί της Ικανότητος (ταλάντου) σας διά τήν άλληλο- 
γραφίαν εις τρείς γλώσσας. — 5. Γνωρίζω δτι ό οίκος (κατάστημα: ίί πα) μοί 
ήτο είλικρινώς άφωσβωμένος* έλϋχούμην χολύ άφίνων αι5τΙ)ν (Ιο Ιβανβ Η ΟΓ 
ΐΗβπι) (1). — 6. Καλώς. Έάν δυνηθώμεν νά συνεννοηθώμεν χερΙ τους 8ρους, 
χοίαν έγγύησεν (άσφάλειαν) δύνασθε νά μοί χροσφέρητε; — 7. θα έμιλήσω εις 
τ^ν χατέρα μου χερΙ τούτου (οη ΐΗαΙ; βαΜβοί) καΐ θά σας γνωστοποιήσω (1β4 
7οα 1ςηο\ν^) τοΰτο αδριον τ?> χρωΐ. — 8. θα έκάμνατε κάλλιον (Ιιαά ΒβϋβΓ) 
νά μοί γράψητε μέ χρώτον ταχυδρομείον. — 9. θά χράξω 8χως λέγετε (»Β,γ). 
10. Έχει καλώς (τοΰτο είνε όρθί)ν, Ιΐιαΐ;*» ιί^ΙιΙ)* μετά τούτο θά δυνηθώ (Ι 
8ΐι&11 Ββ αΙ)ΐ6) ν' άχοφασίσω αΒριον. 



ΟΤΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΠΑΝΤΩΝΤΑ ΕΙΣ ΠΑΗΘΤΝΤΙΚΟΝ ΜΟΝΟΝ 



Αΐιηβ (άμζ) ελεημοσύνη 
Αηηαΐδ (άνναλζ) χρονικά 
ΑτόΙιίνΘβ (άρκιβς) αρχεία 
Αδίιββ (άσες) τέφρα 
Ββΐίοινβ (μχέλλωζ) φυσητήριον 
Βί11ίαΓ(ΐ3 (μχίλιαρντ'ζ) σφαιριστήριον 
Βο^ν^θΐδ (μχάουελς) Ιντερα 
ΒΓ€6θ1ιβ3 (μχρήτσες) βρακίον 
€οπιρα8868 (κόμ-χασες) διαβήτης 
θΓ£ΐ\\•βΓ8 (ντρώερς) έσώδρακον 
ΡίηοβΓ8 (χίνσερς) λαδίς 
ΚΐοΙίΘβ (ρίτσες) χλουτη 
8οί88θΓ8 (σ(ζαρς) ψαλίς 
8ηιιίίβΓ8 (σνόφερς) κηροψάλιδον 
Τ1ι&η1ί8 (θαίνξ) ευχαριστίαι 
Τί(1ίη^8 (τάϊντινς) νέα, ειδήσεις 



ΕηίΓ&ϋβ (έντραιλς) εντόσθια 
ΡοΙΙίδ (φώξ) δνθρωχοι 
1«υη^8 (λόγγς) χνευμονες 
Μβ&δίββ (μήζλζ) ιλαρά (νίσος) 
ΜοΓαΙδ (μίραλζ) τά ήθη 
Νβ\ν3 (νιούζ) ειδήσεις, νέα 
Νυρίίαΐβ (νόψιαλζ) γάμοι 
ΟαΙδ (ώτ'ς) βρώμη 
Οάάδ (όντ'ζ) άνισότης, διαφορά 
Ραίπδ (χα(νς) λΰχαι, χ6νοι 
ΤΓοαδΟΓδ (τράουζερς) περισκελίς 
ΥβδρβΓδ (βέσχερς) έσχεριν?)ς 
νίοΐυαίδ (β(ταλζ) ζωοτροφίαι 
νίΐαΐδ (βάϊταλς) ζωτικά μόρια 
^Ε§6δ (γουέϊτζες) μισθίας 
Τοη^δ (τόγγς) χυράγρα 



ΤΗβ Ι)β8ΐ; οί βνβΓ7 

Ιΐιίη^ 
Οίηίη^-Γοοπίδ 
Εαϋη^-Ηοιίδβ 
Το 8βΙ. Ι ^οΐ, §οΙ 
Ουίΐθΐδ, ΒίίοίδΙββ,Ιί 
Ι ιηα1^6 ιιΐ)^8β1ί υη- 



ΑΣΚΗΣΙΣ 80.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

δΐ μχέστ οφ έδρι ΘΙγγ 8, τι κάλλιστον όχάρχει 



ντάϊνιν-ρουμς 

ήτιν χάουζ 

το 6 γκέτ, άϊ γκβτ, 

κβτλετ'ς, μχήφςτέκ 

άϊ μαΚκ μαϊσέλφ ονντερ- 



έστιατόριον (ξενοδοχ.) 

χρομηθεύεσθαι, ϊχειν 
κοτολέται, μχιφτέκ 
δίδω νά μ' εννοήσουν, γί- 



1) Το Ιβανβ ίΐ ΟΓ ίίβιη. Όταν ουσιαστικών τι χεριληχτικΙ)ν (σημαίνον 
χληθύν) ένέχη Ιννοιαν ένότητος, τότε ρήμα καΐ ή αντωνυμία γράφονται καθ* 
ένικόν. Π. χ. Τΐιβ ΟΓΟ^ά (χροφ. κράουντ) λναδ ΙαΓ^β, τδ χλήθος ήτο μέγα. 
Άλλ' 8ταν τ?) χεριληχτικδν δνομα ένέχη Ιννοιαν χληθυος, τ?) ρήμα καί ή αντω- 
νυμία τίθενται εις . χληθυντικόν. Τΐιβ ρβορίβ οί (ΪΓββοβ Ιΐίΐνβ αΒυηάαηββ 
οί βνβΓ)^ Λίη^. — Ό ελληνικές λαΙ)ς 2χει τά χάντα έν άφθονί(?. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



<1βΓ8ΐθΟ<1 

ΡυΙ (1ο\νη, πιαΓί^θά 

Αι Λβ 1ο\^β8ΐ ρηοβ 

νναίΙβΓ 

δοαρ, Κο&δίΒββί 

Τ1ΐ6 ωΐ οί ί&Γβ 

Το δΐηοΐεε α οΙ^εγ 

διηοΙάης-Γοοιη 

Ρίρβ, ΙοΒαεοο 

Κ^βοη, ΙαΓίεβγ 

ΜίΜ 

Τνο ροΓίΙοοβ οί ιηβαΐ 

ΑΓΟίηα 

Το οίίβΓ 

8ΐΓοη^, νί^Β,ί 



στουντ 
χο6τ ντάοϋν, μάρκ'ντ 
ατ δΐ λώεστ πράϊς 
γουαΐτερ 
σοόχ, ρόστμχήφ 
δΐ μχΐλ οφ φαΐ ρ 
του σμώκ αϊ σιγχάρ 
σμόκιν ρούμ 
χάϊπ, τομχάκο 
χίτζον, τόρκεϋ 
μάϊλντ 

του χόρσιονς οφ μήτ 
αρόμα 
τοΰ όφερ 
στρόγγ, γουήκ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 80. 



νομαι καταληχτδς 
τιμολογείν, σημειωμένον 

εις τήν κατωτέραν τ(μήν 

όχηρέτης (γκαρσΙ)ν) 

σοΟχα, ροζμχΐφ 

κατάλογος φαγητών 

καχν(ζειν σιγάρον (χοΟρον) 

καχνιστήριον 

καχνοσύριγξ, καχνΙ)ς 

χεριστέρι, ίν δ ιάν. (γάλλος) 

γλυκυχοτος 

δύο με ρ(δες κρέατος 

δρωμα 

χροσφέρειν 

ισχυρός, αδύνατος 



1. Ι αιη (οΓ Ι ίββΐ) νβΓ}^ Ιιαη^Γ^; 1β* ιΐ8 §ο ίηΐο ΐΗβΒβ άίηίη^-Γοοιηβ; 
Λνβ δΙίΕΐΙ βηά ΐΗβ ΒβδΙ οί βνβΓ^ΐΗΐη^ ΙΐΘΓβ. — 2. Ι αΐη βχοββάίη^ΐγ ΛίΓδΙγ; 
οαη \νβ ^βΐ βοοά ^νίη^ 11ΐ6Γβ? — 3. Υββ, Ιΐιβγ Ηανβ αίτναγβ ^οοά ^ηβ 
&ηά βχοβΠβηΙ ΒββΓ. — 4. Οο Ιΐιβγ βρ^αΐί (χΓοβΙί ΐΗβΓβ? Ι αιη αίραιά Ι ΟΛη- 
ηοΐιηαΐ^β τηγββίί ιιηάβΓβΙοοά ίη Εη^ΐίδΐι. — 5. Νοίΐιίη^ ΒαΙ (ουδέν χλήν) 
Εη^ΗδΙι 18 δροΐίβη ΐΗβΓβ. — 6. Ι αιη αίΓαίά βνβΓ}^11ιίη§ ίδ νβΓ^ άβαΓ ΗβΓβ. 
— 7. Υου αΓΘ νβΓ^ ιηιιοΐι ιηίδίαΐ^βη ; βνβΓ^ΐΗΐη^ ίδ ρυΐ (1ο\νη (ογ πιαρί^βά) 
αΙ Ιΐιβ Ιο\νβδΙ ρποθ. ΙιθΙ αδ §ο ίη. — 8. \ν&ίΐ6Γ, Βηη^ ιΐδ Ιΐιβ ΜΙ οί 
ίαΓβ. — 9. Υβδ, δίΓ; ΗβΓβ ίδ ΐΗβ ΜΙ οί ίαΓβ; δουρ, ΓοαδΛββί, νβαΐ οαΐΐβίδ, 
ΗαΓθ (λαγω?)ς), ΙαΓίίβγ, ταΒΜΐδ, ρατίηά^βδ, ρΗβαδαηΙδ, τνοοοίοοοίίδ, 
δηίρβδ, ρί^βοπδ βΙο. — 10. ΤΗαΙ ^ί11 άο; 1)Γίη§ υβ 1\νο ροΓίίοηδ οί ΓΟΕδΙ- 
Βββί, ^ΉΐΚ νβ^βΙαΒΙβδ, ο&ΓΓοΙδ (σελ. 103) ροΐβίοβδ, δρίηαοΐι, οαΒΒαςβ 
Ληθ ίυΓπίρδ. — 11. Ι λνΛΠΙ Ιο δΐηοί^β α οί^αΓ, ^ΙιβΓβ ίδ ΐΗβ δΐηο1άη§-Γθθΐη? 
12. Τΐιίδ νί&γ (άχ' έδώ), δίΓ; Ι )νί11 1)πη§ δοιηβ ρίρβδ αικί οί^αΓδ. — 13. \νβ 
^αηΐ; ιηίΐά ΙοΒ&οοο; ΐΗαΙ Τατίείδΐι (τόρκις) ΙοΙ)λοοο ίδ Ιοο δίΓοη^. — 14. 
Ιΐ Ιι&δ α ίίηβ ατοπια, — 15. Μαγ 1 οίίβΓ 7011 α €ί§αΓ? — 16. Νο, ΐΗαηΙί 
γοα; Ι ηβνβΓ δΐηοΐίβ; ίΐ ίδ α Ι^αά ΙιαΗΐ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 81.— ΛΕΞΙΛ0Γ10Ν 



\/νΐΐΛΐ ίδ ίΚβ άαγ οί 

ΐΗβ ιηοη11ι? 
^ΕίβΓ, Ρβη-ΗοΙάβΓ 

Το ραγ Ιΐιβ ροδία^β 
Α ρβηηγ δίαιηρ 
Αι Ιΐιβ δαιηβ Ιίιηβ 
\νΐιβΓβ ίΓ0ΐη? 
ΟοιηρΛηγ (Οο) 
Το δΐ^ΐϊ 
Το ρΓβδβηΙ 
ΙπΙς-βΓΑββι* 



χουάτ ιζ δι ντέϋ οφ 

δίμδνθ; 
γουαΐφερ, χεν-χώλντερ 

κουΐκλυ 

του χαΓί δ1 χόστετζ 

έ χέννυ στάμ-χ 

ατ δΐ σέϊμ τάϊμ 

χουέρφρόμ; 

κόμχανυ 

τού σάϊν 

του χριζεν-τ 

ίνκ-ιραίζερ 



χόσαςτοΟμηνδς 

Ιχομεν 
σημαντρίς (βστ(α), κον- 

δυλοφόρος 
γρήγορα 

χληρόνειν ταχυδρομικά 
δεκάλ. γραμματόσημον 
ταυτοχρόνως, ένταυτφ 
χόθεν ; 

έταιρ(α (Σ (α) 
ύχογράφειν 
χροφέρεκν, δ(δειν 
ελαστικών χρ6ς έξάλειψιν 

μελάνης 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 81. 
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1• Η&ν6 7οα α Ιβίίβτ ίο ββηά Ιο ίΐιβ ροβίΤ — 2. Ι Ιι&νβ ηοί ^Γηίίβη ί1 
γ^ί; Ι ιηυδί ιηαΐ^β 1ΐΛ3ΐβ. — 3. Υββ, ίηάβθά; ιί 13 αίΓβαά^ ΙΐΛΐί ραβί ίΙΐΓββ 
&ηά ΐΗβ ρο8ί δΙαΓίδ αί ίοαΓ ο'οΐοοίε. — 4. Μγ ΙβΙΙβΓ ιηυδί βίΛΓί ίο^Β,γ; 
ίί }^οιι Ηβΐρ ιηβ, Ι βΙίΕΐΙ ηοΐ Βο 1οη§. — 5. Ι \ν^ϋ1 άο ιί νίΊύί ρΙβαβαΓβ, ε3 

(άφοϋ) Ίί 13 8θ ίιηροΓί&ηΐ; ^οιι Ιιανβ ηο ώηβ ίο 1θ36. 6. Η6Γ6 13 α 

δΐιββί οί ραρβΓ; ίηβΓβ ίβ επ βηνβίορβ, ΐΗβ ιη1ί-βΓΕ3βΓ Εηά α η^νί ρβη- 
ΙιοΙάβΓ. — 7. νίίια,ί ΐ3 Ιΐιβ άΗ,γ οί ίηβ ιηοηί1ι? — 8. Ιί ιβ Λβ ββνβηίββηΛ 
οί Οβοβιη1)βΓ; ηο, ίί 13 ίΐιβ βίβΗίββηίΙι. — 9. Οίνβ ιηβ α τ^εϊθγ (}ΐϋοΗ7» 
ρΐ6Ε86; Ι οαηηοί ίίηά ιη^ ββαϋη^-^αχ. — 10. Νονιτ, Ι ΙίΕνβ {ίηί3ΐΐ6(1 Εηά 
Ιί 18 οηΐ^ Ε ςιίΕΓίβΓ ίο ίοαΓ (4 παρά 1)4). — 11. Τε^© ί1ιΐ3 ΙβίίβΓ ίο ίΗβ 
ροδί Επά άο ηοί ίοΓ^βί ίο ρΕ^ ίΐιβ ροβίΕ^β, ίοΓ Ι ΙίΕΥβ ηο ρβηη7 βίΕΠίρβ; 
πίΕΐ^β ΙίΕβίβ. — 12. 81ιε11 Ι οίΐΕηςβ ^οατ ροβί^οίίίοβ-οπίΘΓ Εί ίΗβ 3Εΐη6 
ίίιηβ? — 13. Υθ8, ίΕ^β ίί ίο ίΐιβ ΟβηβΓΕί Ροδί ΟίΚοβ Εηά ίί ίΐιβχ Ε3ΐί νοα 

νΗβΓβ ίί €0Π16δ ίΓΟΠΙ, 8Ε7 ίί νΕ8 8βηί Β^ Α11>βΓί Εηά Οο οί ΡΕΓΙβ. ίί 18 

βί^ηβά ΕΐΓβΕά^, 7^^ ΙίΕνβ οηΐ7 ίο ρΓβββηί ίί. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 82.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΟοηοβΓί; 1)ε11 . 
Το ίΕίεβ ρΐΕΟβ 
Το-πιοΓΓο\ν νββίε 
ΤΗβ ά&7 βί^βΓ *ο- 

ιηοΓΓον 
Το 8βί ουί (άν) 
Αί ίΗβ ΗΓβΕίε οί άΒ,γ 
Το άο ^ίΐιοαί 



χβνσερτ, μχώλ 
τοϋ ταΓίκ χλαΓς 
τοϋ-μόρρω γουήκ 
Ιί ντα(ϋ άφτβρ το-μ.6ρρω 

τοίι σίτ άουτ 

ατ δι μπρέχ οφ ντέΟ 

τοϋ ντο 6 γουϊδάοϋτ 



συναυλία, χορ!)ς 
λαμβάνειν χώραν,* γίνβσθαι 
άτί αΟριον έχτώ 
μεΟαύριον 

άχέρχεσθαι, άναχωρβΤν 

χερίτήνχαραυγήν • 

χάμνω χωρίς (ανέχομαι 

.τήν στέρησιν) 
Ιχειν άνάγχην το δ 
άχοτείνεσθαι 
άχομαχρύνεσΟαι 
μεταχειρίζεσθαι 
βαρύνεσβαι, ίνιάν 

» » 

βαρΰνεσθαι, χουράζεσθαι 



Το 1)β ίη ηββά οί τοί μχή ιν νήντ οφ 

Το Ερρΐ7 τοϋ αχχλάϋ 

Το ^ο Ε^Ε7 ίΓοιη του γχ^ αιγουαβ φρί)μ 

Το α86 ΟΓ πιε1&6 υ86 οί τού μαβχ (ούζ οφ 

Το 2βί τ^βΕΓ7 το 6 γχέτ γουήρι 

Το Ββοοιηβ νίβΒ,τγ του μχιχί)μ γουήρι 

Το ^βί ίίΓβά οί του γχέτ τάΐρντ οφ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 82. 

1. Δέν εΐνε αδριον βχοΟ (ίΙίΕί) λαμβάνει χώραν ή συναυλία; — 2. *Όχι, ή 
συναυλία θα γείνη (θά λάβη χώραν) άχ6 αδριον οχτώ (δηλ. μετά ίχτώ ημέρας 
άχ?> αδριον). — 3. Άχατάσθε* ώμίλησα σήμερον τΐ χρωί χρ6ς τΙ)ν φίλον μου* 
μέ έβεβαίωσεν 8τι ή συναυλία αότή θά λάβη χώραν μεθαύριον. — 4. Πηγαίνετε 
βίς τί)ν χορ?)ν αδριον έσχέρας* χ6τε αναχωρείτε; — 5. θ' άναχωρήσωμεν εΙς τάς 
!ξ της έσχέρας χαΐ θά έχανέλθωμεν αδριον τήν αύγήν (χαράγματα). — 6. Τότε, 
θά ϊχητε άνάγχην χρημάτων* έχειδή (Εδ) δέν είμχορείτε νά χάμητε χωρίς αδτά, 
χαλά θά έχάμνατε ν* άχοταθήτε εις τ6ν θεΐόν σας. — 7. Ό θεΐόςμου 2χει άνάγ- 
χην χρημάτων αύτ?)ς έ ϊδιος (Ηίπίδβΐί)• εΙνε Χ8ριττ?)ν δι' έμέ ν' άχοταθώ εΙς 
αυτόν. — 8. ΔιατΙ άχομαχρύνεσθε του χαραθΰρου; — 9. Άχομαχρΰνομαι αυτοΰ 
διότι εΙνε χάρα χολύ ψύχος. — 10. Μεταχειρίζεσθε αύτ^ τί) μαχαίριον; — 11. 
Δέν τ& μεταχειρίζομαι έχΐ του χαρόντος, άλλα θά τλ μεταχειρισθώ ευθύς μετ' 
ολίγον.— 12. Έβαρΰνθην τΐ (Ι επί ίΐΓβά οί) σχητΓ αναχωρώ αδριον ίιά τήν 
εξοχήν, 8x0 υ δέν χλήττω χοτέ. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 
ΟΠΩΡΑΙ 






(Συνέχ. η. σελ. 108) 


Μΐίλον 

Μέσχιλον 


Αρρΐ6 
ΜβάΙ&Γ 


«ηεχλ 
(ΐΐντλαρ 


Μοσχοχάρυον 


Ναΐιηβς 


νίτμβγχ 


ΜοΟρον 


ΜΐΐΙΒβΓΓ^ 


μ6λμ.χ6ρ» 


Πέχων 


Μβίοα 


μέλον 


Ριδήσιον (φραγχοστάφ.) 


ΟοΟδβΒβΓΓ^, ΟΗΓΓΛΙΐί 


γχοΰζμχερυ, χ^ρριντ 


Ροδάκινον 


Ρβαοΐι 


ίήτς 


Ροΐδιον 


Ροιηβ^Γοη&Ιβ 


χίμγκρεναιτ 


Σταφυλή 


Οιαρβ 


γχραΚχ 


ΣΟχον 


Ρί? 


φίγχ 


Φοίνιξ 


ΒαΙβ 


νταβτ 


Χαμαιχέρασον 


δΐΓ&ιιιτΙ>6η7 


στρώμπεριι 


Πορτοχάλλιον 


ΟΓ&ηςβ 


ίρεντς 



ΕΙΚΟΙΤΟΚ ΑΕΥΤΕΡΟΝ ΜλΒΗΜΑ 



ΜΕΡΙΣΤΙΚΑΙ. ΔΕΙΚΤΙΚΑΙ ΚΑΙ ΑΟΡΙΣΤΟΙ ΑΝΤΩΝΤΜΙΑΙ 

ΕλοΗ (ήτς) ΕνβΓ7 (έδερυ) 

ϊχαστος — η ϊχαστος, πάς 

Σ η μ. Τλ βνβΓ7 Ιχει γενικωτέραν σημασίαν το Ο βΕοΗ χαΐ λέγεται 8ταν 
ιυρίχηται χερΙ -πολλών -προσώπων ή πραγμάτων, ένφ τ6 β&οΐι εφαρμόζεται έχΐ 
ολίγων ή χαΐ έχΐ δύω μόνον (εκάτερος). Ή φράσις βαοΙι-οΙΙιβΓ σημαίνει 
αλλήλους (ϊκαστος τΙ)ν δλλον) : ^β 8ββ βαοΙι-οΙΙιβΓ, βλεχόμεθα (βλέχομεν 
αλλήλους). — Ή φράσις βνβΓ^ οίΗβΓ-άα^ σημ. ήμέραν χαρ' ήμέραν. βνβΓ^- 
τνΙιβΓβ : χανταχο υ. 

ΕϋΙΐθΓ (άϊδερ) ΝοίΛβΓ (νάϊδερ) 

6 μίν ή ό δέ, Ιτερος έκάτερος οδδέτερος, ούτε δ μέν οί!τε ό δέ 

Σημ. ΤΙ) ΘΐίΗβΓ είνε καΐ αντωνυμία καΐ έχίρρημα καΐ σύνδεσμος* ώς έχίρ- 
ρημα μετ' αρνήσεως σημαίνει ούτε, ώς σύνδεσμος δέ, εΐνε διαζευκτικές (ή, εϊτβ). 
χαΐ τότε τλ δεύτερον ή εκφέρεται διά του ογ• 

Τΐιίβ 

«ς 

οδτος — ^η 
Νοηβ 
νϊν 

ούδεΙς 
Βοΐΐι 

μχ^Ο .. 

αμφότεροι 



(Ιΐ680 


ΐΗαί 


(1ΐ080 


δίζ 


δάτ 


δί)ζ 


ούτοι— αι 


εκείνος— η 


ΙκεΤνοι — αι 


Αην 


Α11 


8ιιο1ι 


ένυ. 


ώλ 


σβτς 


τ(ς, ουδείς 


χάς 


τοιούτος 


Οηβ 


ΟΛβΓ 


ΑηοΙίιβΓ 


. ου(|ιν 


έδερ 


. ενίδερ 


εΙς, τοιούτος 


2λλ•ς 


. ίτ^ρος 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



11δ 



Σημ. Περί του Β,ηγ 8 ρ. σελ. 43 καΐ χερΙ του ηοηβ σελ. 51. 
Ή άντωνυμ. 8υο1ι θέλει κατβχιν τ6 αόριστον δρθρον α ή αη, οίον βαοΗ 
ιηαη^ τοιούτος δνθρωχος. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 83.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το θαηοβ; άαηοίη^ 

8ο ίΐ 18, ΓβΕΐΙγ, ίικίβθά 

Το τναΐΐζ, ΥίοΜζΐΏξ 

^α&(1^^116, ροΐΐ^α 

Το ^αΐΐορ; ^αΐΐορ 

ΡαΓίηβΓ 

ΤοϋβΙ 

Μαδίο; νΐοΐΐα 

Ιη ίιιΐΐ (1γ683 

Ιη βνβηίη^ (1γ688 

Το \νίη(1 υρ, \^οαηθ 

ιιρ 
ΟρροδίΙβ οουρίβ 
δρΙβικΙίά 
δοΐιοΐΐίδοΐι 
Οορίοα8, ρίβηϋίιιΐ 

Το ΓβΙΐΓΘ, ΓβϋΓβά 

ϋηίοΓίαπΕίβ,-Ι^ 



τού ντάνς, ντάνσιν 

σώ ιτ ιζ, ρίαλυ, ιντήντ 

τού γουώλτς, γουώλτσιν 

καντρίλ, π6λκα 

τού γκάλοιυ 

πάρτνερ 

τΛλετ 

μιούζιχ, βάϊολιν 

IV φοϋλ ντρίς 

IV ήδνιν ντρές 

τού γουάϊντ ϊχ, γοϋά- 

ουντ 6τ 
ίχοζιτ %6%Χ 
σχλένντιντ 
σώτις 

κβχιος, χλέν-τιφοϋλ 
τού ριτάϊρ, ριτάϊρντ 

νιου γίαρ 
ονφίρτσιουναιτ-λϋ 



χορεΰειν, χορ?>ς 
χράγματι, τ φ 8ντι 

βαλσίζειν, βαλς 
τβτράχορος, χόλκα 
χορεύειν, χορΙ)ςγκαλΙ)χ 
συγχορευτής, — τρία 
χεριδολή, χαλλωχισμ&ς 
μουσική, βιολίον 
έν στολή 

έν στολή έσχερίδος 
τελειίνειν, κανονίζειν 

ϊναντι ζεΟγος 
λαμχρ6ς, εξαίσιος 
σώττιζ (χορΙ)ς) 
χλουσιοχάροχος 
άχοσύ ρεσΟαι (κατακλί- 

νεσθαι) 
νέον Ιτος 
άτυχης, ατυχώς 



ΑΣΚΗΣΙΣ 83. 

1. Έχανέρχεσθε οΤκαδε (οοιηβ ίη) χολύ αργά ή μάλλον (έχανέρχεσθε) 
ένωρ(ς, χοΟ ΰχήγατε; — 2. Ήμην (ύχηρξα) εις τ6ν χορβν* τί) βλέχετε, είμαι 
έν έχισήμφ στολή. — 3. Τφ 8ντι (δο γοη β,γθ: Ιτσι είσθε)* έχορευσατε χολύ; 
4. Έχόρευσα καΐ έδάλσισα δλην τήν νύκτα* σας βεβαιώ 8τι είμαι υχερδολικά 
κουρασμένος. — 5. Έχορευσατε μί τήν άδελφήν μου; — 6. Να(, έχβρευσα μετ' 
αύτης (Ικαμα) ?να τετράχορον, δύο χόλκας, χολλά βαλς καΐ έτελείωσα μέ 1ν 
γκαλόχ. — 7. Ήτο καλή ή μουσική.; — 8. Εξαίρετος, φίλε μου* ατυχώς δέν 
εϊχομεν βιολί. — 9. Τίς ήτο άχέναντί σας (ορροδίΐβ Ιο γοχχ), 8ταν έχορεύετε 
μέ τήν άδελφήν μου; — 10. ΕΙχον άχέναντι ζεύγος τ?)ν φίλον μας Άλβέρτον καΐ 
τήν δεσχοινίδα Μαρίαν, τήν κόρην τ-ου ιατρού. — 11. Έδειχνήσαμεν τΐ) μεσο- 
νύκτιον' τί> δείχνον ήτο τόσον λαμχρΙ)ν, 8σον χλουσιοχάροχον. — 12. Διεσκεδά- 
σατε καλά (^ου Θη^ο^βθ ^οιίΓδβΙί), δέν είν' Ιτσι; — 13. Ναί, τφ δντι (ίικίβεά 
Ι (1ί(1), άγαχώ χολύ τ6ν χορβν' έχιτρέψατέ μοι νά χάγω νά χλαγιάσω' θα συνομι- 
λήσωμεν τούτο (σήμερον) τ6 άχόγευμα' σας εΒχομαι ευτυχές τ?) νέον 2τος (» 
1ιαρρ7 ηβνιτ ^βΕΓ). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 84.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Βο&Ι 

8(6&ιη6Γ, 8ΐ;6&ιηΙ)οαΙ 
ΡίβΓ; 1ι&γΙ)ογ, ροΓΐ 
ΟαρΙαίη ; οίίίοβΓ 
ΤΗβ Ιίάβ 



μχωτ 

στημερ, στήμχωτ 
χήρ, χάρμχορ, χίρτ 
κάχταιν, ίφισερ 
δή τάϊντ 



χλοϊον, σκάφος 
άτμόχλοιον 
μώλος, λιμήν 
χλοίαρχος, αξιωματική 
χαλίρροια 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Ρ&88βη^6Γ 

Ιΐ 13 νίη(ΐ7 

ΤΗβ ραββα^β 

Το ΐΓανβΙ, (Γ&νβΠθά 

ΡίΓδΙ:, 86θοη(1 οίαββ 

Λδ ιηαοΐι αβ Ιΐι&11 

Το ^ο υρ 

Το §0 (Ιο^νη 

ΤΗβ 0Εΐ)ίη ; οη Βοαπί 

8ΐβ\ν8,Γ(1, 8ΐβΤν&Γ(1β83 

ΒείοΓβ Ηαηά 



χάσεντζερ 

(τ ίζ γοϋίνντϋ 

δή χάσετζ 

τοϋ τράβελ, τράδελντ 

φέρστ, σέγκονντ κλάς 

άζ μίτς αζ δάτ 

τού γκώ 6% 

τού γκώ ντάουν 

δή κάμχιν, ον μχίρντ 

στιοΰαρντ, στιούαρντες 

μχιφ^ρ χάνντ 



έχζδάτης 

είνβ άνεμος (χνέει) 

διάχλους 

ταξείδεόειν 

1η, 2α θέσις 

τίσον χολλά Ι 

άναβα (νειν 

καταδαίνειν 

θαλαμίσκος, έχΙτοΟχλοίοϋ 

6-ή τροφοδότης χλοίου 

έκτώνχροτέρων 



ΑΣΚΗΣΙΣ 84. 

1. 'ννίποΐι 18 Λ© ΒοαΙ ΛαΙ βΙαΓίβ ίοΓ Ι»οη(1οη? — 2. ΤΗβΓβ ιϊ 18, οη Λβ 
οΙΙιβΓ δίάβ οί ΙΙΐΘ ρίβΓ. — 3. ΟαρΙαίη, αρβ 70α ^οίη^ Ιο Ιιοη(1οη? — 4. Υβ8, 
>νβ 8ΐια11 δίΛΓΐ; ίο-ηί^Ηΐ, &ϊ ΐΗβ ηβχΐ Ιίάβ. — 5. Ιΐ 18 υθγ^ ^νίηά^; τνΗαΙ 13 
Ιΐιβ ρήοβ οί ΐΗβ ρ&3δα^6? — 6. Οηβ ρουηά (1), ίί 70α ΐΓανβΙ ίίΓδί ο1α88. 
7. Αδ ιηαοΐι αδ Ιΐια1? Ιΐ ίδ ιηυοίι Ιοο άβατ. — 8. Ι ^11 ζο άοΛνη αηά δββ 
ΐΗβ €&1)Ιη. — 9. 1ί ίδ νβΓ^ ηίοβ (ογ ΙΗ&Ι \νϋ1 άο νβΓ7 ^β11) ; ϊΐιβ αΓΓαη^β- 
ιηβηίδ ΕΓ6 νΘΓ7 βοοά (ογ βνβΓ^ΐΗίη^ ίδ ^βΐΐ &ΓΓαη§β(1). — 10. \νΗβΓβ . 
ίδ Ιΐιβ Ιαάίβδ' οαΙ)ίη?ίοΓ (διότι) ιη^ ^ίίβ ^ί11 ΐΓΕνβΙ ^νϋΐι ιηβ. — 11. Τΐιβ- 
Γβ ίΐ ίδ; ΐΗβ Ι&άγ τνίΐΐ βηά ΗβΓδβΙί νΘΓ7 οοΓηίοΓίαΜβ ΐΗβΓβ. — 12. Β7 *1ιβ 
Βνβ, ^ίαΐ ιηυδί Ι ρα^ *ο *1ϊβ δΙβ\ναΓ(Ι αηά δΙβ\ναΓ(ΐ6δδ? — 13. \νΐΐΛΐ ^ου 
ρίβΕδβ, βίΓ. — 14. Αη, 1)υ1; Ι ΚΙ^β Ιο ΐ!ίηο\ν ΐΗβ ρηοβ 1)6ίθΓβ Ιιαηά. — 15. 
Τΐιοη 7011 Ιι^ίΐ 1)6ΐΙβΓ §ίνβ Ιΐΐθΐη Ιιαίί α ΟΓΟΛνη βαοΐι (εις έκάτερον). — 16. 
ΑΓβ ΐΗβΓβ 1118.117 ραδδβη^βΓδ οη 1>ο&γ()? — 17. ΤΙιοΓβ αΓβ οηΐ^ Ιτνβίνβ 
Ιΐιίδ ΰπιβ (φορά), ΐΗβΓβ εγθ 1\νο ΟΓββΙίδ, ΙΗγθθ Εη^ϋδΐιπιβη, 1>νο ΟβΓ- 
ιηαηδ, αη Ιΐ&ΐίαη, α ΡΓβηοΗηιαη αηά 1:^0 Απιβηοαηδ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 85.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το Ιαΐίβ Β,νίαγ 
ΝβχΙ Ιίιηβ 
ΤΓ&ν6ΐ1ίηβ-1)Ε§ 
Το ίηδρβοί 



λούγκαιτζ, τρόνκς 
ταΓίκ αγουαΚ 
νέξτ τάϊμ 
τράβελιν μχάγκ 
τού ινσχέχτ 



άχοσκευαΕ, κιβώτια 
άφαιρείν 
χροσεχής φορά 
ταξειδιωτικΙ)ς σάκκος 
έχιθεωρείν 



1). Τ1ιβρουη(1 δΙεΓΰη^ (λίρα στερλίνα) ισοδυναμεί χ ρλς είκοσι δΙιΠΗη^β 
ή 25 φράγκα. ΤΙ) σελίνιον δΐιϋϋηβ διαιρείται είς δώδεκα ρβηοβ καΐ ισοδυναμεί 
χρί)ς 1 φρ. 25" ή χέννα ρβηη^ (δεκάλεχτον) χεριέχει τέσσαρα ί&Γίϋη^δ (φάρ- 
δινς). — ΤΙ) αγγλικών Νομισματοκοχεΐον κόχτει χρυσά νομίσματα τών 20 
δΗίίίίη^δ: (25 φράγκα) δηλ. λίρας :^)ουη(1δ—και τών 10 δΗίΙΙίη^δ. — ά ρ γ υ- 
ρ ά δέ τ6 ΟΓΟ^η (ΐΗβ ίίνβ δΚίΙΙίη^ ρίβοβ) κορώνα : 6 φρ. 2.5, — τΐ) Ιι&Ιί-ΟΓΟλνη 
(ημίσεια κορώνα) — τ6 Ι^ο δΐιιΐΐίη^ ρίβοβ ή ίΐοηη: 2 φρ. 50. — Τ?) δΐιίΐΐίη^ 
ρίβοβ, σελίνιον (1 φρ. 25), — «ΐΗβ δίχ ρβηοβ»: 62 εκατοστά του φράγκου καΐ 
είτα τά αργυρά κερμάτια τών ίουιρβηοβ καΐ ΐΗιββρβηοβ: 1)3 καΐ 1)4 
του σελινίου. — Χαλκά τέλος κερμάτια είνε ή ρβηη^ (τδ 1)12 του σελινίου), 
τ^ ΗλΙΓ ρβηη^ τΐ) ήμισυ της χέννας καΐ τί) ίαΓίΗιηβ: τΐ) 1)4 της χέννας (χρίφε- 
ρε σίλλιν, χένς, χέννυ, φάρδιν» χράουν, χάφ-κράουν, σίξ-χενς, «ής» φλο^)• 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Τ1ΐ6 ουβίοιη-ΐιουββ 

Τίΐΐ,υηϋΐ 

Το ρΓβνβηΙ 

Αι Ιΐΐ6 1&8ΐ ιηοιηβηΐ; 

Το Ρ&88, Ιΐΐ6 ρΕ8ΐ 

ΤΗβ ίυΙυΓβ 
ΒβΓίί 

ΙίβΙ ιηβ Ι^ηοτν^ 
8&ί1θΓ; ροΓίβΓ 



δή κίστομ χάουζ 

τ (λ, ον-τίλ 

του χρι6έν-τ 

ατ δή λάστ μίμεν-τ 

του χάς, ιβάστ 

δή φΐούτσουρ 

μχέρθ 

λέτ μΐ ν6ου 

σαΓίλορ, χίρτβρ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 85. 



τελωνβΤον 

χρίν ή, Ιως οδ 
έμχοδίζειν 

τήν τελευταίαν στιγμήν 
χαρέρχεσθαι, το χαρελθ&ν 
τ& μέλλον 
χλΙνη (ένχλοίφ) 
γνωστοχοιήσατέ μοι 
ναύτης, αχθοφόρος 



1. Ηανβ 7οα ιηιιοΐι 1ιι§§Ε§β? (ένιχώς χάντοτε). — 2. Υββ, υηίοΓίυπΛίβΙ/, 
Ι ΗΕνβ Ε ζτ^&ί (Ιβ&Ι. — 3. ^Ιιγ (Ιο 7οα ΙγευθΙ ^^ϋΗ 8θ ιηυοίι Ιας^Ε^βΤ Ιϊ 
ϊαίβ& ΆΨαγ &11 >οιΐΓ ρΙεαδαΓβ. — 4. Υου ΕΓβ η^ΐιΐ (ογ ΙΙιεΙ 18 ΐΓαβ). Ι 
ίουηά ίΐ ε §ΓΘαΙ ίηοοηνβη^βηοβ ίο-άΛγ, ίη ΐΓΕνβΐίίη^ Γγοπι ΤυΛβ^ (τόρχε, 
Τοϋρχ(α) Ιο ΟΓββοβ; ηβχΐ Ιίιηβ Ι δΐιαίΐ οηΐ^ ϊ&ί^ πι^ ροΓίιηβηΙβΕΐι εικΙ 
ιη^ ΐΓανβΙΚη^ ί>&^, — 5. Ιβ ^ουτ Ια^^αςβ οη ΒοεπΙΤ — 6. Νο, ώοϊ γ^ϊ; 
Ι Ιιανβ ρίβηΐ}^ ο£ Ιίιηβ (δλον τ6ν χαιρ6ν) ίί Ιΐιβ ΒοαΙ οηΐ^ 8(&γ18 &ϊ ίοχιτ 
ο'οΐοοίε ίη ΐΗβ ιηοΓπίη^. — 7. Οη Ιΐιβ οοηίΓΕΓ^, ^οιι πιαβί ραΐ Ιίβπι οη 
1>θΕΓ(1 Εΐ οηοβ. — 8. Ηευθ ^οα 1ιε(1 ^οιιγ ΐΓυηΙίδ ίηβρβοΐβίΐ ε1 ΐΗβ ου8ΐοπι- 
Ιιοα86? 1£ ηοΐ, ^οιι 1ιε(1 ΒβΗβΓ ΙίΕνβ ΐΗβπι ΐΕΐ^βη ΐΗβΓβ εΙ οηοβ, ίοΓ Ι 
ΟΕηηοί ΙίΕΥβ ίΗβπι οη 1>οεγ(1 ίϋΐ Λβ^ ΙίΕνβ Ββεη ίη8ρβοί6(1. — 9. Υοη 
(ϋά ^βΐΐ ίο ίβΙΙ πιβ ύίΒ,ί, ΟΓ Ι δΗουΜ ηοί ΙίΕνβ 1)ββη εΜθ (δέν θά ήδυνάμην) 
ίο 8ί8,τί ίο-Ώ\ζΙϊί; ί\ι&γ τν^ουΗ οβΓίΕίπΙ}^ ΙίΕνβ ρΓβνβηίβά πιβ ίτοπι ρτιίϋης 
ναγ ίτ\ιηίΒ οη 1)οεγ(1 Εί ίΐιβ ΐΕ8ί πιοιηβηί. — 10. ΑΥΙιίοΙι 18 ^ο^^ 1ιοίβ1? 
— 11. ΤΗβ ΗοΙβΙ οί ίΐιβ Οο1(1βη Ιιίοη. — 12. Ατ^γοη ^οίη^ ίο ρΕ38 (ογ 
8ΐΕ7) ίΗβ ΏΪξΙϊί &ί ΐΗβ Ηοΐβΐ, ΟΓ ^11 7οα βΐιοοδβ 7011Γ ΒβΓίΕ οη 1)οεγ(1? 
— 13. Ι ινίΐΐ δίββρ 8ίί Λβ Ηοΐβί; 1ΐ ίδ ηοΐ ίΕΓίΓΟπι ΗβΓβ. Ιί ^ου δίΕΓΐ 1)βίοΓβ 
ίοιίΓ οΌΐοοΙε ίη ΐΗβ ιηοΓηίη^, ΐΕΐίβ ΟΕΓβ ίο ]βί πιβ Ιίηο^ν ιί, ίί ^ου ρΙβΕδβ. 
— 14. 1 ^11 ηοί ίθΓ§β1 ^οα (ογ Ι ^^ίΐΐ ηοί ίΕίΙ) ; Ι \^ί11 ββηά οηβ οί ίΐιβ δΕίΙοΓβ 
ΟΓ Ε ροΓίβΓ ίο ίβΠ γοη; Ι ^ηοτ^ ^ΝτΙιβΓβ ίί ίδ, ίί 13 ηοΐ ϊεγ Γγοπι ίΐιβ ροΓί. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 86.-ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Οοίίββ-Ιιουδβ; επ ίηη 
Αι γοπΓ δβΓνίοβ 
'ννίΐΕΐ άο ^ου ο1ΐΕΓ§β? 
Ργοιπ ΗβΓβ Ιο ΐΗβΓβ 
Το άβρβηά υροη 



χίφη-χάουζ, έν \νν 
ατ γιούρ σέρβις 
χουάτ ντου γιου τσάρτζ 
Φρ6μ χήαρ του δέαρ 
του ντιχένντ οχ^ν 



8ίζβ, (Ιίπιβηβίοη σάϊζ, ντιμένσιον 

ΡοιίΓρβηοβ Ε ρΕοΙ^Ε^β φόρχενς α\ χάχετζ 
Το ίηάίοΕίβ, Ιο ροίηΐ του ιντιχαιτ, του χ6ϊν-τ 

ουί άουτ 

Οπδίοπι-ΐιοιίδβ οίίίοβΓβ χίστομ χάουζ ίφισερζ 
Το 1)β ίη Ε ΙιυΓΓ^ του μχή ιν αΐ χόρι 

ΑΣΚΗΣΙΣ 86. 



χαφενεΤον, χανδοχείον 
• ε(ς τάς διατα^γάς σας 
τ{ ζητείτε; 
άχ' έδώ &>ς έχεΙ 
έξαρτασθαι, Ιχειν χβ- 

χο(θησιν 
μέγεθος, διάστασις 
τεσσάρας χέννας τ6 δέμα 
υχοδειχνυειν 

τελωνειαχοί ΰχάλληλοι 

βιάζεσθαιχολΰ 



1. Που θά ε8ρω δύο αχθοφόρους δια να (ίο) βάλω (έχιβιβάσω) Ιίλας μου τίς 
άχοσχευάς ε(ς τ^ χλοΐον; — 2. Ε(ς έχείνο τ6 χαφενεΐον χου βλέχετε άχέναντι 
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Μ ΑΓΓΛΙΚΗ 



(ορροβίΐβ)• ΰχάρχουν πάντοτε τοιούτοι έκεΐ (βοιηβ ΐΙιβΓβ). — 3. Είσθε αχθο- 
φόρος;— 4. Να(, χύριε, εις τάς διαταγάς σας (ε(ς τήν 6χηρεσ(αν σας),-~5. Τί 
ζητείτε διά ν-ίί μεταχομίσητε (ίο ο&ΓΓ^) έχτά κιβώτια άχ6 του τελωνείου 
μέχρι τοΟ ΑτμοχλοΙου τοΟ Λονδίνου (Ιιοικίοη 1)0&ί) ?; — 6. Αυτό 
εξαρτάται ολίγον έκ τοΟ μεγέθους, κΰριε'ζητοϋμεν συνήθως 40 λεχτά (4 χέννας) 
κατά δέμα* άλλα δέν θά σας ζητήσω χάρα χολλά, κύριε* μείνατε ήσυχος ως χρο; 
τούτο (7011 ιη&γ (Ιβρβηά υροη ίΥΐΒ,ί). — 7.Πού είνε τά χράγματά σας; (ΐΓυηΙίδ 
— 8. Είνε ε(ς τ6 τελωνείον' ελάτε άχ' έδώ, νά σάς τά δείξω (ΐΗαί; Ι ταο,γ ροίπΐ 
Ιΐιβιη οαΐ Ιο )^ου). — 9. Ίδου ϊν, Ιδού δλλο' κάμνουν δύο. "Ας ΐδωμεν χου 
είνε τά £λλα; — 10. *Τχάρχουν τόσα χολλά (80 ιη&η^) κιβώτια έδώ, κύριε, 
ώστε είνε κάχως (γ&Λθγ) δύσκολον νά εϋρη τις 8,τι ζητεί (νΙίΕί οηβ 13 Ιοοίί- 
ίη^ ίοΓ). — 11. Ναί, αληθώς. — 12. Ποίοι είνε οΐ τελωνειακοί υπάλληλοι; 
13. Ιδού αυτοί, κύριε, χλησίον τού χαραθύρου. — 14. θά τοίς ομιλήσω, διότι 
βιάζομαι χολΰ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 87.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Κ^γ; ραάΐοοίε 
Το (ΐ6θ1&Γ6 ςοοάδ 
Α1)8θ1ιι1;βΐ7 

Το ύοί^ί 

Το ΐΓαηβροΓί, Ιο 

ΟΛΓΓ)Τ 
Το 0ΓΟ88 

Τΐιβ Εη^ϋδΗ Οΐι&ηηβΐ 
Α^Γββ&ΒΙβ οοπιρ&η^ 
Το πιβαη. Ιο ίηίεηθ 
Ργοιώ Οαΐαίδ ίο ΟονβΓ 
Ι ιηβΕηί, Ι ίηί6η(ΐ6(1 



κή, χάντλοκ 

τού ντικλαΐρ γκούντς 

άμχσολιουτλυ 

λαΓίς 

ντιούτι 

τού τίκετ 

τού τρανσχόρτ, κάρρι 

τού κρ^ς 

δή ήνγκλις τσάνελ 
αγκρήαμχλ κόμ-χανι 
τού μήν, τού ιν-τένντ 
φρ?)μ κάλες τού ντόδερ 
άί μέν-τ, άϊ ιν-τένντετ 



κλείς, κινητών κλείθρον 

δηλόνειν τά έμχορεύμ. 

άχολύτως 

τρίχαχτον 

τέλη, δασμός 

κολλάν, έχιγράφειν 

μετακομίζειν 

διαχεράν, διασταυρούν 
ή θάλασσα της Μάγχης 
ευχάριστος συντροφιά 
χροτίθεσθαι, σκοχεύειν 
άχ^ Καλαί είς Δούβρον 
είχον σκοχ^ν νά 



ΑΣΚΗΣΙΣ 87. 



1. Κύριοι, εύαρεστείσθε νά έχιθεωρήσητε τά χράγματά μου, δν άγαχάτε; 
μόλις 8φθασα έξ ΌλλανδΙαξ καί χρέχει ν' αναχωρήσω άχόψε διά τού άτμοχλοΐου 
τού Λονδίνου. — 2. Βεβαίως, κνριε, χού είνε τά κλειδιά σας; — 3. Ιδού αυτά. 
— 4. Ποίον είνε τ6 κλειδί αυτού τού κιβωτίου; — 5. Ιδού το. — 6. Έχετε τίχοτε 
νά δηλώσητε; — 7. Όχι, άχολύτως τίχοτε (ηοίΐιίη^ Β,ί &11). — 8. ΟΟτε σιγάρα, 
οδτε ίίδωρ Κολωνίας, οδτε τρίχαχτον; — 9. Όχι, κύριε, ουδέν έκ τούτων (ηο- 
Ιΐιίη^ οί ίΙΐΘ 1άη(1),. — 10. Έχω έδώ δύο ζεύγη ύχοδημάτων, τά όχοία ήγόρα- 
σα διά τήν σύζυγόν μου, άλλα δέν θά μέ κάμητε νά χληρώσω τέλη δι' αυτά, έλ- 
χίζω. — 11. θά τ' άφήσωμεν νά χεράσουν αυτήν τήν φοράν, κύριε. — 12. Έτε- 
λειώσατε; — 13. Μάλιστα, κύριε καί τά έσημάναμεν (έκολλήσαμεν δελτία)" 
δύνασθε νά τά μετακομίσητε (Η&νβ Λειη ο&Γήβά) εΙς τ?) χλοίον διά τού αχθο- 
φόρου σας. — 14. Ά! καλημέρα, (ατρέ, χού χηγαίνετε; — 15. Πηγαίνω εις 
Άγγλίαν διά τού άτμοχλοίου της Δούβρης. — 16. Λάβετε μάλλον τ?) άτμόχλοι- 
ον τού Λονδίνου, τότε θά Ιχωμεν τήν εύχαρίστησιν νά διαχλεύσωμεν τήν Μάγ- 
χην^μοΰ. — 17. Βεβαίο)ς• θά είνε χολύ ευχάριστος δι' έμέ συντροφιά. — 18. Έ- 
σκόχουν νά μεταβώ άχί) Καλαί εις Δούβρην, άλλα χροτιμώ χολύ νά ύχάγω (Ι 
ιηυοΗ ρΓβίβΓ ^οίη^) μαζη σας. '*Ας ύχάγωμεν νά ζητήσωμεν τά είσιτήριά μας. 
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ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ \ ΤΟ Το Ιονβ άγαιςφν 



Αιη&Ι^&ιη&Ιβ 
Αιηαββ * 
Αιη&ζβ 
ΑπιεΙίοΓ&ίβ 

Απί 611(1 

Απιουηΐ 

ΑιηρυΐΕί€ 

Αιηυββ 

ΑηΕΐ}Τ86 

Αηίιηα1;6 

Αηηβχ 

ΑηηίΙιϋΕίβ 

Αηηουηοβ ' 

Αηηογ 

Αηοίηί 

Αηβτ^βΓ 

Αηϋαραΐβ 

Αροΐο^β 

ΑρρβΕΐ 

ΑρρβαΓ 



(Συνέχ. ϊδ. σ8λ. 87). 



αμάλγκα^λετ 


άμαλγάματώ 


αμ,άς 


συσσωρεύω 


αμα(ζ 


χαταχλήσσω ' 


αμ.ίλ(ορετ 


βελτίω 


αμένντ 


διορθώ 


αμάουν-τ 


άνϋψώ 


άμ-χιοϋτβτ 


άχρώτηριάζω 


αμιούζ 


διασκεδάζω 


άναλαίζ 


δναλΰω 


&ν(μετ 


έμψυχώ 


αννέξ 


έχισυνάχτω 


ανάϊχιλαιτ 


έχμηδεν(ζω 


ανάουνς 


άγγέλλω 


αννόΐ 


δνιώ 


αν6ϊν-τ 


χρίω 


άνσερ 


άχοχρ(νομαι 


αν-τ(σιχετ 


χροχαταέάλλω 


αχ6λοτζαϊζ 


άχολογόΟμαι 


αχχήλ 


έχχαλώ 


αχπήρ 


φαίνομαι 



ΕΙΚΟΠΟΙ ΤΡΙΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 88.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το 8αΥ6; δ&νίη^β το 6 σαΚδ, σαΚδινς 



8ρ6η<111ιΐΊίί 
Το δρεηά, δρβηΐ 
Εχρβηββ, βχρβηβίνβ 



σχένντθριφτ 
σχένντ, σχέν-τ 
εξχένς, εξχένσιδ 



Τοάο Ιίίη^βίη 8ί3τ1β(1)τού ντοΟ θίγγς ιν στάΐλ 



έξοιχονομεΐν (σώζειν). 

οίχονομίαι 
χολϋδάχανος 
δαχαναν χλχ. 
δαχάναι, δαχανηρλς 
διεξάγειν μεγαλοχρεχώς 



1). Ή λέξις 8ί^Ιβ σημαίνει χομψίτητα, εύχρέχειαν, μεγαλοχρέχειαν, Βφος, 
τρίχον, γένος, χαλαισΟησίαν χλχ. Π. χ. Ι βηίβΓ ΐΗβ §&Γ(1βη ίη 3ΐγ\^, εισέρ- 
χομαι εις τ?)ν χήχον μεγαλοχρεχώς. — Το (ΐΓβ88 \νί1;1ι 8ΐ7ΐβ, ένδυεσθαι χομψώς. 
Το 8ρ6Εΐ^ ίη 1)Ε(1 8ΐ;7ΐβ, όμιλεΐν άχρεχώς. — Ιη ίΐιβ ΙΙεΙΙεπ 8ΐ;)τ1β, χατά τ6ν 
{ταλιχ&ν τρ6χον. — ίη ε 8ΐ7ΐβ οί ΓβρΓο&οΙι, μέ τόνον έχιχλήξεως. — Ι Ε(1ιηΐΓ6 
1118 8<;}4β, θαυμάζω τ?) ίίφος του. — Τ6 έχίθετον 8ί}τϋ8ΐι (χροφ. στάϊλις) σημαίνει 
ωραίος, λαμχρ^ς χομψ6ς. — *Τχάρχει δέ χαΐ τ?) ρήμα ίο 3ίγ\^ σημαίνον άχοχα- 
λώ, τιτλοφορώ. 8ΐΐ6 8ί}τΐ6ά ΗβΓθβΙί Ιΐΐ6 1>6ΐΐ6 ο{ Ιΐιβ Ι)α11-Γ00ΐη, έχων(!μασεν 
ία\Λτ^'^ «ή ωραία του χορού». 
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ΤοάίβίυΑ, (1ί3ΐιΐΓΐ)Εηο6 ντιστίρμχ, ντιστίρμχενς 



Οη (Ιβοί^ 

Οη αοοοτιηΐ; οί 

Το Γββί, ίο ΓβρΟδβ 

Νβ€β88ΕΓ7, ηβοβδβίίγ 

δοητη^γ 

ΡΓβραΓ&ϋοηβ 



?)ν ντέχ 

ο ν άχάουν-τ οφ 

τοϋ ρέστ, τού ρηχώζ 

νέσεσαρι, νεσέσιτι 

τζόρνεϋ 

χριχαιρέσιονς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 88. 



ένοχλεΐν, ένίχλησις 
εις τ6 κατάστρωμα 

ένεκα, έξ αίτιας 
άναχαύεσθαι 
αναγκαίος, ανάγκη 
ταξείδιον, δρόμος , 
χροετοιμασίαι 



1. Αί ινίιαΐ; Ιιίιηβ (Ιοβδ ίΐιβ 1)ο&1 3ί&Γΐ;? — 2. Αϊ ίοπΓ ο'οΐοοίε ίη Ιΐιβ ιηοΓ- 
ηίη^. — 3. Τΐιβη νβ ινίΠ 8ί&7 (διέλθωμεν) ίΗβ ηί^Ηί αί Λβ Ηοίβΐ; Ι επί 
ϋΓβά Β,ηά βίββρ^. — 4. ΟοιηβΙ Οο ηοί Ββ ε δρβηίίΙΐΓίίί, νί& ΙίΕνβ επ βχ- 
ρβπδίνβ ίοιίΓΠβ^ 1)βίθΓβ 118; Ιβί αβ §ο οη 1)οεγ(1 Εηά ί&ί^ ε ^οοά 1)βΓΐ1ι 
ιη ΐΗβ ίίΓδί €Εΐ)ίη. — &. Υββ, 70" λγθ ή^Ηΐ; ί\ι&ί γί'ύΐ βΕνβ βχρβηδβ Εηθ 
νβ δΙίΕΐΙ ηοί Ββ (ΙίδίυΛβθ ε1 ίοιίΓ ο'οΐοοίί ίη ίΐιβ ιηοΓηίη^. — 6. Ι£ ^οα 
νΕπί Ιο (Ιο ΐΗίη^δ ίη ^ΓβΕΐ; βί^Ιβ, γο\ι ν^ίϊΐ δοοη βρβηθ ε11 ^ουΓ δΕνίη^δ. 
Β^ Λβ 1)76, ^ΝτΙΐβΓβ ΕΓβ ΟΙΙΓ ΐΕ(1ί68? — 7. Τΐιβ^ &Γβ ίπ ίΐιβ ΐΕοΙίβδ' 6Εΐ)ίη ; 
Ι Ηορβ Λβ 8ΐ6\7ΕΓθ6δδ \νί11 ί&Ιίβ 800(1 0ΕΓ6 οί Λβπι. 8. ΟΐΙΓ Ια^^Ε^β 

ίδ οη ά^οί. Ι ΙίΕΥβΐαδί ΙΐΕθ Ίί οονβΓβοΙ (^6αλα να τά σκεχάσουν), οη Εοοουηΐ 
οί ΐΗβ ΓΕίη; 7011Γ ΐΓΕνβΙΙίη^-ΒΕ^ ίδ ΒβΓβ. — 9. Νο^ \^6 ινίΐΐ ΓβίΐΓβ ίο Γβδί; 
Βυί Ι (Ιο ηο* Λίηΐε νβ δΙίΕΐΙ δίββρ πιιιοΐι ΙιβΓβ; ίΙιβΓβ ίδ ίοο πιυοίι ηοίδβ 
ονβΓ οϋΓ ΗβΕθδ. — 10. ΡΕδδβη^βΓδ '^ίΐΐ 1)β ΕΓΓίνίη^ ε11 ηί^ΐιί τ^τίΛ Λβίτΐη^- 

^Ε^β Εηά ί1ΐ6 δΕίΙοΓδ ^ί11 1)6 ΠΙΕί^ίη^ η666δδΕΓ7 ρΓ6ρΕΓΕΐίθηδ (ΟΓ ίίβ 

]ουΓη67; 7^*^ πιιΐδΐ; ηοί βχρ6θ1; ίο δΐ6βρ πιαοΐι. — 11. \νί11 7011 ΙεΙ^θ ε 
1ί1;1ΐ6 οί Λίδ 1)ΓΕηά7 (ρ^'^^» κονιάκ) ? — 12. Νο, ΙΗεπΙ^ γο\ι, Ι η6νβΓ (Ιπηίτ 
ίη Λβ βν6ηίη8; 800(1 ηί^ίιί. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 89.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Ι \<ΓοηάβΓ (1) 

Α δίοπϋ, Ε Ι6πιρ68ΐ; 

Το 0ΟΠ16 οη 

Το ΕρρΤΟΕοΙΐ 

Το 8βί, «οί 

δ6Ε 

Κουςίι 

Το 1ΐ6ΕΥ6 

δβΕ-δίοΙέηββδ 

χϋ 6Εδ6 

ΙΙηοοπιίοΓίΕΜβ 

νβ886ΐ, δΐΐίρ 

Αιηυδίης Εθν6η1υΓ6 
ΒΕδίη 



άϊγου6νντερ 

αΐ στ6ρμ, αί τέμ-χεστ 

τού κ?)μ ?)ν 

αχρ^τς 

το 6 γκέτ, γκότ 

ρ6φ 
τού χήδ 

σή-σίκνες 

ατήζ 

ονκόμφορταμχλ 

βέσελ, σ{χ 

αμιούζιν αντδέντ-σιοορ 

μχα(σιν 



είμαι χερίεργος να μάθω 

καταιγίς, τρικυμία 

έχέρχεσΟαι 

χλησιάζειν 

γίνεσθαι κλχ. 

θάλασσα 

τρικυμιώδης 

έξογκουμαι, εξεγείρομαι 

ναυτία 

έν άνέσει 

στενόχωρα 

χλοΐον 

τερχνδν έχεισίδιον 

λεκάνη 



1). Τδ ουσιαστικών τν^οη(1βΓ σημαίνει Ικχληξιν, θαυμασμών, θαυμάσιον 
κλχ. Έξ οδ ή λέξις νοη(1βΓ8ΐ;Γΐιοΐ5:, κατάχληκτος καΐ τ6 έχίθ. τ^οη(ΐ6Γίυ1 
ή ινοηάΓουδ, θαυμάσιος, έκχληκτικός, τ?) έχ(ρ. \ΝΓοηά6Γίιι1ΐ7 χαραδόξως. Τ^ 
(5ήμα ίο νοη(1βΓ σημαίνει άχορώ, έκχλήττομαι, θαυμάζω, εΐμαι χερίεργος νά 
μάΝ^ 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 89. 

1. Τ1ιβ1)0&ί 1ΐΕ8 ]υ8ί βίΕΓίβθ; Ι νοηάβΓ τν^ίαί Ιίιηβ Ίί ίβ. — 2. Ιί 1ι&8 
]ΐΐ8ΐ δίηιοίε (μ,όλις έσήμανεν) ίουτ; Ηο^ (Ι&γΙ^ ίί; 18 ίη ΐΗίβ ο&1)ίηΙ Ι ΐΗίηΙ^ 
ΐΗβΓβ ^π11 1)β Ε δίοπη. — 3. Υββ, Ιβί υβ §ο οη ά^οί &ηά 8ββ. — 4. ΤΗβΓβ 
18 Ε ΐΗίοΙε ίοζ; Ι ίβΕΓ \76 8Ηε11 ΙίΕΥβ Ε 1)Εθ ΌΕδδΕ^β; Λβ δίοπη 18 οοιηίη^ 
οη. — 5. Υβδ, ΐΗβ δβΕ ίδ §6ί1ίη§ Γου^Η; ηοτν^ ίΗβ νβδδβΐ ίδ Ηβ^ινΐη^Ι 
Ιιβί υβ §ο άο^η ίηίο Λβ οεΗιι; Ι επί δβΕ-δίοΙ^ (ογ Ι ίββΐ ν6Γ7 δίοίε). — 
6. Υου ^οηΐά άο \νβ11 ίο Ηβ άο^η ίη 3ΓουΓΐ)βΓΛ — 7. Ατβ 7ου οοπιίοΓί- 
εΗθ (ογ Εί βΕδβ)? — 8. Νο, Ι ΕΠΙ νβΓ7 πηοοιηίοΓίΕΒΙβ; Λβ ρϋίοτν^ 
Επά ΐΗβ 1)β(1 ΕΓβ Ιοο 1ΐΕΓ<1. — 9. Υβδ, Επθ ίΗβΓΘ ΕΓβ ποί βηοη^ΐι 
οίοΐίβδ οη Ιΐΐ6 Ββθ. — 10. Ιί ίΗβ νβδδβΐ ΗβΕνβδ ϋΐεβ ίΜδ (2τσι, %ατ αύτ^ν 
τ?)ν τρ6χον), Ι δΙίΕΐΙ ΓεΙΙ οπί ο£ 1)βθ. — 11. ΤΗεϊ ινοαίά ]^β επ Εχητίδίη^ 
ΕάνβηίπΓβ ίο ίβΐΐ 7οαΓ Εη^ϋδΗ ίήβηάδ οη ΕΓΐίνίη^ ιιχ Ιιοηθοη. — 12. Υοπ 
νουΐά θο \7β11 ίο 6ε1; δοπιβίΐιίη^; Ι νίΐΐ οτθβΓ ε ρίβοβ ο£ 1)66{δ1;6Εΐ£; ίτγ 
ίο ί&ί^ Ε ιηουίΐιίυΐ. — 13. ΟΗ 1 1 επί δο ί11; Ι οεπ ί&ίβ ηοίΐιίη^ (ογ Ι οεη- 
ηοί ί&ί^ Επ^ίΐιίης) ; ίβΐΐ ίΐιβ δίβ^^ΕΓά ίο \>ήΏζ ίΐιβ 1)Εδίη. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 90.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΤβΓΓΪΗβ, ίπ^ΗΐίυΙ 
ΡοοΙεβΙ-ΐΐΕηθΙίβΓοΗίβί 

Βο ηοΐ 1>6 ΕίΓΕΪθ 
ΡΓ€ϋ7 §οοθ 
ΚβΠίΕΓίεΕΜβ,-Μ^ 

^α^βι 

Οοηνβηιβηΐ 

ΙηοοηγβήίβηΙ-ηίβηοβ 

ΟΓΘβηνίοΗ 

Το (ΐΓβδδ οηβ'δ 8β1ί 

Το ΒΕϋιβ 

Το ΐΕΐ^β οίί 

Το ΙεΙ^θ 9,νίΒ.γ 



τέριμχλ, φράϊτφοϋλ 

χ6κετ-χέντχε ρτσιφ 

ντου νδτ μ,χή εφραίϊντ 

χρίττϋ γχουντ 

ρ ιμ.ά ρχαμ.χλ^-μ.χλι 

κοϋάϊτ 

κον6ίνιεν-τ 

ινχονβίνιεν-τ -ενς 

γκρήνοϋϊτς 

τού ντρές ο υ αν σέλφ 

τού μ,χαΐθ 

του ταΚχ οφ 

τού ταΚκ αιγουαΚ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 90. 



τρομερές, φριχώδης 

ρινόμακτρον (τηςτσέχης) 

μ,ή φοδεΐσθε 

'άρκετά χαλ^ς 

άςιοσημε(ωτος-τως " 

ήσυχος 

δνετος 

έχληρός, αμηχανία 

Γρήνοϋϊτς 

ένδύεσθαι 

λοΰεσθαι 

άφαιρεΐν, έχβάλλειν 



1. Ή ναυτία εΐνε τρομερών χράγγμα* χου εΐνε τΐ μανδήλι μου (της τσέχης); 
— 2. Ίδοΰ το, άλλα μή φοδείσθε' θά είσθε καλλίτερα μετ' ολίγον. — 3. θά 6χάγω 
νά σας φέρω Ιν καλ^ν κυάθιον τεΐου, θέλετε έν αυτφ κρέμαν καΐ ^άκχαριν; — 
4. Νάί, άλλα φέρετε μου Ινα μικράν κυαθίσκον μόνον* δέν δύναμαι νά χ(ω χολύ 
τώρα* είμαι χάρα χολύ έξη σθένη μένος. — 5. Πρέχει νά χροσχαθήσητε νά φάγη- 
τε κδτι* θά ήσθάνεσθε χολύ καλλίτερα. — 6. Είχα χάρει Ιν μχιφτέκ καΐ Ιν χοτή- 
ριον οΤνοϋ εις τάς 10* δέν Χ8*νώ τώρα. — 7. Έσχομεν (έκάμαμεν) αρκετά καλ6ν 
ταξείδι' ή θάλασσα εΐνε χολύ (άξιοσημειώτως) ήσυχος, ακριβώς τώρα. — 8. Α- 
ληθώς Ι Δέν τ6 χιστευω διίλου, φίλε μου* εΐνε μεγάλη αμηχανία τί) ταξειδεΰ- 
ειν, 8ταν ή θάλασσα εΐνε τρικυμιώδης. — 9. Πόσος καιρός χρειάζεται (Ηο^ 1οη§ 
^τίίΐ ί1 ΪΒ,ίβ) τώρα διά νά φθάσωμεν εις (ίη) Λονδίνον; — 10. Χρειάζονται (ϋ 
^ί11 ΙεΙ^θ) σχεδόν μία καΐ ημίσεια ώρα. — 11. Ε7μεθα τώρα χλησίον του Γρή- 
νουΐτς. — 12. Νομίζω 8τι θά έκάμνατε καλά νά σηκωθητε καΐ ένδυθητε. — 
13. Να(, θά σηκωθώ, θά χλΰνω (λούσω) τ?) χρόσωχον καΐ τάς χείρας μου καΐ 
θα έκβάλίω τΐ) χαλαιίν μου Ινδυμα. — 14. Που εΐνε ό σάχων καΐ τ6 χειρόμακτρον; 
15. Ιδού τα, τώρα εΐσθε ϊτοιμος* άναδήτε μαζή μου (οοιηβ υρ) εΙς τ6 κατάστρω- 
μα* θά £Ϊσθε καλλίτερα έντ6ς ίλίγου. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 91.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



^ι1^^6 1)6ϋ:6Γ 

Το Γ6-68ΐΕΐ)1ίδΙΐ 

Το ιη&1^6 νβΠ 
ΟεΙπι 

6οοά8, ιη6Γθ1ι&η(1ί8β 
€ουηΐ6Γΐ)&η(1 
Κίθ §1ονβ8 
Οίήά&ΐ8 βιηρίονβ'δ 
ΑΠπ^Ηΐ 
ΒΗνβ ιηβ Ιο 

ΤΗβ ίΕΓβ 

Το άπνβ, Ι (ΐΓονβ, ;^ 
άηνβη • ** 



χοϋάϊτ μ,χέττερ 
τού ριεστάμχλις 
το 6 μαΚκ γουέλ 

γουαίδς 

γχοΰντ'ς, μέρτσανταϊζ 
κάουν-τερμχαντ 
χίντ γχλόδς 
οφίσιαλζ, αμπλουαγιέ 
ώλ ράϊτ 
ντράϊδ μή τού 
δή φαΐρ 

το 6 ντράϊδ, άϊ ντρώδ 
ντρίδεν 

ΑΣΚΗΣΙΣ 91. 



χαλλ(τερα 

άχοχαθιστώ τήν ύγείαν 

» » 

γαλήνη 

χύματα 
έμχορεΰματα 
λαθρεμχ6ριον 
χε(ρ6χτ(α δερμάτινα 
ύχάλληλοι 
χαλώς, Ιτσι 
οδήγησε με εις • 
τιμή (δρόμου) αγώγι 
όδηγεΐν 



1. Τώρα είμαι εντελώς χαλλίτερα (συνήλθον εντελώς)* 6 θαλάσσιος άήρ μέ 
άχοχατέστησεν ύγιά. — 2. Ή θάλασσα είνε εντελώς γαληνιαία τώρα' δέν υχάρτ 
χουν χυματα. — 3. Κυττάξατεί Ί§ού ο1 δχάλληλοι τοΟ τελωνείου, οΐ όχοίοι 
φθάνουν έντδς μιχράς άτμαχάτου. — 4. Δέν ^χω έμχο ρεύματα λαθρεμχοριχά' 
Ιχω μίνον <5λίγα σιγάρα (χουρα) χαΐ εξ ζεύγη δερματίνων χειροχτίων δια τους 
φίλους μου του Λονδίνου. — 5. Καλά θα έχάμνατε νά τά δείξητε αμέσως, χυριε, 
8ταν θα δώσητε τά χλειδιά εις τους ύχαλλήλους. — 6. ΝαΙ, θά τ?) χάμω* τούτο 
εΐνε χαλλίτερον. — 7. Είσθε χαλά τώρα, χΰριε, ή Ιχετε άχόμη ναυτίαν; — 8. Εί- 
μαι εντελώς χαλά, ευχαριστώ* χου Ιδαλον τάς άχοσχευάς μας; — 9. Τάς Ιφεραν 
εις τί) τελωνείον, ύχοθέτω. — 10. Όχι, ιδού αυταΙ (Η)* χαλώς Ι (&11 ή^Ηΐ)* 
δς χάρωμεν Ιν αμάξι (οαΐ)). — 11. *Αμαξηλάτα, έδήγησέ μας είς τήν Πλατείαν 
Π6ρτμαν(ΡθΓΐιη&η 8(ΐυαΓβ.) — 12. Ποία εΐνε ή τιμή του δρόμου (τ?) αγώγι σας) ; 
13. Πέντε σελλίνια, χυριε. — 14. Εΐνε χάρα χολύ άχριδά* θά αφήσω τάς άχοσχευ- 
άς μου έδώ ϊως αδριον χαΐ θά λάδω τι λεωφορείον. — 15. Κυρίαι χαΐ χύριοι, 
σας χαιρετώ (σας εδχομαι τδ: χαίρετε) έλχίζω ?$τι θά διασχεδάσητε καλώς εν 
Λονδίνφ. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 



(Συνέχ. ιδ. σελ. 119). 



Αρρβ&ββ 


αχχήζ 


ΑρρβΓί&ίη 


αχερταΐν 


Αρρ1αυ<1 


άχλώντ 


Αρρΐ7 


αχλάϋ 


ΑρροίηΙ 


αχχ(5ϊν-τ 


ΑρρΓ&Ιδ6 


αχραί'ίζ 


ΑρρΓβάαΙβ 


αχρίσιετ 


ΑρρΓβ1ιβη<1 


αχριχέν-τ 


ΑρρΓβηΙίοβ 


αχρέν-τις 


Αρρήδβ 


αχράϊζ 


ΑρρΓοαοΙι 


αχρώτς 


ΑρρΓορΐΊ&ΐ6 


•ακρ^χριβτ 



χατευνάζω 

άνήχω 

έχιχροτώ 

έφαρμέζω, άχοτείνομαι 

διορίζω 

ύχολογίζω 

έχτιμώ 

ένδοιάζω 

μαθητεύω 

είδοχοιώ 

χλησιάζω 

(δίθχοιοαμαι 
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ΑρρΓονβ 

ΑρρΓΟΧίΠΙΕίβ 
ΑΓ^ΙΙβ 

ΑγγεΙ^ιι 
ΑΓΓ&η^β 
Αγγη,^ 

ΑΓΓβδΙ 

Αηίνβ 

Αγγο^εΙθ 

ΑΓίίοΤβ 

Αδοβηά 

ΑδοβΓίαίη 

Α8οηΙ)β 

Αδίί 

ΑδρΪΓΕίβ 

Α88α88ΐη&ΐ6 

Αδ8ΕΙΐ1ΐ 

ΑδδβπιΗβ 
Αδδβηί 

ΑδδβΓί 

Αδδίςη 

Αδδίδί 

ΑδδΟΟΙΕίίβ 
ΑδδΙΙΕ^β 

Αδδΐιιηβ 

ΑδδυΓβ 

Αδίοηίδΐι 

Αδίουηά 

Αίοηβ 

ΑΙΙεοΙι 

ΑΐΐΕΐη 

ΑΐίΕοΙε 

ΑΐίβδΙ; 

ΑίίΐΓβ 

Αίίτ&οί 

Αΐ;ίπ1)υίβ 

ΑυίΙιβηϋοΕίβ 

ΑυίίοΗζβ 

ΑυεΠ 

Ανβη^β 

ΑνβΓΐ; 

Ανον 

Α^ΕΐΙ; 

Α^εΙ^θ 

Αν.ΕκΙ 

Ανβ 



αχρουβ 


έχιδοχιμάζω 


αχρέζιμετ 


χροσεγγίζω 


άργκιοϋ 


συζητώ 


αραΚν 


έγχαλώ 


αρραίντζ 


ταξιθετώ 


αρραΓί 


χαρατάσσω 


αρρέστ 


σταματώ 


αρράϊβ 


φθάνω 


άρογκαιτ 


διεχδιχώ 


άρτιχλ 


διατυχώ 


ασσένντ 


αναβαίνω 


ασερταίν 


βεβαιοϋ(ΐ.α( 


ασχράϊμ,χ 


άχοΜδω 


άσχ 


ίρωτώ 


άσχιρετ 


φιλοδοξώ 


ασσάσίνετ 


δολοφονώ 


ασσώλτ 


χροσβάλλω 


ασσέμμχ'λ 


συναθροίζω 


ασσέν-τ 


συναινώ 


ασσέρτ 


βεβαιώ 


ασσάϊν 


6ρ(ζω 


ασσ(στ 


βοηθώ 


ασσ6σιετ 


συνεταιρίζω 


ασσουαίτζ 


χαταχραδνω 


ασιο&μ. 


{διοχοιοΟμ.α( 


ασιο&ρ 


βεβαιώ 


αστ6νις 


έχχλήττω 


αστάοϋνντ 


χτοώ 


ατ?)ν 


Ιξιλεώ 


αττάτς 


χροσηλώ 


ατταΚν 


φθάνω 


αττάκ 


χροσβάλλω 


αττέμ-χτ 


δοχιμάζω 


αττέστ 


μαρτυρώ 


αττάΥρ 


στολίζω 


αττράκτ 


χροσελχΰω 


ατρίμιχιουτ 


άχοδίδω 


ωΟέντικετ 


έχισημοχοιώ 


ώθοραϊζ 


εξουσιοδοτώ 


αβαΓίλ 


ίχωφελουμαι 


αβέντζ 


έχδιχώ 


αβέρτ 


άχοστρέφω 


αβάου 


ομολογώ 


αγουαίτ 


χεριμ^ω 


εγουα(χ 


εξεγείρω 


άγου^ρντ 


άχονέμω 


ώ 


τρομάζω 
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ΒΑΘΜΟΙ συγγένειας 



ΡΕΓβη1;8;ίαιηΠ7 
Τ1ΐ6 Γβίαΐίοηβ 

Αηθβ8ίθΓ8 

ϋθδοβηθαηΐβ 

ΡΕίΗβΓ, ιηοΛβΓ 

θΓ&η(1ίαΛβΓ 

ΟΓαηάιηοίΙιβΓ 

θΓβα1-2Γ&η(1ί&1;1ιβΓ 

ΟΓβ&ί-^Γ&ηώηοίΙιβΓ 

δίβρίαΐΗβΓ 

δΙβριηοΙίιβΓ 

Ρ&ΛβΓ-ίη-Ιαν 

ΜοίΗβΓ-ίη-Ι&ν 

ΟΗιΜ, οΙιίΜΓβη 

Τινίιΐδ 

8οη, (1αυ§I1^6^ 

ΟΓ&ηθβοη 

θΓ&ηθ-(ΐΕ11§1ΐΐ6Γ 

δίβρδοη 
8ΐβρ-<ΐΕυ§1ιίβΓ 

ΒγοΛθΓ, δίδίβΓ 

ΒΓοίΗβΓ-ίη-Ια^ 

δίδίβΓ-ίη-Ιατν^ 

8οη-ίιι-1α^ 

0&υ8ΐιίβΓ-ίη-1&^ 

ϋηοΐβ, αυηΙ; 

Οουδίη 

ΝβρΗβν, ηίβοβ 

Κβίαίίοηδίιίρ 

Βηάβ^Γοοιη, 1)6ίΓθ1Ιΐ6ά 

Βπθβ, 1)βίΓθί1ΐ6θ 

ΗηβΒαηθ, ντίίβ 
ΟοίΙίΕίΙιβΓ, ^οάιηοίΙιβΓ 
ΛΥίθο^, ινίάο^βΓ 
βιιαπϋΕπ, τ^ΕπΙ 
Ροβίβτί&ίΙιβΓ 



χαΐρεν-τς, φάμ,ιλυ 
ριλαΚσιονς 
ένσεστορς 
ντεσένντεν-τ'ς 
φάδερ, μέδερ 
γκρανντφάδερ 
γκρανντμιίδερ 
γκραίϊτ γχράνντφάδερ 
γκραΚτ γχράνντμ.6δερ 
στεχφάδερ 
στεχμιόδερ 
φάδερ (V λώ 
μέδερ ιν λώ 
τσάϊλντ, 'τσίλντρεν 
τουίνς 
σ6ν, ντώτερ 
γκράνντσον 
γχράνντ-ντώτερ 
στέχσον 
στέχ-ντώτερ 
μχρόδερ, σίστερ 
μχρόΒερ IV λώ 
σίστερ ιν λώ 
!σ?)ν IV λώ 
ντώτερ ιν λώ 
όνκ'λ, άν-τ 
χ6ζιν 

νέφιοϋ, νής 
ριλαίϊσιονσιχ 
μ.χράΊντγχροϋμ,μχιτρ6δτ 
μιχράϊντ, μ.χιτρ6δτ 
χόσμχανντ, γουάϊφ 
γχ6νντφαδερ,γχ6νντμ.οδερ 
γοϋίντω, γονίντοουερ 
γχάρντιαν, γουώρντ 
φοστερφάδερ 



» 



γονείς, οίχογένεια 

συγγενείς 

χρόγονοι 

άχόγονοι 

χατήρ, μήτηρ 

χάχχος 

χρ6χχαχχος 
χρομάμμη 
χατρϋΛς 
μητρυιά 
χενθερ6ς 
χενθερά 
τέχνον, α 
δίδυμα 

ϋ16ς, θυγάτηρ 
Ιγγονος 
έγγ6νη 
χρογον?)ς 
χρογονή 
αδελφός, αδελφή 
γυναιχ(ή άνδρ)άδελφος 
γυναιχ(ή άνδρ)αδέλφη 
γαμβρός 
νύμφη 
θείος, θε(α 
εξάδελφος — φη 
ανεψιές, άνεψώ 
συγγένεια 

νεόγαμβρος, μνηστήρ 
νεόνυμφος, μνηστή 

ό σύζυγος, ή σύζυγος 
β-ή ανάδοχος 
χήρα, χήρος 
χηδεμών, — 6μενος 
Θετ6ς χατήρ 



ΕΙΚΟΠΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 
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Νβν χβΕΓ*» φίί 

ΡΓβββηί 
δυίίΕΜβ 



νιου γ(αρς γχ(φτ 

χρέζεν-τ 

σιοόταμχλ 



δώρα χρωτοχρονιάς 

δώρον 

κατάλληλον 
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Κιηθίν 

δίβρ Ιηίβ να7 

ΑββΟΓίιηβηΙ 

Το ^ώάβ 

ΑΓίίοΙββ 

'ννοΓίε 1)οχ 

Το Κηβ 

ΙΛζϊϊί Βΐιιβ; ηΐοβίίτ 

Έΐ86 

Το αίίοκί 

θΓβ88ίη§ •€&36 

Το Άί υρ 



χάϊνντλυ 

στέχ δ (ς γουαΚ 

ασίρτμεν-τ 

του γκάϊντ 

άρτικλς 

γοϋ6ρχ μ,χοξ 

του λάιν 

λάϊτ μχλοϋ, νάϊσλιι 

ράϊτιν ντέσκ 

έλς 

το δ αφφίρντ 

ντρέσιν χαΚς 

τοϋ φίτ 6τ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 92. 



^(λοφ ρ6νως,χαλοχάγάΟως 

περάσατε άχ' έδώ 

συλλογή 

έδηγεΐν 

ε7δη έμ.χορ.^άντιχε(μ.ενα 

έργοθήκη 

ύχενδΰειν, υχοστρώνειν 

ανοιχτών χ υανοϋ ν, χαλώς 

ίραφείον (Ιχιχλον) 

Ιχειν τά μέσα 
χαλλωχισμου συσχευή 

χροσαρμέζειν, διασχευάζ. 



1. Ι "^ΐδΗ ίο 1)117 * ίβ^ ϊ^β^ γβαΓ'β ^ίίίβ ίοΓ ιη^ {ιΐβικίβ; Ηαν© ^^υ 
Λη^Λίη^ ρτ^ϋγ^ — 2. Υθ8, Ι ίι&νβ ρΓβ3βηί8 οί ε11 Ι^ίηθ8; ^ΗεΙ νοιιΜ 
γου 1ίΐ£β?— 3. Ι -^ουίά Ηΐεβ Ιο 8ββ \ν1ι&1 γο\ι Ιιανβ. — 4. \νί11 γο\ι Ιάικίΐγ 
βίβρ Ιΐιί8 Υίο,γ^ Ι νίΐΐ 8Ηο^ 7^^ ^ ΙαΓ^β &880Γίιηβη1 οί ρΓβββηίδ, βιιίΙ;- 
Λίβ ίοΓ ηβ^ γ^βίΤΆ §ίίί8. — 5. ΤΗβΓβ αΓβ 80 ιη&ηγ Ιΐιίη^δ ΗβΓβ, ίϊΐΒ,ί 
ϊΙνουΜ ΒβνβΓ^ (Ιίίίίοιιΐ* Ιοβα^ '^1ι&*ΐ8ΐιοιι1(1Κΐ£β;Ιιηυ8ΐ1>€ ^ιιΜ- 
βά α ϋϋΐβ \)γ ΐίβ ρηοβ. — 6. Ιυβί 8θ (άχριδώς, 6ρθώς). ΗβΓβ ίδ α τ^οΛ- 
1)θχ Ηηβίΐ ινϋΗ Ιί^ΙιΙ-ΒΙαβ δ&Ιίη; ίοτν^ άο 70η 111^6 ίήο,ϊ^ — 7. 'νίΐι&ΐ ίβ 
Ιΐιβ ρηοΘ οί ίΙ? — 8. Τ"^β1νβ δΙιΠΙίη^δ; ιϊ ίβ ηοΐ άβΕΓ; \ν1ιαΙ ρΗοβ -^ουίά 
7011 Κίεβ Ιο §ίνβ? — 9. ΝοΙ 80 ιηαοΐι &δ ΐΗαΙ; 70" 8ββ Ι Η&νβ δβνβΓο) 
Ιίπη^δ Ιο 1>\ιγ; Ιΐιαΐ "ντοιιΐά Ββ Ιοο βχρβηβίνβ. — 10. Ηβτβ ίδ ε δΐηαΐΐ νή*• 
ίη^-άβδίε ίοΓ ηίηβ δΙιϋΗη^δ; \ν^1ι&1 άο 7011 ΐΗίηΙε οί 1Η&1? — 11. Ιϊ ίδ Ιοο 
άβΕτ; Ι οαηηοΐ αίίοπΐ ϋ. Τγ7 Ιο ίίηά ιηβ δίχ (ΙίίίβΓβηΙ αΓίίοΙβδ λϊ δίχ 
βΐιϋΐίη^δ βαοΐι; ίή&ί ν^'ύΐ ηοΐ 1)6 Ιοο ιηιιοΐι. — 12. ΗβΓβ ίδ α άΓβδδίη^-βαδβ 
ηίοβΐ7 ίίϋθά υρ ίοΓ α Κΐΐΐβ ^γ1. — 13. Ηον ιηυοίι ίδ ίΙ? — 14. Ιΐ ίδ δβνβη 
βΐιίΐΐίη^δ αηά δίχ-ρβηοβ.— 15. Ι \νίΠ Ια^β ΐΗαί; ίΐίδ ]υδ* \ν^Η&1 (ογ ί* ίδ 
Λβ νβΓ7 Ιΐιίη§) Π17 δίδΙβΓ ν&ηίδ. — 16. Νοτν^^ ΙβΙ υδ βββ \^1ιαΙ βίδβ 7011 
Η&νβ &( & 1ο\ΝΓ ρηοβ (ΟΓ ΛβΕρ). 
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ΑΙΙ)ΐιιη 

Το Βίη<1, 1)ουη(Ι 

€υρΙ)ο&π1; ίηΐ^δίαηά 

ΡαρβΓ-^βί^Ηΐ 

ΟαΙβηθαΓ 

ΤΥοΓί^-ΒαδΙεβΙ 

€ίς&Γ-€&δ6 

ΡθΓΐίο1ίο,ροε]ε6ΐ-1)οο1ε 
Οοΐΐ, Ειιι1)Γοί(1βΓ7 
81ιορ- νί ηθ ο\ΝΓ (^οοάδ) 
ΜοΓοοοο-ΙβαΙΙιβΓ 
υ^Ηΐ Η&ίΓ 
ΒεγΙς ΗαΐΓ 
ϋ6οί(1βάΐ7 
Ιη {γοπΙ 



άλμχομ 

τού μχάϊνντ, μχάουνντ 

χίμχορντ, ίνξτανν-τ 

χαίχερ γοϋέϊτ 

χάλεννταρ 

ενγχαΓιτζτ 

γουίρχ-μχάσχετ 

σιγκάρ-χαΚς 

χορτοφ6λιο,χέχετ μχο&χ 

ντάλλ, εμ-μχρΛντερυ 

σί)χ γουίντω γχοΰντ'ς 

μορέχο λέδερ 

λάϊτ χαΐρ 

ντάρχ χαΐρ 

ντισάϊντεντλο 

ινφρλν-τ 



λεύχωμα 

δένειν (βι6λ(α), δεμένον 
έρμάριον, μελανό δοχείον 
χαρτοχίεστρον 
ημεροδείκτης 
άχησχολημένος 
χάνιστρον έργοχείρο» 
σιγαροθήκη 
χαρτοφυλάκιον 
χλαγγών, κέντημα 
χροθήκη (μαγαζείον) 
μαροκινών δέρμα 
άνο(κτ($χρουςκέμη 
βαΟΰχρους κϊμη 
βεβαίως, άφεύκτως 
ΜητΓΐ, ίμχροαθβν 
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ΑΣΚΗΣΕ 93. 

1. ΗβΓβ 13 αη αΙΒιιιη 1)ουη(1 Ιη Γβά νβίνβΐ τν^ΜοΙι Ι οαη ΙβΙ 7ου Παν© ίοΓ 
(ουΓ 8ΐιί11ίη^8. — 2. ΤΙιαΙ νίΐΐ άο ν^τγ ηίοβΐ^; ^ΗαΙ Η&νβ χοιι ίη ΐΗαί ουρ- 
1>θΕπ1? — 3. ΡαρβΓ-\ΝΓ*βί§1ιΐ8, οαΙβη(1αΓ8, εικΙ ίιι1^8ΐ&ηά8 8υίΐ8,1)ΐ6 ίοΓ ρΓβ- 
86ηΐ8 Ιο α ^βηύβιηαη βη^Ε^βθ ίη 1)υ8ΐη688. — 4. ΑΗ; ΐΗαΙ "^ουΜ Ββ Λβ 
ν6Γ7 ϋιίή§ (ακριβώς 8,τι χρειάζεται) ίοΓ ιη^ υηοΐβ. Ι 8ββ ΐΗβ8β Ιΐιίη^δ 
ΕΓβ εΠ ιηΕΓΐ(6(1 8ίχ 8ΐιί11ίη§8. Ι λνΐΠ ΙεΙςθ ϊνίο οί Ιΐιβιη; Ιΐιί8 ραρβΓ-νβίβΙιΙ 
Εηά ΙΙίΕΐ ίηΐ£8ΐΕηά. — 5. Νοτν^, Ι \ν^ΕηΙ ε \^0Γΐί-1)Ε8ΐίβΙ ίοΓ ιη^ ιηοΙίβΓ, 

Ε €ί^ΕΓ-€Ε86 ίοΓ Πΐγ ΒγοΛθΓ, Ε ρΟΓίίοΚο ίοΓ ΠΙ^ ίΕΐΙΐβΓ ΕΠθ Ε θοΙΙ ίοΓ ΠΙ^ 

Ιίΐΐΐβ ηίβοβ. — 6. Ι 8ββ ε11 ΐΗοδβ ΕΓΐίοΙββ ίη Ιΐιβ ^ν^ίηοίολν, \^ίΐΗ Ιΐιβ ρποβ 
πίΕρΙ^βά υροη Ιΐιβπι. — 7. Υβδ, γοη οβ,η οΐιοοδβ ν^Ιίο,ϊ γο\ι Ιίΐίβ ΒβδΙ. — 
8. Ι δΐιουΐά Ηΐεβ ΙΙιεΙ \ν^θΓΐ^-1)Ε8ΐεβΙ Πηβά \^ί11ι §ΓΘβη βίΐΐε, Ιΐιαΐ ΙβΕΛβΓ 
οί^ΕΐνοΕδβ νίΐΐι 6Πΐ1)ΓθίάβΓ7 Ιη ίΓοηΙ Εηά Ιΐιίδ ροτΙίοΗο πίΕάβ οί Μογοοοο 
ΐ6Εΐ1ΐ6Γ. — 9. νν^ΐήοΐι οί ΐΗβδβ θοΐΐδ \^ί11 7ου Ιαΐίβ ίοΓ 7011Γ ηίβ€β? — 10. 
ΤΙιεΙ οηβ ίη Ιΐιβ ρίηΐε άΓβδδ, "ντίΐΐι Ηυβ β7βδ Εηά Κ§Ηΐ Ηειγ; ίΐ ίδ άβοίθβθ- 
Ι7 ίΗβ ρΓβϋίβδΙ οί Λβπι ε11. — 11. ΥουΓ ρΕΓοβΙ ίδ Ιοο Ιεγ^θ ίοΓ γοη Ιο 
0ΕΓΓ7; δΙίΕΐΙ Ι δβηά ίΐ ίοΓ 7οη? — 12. Ιί 7011 ΟΕη δβηά Ίϊ 1)βίοΓβ βί^ΐιΐ 
ο'οΐοοίε ίη ΐΗβ βνβηίη^, Ι δΗΕίΙ 1)β νβτγ πιυοίι οΒΗ^βά Ιο 7011. — 13. Υ^τγ 
ινβΐΐ, γοη νηΆ 1)β βυΓβ ίο Γβοβίν© ίΐ Ββίοιβ ΙΗεΙ Ιίιηβ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 94.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Οηβ, ρβορίβ, Λβ7 (1) 
Το βηάβΕνοΓ 
δΕΐί8ί7; ΟοιηρίΕίη 



ουάν, πήχλ, δαΚ 
τού ενντέδορ 
σάτισφαΟ, κομιχλαΓίν 



Το ΗΕνβ 0Ευ86,Γ6Ε80η το δ χά6 χώζ, ρηζον 
\νΕίβΙ-€θΕΐ, ΡγοεοΙ^- γοϋαίστ χοτ,φρ6χ-κοτ 



οοεΙ 

ΟνβΓΟΟΕί,^ΓβΕΐ ΟΟΕ* 

δΐυίί, πίΕίβΗαΙβ 
^υΕ1ί^7 

ΜοθβΓΕί» 

ΡΕηο7 
8ΐ]ϋ 



<56ερχοτ, γχρέϊτ χοτ 

στάφ, μ^τίριαλζ 

χουάλιτι 

μέντερίΐτ 

φάνσιι 

σιούτ 



(άίρ.άντ.) τις, τινές 

χροσχαθείν 
εόχαριστεΐν, χαραχο- 

νεΤσθαι 
ϊχειν λίγους 
δχενδΰτης (ζιλέ), ρεδιγ- 

χ6τα (2) 
Ιχανωφίριον (χαλτί») 
ύφασμα, ύλιχά 
χοιίτης 

σϋγχατα6ατιχ?)ς 
{Βιέρρυθμον 
Ιματισμός (χουστο&μ) 



1). Ή άίριστος άντων. τις, τινίς ή ή άίριστος ρηματική Ιχφρασις χατά γ' 
χληθ. χρίσωχον του ένεστώτος (λέγουσι, γράφουν) άχοΜδεται άγγλιστί δια 
των λέξεων οηβ, ρβορίβ, Ιΐιβ7• — Παραδείγματα: Οηβ ίδ ηβνβΓ ΗΓβά οί ΐΗβ 
€0ΐιηΐΓ7, χοτέ δέν βαρύνεται τις την εξοχήν. Ρβορίβ δΕ7 ΙΗεΙ ^ο11η ίδ βχ- 
ΐΓβπιβΐ7 ήο\ϊ, λέγουν 15τι έ Ιωάννης εΐνε χλουσιώτατος.. — Τ1ιβ7 &&γ *Ιιε1 ΐΗβ 
Ιάη^ ίδ ^βηβΓοαδ, λέγουσιν 15τι ό βασιλεύς εΐνε γενναιόδωρος χλχ. Εις ανά- 
λογους χεριστάσεις δ δγγλος ασμένως χροτιμα τήν χα^τιχήν φωνήν. Παρ. 
ΥοτίΓ Ηουδβ ΗΕδ 1)ββη τβοοπιπιβηίΐβά Ιο πι β, δ οΐχ6ς σας μοί συνεστήθη, ήτοι: 
μοί συνέστησαν τ?)ν οΐχόν σας. — Ιϊ ίδ δΕίά ΙΙιεΙ ΐΗβ Ιάη^ άίβά, λέγεται 15τι έ βασι- 
λεύς άχέθανε. — ^Ι ινΕ8 Ιοίί 7011 "^βΓβ ^οηβ Ιο δρΕίη, μοΙ είχον 8τι μετέβητε 
εις 'Ισχανίαν χλχ. 

2). Ή λέξις ρβδιγχ6τα, γαλλιστί Γβάίη^οίβ βΐνβ χαραφθορά του άγγλ•• 
χου Ηάίη^οοΕί;: Ιχχασίας ίνδυμα. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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61 088, ΙυδίΓβ 
1 8 δοΜ, γατά, βΐΐ (1) 
Το ντΒ,ίοΙι 
Το ίιί νείΐ 
,Ββ Ιείηθ βηου^ΐι 
Απιοης, &II10I1^8^ 



γχλίς, λίστερ 
(ς σόλντ, γιάρντ, έλ 
του γοϋάτς 
τού φ(τ γουέλ 
μιυή χάΤνντ ινίφ 
αμόγγ, αμόγγστ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 94. 



στίλδη 

χωλείται, ύάρδα^ ^^^<: 

έχιδλέχβιν 

άρμοζειν 

εύαρεστήθητε 

μεταξύ, άναμέσον 



1. ΜοΟ συνέστησαν τ^ν οΐχον (κατάστημα) σας* ήλθον νά ϊδω δν θά δυνηθώ- 
μεν νά συνεννοηθώμεν (οαη οοιηβ Ιο ίβπηδ). — 2. θά χροσχαθήσωμεν νά σας 
ευχαριστήσωμεν, κύριε* δέν θά Ιχητε λόγους νά χαραχονεθήτε. — 3. Έχω ανάγ- 
κην έν6ς (ζεύγους) χερισκελ(δος, ένδς υχενδΰτου, μιας ρεδιγκότας 
καΐ ένδς έχανωφορίου. — 4. Ιδού διάφορα υφάσματα, ?$λα χρώτης χοι6τητος 
καΐ εις (εϊ) συγκαταδατικήν τιμήν* εύαρεστήθητε νά κάμητε τήν έκλογήν σας. 
— 5. Τ(χοτε δένμ' αρέσει μεταξύ τούτων (Ι άο ηοί Κίεβ Β,ηγ Εΐηοη^ Λβββδ) 
τών ιδιορρύθμων υφασμάτων* δείξατε μοι κυανό ΰν έριοΰχον καΐ μαΰρον. — 6. 
Χρειάζομαι (θέλω) μίαν χλήρη ένδυμασίαν έξ αύτου του μαύρου έριούχου* 
Ιχει ώρα(αν στίλδην καΐ μοΙ φαίνεται νά εΐνε έξίχου χοι6τητος. — 7. Δέν θά ήδύ- 
νασΟε, κύριε, νά κάμητε καλλιτέραν έκλογήν* εΐνε έριοΰχον δυνατόν ως (ΐΗβ 
οΙοίΗ ίδ &8 δίΓοη^ Εδ) βύρσα. — 8. Π6σον χωλείται ή υάρδα; — 9. Τούτο χω- 
λεΐται είκοσι φράγκα τ6 (1ν) μέτρον, εκείνο (χωλείται) δέκα 1ξ φράγκα ό χηχυς. 
— 10. ΕΙνεχάραχολύάκριβόν* δέν Ιχω τά μέσα νά δώσω τοιαύτην (δυοίι ε) τιμήν* 
δείξατε μοι εύθηνίτερον έριοΰχον. — 11. Ιδού 1ν τί) δχοΐον χωλείται δώδεχα 
φράγκα τ6 μέτρον (υάρδα)* χροτιμάτε τοΰτο; — 12. Ναί, τούτο θά μου κάμη 
(μ' αρέσει)* χάρετε τί) μέτρον μου καΐ κάμετε μου 8ν γελέκον, 8ν χανταλόνι καί 
μίαν ρεδιγκόταν. — 13. Νά σας χάρω μέτρον διά χαλτό; — 14. Ναί, άλλ' έχι- 
θυμώ νά μου χηγαίνη καλά (ίο ϋί ιηβ "^βΐΐ). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 95.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΟΕπηεηίδ, οίοίΐιεδ 

Το οκΙβΓ, οοιηιηΕτκΙ 

Αί βϋδί 

λΥΕίδΙ; 

Το 1)β ύζίιί, ίο ρίηοΐι 

δίββνβδ 

Ύιφί ίη ίΐιβ 1θ§δ 

Το 1>6η(}, ίο δίοορ 

Το Γβπιβά^ 

Αί; ΐΕδί, ίη δΙιοΓΐ 

Το ίΕίεβ ηοΐβ; ίο 

οΙίΕη^β 
ΟοΙΙεγ; ΒυΙίοηδ 
Βυίίοη-ΐιοΐβδ 
Ουί (ουί), ουΙΙβΓ 
ΑΒονβ ε11 



γκάρμεν-τ'ς, κλ(5θ'ς 

τού όρντερ, κομμάνντ 

ατ φέρστ 

γουαίστ 

τού μχή τάίτ, τού χίντς 

σλήδς 

τάίτ IV δΐ λέγκς 

τού μχένντ, τού στούχ 

ρέμιντι 

ατ λάστ, ιν σ^ρτ 

τού ταίϊκ ν6τ, τούτσέντζ 

κ6λλαρ, μχίττ'νς 
μχότον-χόλς 
κότ, κόττερ 
αμχ66 ώλ 



ενδύματα, εϊδη ?ματισμ. 

διατάσσειν, χαραγγέλ. 

έν χρώτοις 

6σφύς (μέση) 

είναι στενό ν, στενόχωρα 

χειρίδες (μανίκια) 

στενών ε(ς τά σκέλη 

κύχτειν, κλίνειν 

διορθώνειν 

έχΐ τέλους, ένΐ λ6γφ 

λαμβάνειν σημείωσιν 

(ύχ' 8ψει), μεταδάλλειν 

χεριλαίμιον, κομβία 

κομβιοδ6χαι 

κόχτειν, κ6χτης 

χροχάντων 



1). Ή αγγλική υάρδα Ισούται χρίς τρεϊς αγγλικούς χ6δας ήτοι χρ6ς 
0,914 τού μέτρου. 



128 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



εΐβς&ηοβ, βίβςαηί 

Ρ&βΗίοη 

Το ΡΓΟΙΙ1186; ίίηίδΐιβά 



έλβγκανς, έλεγχαν-τ 

φάσιον 

χρόμ,ιζ, φίνιστ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 95. 



χομ.ψ6της, κομψές 
συρμ.6ς (μ.6δα) 
ύπιίσχεσθαι» έχιμεμβλη 
μένον 



1. Τα ίνδΰματα άτινα τταρήγγειλα χρ^ 6κτώ ήμ.ερών, εΐνε ϊτοιμ,α; (εγθ Λβ 
οίοίΐιββ ΓβΕάγ) — 2. Ό ύχενδύτης, ή ρεδιγκότα καΐ ή χερισκελίς ήτοιμάσθη- 
σθησαν (1ι&Υ6 έββη Γβ&ά^) <^^^ '^^ χρωΐ, άλλα τ?) έχανωφόριον δεν εΙνε άχ6μ.η 
άρχισμένον (Ββ^αη). — 3. Ας δοχιμάσωμ,εν έν χρώτοις τήν ρεδιγχόταν. ΕΙνε 
χαρά χολυ μαχρόμεση (μαχρά ε(ς τήν μέση ν), μέ στενοχωρεί 6x6 τ^ν βραχίονα, 
α! χειρίδες εΐνε χάρα χολυ μαχραί, ύχάρχουν χτυχαΐ (οΓβαββδ ογ ^νήπέΐβδ) 
εις τήν ράχιν χαΐ δέν εΐνε υχενδεδυμένη (φοδραρισμένη) μέ μεταξωτών (μέταξαν). 
— 4. Μή φοβείσθε, χύριε, θα τά διορθώσωμεν 8λα αυτά. — 5. Τ6 χανταλόνιον εΐνε 
χάρα χολΟ στενών εις τά σχέλη. μέ στενοχωρεί χαΐ δέν είμχορώ να χύψω. — 6. 
Εΐνε χάρα χολίι χλατυ ε(ς τήν ζώνην* ένΐ λόγφ δέν μου χηγαΐνει διόλου. — 
7. Τά Ιλαδον Οχ' δψει, θά τ6 μεταβάλω. — 8. Τί) χεριλαίμιον της ρεδιγχ6τας 
χρέχει νά εΐνε βελοΰδον* μή τ?) λησμονήτε. — 9. θά το ενθυμηθώ* άγαχάτε (σας 
άρέσχοϋν) τά χομδία; — 10. Εΐνε ολίγον χλατέα (νπάβ) διά τάς χομ6ιοδ6χας. 
— 11. Τί) έχανωφ6ρι6νμοϋ εΐνε χομμένον; — 12. Όχι, χύριε, ό χ6χτη ς δέν ήλθε 
σήμερον. — 13. Προχάντων, δς (Ιβί) εΐνε ή χοχή χομψή χαΐ του (ίη) τελευταίου 
συρμό ΰ. — 14. Σας τ?) ύχόσχομαΓ τά ενδύματα σας θάεΐνε τ6σον χομψά 8σον χα) 
(&8 ύι^γ &Γ6) λίαν έχιμεμέλημένα. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ ίο Ιονβ άγαχφ. 



ΒαΙ>1>ΐ6 

Βεπ^ 

ΒαπίβΗ 

ΒΕ8ΐε 

ΒΕ\ν1 

ΒβΕΐιίίίγ 

Ββοΐεοη 

ΒβϋΕυΙ) 

Ββίήβηά 

Β68 * 

Β6§Γυ(1ς6 
Ββ^υϋβ 

ΒβίΕΥβ 

ΒβΙΛ 
Ββΐίβνβ 
Ββΐΐο^ 
Ββίοη^ 

ΒβΠΐΪΓβ 

ΒβιηοΕη 
Ββηβ&ί; 
ΒββϋΓ * 
ΒβδΙο^ 

Βΰ8ΐΓ6ν 



(Συνέχ. ϊδ. σελ. 119) 



μχάμχλ 


φλυαρώ 


μχάνγγ 


χλείω βιαίως 


μχάνις 


εξορίζω 


μχάσχ 


θερμαίνομαι 


μχώλ 


χραυγάζω 


μχιούτίφαϋ 


εξωραΐζω 


μχέχον 


χαλώ διά νεύματος 


μχιντώμχ 


ρυχαίνω 


μχιφρένντ 


χροστατεΰω 


μχέγχ 


έχαιτώ, ζητώ 


μχεγχρ6τζ 


φθονώ 


μχιγχάϊλ 


άχατώ 


μχιχέδ 


συμχεριφέρομαι 


μχέλτς 


έρεύγομαι 


μχιλίδ 


νομίζω 


μχέλλω 


μυχώμαι 


μχιλόγγ 


άνήχω 


μχιμάϊρ 


λασχένω 


μχιμών 


θρηνώ 


μχάεφιτ 


έχωφελοΟμαι 


μχεστέρ 


γίνοϋμαι 


μχεστώ 


δίδω 


μχεστροϋ 


έγχατασχείρω 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 



1Μ 



Ββί* 

Β6ΐΓ&7 

ΒθίΓοΛ 

Βθ^&ίΐ 

Ββ^άβΓ 

Ββνίίοΐι 

Βίαιηβ 

Βίαβρίθΐηβ 

Β1εζ6 

Βίβ&οΐι 

Β16&1; 

Βίβηά 

Β1688 

ΒΙί^ΙιΙ 

Β1ίιΐ(1 

ΒΗηΙε 

ΒΙίδίβΓ 

ΒΙοοΙε 

ΒΙοοΙ^ΕίΙβ 

Βίοοιη 

Β1ο8δθΐη 

ΒΙυηάβΓ 

Βίαβίι 

Βο&8ΐ 

Βοϋ 

ΒοΗ 

ΒοιιιΙ)απ1 

ΒοΓίΙβΓ 

ΒοΙΙΙβ 

Βουηοβ 

Βον 

ΒγαικΙ 

Βγε^Ι 

Βγε^ 

ΒΓ6Ε]είΕ8ΐ 
Βγ6Ε81 

ΒγθεΛ 

ΒηΙ>6 

Βή^ΐιΐβη 

ΒγοΠ 

ΒρυΐΕϋζβ 

ΒΓπΰίν 

Βιΐ(1 

Βυ1ΐ7 

Βυικίΐβ 

Βαηςίβ 

ΒυΓ7 

Βυβγ 

Βυϋοη 



μχέτ 

μΐϋίτραίι 

μχ(τρ6θ 

μ,χιγοϋαΐλ 

μ,ΐϋίγοϋΐλντερ 

μ,χιγοϋΐτς 

μ.χλασφήμ. 

μ.χλαΚζ 

μ,χλήτς 

μχλήτ 

μχλένντ 

μχλές 

μ,χλάΤτ 

μχλάϊνντ 

μχλίνχ 

μχλ(στερ 

μχλλχ 

μχλ6καιντ 

μχλοΰμ 

μχλέσομ 

μχλόνντερ 

μχλλς 

μχώστ 

μχ6ϊλ 

μχόλτ 

μχομμχάρντ 

μχόρντερ 

μχ6ττ*λ 

μχάουνς 

μχάου 

μχράνντ 

μχρώλ 

μχραΚ 

μχρέχφεστ 

μχρέστ 

μχρήθ 

μχράϊμχ 

μχράϊτ'ν 

μχρ6ϊλ 

μχροΰταλαίζ 

μχρούτιφαΐ 

μχ6ντ 

μχούλι 

μχίνντλ 

μχόνγκλ 

μχ6ρυ 

μχ(ζ( 

μχ<5τ'ν 



στοιχηματίζει) 

χροδίΒω 

άρρα6ων(ζ6> 

θρηνώ 

δχοχλανώμαι 

μαγεύω 

έχιχλήττω 

βλασφημώ ' 

φλογίζω 

λευ)ΐα(νω 

βελάζω 

αναμιγνύω 

ευλογώ 

χαταστρέφω 

τυφλώ 

χαμμύω 

φουσχονω 

άχοφράσσω 

δχοχλείω 

θάλλω 

ανθίζω 

άχροσεχτώ 

έρυθριώ 

χαυχώμαι 

βράζω 

χλείω διά μοχλού 

βομβαρδίζω 

χαρυφώ 

έμφιαλίζω 

σχιρτώ 

χαιρετώ 

χαυτηριάζω 

χραυγάζω, φλυαρώ 

ίγχανίζω 

χρογευματίζω 

άντιμετωχίζω 

άναχνέω 

δελεάζω 

λάμχω 

διαμφισβητώ 

φέρομαι βαναύσως 

άχοχτηνώ 

έχφύομαι 

χαχομεταχειρίζομαι 

συσχευάζω 

φαυλοτεχνώ 

θάχτω 

ασχολούμαι 

χομβένω 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΕΙΚΟΖΤΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 96.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ι#&Ιΐη(ΐΓ688 

Το ναβίι 
ννωΐβ (ΟΓ ^Ιιϋβΐ) 
Ιιίηβη; Βιιικίΐβ 
ΙΛ^ί, ταΛτί 
Το οοαηΐ: 

ΡΙαηηβΙ; Ιο ιη&Γΐε 
Ιι6ϋ6Γ8; οαιηΒΗβ 
ΟοΓπβΓ; ρϋίοτ^-οαββ 

Α ϊί&ύί 
ί,&άγ'8 ιη&ιά 
^Α^οοίΐβη βοοίεβ 
81ιβθΐ8 

Νί§Ιιί-§οινη (άΓ683) 
Νί§1ιΙ-8ΐιίΓΐ 

θΓ6δ8!η^-3Ε€ΐ£6ΐ 
θΓβ88ίΐ1ΜΟΤν^η 

ΚιΙο1ΐ6η-€Γο11ΐ8 
ΑρΓοη ; θη8ΐ6Γ 



λόνντρες 
τού γοϋάς 
χοϋάϊλ, (χουάϊλστ) 
λ(ν6ν, μχόνντλ 
λίστ, μάρχ 
το 5 κάουν-τ 
ρίστμχανντ 
φλάνελ, τού μ&ρχ 
λέττερς, χα(μχρ(χ 
χ(!ρν8ρ, χ(λλω-χα((ς 

α\ μχ&β 
λαΚντις μαίντ 

γοόλλεν σάξ 

σήτ'ς 

νάϊτ γκάουν, ντρές 

νάϊτ σέρτ 

ντρέσιν-τζάχετ 

ντρέσιν-γκάοϋν 

χίτσεν χλώθ'ς 

έχρον, ντ6στερ 



χλΰντρια 
χλΰνειν 
ένφ 

δσχρέρρουχα, δέμα 
χατάλογος, σήμα 
λογαριάζειν, μετρεΐν 
χειρίς (μανιχέτι) 
φλανέλλα, έχισημαίνειν 
γράμματα, ^τίστα 
γωνία, χερΚλημαχρος- 

χεφαλα(ου 
λουτρών 
ή θαλαμηχ(!λος 
μάλλινον χερ(Χ(!δ(ον 
σινδ6νες 
νυχτιχ. χιτών (χυρίας) 

» » ((χυρίοα) 

ΰχοχαμίσα 
χοιτωνίτης 

ένδύμ. τοΟ μαγειρεΰμ. 
χο διά, χαλά (6χανον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 96. 

1. Τ1ΐ6 Ι&αη(ΐΓ688 (ογ ^ι^αβΙιβΓ^^οιηαη) 18 άο^η8ΐ&ίΓ8; Ιιανβ 
7011 Εη^ΐΐιίη^ Ιο νΕ3ΐι? — 2. Υεβ, Ιβΐΐ ΙιβΓ Ιο 8ίΙ (1ο\^η ίη Ιΐιβ ΙάΙοΗβη 
νΐιίΐβ (οΓ \νΙιίΐ8ΐ) Ι ρΓβρ&Γβ ΐΗβ Βαηόΐΐβ οί Πηβη. — 3. 81ιβ ίβ 8ίϋίη^ άο^η ; 
Ι Ιοίά ΙιβΓ Ιο ^&ίΙ Ιίΐΐ 1 Ιι&ά βροΐίθη Ιο ^ου.— 4. \νί11 ^οη ^ηΐβ ΐΗβ 1ί8ΐ, 
νΗιΙβ Ι οοαηΐ ίΗβ Ιίηβη (ογ άΐΓΐγ εΐοΐΐιβδ: λερωμένα ροϋχα)? — 5. Υβδ, 
ΙβΙ 118 Ββ^η ^Λ 11ΐ6 €ο11&γ8; Ηον ιηαη^ εγθ 11ιβΓβ? — 6. Ι^βΙιηβδββ; 
ΐΗβΓβ ΕΓβ βίςΐιΐ ^ΝτΗίΐβ οο11&Γ8, Ινν'ο ραΐΓδ οί ^νπδίΒαηίΙδ, ΙΙΐΓββ Γβά ίΐαηηβΐ 
δΙιίΓΐδ (ύχοχάμισον άνδρ.), ΙΙΐΓββ Ηηβη δΙιΐΓΐδ, οηβ Βΐιιβ {Ιαπηβΐ \«ταιβ1οοΕΐ 
&η<1 οηβ ραΐΓ οί Ω&ηηβΐ (ΐΓΕ\νβΓ8 ννΐιίοΐι ΕΓβ ηοΐ πίΕΓίεβά. — 
7. Εχουββ ιηβ, ΙΙιβΓβ 18 ΐΗβ πιεγΙ^ ίη Ιεγ^θ ΙβΙΙβΓδ.— 8. ΥβΓ^ ^β11; ^ΓΐΙβ 
άο^Ντη (καταγράψατε) οη ΐΗβ ΙίβΙ, δβνβη ίίηβ (λεχτοφυές) ΟΕΐηΒηο ροοίεβί- 
ΙΐΕΐκΙΙ^βΓοΙιίβίδ βπιΒΓοίίΙβΓβίΙ Εΐ Λβ οοΓηβΓ; ίοαΓ ΒεΙΗ Ιο^βίδ, ΙΙΐΓββ ρΕίΓδ 
οί οοϋοη 8θθ1^8, Ινο ρΕΪΓδ οί \νο11βη δοοίίδ. — 9. Υου ΙίΕνβ ίοΓ^οϋβη 
Ιίβ ^βηϋεπίΕη'β ^ΗιΙβ ΰβδ (ογ ΟΓΕΥΕίδ: λαιμοδέτας)? — 10. Αΐιΐ ϋ 18 
νβΓ7 *Γυβ; Ιΐιβ7 ^ί11 ινΕπΙ ΐΗβΪΓ \νΙιί(6 ϋβδ ίοΓ Ιΐιβ ί)Ε!1 οί Τιιβ8<1»ν. 
11. ν?π1β άονη Ι^ο νΐιίΐβ Ιίββ Επθ Ι^ο ^^ίίΐιβ ^ΕίδΙοοΕίβ. — 12. Ιβ 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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ΛαΙ εΙΙ ι Η&νβ ίο τν^ΓίΙβ? — 13. Νο, ΐΗβΓβ β,Γβ ίίνβ δΐιββίβ, Ι^ο Μ&ηΐ^βίδ. 
ββνβη ρί11ο^-ο&868, οηβ οουηΙεΓραηβ (κλινοσκέχασμα) α ραΐΓ οί νϋΐβ 
Ιεοθ ουΓίαίηδ (τριχάχτινα χαραχετάσματα),» ραΐΓ οί \ν1ιί1β §ο^η8, α ^βηΐΐβ- 
ιη&η'β ηι^Ηΐ-δΗΐΓΪ, &^ \^1ιί1β (ΐΓβδδίη^-^αοΙ^εΙ;, α άοζβη ΙαΙοΗβη οίοΐΐιβ, 
βΙ^Ηΐ ΙάΙοΗβη ΕρΓοηβ αη<1 ηίηβ άαδΙβΓδ. — 14. Νο\ν Ιίβ ΙΙΐΘΐη αΐΐ Ιο^β- 
ΐΗβΓ Β,ηά Ι \ΝΓί11 Ιβΐΐ ΐΗβ 1α(1}τ'8 πιαίά Ιο οαττγ Λβιη (Ιο^νηδΙαίΓδ. — 15. Ι 
αιη ςοιης Ιο δρβαΐ^ Ιο ΐΗβ ΙααικίΓβδδ αΒοιιΙ ΐΗβ ρποβ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 97.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΟοοΙ^; Ιο Ηβ&οΐι 
ΗοιίδβπίΕίθ 
ΤνΕδΙι, \ντΕδ1ιίη^ 

Το ΐΓΙΙδΙ 

ΚβΕδοηΕΒΙβ 

Το ΪΓοη 

Ιίίιηβ, ΒΙβΕοΙιιης- 

ρο^νθθΓ 
Το ΓοΙ ; Ιο θΓ7 

Το θβδίΓΟ^ 

01)]β€ΐ;ίοη 
8ΐίίί, 3Ηίίΐ7, (ΙίδΚΙ^β 
δϋίίί^ δΐΕΓ€ΐιβ<1 
δίΕΓοΗ 
^Ε^1ίβ^ 
Α^βΠ §οΙ ιιρ 
ΜΙ ίη τηγ ρονί^τ 
ΙΌ ΕΗβηα ; ίπδίΓυ- 
οϋοοδ 



κοϋχ, το& μχλήτς 

χάουζμίΛίντ 
γουάς, γουάσιν 
τού τρί)στ 

ρήζοναμχ'λ 

τού άϊον 

λάϊμ, μχλήτσιν χά- 

υ ντε ρ 
τού ρότ, του ντράϋ 
τοϋ ντεστρόϋ 
ομχζέξιον, ντισλάϊχ 
στίφ, στίφλϋ 
στ(φλϋ στάρτσ'τ 
στάρτς 
τζάκετ 

γοϋέλ γκ^τ οχ 
ώλ (V μάϋ χάουερ 
τού αττένντ, ινστρόξιονς 



μάγειρος (δ-ή), λευκαίνειν 
ύχηρέτρια 
χλόσιμον 
έμχιστεΰομαι, εχω χε- 

χοί^σιν 
λογικές 
σιδηρόνω 
δσδεστος, λευκαντική κίνις 

σήχομαι, στεγνώνω 

καταστρέφω 
άντ(ρρησις, άχοστροφή 
τραχύς, τραχέως 
κολλά ρισμένος 
κ6λλα (5μυλον) 
ζακέτα 

καλώς συγυρισμένα 
ίσον εξαρτάται άχ' έμοϋ 
χροσέχω, δδηγίαι 



ΑΣΚΗΣΙΣ 97. 

1. Αγ© ^ου ΐΗβ ΐΕαηθπβδδ ^Ιιο \ΝΓΕδ Γβοοιηπιβικίβθ Ιο ιηβ \)γ τηγ ίπβηάΤ 
— 2. Υβδ, ιιΐΕ(ΐΕΐη, Ι Ιιευθ ^υδΐ οοπιβ ίΓοιη ^οιΐΓίηβηά'δ Ηοιίδβ; δΗβ Ιοίά 
Π16 Ιο οεΙΙ ΙιβΓβ εΙ βίβνβη οΌΙοοΙς Ιΐιίδ ιηοΓηίη§, Εδ 7011 Ηε(1 δοιηβ Ηηθη 
Ιο ^ΕδΙι. — 3. Ι ΙίΕνβ ίιΐδΐ Βββη ρΓβρΕπη^ Ιΐιβ Ηηβη \νί1;1ι Ιΐιβ ΗουδβπίΕίά; 
ΙΙιβΓβ ίδ ΓΕίΗβΓ ΐΕΓ§β ^ΕδΗ (εΐνε χολλά χρδς χλύσιν) Ιΐιίδ \νβ6ΐ!ί; Ι Ιιορβ 
(οΓ Ι ΐΓυδΙ) ^οπΓ ρποβδ ινίΐΐ Ββ Εδ ΓβΕδοηΕΒΙβ Εδ ροδδίΜβ. — 4. Οο γοΏ 
ιΐδβ Ιίπιβ ΟΓ 6ΐβΕθ1ιίη§-ροινάβΓ ίη ^οιιγ βδΙΕΜίδΗιηβηΙΫ — 5. Νο, Ι ηβνβΓ 
&11ο\7 Εη^ΐΗίη^ οί ίΥιαΙ Ιαηά Ιο Ββ ΒΓου^Ηΐ ίηΐο ΐΗβ Ιιουδε. — 6. Υου ΕΓβ 
Γίςΐιΐ; ίοΓ ίΐ ΓοΙδ (οΓ (ΙβδίΓΟ^δ) Ιΐιβ οΙοΐΚβδ; Ι ΙίΕνβ ε νβΓ^ ^ΓβΕί οΒΐθοΙί- 
οη Ιο ίΐ. — 7. \νΐΐΕΐ (Ιο ^ου οΗεγ^θ ίοΓ \νΕδ1ιίη§ Λνΐιϋβ ινΕί8ΐοοΕΐδ? — 
8. Ιί γο\ι νίδΐι Ιο ΙίΕνβ ΐέβιη (ογ ίί ^οιι Ιίΐ^β Ιο ΙίΕνβ Ιΐιβπι) δϋίίΐ^ δίΕΓοΗ- 
β(1/ Ι δΙίΕΐΙ οΙίΕΓ^β ίοαΓ ρβηοβ βΕοΙι. — 9, Ι δΗουΙά ϋΐ^β Ιο ΙίΕνβ ΐΗβϋηβη 
νβΓ7 ΟΕΓβίυΙΙ^ ΐΓοηβά, δο Εδ ηοΐ Ιο Ιοεγ (ογ ίηρΓβ) ΐΗβ βπιΒΓοΐάβΓ^. — 
10. \νΐΐΕΐ (Ιο 7ου οΗΕΓ^β ίοΓ Ιαάίβδ' τνΐιίΐβ ΪΕοΙίβΙδ ίοΓ 8υιηπιβΓ? — 11. 
Ι οΙίΕΓ^β ίίνβ ρβηοβ ίοΓ ίαοΐίβίδ αικί ίοιίΓ ρβηοβ ίοΓ ^βηίΐεπιβη'δ δΙιΐΓΐδ 
νβΓ7 ηιοβΐ^ §οΙ αρ.— 12. \ν6ΐ1, ΙΗεΙ ίδ ηοΐ Ιοο (Ιοεγ; Ι ίΐιίηΐί τν^β 5Ηε11 
Ββ ΕΒΙβ Ιο οοπιβ Ιο Ιβπηδ; εΙ ε11 βνβηΐδ, Ι οεπ ίτγ γο\ιτ βδίΕΒΙΙδΙιπιβηΙ: 
ίοΓ Ε ιηοηΐΐι, Εηά δββ ίί Ι επί δΕίίδίίβά. — 13. \νβ \^ί11 άο ε11 ίη οπγ ρο^^βι 
Ιο ρνβ 7011 δΕίίδίΕβϋοη. — 14. ΗβΓβ ίδ ΐΗβ Βιιηάΐβ οί Ιίηβη. Ι επί νβΓ^ 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ί5ΐ&<1 Ιο ΙίΕνβ \ί νί&ΒΪ^^ ίη Λβ οουηΐΓ^. — ^Υοιι ιηιιβΐ ΒΙβαοΗ ίΐ Μ^εΐΐ £ΐη<1 
βανβ ίΐ ουί οη ΐΗβ ^τ&88, ίοΓ ΐΗβ 8ΐιη αηά ΐΗβ αΪΓ ίο άτγ Ίί. — 15. Υβδ, 
Ι ^Π1 αϋβηά Ιο ^οιιγ ίηβίΓυοϋοηδ^ πιαύαιη, Ι ^ίδΐι γο\χ ςοοά ιηοηιίη^• 



ΑΣΚΗΣΙΣ 98.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ιηβ&η, ιηβαηΐ 
Το 1>β ρΓβββηΙ, αβδίδΐ 
Το πιαΓΓΥ, ίο ^βά 
\νΗοιη 
Ιηοοπιβ, ΓβηΙ 
Ιηάβρβηάβηί 
Ηο\ν οΗ? 
Το ηιαίοΗ; πιαίοΐι 
Το 8αίΙ, δαϋαΒΙβ 
^β(1(1ίη§ ρΓβδθπΙδ 
Το Ββ ^νοΓίΗ 
ΥοηάβΓ; ηοΐ 1β88 
Το βχρβοί, ίο ίηίβηά 



τοΰ μήν, μέν-τ 

του μχή χρέζεν-τ, ασίστ 

τοϋ μάρρυ, του γοϋέντ 

χούμ. 

ίνκομ, ρέν-τ 

ινντεπένντεν-τ 

χάοϋ 6λντ 

το 6 ματς 

τοΰ σιούτ, σιοΰταμχλ 

γουέντιν χρέζεν-τς 

τού μχή γοϋώρθ 

γιίνντερ, νοτ λες 

τοϋ εξχέχτ, το 6 ιν-τένντ 



σημαίνειν (έννοεϊν) 
είμαι χαρών, χαρίσταμαι 
νυμφεύομαι, συζεύγνυμι 
τίνα; 
εισόδημα 
ανεξάρτητος 
τΐ ηλικίας ; 

συναρμόζειν, συνοικέσιο ν 
άρμόζειν, κατάλληλος 
γαμήλια δώρα 
άξΙζειν, στοιχίζειν 
εκεί κάτω, ουχί Ιλασσον 
σκοχευω, έξαρτώμαι 



ΑΣΚΗΣΙΣ 98. 

1. Τι σημαίνουσιν (\ν1ΐΒΐ 18 ΐΗβ πιβαηίη^ οί, χο(α ή σημασία) αυταΙ αΐ 
χροετοιμασίαι; μεταβαίνετε εις ταξείδιον; — 2. Ναι, φίλε μου, αναχωρώ αίίριον 
χρωί δια τήν Άγγλίαν. — 3. Τί θά κάμετε εις εκείνον τ^ντόχον;τ-4. Θα χαρα- 
στώ εις τους γάμους του άνεψιοΟ μου. — 5. Αληθώς Ι εΐνε χολύ νέος διά να νυμ- 
φευθη* τίνα θά συζευχθη; — 6. Συζευγνυται τήν κ6ρην χλουσίου τραχεζίτου' 
δέν ϊχει (αδτη) όλιγώτερον τών εϊκοσι (ηο 1β88 ΐΗαη) χέντε χιλιάδων λιρών 
εισόδημα. — 7.ΕΙνε έξαίρετονσυνοικέσιον' δέν ήτο ήδη ανεξάρτητος (οικονομικώς) ; 
8. Διόλου, ϊχει μόνον τριών χιλιάδων φράγκων εισόδημα (ή τ^ εισόδημα του 
εΐνε μόνον 3000 φράγκων). — 9. Τί ηλικίας εΐνε ή μελλόνυμφος του (ή μνηστή 
του); — 10. Δέν εΐνε ακόμη δέκα οκτώ ετών καΐ εΐνε τόσον ωραία δσον καΐ χλου- 
σία. — 11. Εΐνε ζεύγος καλώς ήρμοσμένον, συνοικέσιον λίαν κατάλληλον. — 
12. Τί) νομίζω (Ι Βθΐίθνβ 8θ)• λέγουν 8τι τα νυμφικά της δώρα αξίζουν μίαν 
μικράν χεριουσίαν (διη&ΙΙ ίοΓίιιηβ). — 13. Πόσον καιρί)ν σκοχευετε νά μείνετε 
έκεΐ κάτω; — 14. Σκοχευω νά μείνω 15 ημέρας* θά φροντίσω νά σας γράψω έκ 
Λονδίνου. — 15. Έχει καλώς, χροχάντων μή τ6 λησμονήσητε. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 99.-ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



ΟιιΐΚΐ; Ιο 8ρ6ΐΐ(1 άουτφιτ, τού σχένντ 

Ηοηβ^-ιηοοη χόνε-μουν 

Νετνΐ^ πιαηίεά οουρίβ νιουλι μάριντ κόχ'λ 



λΥβάίΙίη^ ίοιίΓ 

ΟοιιηίΓ^-δβαΙ 

ΑΙ)Γο&ά 

8ΐίη87 

ΑΓβΗΒίδΙιορ; ρήιη&Ιβ 

ΒίδΗορ; (Ιβαπ 

Μαηοη68ΐ6Γ 



γουέντιν τουρ 
κόν-τρυ-σήτ 
αμχρ^ντ 
στίντζι 

αρτσμχίσοχ, χράϊμετ 
μχίσοχ, ντήν 
Μάντσεστερ 
σάΐρ, γιόρκσαιρ 



χροίξ, διέρχομ.(έξοδεόω) 
μήν του μέλιτος 
ζεΟγος νεόνυμφων 
τάξε ίδιον γάμου 
εξοχική Ιχαυλις 
εις τήν άλλοδαχήν 
φιλάργυρος 

άρχιεχίσκοχος,χρόκριτος 
έχίσκοχος, χροεστώς 
ή χόλις Μάτσεστερ 
κομητεία^ χομ• "Τόρκης 



Ιιοπίδΐιΐρ, οοαηΐ7 

ΟοηηιιΒίαΙ Βΐίβδ 
Το ίηίβικί 
ΒΗάβ'β ιη&ί(1 
ΟβΓβιηοη^ 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 

λίρντσιχ, χάουν-τι 



133 



χονιοΰμχιαλ μτλίς 

τοΰ ιν-τένντ 
μχράϊντ'ς μα(ντ 
σερεμίνι 



αδθβντεΐα, (τίτλος λ<ρ- 

^ν), χομητβία 
συζυγική βδτυχία 
ϊχω σχοχ?)ν 
χαράνυμφος (χέρη) 
τελετή 



, ΑΣΚΗΣΙΣ 99. 

1. Ίδου μία επιστολή έκ Λονδίνου, εΐνε του φ(λου μου Ερρίκου ϊστις μετέδη 
να χαραστη (\ν1ιο νβηί ίο Ββ ρΓβββηΙ) εις τους γάμους τοΟ ανεψιού του' δς 
άνο(ξωμεν νά ϊδωμεν τΐ λέγει. — 2. Λέγει 8τι Ικαμε (?σχε) κακ^ν ταξείδι (διά- 
χλουν)* λυχουμαι χολύ δι* αίτί. — 3. Ό γάμος Ιλαδε χώραν τήν χαρελθουσαν 
εβδομάδα (άίά ίΗβ πιαπία^β); — 4. Να(, φαίνεται δτι ή χροΐξ της νύμφης 
(Βήάβ) ήτο αληθώς μεγαλοχρεχής καΐ δτι υχήρχον οκτώ χαράνυμφοι είς τήν 
τελετήν. — 5. Σας λέγει ((1οβ8 Ηβ ίβΠ 7^^) '^^^ ^^ νεόνυμφοι μέλλουσι νά διέλ- 
θωσι τά μελίμηνά των; — 6. Μέλλουσιν, ώς φαίνεται (ίί αρρβαΓβ), νά κάμωσιν 
Ιν ταξείδι γάμου είς μίαν άχ6 τάς κομητείας (οοιιηΐίββ) της Αγγλίας. — 7. 
Δέν χηγαίνουν είς τ^ έξωτερικόν; — 8. "ΟχΓ ή νεόνυμφος εΐνε ανεψιά του άρχι- 
εχισκόχου της *Τόρκης' (εΐνε) ή Σεδασμιότης του (ΙοΓάδΗίρ) (ήτις) τοίις έστε- 
φάνωσε (ύχάνδρευσε)* θά διέλθωσι τ^ν μήνα του μέλιτος εις μίαν των εξοχικών 
του έχαΰλεων* δ γαμβρός εΐνε χάρα χολύ φιλάργυρος διά νά κάμη τα ξεί δ ιον γά- 
μου κάχως δαχανηρόν. — 9. Αληθώς! Δέν τ^ν έχίστευον τόσον ευτελή (φιλάρ- 
γυρον) (Ι (Ιίά ηοί ΐΗίηΙί Ηβ ^αδ)* ώστε (ίΗθη) δέν θα διέλθη νά μας δείςη 
τήν σύζυγόν του; — 10. Δέν χιστευω' μετά τ^ν μήνα του μέλιτος θά μεταδη νά 
διαμείνη (Ηνβ: διαβίωση) εΙς Μάντσεστερ. — 11. Έχει συγγενείς εΙς έκείνην 
τήν χόλιν; — 12. Όχι, καθ' δσον γνωρίζω (ηοί ΙΙΐΒί Ι Ιεηο^ οί)• μόνον γνω- 
ρίζω δτι δ έχίσκοχος καΐ δ χροεστώς τής χόλεως ταύτης εΐνε φίλοι του χατρός 
του. — 13. Σκοχεΰει νά διαχλεΰση τήν Μάγχην τ6 χροσεχές Ιτος; — 14. Δέν 
χιστεόω νά ϊλθη (1ιβ νίΐΐ οοιηβ) νά μας ϊδη χρ6 δύο ή τριών έτών' σας τ6 εΐχον 
ήδη, εΐνε ολίγον φιλάργυρος. — 15. Τφ εΰχομαι χάσαν δυνατήν συζυγικήν 
εδδαιμονίαν. Πρέχει νά εΐνε ευτυχής* 2χει χαν 8,τι άχαιτείται διά νά εΐνε 
τοιούτος (Ηβ Ιιαβ α11 Λαί ίδ ^αηίβά ίο Ββ δο). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 100.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



δίΓββΙ; ίαηιίη^ 
Το ΙιίΓη 
ΚβίαΓη ϋοίεβί 

Ραπβ, ΒΓαδδβΙδ 
8ίη^ΐ6 ύοίβΐ 

ΕχρΡβδδ ίΤΒΪΏ 

ΟτάϊτίΒ,τγ; δρβάαΐ 

ΒΓαηοΙι Ιίηβ 

[η οοΓΓβδροηάβηοβ 

Το αΐΐο^ 
ΙΙβίΓβδΙηηβηΙ; 



ραίλγουέϊ σταΚσιον 
στρήτ, τόρνιν 
του τ^ρν 
ριτ^ρν τίκετ 

χάρις, μχρόσελς 
σίνγκλ τίκετ 
εξχρές τραΐν 
όρντιναρι, σχέσιαλ 
μχράντς λάϊν 
IV κορρεσχόνντενς 

γουίθ 
το 6 αλλάου 
ριφρέσμεν-τ 



σίδηρο δ ρ. σταθμός 
δδός, καμχή 
στρέφειν 
είσιτήριον μεταβάσεως 

καΐ έχιστροφής 
Παρίσιοι, Βρυξέλλαι 
άχλουν είσιτήριον 
άμαξοστοιχ. έςχρές 
συνήθης, ειδικές 
διακλάδωσς 
σχετικές χρί>ς, 

αντίστοιχος 
έχιτρέχβιν 
αναψυκτικών 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 100. 



1. "ννΐιίοΐι 13 Λβ νίΛγ (ή δγουσα) ίο Λβ 8ίαίίοη? — 2. Ταΐεβ ίΗβ ίΐΓβί 
ίαηιίης ίο ίΗβ Ιβίί αηα 7011 ^ϋ1 8ββ ίί Βθϊογθ 7011. — 3. ΤΗαηΙ^ γοη, 
1 Λΐη ιηυοΗ οΒϋ^βά ίο γοη. — 4. ^ΗβΓβ άο γοη ίαΐ^β (λαμβάνουν) ίΗβ 
ίίο1ίβί8? — 5. Τΐιίδ ^α7> ®^^ί ^ΗβΓβ άο 70^ ^^Ιι *ο β^? — 6. 'ίνΠαί 18 
ίΐιβ ρΓΪοβ οί α ΓβίιίΓη ίίοίεβί ίΓοιη Ραπ8 ίο ΒηιβδβΙδΤ — 7. ^β Ηανβ ηο 
(οΓ ίΗβΓβ ΛΓβ ηο) ΓβίιίΓη ίίοίεβίδ; α δΐη^ΐβ ίίοίεβί ίοΓ ίΐιβ ίίΓδί βίαβδ βοδίδ 
ί^βηί^-ίοιίΓ δΙιίΙΗη^δ, αηά ίοΓ ίΐιβ δβοοηά οΐ&δδ, ί^βηί^ δΐιίΐΐίη^δ (ογ 
οηβ ρουηά). — 8. ϋο 7011 πιβαη Βγ βχρΓβδδ ίΓαίη? — 9. Υβδ, ίΗαί ίδ \)γ 
βχρΓβδδ ίΓαιη. — 10. ΤΗβη τνΗ&ί τνοιιΐά Ββ ίΐιβ ρηοβ \)γ ίΐιβ ΟΓάίηαΓ^ 
ίΓΒίη? — 1 1. Ιί 7011 ίΓΒνβΙ ίΪΓδί οΐαδδ, 7011 ινίΠ ρ&7 ίΙΐΓββ δΗϋΚη^δ αηά ηίηβ 
ρβηοβ, 1>7 *^® δβοοηά βΐαδδ, ί^ο δΗίίΐίη^δ Εηά δίχ ρβηοβ Ιβδδ (όλιγώτερον). 
12. Τΐιαηΐε 7^^> ^* τνΐι&ί ίπηβ άοβδ ίΗβ ίίΓδί ίΓαίη δίΒΓί ίοΓ Οοΐο^ηβ 
(Κολων(αν)? — 13. Αί δβνβη ίη ίΗβ πιοΓηίη^. — 14. Ιδ ίί αη βχρΓβδδ ίΓαίη? 
15. Υβδ, ίί ραδδβδ 1>7 Μοηδ (χ6λις) αηά δίορδ αί ΒΓυδδβΙδ. — 16. Ιδ ίΗβΓβ 
α ΗΓ&ηβΗ Ηηβ ίοΓ Αηί^βηρ αηά ίο Ηο11αηά? — 17. Υβδ, ίΗβ ίΓαίη ίτοπι 
Οδίβηά, ^ΗίοΗ δίΒΓίδ αί δβνβη ίη ίΗβ ιηοΓηίη^, ίδ ίη οοΓΓβδροηάβηοβ 
^νίίΗ οίΗβΓ ίΓΕίηδ §οίη§ ίο Αηί\νβΓρ αηά ίο Ηοΐΐαηά. — 18. Όο ίΗβ7 
οΗαη^β ίΓΒΪηδ (άλλάσσουν τραίνον) αί ΟΗβηί (Γάνδη) ? — 19. Υβδ, αηά ίΗβ7 
αΐΐο^ ίβη χηίηιιίβδ αί ΟΗβηί ίο ^νβ ίΗβ ραδδβη^βΓδ αη ορροΓίυηίί7 
οί ίαΐάης δοηιβ ΓβίτβδΗηιβηί. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ ίο Ιονβ άγαχ^. 
(Συνέχ. ϊδ. σελ. 128). 



ΟαοΜβ 


χάχλ 


χαχκα6(ζω 


Οα^οΐβ 


χατζ^λ 


δελεάζω 


Οαΐοίηβ 


χάλσαιν 


άπανθραχώ 


Οαίοιύαίβ 


χάλχιουλβτ 


δχολογίζίι) 


Οαΐΐ 


χώλ 


καλώ 


ΟαΗη 


χάμ. 


κατευνάζω 


Οαΐυτηηίαίβ 


χαλοΰμ.νΐ6τ 


συκοφαντώ 


Οαηοβΐ * 


χάνσελ 


άχυρώ 


Οαη^βΓ 


χάνχερ 


δια6ι6ρώσχω 


Οαηβ 


χα\ν 


ραβδίζω 


Οαηοηίζβ 


χάνονάϊζ 


τάσσω έν άγ(οις 


ΟαηίβΓ 


κάν-τερ 


τ ρίπο δ (ζω 


Οαηναδδ 


χάνδας 


διερευνώ 


Οαραοίίαίβ 


χαπάσιτετ 


καθιστώ Ικαν&ν 


ΟαρβΓ 


χαίϊχερ 


σκιρτώ 


Οαρδίζβ 


χαπσάιζ 


ανατρέχω 


Οαρίίναίβ 


κάπτιδεϊτ 


αίχμαλωτ(ζ^ 


ΟαρίαΓβ 


χάχτσουρ 


ζωγρώ 


ΟαΓβ 


καΐρ 


Φροντ(ζ^ 


€αΓ683 


χαρές 


Οωπεύω 


ΟαηοαΙυΓβ 


χάρ(χατ(ουρ 


γελοιογροφώ 
6μ.νώ 


ΟαΓοΙ * 


χάρολ 


Οαηρφί 


χάρχβτ 


στρώνω τάχητα 
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Οβγγ7 


χάρρυ 


βαστάζει), φέρω 


ΟαΓνβ 


χάρ6 


χαράσσω 


0Λ8ΐΐ 


χάς 


έξαργυρώ 


ΟΕίβοΙήββ 


κάτικαϊζ 


χατηχώ 


Οαιίδβ 


χώζ 


χραξενώ 


Οαυίιοη 


χώσιον 


χροβ(δοχο(ώ 


Οβαββ 


σήζ 


χαύω 


ΟβΙβΒΓ&Ιβ 


σέλβμ,χρέϊτ 


ίορτάζω, δοξάζω 



ΕΙΚΟΣΤΟΝ ΕΚΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 101.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



8ί6αιη-Ι>οαΙ 
ΟίτβοΙ 

Το ΌΓΟΟΙΙΓβ 
ΚΕί1^Β7-§Ιΐί(Ιβ 
ΡίΓ3ΐ (ΙβρΒΓίΐΙΓβ 

Έ&τΙγ ίη Λβ ιηοΓηίη§ 

ΟοιηίοΓίΕΜ^ 

Ηαΐί ρποβ, Ηαΐί ίο,τβ 

ΟνβΓ 

Ρΐύΐ ρΗοβ ΟΓ ίΕΓ© 
Το Γ6^8ί6Γ 

Α(1πιίηί8ίΓαϋοη 

Οοιηραη3Γ 

Αη3\νβΓ&1>1β 

ΚβίτβδΗιηβηΙ-Γοοιη 

Ιηίοπη&ϋοη 



στήμ μχοτ 

ντιρέκτ 

του χροχίοΰρ 

ρα(λγοϋέϊ γχάϊντ 

φέρστ ντιχάρτσουρ 

έρλϋ IV δι μόρνιν 

χ6μφο ρτ(ζμ.χλ6 

χάφ χράϊς, χάφ φαΐρ 

έβερ 

φοΰλ χράϊς ορ φαΐρ 

τοΰ ρέτζιστερ 

αντμινιστρέϋσιον 

χόμ-χανυ 

άνσεραμχλ 

ριφρέσμεν-τρούμ. 

(νφορμέϊσιον 



άτμ6χλοιον 

εϋθυς-βία 

χρομηθεΰειν 

σιδηροδρ. οδηγάς 

χρώτη άναχώρησις 

χρωϊν6ς-ή 

άνέτως 

ημίσεια θέσις 

ύχέρ, £νω 

ολόκληρος θέσις 

χαταγράφειν 

διεΰθυνσις 

έτα(ρ(α 

6χεΰθϋνος 

άναψϋχτήριον 

χληροφορία 



ΑΣΚΗΣΙΣ 101. 

1. Ηο^ Ιοη^ (1οβ3 Λβ ίΓΒΪη βίορ αΐ ΒΓυ88βΐ8? — 2. Οηΐ^ ίίνβ πηηυΐββ, 
δΪΓ. — 3. ^Ηβη (1οβ8 Ιΐιβ ίΪΓδΙ ΐΓΒΐη δί&Γΐ ίΓοπι Βηίδββίβ ίο ΟβίβηάΤ Ιβ 
ίΗβ Οβίβικί ΐΓαίη ίη οοΓΓββροηάβηοβ τνίΐΐι ΐΗβ Εη^ΗβΙι 8ΐ6αιη-1)θ&!;3? 
4. Τΐιβ ΐΓ&ίη ίΥϊΆί Ιβανββ ΒΓΐΐδδ6ΐ3 &1 ΙΙΐΓββ ίη ΐΗβ αίίβτηοοη, ΕΓπνββ' 
ίη Ιίπιβ ίοΓ (οΓ ίδ ίη οοΓΓβδροηάβηοβ ^ίΐΗ) Λθ ΟδΙβηά 1κ)εΙ. — 5. Οεπ Ι 
ίαΐίβ & Ιίαίεβΐ ίΓοπι Βηι^βδ Ιο 1*οη(Ιοη? — 6. Νο, 7011 οαη οηΐ^ 4Εΐεβ 
ίί &δ ίατ &δ ΟδΙβηά; νιτΗβη 7011 ΒΓΓίνβ ΙΙιβΓΘ, 7011 ^β-η ρΓΟουϊβ ^οιΐΓββΙί 
(νά χρομηθευ^τε) αηοΙΙιβΓ ύοί^ϊ ίοτ Εη^ΙαηίΙ. — 7. ΗβΓβ ίδ ιη7 Γ&ί1ν&7 
^υίάβ ; Ιβί αδ 366 αΐ νιτίιαΐ Ιίιηβ ίΗβ ΐΓαίη Ι6αν68 Ραή3 ίοΓ ΒΓυβββΙδ. 
Τ1ΐ6 βΓ3!; (ΐ6ρΒΓΐυΓ6 ίβ αΐ 36ν6η ο'οΐοοίί. — 8. Ιΐ ίδ βΒΓΐ7 ίη Λ6 ιηοπιΐη^; 
ίδ ίΗθΓ6 ηοί α ίΓαίη αΒοιιΙ 4βη ο'ο1οο1ε? Ιί ίβ ν6Γ7 ίηοοιιν6ηί6ηΙ (όχλη- 
ρί)ν) Ιο πδβ (οΓ ^βϊ νφ) δο β8,Γΐ7. — 9. ΤΗ6Γβ ίδ α δρ6θί&Ι Ιγειπ ΙβΑτΙη^ 
8 1 Ηαΐί ραβί ηίη6 ϊο-πιογγοτιγ χηοΓπίη^;, ίί ΙΗ&Ι; ^ουΜ βιιίΐ 7ου 1>6((6Γ 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



(δν σας άρέσκη κάλλιον). — 10. ΤΗλΙ ίδ ΐΗβ νβΓΥ ΐΜη^ (αδτ^ εΐνε τ^ χαλλί- 
τβρον) ; ηον Ι βΐιαίΐ 1>β αΜβ Ιο ίΓανβΙ νίίΐιοιιΐ οίδΙυΓΒίη^ (χωρΙ<; νά αναστα- 
τώσω) α11 ΐΗβ Ηουδβ αηά Ι οαη ΒΓβαΙίίαβΙ οοπιίοΓίαΗ^ ΒβίοΓβ βϊ&Γΐίης. 
— 11. ϋο οΙιίΙίΐΓβη ρΒ7 Ηαΐί ρποβ (ογ Ιιαίί ίΕΓβ)? — 12. €1ιί1(ΐΓ6η ονβΓ βνβ 
νβ&Γ8 οί α^β (δνω τών 5 ετών ηλικίας) ρα^ Λβ ίιύΐ ρΗοβ. — 13. ΜυβΙ Ι 
ηΕνβ ιη7 Ιιΐξβ^β^ ;Γβρ8ΐβΓθ<1? — 14. Υββ, βιγ, ογ βίββ (εί δ' δλλως) Λβ 
οοιηρΒη^ νίΠ ηοί 1>β αηδ^βΓαΒΙβ (ογ ΓββροηβΒΙβ). — 15. ΤνΗβΓβ ατβ 
ίΗβ ΓβίΓββΗιηβηΙ-Γοοιη αηά ΐΗβ Ιιι^^α^β οίίιοβ? — 16. Οη Λβ οΛβΓ βίάβ 
οί ίΗβ βίαΐίοη; βηΙβΓ Λβ ββοοικί άοοΓ ίο Λβ γϊ^ΙιΙ αηά γοη ινίΠ βββ Λβ 
ΓβίΓβδΙιπιβηί-Γοοπι. — 18. ΤΗ&ηΙί 7011; Ι Η&νβ ηο^ βνβΓχ ηβοβββΕΓ^ 
ίηίοπηαϋοη οη ΐΗβ βιιΒίβοΙ; ΗβΓβ ίβ α βΐιίΐϋη^ ίοΓ ^οιΐΓββΙί. — 19. Ι β,ιη 
ιηυοίι οΒΙίςβά Ιο γοη, άτ; ^οο(1 ιηοΓηίης. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 102.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Α ϋίΐΐβ ινίιίΐβ Ε^ο 
Οβ1βΙ)ΓαΙβ(1 
Βί8ΐίηςιιί8ΐιβ(1 
ΙιβΕΓηβά, α 8αναηΙ 
ϋί8οονβΓ7; νΕίιίΕΒΙβ 

Αγ18; 80161106 

Ιη(1α8ΐΓ7 

Το ΙίβΕΓ οί 

Μαηγ ϋιη68 



αΐ λ(ττλ χοϋάϊλ βγκώ 

σέλεμχρέτεντ 
ντιστίνγκουιστ 
λέρν'ντ, έ σαδάν 
ντισχ66ερϋ, βάλιουαμ.χλ 
άρτ'ς, σάϊενς 
ίνντοστρυ 
τοίι χ(αρ οφ 
μ.α(νυ τάϊμς 



Ιη(1ιι1^6ηί, οοηδίάβΓαΙβ ινντίλτζεν-τ, κονσίντερετ 
Το ιηα]ε6 αο€}ΐιαίηίαηο6 του μαΚκ ακοϋέν-τενς 
Μοίΐβδίγ; πιοίΐβδί μίντεστϋ, μίντεστ 

ΗιιιηΜβ; ρο1ϋ6 χίμ,μπ'λ, χολάϊτ 

Αίί&Μβ, οοιΐΓΐ6ου3 άφφαμχλ, κίρτιος 

ϋ6βρ ΙβαΓπίη^; ίαίβηΐ; ντήχ λέρνιν, τάλεν-τ 
Ηί^Μγ ίΕΐ6ηίβ(1 χάϊλυ ταλέν-τεντ 

Το άβϋςΐιΐ το 5 ντιλάϊτ 

0οην6ΓδΒίίοη χονδερσέϊσιον 

Αιηιΐδίη^; ίηβίΓυοίίνβ αμιούζιν, ινστρόχτιδ 



Β6δί(ΐ6δ, ιηοΓβονβΓ 
8οΙιο1&Γ 



μχισάϊντ'ς, 
σχέλαρ 



μορώβερ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 102. 



χρ^ μιχροΟ 

διάσημος 

διαχβχριμένος 

χβχαιδευμένος, έχιστήμων 

άναχάλυψις, χολύτιμος• 

τέχναι, έχιστήμη 

βιομηχανία 

άχουω νά γίνεται λόγος 

χολλάχις 

έχιειχής 

συνάχτειν γνωριμίαν 

μετριοφροσύνη, -ων 

ταχεινόφρων, ευγενής 

χροσηνής, ά6ρί>ς 

βαθεία μά&ησις, αξία 

χολυμαθέστατος 

χαταθέλγειν 

σϋνδιάλεξις 

τερχνός, διΒαχτιχί)ς 

δλλως τε 

έχιστήμων, (μα&ητής) 



1. Τίς εΤνέ έχβΐνος 6 νέος, χρ?)ς δν (Ιο ινίιοιη) ώμιλείτε χρ?) ολίγου; — 2. 
Πώς (\νίαΙ) Ι δέν τ^ν γνωρίζετε; μέ έχχλήττετε χολΰ* είνε νεαρές έχιστήμων(Ι), 
έ υΐ^ς τοϋ ίατρου Αλβέρτου, δ διάσημος δνθρωχος δστις Ιχαμε τόσας χολυτίμους 
•(80 ιη&ηγ) άναχαλύψεις έν τη τέχνη (ίη ατϊ), έχιστήμη χαΐ βιομηχανίί^. — 
3. Ήχουσα συχνάχις (νά γίνεται λόγος) χερΙ αύτοΟ άλλα δέν ϊχω τήν τιμήν 
νά τ^ν γνωρίζω. — 1. Έ λοιχόν 1 δύνασθε νά άχοχτήσητε '^χάμητε) τήν γνωρι- 



1). Ή φράσις. εΤνε νεαρές έχιστήμων, εξηγείται διαφοροτρίχως: Ηβ ίδ 
σαϋβ & δοΗοΙ&Γ. — Ηο ίβ α ΙβαηιβίΙ νοιιη§ πιεπ: — Ηβ ίδ α χουηβ δ&ναηΐ; 
Ηβ ίδ 8, 70ΐιη§ πίΕη οί (Ιίδϋη^ιιίδΙιβα ΙαΙβηΙδ. Ή λέξις δ&ναηί εινε γαλ' ι- 
χή χαΐ χροφέρεται άχαράλλαχτα χαΐ έν τη άγγλιχη (σα6άν). 
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Ι ίαν τοϋ' ϊλθετε χαΐ μετάσχετε τοΟ ταπεινού μας γεύματος, αδριον εις τάς ϊξ* 
θά τ^ν σϋναντήσητε ε£ς τ^ν οίχίαν μου μέ τινας δλλους φίλο ϋ ς* θά χαταγοητεϋθη- 
τε νά χάμητε (Ιο Ηανβ ιηαάβ) τήν γνωριμίαν του' εΐνε ευγενής, αδρός, χροσηνής, 
ε(ς άκρον μετριόφρων χαΐ πολυμαθέστατος* ή συνομιλία τοϋ εΐνε τίσον τερ*νή 
8σον χαΐ (ε3 Ίί ίβ) διδακτική. — 5. θά είμαι λίαν ευτυχής νά κάμω τήν γνωριμίαν 
τοϋ* δέχομαι τήν καλοκδγαθον (Ιάηά) χρίσκλησίν σας ευχαρίστως. — 6. Φέρε- 
τε τ^ν χρωτότοκον Μν σας' εΐνε εξαίρετος γνωριμία δι* αυτόν' άλλως τε θά 
διδαχθή χολλά (α ^τβΛΪ άβαΐ) άκοΰων αΰτ^ν ομιλούντα (ίΓΟίη Ηβαπη^ Ηπη 
ΙαΙί). — 7. Δέν θά λείψω* (Ι δΐιαίΐ ηοί ί&ίΐ ίο άο βο)* σας είμαι λίαν ύχ6- 
χρεως• θά φέρω τ^ν χρωτότοκον υ16ν μου. — 8. Εϊχατέ τφ νά φέρη τ^ βιολίον 
του* θά Ιχωμεν όλίγην μουσικήν. — 9. Καλά, θά κάμη δ,τι είμχορεί καλλίτερον 
(Ιιίβ 1)β3ΐ), άλλα γνωρίζετε (8τι) δέν εΐνε καλλιτέχνης. — 10. Δέν χειράζειΐ 
θά είμεθα έχιεικεΤς. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 103.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



'ν^βί; νβΙ; ίΙίΓου^Ιι γουέτ, γουέτ θρού 



νίβϊ 4ο ΐΗβ δΐάη 
Το δΙιίνβΓ ινίΛ οοΜ 
ΑηχίβΙ^; δοΐίοίίικίβ 

Το 6Χ&^^6Γαί6 

ΤναΙβΓρΓΟοί; Γβρ&βΐ 



γουέτ το δ δΐ σκίν 
τ^ού σίδερ γουΐθ κ6λντ 
ανξάϊτυ, σολίσιτιουντ 
το 6 εκζάτζιρετ 
γουώτερχρουφ, ρίχαστ 



Το ι;78,ΓΓαηΙ; Ιο βΗβΙίβΓ του γουόρρεντ, σέλτερ 
Το 80Γ66η; ίο ςυαΓαή- του σκρήν, του γκαραν-τή 
Ιββ 



^υ681^οη 
Το ίηίΓοάυοβ 
ΟΜ, απάβη! 
ΜυίααΙ, ξα68ΐ8 
Ηοβίβ; ίαιίΐιίυΐ 
Το τι^βίοοιηβ; ίυΓίΗβΓ, 



κουέστιον 
τοΰ ιν-τρβντιούς 
<5λντ, 'άνσιεν-τ 
μιούτσιουαλ, γκεστ* ς 
χ6στ'ς, φαίθφουλ 
τοΰ γουέλκομ, φέρδερ, 
φάρδερ 



Το ρυΐ ουί οί ΐΗβ ναν τοϋ χουτ άουτ οφ δΐ γουέϊ 
Το ζο τοηηά Λβ ιυογΜ το 6 γκώ ράουντ δΐ γου- 

όρλντ 
^αη(ΐ6ηη^8; ρβΓβ- γουάνντεριγγ^ς, χερι- 

^ήη&Ιίοηβ γκρινέσιονς 

Τΐιίβ νβΓ7 ίη8ΐ8,η!; δΙς βέρυ ίνσταν-τ 
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βεδρεγμένος, καταμο- 

σχευμένος 
διάδροχος μέχρι δέρματ. 
ριγείν έκ του ψύχους 
μέριμνα 
μεγαλοχοιεΐν 
άδιάδροχον, γεύμα 
έγγυάσθαι, χροφυλάσσειν 
χροασχίζειν, άσφαλίζε- 
ζεσθαι 
ζήτημα 

είσάγειν (συνιστ^) 
αρχαίος 

άμοιδαΐος, χροσκεκλημ. 
ξενιζέμενοι, χιστλς 
ύχοδέχεσθαι, ευρύτερος 

αΐρειν έκτου μέσου 
χεριοδεΰειν, τλν κέσμον 



χεριχλανήσεις 

αυτήν ακριβώς τήν 
στιγμήν 



1. Είσέλθετε, είσθε μούσκευμα* ριγείτε έκ του ψίχους. — 2. Έλα δάΐ ή 
μέριμνα σας 6χέρ (α1>ουί) της υγείας μου σας κάμνει νά μεγαλοχοιήτε (τά χράγ- 
ματα)• μόλις είμαι βρεγμένος* τ^ άδιάδροχίν μου μέ χροδφύλαξεν εντελώς* 
άλλα δέν χρόκειται χερΙ τούτου (αότ^ δέν εΐνε τ^ ζήτημα). Ήλθον νά γνωρι- 
σθώ μέ τ^ν (κάμω τήν γνωριμίαν του) κ. Άλδέρτον* λάβετε τήν καλωσΰνην 
νά (1>β 8θ Ιάηά αβ Ιο) μέ συστήσητε είς αύτ^ν τ^ν κύριον. — 3. Λίαν ευχαρίστως. 
θά σας χαρουσιάσωμεν αμέσως (αυτήν ακριβώς τήν στιγμήν)* εΰαρεστήθητε νά 
χεράσητε άχ' έδώ. (1>β 8θ Ιάηά α8 Ιο βίβρ Ιΐιίδ να^)* εΐνε έν τη αίθοΰση μετά 
τιν<»5ν φίλων. — 4. Έχιτρέψατέ μοι νά σας συστήσω ίνα άρχαίον γνώριμον, ή 
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μάλλον ϊνα τών πιστότατων μοϋ φίλων. — 5. Χα(ρω χολϋ δια τήν (που κάμνω 
τήν) γνωριμ,ίαν σας. — 6. Έστέ βέβαιος (ΓββΙ ΕββυΓβά), κόριβ, 8τι ή εδχαρί• 
στησις είνε αμοιβαία. — 7. 01 χροσχβχλημένοι φθάνουν* τςηγαίνω νά τους υπο- 
δεχθώ* σας άφίνω μαζή διά νά (ΛαΙ 70α πια^) χάμητε εδροτέραν γνωριμίαν. 
8. Πηγαίνετε, κύριε, μή φροντίζετε δι* ημάς (ηβνβπηίικί υβ)* μή ενοχλείσθε 
διίλου (ΐΗβ ΙβΒβΙ ίη ΐΗβ ιυογΜ). — 9. Ήχουσα 8τι έταξειδεΰσατε χολΰ. — 

10. Ναί, χράγματι (βο Ι Ηανβ) ίχαμα τρεις φοράς τ^ν γΟρον του χίσμου, 
σπουδάζων χαΐ χαρατηρών άνθρώχους χαΐ χράγματα έν ταίς χεριοδείαις μου. 

11. Έμχρίς, χΰριοι, τί) γεΟμα εΐνε ϊτοιμον (έχΐ της τραχέζης)* μεταβώμεν εις 
τ6 έστιατόριον. — 12. θά έχανιδωθώμεν (^β δΐιαίΐ 8ββ βαοΐι οΛβΓ αςαίη) 
μετά τ& γεύμα* χαλήν άντάμωσιν χρ2>ς τ& χαρέν. 
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ΜοάβΓίι ΒαΙϊ^Ιοη 

Ιηΐ6Γ68ΐ;, αάναηία^β 

8ρ8,αου8, βηοπηουβ 

Ιίΐίβ ; ίαάΜίγ 

1<6η^ΐ1ι; ροδίίίοη 

Ι<ι^Ιι1ίη2 

ΡΙβοθ οι ίΓαάβ 

ϋηηνβΐΐβά 

δουΓοβ; άββρ 

1ί 8ΐαη(ΐ8 

ΤΗβ ήνβΓ ΤΗΒΐηβ8 

Οοιηιηυηίοαϋοη 
Το αίίοπΐ 
8!§1ιΐ8 
Μαη-οί-^ΒΓ 
ΜβΓοΙιαηΙ-δΙιίρ 
Το ΓβαοΙι 

δβ^βΓΒ^β 

ΑώηΐΓ&Βΐ^ ραΥ6(1 
Υαπουβ 
Ί^Β,ιά ουί 
Τΐιβ τι^ΐιοΐβ 
8ιΐΓΓουη(ΐ6ά ινίίΐι 

Γαϋίη^8 
Μαςηίίίθ6ηο6 
ΟοιηιηοάίΙίββ 



μόντερν μχάμχυλον 
ίν-τερεστ, αντβάντετζ 
σχαίσιος, ινόρμους 
λάΐφ, φασίλιτυ 
λένθ, χοζίσιον 
λάϊτιν 

χλα\ς οζφ τραΚντ 
ονράϊβαλντ 
σόρς, ντήχ 
ιτ στάννί?ς 
δι ρίβερ τέμς 
νάβιγκαμχλ 
χομιουνιχέσιον 
τού αφφίρντ 
σάϊτ'ς 

μάν οφ γουώρ 
μέρτσαντ σιχ 
του ρήτς 
σιοΰερετζ 

άντμιραμχλυ χαΓίβντ 
βάριος 
* λαΚντ άουτ 
δΙχ?)λ 
σορράουνντεντ γου\θ 

ραίλινς 
μαγκνίφισενς 
κομόντιτις 



νεωτέρα Βαβυλών 

ενδιαφέρον, χροσ2>ν 
ευρύχωρος, χελώριος 
βίος, ευκολία 
μήκος, θέσις 
φωτισμός 
έμχορική αγορά 
άχαράμιλλος 
χηγή, βαθδς 
κείται 

6 χοταμ^ς Τάμεσις 
χλωτ^ς 
συγκοινωνία 
χαράγειν, χορηγείν 
άχόψεις, χερίεργα 
χολεμικ6ν χλοΐον 
έμχορική ν χλοίον 
φθάνειν 

συσΐημα ύχον6μων 
θαυμασίως δδοστρωμέν. 
χοικίλος 
διευθετώ 
τ?) 8λον 

χερικυκλοΰμενος 
ύχ^ κιγκλίδων 
μεγαλοχρέχεια 
ανέσεις, έμχο ρεύματα 
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1. 8ο γο\χ Ηανβ ΓβΙιίΓηβά ίΓοπι Έηείαικί; Ι Ηορβ γοη Ηανβ βη^ο^βά 
7ουΓ8β1ί (διεσκεδάσατε) ; νίΥϊΛί άο νου Ιηίηΐε οί Λβ ^τβΒ,ί οϋγ οί Ιιθηάοη? 
2. 1ί 18 βηοπηου8; ίΐ 18 ιηοάβηι Β&Β^Ιοη; Ι ηβνβΓ ΙΐΓβά ιη^δβΐί 80 ιηυοίι 
ίη τηγ Ιίίβ &8 ίη τυηηίη^ α1)ου1; (χεριτρέχων τηδε κακείσε) Ιο 8ββ Ιΐιβ 8ί^1ιΐ8 
οί ίιοηάοη. — 3, λΥΗίΐΙ; 3ίά 7^^ 8β©? Τ«11 ιΐ8 ίΐίΐ αΒοιιί ιί (διηγήθητέ μας 8λα 
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ταΟτα) — 4. ^β11 1 Ι ΓβπίΒΛβίΙ Λαΐ; αβ α ρΐαοβ οί Ιγβ(16, ίΐβ ροβίίίοη ίδ (1) 
αηηναΐΐβά. ΙΙ βίαικίδ οη ο, πνβΓ ηανί^αΜβ αΐιηοβί Ιο (σχεδόν μέχρι) 
ίΐδ δοιίΓοβ, αηά βο αίίοΓάίη§ οοιηιηιιηίοαίίοη \νί11ι ίΗβ υθγ^ (2) ΗβαΓί 
ρί ί1ΐ6 οοιιηίΓγ. — 5. Ι Ηανβ ΗβαΓά ίϊΐΒ,ί &8 Ιΐιβ ΓΪνβΓ Τΐιαιηββ ΐ8 ηοΐ νβΓ^ 
άββρ ηβΕΓ ΙίΟΐκΙοη, πιβη-οί-^αΓ οαηηοΐ; αρρΓοαοΗ ΐΗβ Ιο^η, 1)ΐιΙ 
ιηβΓοΙι&ηί-δΙιίρδ οαη ΓβαοΗ ίί (φθάνουν είς αυτήν) ^νίίΐι ίαοΠίΙγ. — 6. ΤΗαί 
18 α ^Γβαί αάναηία^β• Ι» 1»οη(Ιοη α ΗβαΙίΗγ Ιονη (υγιεινή χ6λις)? — 
7. Υβδ, ίί ίδ οηβ ο{ ίΥίβ ΙιβΒίΙΙιίβδΙ (σελ. 65, σημ. 5) οί 1αΓ§β Ιοτνηδ ; ΙΗθ 
δβ^βΓΒ^β Βηθ 1ί§1ιί1ιι§ ΒΓβ ΙΙΐΘ πιοδί οοιηρίοίθ ίη ΐΗβ τυογΜ, αηά ίΐ ίδ (3) 
αώηίΓαΜ^τ ρανβά. — 8. Ι δυρροδβ ίΗβΓβ &Γβ δρίβηάίίΐ ραΓί^δ ίη Ι1»οη(1οη, 
αη(1 δο ιη&η}^ ρΐαοβδ οί ίηίΘΓ3δΙ, ΐΗαΐ 7011 δοαΓοβΙ^ Ιεηβ^ν ^νΐιίοΐι (μόλις 
έγνώριζες χο(αν) ίο νΙδίίίΪΓδί. — 9. 81. ^&Iηβ'δ ΡαΓΐί(4), Η^ίΐβ ΡαΛ, Κβη- 
δίη^ίοη 6&Γ(Ιβηδ άπα Κβ^βηί'β Ραιίε βγθ ίη ΐΗβ (5) τνβδί οί Λβ Ιο^η, 
νΐοίοπα ΡβΛ ίη ΐΗβ βαδί; ΐΗβη ΛβΓβ εγθ δρ&άοιίδ δ€ΐιι&Γβδ (χλατείαι) 
ίη ναπουδ ραΓίδ οί ίΗβ άίγ, Ι&ίά οιιΐ ινίίΐι ίΓββδ (κοσμούμεναι διά δένδρων), 
ίΙο^ΘΓδ Β,ηά Βε&ιιΐίίαΐ Ιατνηδ, ίΗβ ^Ηοΐβ δΐίΓΓοιιηάβά ινίΐΗ ίτοη ταίΠη^δ 
— 10. Υβδ, Ι Ιιανβ οίΐβη ΗβαΓίΙ οί ΐΗβ ραΛδ αηά δ€[ΐΐΒΓβδ οί Ιιοηάοη. ΤΗβ 
ΙίΟηάοηβΓδ (λονδ(νειοι) οαΐΐ ΐΗβπι ΐΗβ 1αη§δ (Κλ. 20 Μαθ.) οί ΐΗβ οίίγ. 
— 11. Αγ© ίΐιβ δίΓββΙδ ινίάβ αηά οοηνβηίβηΙ? — 12. ΤΗβΓβ ΒΓβ ίίηβ δίΓββΙδ 
*η Ιιοηάοη αδ ίη βνβΓ^ ΙαΓ^β *ο^η (χάση μεγάλη χόλει). ΚβββηΙ δίΓββΙ 
ίδ οηβ οί ΐΗβ ίίηβδί ίη ΕιίΓορβ, οη αοοουηί οί ίίδ (λόγφ της) Ιβη^ΐΐι, ίΗβ 
ηια^ηίίίββηοβ οί Ιΐιβ ίοιίδβδ, αηά ΐΗβ Ββααΐγ αηά τνοτίΐι οί ίΐιβ €οηιηιθ(1ί- 
ίίβδ (Ιίδρία^β^ΐ ("^ών έμχο ρευμάτων τών εκτεθειμένων). 



1). Αί σϋλλαδαΐ υη (χροφ. ον ως τ^ γαλλ. αη) κα^ ίη (χροφ. ιν) χροτασσόμε- 
μεναι χρ?) χλήθους αγγλικών έχιθέτων ισοδύναμο Οσι χρ^ς τ^ στερητικών ή αρνη- 
τικών ημών χρ6θεμα α καΐ σημα(νουσιν ^ρνησιν. οίον ϋηπνΒΐΙβά: μή Ιχων 
άντ(χαλον, άχαράμιλλος. ιιηαοοβδδίΒΙβ : άχρόσιτΟς. ίηβαραΒΙβ: ανίκανος. 
ίηδβηδίΒΙβ : αναίσθητος. 

2). Ή λέξις Ηβ&Γΐ; (χάρτ) καρδία, έχΐ μεταφορικής εννοίας, ως ενταύθα, ση- 
μαίνει: τά ενδότερα, τ^ μέσον, τ^ κέντρον κλχ. λέγουσιν άγγλιστί: Ιη ίΐιβ ΗβαΓί 
οί Λβ ίονη. Ιη Λβ ΗβατΙ οί Λβ οοιιηίΓν. Ιη Ιΐιβ Ηβατί; οί Ιΐιβ ^ηΙβΓ 
(είς τήν καρδιά τού χειμώνος) κλχ. 

3). Ή κατάληξις 1^ είναι έχι ρ ρηματική κα^ αντιστοιχεί χρ^ς τήν Ιδικήν μας 
ως ή ώς τών τροχικών έχιρρημάτων. αώιιίΓαΒΙγ (έκ τοΰ έχιθ. αάηιίΓβ,Μβ, άντ- 
μιραμχλ, θαυμάσιος). — οοηιρίβίβίΐγ (έκ του έχ. οοπιρίβίβ, κομχλήτ, εντελής). 

4). Τάς λέξεις 8ί. Ιαπιβδ'δ ΡαΛ (κήχος τοΰ * Αγίου Ιακώβου). Η3^(1β 
Ρ&Γίς. Κβηδίη^ίοη Ο&Γάβηδ. Κβ^βηΐ'δ ΡαΓίε (κήχος τοΰ Άντιδασιλέως). 
νίοίοπα ΡαΓίε. Κβ^βηΙ δίΓββΙ (όδ6ς Άντιβασ.). ΕιίΓορβ. ΕοηάοηβΓδ, 
χρόφεκρε: ΣαΙντ τζαΐμσιζ χάρκ. χάϋδ χάρκ, κένζιντον γκάρντενς, ρήτζεν-τ'ς 
χάρκ. βικτόρια χάρκ. ρήτζεν-τ στρήτ, ιουρωχ. λόνντονερς. 

5). Τά σημεία του ορίζοντος λέγονται άγγλιστί: ΝογΙΗ (νώρθ) Βορράς» 
δουΐΐι (σάουθ) Νότος. — ΕαδΙ (ήστ) Ανατολή. — λΥβδΙ (γουέστ) Δυσις. 
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ΕΙΚΟΙΤΟΝ ΕΒΑΟΜΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 
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Μθ8ίΐ7 
Ιπιιηβηββ 
Μαάβ οί ΒΗοΙ^δ 
ΡυΜίο 1>ιιί1(1ίη^ 
ΤνβΕΐίΙι, οριύβηοβ 
ΕχΙβηΙ 

βαΙΙιβάΓαΙ; άοιηβ 
ΡΓοΙββίαηί ; οαΙΙιοΗο 
Ρΐαοβ οί ^ΟΓδΙιίρ, 
Ιβιηρίβ 

Ειηίηβηί ιηαη 
ΡβγϊιοιιΙεγΙ^ 
Το οουηΐ 
Ν&ΐίοηαΐ 
Μαυδοίβυιρ 
Α8ΐΐ68 ; βρβ 
^βγΗογ 
8ΐ;&ΐ68ΐηαη 
Ροβί; (ϋνιηβ 
Το Ιαΐ^β ΐΗβ ίΓουΜβ 
Τορ (οί ίΐιβιηοηιιιηβηΐ;) 
'Το ΒιιίΜ, Βώΐί 
ΕχβΓίίοη 

Το ^ο, Ι Υίβηί, ^οηβ 
Νο^ΗβΓβ βίδβ 
(ϊοΐΐιιο αΓοΗίΙβοίιΐΓβ 
δΐηΐάη^ βάίίίοβ 



μ.<στλι 

ιμ.(ΐ.ένς 

(ΐ.α[ϊντ οζ (ΐ.χρ(ξ 

χίμχλικ μχίλντιν 

γοϋέλθ, όπιουλενς 

εξτέν-τ 

χαθήντραλ, ντώμ 

χρότβσταν-τ, κάθολιχ 

'κλαΚς οφ γόρσιχ, 

τέμ^χ'λ 
στάτιοϋ 
έμινεν-τ μ.άν 
χαρτίχιουλαρλυ 
το 6 χάοϋν-τ 
νάσιοναλ 
μωζόλιομ. 
άσεζ, φάϊρ 
γουώριορ 
στα(τ ςμ.αν 
χόβτ, ντιδάιν 
τού ταΚκ δΐ τρόμχλ 
τ2>χ Οφ δΐ μ6ν(ουμ.εντ 
του μ.χ(λντ, μχ(λτ 
εχζέρσιον 

το 6 γχώ, γουέντ, γκών 
νίχουερ έλς 
γχόθικ αρκ^τέxτσορ 
στράϊκιν έντιφις 

ΑΣΚΗΣΙΣ 105. 



ώς έχίτ^χολΰ 

δχβιρος, υχ6ρμ.εγέθης 

χλινθόχτιστος 

δημίσιον κτίριον 

χλοΟτος 

Ιχτασις, μέγεθος 

μ,ητρόχολις, τροΰλλος 

διαμαρτυρόμενος, χαθολιχ. 

τόχος λατρείας 

να&ς 

δγαλμα, άνδρώς 

Ιξοχος άνήρ 

ιδιαιτέρως 

άριθμεΐν 

έθνιχ^ς 

μαυσωλεΐον 

σχοδός, χΟρ 

χολεμιστής 

χολιτευτής 

χοιητής, χληριχ2>ς 

λαμβάνειν τ6ν χόχον 

χορυφή μνημείου 

χτίζειν 

μόχθος 

μεταβαίνειν, μετέβ.,-χ&ς 

ούδαμού άλλου 

γοτθ. άρχιτεχτονιχή 

χαταχληχτ. οίχοδόμημα 



1. ΤΗβ 1ιου8β8 ίη Ιιοικίοη αΓβ ιηοδίΐ^ οί 1>ηο1ε αικί ΛβΓβ αΓβ ηοΐ 80 
ιηαη^ χηα^ηί&οβηΐ; ρυΒΙίο Βιιϋάίη^δ α8 ^οιι ^ουίά βχρβοί Ιο (δσα θα χερι- 
εμένατε νά) ίίηά ίη α ίο\νη οί ίίβ τνβΒίίΗ αηά βχίβιιί. — 2. \νΗαΙ ριιΜίο 
1>υί1(1ίη§8 άίά 3^011 νίδίίΤ — 3. Ι ^βηί ίο δί. Ραιιΐ'δ ΟαΛβάΓ&Ι (1), 1>ιιί11 



1). ΑΙ λέξεις 81. Ραιύ'δ ΟαΛβάΓ»!, λνββίιηίηδίβΓ ΑΒΒβχ (Μονή). 
Το\νβΓ οί Ι»οη(1οη (χυργος του Λονδίνου). ΡΕΓίίαιηβηί (Κοινοδουλιον). 
δίΓ ΟΗπδΙορΙΐΘΓ ^Γβη. ΙιΟΐά Νβίδοη, χροφέρονται : σαιντ χώλς χαθήντραλ, 

ουέστμινστερ άμμχε, τάουερ οφ λόνντον, χάρλιμεν-τ, σέρ χριστόφερ ρέν, λϊρντ 
νέλσον• 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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1)7 8ίΓ ΟΙιπβίορΙιβΓ "ννιβη; ϋ ίβ ίΗβ ίίηββΐ ΡΓοίββίΕηΙ ρΐ&οβ οί νοΓδΙήρ 
ίη Ιΐιβ τι^ογΜ; Ίί 13 ίΐνβ ΗυηάΓβά ίββΐ Ιοη^ &ηά ϋΐΓββ ίαηάτβά &η(1 βίχί^ 
ίββί Μ^ΐι» Λπά 1ΐΕ8 α βρίβηάίά (Ιοιηβ. — 4. ΙΗά 7011 ηοίιοβ ίΗβ βίαίυβ οί 
Ι»οΓ(1 Νβίδοη ΐΗβΓβ οί αηά ιηαη^ οί ίΐιβ βιηιηβηΐ ιηβη οί Εη2ΐαηά?— 5• Υβ3, 
Ι Ιΐιίηΐς Ι οοιιηίεά ιηοΓβ Λειι ύήτίγ, Βιιί Ι Ιιαά ηο Ιιιηβ ίο ηοϋοβ βαοΗ 
οηβ ρΒΓίιουίΛΓΐ^. — 6. Οί οοιίΓββ γοη τνβηί ίο 'ίνββίπιίηδΙβΓ Α1>1>β7> 
(1ΐ6 ^Γ6α1 ηαΐίοηαΐ ιηαιίδοΐβιιπι, οοηίαίηιης Ιΐιβ αβίιβδ οί 1άη^8, τι^&ΓήοΓδ, 
βίαίββιηεη, ροβίβ Β,ηά (ΰνίηβδ. — 7. ΑίίβΓ νίβίΐίη^ ϊήβ ΟαΙΙιβαΓαΙ αηά 4Ηβ 
Α1>1>β7, 7ου ινίΐΐ Ββ αιηιΐδβά Ιο ΗβαΓ Λαί Ι Ιοοίε ΐΗβ ίτουΜβ ίο οΐίπιΐ) ίο 
ίΗβ ίορ (άνβρριχήθην εις τήν κορυφήν) οί ίΐιβ Μοηυιηβηί ^Ιιίοΐι ιναβ 1)υ11ί 
ίο οοπιιηβιηοΓαίβ (εΙς άνάμ.νησιν) ίΗβ ^Γβαί ίΪΓβ οί ΙιΟΐκΙοη, ίη 1666. Ιί 
18 ηο 1β88 ίΐιαη ί\νο ΙιιιηάΓβά αηά ί^ο ίββί Μ^ΐΐ• — 8. Τΐιαί τι^αβ βηοαςίι 
βχβΓίιοη ίοΓ οηβ άΒ,γ, βνβη ίί 7011 \νβηί (χαΐ δν δέν εϊχβτβ δτΰάγβι) ηοινΙιβΓβ 
βίδβ. — 9. Ι (Ιίά (2καμα) πιοΓβ ίέ^η ίΗαί, ίοΓ Ι νίβίίβά ίΗβΤο^βΓ οί Ιιοηάοη 
ίη Λβ αίίβΓηοοη αηά ίΗβ Νβιν Ηοιίδββ οί ΡαΓίίαπιβηί^ Εη ίηιηιβηδβ Βιιίΐά- 
ίη§ οί ΟοίΗίο αΓοΗίίβοίιΐΓβ, οηβ οί ίΗβ πιοβί βίηΐάη^ β<1ίίίοβ3 ίη Ιιοηάοη. 
— 10. ^β11 1 Ι απι ηοί β,δίοηίβΗβά ίο ΗβΒΓ 7011 οοπιρίαίη οί ξβίίίη^ ινβΕίε 
&η(Ι ραΐβ ίη Εοηάοη νΐιβη (άφου) 70^ ίΪΓβά 70ΐΐΓδβ1ί ίη ίΐιαί νίαγ (χατ' 
αΰτί)ν τ?)ν τρίπον). — 11. Ι απι ^οίη^ ίο ίαΐ^β α τνββίε'β Γβδί (μιας εβδομάδος 
άνάχαϋσιν) &ί Π17 οοιιηίΓ7-1ιοιΐδβ ηον, αηά αηιαδβ ίΐιβ ίΕΠΐίΐ7 1>γ ίβΐΐίη^ 
Ιΐιβπι (λέ•^ων αύτοίς) &11 1 δα\ν αηά 1ιβαΓ<1 ίη Εη^ΐαηά. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 106.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το δ&Ιιιίβ, β'^ββίι 1>ο^ τού σάλιο υτ, γκρήτ, μ,χάου χαιρετδν 
Βοαπίίη^-δοΐιοοΐ μχίρντιν σκούλ σχολή, οίχοτροφεΐον 

ΟΙίΕΓ^β; βΐΐΒ,ΓίΙί&ηδΗίρ τσάρτζ, γχάρντιανσιχ 
ΡΓβίβΓβηοβ,ρΓβίΙίΙβοίίοηχρέφερενς,χρεντιλέξιον 
Το ^Γ&ηί, ίο πιβήί του γχράν-τ, μέριτ 



Το ίοΐιο^ 
Οΐαδδ-Γοοηι 
Οοηβάβηοβ 
ϋοπηίίοΓ7 
ΚβίβοίθΓ7 
ΒοατάβΓδ ; ρυρίΐδ 
Όο,γ δοΙιοΙ&Γδ 
Το νβηίίΐαίβ 
δβραταίβ 
ϋδηβΓ 
Το δίββρ 
ΜιάΛβ; οοΓηβΓ 
Ββδί, ΓβηιαίηάβΓ 



τοϋ φόλλω 

χλάς ρούμ. 

χόνφιντενς 

ντίρμιτορυ 

ριφέχτορυ 

μχίρντερς, χιούχιλς 

ντέϋ σκόλαρς 

το 6 βέν-τιλειτ 

(τέχοΕ ρετ 

6σιερ 

τού σλήχ 

μίντλ, κόρνερ 

ρέστ, ριμ,αίνντερ 



φροντ(ς, έχίδλεψις 

χροτίμησις 

χαρέχειν, είναι δξιον 

άκολουθείν 

αίθουσα χαρά δέσεων 

έμχιστοσύνη 

ύχνωτήριον 

έστιατέριον 

οίκότροφοι, μαθηταΐ 

εξωτερικοί μα&ηταΐ 

άερ(ζειν 

χωριστές 

έχιτη ρητής σχολείου 

κατακλίνεσθαι 

μέσον, γωνία 

λοιχός, ύχόλοιχος 



ΑΣΚΗΣΙΣ 106. 
1. Καλήν ήμέραν (ή σας εδχομαι χαλήν ήμέραν) (1). Τ6 σχολικών οίχοτρο- 



1). Οι "Αγγλοι λέγουσιν άχλοόστατα «χαλήν ήμέραν», χωρίς νά έχαναλαμ- 
βάνωσι συχνάχις τάς λέξεις: κύριε, χυρ(α, ώς οΐ Γάλλο ι, έχτ£; μόνον !ταν δμιλη 
ύχοδεέστερος χρ{>ς άνώτερον. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



φεΐίν σας μοί συνεστή&η καΐ ήλθον ν& τοποθετήσω τον υιον μου δχ^ (υηθβΓ) 
τήν μέριμ,νάν σας. — 2. Σας ευχαριστώ δια τήν χροτ(μησιν ήν μοί δεικνύετε (τήν 
δεικνυομένην μοι, βΗο^νη ίο πιθ)* θά χροσχαθήσω να φανώ άξιος της έμχιστοσό- 
νης σας. — 3. Εύαρεστήθητε να μέ άκολουθήσητε* θά έχισκεφθώμεν τάς αίθουσας 
τών χαραδόσεων, τ6 υχνωτήριον καΐ τ^ έστιατόριον. — 4. Έχετε χολλούς οίκο- 
τρόφους; — 5. "Ολοι οΐ μαθηταί μας εΐνε οίκότροφοι' δέν δεχόμεθα (ή λαμδά- 
νομεν) εξωτερικούς μαθητάς. — 6. ΧίχΙρω χολΰ δια (βίαά οί) τοΟτο* δς ϊδωμεν 
τ^ υχνωτήριον χρώτον. — 7. Ιδού αυτό* εΤνε εδρυχωρον, καθαρών, είάερον 
(καλώς άεριζίμενον) καΐ Ικαστος μαθητής κατέχει χωριστήν κλ(νην. — 8. Δέν 
ϋχάρχει έχιτηρητής μαζή των τήν (αί) νύκτα; — 9. Συγγνώμην, κυριε' δύο 
έχιτηρηταΐ χλαγιάζουν έν τφ μέσφ του δχνωτηρ(οϋ. — 10. Κατά χο(αν δραν 
οΐ μαθηταΐ κατακλίνονται (άχοσύρονται); — 11. Κατακλ(νονται είς τάς εννέα 
τ^ θέρος καΐ εις τάς (5κτώ τ^ν χειμώνα. — 12. Κατά χο(αν ωραν εγείρονται; — 
13. Εγείρονται εις τάς 1ξ καΐ χρογευματίζουσιν εις τάς 8 καΐ ήμίσειαν. — 14. 
Πόσους μαθητάς ϊχετε, — 15. Έχομεν τεσσαράκοντα χέντε' ό μεγαλείτερος 
(ΐΗβ βΐάββΐ) δέν εΐνε ακόμη 16 ετών (ίδ γ^ϊ βίχίββη ^β&Γβ οΜ). — 16. Πβ(αν 
γλώσσαν οΐ μαθηταΐ σας έν γένει ομιλούν; — 17. ΕΙνε ύχοχρεωμένοι νά όμιλώσι 
γαλλικά τήν (οη) Κυριακήν, Δευτέραν καΐ Τρίτην* τ^ υχόλοιχον της εβδομά- 
δος ουδέν (άλλο) ειμή ή αγγλική ομιλείται. — 18. Έχει καλώς* δς ύχάγωμεν 
νά ϊδωμεν τάς αίθουσας τών χαραδόσεων. 



ΑΣΚΗΣΕ 107.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ρΓονΜβ, ίυηηδίι τού χροδάϊντ, φόρνις 
ΒβηοΗ, ίοπη μχέντς, φόρμ 

Το ρς88688,1ο αρρτονβ τού χοζές, αχρούδ 
Αθ€68δθΓ7»ίπιρΐ6ΐη6ηΙ αξέσορυ, ίμχλεμεν-τ 
Ιη αάν&ηοβ 



^υΒΓ^βΓ 

ΕροβΙι, ϋιηβ 

^υ&Γ1;βΓ17 

ΒιίΓαΙίοιι 

ΕαβΙβΓ 

Το ΐΕ3ΐ 

ΤβιηρβΓ, (Ιίδροδίίίοη 

8ιιυ6η 

ΜοΓΟδβ; 3ητ\γ 

8\ι11ίγ; ίεαάδίΓοη^ 

ΗοΙίάΒ^δ 

ΙιΘ&νβ 

01>δ1ίηαΐ6 
ΟΙιαΓΗδΗ 
Βί11;ίββ 
ΓαοΙ; ραΐίβηοβ 



IV αντδάνς 

κουώρτερ 

Ιχοκ, τάϊμ 

κουώρτερλϋ 

ντιουρέϊσιον 

ήστερ 

τού λάστ 

τέμ-χερ, ντισχοζίσιον 

σόλλεν 

μορόζ, σόρλυ 

σόλκυ, χέντστρονγκ 

χόλιντεϊζ 

λή6 

όμχστινετ 

τσόρλις 

μχίλ, φή 

τακτ, χαίσιενς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 107. 



χρομηθεδειν, έφοδιάζειν 

θραν(ον 

κατέχειν, έχιδοκιμάζειν 

χαράρτημα, εργαλεία 

χροκαταβολικώς 

τριμηνία 

έχοχή 

κατά τριμηνίαν 

διάρκεια 

Πάσχα 

διαρκεΤν 

χαρακτήρ, διάθεσις 

δύσθυμος 

διεστραμμένος, δύστροχος 

θυμωμένος, χείσμων 

διακοχαΐ 

άδεια άχουσίας 

έχίμονος 

άγροίκος 

λογαριασμός, δίδακτρα 

λβχτότης, ύχομονή 



1. Έλθετε άχ* έδώ (ΐΗΐδ "^^γ), κύριε* θά ύχάγωμεν νά (καΐ) Τδωμεν τάς 
τάξεις (αίθουσας τάξεων). Ιδού αδται. Εΐνε χολύ μεγάλαι, καλώς χερι- 
χοιημέναι (Ι^βρΙ), άριστα άεριζόμεναι, έφωδιασμέναι μέ άνετα (οοπιιηοάίουδ) 
θρανία καΐ έκαστος μαθητής έχει 1ν γραφείον (άβδίί) μέ χαραρτήματα (χρειώδη). 
— 2. Έχιδοκιμάζω τάς διαφόρους (αότάς) διατάξεις" τ6 κατάστημα σας θ' άρέσ^ 



ανετδ:δαςκαλοτ 
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εις τ?)ν ϋ16ν μοϋ, §έν αμφιβάλλω (δέν 2χω άμφ(6ολ(αν). — 3» Τ6 ορχουδαιότατον 
(Ιΐΐ6 ιηο8ΐ ίιηροΓί&ηΙ Ιΐήη^) δι' έμέ εΐνε νά μάθω το6ς Κρους σας^3ι6τι δέν 
εΐμαί χλοόσίος. — 1. ΑΙ τιμαΤ μας (ή οΐ δροι μας) εΐνε χολΰ συγχαταδατικαΐ 
(ιηοάβΓαΙβ)* ή άμοζδή (Λβ Ιβπηβ) εΐνε τεσσαράκοντα (5κτώ λ(ραι χατ' ϊτος 
(ε νβαΓ ή ρβΓ αηηυιη) χληρωτέαι χροχαταδολιχώς καΐ κατά τριμηνίας. — 
5. Εΐνε κάχως ακριβά. Έχω χολλά >Γέκνα νά 6άλω εις τ?) σχολείον. — 6. Έάν 
βάλητε καΐ τους δύο υΙούς σας ταυτοχρόνως, θά τους δεχθώ δια τεσσαράκοντα 
λίρας έκάτερον. — 7. Προτιμώ αδτ^ν τ?>ν τρ6χον (αίΓαη^βιηβηΙ). Πίτε γί- 
νονται (λαμβάνουν χώραν) αΐ διακοχαΐ καΐ χόσον (Ηο^ Ιοη§) διαρκοΟσι; — 
8. Ένα μήνα κατ* Αδγουστον, (5κτώ ημέρας τά Χριστούγεννα (&1 ΟΗπβΙπίΒδ), 
καΐ δεκαχενθήμερον κατά τί> Πάσχα. — 9. θά φέρω τους υΐοΰς μοϋ αδριον τ^ 
χρωΐ. Έν τούτοις (άλλα) χρέχει νά σας ομιλήσω χερΙ τοΟ χαρακτήρος τοΟ 
μεγαλειτέροϋ (χρεσδυτέροϋ)* εΐνε συχνά δΰσθυμος, χάντοτε διεστραμμένος καΐ 
δύστροχος καΐ ενίοτε θυμωμένος. — 10. Είναι ίκνηρ^ς καΐ χείσμων; — 11. Όχι, 
οίίτε (ίκνηρ^ς οίίτε έχίμονος εΐνε, άλλ' είνε ευερέθιστος. — 12. Μέ χολλήν έχι- 
μέλειαν, λεχτίτητα καΐ χροχάντων ύχομονήν, θά μεταβάλω τήν διάθεσιν (ή τί)ν 
χαρακτήρα) του νέου. — 13. '^Ας τΐ έλχίσωμεν (ΙβΙ υβ Ηορβ βο)* θά μοί στείλη- 
τε τ6ν λογαριασμών τήν χροσεχή εβδομάδα. — 14. Ναί, κύριε, θά στείλω κανένα 
έντ?)ς (^ίΐΗίη) ίκτώ ήμερων (ή κατά τήν εβδομάδα). 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ?ν 
(Συνέχ. ϊδ. σελ. 134). 



ΟΙιΙγΡ (τσέρχ) κβλαδώ 
ΟΗίββΙ * (τσίζελ) χαράσσω 
Οΐιοΐίβ (τσ^κ) χνίγω 
ΟΗορ (τσ^χ) χερικίχτω 
ΟΙιηβΙβη (κρίστ'ν) βαχτίζω 
ΟΗιΐΓΐι (τσ6ρν) δέρω γάλα 
Οίοαίήζβ (σίκατραϊζ) έχουλώ 
ΟίρΗβΓ (σάϊφερ) αριθμώ 
ΟίΓουΙαΙβ (σέρκιουλετ) κυκλοφορώ 
ΟίνιΚδβ (σίβιλαϊζ) έκχολιτίζω 
ΟΙαίπι (κλαίμ) άξιώ 
ΟΙαιηΒβΓ (κλάμχερ) άναρριχώμαι 
Οίαρ * (κλάχ) χατάσσω 
Οΐαδίι (κλάς) χροσκ6χτω 
ΟΙιιίοΗ (κλ6τς) δράττω 
ΟΙιιίΙβΓ (κλόττερ) θορυβώ 
Οοαςιύαίβ (κοάγκιουλετ) χήγνυμι 
ΟοΒ,Βί (κ6στ) άκτοχλοώ 
Οοαχ (κ6ξ) θωχεΰω 
ΟοΒΜβ (κίμχλ) έμβαλένω ύχοδ. 
ΟοβΓΟβ (κοέρς) χιέζω 
0θ6χί3ΐ (κοεκζίστ) συνυχάρχω 
ΟοΙιβΓβ (κοχήρ) χροσφόομαι 
Οοϋ (κίϊλ) τυλίσσω 
Οοίηοίάβ (κοϊνσάϊντ) συμχίχτω 
0ο11&ρ86 (κολάψ) καταχίχτω 
Οοΐΐβοί (κολλέκτ) συλλέγω 



ΟΙαβρ (κλάσχ) χορχώ 

ΟΙαβδίί^ (κλάσιφαυ) ταξινομώ 

ΟΙεΚθγ (κλάτερ) αντηχώ 

Οία^ (κλώ) άμύσσω 

Οΐβαη (κλήν) καθαίρω 

ΟΙβΕΓ (κλήρ) άραιώ 

Οΐβαηββ (κλένς) καθαρίζω 

ΟΙίιηΙ) (κλάϊμ) αναβαίνω 

Οϋρ'* (κλίχ)κείρω 

Οίοαίε (κλώκ) σκεχάζω 

01θ8β (κλώς) εγκλείω 

Οίο^ (κλώγκ) φράσσω 

ΟΙοΛβ (κλ?)θ) ενδύω 

ΟΙυβίβΓ (κλίστερ) θάλλω 

ΟοιηρΗοαϊβ (κόμ-χλικετ) έχιχλέκω 

Οοιηρο86 (κομ-χ6ζ) συνθέτω 

ΟοιηρΓβΙιβηά (κομ-^ριχέντ) χβρι- 

λαμβάνω 
ΟοιηρυΙβ (κομ-χιουτ) ΰχολογίζω 
Οοηοβαΐ (κονσήλ) κρύχτω 
Οοηοϋίαΐβ (κονσίλιετ) διαλλάσσω 
Οοηοΐυάβ (κονκλούντ) συνομολογώ 
ΟοηουΓ * (κονκ^ρ) συντρέχω 
Οοη(ΐ6ΐηη (κονντέν) καταδικάζω 
Οοηάβηββ (κονντένς) συμχυκνώ 
Οοηάββοβηά (κονντεσένντ) συγκαταβαίνω 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Οοΐοηίζβ (χίλοναϊζ) άχοιχίζω 
ΟοΙοΓ (κίλορ) χρωματίζω 
ΟοΐϊΐΗηβ (κομμχάϊν) συνδυάζω 
ΟοιηίοΓΐ; (χίμφορτ) ενθαρρύνω 
Οοιηιη&η(1 (κομάνντ) χαραγγέλλω 
ΟοιηιηβιηοΓ&ίβ (κομμέμορετ) μνη- 
μονεύω 
Οοιηιηβηοβ (κομένς) δρχομαι 
Οοιηιηβηά (κομένντ) συνιστώ 
ΟοπιπιβηΙ (κομέν-τ) σχολιάζω 
Οοιηιηίΐ * (κομμ(τ) διαχράττω 
Οοιηιηυηβ (κομιούν) κοινωνώ 
€οιηιηιιηΙο&!;6 (κομιοΰνικετ) συγ- 
κοινωνώ 
€οιηρ&Γ6 (κομ-χαίρ) συγκρίνω 
€οιηρ8,88 (κ6μ-χας) χερικυκλώ 
Οοιηρβί * (κομ-χέλ) εξαναγκάζω 
βοιηρβηδαΐβ (κομ-χένσετ) αντι- 
σταθμίζω 
ΟοιηρβΙβ (κομ-χήτ) συμβάλλω 
Οοιηρίΐβ (κομ-χάΐλ) αθροίζω 
Οοιηρίβίβ (κομ-χλήτ) συμχληρώ 
Οοηβίταιη (κονστραΐν) εξαναγκάζω 
ΟοηβΐΓΐιοΙ (κονστρ^κτ) κτίζω 
ΟοηβΙτυ© (κονστρού) ερμηνεύω 
€οη8ΐι11; (κονσ^λτ) συμβουλεύομαι 
Οοηβυιηβ (κονσιούμ) αναλίσκω 
βοηίαίη (κονταίϊν) χεριλαμβάνω 

(χωρώ> 
€οηΙέη(1 (κον-τένντ) ισχυρίζομαι 
€οηΐ68ΐ (κον-τέστ) αμφισβητώ 
Οοηϋηιιβ (κον-τίνιου) εξακολουθώ 
ΟοηΐΓ&οί (κον-τράκτ) άχοκτώ 
ΟοηΐΓ&βΙ (χον-τράστ) άντιτίθεμαι 
€οηΐΓί1>ιι(6 (κον-τρίμχιουτ) συν- 
τελώ 
ΟοηΙπνβ (χον-τράϊβ) μηχανώμαι 
ΟοηίΓοΙ * (κον-τρ?)λ) εξελέγχω 
Οοηνβηβ (χονβήν) συνάγω 
ΟοηνβΓ^β (κονβέρτζ) συγκλίνω 
ΟοηνβΓδβ (κονβέρς) συνδιαλέγομαι 
ΟοηνβΓί (κονβέρτ) μετατρέχω 
Οοηνβ^ (κονβαί) κομίζω, δγω 
Οοηνίοί (κονβίκτ) ένοχοχοιώ 
Οοηνίηοβ (κονβίνς) χείθω 
Οοηνοΐεβ (κονβδκ) συγκαλώ 
Οο-ορβΓαΙβ (κοόχερετ) συμχράττω 
Οορ7 (χόχι). αντιγράφω 
ΟοΓΓβο* (χορρέχτ) διορθώ 
ΟοΓΓοάβ (χορρλντ) διαβιβρώσχω 
ΟοΓΓαρΙ (χορρίχτ) διοΒφθιίρω 



Οοηάυοβ (χονντιούς) οδηγώ, τείνω 
ΟοηίβΓ * (κονφέρ) άχονέμω 
Οοηίβ88 (κονφές) έμολογώ 
ΟοηΗίΙβ (κονφάϊντ) έμχιστεΰομαι 
Οοηίίπθ (κονφάϊν) χεριορίζω 
ΟοηΏπη (κονφέρμ) έχιβεβαιώ 
ΟοηίΓοηΙ (κονφρ^ν-τ) άντιμετωχίζω 
€οη^Γ&ίιι1&ΐ6 (κονγκράτιουλετ) 

συγχαίρω 
Οοη^Γβ^αΙβ (κόνγκριγχετ) συνα- 
θροίζω 
€οπ}α^&ΐ6 (χίντζιουγκετ) χλίνω 
Οοηηβοί (κοννέκτ) συναχτώ 
Οοη€ΐαβΓ (κόνκερ) καταχτώ 
Οοη8βθΓαΙβ (χόνσεκρετ) καθιερώ 
€οη86ηΙ (κονσέν-τ) συναινώ 
Οοη8ί(ΙβΓ (κονσίντερ) θεωρώ 
Οοη8ί2η (κονσάϊν) χαραδίδω 
Οοηδίδί (κονσίστ) συνίσταμαι 
0οη8θ1β (κονσ^λ) χαρηγορώ 
Οοηβοΐίάαΐβ (κονσ^λιντετ) στερεώ 
ΟοηδρίΓβ (κονσχάϊρ) συνωμοτώ 
Οοιι^η (κ^φ) βήχω 
Οοιιηί (κάοϋν-τ) αριθμώ 
ΟοαηΙβπηαη(1 (κάουν-τερμανντ) άνα 

χαλώ 
ΟονβΓ (χίβερ) καλύχτω 
Οταόί (κρακ) ρηγνύω 
ΟταοΜβ (κράκλ) κροτώ 
ΟΓαβΙι (κράς) χαταγώ 
Ογ£ιιϊι * (κράμ) βύω 
ΟΓβαΙβ (κριέϊτ)^δημιουργώ 
Οιβάΐί (κρέντιτ) χιστίνω, χιστεΰω 
Οπη^β (κρίντζ) δχοκλίνομαι 
ΟΗίίοίδβ (κρίτισαϊζ) έχιχρίνω 
θΓορ * (χρ^χ) δρ^ω 
0Γο\ν(1 (κράουντ) συνωστίζω 
ΟΓΟ'^η (κράουν) στέφω 
ΟΓυοίί^ (κρούσιφαϊ) σταυρίνω 
ΟηιιηΒΙβ (κρέμμχλ) θρυμματίζω 
Οηιιηρίβ (κρ6μ-χλ) ρυτιδώ 
Οταδίι (κρ^ς) συνθλίβω 
Οτγ (κράϋ) κλαίω, κράζω 
ΟιιΙΙίνΛΐβ (κίλτιβετ) καλλιεργώ 
ΟιιΑ (κ^ρμχ) χαλινώ 
ΟιΐΓίΰβ (κόρντλ) θρόμβο Ομαι 
€ιΐΓ6 (κιούρ) Ιώμαι 
ΟιιγΙ (κ6ρλ) χορχίνω 
€υΓ86 (κ^ρσ) καταρώμαι 
ΟιΐΓί&ϋ (κορταίλ) βραχύνω 
ΟαΓΥ© (χ6ρβ) χάμχτω 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 108.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΤΙΐ6&(Γ6;ρΙ&7 

ΤίβΓ Οί Ι>0Χ68 

Το ΌΓΟουΓβ, οΙ>1&ίη 
8ΐαΙΐ8 ; Βοχ 
Οτονίά; Βήΐΐίαηΐ 

ϋρρβΓ £&1ΐ6Γ7 

ΡιΙ; ρΐαγ 1>ί11 

Το ρβΓίοπη; ίο &οί 

α Γοΐβ 
Ρατί, οΗ&Γ&οΙβΓ 
ΟυΓίαίη 
ΡήηοίρΛΐ, οΐήβί 
Το Ιίηοι;^, Ιεηβτιτ 

Ιεηοτι^η 
ΟνβΓίιΐΓβ, ΟΓοΙίββίΓα 
8οβηβΓ7, Ιιουββ 
Το αηίοΜ 
ΤΓα^βίΙ^, οοιηβά^ 
ΡβιίοπηβΓ 
ΡΓοιηρίβΓ 

δί(ΐ6-806Π68 

δία^β; ρίοΐ 
ΒαΙΙβΙ;; ΙβηοΓ 
Αοί; ορ6Γ& 



0(ατερ, χλέϋ 

τήρ οφ μιττόξεζ 
του χροχιοΰρ, ομ.πτ(ζΙν 
στάλς, μποξ 
χράοϋντ, μ.•κρ(λιαν-τ 
6%τερ γχάλλερυ 
χ(τ, ΐϋλέϋ μ.χ(λ 



θέατρον, ταράστασις 
σειρά θεωρείων 
χαρέχειν, έχιτϋγχάνειν 
χαθέδραι, θεωρείον 
πλήθος, λαμ.χρ?)ς 
άμφ(θέ(ζτρον 
χλατεΐα, χρόγραμψια 



το6 χερφίρμ., τού άχταρ^λ χαίζειν, χαριστάνειν 



χάρτ, χάραχτερ 
χέρταιν 

χρίνσιχαλ, τσήφ 
τού νώ, νιου, νώουν 

ο6ερτ(θύρ, έρχεστρα 
σήνερυ, χάους 
τού ονφόλντ 
τράτζιντυ, χόμ,ιντυ 
χερφέρμερ 
χρίιι-χτερ 
σάϊντ σήνζ 
σταΚτζ, χλί>τ 
μ,χάλλετ, τένορ 
άχτ, έχερα 

ΑΣΚΗΣΙΣ 108. 



χρόσωχον, (χαραχτήρ) 
αδλαΐα 

χρωταγωνιστής 
γινώσχειν, χλχ. 

εισαγωγή, ορχήστρα 
σχηνογραφία, αίθουσα 
λυεσθα( 

τραγφΒία, χωμίφΜα 
χαλλιτέχνης 
ΰχοβολεύς 
χαρασχήνια 
σχηνή, χλοχή 
μχαλέτο, έξύφωνος 
χράξις, μ.ελέδραμ.α 



1. Που σχοχείετε νά διέλθητε (άο }Γου ίηίβηά Ιο 8ρ6ηά) τήν έσχέραν; 
— 2. Μετα6α(νομ.εν ε£ς τ?) θέατρον* θέλετε να μας συνοδεΰσητε (έχει); — 3. Σχα- 
νίως μεταβαίνω εις τ^ θέατρον* Ιχετε ήδη εΙσιτήρια; — 4. Έχομ,εν χέντε διά τί> 
χρώτον θεωρείον θά χρομηθευθώμεν Ιν ϊχτον, έάν Ιλθητε μ,εθ' ημών. — 5. Είσθε 
λίαν χεριχοεητιχίς• θά λάβω δυο εισιτήρια διά τήν χλατείαν, τ6 Ιν δι' έμέ χαΐ τ6 
δλλο διά τήν σΰζυγ6ν μου. — 6. θά είνε χλήθος (ίί ινίΠ Ββ ΟΓΟ^άβά) άχόψε' 
ήχουσα νά λέγουν 8τι τήν 3ην ώραν δέν ύχηρχον χλέον εΙσιτήρια διά τήν χλατείαν' 
χαΐ αδτ^ τ& άμφίθέατρον θά είνε χολύ μιχρ^ν διά νά χεριλάβη (Ιο οοηίαίη) τ^ 
χλήθος. — 7. Εϊδετβ τί) χρόγραμμα; Τ(ς χαριστάνει τ6 χΰριον χρίσωχον; 
8. (Είνε) ήθοχοώς γνωστότατος (χαλώς εγνωσμένος) (8στις) χρωταγωνιστεΓ 
δς άναχωρήσωμεν* αρχίζουν (ίΗ©7 Ββ^η) είς τάς οχτώ. — 9. Ιδού έφθάσαμεν 
(ΗβΓβ τΐ7β ΕΓβ)• ή αδλαΐα αϊρεται (18 πβίη^)* δς λάβωμεν τάς θέσεις (8βαί) 
αμέσως. — 10. Αυτή ή εισαγωγή είνε έξαισία (άβΙί^ΗίίιιΙ) χαΐ ή ορχήστρα χάλ- 
λιστα διευθύνεται (ίβ γ^τγ νίύΐ οοηάιιβίβά). — 11. Ή αίθουσα χαρουσιάζει 
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λαμ,χράν άχοψιν (1), οΑ σχηνογραφ(αι εΐνε μ,εγαλοχρεχεΐς. — 12. Παριστάνουν 
τραγφδίαν' δσον δι* έμέ (αδ ίοΓ ιηβ) θα χροβτίμ,ων κωμφδίαν. — 13. Ούτος ό 
ήθοχοώς (αοΙοΓ) δέν γνωρίζει τ6 μέρος τοϋ* δνεϋ του υχοβολέως, δέν θα ήΒύ- 
νατο να εξακολούθηση, (οοηΐίηαβ). — 14. Αυτή ή ήθοχοώς ην βλέχετε εις 
τα χαρασχήνια θα 2λθη (ίδ οοιηίη^) εις τήν σχηνήν. — 15. Είνε (δΗβ ίδ) Ιξοχος 
καλλιτέχνις. — 16. Δέν άγαχώ αυτ6 τ^ Ιργον (ρίβοβ)• ή χλοκή λύεται κακώς 
(υηίοΐάδ ίΐδβΐί Βαοΰγ). — 17. Αύτ^ς δ όξύφωνος δδει καΐ χα(ζει εντελώς (Γβ- 
ιη&Λ&Η^τ) καλά* μένετε διά (βγ© γοα ^οίη^ Ιο δίΒ,γ) να Τδητε τ^ μχαλλέτο; 
18. Όχι, αισθάνομαι (Ι ίββΐ) (έμαυτ^ν) κουρασμένον καΐ αΟριον μεταβαίνω είς 
τ^ μελόδραμα* καλήν νύκτα, καλήν διασκέδασιν (έλχίζω 8τι θά διασκεδάσητε, 
βη]ογ 7ουΓδβ1ί). 

ΑΣΚΗΣΕ 109.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Οίοοίε 

8βί; Γυ1>7 

Ορβαί ναή^ίγ 

Το ίβ\νβ1 ίΙίΓοιίξΙιουΙ; 

Το ί£ΐ]^6, ίοοίε, 1α]^6η 

Το ίαΐεβ 1>Λθ1ί 

ΚβοβίρΙ 

Ι η ΟΓαβΓ 

Το Γ6^1ΐ1αί6 

Ιη ίΐιβ βνβηΐ οί 

Οαί οί ΟΓάβΓ 

Το ΓεραΪΓ, ίο πιβικί 

ΜαηιιίΕοίοΓ^ 

ΟβηβΥΛ 

Το δβί αΙ>ου1; Ιΐ 

(Το §ο) Ιοο ίαδί 

(Το Ββ) Ιοο δίο^ 

Το §αίη; Ιο Ιοδβ 

Μαίη δρήη§; οΐιαίη 

Το-\νίηά αρ, νίτοιιηά ιιρ 

Ηαη(1; ^αίοΐι-ΐεβ^ 

Βν ιη^ ιναΐοΐι 



κλώκ 

σίλινντερ γοϋάτς 
σέτ, ρούμχϋ 
γκρέητ βαράετυ 
τοΰ τζούελ θρουάουτ 
του τα(ϊκ, τοΰκ, ταίκ'ν 
το 6 τα(ϊκ μχάκ 
ρεσίτ 
IV 6 ρ ντε ρ 
του ρέγκιουλετ 
IV δΐ ι6έν-τ οφ 
άουτ οφ όρντερ 
ριχα(ρ, το 6 μένντ 
μανιουφάκτορυ 
τζεν(6α 

του σέτ αμχάουτ ιτ 
τού γκώ το 6 φάστ 
του μχή του σλώ 
τού γκαΓίν, του λούζ 
μαΚν σχρίγγ, τσαΓίν 
γουάϊνντ οχ, γουάουνντ 
χάντ, γουάτς-κη 
μχάϋ μάϋ γουάτς 



εκκρεμές (ώρολίγιον) 
ώρολίγ. μέ κΰλινδρον 
έναρμ6ζειν, ρουβίνιον 
μεγάλη χοικιλία (συλλ.) 
ήρμοσμένον έχΐ ρουβ. 
λαμβάνειν 
λαμβάνειν άτίσω 
άχύδειζις 
Υνα 

κανονίζειν 
έν η χεριχτώσει 
χαλασμένος 
διορθώνειν 
έργοστάσιον 
Γενεύη 
άρχίζειν 

χηγαίνειν έμχρ^ς 
» έχίσω 

κερδίζειν, χάνειν 
μέγα έλατήριον, δλυσις 
οχ χορδίζειν, — μένος 
ωροδείκτης, κλείς 
κατά τ^ ώρολίγιόν μου 



ΑΣΚΗΣΙΣ 109. ^ 

1. Εις τών φίλων μου ήγόρασε χαρ' ύμΐν εν χρυσουν ώρολόγιον' εΐνε ευχαρι- 
στημένος μέ αυτ^ καΐ έγώ ήλθον νά αγοράσω Ιν εκκρεμές καΐ 1ν ώρολίγιον μέ 
κύλινδρον. — 2. Έχομεν μεγάλην συλλογήν τοιούτων* Ιδου Ιν καλδν ώρολίγιον 
κυλινδροφόρον μέ ρουβίνια (]βτνβ1βά ΙΙίΓου^ΙιοιιΙ ογ δβί ίη ΓΐιΒίβδ) τ^ οχοίον 



1). Οί άγγλοι μεταχειρίζονται τήν γαλλικήν φράσιν οουρ ά' οβίΐ (κοΰ δέγι) 
δχοψις, θέα, χροφέροντες αυτήν ώς οί Γάλλοι. Ή φράσις «ή αίθουσα χαρουσιά- 
ζει λαμχράν άχοψιν» μεταφράζεται: ίΐιβ Ηοαδβ ρτβδβηΐδ α ίίηβ (ογ Βήΐΐί- 
αηί) οουρ ά'οβιΐ. 
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θά σας αφήσω χρ6ς (1) 300 φράγχα. — 3. "Αν μοί τ^ έγγϋηθήτβ (\π11 ^αΓΓαηΙ; 
ίί) χαΐ δν άχοχρεωθήτε (ινϋΐ βηςα^β) νά τί) χάρητε 6π(σω έν η χεριχτώσει δεν 
πηγαίνει χαλά (ίη ίίιβ βνβηΐ οί ίίβ ηοί §οίη§ νβΐΐ), θα τί) λάβω. — 4. Σας 
ϋχίσχομαι τοΰτο, χύριε* χρ?)ς τούτοις (1)β8Ϊ(1β8) θα τ^ εγγυηθώ έχΐ άχοδβίξει. 
5. Ιδού Ιν χαλαών ώρολογιον δχερ εΐνε χαλασμένον* θα σας τ6 αφήσω (ιί ινίΐΐι 
}Γοα) Υνα τ^ (βο ύι&ί γο\ι ΊΠ&γ) διορθώσητε χαΐ τ^ χανονίσητε. — 6. ΕΙνε 
χαλ^ν ώρολίγιον ένί)ς των χαλλιτέρων εργοστασίων (2) της Γενεύης. — 7. θά 
τ^ αρχίσω (3) άχ^ σήμερον* χηγαίνει έμχρ^ς (άοββ ίί §ο ίοο ίαβί) (4) ή 
6χ(σω; — 8. Πηγαίνει όχίσω, χάνει χλέον ή δέχα λεχτά τήν (αί) ήμέραν. — 
9. Νομίζω 8τι τ^ ελατή ριον εΐνε σχασμένον* χάρετε 6χ(σω τήν ίλϋσιν, δέν τήν 
χρειάζομαι. — 10. Θα Τδητε 8τι δ εις έχ τών δειχτών εΐνε τεθραυσμένος' χαλά 
θά χάμετε νά τ^ν διορθώσητε (ιηβη(Ι)έχ(σης. — 11. Εύαρεστεΐσθε νά μοί δώσητε 
Ιν χλειδίον ωρολογίου; Ιχασα τί) 1διχ6ν μου σήμερον (τούτο) τί) χρωΐ. — 12. 
Είμαι άνευ ωρολογίου" δύνασθε νά μοΙ δανείσητε 2ν; — 13. Βεβαίως, χύριε, 
ίδού Ιν τ^ έχοΐον χηγαίνει χολύ χαλά. — 14. Τί ώρα εΐνε χατά (1>7) τ^ ώρολ6- 
γι6ν σας; — 15. Εΐνε δέχα χατά τ^ έχχρεμές μου, δχως χαΐ (λ8 ^θ11 α8 \>γ) χατά 
τ^ ώρολόγιόν σας. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 110.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το 8θ1β; ίο Ηββΐ του σώλ, τού χήλ βάλλω σόλες, ταχοίνιβ 

ΚβραΓαϋοη ριχαρέσιόν έχιδι6ρθωσις 

ΒΓβαΙε οαΐ; Ι>Γθΐ£6η θα! μχρέχ άουτ, μχρ6χν άουτ σχίζειν, τρυχαν, σχισμένος 
Το Ι>Γ6αΐ£, 1)Γθ1εβ,1)Γθ1εβημχρέχ, μχρ6χ, μχρόχεν συντρίβειν 
Το 8ΐ;ι1;ο1ι; ίο 8βν του στίτς, τού σώ ράχτειν (βι6λ.),ράχτ«ν 

Ιηίο ίΐιβ 1)3,Γ§3,ιη ίν-του δΐ μχάργχαιν είς έχίμετρον 

Το Ι>ιι11;οη; ίο Ιαοβ τού μχ6τ'ν, τού λαίϊς χομδόνειν, δένειν 
Το 8ρ1ίί (5);ίο ΓβραΐΓ τού σχλίτ, ριχαΐρ σχίζειν, δ ιαιρεΐν, έχι- 

διορθόνειν 



1). θά σας τ^ αφήσω χρ^ς 300 φρ. μεταφράζεται: Ι ^Ιΐβί γοα ΗΛνβ ίί 
ίοΓ ίΗΓββ ΚιιικίΓβά ίΓ3,ηο8. — Ώρολογιον 8χερ θά σας αφήσω χρ^ς χλχ. — ^Α 
τί^&ίοΐι νΙήοΗ Ι νϋΐ Ιβί ^οιι Κανβ ίοΓ βίο. 

2). Τί)ν ίρθογραφιχ^ν χανόνα χερΙ τών εις )γ ληγόντων άγγλιχών ονομάτων 
8ρα έν σελ. 21. 

3). «Θά τ* αρχίσω άχ^ σήμερον» εΐνε φράσις Ιδιωματιχή μεταφραζόμενη Ι 
^ά11 8βί 8,1)θΐιί ιί ίΐιίδ Υβτγ ά&γ. 

4). Πλήθος άχειρον έχιθέτων μετατρέχονται ε(ς έχιρρήματα τη χροσθήχη 
της χαταλήξεως Ι^. χ. χ. 81οιν, βραδύς, γίνεται δίονί^, βραδέως. — ^^Αν τί 
έχίθετον λήγη είς έΐβ έχθλίδεται τ^ τελιχ^ν β χαΐ χροστίθεται γ, οίον α^ΓββαΜβ, 
Λ^ΓββαΜ^. — Είς τά έχίθετα τά λήγοντα είς γ τρέχεται τ^ γ είς ί χρίν ή χροστε- 
θη τί) Ιγ, οίον ρτβίί^, ρΓβίίϋ^• — Τών έξης δέ λέξεων έχθλίδεται τ^ τελιχί)ν β 
8ταν γίνωνται έχιρρήματα: — Οηβ, εις. ίταβ, αληθής, άαβ, χροσήχων. τ^ΗοΙβ, 
8λος. έξ ών σχηματίζονται τά έχιρρήματα οηΐ^, μόνον, ίηιΐγ, αληθώς, άαΐ^» 
δεόντως, τ^1ιο11}γ, εντελώς, ολοσχερώς, χρόφερε: ουάν, τρου, ντιού, όνλυ, τρούλυ, 
ντιοΰλυ, χόλλυ. — Τ^ έχίρρημα ία8ί είς τήν φράσιν 7: (Ι)οβ8 ίί §ο ίοο ίΛ8ί 
ΟΓ ίοο 8ΐονΐ3Γ?) οΰδέχοτε λαμβάνει τήν χατάληξιν 1^. — Συγχρίνονται δέ συνή- 
θως τά έχιρρήματα δχως χαΐ τά έχίθετα: \\Γί8θΐ7 (γουάϊζλυ), σοφώς, συνετώς. 
ηιΟΓβ ^86ΐ7, σοφώτερον. ιηοδί νίδθΐγ, σοφώτατα. — ΟίίΘη (όφν) συχνάχις, 
οίίβηβΓ (όφνερ) συχνότερον, οίίβηβδί (όφνεστ) συχνότατα. 

5). Τί) ρήμα ίο βρΗί εΐνε χα όμαλί)ν $μα χαΐ άνώμαλον. Ώς έχΐ τί) χολύ 
λαμβάνει τήν άνώμαλον μορφήν χαΐ σχηματίζει αόριστον χα\ χαθητ. μετοχήν 8ρϋί. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Το οοιηβ οίί τού χί)μ οφ 

Το ραίοΗ; α ραίοΐι τοΰ χάτς, χάτς 

Το ΓΛίδβ το 6 ραΚζ 

Το ίΓ6&(1, ίτοά, ίΓοάθβητού τρέντ, τρ6ντ,τρ<ντ'ν 

ΝειΙ; Ηββΐ; βίαβίίο να(λ, χήλ, ελάστιχ 



Το ρυΐΐ (οίί) 
Το Γβρίαοβ 
Το Ιοοίε ονβΓ 
Το βχαιηίηβ 



τοΰ χοΰλ Οφ 
τού ριπλαΚς 
του λοΰχ όβερ 
τού εχζάμ.ιν 

ΑΣΚΗΣΕ 110. 



άχοσχάσθαι 

έχιρράχτειν^ έχ(ρραμ.μ.α 

ύψόνειν 

χοδοχατεΐν χλχ. 

ήλος, χτέρνα, ελαστικών 

σύρειν, έχβάλλειν 

έχαναθέτειν 

έχιθεωρεΐν 

έξετάζειν 



1. Ι Ηανβ 1)Γου§1ι1 γ^^ * ^^^ ραίΓβ οί 1)οοί3 αηά δΐιοβδ Ιο ιηβικί. 
^ΗεΙ (Ιο γοα οΙιαΓ^β ίοΓ 8θ1ιη§ αηά 1ΐ6β1ιη§ ^βηίίειηβη'δ 1>οοΐ8? — 2. 
ΡοαΓ Εη<1 δίχ ρβηοβ (ογ ίοιίΓ δΗΠΙίη^δ αικί βίχ ρβηοβ) ίοΓ ^Θπίΐβιηβη'δ 
1>οοί8 Λίκΐ ίοΓ 1α(ϋ68' 1>οοΐ8 ΐΗΓββ αηά δίχ ρβηοβ. — 3. Ηβτβ ίβ α Ηίίΐβ δΐίρ- 
ρβΓ 1)Γθ1εβη ουί αϊ (χρί)ς) ίΗβ δΐάβ; ^οα οιιςίιί ηοί (δέν εχρεχε) ίο Εδίε ιηβ 
ιηιιοΐι ίοΓ ιηβικίιη^ ΐΗαί. — 4. Ιί ^οιι Ιβανβ Λβ οΛβΓ δΐιοββ ΚβΓβ ίο ιηβηά, 
δίΓ, Ι ^1 δϋίοΐι ^ιιρ (θα έξαναρράψω) ίΐιβ δΙίρρβΓ ίηίο ΐΗβ 1>ΕΓ§&ίη. — 5. 
νβΓ7 ΥίβΜ. ΗβΓβ ίδ α ραΐΓ οί 1)α1;1;οηβ(1 1>οο1;3 δρΗΐ αρ 1)β1ιιη(1 άπα ηβαΓίγ 
ε11 ίΗβ 1>ιιϋοηδ Ηανβ οοιηβ οίί (έκόχησαν) ; ^οιι ιηιΐδΐ; ίτγ ίο ιβραίτ Λβιη 
Εδ ΓβαδοηαΜ^ αδ (ως ο16ν τε λογιχήν) ροδδίέΐβ, ΐΗβ^ &Γβ ηοί τ^ογΙΗ (δέν 
άξίζοϋν) ιηιιοΐι. — 6. Αηά ΥίΥίΆί άο ίΗβδβ 1)θοί8 (1) Γβο^ιιίΓβΤ — 7. ^υ81; 
ραί (θέσατε άχλώς) α ραίβΐι αί ίΐιβ δίάβ, δβν αρ ΐΚβ ίΓοηί, ταίδβ 
ίΐιβ ΐΊ^Ηί Ηββΐ νΐιιοΐι Ι Ηανβ ΐΓοάάβη (1οτ?^η άπα ριιί & ίβιν ηαίΐδ ΗβΓβ αικί 
ΐΗβΓβ ίο ιηαΐςβ Λβιη δίΓοη^ (νά τά ένδϋναμ,ώσητε).— 8. Τΐιίδ ρ&ίΓ οί Ιαά^'δ 
1>οο1;δ ^ίΗ βΐ&δίίβ δίάβδ, ΓβοιιιΐΓβδ α ^Γβαί άβοί οί ιηβη(1ιη§ (έχιδιορθώσεις) ; 
7ου Η&θ 1)βίίβΓ Γβρίαοβ Λβ βίΛδίίβδ οη Ηοίΐι Ηοοίδ. — 9. Ι βββ ίΐίβ 
Ιοορδ (άνασυρται) Ηανβ Ηββη ριιΐΐβά οίί ίοο; Ι ινϋΐ δβτ?^ οη δθπΐ€ οηβδ. — 
10. Υβδ, γοα Η&ά ΗβίίβΓ Ιοοκ ονβΓ (ογ βχαηιίηβ) α11 ίΐιβ 1)οοί8 αηά δββ 
ΥίΙΐΒ,ί ίϊϊ^γ Γβ<|ΐιίΓβ (τΐ λείχει). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 111.— ΛΕΞΙΛΟΙΓΙΟΝ 



Το η1α1^6 ίο ηιβαδαΓβ 

ΟαδίοηιβΓ, βϋβηί 

Οοηιρίαίηί 

Μαίβηαΐδ 

0\>]βοί, Επη 

ΑΓίίοΙβ 

Ραίβηί ΙβαίΗβΓ 1)οοίδ 

δρβοίαΐ οβο&δίοηδ 

ϋΓβδδ 1)Οθίδ 

ΟΕηάη^-ριυηρδ 
Οίδβη^α^βά 
Κίά 1)οοΐ3 
ΟοΙοδΗβδ 
Βοοί-ΐΛοβδ 
Ρΐαίη; θΓ(1ίη&Γ7 



τοϋ (ΐ.έϊχ τοίι μέζιοϋρ 
^χόστομ,ερ, χλάϊεν-τ 
χομχλα(ν-τ 
μ.ατ(ριαλζ 
ίίμ,χτζεχτ, αίμ. 
άρτιχλ 

χάτεν-τ λέδερ μ,χούτς 
σχέσιαλ οχέζιονς 
ντρές μ,χουτ'ς 
ντάνσιν χόμ,ψ 
ντισηνγχαΚτζτ 
χ(ντ μχούτ'ς 
γχολόσες 
μ,χούτ λέϊσεζ 
χλαΓίν, όρντιναρυ 



χατασχεϋάζ. έχΐ μετρ φ 

χελάτης 

χαράχονον 

ύλιχά 

σχοχ6ς, άντιχείμενον 

είδος (έμχορ.) 

λιστρωτά ύχοδήματα 

είδιχαΐ ευχαιρίαι 

δχοδήματα (χαλλωχ.) 

σχαρχίνια (χορού) 

είμαι ελεύθερος 

υχοδήμ. έχ σεβρώ 

γολόσες 

δεσίματα άχοδημάτων 

άχλοΰς, συνήθης 



1. \νΐΐΕΐ <1ο ΐΗβδβ ΐΛΟβά 1)θοΐ8 ΓβςυΐΓβΫ μετάφρασον: τ\ λε(χει (τΐ χρειά- 
ζονται) αυτά τά δετά ύχοδήματα; 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 14• 

ΑΣΚΗΣΕ 111. 

1. Όο ]Γθη ιηαΐεβ 1)οοί;8 ίο ιη6α8αΓ6? — 2. Υββ, 8ιγ, ντβ ιη&ΐεβ &11 Ιάικίβ 
οί 1>οοΐ3 αηά δΗοββ., ΟαΓ οαβίοιηβΓδ αΓβ α11 ¥Τ6ΐ1 βαϋβίίβά ^ϋι οαΓ ^ογΙε; 
τ^β ηβνβΓ ΗβΛΓ Β,ηγ οοιηρίαίηΐβ. — 3. Οί οοατββ, ίί γοιι ιιββ ίΗβ 1)β8ί πιλ- 
ίβηοΐδ, γοα ^1 ^νβ δ&ΐίδίαοϋοη *ο 7011Γ οαβΙοιηβΓβ. — 4. ΤΗ»! ίβ οαΓ 
οΙ>]6€ΐ (οΓ απη), βίτ; Υίβ νη3\ϊ ίο 1>6€θ]η6 τ^βΠ Ιεηοι^^η ίο ΐΗβ ραΜιο, &3 
α βπη ίο 1)β Γβΐίβίΐ αροη (ώς κατάστημα δξιον έμιχιστοσΰνης), νΗβη α ^οοθ 
ΕΓίίοΙβ 18 Γθ€[ΐιίΓβ(1. — 5. Ι νίΛπί & ρ&ΐΓ οί ρ&ίβηί ΙβαΐΗβΓ Βοοίδ ίοΓ 8ρ60ΐα1 
οοοαδίοηδ; βοιηβ (1γ688 1>οο1;8 ίοΓ βνβηιη§ ραΓίίββ (δι' έσχερίδας) αηά ε 
ραΐΓ οί ρΐαίη ΙβαΙΙιβΓ 1)θοΐ8 ίοΓ βνβΓ^ άβ,γ. Ι Ηατβ ηο 1>οο1;8 ίο νβΕΓ 
(οΓ Ι ΕΠΙ βηίίτβΐ^ ουί οί 1)οοί8). — 6. Μ^ 8οη Γβο^ιιΐΓβδ <ΐΕηοίη§-ρυιηρ8, 
801116 Ηουδβ 8ΐίρρ6Γ8 αικί 8ΐΓοη§ \ΐ7&1]άη£-1)οο1;8 (δυνατά ύχοΒήμ.. χβριχά- 
του) ίοΓ ΐΗβ Ηοΐΐάα^δ. — 7. Υβτγ νβΐΐ, 8ίΓ, νβ Τ¥Ϊ11 8βη(1 (Ιοτ^τη ίο ^ο^γ 
Ηοαββ ίΐιίδ βνβηίπβ ογ ίο-ιηοΓΓον ιηοΓηίη§; τ^ΗαΙ; τ^οαίά 1)β Λβ ιηο8ΐ 
οοηνβηίβηί Ηουτ ίοΓ ίΗβ πίΕη ίο οαΐΐ ίο ίαίβ γοητ ιη6&8αΓ6.? — 8. Ηβ 
Η&θ 1)6ΐ;ΐ6Γ οαΐΐ ο,ί ά^Ιιί ο'οΐοοίε; ιη^ νήίβ αηά θαυ^ΙιΙβΓδ χι^ϋΐ Ι>6 (ϋδβη^α- 
§β<1 Εί ΙΗεΙ ίίιηβ; ίΗβ^ οουΗ ίτγ οη 8θΐη6 ίαηο^ 8ΐίρρβΓ8, νΗϋβ Ιάά ογ 
Μ^ΐύίβ δαίίη 1)οοΐ8 ίοΓ α Ι>&11 χι^ΐιίοΐι ΐ8 Ιο ί&ίβ ρΐαοβ (θά λάβη χώραν) αϊ 
οιΐΓ Ιιοιίδβ ηβχΐ τν^ββίε. — 9. Β^ Λβ \>γ^, άο ηοί ίοΓ^βΙ Ιο 8βη(1 α ίβίΛΤ ρωΓ8 
οί Ιαάίβδ' ςο1ο3ΐΐ68 Εηά 80ΐη6 βίΓοης Ι>οο1 1&063 ίοΓ Ιΐιβ ύο^δ• Οοοά 
βνβηίη^. 



ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ, ΕΠΙΣΤΗΜΑΙ, ΤΕΧΝΑΙ 

"Αλγεβρα ΑΙς6ΐ>Γα άλτζιμχρα Άχαγγελία Εΐοοαίιοη Όβοίαιη&ίΐοη 

Άνάγνωσις Κβαάίης ρήντιγγ ελοχιοΰσιον, ντιχλαμέϊσιον 

Ανατομική Αηαίοιη^ ανάτομυ 

Αριθμητική Αηίΐιιηβίιο αρίθμητικ Μεταφυσική ΜβίαρΗ^τδίοβ μετα- 

φύζιξ 
Αρχιτεκτονική ΑΓοΙιίίβοΙαΓΘ άρ- Μηχανική (γεωμ.) Εη^ηββηης 

κιτέκτσιουρ εντζινήριγγ 

Αστρονομία ΑδίΓοηοπι^ οίστρό^ Μηχανική (γεωμ.) ΜβοΗαηίοδ μη• 

νομυ κάνιξ 

Βοτανική 'ΒοίΒ,ηγ μχίτανυ Μουσική Μυδίο μιοΰζικ 
Γεωγραφία Οβο§Γ8>ρ1ΐ7 τζιόγκραφυ Μυθολογία Μ^ΛοΙο^γ μυθ6λοτζι 
Γεωλογία Οβοΐο^γ τζιόλοτζι Ναυτιλία Νανί^&ίίοη ναδιγκαΚσιον 

Γεωμετρία ΟβοιηβίΓ^ τζιόμετρυ Νομική Ι^αν, ]υπ8ρΓυ(1βηοβ, λώ, 
Γεωργία, ΑςηοιιΙΙαΓβ αγκρικόλτσορ τζούρισχροΟντενς 

* Ορθογραφία ΟΓΐΗο^ΓΕρΗγ ορθί- 
Γλϋχτική δοιιΙρίυΓβ σκίλχτιουρ γκραφι 

Γραμματική ΟΓαιηιηαΓ γκράμμαρ Πεζογραφία ΡΓ08β χρώζ 
Γυμναστική ϋΓίΙΙίη^ ντρίλλιγγ Ποίησις ΡοβίΓ^ χίετρυ 
Δραματουργία ΟΓ&ιηαίίο &γ1 δρα- Πολιτική ΡοΗίίοδ χέλιτιξ 

μάτικ άρτ Πολιτική οικονομία ΡοΗϋοαΙ βοο• 

Έχιστήμη δοίβηοβ σάϊενς ηοιη^ χολίτικαλ εκόνομυ 

2^γραφική Ραΐηϋη^ χαίντιγγ. Προοχτική ΡβΓβρβοίίνβ χερσχέ- 
Ήθική ΕΛίοβ έθιζ κτιβ 

θεολογία ϋίνίηίί^ ντιδίνιτυ Ρητορική Κ]ΐ6ίθΓί6 ρέτορικ 

Ιατρική Ρΐι/βίο, Μθίϋοίηβ φυζικ Σχουδή δίαίΐχ στόντι 

μΐντισιν Στρατηγική 8ΐΓ&ΐ6£;7 ^ράτετζυ 
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*Ιπχβϋτιχή Κίεϋης ράϊντιγγ 
Ιστορία ΗίβΙοΓ^ Υστορϋ 
Ιχνογραφία ϋΓΛΤ¥ίη§ ντρώϊγγ 
ΚαλαΙ τέχναι Ριηβ εγ13 φάϊν άρτ' 
Κολυμβητική δ^άιηιηίη^ σοϋίμ,ιγγ 
Κοσμ,ογραφία βοβιηοςΓαρΙιγ χο- 

σμόγχραφυ 
Λιθογραφία ϋΛο^Γ&ρΙι^ λιθί- 

γχραφυ 
Λογιχή Ιιοηο λ6τζα 
Λογιστική δοοίε-ίεββρΐης μπουχ- 

χήχιγγ 
Μα^,μ.ατ.χάΜ»Λβιη»ώθ8 μβθη- 

ματις 



Στρατιωτική τέχνη ΜΠΗαητ Λτί 

μίλιταρϋ άρτ 
Τέχναι ΑγΙβ άρτ'ς 
ς*Τ•ϊϋαγ6ρευσις Οίοίαϋοη ντικταίϊσιον 
Φαρμακευτική ΡΗαπηαο^ φάρμασυ 
Φιλολογία Ι^ίίβΓΕίαΓβ, 1θ<;1βΓ8, 

ρ1ιι1ο1ο§7 λίτερατιουρ 
λέττερς, φιλόλοτζυ 
Φιλοσοφία ΡΗίΙοβορΗγ φιλίζοφα 
Φυσική ΝεΙπιεΙ ρΐιίίοδορίι^ νά- 

τσουραλ φιλόζοφυ 
Φυσική Ιστορία ΝαίιΐΓ&Ι ΙιΙδΙοΓ^ 

νάτσουραλ ΐστορυ 
Φυσιολογία ΡΗ^βίοΙο^^ φιζιίλοτζι 



ΕΙΚΟπΟΝ ΕΚΝΑΤΟΙ ΜλθΝΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 112.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ρτ&οΙΐ8β; 8οαΐ63 
Μ&]ογ; ιηίηοτ 
δΐιατρ; ΠαΙ 
Ραςβ; βοηαΐα 
ΝοΙβ8;ίθΓ06 
Το Γβαά; αΙ δίςΐιΐ 

Αηχίοαβ; ρΓθ8Γβ88 
Τίιηβ; ΙαβΙβ; γ^ΙΙιπι 

Το ΐΗιιπιρ 
Το 1>ηης ουί 
Το ΡΓ683; Ιο 8υ8ΐα1η 
ΚγπιΙ^; 8ουη(1 
ΙΙηρΙβαβαηΙ 
Ι τπδΐι Ι οοιιΐά 
Ιΐ ουςΗΐ Ιο 1>6 
ΑοοβηΙ; Ιο αοοβηΐ 
Α 1>εγ; Ιο (Ηνίάβ 
8υΙ>οπ1ίη&ΐ6 
Ε(}ΐι&1, βςυΕΐιΐ7 
Ι>ου(1; βΓουρ 
8Ηζ1ιΙΐ7, Μξ^ύγ 
Κυΐβ; Ιο ϋβ 
ϋπΓαϋοη; 6χβΓα868 
ΕίίβοΙ 



τού χράκτις, σκαΓίλς 
μαιτζορ, μάϊνορ 
σιάρχ, φλάτ 
χαίϊτζ, σονάτα 
ν6τ'ς, φ6ρς 
του ρήντ άτ σάϊτ 

άνξιος, χρίγκρες 
τάϊμ, ταίϊστ, ρυθμ 

το δ Θ6μ-χ 
το 6 μχρίνγκ άουτ 
τού χρές, σοσταίν 
φέρμλυ, σάουνντ 
ονχλέζαν-τ 
άϊ γουΐς άϊ κουντ 
ιτ 6ο υτ του μχη 
άξεν-τ, του αξέν-τ 
μχάρ; του ντιδάϊντ 
σομχίρντινετ 
ίκουαλ, ικουάλιτυ 
λάουντ, γκρούχ 
σλάϊτλυ, λάϊτλυ 
ρούλ, του τάϊ 
ντιουρέϊσιον, έκζερσάϊζ 
εφφέκτ 



άσκεΐσθαι, κλίμακες 
μείζων, έλάσσων 

δίεσις, υφεσις 

σελίς, σονάτα 

τόνοι (φθόγγοι), δυναμις 

άναγινώσκειν τι έκ 

χρώτης δψεως 
εναγώνιος, χρόοδος 
χρόνος, καλαισθησέζ 

ρυθμ2)ς 
κροΰειν βαρέως 
έξαίρειν 

βιάζειν, ύχοστηρίζειν 
στερρώς, ήχος 
δυσάρεστος 

έχεθΰμουν νά ήδυνάμην 
Ιχρεχε νά εΐνε 
τόνος, τονίζειν 
μέτρον, διαιρεΐν 
ΰχοκείμενος 
Τσος, Ισότης 
Ισχυρός, σΰμχλεγμα 
ολίγον, ελαφρώς 
κανών, συνδέειν 
διάρκεια, ασκήσεις 
Ιντΰχωσις, άχοτίλεσμα 
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ΑΣΗΚΗΣΙΣ 112. 



1. Υοα Ηανβ οοιηβ ίο Ιαΐεβ 7011Γ ιηυδίο 1β83οη; Υίΐααϊ ΙίΕνβ 70^ Ρ^β- 
ρ&Γβά ίοΓ Ιο-(1ε7? — 2. Ι Ηανβ ρΓ&οΙίδβά α11 Ιΐιβ ιηΕ]θΓ Εη<1 ιηίηοΓ βοαίβδ 
ίη 8ΐΐ3.Γρ3 άπα Άβ,ϊβ, Ι Ηανβ ρΓβρ&Γβά ΙΙΐΓββ οί ΒβΓίίηί'β βχβΓαβββ αικί 
ΙβαηιΙ Ιΐιβ ίίΓ8ΐ Ινο ρ3,^68 οί ΒβΛονβη'β δοηαία ιη Α ΠαΙ (εις Ια μχ^- 
μ.6λ) ¥Γΐιίο1ι Ι Γβαά αϊ δί^Ηΐ τνΐΐΐι γοη, ΙαβΙ Ιιιηβ Ι τν^&3 ΗβΓβ. — 3. ΈΙ&γ 
ΐΗβ δοηαΐα ίίΓδΙ (εν πρώτοις). Ι &ιη αηχιουβ Ιο Ηβ&Γ νΗαΙ ρΓΟ^Γββδ γοη 
Ηανβ ιηαάβ ίη Ιίιηβ, ΙαδΙβ, αηά γ^ΙΗπι δίηοβ (άφ' ής) 70α Ιοοίε ^ο^γ ΙαβΙ 
Ιβδδοη. — 4. Τγ7 ηοΐ Ιο ΐΗιιιηρ, 1)αΙ 1)ήη§ οαΐ Ιΐιβ ιηθ1ο(ΐ7 \)γ ρΓβδβίη^ 
ΐΗβ ηοΐβδ θοτν^η Κπηΐ7 άπα }}γ βαδίαίηίη^ ΐΗβ δουηά οί οηβ ηοΐβ υηΐιΐ 
7011 δίπίεβ ΐΗβ ηβχΐ. — 5. Ι -νΗδΙι Ι οουΐά Ιοδβ ΐΗβ ΗεΜΙ; οί 8ΐη1άη§ (νά 
χρούω) 8θ Ηαπί; ηοίΗίης ΐδ ιηοΓβ υηρίβαδαηΐ ΐΗαη Ιο ΗδΙβη Ιο α ιηιΐδίοΐ&η 
νΐιο Ιΐιιιιηρδ »11 Ηίδ ηοΐβδ τν^ίΐΐι ΐΗβ δ&ιηβ ίοΓΟβ ; ίΐ ιηαίεβδ βνβΓ7οηβ αη- 
οοιηίοΓίΕΗβ. — 6. ^Ιιίοΐι ατβ ΐΗβ ηοΐββ ϊΐιιαϊ οα^ΐιΐ Ιο 1)β &οοβηΙβ(1? — 

7. ΤΗβ ίΪΓδΙ ηοΐβ ΙΐΕδ Ιηβ ρπηάρ&Ι αοοβηΐ. Ιί ΛβΓβ &τβ ίοαΓ ογ δίχ ογ 
βι^Ηΐ ηοΐβδ ίη α 1>£ιγ, δο ΙηαΙ (ούτως ώστε) 70η οίΐη άίνίββ Ιΐιβ \)8.τ ίηΐο 
Ινο βςυαΐ ρ&Γΐδ, 7^^ αοοβηΐ; Λβ ηοΐβ ΐΗαΙ οοπιπιβηοΘδ βαοΐι Ηαΐί. — 

8. ΤΗβη ν^βη Ι απι οοαη1ίη§ ίοιίΓ (1) οτοΙοΗβΙδ ίη ε 1)αΓ, Ι ιηαδί α οοβηΐ 
ΐΗβ ίίΓδΙ αηά ΐΗβ ΙΙιίΓά οτοΙοΗβΙ. — 9. Υβδ, αηά ίί 7011 β,Γβ οοηηΐίη^ δίχ 
αυανβΓδ ίη α 1)εγ, 70^ πιυδί; αοοβηΐ ΐΗβ ίίτδΐ; αηά Ιΐιβ ίοαΓΛ (^αανβΓ; 
Ιηβ ίίΓδΙ αοοβηΐ ίη ΐΗβ 1>8.γ ίδ οαΐΐβά ((δνομ,άζεται) ΐΗβ ρπηοίραΐ αοοβηΐ; 
ΐΗβ δβοοηά ίδ Ιΐΐ6 δυΙ)0Γ(1ίη&ΐ6 αοοβηΐ; ίΐ ίδ ηοΐ δίΓηοΙε δο 1οιΐ(1ΐ7 αδ ΐΗβ 
ίίΓδΙ. — 10. Αηά ¥Γΐιβη ΛβΓβ ίδ ε §Γοαρ οί δβπιίοιηΕνβΓδ ογ άβιηί- 
δβπιίοιιίΕνβΓδ, πιαδί Ι δίΓΪΙίβ ΐΗβ §Γοαρ πιοΓβ 1οιΐ(1ΐ7 Λαη ΐΗβ ο11ΐ6Γδ? 
11. 81ί§1ι1ΐ7 δο (2); Ιΐιβη ΛβΓβ αιβ πιαη7 οΛβΓ ταΐβδ οη Λβ δαΙ)ίβοΙ; 
7οα πιιΐδΐ Εοοβηΐ ε δβπιίΙ)Γβνβ ιηοΓβ ΙΙίΕη ε πιίηίηι, ε πιίηίηι πιοΓβ ΙΙίΕη 
Ε ΟΓοίοΙιβΙ;, Εηβ νΐιβη ε 1οη§ ηοΐβ ίδ Ιίβά Ιο οηβ οί δΗοΓίβΓ άυΓΕϋοη, 70^ 
§βηβΓΕΐΐ7 ΙΗγοτλγ ΐΗβ Εοοβηΐ οη Λβ 1οη§ ηοΐβ Εηά δΐήΐ^β ΐΗβ δΗοΓΐ οηβ 
1ί§1ιΙΐ7. — 12. ΤΗεΙ ίδ Ιο δΕ7, Λβ 1οη§ ηοΐβ ίδ Ιβ^Είο (3) Εηά ΐΗβ δβοοηά 
δίΕοοΕίο. — 13. Υβδ, ίΐ ΙΐΕδ ΙΗεΙ βίίβοΐ. Ι νίΐΐ ΙβΠ 70^ *1ιβ οίΗβΓ τυΐβδ 
ΕηοΙΙιβΓ άΕ7, νΗβη Υίβ ΗΕνβ πιοΓβ Ιίιηβ. 



1). Τά μουσιχά φθογγίσημα εΐνε: ΐΗβ δβπιίΙ)Γβνβ (σεμ.ιμ.χρή6) «ή στρογγυ- 
λή» (1ε Γοηάβ). — ΐΗβ πιίηίηι (μιίνιμ.) «ή λευχή» (1ε ΜΕηοΗβ). — ΐΗβ ογοΙ- 
οΗβΙ (χρότσετ) «ή μέλαινα» (1ε ηοίτβ). — Ιΐιβ ςαΕνβΓ (χοϋέδερ), «ή άγχΰλη» 
(1ε οΓοοΗβ). — Λβ δβπιίςιίΕνβΓ « ή διχλή άγχΰλη» (1ε θοαΜβ οΓοοΗβ). 
— ΐΗβ άβηιί-δβηιί-αυΕνβΓ «ή τριχλή άγχΰλη» (1ε Ιτίρΐβ ΟΓΟοΗβ). 01 φθόγγοι 
(Ιο, Γβ, πιί, ίΕ, δοΐ, ΙΕ, δί ονομάζονται άγγλιστί Ο. Ο. Ε. Ρ. Ο. Α. Β. χροφερό- 
μενοι 8χως εις τ^ άγγλιχ^ν άλφάβητον. ΑΙ χλείδες το Ο ίΕ, το Ο άο, χαΐ το Ο δοΐ 
λέγονται άγγλιστί ΐΗβ Ρ οΐβί (χλέφ), Ο οΐβί, Ο οΐβί. Ερωτώντες δμως εΙς 
χοίον τόνον ή χοίαν χλίμαχα εύρίσχεται 1ν μέλος, λέγοϋσι: τν^ΗΕΐ 1εβ7 ίδ ί* ίη? 
(χροφ. χή). Ή σειρά των χλήχτρων (βίΕνίβι) λέγεται ΐΗβ ΐ£β7 1>οεγ(1 (χή- 
μχόρντ). 

2). Ή φράσις δΙί^Η^ 80 εΐνε ίλως ιδιόρρυθμος χαΐ σημαίνει: ολίγον 2τσι, 
χάχως 2τσι 8χως τί) λέγετε. 

3). ΑΙ ίταλιχαΐ έχφράσεις Ιβ^Είο (συνδεδεμένως) χαΐ βΙεοοεΙο (ήραιωμένως) 
χροφέρονται ώς ίταλιστί: λεγχάτο, σταχχάτο• 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 
ΑΣΚΗΣΕ 113.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



ΟΗγοιπεΙιο 
ΜονβπίΘηΙ, τ^π8ΐ 
Το ΗοΗ υρ (άν.) 
ΑοςίϋΓβ (ρΓαοΙίΰβ) 

ΡΘΓδβνβΓΕηοβ 

Το οοηοιαβΓ 

ΟοΙανβ 

Α §οο(1 ρΙαγβΓ (ρία- 

ηίδΐ;) 
ΤΗβ ΕΐΓ, ιηβίοά^ 
ΟΗοΓίΙ, ΓβοιυβδΙ 
ΑοοοΓ(Ιίη§ ϊο 



ίίρομάτικ 

μοΟδμενντ, ρίστ 

τοίι χόλντ ^χ 

αχοϋάϊρ, πράχτις 

χερσιβίρενς 

τοΰ χ^νχερ 

όχταιδ 

γχούντ χλαΓίερ, π(ανιστ 

δΐ α(ρ, μέλοντι 

χόρντ, ριχουέστ 
αχχόρντιν το 5 

ΑΣΚΗΣΙΣ 113. 



χρωματιχ&ς 

χίνησις, χαρχί>ς (χειρ.) 

άναίρειν 

άχοχταν^ χράξις 

έχιμονή 

χαταχτάν 

ύχάχη 

χαλ^ς χλειδοχυμ.6αλιστής 

σχοχ^ς (άσμα), μελφδ{α 
συμφωνία, έρώτησις 
χατά τά, συμφώνως 



1. Νοτν^, ρΐαγ ιηβ ^οατ οΙίΓοιη&Ιίο δοαίβ, ίΐΓβΙ νιΐΗ ΐΗβ ήφϊ Η&ηά, 
ΐΗβη \ή11ι ΐΗβ ΙβίΙ; Κοίά ιιρ 7011Γ \νπ8ΐ αηά πιαί^β ηο ιηονβιηβηΐ τν^ίΐΗ ΐΗβ 
Ηαηά. — 2. ΤΗαΙ 18 νβΓ^ νβίΐ ; ^ου ρΐ&^βά ίΐ νίΐΐι ^ΓβαΙ βαα&Ηΐ^. — 3. Ι 
ίίη(1 ϋ ν^τγ άίϋιοχύϊ ίο ρΐ&γ βηΙΐΓθΙ^ ίτοιη ΐΗβ Κη§βΓ8 νίΐηοιιΐ ιηαΐάη^ 
αηγ ιηονβιηβηΐ \νί11ι ΐΗβ Ηαικί. — 4. Υοα νίΐΐ &0€[ΐιίΓβ ΐΗαΙ }}γ ρΓ&οΙίοβ; 
γοιι ΙεηοτΛΓ ΐΗαΙ ρβΓ8βνβΓαηοβ οοηςιιβΓβ αΐΐ ΐΗιη§8. Ρΐα^ ιηβ ΐΗβ βοαίβ 
οί Ο., ίη οοΐανβδ, ϋιίτάβ αηά βίχΐίΐδ (διατριών χαΐ διέξ). — 5. Υββ, ηοιν 
Ι ιηα8ΐ 8ΐπ1ίβ Λβ οοΐανββ ίτοιη ΐΗβ νπ8ΐ: ίΐ ιηαίεβδ 1117 απη αοΗβ. — 6 
ΤΗβ ιηοΓβ 70^ ρΓβ,οΙιοβ ΐΗβ βαδίβΓ ίΐ τ^ίΐΐ 1)βοοιηβ (1) τνΗβη 7011 ΛΓβ α 
βοοίΐ ρΐ&γ&τ; γοχιτ Επη ¥Γί11 ηοΐ αοΗβ Άπγ ιηοΓβ, βνβη ιί ^ου ρ1α7 α11 άαγ. 
7. Νον, ΙβΙ ιηβ 8ββ 1ιοτ?^ 7^^ ^^^ Ρ^^Υ ^^^^ ρίβοβ λϊ ίιτ8ϊ δΐ^ΙιΙ. ^ΗεΙ 
1εβ7 18 α ίη? — 8. Ιΐ ίδ ίη Λβ 1εβ7 οί Α (Ι-ε). — 9. Ηον πΐ8,η7 δΗαΓρβ 
ΕΓβ ΙΙιβΓβ ίη ΐΗβ δοαίβ οί Α? — 10. ΤΗβΓβ ατβ ΙΙΐΓββ δΗαΓρδ. — 11. Ρ1ε7 
ΐΗβ δοαΙβ οί Α ιη£ΐ]0Γ ΕηοΙ ΐΗβ ιηίηοΓ δο&ΐβ οί Ρ δΙιαΓρ (Ρλ (Ιίβδβ). — 12. 1 
τ^ΓοΙβ α ραςβ οί οΗοΓάο ϊο-άαγ, Ε000Γ(1ίη§ Ιο 7^^'' Γβοιυββΐ;; 
ΗβΓβ Ιΐιβ7 ΕΓβ. — 18. Ι οαηηοΐ Ιοοΐ^ αϊ ΐΗβιη ΐΗίδ πιοΓηίη^, οαΓ Ηοατ ίβ 
ονβΓ (Ιληξε): οοηΰηαβ 7ο^γ δοηαΐα αηά 70111 βχβΓοίδββ ίοΓ ηβχΐ ώηβ. 
Οοοά πιοΓηίης. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 114.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ηιβηϋοη ; ίυθςβ 
ΙιηρΓβδδίοη ; αίΓβοΙοΓ 
<])1&δδ ; ιηαΙβΓηαΙ 
Το αϋβηά 
Οοπιροδίϋοη ; 8ΐ7ΐβ 
ΟαραΜβ; αΜβ Ιο 
Αάναηοβίΐ 
Οίνίδίοη 

δηρβποΓ, Ηί^^Ηβδί 
Ρ1ΐ7δίοα1 ; ροΐίΐίοαΐ 



τού μένσιον, τζίτζ- 
ιμ-χρέσιον, ντιρέχτορ 
χλάς, ματέρναλ 
τού αττένντ 
χομ-χοζ(σιον, στάϊλ 
χαίχαμχλ, αίμχ'λ 
αντδάνστ 
ντι6(ζιον 

σοϋχήριορ, χάϊεστ 
φ(ζςχαλ, χολίτιχαλ 



μνημονεΰειν, χρίνειν 
έντΰχωσος, Βιεύθυνσις 
μάθημα, μητρςχή 
άχολοϋθεΐν 
σΰνθεσις, δφος 
Ιχανί)ς 

χροχωρη μένος 
δ(α(ρεσ(ς 
άνώτερος-ατος 
φυσιχές, χολςτιχ^ς 



1). Όσφ χβρισσίτερον άσχεΤσθε, τ6σον εδχολώτερον τοΟτο βά γίνεται. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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θ€€αρίθ(1;1>ιΐ8]τ 

Το 6Χ6Γά36 

Το 1>β αηχίουβ αΒοιιΙ 

ΟοΓΓβοΙ,-Ιχ 
ΑοοοιηρΗδΙιιηβιιΙβ 
Ρ&ΓΐίουΙαΓ, -Ι7 
ΜοΙΙιοΙοηςιιβ 



ίκιουπαΤντ, μχίζι 

το 6 ίχζβρσαιζ 

το 6 (λΐϋή £νξ(ος αμχάουτ 

χορρέχτ, χορρέχτλυ 

αχχόμ-χλισμεν-^'ς 

χαρτίχιοϋλαρ, -λυ 

μίδβρ τ6γγ 



άιυησχολημίνος 
άσκβΐν 

έχιμένβιν β(ς 
έρθ6ς^-0ώς 
ψυχαγωγ. τέχναι 
ιδιαίτερος, -ως 
μητριχή γλώσσα 



ΑΣΚΗΣΙΣ 114. 

1• Αο(χ6ν, τίχνα μου, χώς ευρίσκετε (άο 70α ΙίΙβ) τ^ νέον σας σχολεΤον^— 
2. Δίν δυνάμεθα νά χρίνωμεν άφοΟ έμείναμεν ((αίΙβΓ Γβιη&ίηίης) μίαν εβδο- 
μάδα" άλλ' ή χρώτη μας έντύχωσις εΐνε 8τς εΐνε καλή σχολή. — 3. Ποία μαθή- 
ματα ήκολοϋθήσατε αυτήν τήν εβδομάδα;— 4. Έμάθομεν (ΗΕνβ Βββη Ιθεγιι- 
ίη^) τήν γραμματικήν, τήν σΰνθεσιν, τήν γραφήν, τήν άρςθμητικήν, τήν γεωγρα- 
φ£αν καΐ τήν φςλολογίαν. — 5. Μόνον αδτά (αδτί) εΐνε 8λον); ένόμιζον 8τι ήσθε 
Ικανοί ν' άκολουθήσητε (οί αΙΙβικϋη^) χλέον χροχωρημένα μαθήματα. — 
6. ΕΤμεθα είς τήν ανωτάτη ν τάξιν καΐ έσχουδάσαμεν αυτήν τήν εβδομάδα δϋσκο- 
λώτατα μαθήματα (θέματα 8αΙ)]'6€ΐ8). — -7. Μανθάνετε (αΓβ 70^ Ιβαηιίη^) 
(τά) μαθ1^ματικά, χημείαν, βοτανςκήν,γεωλογίαν, γεωγραφίαν, φυσικήν καΐ χολι- 
τικήν, φυσιολογίαν, φυσικήν Ιστορίαν καΐ μυθολογίαν; — 8. ΝαΙ καΐ ϊχομεν μαθή- 
ματα έχΐ της γεωμετρίας, άλγεβρας, χροοχτικής, χολιτικής μηχανικής καΐ δή 
καΐ (βνβη) αρχιτεκτονικής* οΒτως^ ώς βλέχετε, ύχήρξαμεν λίαν άχησχολημένοι. 
— ^9. Ήσκήθητε καλώς (εγθ 7011 νβΐΐ βχβΓοίδβίΙ) εις ύχαγορευσειςέφαρμίζον- 
τες (βχβιηρΗίτίη^) τους δυσκολωτέρους κανόνας της γραμματικής ώς καΐ τήν 
{ρθογραφίαν; Έχιθυμώ χολυ νά γράφητε ορθώς τήν μητρικήν σας γλώσσαν. 
10. Ποίας ψυχαγωγικάς τέχνας μανθάνετε; — 11. Τήν μουσικήν, ώδικήν, σω- 
ματικάς ασκήσεις, χορ6ν καΐ ίχνογραφίαν' τήν χροσεχή εβδομάδα θ' άρχίσωμεν 
τά μαθήματα μας της κολυμβητικής καΐ Ιχχασίας, 



ΑΣΚΗΣΙΣ 115.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΗβΒΓβν; ρΓοαά 

βοηβιάβΓ^; £{{ιοιιϋ 
Το ιηα8ΐ6Γ,8απηοαη1 
Το (ΙίβοοαΓ&^β 
Ιη 8001617 ; ηοΒΙβ 
Ναπΐ6, 8υπιαπΐ6 
\νϋ1ι Γβ^απί Ιο 



λάτιν, γκρήκ 

χίμχρου, χράουντ 
ντέντ λάνγκουϊτζιζ 
κονσίντερντ, ντίφικολτ 
τού μάστερ, σορμάουν-τ 
το 6 ντισκόρετζ 
IV σοσάϊτυ, ν6μχλ 
ναΓιμ, σορναΓίμ 
γουΐθ ριγκάρντ το 6 



λατινική, έλ.•ηνική 
εβραϊκή, άχερήφανος 
νεκραΐ γλώσσαι 
θεωρούμενος, δυσκολία 
άχερνικώ 
άχοθαρρυνειν 
έν τη κοινωνί^ί, εδγενής 
ίνομα, έχώνυμος 
σχετικώς χρί)ς 



ΑΣΚΗΣΙΣ 115. 

1. Ποίας νεωτέρας (ιηοάβηι) γλώσσας μανθάνετε; — 2. Μανθάνομεν τήν 
(1) άγγλικήν, γερμανικήν, γαλλικήν καΐ ίταλικήν. — 3. Τότε χόσος κοίιρ^ς σας 



1). Μή μιτοΒφράζετβ τλ 2ρθρον χρλ τοΟ ονόματος τών γλωσσών, ώς Εη£;Ιί8]ι, 
Ιι&ϋη &ηά 0?β«]ε. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



μένει (1) διά τήν λατινιχήν %α\ έλληνικήν; — 4. Δϊν ϊχομιεν βεβαίως πολύν και- 
ρόν, άλλ' έγειρόμεθα τήν χρωΐαν μ.(αν ώραν ένωρίτερον, διά νά μελετώμεν τάς 
νεχράς γλώσσας* δι6τι θέλομεν νά «πρωτεΰωμεν (2) είς χάν δ,τι γίνεται (αΐΐ ίΗ&ί 
13 (Ιοηβ)* εΐνε μιεγάλη (τοιαύτη, βιιοΐι επ) τιμιή νά θεωρώμεθα ώς οΐ έχιμιελέστε- 
ροι έν τώ σχολείφ. — 5. Τήν προσεχή τριμ,ηνίαν, δν τί) έχιτρέψητε, σκοχείομιεν 
νά σχουδάσωμεν τήν έβραϊχήν. — 6. Ήχουσα ίτι δέν εΐνε τίσον (βο) δόσχολος 
8σον (ε8) ή έλληνιχή• φρονώ ίτι ήδυνασθε (πή^Ηί) νά δοχιμάσητε τ6 χράγμα* 
είμαι ύχερήφανος διά το5ς ϋΐοός μοϋ,ίταν τους βλέχω άχοφασισμένους νά δχερνι- 
χώσι χάσας τάς δυσχολίας (3) 8σας συναντώσιν εΙς τί) χεδίον της μαθήσεως. — 
7. Μή φοδεΐσθε (ηβνβΓ ίβΕΓ)• τ(χοτε δέν θά μας άχοθαρρύνη* εΤμεθα άχοφασι- 
σμένοι νά τιμήσωμεν (4^^ τ6 βνομά σας 8χως χαΐ τ& (διχ6ν μας ^Επά οιΐΓ οι;^η 
Ιοο). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 116.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το 1β1(5) ;οοηνβηΐΘη€β 
διίΙίη^-ΓΟοιη; πίΕΐΜβ 
ΡαΓηίδΙιβίΙ 
θΓθΐιη(1-ΠοοΓ 
ΑίίβηάΕηοβ 
^ΕΓ(1βΓθ1>β; οίοίΐήη^ 
Β7 ΐΗβ νββίε 
Το ^νβ ηοΐίοβ 

ΡίΓδί-ΓΕίβ 

Αθ€θπιπιο<ΐΕΐίοη 

δίη^Τβ ςβηΙΙβπίΕη 
ΒΕίοηβΙοΓ 

ΜΕίΓ688 

ΙΙηάβΓηβΕΐ;]! 
8ρήη8-1>β(1 
δαΙ>8ΐ;ΕηίίΕΐ, -Ι7 
Το Ηειι^, Ηαης (υρ) 
Το Ηειι^, ΙΐΕη^βθ 
ΡΓβοίδβΙ^,ριιηοίαΕί-Ι^ 

Ι,ΛίοΙί'ί^γ; ίο άβίΕΐη 



τοί) λέτ, χον6(νιενς 

σ(τιν ροΰμ, μάρμχλ 

φόρνιστ 

γχράοϋντ-φλώρ 

αττένντανς 

γοϋώρντρομχ, χλέθιν 

μχάϋ δι γουήχ 

τού γχ16 νότις 

φέρστ ρέϊτ 

αχχομοντέϊσιον 

λότζιν 

σ(νγχλ τζέντλεμαν 

μχάτσιλορ 
μάτρες 
ονντερνήβ 
σχρ(γγ μχέντ 
σοψτάνσιαλ,-λϋ 
τοΰ χάγγ, χίγγ 
το 6 χάγγ, χάγγντ 
χρισάϊσλυ, χόνχτσου- 

αλλυ 
λάτς χή, το& ντιταΐν 



ένοιχιάζειν, δνεσις 

αΐθοϋσα, μάρμαρον 

έχιχλωμένος 

{σόγειον 

ύχηρεσία 

Ιματιοθήχη, ενδύματα 

μέ τήν εβδομάδα 

χροειδοχοιεΐν 

χρώτης τάξεως 

χατοιχία 

οΐχημα 

&γαμος 

» 
στρώμα 
ύχοχάτω 

χλίνη μέ έλατήριον 
οδσιαστιχός, -ως 
άναρτάν 

χρεμοίν (άχαγχονίζειν) 
άχριβώς 

άντιχλβίδΐι χρατβΐν 



1). Π6σος χαιρ^ς σας μένει, μεταφράζεται: υτΙϊβ,Ι Ιίιηβ Ιιευθ ^ο^ 1θίί? 
(χατά λέξιν: χ6σον χαιρδν Ιχετε αφήσει;). 

2). Ή φράσις θά έξηγηθή : νβ ^βΗ ίο 1)β βιβί ίη, ή ινβ ϋΐεβ ίο 1)β &ί Λβ 
ΗβΕά οί (χορυφαΐοι, έχΐ χεφαλής). 

3). Τήν χρότασιν: ίταν τους βλέχω χλχ. μετάφρασον: \νΐιβη ΙβββίΗβιη 
(Ιβίβηηίηθά ίο 8υηηοαη1; (ογ ιηΕ8ΐ6Γ) βνβΓ^ άίίίίοιιΐΐ^ ^^^7 π^ββ* ^^^^ 
οη ίΐιβ τοβΔ ίο Ιεηοχι^ΐβάςβ. 

4). Τήν φράσιν: νά τιμήσωμεν χλχ. μετάφρασον: Το 1)Γίη8 7011Γ ηβιηβ 
ίο ΗοηοΓ ΟΓ ίο άο ΗοηοΓ ίο 7οαΓ πΕίαβ. 

5). Τ^ ρήμα ίο Ιβί χάμνει 1βί#κάλιν χαΐ είς τ^ν αόριστον χαΐ είς τήν χαθητι- 
χήν μετοχήν. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 155 



ΑΣΚΗΣΕ 116. 

1. Η&Υβ^ουαΓοοιη ίο 1β1? — 2. Υββ, βιγ, τνΗαί Γθοιη(1ο»7οαΓβαΐϋΓβ, Εΐ)β<1- 
ΓΟοιηοΓα 8ίϋίη^-Γοοιη?— 3. 1 ιναη! α ίιίΓηίδΙιβά 1)β(1-Γθθΐη, οη ίηβ ^Γουικί- 
ΠοοΓ τ^ίίΐι αϋβικίαηοβ.— 4. Ηοιν 1οη§ \\Γί11 γοη ΓβςυΐΓβ ί1;?— 5. 1 ίη1βη(1 (σχο- 
χεύω) Ιο βία^ ^^οηί Ιτνο ιηοηΐΗδ; 6ιιί Ι δΗουΙά Ηΐίβ Ιο ίαΐεβ ΐΗβ αρρατί- 
ιηβηί 1)}Γ ΐΗβ τ?^ββ1ε, 80 ΐΗαί (οίίτως ώστε) Ι οαη Ιβανβ αίίβτ §ίνίη§ α τν^ββίε'δ 
ηοΙίοΘ (άφου ειδοποιήσω χρί μιας εβδομάδος). — 6. Ιί ^ο^ ^^^^ ^^^ Γοοιη 
ίοΓ ίινο ιηοηίΐιβ, 70α οεπ Ηανβ ίί ίοΓ ίΙΐΓΘβ ροιιηάδ ε (τ6ν) ιηοη1;1ι; 1>α1; 
Ι 8Ηε11 οΗ&Γ^β (ζητήσω) ιηυοΗ ιηοΓ^ ίί Ι 1β1 ιί Ιογ ΐΗβ ¥Γβ6ΐε. — 7. \νί11 
7οα δΗο^Γ ιηβ (ογ \π11 γου βΆουι πιθ Ιο 8€β) νΙίΕί Γοοιηβ γοη 1ιανβ? — 
8. ΟβΓίαίηΙ^, βΙγ, ινίΠ 7011 οοιηβ (ογ βίβρ) ίΐήδ νίαγ^ Ι Ηανβ ίΐΓβΙ ταίβ 
αοοΜηοάαΙίοη ίοΓ βίη^ΐβ ^εηΐΐβιηαη. Ηβτβ &Γ6 Ιΐιβ Ι>6(1 ^ΐΗ ηβ^ Ηαη- 
Ιεβίβ (σινδ.) εικΙ ηβ^τ ιηαίίΓββδββ αηθβΓηβΕίΙι. — 9. Υοα 8ββ ΐΗβ ΓΟΟίη ίβ 
8αΙ)8ί&ηίί8,1ΐ7 ίυΓηί8]ΐ6(1 εικΙ οαιρβίεβ (ταχητοστρωμένον) ε11 ονβΓ; ΗβΓβ 
18 α τν^ΕΓ<1βΓθΙ)β αηά ΛβΓβ ίδ α 1»Γ§β οαρ1)θΕΓά (1) νΗβτβ γο^ι ^λπ Ηαηβ 
υρ 7011Γ οΙοίΗίη^; ^οα Ηανβ αίβο αη αηπ-οΗαίΓ, α 8θ{&, α \>Β.ύι, α ιη&τΜβ 
ινα8ΐΐ8ΐ;αη(1 ειμΙ βνβΓ^ οοηνβηίβηοβ (χαΐ ?5λας τάς βύχολίας). — 10. Ι δΐιαίΐ 
ι;73,η1; Ηοί Υίο,ίβτ αηά τηγ 1)οοΐ3 οΐβαηβά (καθαρισμένα) αϊ ββνβη οΌΙοοΙε 
βν6Γ7 ιηοΓηίηβ ραηοίιιαίΐ^; ιη^ 1)Γ63.Ηα8ί ιηα8ΐ; ε180 1>β τββ,άγ αϊ βί^Ηΐ; 
ο'οΐοοίε ρΓ6θί8βΐ7, λικΙ Ι βΗ»!! τβοιαίΓβ & ΐΛίοΗΙεβ^ ίο 1β1 ιη^δβΐί ίη (διά να 
είσέρχωμαι) τ^Ιιβη Ι Γβίαηι Ηοιηβ Ιαΐβ ίη ΐΚβ βνβηίη^ ; ίί 1>α8ίη688 βΗοιιΜ 
άβίαίη ιηβ, Ι βΐιουΐά 1>6 80γγ7 ίο (1ί8ίαΓΐ> ί1ΐ6 ίαιηίΐ^ \>γ Ηη^η^ ίΗβ 1>θ11 
αί ηί^ΐιί. 



ΤΡΙλΚΟΙΤΟΙΙ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 117.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

ΟνβΓίοοΙάιις οβερλοΰχιν βλέπων Η\ 

ίίοά^βτ λότζερ ενοικιαστής 

Ιη Γ6α(ϋη683 ιν ρέντινες ϊτοιμος (εντελώς) 

01θ8β Εί 1ΐΕη<1 κλ6ζ ατ χάνντ έδώ πλησίον 

ΡίΙίΕΓ ροδί (ογ 1)θχ) π(λαρ, π6στ, μπ^ξ γραμματοχιδώτιον 

θΓ(1βΓ, ΟΓοΙβΗ^ 6ρντερ, όρντερλυ τάξις, έν τάξει 

\νβ11 Γβ^αΐαίβίΐ (ογ Ιςβρί) γοϋέλ ρηγχιουλέτεντ χαλώς περιποιημένος 

Ι ίΓαδί 80 άϊ τρώστ σώ ελπίζω 8τι ναΙ 

€&α86, Γ6&8οη χώζ, ρίζον αΤτιον, λόγος 

Οοιηρίαίηί χομ-πλα(ντ παράπονον 

Τΐιβ αρροίηίβά ΗοαΓ αππόϊν-τεντ άουρ τήν όρισΟείσαν δραν 



1). Τους 8ρους τούτους ζητήσατε έν τφ λεξιλογίφ: Έχιχλαχα^σχεΰη 
ο { χ ( α χ ά, ε(ς προηγουμένας Κλείδας. 



Ιδβ 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΣΚΗΣΕ 117. 

1. \νβ τ¥31 ρΓονίθβ 7011 νιΛ α ΙαίοΗ-Ιεβ^ *ι^4 ^^ ^ ^^ ^^^ ρονβΓ ίο 
Ίηαίβ νου οοιηίοΓί&Μβ, βΙγ; νΐιίοΐι οί ΐΗβββ Γοοπίδ άο 70α ρΓβ{βΓ? — 2. Ι 
ινίΐΐ ΐΕΚθ ίΐιίβ οηβ ονβΗοοΙαη^ ΐΗβ ςαιχίβη; βνβΓνί1ιίη§ δββιηβ ίο 1)6 
οΐβαη αηά οοιηίοΓίαΜβ &η(1 Ιηετβ &Γ6 ηο οίΙιβΓ Ιοα^βΓδ; Ι \π11 ίαΐ^β ΐΗβ 
βραΓίπιβηί \}γ Λβ ιηοηίΐι; γοη ΤΆαγ βχρβοί ιηβ ίο-ιηοΓΓον βνβηίη^, αϊ 
81Χ ο'οΐοοίε. — 3. ΥβΓ^ νβύ, βιγ; Ι νπΐΐ ηανβ α ^οοά Κτβ ιηαββ ίη^ουΓ 
Γοοιη Εηά βνβΓ^Λίη^ ιη Γβαάίηβββ Ιογ ΐΗΕί Ιίιηβ. — 4. Ηανβ 70^ ^ ρβι^ 
80ΐη6 ίηΐε ειμΙ α ρίβοβ οί ραρβΓ ίο νίήίβ α ΓβοβίρΙΫ Ι αιη ^οίης ίοραν 
7οα α ιηοιιΐΐι ίη αάναηοβ. — 5. ΗβΓβ ατβ αΐΐ τν^πίίη^ ιη&ίβΓί&Ιβ. — 6. ΤΚαηκ 
7ου. Β^ Λβ \>γβ, ίβ ΙΙΐΘΓβ α ροβΙ-οίΚοβ οίοββ αί Η3,η(1? — 7. Υββ, βΙγ, 
ΐΗβΓβ 18 α ρίΠαΓ-ροδί (ογ 1>οχ) ^αβί (ογ ή^Ηΐ) ορροδίίβ ΐΗβ Ηουββ, εικΙ 
α ροδί-οίίΐοΘ εΙ ίΗβ οοΓηβΓ οί ΐΗβ ίίΓδΙ; βίΓββί Ιο ίηβ Ιβίί. — 8. ΤΚεΙ; νίΐΐ 
1)β νβΓ7 οοηνΘπίβηΙ ίοΓ ιηβ, &3 (έχειδή) Ι Ηανβ α Ι&Γ^β οοΓΓββροικΙβηοβ. 
9. Ηοτν^ ιη&η^ δβΓναηΙβ Ηανβ γοη^ — 10. \νβ Ηανβ ίινο: ίΗβ οοοίε αικί 
ίΗβ Ηοιιββιηαιά ; 7011 ^1 α1ινα78 ίίηά ουτ Ηουββ οΐβαη, οΓ(1βΓΐ7 άπα ^β11 
Γβ§ιι1α1β(1; Ι ΐΓυβί 70^ ^1 Ηανβ ηο οααδβ ίοΓ οοπιρίαίη!. — 11. Ι απι νβΓ7 
νβΐΐ δαΐΐδίίββ τνίίΗ νΗαί Ι Ηανβ βββη; 70^ °^*7 βχρβοί πιβ Ιο-πιογγο^ 
βνβηίη^, αί ΐΗβ αρροίηίβά Ηοπγ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 118.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το δΗαρβ; δΗαρβ 

ΡαβΗίοηαΗΙβ 

Βοηηβΐ;; ίο ίτίπι 

ΡρβίβΓβηοβ 

ΝβοΙίβΓοΗίβί 

Αί αη7 ρήοβ 

Το νβαΓ (άν.) 

Οιαρβ, πΗΗοηβ 

Ι^β^ΗοΓη Ηαΐ 

ΑρΓοη; οαρ, νβϋ 

ννοΓΐε-ί)α§; ίαη 

Αδίάβ, Ιον 

δΗαάβ; 8Ηον7 

Τοβυϋ 

Το βιηΗΓΟιάβΓ, -βΓβά 



το δ σέϊχ, σέΤχ 
φάσιοναμχλ 
μ,πόννετ, του τ ρ (μ 
χρέφερενς 
νέκερτσιφ 
ατ ένυ χράϊς 
τού γουέρ 
χρέχ, ρίμχονς 
λέγχορν χάτ 
αίϊχρον, κάχ, βέλ 
γοϋόρκ μχάγχ, φάν 
ασάίντ, λώ 
σαΓίντ, σιώοϋϋ 
το 6 σωδτ 
βμμχρόΐντερ, -ντερντ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 118. 



σχηματίζειν, σχήμα 

το Ο συρμοϋ 

χίλος (γυν!), χεριχοσμείν 

χροτίμησις 

στρόφιον (φισοΟ) 

έχ ΟϋδενΙλόγφ 

φέρειν, φορεΐν 

χρέχ, ταινίαι 

ψιάθινος χίλος 

χοΒιά, σχοΰφία, βέλο 

σάχα, ρ IX (Β 10 ν 

χατά μέρος, χαμηλές 

άχόχρωσις, ζωηρές 

άρμέζειν, άρέσχειν 

χεντάν, χιντημένος 



1. Έχεθύμουν νά ϊδω (Ι δΗουΙά Ηΐεβ ίο βββ) μεριχοδς χίλους τοΟ συρμοΟ. 
— 2. Ίδοϋ εΙς χίλος έχ μέλανος βελούδου* αδτ^ εΐνβ τ^ χομψότατον σχήμα (ΐΗβ 
Π1081 βίβ^αηΐ δΗαρβ)» — 3. Τ^ σχήμα του εΐνε χολυ μιχρ^ν χαΐ μοί φαίνεται 
8τι εΙνε (ίί δββηΐδ ίο πιβ ίο Ηβ) χάρα χολυ υψηλών Ιμχροσθεν (ίη ίΓοηί). — 
4. Τ( (τά) θέλετε; αυτή εΐνβ ή μόδα. — 5. Δέν θέλω τοιούτο χατ* ούδέναλόγον* 
δείξατε μοι ϊνα χίλον έχ χυανου μεταξωτοί). — 6. Δέν φορούν χλέον τοιούτους 
(1)* τ6 ββλοΟδον χαΐ ή ψάθα ϊχει τήν χροτίμησιν τώρα. — 7. Π6σον στοιχίζει 



1). Τ6 άνώμαλον ρήμα ίο ¥ΓβαΓ, φέρειν, φορείν, χάμνβι αόριστον τν^ΟΓβ χαΐ 
χαθητ. μετοχήν ινοιη. «Δέν τ^ φορούν «λέον» λέγεται χατά χαθιατιχ^ν τυχόν 
ιί 13 ηοί ινοΓη ηον• 
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α ^ :6 το ψιάθινον σχιάδιον (1) τ6 χεριχοσμοΰμενον (ίπιηιηβθ) μέ λευκάς ταινίας; 
θα είνε χολϋ εδμορφον δώ τήν εξοχήν. — 8. θά σας τί) αφήσω χρ^ς τριάχοντα' 
σελλίνια. — 9. Εΐνε χάρα χολύ άχριδά* δλλως τε τί) σχήμα δέν μου αρμόζει 
(άοβ3 ηοΐ 8ΐιί1 ιηβ). — 10. Δ6τε μοι αύτί)ν τ^ν ψιάθινον (γυναικεΐον) χίλον, 
τ^ν κοσμοόμενον μέ χτερά. — 11. Δείξατε μοι χεχρυφάλους κεχοσμημένοϋς μέ 
δνθη καΐ ταινίας, μεριχά ^έλα έχ τριχάχτων (Ιαοβ νβϋβ), χοδιάς χεντημένας 
χαΐ μετάξινα στρόφια. — 12. θά λάβω αυτί) τί) ^έλον έχ τριχάχτου τών Βρυξελ- 
λών χαΐ αυτά τά δυο σαχχίδια. — 13. Ιδού 1ν άραΐον ριχίδιον' βάλετε το (ραί 
ϋ) χατά μέρος. — 14. Τώρα, χρειάζομαι διά νά χεντήσω μέταξαν διαφόρων αχο- 
χρώσεων. — 15. Έχείνο τί) χρώμα είνβ χολύ χτυχητόν χαΐ τοΰτο χάρα χολύ 
ωχρό ν, άλλ' αύτ6 τί) ρόδινο ν χρώμα θά μου χάμη. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 119.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Νοίδβ, υρΓΟΕΓ νόϊζ, όχρορ 

Το 8ββΐ£(άν) ;1;ο δβαΓοΙι τού σήχ, τού σέρτς 

ΙηοοΓΓί^ίΜβ; νίοβ ινχόρριτζιμχλ, ^άΐς 

ΌτηηΙίΒ,τά ντρόνχαρντ 

Ιη6ΐ)ηαί6(1, (ΐΓυηΙς, ινιμχριέτεντ, ντρόνχ, 

1ίρ87 τ(ψυ 

ΌΓυηΙ^6ηη688 μηβΐ^ήβί^ντρόνχνες, ινιμχράιτι 

νΐοίβηί; οιυαΓΓβΙδοιηβ βάΤολεν-τ, χουάρελσομ 



ΡΓθ€ββ<ΐ8 ; ρΓοάαοβ 

ϋ68ρίθΛΐ>1β, 

οοηΙβιηρϋΜβ 
0(ΰου8, Ηαΐβίιιΐ 
ΒΓαί&Ηζ6(1 1)6ΐης 
ΡυΜίο ]ιοιΐ86 
Κα^8; τ&^^βά 



χρόσηντς, χροντιούς 
ντέσχιχαμχλ, 

χοντέμτιμχλ 
όντιος, χαΐτφουλ 
μχρουταλαϊζτ μχήϊν 
χόμχλιχ χάουζ 
ράγχς, ράγχντ• 



ΤΗβ ίοπηβτ; ΐΗβ ΙαίίβΓ δΐ φόρμερ, δ1 λάττερ 



ΙιΕΙ)ΟΓ; 1ΐ6&Γίΐ688 

υηηαΙαΓαΙ 

Το Μίηά; ίο δΙΕΓνβ 

Το ραγίτί 

Το ιν&δΐβ; 8βνβΓβ 

δοαηΐ^; 8€αηάα1οα8 



λέϊμχορ, χάρτλες 

οννάτσουραλ 

τού μχλάϊνντ, τού στάρ6 

τού χών 

τού γουέστ, σι6ήρ 

σχάν-τι, σχάννταλος 



θόρυβος, χάταγος 
ζητεΐν, έρευνάν 
αδιόρθωτος, ελάττωμα 
μέθυσος 
μεθυσμένος 

μέθη 

βίαιος, φίλερις 

χροΆν 

άξιοχαταφρόνητος 

μισητές 

άχοχτηνωμένον δν 
χαχηλείον 
ράχη, ραχένδυτος 
έχείνο ι, οδτοι 
εργασία, δχαρδος 
άφυσιχος (χαρά φυσιν) 
άχοτυφλουν, λιμοχτονεΐν 
ένεχυριάζειν 
σχαταλαν, αυστηρές 
ευτελής, σχανδαλώδης 



ΑΣΚΗΣΙΣ 119. 

1. Ιωάννη, τίς χάμνει αυτ^ν τί)ν θόρυδον είς τήν όδόν, ένώ (νΗβη) ίλοι ϊχουν 
άνάγχην νά χοιμηθοΟν; — 2. Είνε ό γείτων μας ό αδιόρθωτος μέθυσος* εΐνε χάλιν 
μεθυσμένος. — 3. "Οταν εΐνε μεθυσμένος, εΐνε χάντοτε φίλερις χαΐ βίαιος (χαρά- 
φορος). — 4. Εΐνε άνθρωχος άξιοχερίφρόνητος, διεφθαρμένος, χατέχων (ρο88β88- 
ίη§) τά μυσαρώτερα ελαττώματα. — 5. Εΐνε άχεχτηνωμένον δν, φέρον εις τί) 
χαχηλείον τά χρήματα τά χροωρισμένα χρί)ς ίνδυσιν τών ρακένδυτων τέχνων 
του' ή οίχογένεια λιμοχτονεΐ (ίβ 8ΐ&Γνίης), ένφ (^Ιιίΐβΐ) ό έξηχρβιωμένος 



1). Ή λέξις ΗεΙ, χΤλος, χροχειμένου χερΙ στολής γυναιχείας, σημαίνει τί) 
στρογγόλον σχιάδιον. Πόσον στοιχίζει αυτί) χλχ. μΛταφράζττβι: 'ννίΐΛΐ ίβ Λβ 
ρηο6 οί 1;Ιι»1 Ιβ^Ηοηι Ηαΐ; Ιηιηιηβά ^ί1ι βίο. 
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Ή ΑΓΓΛΙΚΗ 



(άφΰσιχος) χατήρ των, δ δχαρδος σύζυγος, σχαταλά τ^ χροβν της εργασίας 
του. — 6. Ή γλωσσά σας (Ιαη^ιια^β) εΐνε αυστηρά, Ιωάννη* μ,ήχως σας τυ- 
φλόνει ή ίργή (εγθ 70α ηοί Μίηάβά \)γ αη^βΓ) ; — 7. Όχι, χυριε, δέν τά είχα 
&%6^ΎΙ 8λα' ή σύζυγος του ήναγκάσθη νά ενεχυρίαση τά ευτελή ένδόμ,ατα τών 
τέχνων της δια νά χρομ,ηθευση δρτον δια τήν οίχογένειάν της (ίο ρΓΟουΓβ 1)Γβ&(1 
ίοΓ ΗβΓ ίΛΐηίΙ^). — 8. ΤοΟτο εΐνε αληθώς σχανδαλώδες.— 9. Αυριον τί) χρωΐ 
νά φέρητε αύτ^ τ6 χοσ6ν χρημ,άτων είς τήν άτυχη του γυναίχα. — 10. Να(, 
χΰριε, θά εΐνε χολύ ευγνώμΛ>ν δι' αυτί. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 120.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



δυίίίαβηί, Αγ 

Το αικΙβΓίαΙ^β, -Ιοοίε 

ιιικΙβΓίαΙ^βη 
Οοοίάη^; Ιο οοοίε 
Το 86Γνβ; δίοαΐ 
Ι τν^&8 1>οηι 
Οΐιϋάΐιοοθ; οΗϋίϋβΙι 
ΗοαδβΗοΜ-ινοΓΐ^ 
Α 1>υ37 ώηβ 
\νί11ίηζ 
Το οΙ)Η^6 
Το ^^ί αρ Κηβη 
Ρα8ΐΓ7 
ΕηϋΓβ, Λγ 

ΡλγΙ; Ιο αΙ)86η1; 
ΟΐΓβοίίοη, οΗ&Γ^β 
Ιίϋβ; ίΙίΓου^Ιι 
Το ίικίαΐ^β (1) 
Οίδοάναπίαςβ 



σοφφ(σιεν-τ, -λυ 

του ονντερταίχ, -τουχ 

ονντερταίχ'ν 
χουχιν, χουχ 
του σέρβ, στάουτ 
άϊ γουάζ μ,χίίρν 
τσάϊλντχο υντ,τσάϊλντις 
χάουζχολντ-γουόρχ 
αι μχ(ζι τάϊμ. 
γουΐλλιν 
του ομιχλάιτζ 
.το& γχέτ οχ λ(νεν 
χα(στρυ 
εν-τάερ, -λυ 
χάουζχήχιν 
χάρτ, τού αψέν-τ 
ντιρέχσιον, τσάρτζ 
λάιφ, θρού 
του ινντίλτζ 
ντισαντ6άν-τετζ 



άχοχρών, -τως 

έχιχειρεΐν 

μ,αγειριχή, μαγειρευειν 

χαραθέτειν, δυνατές 

έγεννήθην 

χαιδιχή ήλιχία, χαιδιχ^ς 

ο(χιαχα\ έργασίαι 

χαιρ^ς έχείγων 

ευχαριστημένος 

6χοχρε6νειν 

συγυρίζειν άσχρίρρουχα 

ζαχαροχλαστιχή 

όλ(5χληρος, ολοσχερώς 

οίχοχυρωσυνη 

μέρος, άχουσιάζειν 

διεύθυνσις 

-βίος, διά μέσου 

Ιχανοχοιεΐν 

μειονέχτημα 



ΑΣΚΗΣΙΣ 120. 

1. Ι Ηβ&Γ 7011 ΓβααΐΓβ α οοοίε, χηαά&πι, αικί Ι Ηανβ οαΐΐβά αΙ>ου1 Ιΐιβ 
δΗααίίοη. — 2. Υβ8, Ι ΥίΒ,ηί α οοοίε; 1)υ1; Ι ΐΗίηΙ^ γο\χ εγθ Ιοο ^ο^^^β *ιι^ 
ηοί δυίίίοίβηίΐ^ 8ίΓοη§ ίο αηάβΓί&Ι^β 80 ιηυοΗ οοοίάη^ &δ νβ Ηανβ ίη 
011Γ 1ιου86. Ηο^ οΐά &Γβ γο\ι^ — 3. Ι τλγλ8 ί^βηί^-βνβ ΐΕ8ί ^ι1ηβ, αικί 
ίΗου^Ιι Ι αιη ηοί βίοιιί Ι ο&η <1ο α ^Γβαί (Ιεαΐ οί ¥ΓοΛ. — 4. Α/νΚαί ρατί 
οί Έη^ΐΕηά άο 7ου οοπιβ ίΓθπι? — 5. Ι ν&δ 1>0Γη ίη ΙίΟηάοη, αηά Ηανβ 
8βΓνβ(1 ίη ^οοβ ί&ηιΠΪΘδ £γοπι οΗΰβΙιοοβ. Ι Ιεηοιν Ιιον ίο βο βνβτ^ Κηθ 
οί ΗουδβΗοΙά-νοΓίί. — 6. Αί & 1>α87 ίπηβ (ε(ς στιγμήν έχειγουσης άνάγχης) 
τν^οαίά 7011 1)β Μ^ιΐϋη^ ίο ίιίΓη 7011Γ Ηαηβ ίο Εη7ί1ιίη§ (νά βάλης χέρι εΙς 
?5λα, νά χάμης άχ6 ίλα'ϊΤ — 7. 06Γία1ηΐ7, Ι β-ηι Εΐν&78 ΓβΕθ7 ίο οΜί^β; 



1). Τ^ ρήμα ίο ίηθυΐςβ εΐνε χολυσήμαντον χαΐ σημαίνει: εδχαριστώ, Ιχανο- 
χοιώ, έχιδίδομαι ε!ς, άφ(εμαι. ίο ίηάιιΐ^β α οΗϋά, χαραχαΐδευω (διαστρέφω 
τ^ν χαραχτήρα) χαιδίον. — ^Ηβ ιηθαί^βά ΗβΓ ^ίΚ 6νβΓ7ίΙιίη§ δΗβ αδίεβά, 
τη Ιδιδε χάν 8,τι έζήτει. — ^Ι ίηάαΙ^Θ ηΐ78β1ί, έχιδίδομαι είς 8λα, δέν άρνοΟμαί 
τίχοτε είς έμαυτόν. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Ι ο&η ιιΐΓ&βΙι, 8^&^^11, ΐΓοη, αη(1 ξβΐ υρ ί&ηογ Ηηβη, ιη&ΐεβ ρα^ίνγ, νίΛΐί 
(νά σερβίρω) αϊ ΐΜβ, οοοίε αη βχοβίίβηί (ΙίηηβΓ ίοΓ οοιηρΛη^, ρΓβρΕΓβ 
(νά στρώσω) ίΗβ (ϋηηβΓ ΙαΜθ ίη ίίτδΐ οΐ&δβ αηά ίη ΙΙιθ Ιαΐβδί ί&δηίοη, ογ 
ίί γοη ΛΓβ οΜίςβά ίο &1)86η1 ^οιΐΓββΙί ίροιη Ηοιηβ, Ι οαη ίαΐεβ ίΗβ βηΙΐΓβ 
οΙι&Γ^β οί Λβ Ηοιίδβ-Ιεββρίηβ. — 8. Ιί 70α οεπ άο ε11 ΙΗεΙ, γοα τ^ίΐΐ 1)θ 
νβΓ^ υββίιιΐ ίο ιηβ. Αγθ γοα ίοη(1 οί (άγαχάτε τά) €ΐιί1(ΐΓβη? — 9. Ι επί 
8θ ίοηά οί οΗίΙάτβη, ΙΙίΕί Ι τ^ουΐά ηοί ί&ί^ ε δΐΙχίΕϋοπ τ^ΙιβΓβ ΐΗβΓβ τ^6- 
Γβ ηοηβ; ύι^γ ΕΓβ ΐΗβ Ιϋβ οί Λβ Ηοαββ. — 10. Αΐ ¥γ1ιε1 ίίιηβ άο 7011 Π8β 
υρ (έγε(ρεσθε) ίη ίΗβ ιηοΓηίη§? — 11. Ι Π8β Είβίχ ο'οΐοοίε Εηάάο ΗΕΐί ιη)Γ 
<1ε3γ'8 ιλτοΛ 1>6ίθΓ6 Ι>Γ6ΕΗα3ΐ; ; ΐΗβΓβ 13 ηοίΐιίη^ Ηΐεβ (ωσάν) ^βΐϋη^ υρ 
βΕΓΐ}Γ ίη Λβ ιηοΓηίιι§. — 12. Υου ΕΓβ ήφί; η νου ΕΟΟιυίΓβ ΐΗβ ]ιεΙ>ι1; 
(οΓ ιηάυΐ^β 7ουΓ8β1ί ίη ΐΗβ ]ιεΙ)11) οί Ι^ίη^ ίη 1)βα (νά μένης έν τη χλίνη), 
ϋ \π11 1>6 Ε (ΰδΕάνΕηίΕ^β ίο ^ου ίΠιου^Ιι Ιίίβ (διά β(ου). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 121.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



Α ηοΜβιΠΕη'δ ίΕπύΙ^ 
ΑΙβΔυ; ε1ογ(1 

ΒΕΠί^βΓ 

Α Τν^Πίίβη οΙίΕΓΕΟίβΓ 

ΤΕίεβ ίΐιβ ίΓουΜβ 

Α ^οοά Εοοουηί 

\νΕ§β8 

δουΠβΓ^-πίΕίθ 

Κ68υ1ί 

ΡίπΕί,-Ιχ 

Το πη^, ΓΕη^, Γυη^ 

ΒυίΙβΓ 



αΐ νέμχλν<3(νς φάμιλυ 
λαΚντι, λόρντ 

(λχάνχερ 

ρ(τ'ν κάρακτερ 

ταΚκ δΐ τρόμ,χλ 

αι γκουντ αχχάουν-τ 

γοϋαΚτζες 

σκίλλερυ μαΓιντ 

ριζ^λτ 

φάιναλ, -λυ 

τού ρ(γγ, ράγγ, ρί)γγ 

μ.χέτλερ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 121. 



εδγενής οίχογένεια 
λα(Βη, λόρΒος 
τραχεζίτης 
χιστοχοιητιχί)ν 
λάβετε τίν χ6χον 
χαλαΐ χληροφορίαι 
(λίσΟ^ς 

χαραμάγειρος (ή) 
άχοτέλεσμα 
τελιχίς, -ως 
σημα(νειν (χροΰειν χώδ.) 
οικονόμος 



1. Ιη ι;^1ΐΕί δίίυΕίίοη (Ιίά γοη Ιίνβ ΐΕ8ί? — 2. Ι Ιίνβά ίη ε ηοΜβπίΕη'β 
ίΕΐηίΙγ, ηβΕΓ Κβββηί'δ ΡεΛ; ίΚβΓβ ίβ ε οβΓίίίίοΕίβ ίΓοιη ίΐιβιη, Επί ΗβΓβ 
ΕΓβ ίΠΓββ οίΗβΓ 1βίίβΓ8 ¥ΓΗίο1ι 1 1ΐΕ(1 ^Υβπ ίο πιβ (έζήτησα νά μου δώσοϋν) 
οη ΙβΕΥίη^ οίΗβΓ ρίΕββδ. — 3. Ηον Ιοπβ τ?^βΓβ γοη ίη γουΓ ΐΕβί δίίυΕίίοη' 
4. — Ι ¥ΓΕ8 ίΙΐΓββ γβατΒ νήϋί Ι,οτά Επα Ι,&άγ (1) Υουη^, ίουΓ γβ^Γδ ίι 
ίΐιβ δίίυΕίίοη 1>βίθΓβ ίΙίΕί Εηβ ίινο γβΕΓδ Εί Ε ΐΕΓ^β 1)Εη1εβΓ'δ ίη ίΗβ Οίίγ. 
Ι ΙίΕνβ Είδο δβΓνβά ίη δβνβΓΕί δπίΕΐΙβΓ βδίΕΜίδΗιηβηίδ. — 5. Υου 1ιε(1 1>βί- 
ίβΓ ΙβΕΥβ ιηβ ίΗβ ΕάάΓβδδβδ οί ε11 ίΐιβ ρβΓδοηδ γόυ ΗΕνβ πιβηίίοηβά, Εηά 
Ι ^1 οεΙΙ υροη ίΐιβιη; Ι ηβνβΓ Γβΐγ υροη ε τ^Γίίίβη οΙίΕΓΕοίβΓ. — 6. Ι 
δίουΐά 1)β νβΓ7 πιυβΗ οΜί^βά ίο γου ίί νου νουΜ ίΕίεβ ίΗβ ίΓουΜβ ίο 
οεΙΙ ; γου \\Γί11 ΚβΕΓ ε §οο<1 ΕΟΟουηί οί ιηβ, ίη ε11 ίΗβ ίΕΐηΐΙίβδ ^ΚβΓβ Ι ΙίΕνβ 
Ιίνβά. — 7. Α/νΐΐΕί ¥ΓΕ§β3 (Ιο γοη ΓβοιυίΓβΤ — 8. ^ΥΙίΕί ¥ΤΕ^βδ βο γοη ^νβ, 
ίί γοη ρ1βΕδβ? — 9. Ι ^νβ ίνβηίγ ρουηάδ ε γβΕΓ ίο ίΐιβ δου11βΓ}Γ-πΐΕί<1. 
Ι ΕΠΙ ^οίης ίο βΙίΕη^β ε11 ιηγ δβΓνΕηίδ. — 10. \νΐιβη δΙίΕΐΙ Ι οεΙΙ Ε^Είη, ίί 
γου ρ1βΕδβ? — 11. Υου οεπ οοιηβ ίο-ιηοΓΓον Εί δίχ ο'οΐοοίε, ίο ΗβΕΓ ίΐιβ 



1). Ή λέξςς ΙίΕίΙγχρ^χυρίου ίνίματος εΐνε τ(τλος άχονεμόμενος ε?ς τάς 
ευγενείς χυρίας,άχί) της μαρκησίας μέχρι της συζύγου βαρωνέτου, ως καΐ είς 
τάς θυγατέρας 6χοκομήτων, κομητών, δουκών καΐ χριγκίχων. 
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Γ68ΐι11 οί ιη^ νίβίίδ. Ιί Ι αιη βαίίδββθ ^Ιί ι^^ΗαΙ Ι Ηανβ Ηβαιχΐ, Ι ιηΒ 
πιεΙ^θ 6ηα1 αΓΓαη^βιηβηΙβ ^Ιΐι 70α άΙ οηοβ. — 12. ^&Η α πήηιιΐβ, Ι 
1ι»ν6 Γπης ϋιβ 1>6ΐ1; ΐΗβ ΒαΙΙβΓ ¥011 βΐιο^ ^^^ ^^^ ^^7 ^^^ (^^^ Ιξοδον). 
— 13. 6οο<1 ιηοΓιήης. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ?ν. 



(Συνέχεια) 



ϋ&1>1>ΐ6 ντάμ.μχλ (τσαλαβουτώ) 
ϋαηο6 (ντάνς) χορεύω 
Οαη(1ΐ6 (ντάνντλ) χαϊδεύω 
ϋαη^ΐβ (ντάνγκλ ) χρε(χω 
ϋ&Γ^εη (ντάρχν) σχοτ(ζω 
Ο&Γΐι (ντάρν) επαναλαμβάνω 
Οαδίι (ντάς) ακοντίζω 
ΟαιιΙ) (ντώμχ) μουντζουρώνω 
Οααηί (ντώντ) φοβίζω 
ϋαζζΐβ (ντάζλ) θαμβω 
ϋβαθβη (ντέντ-ν) αμβλύνω 
Οβαίβη (ντέφν) έχχοκραίνω 
ΟβΒαΓ ♦ (ντιμπάρ) άχοχλείω 
θ6ΐ>ί1ϋα1;6 (ντιμχ(λιτετ) εξασθενώ 
Οβοαρίΐαίβ (ντιχάχιτετ) άχοκεφα- 

λίζω 
Ό^ο&γ (ντικαΐ) έρειχουμαι 
ϋβοβίνβ (ντισήβ) άχατώ 
Οβοίθβ (ντισάϊντ) άχοφασίζω 
θ6θίρΙΐ6Γ (ντισάϊφερ) άναγινώσχω 

(μουσαήν ή χαχογραφ(αν) 
ΌβοΙαΓβ (ντιχλαΐρ) δηλώ 
Οβοΐΐηβ (ντιχλάϊν) αρνούμαι 



ϋββρβη (ντήχ'ν) έχβαθύνω 
Οβίαοβ (ντιφαίΐς) χαραμορφώ 
Οβίαιηβ (ντιφαΐμ) δυσφημώ 
ΟβίβΕΐ (ντιφήτ) ξβί^μνω 
ΟβίβΓ * (ντιφέρ) αναβάλλω 
ϋββίβ (ντιφάΐλ) ρυχαίνω 
ΟβΚηβ (ντιφάϊν) ορίζω 
ϋβίοπη (ντιφ^ρμ) χαραμορφώ 
ΟβίΓ&υά (ντιφρώντ) νοθεύω 
Ό^ίτΒ,γ (ντιφραΐ) χαλΰχτω 
ΌβΙγ (ντιφάϊ) αψηφώ 
Οβ^βηβΓΕίβ (ντιτζένερετ) έχφυλ(- 

ζομαι 
Οβ^ΓΛίίβ (ντιγχραΐϊντ) έχχίχτω 
Οβίςη (νταίϊν) καταδέχομαι 
ΌβίΒ,γ (ντιλαίϋ) αναβάλλω 
Οβίβ^αΐβ (ντέλιγχετ) χέμχω (άχε- 

σταλμένον) 
Οβ1ίΙ)6ΓΛΐ;β (ντιλίμχερετ) συζητώ 
ΟβΗ§1ι1 (ντηλάϊτ) θέλγω 
Οβίΐηβαΐβ (ντιλίνιετ) χεριγράφω 
ΟβϋνβΓ (ντιλίβερ) λυτρώ, παραδίδω 
Οβίυοίβ (ντιλιοΰντ) έξαχατώ 



Ο6θθΐηρο86 (ντιχομχ^ζ) άχοσυνθέτω Οβία^β (ντέλιουτζ) χλημμυρώ 



ΟβοοΓΛίβ (ντέχορετ) διακοσμώ 
Όβοογ (ντιχόϋ) δελεάζω 
ΟβΟΓβαββ (ντικρήζ) έλαττουμαι 
ΟβΟΓβΘ (ντικρή) θεσχίζω 
Οθάίοαΐβ (ντέντικετ) άφιερώ 
Οθάιιοβ (ντιντιους) εξάγω, εικάζω 
Οθάυοί (ντιντόκτ) αφαιρώ 
Ρββιη (ντήμ) κρίνω 



θ6ΐη&η(1 (ντιμάνντ) ζητώ, ερωτώ 
Οβιηβ&η (ντιμήν) εξευτελίζω 
ΟβιηοηδίΓ&Ιβ (ντέμονστρεϊτ) άχοδει• 

κνύω 
Όβτηοτθϋζβ (ντιμόραλαΐζ) έξαχρειώ 
ΟβιηυΓ * (ντεμίρ) διστάζω 
Οβηοιηιηαΐβ (ντινόμινετ) ονομάζω 
Οβηοίβ (ντινίτ) εμφαίνω 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΤΡΙλΚΟΣΤΟΝ ΠΡΩΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΕ 122.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΕχΙιίΒίΙίοη ; οοΐοήης 
Το ίαϋ, ίο 1>β (Ιεβοίβη! 
ΡβΓβρβοΙίνβ 
ΡΓοροΓϋοη 
Οη^ηα! 

Κ636ΐηΙ)1αη€6,ϋΙ^6η6δ8 
Τοηβ; ΟΕΓηαΙίοη 
ΕχρΓ688ΐοη 
ΡΚ^δίο^ηοιη^ 
Ρροίίΐβ; βίιηρίβ 
ΟτΛγοη; βίιιιηρ-άΓΕν- 
ίηβ 

Το ΟβδβΓνβ 

δϋΐιοαβϋβ 

ΜίηίαίαΓβ 

Οί1-ραίηΙίιις;1α\7 

Ρΐαη 

1«&η(ΐ80&ρ6 

ΒοΙΙοιη; οαοίε 

δΙεβΙοΙι,οαίΗηβ,ΓουςΙι 

Το 8ο &ΥίΛγ 
ν^οΓίεβΗορ, 3ΐιΐ(ϋο 



εχζιμ,χίσιον, χόλοριν Ιχθεσις, χρώσις 

τουφαΐλ,τού μ,ΐϋήντιφίσεν-τσφάλλειν 



χερσχέχτιδ 
χροχόρσιον 
ορίτζιναλ 

ριζέμμχλανς, λάΐχνες 
τόν, χαρνα(σιον 
εξχρέσρν 
φυζιόγχνομ,ϋ 
χρόφαίλ, σίμ-χλ 
χρέγιον, στόμ,-χ-ντρώϊν 

τοϋ ντιζέρδ 

σ(λουετ 

μίνιατιουρ 

όϊλ χαΚντιν, λώ 

χλάν 

λάνντσκεχ 

μ.χ6τομ., μχάχ 

σκετς, άουτλαϊν, 

ρ^φ ντράφτ 
τοϋ γχώ εγουέϊ 
γουόρχσιοχ, στιούντιο 

ΑΣΚΗΣΙΣ 122. 



δχοψις, χροοχτιχή 
αναλογία 
χρωτότυχον 
ομοιέτης 
τόνος, ροΒ6χροια 
ίχφρασις 
φυσιογνωμία 
χατατομή, άχλοΟς 
χραγιόν, σφομΟλι 

άξ(ζειν 

σχιαγραφ(α 

μιχρογραφ(α 

ελαιογραφία, νίμος 

έχίχεΒον 

τοχ(ον 

βάθος, βχισθβν 

χροσχβΒίασμα 

άχέρχεσΟαι 

έργαστήριον 



1. Που σχοχεύετε νά διέλθητε τί> άχόγευμα; — 2. Σχοχεΰω νά μεταβώ βίς 
τήν ϊχθεσιν των είχόνων* Ιλθετε, θά ύχάγωμεν όμοΟ. — 3. Ευχαρίστως. Ίδοϋ 
μία είχών, ής ό χρωματισμός ( νΐιοδβ οοΐοηη^) είνε αξιόλογος (ΓβιηαΓίεΕΜβ) 
άλλ' ό ζωγράφος σφάλλει έν (ίΕΰβ ίη) τη χροοχτιχη χαϊ τη αναλογία. — 4. Πα- 
ρατηρήσατε (ίοοίε αί) έχείνην τήν χροσωχογραφίαν γυναιχ^ς (ροΓίΓαίΙ οί α 
ΐΛίΙ^)• γνωρίζω τί) χρωτότϋχον* ή δμοιότης εΐνε εντελής* ή άχομίμησις των χαρα- 
χτηριστιχών, 6 τόνος τών χαρειών, ή ροδόχροια τών χειλέων, ή Ιχφρασις της φυσιο- 
γνωμίας, τα χάντα εΐνε έδώ (αΐΐΐ ίβ ίΙιβΓβ). — 5. Ιδού μία κατατομή μέχραϊόν, 
8ν σχέδιον μέ σφομΟλι, ?5χερ μοί άρέσχει χολυ. — 6. Προτιμώ αυτήν τήν άχλήν 
σχιαγραφίαν χαί έχείνην τήν θελχτιχήν μιχρογραφίαν' εΐνε αντάξια (ίίιβ^ ΛΓβ 
νοΓίΗ) μιας είχόνος έλαιογραφιχής. — 7. *Α1 ιδού τά τοχία' τινά τούτων εΐνε 
ωραιότατα* οΐ νόμοι της χροοχτιχής φυλάσσονται χαλώς. — 8. 'Άς χαρέλθωμβν 
(Ιβΐ αβ Ρ&88 οη). Δέν υχάρχουν έδώ ειμή χροσχεδιάσματα' ουδέν άχολΰτως 
ύχάρχει τ^ δξιον (8χερ αξίζει) χροσοχής. — 9. '^Ας άχέλθωμεν' θά ύχάγωμεν 
νά Ιδωμεν 3ν 6 φίλος μας δ ζωγράφος εύρίσχηται εις τ^ έργαστήριόν του* θάΐδω- 
μεν έχει Ιργα τέχνης αξιόλογα. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 123.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΤοΙ)β α] 11(1^6 σί 
ΟοηηοίβββιΐΓ 
ΡοπηβΓΐ^ 
Ιικίίαη ίηΐε 
δβρίΕ; ίο \7α8ΐι 
Το οοΙοΓ 
ΥίΒ,ί&τ οοΙοΓβ 
ΡΓβ8θο ραίηϋης 

Το ΘΧΟβΙ; 3βΛί 

Εαββΐ; ραΐΐβί 
ΡαίηΙ-ΙίΓΐιβΙι, ΙιαίΓ- 

ρβηοίΐ 
Ρί^αΓΘ, ιηαηηίΐείη 
Το ο,άαρί, ίο αφ'τίδΐ 
Αϋίίαάβ 
ΑρρΓορπαΙβ 

Το 86ίζ6^ ΟΒ,ίοϊϊ 

ΡΓοάαοΙιοη 



τοϋ μχή έ τζίτζ οφ 
κοννβσέρ 
φόρμερλϋ 
(νντιαν Ινχ 
σίτια, τού γουάς 
χόλο ρ 

γοϋώτερ κόλορς 
φρέσχο παΚν-τιν 
τού εξέλ, σήτ 
{ζελ, χάλετ 
χα(ϊν-τ-μχρΙ)ς, χαΐρ- 

χένσιλ 
φ(γχιθϋρ, μάνιχιν 
τού αντάπτ, αντζίστ 
άτιτιουντ 

αχρόχριετ, χρόχερ 
τού σήζ, κάτς 
χροντιουξιον 



είναι τεχνοκρίτην 
εί$ή(λων 
δλλοτε, χοτέ 
σινική μελάνη 
σηχία, χλύνειν 
χρωμιατίζειν 
υδατογραφία 
Ιγκαϋστος ζωγρ»2φική 
διαχρέχειν, κάθισμα 
<κρ{6ας, χρωμοχίναξ 
χρωστήρ 

άνδρείκελον 

χροσαρμόζειν 

στάσις 

κατάλληλος 

σϋλλαμδάνειν 

χαραγωγή, Ιργον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 123. 

1. Ό ζωγράφος εΐνε οΤκοι (αί Ιιοπιθ); — 2. Να(, κύριε, μίλις έχανήλΟβ 
(Ηαβ 3α3ΐ; οοιηβ ίη)* θα τί)ν εδρητε είς τί) έργαστήριόν του. — 3. θα άναβώμεν 
(\7β \7ίΙΙ ζο αρδΙαίΓδ). ΕΙσθ^ είδήμων (γ) τεχνοκρίτης) είς (ίη) ζωγραφΙας; — 4. 
Όλίγον. Διεσκέδαζον δλλοτε κάμνων ίχνογραφήματα δχερ έξέχλυνον (έσκί- 
αζον) μέ σινικήν μελάνην ή σηχίαν (Ι υδβά ίοπηβΓίγ ίο αιηαδβ ιη}Γ3β1ί ι^ίίΐι 
ιιΐΛΐαη§ (ΙΐΕΐνίη^δ \ν1ιίο1ι Ι ^αδίιβά νϊΛ ίικΰαη-ίηΐε βίο.)* τά χλεΐστα (ίΚβ 
^Γβαίβδί ρ&Γί) των ίχνογραφημάτων τούτων εΐνε ακόμη (δίίΐΐ) έν τη βιβλιοθή- 
κη μου. — 5. Είσέλθωμεν είς του φίλου μου τί) έργαστήριον, θα ϊδητε χολλάς 
υδατογραφίας• έχιχειρεΐ χάν είδος ζωγραφικής* λέγουν μάλιστα 8τι διαχρέχει 
είς τήν ΐγκαυστον ζωγραφικήν. — 6. Καλημέρα, άγαχητέ μου (ιη3Γ<Ιβ&Γίβ11ο\7)* 
έχιτρέψατε να σας χαρουσιάσω ϊνα των φίλων μου. — 7. Χαίρω χολύ χου κάμνω 
τήν γνωριμίαν του (ίο ιηαΐεβ Ιήδ £ΐθ(][υα1ηίΕηοβ)* Ιδού κάθισμα, χαρά τΙ)ν 6κρί- 
βαντά μου. — 8. Σηκώσατε (ίαΐίβ ο,νί&γ) τ^ν χρωμοχίνακα καΐ εκείνους τους 
χρωστήρας. — 9. Εις τί χρησιμεύει (τΙς εΐνε ή χρήσις, υδβ) αύτου του κηρίνου 
ανδρεικέλου; — 10. Τ6 μεταχειρίζομαι (Ι Πδβ ίί ίο) δια να δοκιμάζω τήν στάσιν 
ήν φρονώ καταλληλοτάτην. — 11. Ευαρεστεΐσθε νά μοί έχιτρέψητε νά εξακολου- 
θήσω (οοηίίηαβ) τί) Ιργον μου; — 12. Βεβαίως, θά έξετάσωμεν τάς νέας σας 
χαραγωγάς (2ργα). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 124.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το Ηαϋ 

ΟοηάαοίοΓ, (ΙπνβΓ 
Το ίιίΓη Γοαικί 
Το ινΗίδίΙβ 
Ιηδίάβ; οαίδίίΐβ 
Οη ί1ΐ6 ίορ 
Ι ^οιιΐά Γαί1ΐ6Γ 
ΟΓοινάβοΙ 



τού χαίϊλ 

κοντόκτορ, ντράϊβερ 

τού τόρν ράουνντ 

τού χουΐσλ 

ινσάϊντ, αουτσάϊντ 

ον δΐ τ6χ 

άϊ γούντ ράδερ 

χράνυντεντ 



φωνάζειν (νά στα^) 
οδηγός, ηνίοχος 

έχιστρέφειν 

συρίζειν 

Εσω, Ιξω 

εις τί) δνδηρον 

χροτιμώ 

κατάμεστος (χλήθους) 
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Το ρίοίε ροοίίβΐβ τοϋ πΐχ πόκετ'ς λωχοδυτείν 

ΡίοκροοέβΙ %\% χόκετ λωποδύτης 

ΟαΓα δΙΐ£ΐΓρ6Γ κάρντ σιάρπερ χα ρτο θαυματοποιός 

ΎτΆΐηγίΆγ τράμγουαι τροχιόδρομος 

υικΙβΓ^Γοαηά τ&ΆνΐίΒ,γ όνντεργκράουνντραίλγουβϋυχόγ. σιδηρόδρομος 

Οοη3ΐΓαοΙίοη;(ΐ£ΐη§βΓ κονστρόξιον, ντάντζερ οΙκοδομή, χίνδυνος 

Α^αίηβΙ αιγχένστ κατά, έχΐ 

Βαοΐ^ιναιχίδ εικΙ ίοΓ- μπάχουερντ'ς ενντ φόρ- πηγαινοερχομί^ς 

ν»ιχΐ3 οϋερντ'ς 

ΡπηΙβά ρΐαοαιχΐ πρίν-τεντ χλακάρντ ίντϋχος έχιγραφή 

ΒβναΓΘ μχιγοϋέρ χροσέχετε 

Νυίβαηοβ νιουσσενς ένόχλησις 

ΑΣΚΗΣΕ 124. 

1. ΙίβΙ υ3 Ιιαίΐ ΐΗαΙ οιηηίΙ)υ8 (λεωφορείον) ; Ι \ναηΙ Ιο ^ο Ιο ΐΗβ ΙίΟΐκΙοη 
Βή(1§6 δίαϋοη. — 2. €»Ι1 ΙΗθ οοηάυοΙοΓ, Ηβ ίβ Ιοοίάη^ ΐΗβ οΙΗθγ ν/αγ (μέ- 
ρος)* ηο\ν Ηβ 18 ΙυΓηίη^ Γοαιιά; ιηβ,Ι^β α δί^η Ιο Ηίιη. — 3. Ηθ Ιι&δ βββη 
αδ, 1ιβ 18 τνΐιίδΐΐίη^ Ιο ΐΗβ άπνβΓ Ιο δίορ. — 4. ΟβΙ ίη (1), δίΓ. — 5. Ι δββ 
ΙΙΐΘ οιηηΛαδ ίδ ίιιΐΐ ίπδίίΐβ, ΛβΓβ ίδ ηο πιογθ γοοπι (θέσις). — 6. Ιί γοη 
οουΐά ιη&ΐεβ γοοπι Ιογ ΙΗθ \&άγ ίπδίάβ, Ι οοιιΐά πάβ οαΐδίάβ (οΓ^οη ΐΗβ Ιορ). 
— 7. ^ίΠ Β,ηγ ςβηΐίειη&η ^νβ αρ (παραχώρηση) Ηίδ ρΙαοΘ Ιο α Ιίΐά^ (^γ 
ινίΐΐ αη^ ^βηίΐβιη&η §βΙ ουί ίοΓ α ΐ£ΐά7)? — 8. Ι ινουΐά γ&ΙΗθγ ηοΐ πάβ 
ίη» οΓο^άβά οιηηίΙ>ιΐδ; Ι δΐιαίΐ Ηανβ ιη^ ροοΙ^βΙρίοΙ^Θά; ΙβΙυδ ί&ίβ ΐΗβ 
^τΒ^ηνί^.γ, \^β δΗαΙΙ Ιιανβ ιηοΓβ γοοπι αηα 1)6ϋ6Γ Εοοοιηοάαϋοπ (2). — 
9. Ογ 1)6ΗβΓ δϋΐΐ, \νβ ^ίΙΙ §0 Ιίγ ϋηάβΓ^Γουηά Καϋλνα^ (ογ ΜβίΓοροΙί- 
ϊ&η Β,αϋν/Β,γ). — 10. ΥβΓ^ λνβΐΐ, ΙΗθ δίαϋοη ίδ ]υ8ΐ &1 ΐΗβ βηά οί ΐΗίδ 
δίΓΘβΙ; Ι Ιιορβ ΐΗβΓβ ίδ ηο ά&η^βΓ. — 11. ΝοΙ ΐΗβ Ιβ&δΙ ίη ΐΗβ τνοιίά (διό- 
λου άχολΰτως); Ι ^ο 1)£ΐο1ί\ν&Γ(1δ αηά ίοΓ^&Γάδ Ιο 1)υ8ίηβδδ βγ^τγ ά&γ Ι^γ 
Λβ ϋηάβΓ^Γοηηά ΚαίΙτνα^ ; ^^ ίβ οηβ οί ΐΗβ ίίηβδί οοηδίΓαοΙίοπδ ίη 
ΙίΟηάοη. — 12. 1 δυρροδβ \νβ πιαδί 1)6 οη οπγ ^υβ,Γά (νά εΤμεθα ε?ς χροσοχήν) 
«ιςαίπδΐ ρίο1ε-ροοΐ£βΐ8 .ΗβΓβ Ιοο. — 13. ^ΗαΙ άίά ^οα 3&γ (3)? — 14. Ι δβθ 



1). Όταν χρόκηται ν'άναβη τις εις &μαξαν, εις άμαξοστοιχ(αν, ε(ς χλ(νην χλχ. 
μετά τίνος αγώνος, λέγομεν §βΙ ίη αντί τοΰ §ο ίη' έχΐ δέ καταβάσεως βθΐ ουί. 

2). ΑοοοπιοοΙ&Ιίοη σημαίνει: διευθέτησις, τακτοχο^ησις, δνεσις, ευκολία, 
ευμάρεια κλχ. Παρ. Τΐβ Ιιουδβ αίίοιχίθά βνβΓ^ Ιαηά οί αοοοπιοά&Ιίοη, 
ή οικία είχε χαντός εΤδους ευκολίας. — Ι ιηιΐδΐ ρΓονίάβ ίοΓ ^οιιγ ριορβΓ &ο- 
6θΠΐοά&ϋοη, χρέχει νά φροντίσω ώστε νά μή σας λείψη τίχοτε. — Ηβ ^ίΐΐ ίίηά 
βνβΓ7 αοοοιηοάαΐίοη, θα ευρη χάσαν εύκολίαν, άνεσιν. — Ι ^ίΐΐ 8ίΒ,γ β,ϊ ΐΗβ 
ΙιοΙβΙ ίί ί\ϊ&γ ΟΛΠ αοοοπιοάαΐθ πιβ, θά μείνω είς τ6 ξενοδοχείον,δν δύνανται 
νά μέ δεχθώσι. — Ι ^ναηΐ ο1ι&η§6 ίοΓ α ροαηά ηοΐβ; οαη ^οιι αοοοπιο- 
(ΙαΙβ πΐ6? Χρειάζομαι νά χαλάσω μιας λίρας χαρτονόμισμα* είμχορειτε νά μέ 
εΰκολύνητε; 

3). Ή φράσις: τί λέγετε; άχοδίδεται άγγλιστί διαφοροτρόχως. χ. χ. ^Η&Ι 
(Ιί(1 7011 8&γΊ τΐ εΤχετε ; — 1 1)β§ 7^^^ ρακίοη, Ι άίά ηοΐ Ηθεγ ινίαΐ 70α δαίά. 
σας ζητώ συγγνώμην, δέν ήκουσα τΐ εΤχετε. — Ή συντομωτέρα καΐ συνηθεστέρα 
φράσις 8μως εΐνε άχλύς: Ι 1)β§ ^^^γ ρ£ΐΓ(1οη? — Δυνάμεθα ί5μως νά εϊχωμεν 
προσέτι: Εόαρεστείσθε νά έχαναλάβητε ί5,τι εΤχετε; ^ίΐΐ 7011 1άη(1ΐ7 Γβρβ&Ι 
\7ΐιαΙ γοη 8Εί<1? — Δέν ένόησα καλώς. Ι άί(1 ηοΐ €[υϋ6 υηάβΓβίΛηά. — Όμι- 
λήσατε αργότερα δν άγαχάτε'θά εννοήσω κάλλιον : δρβαΐί 3ΐο\νΐ7, ίί 70^ρ1β3.δθ, 
Λπά 1 βΙιαΠ ιιηάβΓδΙαπίΙ 1)βϋβΓ. — Δέν συνείθισα όμιλουμένην την άγγλικήν, 
Ι Β3η ηοΐ &ο€υ3ΐοΏΐ6<1 Ιο 1ι6&γ Ιΐΐ6 Εη^1ί3ΐι Ιαη^υα^β βροΐ^εη. 
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ρηηΐβά ρΐαεαπίδ ροβίβά (τοιχοκολλημένας) ίη ναήοαΓδ αραΓίβ οί ΙΙιθ βία- 
ϋοη 8Λ71Ι18•• «Ββ\νΛΓβ οί οαιχ1-3ΐΐΛΓρ6Γ8 απά ρίοΐε-ροοκβίβ». — 15. Υββ, 
ίΐιβγ ΕΓβ Ιηβ ςΓ6£ΐΐ68ΐ πιιίβ&ηοβ ίη Ι<οη(1οη. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ^ν 

(Σϋνέχ. ϊδ. σελ. 160). 



Οβηικίβ ντίνιοΰντ , άχογυμνώ 
Ο 6117 ντίνάϋ, αρνούμαι 
ΟβρΛΓΐ ντιχάρτ, αναχωρώ 
ϋθρβη(1 ντιχένντ, έξαρτώμαι 
Οβριοί ντιχίκτ, άπειχονίζω 
ΟβρΙοΓβ ντιπλόρ, θρηνώ 
Οβροραΐαΐβ, ντιχίχιοϋλετ, έρημώ 
Οβροββ ντιχόζ, άχοθέτω 
ΟβροδίΙ ντεχόζιτ, » 
ΟθρΓανβ ντιχραίβ, διαφθείρω 
ΟβρΓβοαΙβ ντίχρικετ, Ιχετεΰω 
ΟβρΓΘοίαΙβ ντιχρίσιετ, ύχοτιμώ 
ΟβρΓβδβ ντιχρές, ταχεινώ, καταρ- 

ρίχτω 
ϋβρπνβ ντιχράϊβ, στερώ 
ΟβριΐΙβ ντιχιούτ, χέμχω (χρεσβ.) 
ΟβΓαη^β ντιρέντζ, ενοχλώ 
Οβπάβ ντιράΥντ, γελοιοχοιώ 
ϋβπνβ ντιράϊβ, χαράγω 
ϋβδοβηά ντισένντ, κατέρχομαι 
ϋβ8θπΙ)β ντεσχράϊμχ, χεριγράφω 
θ68βΓνβ ντιζέρβ, είμαι δςιος 
Οβ8ί§η ντιζάϊν, σκοχεΰω 
ϋβδίΓβ ντιζάϊρ, έχιθυμώ 
ΟβδραίΓ ντεσχαίρ, άχελχ(ζω 
Οββρίδβ ντεσχάϊζ, οίχικίρω 
ϋβδροικί ντεσχόνντ, άθυμώ,δειλιώ 
Οβ8ΐίηβ ντέστιν, χροορίζω 
Οβ3ΐΓθ7 ντεστρόϊ, καταστρέφω 
ϋβίΕοΗ ντιτάτς,άχοσχώ 
Οθίαίΐ ντιταΓίλ, εκθέτω λεχτομερώς 
ΟεΙαίη ντιταΓίν, κατακρατώ 
Οίδβ,^Γββ ντισαγκρή, διαφωνώ 
Οίδαρρ^αΓ ντισαχήρ, εξαφανίζομαι 
ΟίδαρροίηΙ ντισαχ6ϊν-τ, άχογοητεΰω 
ΟίδαρρΓονβ ντισαχρούβ, άχο δοκι- 
μάζω 
Οίδαπη ντισάρμ, άφοχλίζω 
ΟίδαΓΓ&ηςβ ντισαρέντζ, ταράσσω 
ϋίδ8.νο\^ ντισαβάοϋ, άχαρνοΟμαι 
ΟίδΙϊΛηά ντισμχάνντ, άχολΰω 
ΟίδΙ)β1ίβνβ ντισμχιλήβ, δυσχιστώ 
ϋί8ΐ)υΓ8β ντισμχ6ρς, δαχανώ 



ϋβίβοί ντιτέκτ, άνακαλύ-χτω 
ΟβΙβΓ ντιτέρ, άχοστρέφω 
ΟεΙβΓίηίηβ ντιτέρμιν, άχοφασίζω 
ΟβίΘδΙ ντιτέστ, μισώ 
ΟβΙΙίΓοηβ ντιθρόν, εκθρονίζω 
ϋβίΓ&οΙ ντιτράκ, αφαιρώ 
Οβν»8ΐ&Ιβ ντέβαστετ, λεηλατώ 
Οβνβίορ ντιβέλοχ, άναχτύσσω 
ΟβνίαΙβ ντίδιετ, έκτρέχω 
Οβνίδβ ντιβάϊζ, φαντάζομαι 
ϋβνοΐνβ ντιδόλβ, λαγχάνω 
Οβνοίβ ντιδ^τ, άφοσιώ 
ΟβνοαΓ ντιβάουρ, καταβροχθίζω 
ΟίοΙίΐΙβ ντικτέϊτ, υχαγορεύω 
ΟίίίβΓ ντίφερ, αναβάλλω 
Οίίίαδβ ντιφιουζ, διαχέω 
Οί§6δΙ νταϊζέστ, χέχτω 
Οί^ηϋ^ ντίγκνιφαΰ, εξευγενίζω 
Οί^Γβδδ ντιγκρές, χαρεκβαίνω 
Οΐΐαΐβ νταϊλαΐτ, διαστέλλω 
ΟϋαΙβ ντιλιούτ, διαλύω 
Οίιη * ντίμ, άμαυρώ 
Οίπιίηίδΐι ντιμίνις έλαττώ 
Οίηβ ντάϊν, γευματίζω 
ϋίρ * ντίχ, έμβυθίζω 
ΟίΓΘοΙ ντιρέκτ, διευθύνω 
Ό'ιτίγ ντέρτυ, ρυχαίνω 
Οίδ&ΒΙβ ντισαίμχλ, θέτω έκτ6ς μά- 

χης 

Οίδ£ΐϊ>αδ6 ντισαμχιοϋζ, εξάγω της 

χλάνης 
ΟίδίειίίβοΙ ντισαφέκτ, δυσαρεστώ 
Οίδ^ΓΛΟβ ντισγκραίϊς, καθαιρώ 
Οίδ^αίδβ ντισγκάϊζ, μεταμφιέζω 
Οίδ^υδΙ ντισγκόστ, χροξενώ άηδίαν 
ΟίδΗβαΓίβη ντισχάρτεν, άχοκαρδιίνω 
ΟίδίηίβοΙ ντισινφέκτ, άχολυμαίνω 
ΟίδίηΗβπΙ ντισινχέριτ, άχοκληρώ 
ΟίδίηΙβΓ ντισιν-τέρ, έκθάχτω 
Οίδ^οίη ντιστζόϊν, έξαρθρώ 
Οίδΐίΐίβ ντισλάϊκ, δέν άγαχώ 
Οίδίοοαίβ ντισλοκέϊτ, έξαρθρώ 
Οίδίοςβ ντισλίτζ, μετοικίζω 
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Οίδοαπί ντισκάρντ, άχολύω 
ΒίδοβΓη ντίσέρν, Βιαχρίνω 
Βί8θΙι&Γ§6 ντιστσάρτζ, εκφορτώνω, 

άθωόνω, χαΰω υπάλληλο ν 
Οίδοίρΐίηβ ντισ(χλιν, πειθαρχώ 
Οίδοΐαίπι ντισχλαίϊμ, αρνούμαι 
Βί3θ1θ36 ντισχλώς, άχοκαλύχτω 
Βίδοοηϋηυβντισκον-τίνιου, διαχόχτωΟίδο^η ντισών, αρνούμαι 
ΟίδοοαΓ&^β ντισκόρετζ, άχοθαρρύνωΟίδρΛίοΙι ντισχάτς, χέμχω 



Οί3ΐη6ΐηΙ>6Γ ντισμέμχτερ, διαμελίζω 
Όίβιηίδδ ντισμίς, άχολΰω 
ΟίδίηοαηΙ ντισμάουν-τ, Βιαλΰω 
ΟίδοΒβ^ ντισομχέϋ, άχειθώ 
ΟίδοΗί^β ντισομχλάϊτζ, δυσαρεστώ 
ΟίδΟΓ^αηίζβ ντισοργκανάϊζ, άχοσυν- 
θέτω 



ΒίδοοιίΓδΘ ντισκόρς, αγορεύω 
ΟίδοονβΓ ντισχόβερ, άναχαλύχτω 
Οίδοαδδ ντισκός, συζητώ 
Οίδάαίη ντισνταίν, άχαξιώ, χερι- 

φρονώ 
ΟίδβηοΗαηΙ ντισεντσέντ, άχογοη- 

τεύω 
Οίδβη^α^β ντισενγχαίτζ, άχαλλάσσω Οίδ€[υ&1ίί7 ντισχουάλιφαϊ, άχο- 
ΟίδβηΙ&η^Ιβ ντισεντένγκλ, έχχαθα- χλείω 

ρίζω Οίδ€[αίβΙ ντισχουάϊετ, ταράσσω 

Οίδίί^αΓβ ντισφίγχουρ, χαραμορφώ ΟίδΓββ&κΙ ντισρεγκάρντ, χεριφρονώ 
Οίδ^ΟΓ^β ντισγχόρτζ, έχχέω (Έχεται συνέχεια) 



Οίδρβί ντισχέλ, σχεδάζω 
ΟίδρθΓδβ ντισχέρς, διασχορχίζω 
ΟίδρίπΙ ντισχίριτ, άχοθαρρυνω 
ϋίδρίΕοβ ντισχλαΚς, έχτοχίζω 
Οίδρ1&7 ντισχλαίϋ, άναχτΰσσω 
Οίδρίβαδβ ντισχλήζ, άχαρέσχω 
ΒίδρυΙβ ντισχιοΰτ, αμφισβητώ 



ΑΤγαγρος 

ΑΥξ 

Άλώχηξ 

Άμνάς 

Άντιλόχη 

"Άρχτος 

Άρνίον 

Άσχάλαξ 

Βούβαλος 

Βούς 

Γαλή 

Δάμαλις 

Δορχάς 

Δρομάς χαμηλός 

Έλαφος, -(θηλ.) 

Έλάφιον 

Έλέφας 

Έχΐνος (άχανθίχ.) 

Ήμίονος 

*Ιχχοχ(5ταμος 

"Ιχχος 

Καμηλοχάρδαλις 

Κάμηλος 

Κάχρος 

Κάστωρ 

Κένιχλος 



ΖΩΑ 




Εθ6ΐ>αο1ε 


ρ6μχουχ 


δΗθ-βοΛ* 


σή-γχωτ 


Ροχ 


φΗ 


Ε^6 


(ω 


Αηίβίορβ 


άν-τιλοχ 


ΒβαΓ 


μτέερ 


Ιιοιηΐ) 


λάμ 


Μοίθ 


μώλ 


Βαίίαίο 


μχώφαλο 


Οχ 


<ξ 


Οαί 


χάτ 


Οο\ν 


χάο 


ΟββΓ 


ντίερ 


θΓοιηθ(ΐΕΓ7 
δίαβ, -Ηίηά 


ντρβμιντερυ 


στάγχ, -χάϊντ 


Ρα^η 


φών 


ΕΙβρΗαηΙ 


έλεφαν-τ 


χέτζ χΙ)γχ 


Μυΐβ 


μιούλ 


Ηίρροροί&ιηυδ 


χιχχοχ6ταμος 


ΗοΓδΘ 


χί>ρς 


ΟΪΓΕίίβ 


τζίραφ 


Οαιηβΐ 


χάμελ 


Α^^ί1ά-1)0ΕΓ 


γουάϊλντ-μχ^ρ 


ΒβΛνβΓ 


μχηβερ 


ΚαΙϊΗί 


ράμχιτ 



Ιββ 


Η ΑΓΓΛΙΚΗ 




Κρώς 


Βαιη 


ράμ 
■ ντίγκ 


Κΰων 


Οο§ 


» κυνηγετικές 


Ηοαικί 


χάουντ 


» οίκοφόλαξ . 


Ηου86 άο^ 


χάουζ ντβγκ 


Λαγωί)ς 


ΗαΓ6 


χέερ 


ΛεοχάρΒαλις 


Ιι6οραΓ(1 


λέχπερντ. 
(Έχειαι συνέχεια) 
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Το 8\^ιη, 8\ναιη,3\νιιιη 
Το 1)6 οοηάυοίνβ, ίο 

οοηάαοβ 
Το Β&ίΗβ; Β&ίΗ 
8λνίιηιη6Γ; άίνβΓ 
8λνίιηιηίη§; ίο (ϋνβ 
Το ίΐοαί; ίβαί 
Τθρί(1; ίο ΓαΙ) 
ΒίΓβηβΙΙίθηίη^; Μοοά 
Το ρΓοάυοβ; ΓβΕοίίοη 
Το οίΓουΙαίΘ 

8Ηθ\ν^6Γ-1)Εί1ΐ 

Εου^Η 

ν&ροΓ; ΤαΓίείδΙι 
Το ίθΕοΗ; Ιίιηίά 
Όβρίΐι; Ιιβί^ΙιΙ; \7ί(111ι 
Το ίτβο,ά \ν^ΛΐβΓ 

Ιΐ 18 Β,ζΤββά 



σουΐμ, σουάμ, σουόμ 
του μπή κονντιουσιδ, τοΰ 

κονντιούς 
του μπαίθ, μχάθ 
σουΐμμερ, ντάϊδερ 
σουΐμμιν, του ντάϊδ 
του φλώτ, φήτ 
τέχιντ, το 6 ρ^μχ 
στρέγγθενιν, μχλόντ 
τοΰ χροντιους, ριάξιον 
το 6 σέρκιουλετ 
σιάουερ μχάθ 
ρ^φ 

βαΚχορ, τίρκις 
τού τήτς, τίμιντ 
ντέχθ, χάϊτ, γουΐτθ 
τού τρέντ γουώτερ 
ιτ ιζ αγκρήντ 



κολυμβάν 
συντε(νειν ε(ς 

λούεσθαι, λουτρών 
κολυμβητής, δύτης 
κολύμβημα 
χλέειν, κατόρθωμα 
χλιαρός, τρίβειν 
τονωτικός, αίμα 
χαράγειν, άντίδρασις 
κυκλοφορεΐν 
καταιόνησις (ντους) 
τραχύς, βάναυσος 
ατμός, τουρκικές 
διδάσκειν, δειλί)ς 
§άθος, Βφος, χλάτος 
έχιχλέειν τού ίίδατος 
εΤνε συμχεφωνημένον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 125. 

1. Αγθ 7011 Λ §οο(1 8ΐνίπιιη6Γ? — 2. Υ68, 1 αιη υθγ^ ίοιϊοΐ οί βτπιηιηιη^; 
1)αί1ιίη§ ίΓβ€[υ6η1:ΐ7 οοηάυοβ8 ίο Ηβ&ΙίΗ (ογ ίί 18 οοικίυοίνβ ίο Ηβαΐίΐι ίο 
1)αί1ΐ6 ίΓ6(][υβηίΐ7). — 3. Ι §ο ίο ίΗβ ρυΗίο 1)£ΐίΗ3 βνβΓγ ά3.γ, 1)βίθΓ6 1)Γ6Εΐε- 
ί&δί; \νί11 7011 οοιηο ^ίίΐι πιβ (ογ αοοοχηραη^ ιη6)? Υοα ινίΐΐ 8ββ α 
§Γβ£ΐί ιηαηγ ^οοά 8ΛνίιηιηβΓ8 ίΗβΓβ, (1ίνίη§, Ποαίίη^, 3\νίιηιηίη§, ίΓβαάίηβ 
^Λίβτ, αηά ρθΓίοπηίη§ ^οηάβΓίυΙ ίβ&ί8. — 4. Ι ρΓβίβΓ Βαίΐιίη^ (νά λουσθώ) 
ίη α ρπν&ίβ αρΕΓίιηβηί; Ι ίαΐίβ α ^απη 1)£ΐί1ι βνβΓ^ ά&γ• — 5. Α οοΙά ογ 
ίβρίά 1)&ί1ι \νου1ά 1)6 1)6ίί6Γ ίοΓ 70^; οοΜ ναίβΓίδ 8ΐΓβη^ί1ιβηίπ§ 
3,11(1 ρΓθ(1υο68 Β. ΓΘΕοίίοπ ίπ ίΗβ Ηοοά. — 6. Ι ιηαΐίβ ιη^ Μοοά οίΓουΙαίβ, 
αίίβΓ 1)αί1ιίη§, Ι^γ τ\ι\Λ)\η^ ιη^δβΐί τνίίΐι α ^οοά Γου^Η ίονβΐ; Ι βΙιοαΜ 
ηοί Κίεβ ίο ^ο ίο & ρυΜίο 8)?^ίιηιηίη§ 1)Εί1ι ^ιίΗουί Ι^ηο^τΐη^ (χωρίς νά 
γνωρ{ζω) Κον ίο 8^νίιη. — 7. Υοα οαη οΓάβΓ Β,ηγ \)&ύϊ γοη ΗΙ^θ αί ίΐιβ 
ρ1&€6 \ν1ιβΓβ Ι ξο; ίαΐίβ α βΗονβΓ 1)Εί1ι, α νβροΓ 1)&ί1ι, α ΤαΓίάβΙι Βαίΐι, 
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ΟΓ 8. ρηναΐβ 1)α11ι; ίί γο\ι νίοχύά \ιί& ίο Ιβατη ίο βτπιη, Ι \ίά11 ίβ&οΐι 70^ 
τνΐίΐι ρΙβ&δυΓΘ.— 8. Ηο\ν 1οη§ βΗουΙά Ι 1)β ίη 1β&Γηίη§ ίο άίνβ, ίο Ηοαί, 
ίο ίΓβαά λναίΘΓ αηά 8\νίιη οιιί οί ιη^ άβρίΗ (νά χολυμδώ εις τα βαθειά)? — 
9. Ιί γοη αΓβ ηοί ίίιηίά αηά \νΠ1 άο ^υβί ^νΗαί Ι ίβΐΐ ^ο^ (ογ ίο11ο\νιιΐ}Γ 
ίηδίΓαοίίοπδ), Ι ο&η χη&ίβ α ^οοά 8\νίιιιιηθΓ Ληά (ΙίνβΓ οί γοη (νάσάς χ^ιμω) 
ίη ί^νβηίγ 1β88οη8. — 10. Υθγ^ ^βΠ ίΐιβη ίί ίβ Λ^Γββά ίΗαί Ι Ββρη ίΐιίβ 
νβΓ7 άαγ (άχ& σήμερον). 



ΑΣΚΗΣΙΣ 126.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το άβοΐατβ; βίαίβ 
\ναΓ; Β&ίίΐβ 
υΐίίιηαίαπι, 1ο8868 
δίΓυ^^Ιβ; οοηίΐίοί 
Το ίί^Ηί, ίου^Ηί 
ΝυπίΘΓουδ; ίίβΐά 
ΒΙοοοΙ^; ίο δίΓΘ^ν 
ΒβΛά; απη^ 
ΒβδρβΓαίβ, Αγ 
άββρβΓ&ίίοη 
Το \νουη(1; ίπΓ^ 
Βυηήδβ; βυηδθί 
£(][υ£ΐ1 ίοΓοβ,8ίΓβη§ί1ι 
Απηβ; ρΓβοίδίοη 

Οβ^ΓΘβ 

ΟαΓηα^Θ, δΙαυ^ΗίβΓ 
ΕίναΙ; οΐιΐθίδ 
ΒΜΙ, ίαΙβηί,οΙβνβΓηβδδ 
νίοίοΓ^; υηοΘΓίαίη 
ΟοπδΐάβΓαΜβ 
ΟοπιΒαί, οόηίβδί 
Το ρυί αη βηά ίο 
Αιηιιιυηΐίίοηδ; ίο 

βχΐιαυδί 
Οαηηοη; ηββάΐβ-^αηδ 
Ρ1ε§8 ; ρηδοπΘΓ 
Ο η 1)οίη δίάβδ 
ϋαβί; ΕΓίϋΐΘΓ^ 

ί/ΟΤίζ ΓΕη§6 

ΟαΥΰΛτγ; ίο (Ιβοίπΐίΐίβ 
8ί(1β Επηβ; ίκΙνβΓδαΓ^ 
Το οοιηβ ίο Βίο^νδ 
Το οΙι&Γ^Θ \νίί1ι ί1ΐ6 

Βαί^οηβί 
Το ίί^Ηί Η&ηά ίο Ιιαιιά 

Ρο\76Γ; ίο ίηίΘΓΪΘΓβ 

ΡυΓίΗβΓ; βΙιολνΘΓ 
ΕηοουηίβΓ, ιηββίίη^ 
Οαηηοη-1)Εΐ3; βΐιβίΐ; 
Βυΐΐβί 



τοϋ ντικλαίρ, σταίϊτ 
γουώρ, μπάτλ 
ολτιμέτομ, λόσεζ 
στρόγκλ, χόνφλιχτ 
τΟϋ φάϊτ, φώτ 
νούμερος, φήλντ 
μχλόντι, τού στρού 
ντέντ, άρμυ 
ντέσπερετ, -λυ 

ντεσπερέϊσιον 
του γουοόντ, φιοΰρυ 
σόνρα'ίζ, σόνσετ 
{κουαλ φόρς, στρέγγθ 
άρμς, πρισίζιον 
ντιγχρή 

κάρνετζ, σλώτερ 
ράϊβαλ, τσήφς 
σχίλλ, τάλεν-τ, χλέβερνες 
βίχτορυ, ονσέρταιν 
κόνσιντεραμπλ 
κόμχατ, κόν-τεστ 
του χούτ εν ένντ το 5 
αμιουνίσιονς, τού 

εξώστ 
χάνον, νήντλ-γκ^νς 
φλάγκς, πρίζονερ 
ον μχί)θ σάϊντς 
ντιούελ, αρτίλλερυ 
λ^νγχ ράντζ 
κάδαλρυ, του ντέσιμετ 
σάϊντ άρμς, αντδέρσαρι 
τού χ^μ τού μχλώζ 
του τσάρδζ γουΐθ δ1 

μχέγιονετ 
φάϊτ χάνντ τού χάνντ 
χάουερ, τού ιν-τερφήρ 
φέρΒερ, σιάουερ 
ενχάουν-τερ, μήτιγγ 
χάνον μχώλς, σιέλ, 

μχοϋλετ 



χηρύσσειν, χράτος 
χόλεμος, μάχη 
τελεσίγραφον, άχώλειαι 
χάλη, συμχλοχή 
χολεμεΐν 

χολϋάριθμος, χεδ(ον 
αιματηρός, στρώνειν 
νεχρίς, στρατΐς 
μανιώδης, -ώς, 

άχόγνωσις 
τραυματίζειν, μαν(α 
ανατολή, δύσις ήλ{θϋ 
Υσης δυνάμεως 
δχλα, εύθυβολία 
βαθμ2>ς 
σφαγή 

άντίχαλος, αρχηγοί 
έχιτηδειότης 
νίκη, άμφίρροχος 
σχουδαίος, σημαντιχ^ς 
μ-άχη 

θέτειν τέρμα ε(ς 
χολεμεφόδια, έξαντλείν 

χυροδόλον, βελονωτά ?χλα 
σημαίαι, αΙχμάλωτοι 
έχατέρωθεν 

μονομαχία, χυρο6ολιχί)ν 
μαχρά βολή 
ίχχιχόν, άχοδεχατίζειν 
αγχέμαχα 8χλα, άντίχαλ• 
Ιρχεσθαι εΙς χείρας 
έφορμαν μέ ξιφο- 

λόγχην 
μάχεσθαι έχ του συστάδην 
δυναμις, έχεμβαίνειν 
χεραιτέρω, βροχή 
συνάντησις 
έβίδες, σφαίρα 



1β8 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΣΚΗΣΕ 126. 

1. Λέγουσκν (ίΐιβγ ΒΒ,γ) Ζτι& χέλεμος έχηρύχθη μεταξύ των δύω έχείνων 
χρατών.— ^2. Πρδ μιχροϋ άνέγνωσα (Ηανβ ^υβΐ Γβαά) εΙς τάς εφημερίδας δτι 
τβλεσίγραφον εστάλη χρί>ς τήν 'Ιταλίαν ύχί) της Αΰστρ&ζς. — 3. Μεγάλη μάχη 
εδόθη (ναβ ίοηςίιί) χροχθές' αΐ άχώλειακ είνε χολυάριθμοι εκατέρωθεν* τδ 
χεδ(ον της αίματηράς ταύτης χάλης (δχοϋ ή λυσσαλέα αυτή χάλη ή αΙματηρά 
συμχλοχή Ιλαβε χώραν), είχε στρωθη μέ (τους) νεχροΰς χαΐ τραυματίας. — 
4. Έχολέμησαν (Ιΐιβ^ ίου^Ηΐ) μετά λύσσης άχ^ (Ιγοπι) της ανατολής μέχρι 
της δόσεως του ήλίοϋ' οΐ δυο στρατοί ήσαν Ισόχαλοι (Τσης δυνάμεως)* αμφότεροι 
έχέχτηντο (Βοΐΐι ρο886886€ΐ) 8χλα (τής) μεγίστης εύθυβολίας, ή τελειότης 
τών δχοίων (ΐΗβ ρβΓίβοΰοη οί ινΗίοΙι) δέν συνετέλεσε χαρά είς τ^ νά έχαυξήση 
(ίη€Γ6&86) τήν σφαγήν.^-5. Λέγεται χροσέτι (χροστίθεται ϋ ίδ &(1(1θ(1) δτι 
οΐ άντίχαλοι στρατοί διφχοΰντο 6x6 αρχηγών, ών ή Ιχανότης χαΐ ή χείρα έχράτη- 
σαν έχΐ μαχρλν άμφίρροχον τήν νίχην. (οΗίβίβ ινίιοδβ (αίβηΐ &η(1 βχρβτίβηοβ 
ίβρϊ Λβ νίοΙοΓ^ ιιηάβοίάβίΐ ίοΓ α οοηδίάβΓ&ΒΙβ Ιίιηβ). — 6. Ή νΰξ μόνον 
(αίοηβ) Ιθηχε τέρμα ε(ς τήν μάχην* τά χολεμεφόδια είχον σχεδόν έξαντληθη 
έχατέρωθεν* χυροβόλα, σημαΐαι χαΐ χιλιάδες βελονωτών τουφεχίων έλαφυραγο)- 
γήθησαν (ελήφθησαν) έχατέρωθεν. — 7. Συνέλαβον (Ιΐιβ7 Ιοοίε) ολίγους αΐχ- 
μαλώτους* ήτο μονομαχία χυροβολιχού* τά χυροβόλα %α\ τά μαχράς βολής 
τουφέχια Ιβρεχον εις τάς τάξεις, οβίδας χαΐ σφαίρας (Γ&ίηθ(1 (Ιοινη ύυΐΐβίδ 
αη(1 Βαΐΐβ ογ δβηΐ α βΗοινβΓ οί 1)ΐι11βΐ8 αηά 1)&1ΐ8 ίηΐο Λβ Γαηΐ^δ). — 8. ΑΙ 
έχελάσεις του Ιχχιχου υχήρξαν συχναί (ίΓβςαβηΙ), άλλ' οΐ Ιχχείς άχεδεχατίζον- 
το, χρίν ή δυνηθώσι (ΒβίοΓβ 1)βίη§ αί)Ιβ ίο) νά ϊλθωσιν εις χείρας. — 9. Δέν 
Ιγεινεν έχίθεσις μέ (ΐΗβτβ \ν8.8 ηο οΗ&Γ^β ^ϋΗ) άγχέμαχον 8χλον ή ξιφολόγ- 
χην* οΐ άντίχαλοι έξηντλήθησαν,χωρις νά χεριέλθωσινείςσυμχλοχήνέχτοΟ συστά- 
δην (Λβ Ε(1νβΓ8απβ8 βχΙΐΛαδίβά ΐΗβπίδβΙνβδ \νίΐΗουΙ Ηανίης &Ίΐγ β^Ηΐ- 
ίη^ Ηαικί Ιο ίαιιά). — 10. ΑΙ 5λλαι δυνάμεις θά έχέμβωσι διά ν* άχοσοβήσωσιν 
δλλην (χεραιτέρω) συνάντησιν (αη^ ίαΓίΗβΓ βηοοαηΙβΓδ) μεταξύ τών γενναί- 
ων τούτων στρατιών. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 127.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΚβροΓίβ; οοηίΓαάί- 

οϊοτγ 
Το οίαίιη, τεοΐαίπι 
ΟοαΓ&ςβ; Ιτίυιηρίι 
ΟίδαΒΙθά 

Το δίαϋβΓ,άϋ&ρίάαάβ 
01θ3βΐ7, η&ΓΓθ\νΐ7 

Το ίηνβδί, 1)6816^6 

Το Ιαγ δίβ^β Ιο 
Ββδίθ^βά; Βββίβ^βΓ 
ΡοΓίίίίβά Ιο\νη 
Το βΐιβίΐ, ΒοιηΒ&πΙ 
Το βαίίβΓ, δαδίαίη 

αηοΙβΓ^ο 
δίΐΐΐ^ ; ςαηίδοη 
Έηοπηοαδ; ιηαιχΙβΓοιίδ 
δαη^υίη&Γ^ 

δΙαυ^ΙιΙβΓοαδ 
ΡΓονί8ΐοη8;ίοο<1 



ριχόρτ'ς, χον-τραντί- 

χτορυ 
του χλαίμ, ριχλαίμ 

χόρετζ, τράϊομφ 
ντιζέμχλ'ντ 
σιάτερ, ντιλάχιντετ 
χλόζλυ, νάρωλυ 
ινβέστ, μχισίτζ 
του λαίϋ σίτζτού 
μχισίτζ'ντ, μχισίτζερ 
φόρτιφαϊντ τάουν 
του σιέλ, μχομχάρντ 
του σόφερ, σοσταΐν 

ονντεργγί) 
σάλλυ, γκάριζον 
ινόρμος, μόρντερος 
σάνγκουιναρυ 

σλώτερος 
χροβίζιονς, φούντ 



έχθέσεις (ειδήσεις), άντι- 

φατιχ2>ς 
διεχδιχειν 
θάρρος, θρίαμβος 
έχτί)ς μάχης 
λεηλατείν 
στενώς 

χεριχλείειν, χολιορχείν 
χολιορχεϊν 

χολιορκούμενος, -τής 
οχυρά χόλις 
βομβαρδίζειν 
ύφίστασθαι 

Ιξοδος, φρουρά 
ύχερμεγέθης, φονιχ^ς 
αΙματηρΙ)ς 

» 
ζ^οτροφίαι, τροφή 
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Κ8ΐηρ&Γΐ;ίθΓΐ 

Οϋαάβΐ 

ΒήβΙϋης ^ίΐΐι 

ΗβΓοίο ; άβίβηάβΓδ 

Το Β,νίΒ,ιί; Γβριιΐδβ 

Το βυΓΓβηάβΓ; αηηί- 

Ιιίΐαΐβ 

ΥαΙοΓ; &88£ΐυ11: 

Ρίπη Γ68ο1υϋοη 

Το &88&ί1 
Α38&ίΐΕηΙ, Ε^^ΓβδδΟΓ 

ΙηΐΓβρίάϋ^; άβίβίΐΐ 

Οίίίθ68, 86Γνίθβ8 

δίβρβ; Ιΐ08ΐίΐ6 
ΝβηΐΓ&Ι ροτνβΓβ 

(τβηβΓ&ΐ8, θ{βθ6Γ8 

δοΜίβΓδ 
ΟβρΙοΓ&Μβ 
ΡθΓ068; Ιο Ιάΐΐ 
ΡαΙβ, οΐιαηοβ, ΙοΙ 



ράμ-τυαρτ, φίρτ 
σίταντελ 
μχρίσλιν γουΐθ 
χιρόϊκ, ντιφένντερς 
τοϋ αίγουέτ, ριχόλς 
τού σορρένντερ, ανάϊχίλετ 

βάλορ, ασσώλτ 
φέρμ ριζολιούσιον 
τού ασσαίλ 
ασσαίλαντ, αγκρέσορ 
(ν-τριχίντιτι, ντεφήτ 
6φισεζ, σέρδισεζ 
στέψ, χόσταϊλ 
νιούτραλ χάουερς 
τζένεραλς, όφισερς 
σόλτζερς 
ντιχλόραμχλ 
φόρσεζ, τού κΐλ 
φαΚτ, τσάνς, λί)τ 

ΑΣΚΗΣΕ 127. 



Ιχαλζΐς, φροΰριον 

άχρέχολις 

ώχυρωμένος $(ά 

ήρωϊχός, υχερασχιστής 

άναμένειν, άχοκροΰειν 

χαραδίδεσθαι, έκμηδενί- 

ζειν 

ανδρεία, Ιφοδος 

στερρά άχόφασις 

έχίτίθεσθαι 

έχιτιθέμενος 

αφοβία, ήττα 

ύχη ρεσίαι 

διαδήματα, έχθριχ^ς 

οΰδέτεραι δυνάμεις 

στρατηγοί, αξιωματικοί 

στρατιώται 

οικτρές 

δυνάμεις, φονείειν 

τύχη 



1. 'Τχάρχουν δλλαι (αη^ ιηοΓβ) ειδήσεις (1) άχ& τοΟ θεάτρου (ϊδρας, 
ββαΐ) του χόλέμου σήμερον (τούτο) τί) χρωΐ; — 2. Να(, άλλ' αΐ εκθέσεις εΐνβ 
άντιφατικαί* αμφότερα τά μέρη (ΒοΛ βΐάββ) διεκδικοΟσι τήν νίκην* ύχάρχουν 
τίσοι (8θ ιη8,η}τ) άνδρες έκτί)ς μάχης, ώστε οΐ άντίχαλοι συνωμολόγησαν (οοη- 
οίαάβ) άνακωχήν (ίίπιιίδϋοβ) διά νά θάψωσι (Ιο ΒαΓ^) τους νεκρούς των καΐ 
άναδιοργανώσωσι (ΓβΟΓ^αηίζβ) τάς κατεστραμμένας (δίαϋβτβίΐ) αότών δυνά- 
μεις. — 3. ΠολλαΙ χόλεις στενώς χολιορκουνταΓ μέλλουν νά τάς χολιορκήσωσι 
(Ιΐιβ7 βΓβ §οίη§ Ιο 18-7 8ίβ§6 Ιο ΐΗβιη)• αμφότεροι, χολιορκηταΐ καΐ χολιορ- 
κουμενοι, άνθαμιλλώνται έχΐ γενναιότητι (2). — 4. Μία οχυρά χόλις έβομδαρδί- 
σθη ήδη* οΐ χολιορκηταΐ ύχέστησαν ύχερμεγέθεις άχωλείας, διότι ή φρουρά 2κα- 
με φονικήν ?ξοδον ήτις έστέφθη (θΓθ\νη) 6x6 έχιτυχίας. — 5. 01 ηρωικοί χρό- 
μαχοι της χόλεως εΐνε άφθόνως έφωδιασμένοι (ρΓονίάβά) μέ ζωοτροφίας καΐ 
χολεμεφόδια. αΐ έχάλξεις, τά φρούρια, ή άκρόχολις εΙνε κατάμεστα (1>η8ΐ1ίης 
^Λ) χυροβόλων (3) καΐ ή φρουρά εΐνε άχοφασισμένη (άβοίάβοί) νά έξοντωθ^ 



1.) Ή λέξις ηβ\ν8, νέα, ειδήσεις, εΐνε εδχρηστος άγγλιστίώς ένικου αριθμού 
καίτοι χληθυντικου κατά τύχον'καθ' ένικόν έχομένως τίθεται καΐ τί) ρήμα: 18 
ΛβΓΘ Β,ηγ ιηοΓβ ηβ^8? 

2). Τά άλληλοχαθήή ρήματα άγγλιστί χεριφράζονται διά των λέξεων βαοΐι 
ο11ΐ6Γ (ό μέν τ6ν δέ, αλλήλους) χροστιθεμένων τψ ρήματι. χ. χ. Φονεύονται: 
Λβν ΕΓβ Ιείΐϋπζ βΕοΙι οίΗβΓ. — Όμοιάζουσι χρ^ς αλλήλους: ίίιαγ Γβ8βιηΙ)1β 
βαοη οΛβΓ. — 'Αγαχάσθε: 70^ Ιονβ θεοΙι οΙΗθγ. — Αμφότεροι, χολιορκηταί 
τε καΐ χολιορκουμενοι άνθαμιλλώνται (χρ^ς αλλήλους) έχΐ ανδρεία: Βοΐΐι 
1)β3ίβ8βΓ8 Β,ηά ΐΗβ Ββδίβ^βά &Γβ §οίη§ Ιο πναί βαοΐι οίΗβΓ ίη οοαΓ&^β. 

3). ΑΙ λέξεις 1ιθΓ8β καΐ ίοοΐ, σημαίνουσιν: Ιχχικ^ν καΐ χεζικόν, ί5χως καΐ ή 
λέξις εαηηοη είνε εΒχρηστος ε(ς ενικών μέ τ^ ρήμα είς τ6ν χληθυντικόν. χ. χ. 
Ιβη Ιΐιοαδαηά 1ιθΓ8β, βνβ ΐΗουβαιιά ίοοΐ αηά βίβΐιΐ^ βαηηοη ^βΓβ ΙαΙ^εη 
\)γ Ιΐιβ βηβιη}^. δεκακισχίλιοι Ιχχεΐς, χεντακισχίλιοι χεζοί καΐ όγδοήκοντα χ υ ρο- 
βολά συνελήφθησαν χαρά του έχθροΟ. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



(Ιο Ββ αηηίΐιίΐ&ΐθά) μάλλον χαρά νά χαραδοθη (ΓαΙΙιβΓ ΐΗαη βαΓΓβηάβτ). 

6. Στρατηγοί, αξιωματικοί χαΐ στρατιώται, 8λοι (6ν6Γ}τΙ)0(ΐ7) εΐνε χλήρεις 
ανδρείας καΐ άναμένοϋσι τήν Ιφοδον μέ τήν στερράν άχόφασιν ν' άχοχρούσωσι τ6ν 
έχιδρομέα. — 7. Θαυμάζω τήν άφοβίαν των, άλλ* έλχίζω ί$τι αΐ άγαθαΐ μεσολα- 
βήσεις (οίίίοβδ) των ουδετέρων δυνάμεων θά θέσωσι τέρμα εις αυτάς τάς αξιο- 
θρήνητους (λυχηράς) συμχλοκάς' ας άναμείνωμεν μετά χεχοιθήσεως τ6 άχοτέ- 
λεσμα τών διαδημάτων δχερ χρόχειται νά κάμωσι (Λβ^ &Γβ &1)ουΙ Ιο Ι&Ι^β). 
8. Ή είρήνη εΙνε αδύνατος αότήν (αΙ ΐΗίβ) τήν στιγμήν* α\ άντιμαχόμεναι δυνά- 
μεις (έχθρικαΐ) συνηντήθησαν (Ηανβ πιβΐ)* ή τύχη τών ίίχλων χρέχει ν' άχοφα- 
σ(ση. 



ΖΩΑ 
(Συνέχεια) 



Λ&ον 


Ι/ίοη 


Αύγξ 

Λύκος . 


Ι»νηχ 
\νο1ί 


Μολοσσός 


Βυ11-(1ο2 


Μόσχος 


Οαΐί 


ΜοσχΙς 


ΗβϋβΓ 


Μυς ^ 


Μουββ 


» αρουραίος 


ΕαΙ 


Όναγρος (ζέβρος) 


Ζ6ΐ)Γα 


Όνος 


Α88 


Πάνθηρ 


ΡεπΛθγ 


Πίθηκος 


Μοη1ί67 


Πρίβατον 


δΐιββρ 


Πώλος 


Οοϋ 


Ρέννος 


ΕβίηάθβΓ 


Ρινόκερως 


ΚΙιίηοοβΓΟδ 


Σκίουρος 


δαυίΓΓβΙ 


Ταύρος 


Βιύΐ 


Τίγρις 


Τί^βΓ 


Ιαινα 


Ηβ-^οΙ 


Τς 


8ο\ν 


Φορβάς 


Μ&Γβ 


Χελώνη 


ΤοΓίοίδβ 


Χοίρος 


δινίηβ, ρί§ 



λάίον 

λύγξ 

γούλφ 

μχοϋλ-ντί)γκ 

κάφ 

χάϊφερ 

μάους 

ράτ 

ζήμχρα 

άς 

χάνθερ 

μίνκεϊ 

σήχ 

κώλτ 

ρενντίερ 

ραϊνόσερος 

σκοϋέρελ 

μχούλ 

τάϊγκερ 

χή-γκωτ 

χάϊενα 

σάο 

μαίρ 

τόρτος 

σουάϊν, χίγκ 



ΣΤΡΑΤΟΣ, ΒΑΘΜΟΙ, ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΛΠ. 



ΟοιηιιιαικΙθΓ ίη οΐιίβί 

ΟβηβΓΕί ίη οΗίβί 

Ι»ίβυΙβη&ηΙ-§βηβΓ8.1 

ΜαΓδΗ&Ι 

Βπ^&άίβΓ-ββηβΓ&Ι 

Αίά&-<ΐ6-οίΐιηρ 



κομάνντερ ιν τσήφ 

τζένεραλ ιν τσήφ 

λεφτέναν-τ τζένεραλ 

μάρσιαλ 

μχ ρ ιγκαντή ρ-τζένε ραλ 

αίντ-ντε-κάν 



αρχηγός του στρατού 

αρχιστράτηγος 

αντιστράτηγος 

στρατάρχης 

υχοστράτηγος 

υπασπιστής 
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Οοΐοηβΐ 

ΙιίβαΙβηαηΙ-οοΙοηβΙ 

Μα}οτ 

Αφ'αΐΕηΙ-ιη&5οΓ 

ΟαρΙαίη 

ΓιίβυΙβηαηΙ 

8αΙ)-1ί6υΙβηαη1: 

Έηδί^η 

^υ8.Γ^βΓ-Iη&8^βΓ 

8βΓ§β£ΐηΙ-ιη&3θΓ 

δβΓξβαηΙ; 



κίρνελ 

λεφτέναντ κόρνελ 

μαΐτζορ 

άντζο υταν-τ-μέτζο ρ 

χάχταίν 

λεφτέναν-τ" 

σομχ λεφτέναν-τ 

ενσάϊν 

χοϋώρτερ μάστερ 

σάρτζεν-τ μέτζορ 

σάρτζεν-τ 



συνταγματάρχης 

αντισυνταγματάρχης 

ταγματάρχης 

λοχαγός α' τάξεως 

λοχαγός 

άνθυχολογχαγί)ς 

υπολοχαγός 

σημαιοφόρος 

καταλυματίας (σιτιστής) 

έχιλοχίας 

λοχίας 

(Έχεται συνέχεια) 



ΤΡΙλΚΟΣΤΟΝ ΤΡΙΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΕ 128.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



δαΓ^βΓ^; ορβΓ&ίΙοη 

Ρ»ίηίιι1; οίοδβ 

Το πηοβ; ίο βυίίβΓ 

Οβηΐ&ΐ ηβΓνβ 

ΤοοΛαοΗβ 

δίυιηρ 

Τββίέ ΙίΒ,άίγ 8βί 

Ιηβίηιπιεηί 

Αί Λβ Ιορ 

Το 8ΐΐΘ<1, δΐιβά 

Μίΐΐί ίββίΗ, βΓδί ίββίΗ 

ΙηοίδΟΓδ, ίηοίδίνβ ίβΘίΙι 

Οαηίηβ ίβεΛ 

ΜοΙαΓ (ί»ν) ΙοοΛ 

1ί 18 ε11 ονβΓ 

δίορρβοί 

Ργοπ^ 

ΙηΙ> 6(1(16(1 

ΑΓίίίίοίαΙ, ίαΐδβ 



σόρτζερυ, οχερέϊσιον 

χαίνφουλ, χλώς 

του ρίνς, το 6 σόφερ 

ντέν-ταλ νέρβ 

τούθαικ 

στίμ-χ 

τήθ μχέντλυ σέτ 

(νστρουμεν-τ 

ατ δ1 τίχ 

του σιέντ, σιέντ 

μ(λκ τηθ, φέρστ τηθ 

ινσάϊζορς, ινσά'ίζιβ τήθ 

κα(ναϊν τήθ 

μόλα ρ, τζώ τουθ 

(τ ιζ ώλ όβερ 

στόχ'τ 

χρόγγ 

ινμχέντεντ 

αρτιφίσιαλ^ φώλς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 128. 



χειρουργεΤον, έγχεΕρησις 

οδυνηρός, σφιγκτϊς 

έκχλυνειν, υχοφέρειν 

οδοντικών νευρον 

όδονταλγία 

ρ(ζα όδ. έφθαρμένη 

όδόντ. κακώς χεφυκότες 

έργαλεΐον 

χρ6ς τά δνω 

χάνω, άφ(νω νά χέσουν 

γαλαξίαι (χρώτοι) όδ• 

τομείς οδόντες 

κυνόδοντες 

γομφίος 

έτελείωσεν (ί5λον) 

έσφ ραγισμένος 

ρίζα οδόντος 

έρ ριζωμένος 

τεχνητός, ψευδής 



1. Ιβ ίΐιίδ ίΐιβ (Ιβηίίδί'δ (οΓ (1οβ8 1;1ΐ6 (Ι6ηίΐ8ί Κνβ 1ιβΓ6? — 2. 
Υβ3, δίΓ, \^α11ε ίη; ίΗβ άβηίίβί 18 ίη ίΗβ 8υΓ§6Γ7. — 3. Ι νίδΐι ίο Κανβ 
ταγ δοη'δ ίοοίΐι ί&Ι^βη ουί (ογ βχίΓ&οίβίΙ). — 4. 8ίί άο\νη ίη ίΐιΐβ απη 
οΗ&ΐΓ, ιη^ 1)θ7, »ηά Ιβί ιη6 6Χ£ΐιηίη6 (εξετάσω) ^^^^ ίβ6ί1ι 
(σελ. 18). Μ&τγ, Βπη^ δοιηβ ^αίβΓ ίο ^ίΐδΐι οαί (ογ πηδβ) ίΗβ ιηουίΐι 
&ίί6Γ ί1ΐ6 ορβΓΕίίοη. — 5. Μγ Πίίΐ6 1)θ7 δΐιίίβΓβ α ^Γ6αί ά&&1 {τοτη ίοοίΗ- 
&ο1ΐ6; Ιιίδ ^υπίδ ο,ηά ραΐαίβ αΓ6 ιηυοίι ίιιί1αιη6(1 (χεφλογισμένα). — 
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6. ΤΚαΙ ¥Γϋ1 8θοη Ββ ΙίβίΙβΓ; Ηβ Η&β ρβΛαρβ α Κΐΰβ οοΐά ίη Ηίβ ^υιπδ 
Εη(1 ίΚβ (Ιβηίαΐ ηβΓνβ ίβ αοΐιίη^. — 7. Ι επί αίΓ&ίά Ηίδ ίββίΐι εγθ 6α(1ΐ7 
δβί; ί1ιβ7 βββιη ίο 1)β ίοο ο1θ3β ίο^ΘΐΗβΓ. — 8. Ηο\ν ιη&η^ ίββΛ 1ιε8 1ιβ 
3ΐιβ(1 »ΐΓβα<ΐ7? — 9. Ι ίΐιίηΐί Ηβ 1ιε3 8ΐιβ(1 &11 Ηιβ ιηΠΙί ίββίΐι; Λβββ Ινο ίη- 
οίδΟΓδ (οΓΐηοίδίνβ ίββίΐι) 1ΐ6 Η&ά ίαΐ^βη ουί &ί Ηοπιθ. — 10. ΡβΛαρβ Ηβΐι&ά 
α ιηοΙ&Γ ίοοίΐι ^χίτ&οί&ά ^Ηβη Ιιβ \ν&3 αί βοΗοοΙ (ογ ρβηβίοη) ίη Εη^Ιαηά. 
11. Τΐιίβ Ιοοίΐι ιηαβί οοπιβ ουί β,ηά ίΐΛ&ί οηβ ίοο; 70^ 366 ΛβΓβ αΓβ 
ο11ΐ6Γ8 πιαί^ίη^ ίΗβίΓ αρρβ&Γ&ηοβ &ί ίΐιβ ίορ. — 12. Ηοΐά υρ ^οαΓ Ιιβαά, 
ιη^ ^^7* ορβη ^οαΓ ιηοα1;Ιι αικί ρνβ ιηβ ΐΗβ ΙηβίΓαπιβηίδ ; ίηβ ορβΓαίίοη 
τπΐΐ ηοί ϋβ ρ&ίηίαΐ. — 13. ΤΙιβΓβ, ηο\^ ιί 13 &ΙΙ ονβΓ; πη8β γουΓ ιηοιιίΐι; 
γοη 86β ιί αΐά ηοί Ιαΐεβ Ιοη^ (δέν έχρειάσθη χολλή ώρα) ; ίΐα^γ ^βΓβ οιι1}τ 
ιηίΐΐε ^66ΐ1ι; γ&^ίβτάΆγ Ι βχίΓαοΙβά » 3λ^-1;οο11ι ^ίίΗ ίΙΐΓββ ΙαΓ^β ρΓοη83 
αηκΐ ουί οαί ίΐιβ 8ΐ;υιηρ οί ίοοίΐι \7ΐιίο1ι \7α8 ίιηΙ)β(1(1β(Ι ίη ίΗβ §υπΐ8. — 14. 
δΐιαίΐ Ι Ιοοίε &ί γοητ ίββΛ, 3ίΓ, ^Ηίΐβ νοα αιβ 1ιβΓ6? Ιί ^ου Γβ€[ΐιίΓβ 
αΓ^ί&ά&Ι (οΓ ίαΐ36) ΙββίΗ, ογ ιί 70^ νουίά ϋΐεβ Ιο Ηανβ ^ο^γ ίββίΐι βίορ- 
ρβά ΟΓ οΐβαηβά, Ι επί 8υΓβ \νβ ολπ ^νβ γοη 3αΙί8ίΕο1;ίοη. — 15. Νο, ΐΐι&η]^ 
|Γου, Ι ηβνβΓ Ηανβ &ηγί\άτϊζ Λβ πίΛΐΙβΓ \7ί11ι ταγ ίββίΐι Βυί Ι ιιήΐΐ οβΓίαίη- 
γ Γ6θοπιπΐ6η(1 (συστήσω) ^ο^γ β8ί&1)Κ3ΐιπιβηΙ ίο ιη^ ίπβηάδ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 129.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 
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Αι 1&8( ατ λάστ έχΐ τέλους 

Το Ιοηκ ίοΓ τοϋ λί)γγ φί)ρ χοθεΐν, έχιθυμείν 

Το 3ΐηίΓ6; Ιο Γβνινβ τού σμ,άϊλ, ριβάϊδ μειδιάν, άναζην 

Ργο31; ίο πιβίί φρόστ, μιέλτ παγετός, τήκεσθαι 

Το οΙιίΓρ; ίο Ηοοπι του τσέρχ, τού μιχλούμ. τερετίζειν, θάλλειν 

8ηο\^(ΐΓορ, θΓοου8 σνόντροχ, χρόχος χειμ,ώνανθος, χρόκος 

ν^Πβ^; ΙιβαΙ βάλλεϋ, χήτ χοιλάς, θερμιότης 

ΜβΓΓ7, πιβΓπΙ^ μ•έρρυ, μέριλϋ φαιδρός, -ώς 

ΟβΓΠΐ8 οί ρΐαηΐδ τζέρμς οφ χλάν-τ'ς σχέρματία φυτών 

Β1θ83θπι; ρ6α3&η1 μχλόσομ, χέζαν-τ ανθοφορία, χω ρ ιχ2)ς 

ΡαϋΰΓβ φα(λ(ουρ άχώλεια, άφορία 
Το 1)β άβρβηάβηΐ υροη τού μχή ντιχένντεν-τ οχί)ν έξαρτάσθαι έχ 

\νΠ(1 ί1ο\ν6Γ3 γουάιλντ φλάουερς δνθη του άγρου 

ΑΣΚΗΣΙΣ 129. 

1. δρπη^ (σελ. 60) 1ι&8 οοπιβ αΐ ΐ£ΐ8ΐ;; ΙιονΙ Ιοη^βά ίοΓ ίΐ8 αρρβίίΓαηοβ. 
Ιί 13 ίηβ 86&3οη (σελ. 60) Ι ϋΐ^β ΒββΙ ίη ε11 ΐΗβ ^β&Γ.^ — 2. δρπη^ 18 Ιΐιβ 
ιηοδί α^ΓββαΒΙβ οί α11 Λβ 8βΕ8οη8; παίαιβ βιηίΐ^δ &τιά βνβΓ^ΙΙιίη^ 866Πΐ8 
Ιο Γβνίνβ. — 3. ΤΗβ 3αη 1ιε3 πιβΗβά ΐΗβ 3ηο\^ οη Ιΐιβ ιηοαηΐ&ίη Ιορ8 
(έχΐ των χορυφών); νίοΙβί8 (ϊδ. Κλ.), βηο^-άΓορβ αηά θΓθου8β8 αΓβ Μοοιη- 
ίη§ ίη ΐΗβ ναΐΐβ^. — 4. Ιιίβίβη ίο ίΐιβ Ιίίΐΐβ Βίκΐδ; 1ιο\ν ιηβΓΓΪΙγ ΐΗβ^ δίη^ 
(οΓ ί\χβγ αΓβ οΗίΓρίη^). — 5. ΤΗβ ΙιβαΙ 13 1)6§ίηηίη§ Ιο άβνβίορ (άναχτΰσση) 
ΐΚβ ^βπηδ οί ρΐαηίδ. — 6. Αηά Ιοοίε &ί ίΐιβ ΐΓββδ, ίΐιβ^ ΛΓ-β 8,11 \^11ι Ηοδ- 
δοπίδ (ανθισμένα). — 7. ΤΗβ \^Γ^η1;ΘΓ (σ. 60) Ιιαδ 1)6βη δβνβΓβ, ε11 Ιΐΐ6 ίπδβοΐδ 
(Ιντομα) αΓβ ΗΙΙβά; ίί ^β Η&νβ ηο οοΐά ^ίηάδ άπΓίη^ ίΐιβ βρΓίηβ, ^β δΐιαίΐ 
Κανβ ρίβηί^ (χλησμονήν) οί ίΓυίί. — 8. λΥβ Η&ά νβΓ^ Ιιίίΐβ ίΓυίί ΙαβΙ 
7βαΓ; ίΗβίΓΟδί αηά Μί^ίιΐ; (ό λΐψ) βηίΐΓβΙ^ δροίΐβά (έχάλασαν) ΐΗβ οΗβΓΠβδ 
(σελ. 108), αρρίββ, ρβαοΗββ αηά ^Γαρβ8; Λβ ρβα8αη1;3 ίη ίΐιβ ηβχί νίϋα^β 
1θ8ΐ ί\7θ Ιίοαδαηά ροαηάδ Ι^γ ΐΗβ ίαίΙπΓβ οί ΙΙιβίΓ ίΓυίΙ;. — 9. Τΐιαί \να8 
νβΓ}Γ ιιηίοΓίιιηαΙβ, ίι ϋιβγ νβΓβ βηΐίτβΐ^ (ΙβρβηάβηΙ υροη ΐΗβ ρΓοοβθάβ 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



173 



(προϊόντα) οί ΛβΐΓ ^απίβηδ. — 10. Ηο\ν ίΓββΙι αηά 8\7ββΙ Λβ αιτ 18 1 ^β 
\νί11 ρΓ6ρ&Γ(ί ίοΓ α νίΒ,ϊί (χβρίπατον) ίη ίΐιβ οοαηίΓ^ β,ηά 1)τίης βοπίϋ 
1)οα(][α6ΐ;δ οί ^τίΐά ί1ο\^βΓ8. 

ΑΣΚΗΣΕ 130.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΤΓυΙγ, ίη ΐΓυΛ 
δοοαΓ^β, ίΐαίΐ 
ΒεΙϋςβΓβηΙ 
Κβ^αΙ&Γ, ΐΓΓβ^ιιΙαΓ 
Οοβαη; βχρίοιΐ 
Οη Ιαηά 
Ρΐββΐ, ίΐοίϋΐβ. 
ΝΕV^Γ; ηαναί 
ΙηβνιίαΜβ, αη&νοίά- 

ΐΓθη-0&8β(1 8ΐιίρ 
ΐΓοη-οΙαά (νβ386ΐ) 

1ίΕΓ§6 8126, 1)0Γβ 

Ρπ^αΐβ; δίοορ οί νι&τ 
Το δββίε, 8ου§ηΙ 
Ουη-1)οαΙ; ^Γ&πδροΓΐ 
δΛίΚη^-νβδδβΙ; ίΐΓβδΗΙρ 
δίΗίβ ; (ΐΘδίΓυοίίοη 
ΤοΓρβάο; β,^ΘΐιΙ; 
θΓβΕ(1ία1, ίβΕΓίυΙ 
Το δίηΐε, δαηΐζ, δαηΐ^ 
ΡΙα^-δΗίρ 
Το δίήΐίβ οοΙοΓδ 
Μ&ήηβΓ,δ&ϋοΓ,δβαιηαη 
8ρίη1;, αηίιη&ϋοη 
(τΓαρβ-δΗοΙ 
ΡΕΟίβοίϋβ; ιηίδδϋβ 
Το δΙιαΓβ; πιαδί 
Ιη(ΐ6δθΓίΙ)&1)ΐ6 
ΟοπΙα^β,Γορβδ, βαίΐδ 
Το §αίη ΐΗβ ιη&δΙβΓ^ 
Το η§, η^^η^ 
Το ^αίη ; ίο ΙαδΙ 
ΝίβΗΐΙίαΙΙ 
Αιηρίβ, ίαΐΐ; (ΙεΙαίΙδ 



τρούλυ, ιν τροίιθ 
σχόρτζ, φλαίλ 
μιχελίτζερεν-τ 
ρέγχιοϋλαρ,ιρρέγχιοϋλαρ 
όσιαν, εξτυλόϊτ 
ον λάνντ 
φλήτ, φλοτ(λλα 
νέβϋ, "ί^Μαλ 
ινέδιταμιχλ, οναδόϊνταμχλ 

άϊον κέσντ σίτ 

άϊον κλοτντ βέσσελ 

λάτζ σάϊζ, μχδρ 

φρίγκατ, σλούχ οφ γουώρ 

τοϋ σήκ, σώτ 

γκόν μχωτ, τράνσχορτ 

σα(λιν βέσσελ, φάϊρσιχ 

στράϊφ, ντεστρόξιον 

τορχίντο, αίτζεντ 

ντρέντφουλ, φήρφουλ 

του σ(νκ, σάνκ, σί)νκ 

φλάγκ-σιχ 

το 6 στράϊχ κόλορς 

μάρινερ, σέ'ίλορ, σήμαν 

σχίριτ, άνιμιέσίον 

γκρέχ-σιοτ 

χροτζέκτιλ, μ(σσιλ 

τοΰ σιέρ, μάστ 

IV ντεσχ ράϊμχαμχλ 

χόρντετζ, ρώψ, σαίλς 

του γκαΓι'ν δΐ μάστερι 

του ρ(γκ, ρίγγχίν 

του γχαΓίν, του λάστ 

νάίτφωλ 

άμ-χλ, φουλ, ντιτέϊλς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 130. 



αληθώς, τη άληθεία 

μάστιξ 

έμχέλεμος, χολέμιος 
κανονικός, ακανόνιστος 
ωκεανός, ανδραγάθημα 
κατά ξαράν 
στόλος, στολίσκος 
ναυτικόν, ναυτικές 
άναχόφευκτος 

θωρηκτών 

μεγάλης ολκής 

φρεγάτα, κορβέτα 

άναζητεΐν 

κανονιοφόρος, όχλιταγωγ. 

ιστιοφόρον, χυρχολικίν 

χάλη, καταστροφή 

τορχίλλη, μηχάνημα 

τρομερός, φοβερές 

καταχοντίζειν 

ναυαρχίς 

δχοστέλλειν σημα(αν 

ναύτης, θαλασσινές 

ορμή 

μυδράλλια 

βλήμα 

συμμετέχειν, 1στ>)ς 

άχερίγραχτος 

κάλως, σχοινιά, Ιστία 

έχικρατεΐν 
έξαρτύειν, έφοχλισμί)ς 
κερδίζειν, διαρκεΐν 
αΐ λύχνων άφαΐ 
ευρύς, χλήρης, λεχτομέ- 
(ρειαι 



1. Ό χόλεμος είναι αληθής μάστιξ' οΐ διαμαχόμενοι συνεκρότησαν (Ηανβ 
ίοιι^Ηΐ) αίματηράς μάχας κατά ξηράν' δ Ώεκαν2>ς μέλλει νυν ν' άχοδή (ίδ ηοτν 
Ιο ββοοιηβ) ή σκηνή τής ανδρείας των (ρΓονβδδ). — 2. Ναί, λέγουν 8τι οΐ 
εχθρικοί στόλοι άναζητουσιν αλλήλους, μία δέ ναυμαχία (ναυτική συμχλοκή) 
είνε άναχόφευκτος. — 3. Αυτή ή φήμη (ρβροΓΐ) δέν εΐνε χαρά λίαν αληθής (ίδ 
1)υΙ Ιοο ΐΓυβ)* τά θωρηκτά, ώχλισμένα διά χυροδόλων μεγάλης ολκής, εκατον- 
τάδες (Ιιυη(ΐΓ6(1δ οί) φρεγατών, κορβέτων, κανονιοφόρων, όχλιταγωγών κοί 
δή καΐ ίβνβη) φρεγατών Ιστιοφόρων μέλλουν νά συμμετάσχωσι του αγώνος. — 
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4. Τά χυρίΓολικά, αΐ τορχ{λλαι καΐ τά καταστρειττικά μηχανήματα (χαταστροφης) 
χάσης φύσεως θα χρησίμοχοιηθώσι (\νί11 1)6 βιηρίο^^ΐ ογ Γ630γ16<1 Ιο) εις 
αύτάς τάς τρομεράς συμχλοχάς (βη^Ε^βιηβηΙδ). — 5. Ιδού σημερινή έφημε- 
ρίς (Ιο ά8.γ'3 ραρβΓ)• δς Τδωμεν δν ύχάρχη τι νέον (βοπίΘΐΙιίη^ ηβ\ν). 01 
εχθρικοί στόλοι συνηντήθησαν (ιηβΐ) ε!ς την θάλασσαν της Μάγχης (Εη^ϋβΗ 
Οΐιαηηβΐ) χθες* ή μάχη ήρχισεν είς τάς εννέα της (ίη ΐΗβ) χρωΐας* χολλά 
χολεμιχά χλοία (τνατδΐιίρδ) κατεβυθίσθησαν (Ηανβ Βββη βυηΐί)• 
λέγουν μάλιστα (ΐΗβ^ βνβη 8&γ) ί5τι μία ναυαρχίς ύχέστειλε τήν σημα(αν. — 
6. Τά Ιστιοφόρα ϊλαβον μέρος είς τήν μάχην (άίά ΐΗβ βαίΐίηβ δΐήρδ Ιαΐ^β ρ&ΓΪ 
ίη), — 7. Φαίνεται 8τι Ιλαδον (ίΐ βββπΐδ Λβ^ (Ηά)• άλλα τά μυδράλλια χαΐ 
τά βλήματα χαντ>)ς εΤδους ένωρΙς κατέστρεψαν τους Ιστούς, τά σχοινία, τά 
Ιστία, τήν έξάρτυσιν ήτις τ ως (ίοπηβΗ^) διέκρινε τά χολεμικά χλοία. — δ.Ποΐ- 
ος στόλος έκέρδισε τήν νίκην, — 9. Ή μάχη διήρκει εισέτι (1&3ΐβ(1 βϋΐΐ) χερΙ 
λύχνων άφάς' αΙ αΰριαναί εφημερίδες (Ιο-ιηοΓΓΟτν'β ρ&ρβΓβ) θά μας χρομηθεό- 
σωσι (ίιΐΓΐιίδΙι \νί11ι) εΰρυτέρας λεχτομερείας. 
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Κβ€[υί8ίΙβ; βηβ 
Εβρίθΐβ \νϋ1ι 

ΙΙδβίΐΐΙ-Ι^; (ΐΓ£1\ν€Γ 

Ιΐδβίυΐηββδ, υϋΐϋ^, ιΐ8β 

Ιΐδβίβδδ-Ι^ί 118β1β88ηβ88 

Εγβ οί α ηββάΐβ 
Ρ&οΙίΘΐ; ΙΙΐΓβαά,οοΙΙοη 
8β\νίη§; δβτνίη^ βϋΐί 

λΥοοΙ, \^0Γ8ΐβ(1 

ΤΗίιηΜβ; α βΗίοΙι 
Β α Λ, άββρ 

Το ΠΙΕίοΙΐ 

Το ρίοίε αρ 
Το ΐΗίηΙζ, Ιΐιουςίιΐ 
Ρβ&Γΐ 1>υϋοη8 
Ταρβ; δΐήηξδ 



ρέκου'ίζιτ, φάϊν 
ριχλήτ γοϋΐθ 
γιούσφουλ-λϋ, ντρώρερ 
γιούσφοϋλνες, ιουτίλιτυ, 
ιούσλες, ιούσλενσνες 
άϊ οφ ε νήντλ 
χάκετ, θρέντ, κότ'ν 
σό'ιν, σόϊν σίλκ 
γούλ, γουόρστεντ 
θίμμχλ, στίτς 
ντάρκ, ντήχ 
τοϋ ματς 
του χΐκ οχ 
τοϋ θίνκ, θώτ 
χέρλ μχότ'νς 
ταΓίχ, στρίνγκς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 131. 



χρειώδες, λεχτί)ς 
χλήρης έκ 

χρήσιμος, -ως, συρτάριον 
ιούςχρησιμότης, χρησις 
δχρηστος, άχρηστίζ 
όχή βελόνης 
δέμα, κλωστή, βαμβ. 
ραφή, μετάξινον ράμμα 
Ιριον (μαλλί) 
δακτυλήθρα, βελονιά 
βαθΰχρους 

συμφωνώ, συναρμονίζομαι 
μαζεύω άχ6 χαμαΐ 
σκέχτεσθαι, νομίζειν 
μαργάρινα κομβία 
ταινία βαμβ., κορδόνια 



1. ΡΓβρΛΓβ ιη^ \νοΓΐ£-1)Ε8ΐε6ΐ; &ηά 8β6 ϊΐί&ί αΐΐ ιη^ 8β\^ίη§ Γβςυίδϋββ 
αΓβ ΐΗβΓΘ ; Ι &ιη ^οίη^ Ιο πιαί^β ιη^ ηβ\ν άιβδδ. — 2. Ο&η ^οα πιαίεβ α 
άΓβδδ 70^Γδβ1ί? — 3. Υβδ, ίικίΘβά; )?^Ηβη Ι τναδ οηΐ^ Ιβη ^β&Γδ οί &§β, Ι 
Ι^ηβ^ν ίιο^ Ιο Ηβιη (χεριρράχτω) ροοί^βΐ ΗαηάΙίβΓοΙιιβίδ, ά&Γη (έχιδιορθώ- 
νω) δΙοοΗη^δ, δΰΙοΗ δΗΐΓΐδ, πιαΛ Ιίηβη αηά βιηΙ)Γοί(ΐ6Γ οοΙΙίίΓδ. — 4. ΗβΓβ 
18 ^ουΓ ΒαδΙ^βΙ; Ι Ιΐιίηΐ^ ^ου ^ί11 ίίηά ίϊ Γβρίβΐβ τνίΐΐι βνβΓ^ Λίη^ 
υδβίιιΐ. — 5. Οίνε ιηβ α δίΓοηβ ηββάΐβ; ΐΗίβ οηβ ίδ Ιοο Πηβ αηά ΐΗβ &γβ 
ίδ ΒΓοΙ^βη. — 6. ΗβΓΘ ίδ οηβ Ιγοπι ΐΗβ δΐΓοη§ Μαοί^ ΛΓβ&ά. — 7. Ι δΗ&ΙΙ 
νί&Ώϊ δοιηβ 8Γββη δβ\νίη§-8ϋΐ£;ίδ ΐΗβΓβ &ηγ 11ιβΓβ? — 8. Υβδ, Ι \νϋ1 ρΐαοβ 
ΐΗβ δΠΙί, οοϋοη, ΙΙΐΓβαά, νοΓδΙβά αηά δοίδδΟΓδ ηβ&Γ Ιο 7011, δο ΛαΙ ^οα 
πΐίΐ^ ΐ9.έβ \ν1ι&1 γοΜ ΓβςυΐΓβ. — 9. ΤΗΐδ οοϋοη ίδ Ιοο ά^τί; Ηανβ ^ου αη^ 
Η^ΗΐβΓ (άνοικτότερον)? — 10. Υβδ, 1)υΙ Ι ΐΗίηΙε Λίδ οοΙογ ίδ Ιοο άββρ Ιο 
πιαίοΗ 7011Γ οΐΓβδδ. — 11. ΙΙ \νί11 άο νβΓ^ \νβ11; ηοι^ βηά ιηβ πι^ δίΙνβΓ 
ΐΗίπιΜβ. Ι<οοΙ^, ^οα Ηανβ άΓορρβά (έχύσατε) α ραβίεβΐ οί ηββάΐβδ; ρίοΐε' 
Ιΐιβπι ιιρ.--12. Ι €&ηηοΙ βηοΐ ^οιιγ βίΙνβΓ ΙΙιίπιΜβ, \νί11 Λβ βίββΐ οηβ (ί 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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χαλϋβδίνη) (1ο? — 13. Ι Μί τηγ δίΙνβΓ ΐΗίιηΗβ ίη Λβ ροο1$:βΙ οί ιη^ ΗαοΚ 
νβΙνβΙιάΓβδδ \ν1ιίο1ι 18 Ηαη^ίη^ υρ ίη ΐΗβ \^&Γ(1βΓθΙ)6 ; §ο αηά δββ ίί 7011 
οαη βη(1 ί1. — 14. Ι ίουηά ^ουΓ ΐΗίΐϊΐΜβ οη Ιΐιβ ΙοΰβΙ-ΙαΜβ &ηά Ι Η&νβ 
1)Γου^1ιΙ (1ο\νη (κατεβίβασα) α11 ΐΗβ Ιίηβη ΙΗεΙ ΓβςηίΓθδ & δϋΐοΐι (ογ Γβςυί- 
Γβδ ιηβικίίη^),. — 15. Υοη άίά η^Ηΐ (καλά έκάματε) ; Ι αιη ^Ι&ά γοη Ιίου^ΐιΐ; 
οί ΐΗαΙ; \νβ \ν'ΠΙ ιηβηά Ιΐΐ6 Ιίηβη αηά ραΐ ίί ανίαγ ίη ΐΗβ άΓ&^βΓδ; 70^ 
1ΐ£ΐ(1 1)6ϋ6Γ §ο αηά Βτι^ πιβ δοπιβ όθεγΙ 1)υϋοη3 ίοΓ Ιΐιβ δΙιίΓΐδ αηά βοιηβ 
ίίηβ Ιαρβ Ιο ρυΐ ηβτν δΐήη^δ Ιο ρίΙΐοιν-€&868• 



ΣΤΡΑΤΟΣ, ΒΑΘΜΟΙ, ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΛΠ. 



ΗαΛίη^βΡ 

ΟοΓροΓ&Ι 

ΒπβαάίβΓ 

δοΙάίβΓ; ρτίναΐβ 

Ηβαίΐ (]υ8,Γΐ6Γ3 

Τΐιβ δίαίί 

δίαίί οίίίοβρ 

δαΓββοη 

Καηΐ^ αηά ίίΐβ 

Νοη-οοπιπιίδδίοηβά- 

οίίίοβρ 
ΤΗβ οοΙοΓβ; δΐϊΐηάαπί 
8ΐΛη(1ίΐιχ1-1)6ίΐΡβΓ 
Τΐιβ ίοοΐ; ίηίαηΐΓ^ 
Τΐιβ ΗοΓδβ; ο&,γβΛτγ 
Τΐιβ &Γΐί11©Γ7 
Εη^ίηβΘΓδ 
ΡοοΙ δοΙάίβΓ 

ίαδίΙββΓ 
Ορβηβ,άίβΓ 
ΟΗαδδβυΓ 
ΕίΗβπιαη, οαΓΒίηββΓ 

81ΐ£ΙΓρ-δ1ΐΟθΙβΓ 

δΛρρβΡ, ρίοηββΓ 

ϋΓυπιπιβΓ 

θΓυπι-ιη&3θΓ 

Αη οΓάβΓΐ^ 

Ηοτδθπιαη 

Ότ&^οοη 

ΙιαηοΘΓ 

Ηΰδδ&Γ 

Ουίρ&δδίβΓ 

ΑΓίίΙΙβΓ^-ιηαη; ςιιηηβΓ 

ΟΙ&Γίοη 

ΤΗβ Βαηά 

Οηίάβ; δρ7 

ΡίβΜ ΗοβρΙίΕΐ 

ΕχβΓοίββ 

ΤΓοορβ 



(Συνέχεια) 

χάρμχιντζερ 

χίρχοραλ 

μχριγκαντήρ 

σόλτζερ, χράϊδετ 

χέντ χοϋώρτερς 

δΐ στάφ 

στάφ ίφισερ 

σόρτζον 

ράνκ ενντ φάΐλ 

νον χομίσιονντ-ίφισερ 

δή κ6λορς, στάννταρντ 
στάνντα ρντ-μχέρε ρ 
δΐ φούτ, ίνφαν-τρϋ 
δΐ χόρς, κάδαλρυ 
δΐ αρτίλερυ 
εντζινήρς 
φουτ σόλτζερ 
φιοϋζιλήρ 
γκρεναντήρ 
σιάσερ 

ράϊφλ'μαν, καρμχινήρ 
σάρχ σοΰτερ 
σάχχερ, χαϊονήρ 
ντρόμερ 
ντρόμ-μέτζορ 
<5ρντερλϋ 
χόρσμαν 
ντραγκούν 
λάνσερ 
χοϋζάρ 
κόϋΥρασήρ 

αρτ(λερϋ-μαν, γκίνερ 
κλάριον 
μχάνντ 
γκάϊντ, σχάΟ 
φήλντ (5σχιταλ 
έκζερσαιζ 
τροΰψ 



σιτιστής 

δεκανεύς 

ένωμοτάρχης 

στρατιώτης (άχλους) 

στρατηγείον 

έχιτελεϊον 

έχιτελεύς (άξιωματ.) 

χειρουργός (ιατρός) 

οΐ άχλοί στρατιώται 

6χαξιωματικί>ς 

ή σημαία 

σημαιοφόρος 

χεζικί)ν 

Ιχχικ^ν 

χυροδολικ^ν 

μηχανικών 

χεζί)ς στρατιώτης 

» 
γρεναδιέρος 
κυνηγάς (στρ.) 
καραβινοφόρος 
ακροβολιστής 
σκαχανεύς 
τυμχανιστής 
άρχιτυμχανιστής 
αγγελιαφόρος 
Ιχχεΰς 
δραγόνος 
λογχοφόρος 
ουσάρος 
θωρακοφόρος 
χυροδολητής . 
σαλχιγκτής 
ή μουσική 

οδηγός, κατάσκοχος 
φο ρητί)ν χει ρο υ ργεΤον 
ασκήσεις, γυμνάσια 
οτρατβΰματα 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Μίΐίΐία 

ΡΙαΙοοη; βί^υ&ά 

Οοιηραη^ 

Βαϋαϋοη 

δ€[α£ΐ(ΐΓοη 

Κβςίιηβηΐ; 

Βηςαάβ 

ΒΓβαοΙι - 

Ο&ριΙιιΙαΙίοη 

ΚθαιιοΙίοη οί ίοιοθβ 



μ(λ(σ(α 

χλατούν, σχουάντ 

κ6μ-πανι 

μ,χατάλιον 

σκοϋάντρον 

ρέτζιμεν-τ 

μπρίγχαιντ 

μ,πρήτς 

καχιτιοϋλέϊσιον 

ριντέξιον οφ φόρσεζ 



έθνοφϋλαχή 

Βιμοιρία, ουλ(ζμ]>ς , 

λόχος 

τάγμΛ 

Υλη 

σύνταγμα 

ταξιαρχία 

σύγκρουσις 

συνθηκολόγησις 

έλάττωσις δυνάμεων 

(στρατ.) 



ΤΡΙλΚΟΣΤΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 132.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



δίΓίοιη οί 1)ββί; βΠβΙ 
Βεβίδίβαίε; βιιβΐ 
Ευπίρβίβαίε 
ΥθεΙ οαΐΐβίδ 
€ΐ9,1ί'8 Ηβίκΐ 
Μυϋοη-οΐιορ 
Ιίβ^ οί ιηυϋοη 
ΒΓβαβΙ; ηβοίε 
Ιίοίη; Ιαάηβ^β 
δΙιουΜβΓ 
Ιίβ^ οί ροΛ 
Ηαηά οί ροΛ 
ΡοΛ οΐιορ 



σέρλοϊν οφ μχήφ, φ(λετ 
μχήφστεκ, σιουτ 
ρομψτέκ 
βήλ κότλετ'ς 
κάφ'ς χέντ 
μότ'ν τσ6χ 
λέγκ ο6 μ6τ*ν 
μχρέστ, νέκ 
λίίν, κίντνεζ 
σιώλντερ 
λέγκ οφ χί)ρκ 
χάνντ οφ χδρκ 
χί)ρκ τσάχ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 132. 



ψ6α βωΒκνου^ φιλέτο 
μχιφτέκι, λίχος βόειον 
φέτα ι βωΒινοΟ 
μόσχειοι χλευρίΒες 
κεφαλή μόσχου 
χροβάτειος χλευρίς 
μηρ>)ς χροβάτοϋ 
στήθος, αύχήν 
νεφροί 
ώμοχλάτη 
μηρ2>ς χοίρου 
ώμοχλάτη χοίρου 
χλευρίς χοίρειος 



1. Ι ι^ΕπΙ α ρίβοβ οί ιηβαΐ ίοΓ άίηηβΓ; ^Η&Ι Ηανβ ^οιι Ιο-άα^Τ — 2. Ιί 
}τοα ινουΐά ΰΐεβ 1)ββί, 7011 οαη Ηανβ 3, δίΓίοίη οί Βββί, ΓυπιρβΙβΛί^δ ογ 1)ββί- 
δίεαίεβ. — 3. ^Ηβ,Ι νβ&Ι Ιιευθ 70ΐι? — 4, Ι Ηανβ νβ&Ι ουίΐβΐβ, οαΐί'β Ηβαά, 
Ιοίη ΟΓ ίίΐΐβΐ. — 5. Ιί^ουρΓβίβΓ ιηυϋοη, )^οα οαη Ηανβ ιηυΐΐοη-οΐιορβ, 
ΟΓ α 1β§ οί ιηυΙΙοη, α 1)Γ6£ΐ8ΐ;, α ηβοίε ογ & δΙιοιιΙάβΓ; Ι Ιιανβ αίδο δοΐηβ νβΓ^ 
ηίοβ Ιάάηβ^δ• — 6• ^Η&Ι Ιβ ΐΗβ ρποβ οί ΙΙιθ ςυαΓίβΓ οί ΙαΐηΙ) (τέταρτον 
άρνίου)? — 7. Οηβ βΚίΙϋη^ α ρουηά (ή λίτρα). — 8. Ηανβ 7011 &η7 ροΓΐε? 
9. Ι Κανβ α Ιββ οί ροΓίί, α Ηαηά οί ροΓίε αηά ροΓΐ: οΗορδ. — 10. Ι 'ννίΐΐ 
Ιαΐεβ ίΠΙβΙ οί 1)β6ί, α 1θ§ οί ιηυϋοη, α οαΐί'δ Ηβ&ά άπα δοιηβ ροΓίί οΗορβ. 
— 11. ^Η&Π Ι ^βίβΐι 8.1)ουΙ δίχ ροαικίδ οί ΐΗβ ίϋΐβΐ οί 1)ββί? — 12. Υβδ, αη(1 
α Ιβ^ οί ιηιιΗοη ινβ1§Ιιίη§ αΒουΙ δβνβη ροαηοΐδ. — 13. ΤΗβ ο&ΐί'δ Ιιβαά 
τνβί^ΐΐδ ίίνβ ροιιικίδ άπα ΛΓββ ουηοβΰ. — 14. ΤΙιαΙ \νϋ1 άο; δβηά αΒουΙ 
α (Ιοζβη (δωδεκάδα) οογΙ^ οΐιορδ. — 15. Ι νάΐΐ δβικί ΙΗθπι Ιο ^οπγ Ιιοιιββ 
<1ίΓβο*ΐ7; ΗβηΓ7, *Λκβ νοιίΓ ύαβί^βΐ αηά ο&γγ^ (φέρε) ίΐήδ ιηβαΐ Ηοίηβ^ 
ίοΓ ΐΗβ 1&(ΐ7» ίππηθάίαΐα/• 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΡβΙβΓ, Ταΐηββ 
Ρίδΐιίη^-Γοά; Ιιοοίε 

1<αη(1ίης-η6ΐ; ηβΐ 
ΤοββΗ; 8^1 
Κβά ^Γοπηβ 
Το ϋαϋ; 1>αϋ 
Το ϊαίβ ΐΗβ 1)ΛίΙ 
8ιίοο688 ; Ιο 1>οϋ 
ΒΓβΕά-ΟΓίιιηΙ) 
Βββί-ιη&ΓΓον 
Ιίίηβ;β8ΐι; ίΐ^ 
^νΐιβΕΐ; θΛΐ3 

Κοά; Ιαοίε 
ΙηαδΠίαοΙι αβ 
866ίη@ ϋΐΛΐ 



ιτήτερ, τζαΚμς 
φ(σιν ρ^ντ, χοϋχ 

λάνντιν νετ, νέτ 
φ(ς, γχοτ 
ρέντ γοϋ^ρμς 
του μχαΚτ, μχαΚτ 
του τα (κ δΐ μχαΓιτ 
σοξές, μ.χΛ*λ 
μ.πρέντ-χρομ 
μπήφ-μάρρω 
λάϊν, φΙς, φλάΟ 
χουήτ, <τ'ς 
φ(σιν τάχλ, γκίρ 

ρίντ, λίχ 
ινασμίτς αζ 

σήϊν δάτ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 133. 



Πέτρος, 'Ιάχωδος 
χαλαμ(δ(ον αλιευτικών 

δγχιστρον 
δίχτυον 

ίλιεΰειν, νήμα δρμιάς 
ερυθροί σχώληχες 
Βολένω, δέλωμα 
χιάνει τ^ δέλωμα 
έχιτυχία, δράζειν 
ψιχίον δρτου 
βίειος μυελός 
δρμιά, ιχθύς, μυΤα 
σίτος, βρώμη 
εργαλεία άλιευτιχά 
χαλαμίσχος, τύχη 
χαθ' Κσον, αφού 



1. Πέτρε, φέρετε μοι τΐ (άλιευτιχίν μου) χαλαμίδιον χαΐ τήν θήχην τήν 
χεριέχουσαν τά δγχιστρα καΐ τ^ νήμα της όρμιάς (ββΚίηβ §ιιΙ)* θά αλιεύσω 
σήμερον τ^ χρωΐ. — 2. Είίρετε ερυθρούς σχώληχας; — 3. Ναί, κύριε, ήτοίμασα 
(ποσίτητα) χολλά δολώματα* σχώληκας, μυ(ας καΐ τεχνητάς χαΐ φυσικάς, 
βραστών σιτάρι καΐ βρώμην, ψίχα δρτου καΐ μυελών βίειον. — 4. Δίτε μοι τήν 
μεταξίνην έρμιάν μου καΐ 8λα μου τά αλιευτικά εργαλεία, — 5. Χρειάζομαι διά- 
φορα καλαμίδια χαθ' ί5σον θά αλιεύσω μεγάλους Ιχθυς. — 6. Σας εδχομαι καλήν 
τύχην, έάν (1) τ^ ψάρι χιάση εις τ^ δίλωμα. — 7. Λησμονώ (Ι &ιη ίοΓ^βΙΙίη^) 
τ& ίλιευτικ ν μου κάνιστρον (1>α8]^6ΐ)' δένχειράζει* θά βάλω τά ψάρια μου εΙς 
αύτ^ τ^ δίκτυον. — 8. Μή μέ χεριμένετε ενωρίς, διίτι χηγαίνω μακράν (Ι Εΐη 
ζοίηζΒ,ΙοηζΥίΒ,γ) άπ'έδώ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 134.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΡονβΓ, ροινβτίυΐ 
ΡοινβΓίυΠ^ 
Καϋ; Ιίηβ 
^&γ, τοαά 
ΚαίίΓοαά, γεΠ^ε^ 
Μαοΐιίηβ ; ΙοοοιηοΙίνβ 



6η£:ιη6 



6ο 8ΐοιν1)Γ 

200 ΗοΓδβ-ρο^βΓ 

Το ΐΓ{ΐνβΓ8β, Ιο 0Γ038 

\νΐιββ1; Θοοβηίπο 



χάουερ, χάουερφουλ 
χάουερφουλλυ 
ραίλ, λάϊν 
γουαίϋ, ρώντ 
ραίλρωντ, ρέλγουέί 
μασίν, λοκομέτιβ 

έντζιν 
γκώ σλώουλυ 

του χίντρεντ χίρς χάουερ200 Υχχων δυνάμεως 
του τραβέρς, του κρ6ς διαχεραν 
χουήλ, εξέν-τρικ τροχίς, ϊκκεντρον 



δύναμις, ίσχυρίς 

ισχυρώς 

τροχιά, γραμμή 

όδ2)ς 

σιδηρά δδές, σιδηρέδρομ. 

μηχανή, άτμάμαξα 

βαίνειν βραδέως 



1). Σας εΟχομαιχλχ. Ι^τίδΙι ^οα 8αοο688 (ογ Ι ινίβΐι 7011 ^οοά Ιτιοίε) ίί 
Ιΐΐ6 ΩβΗ \Αϊβ (οΓ ίί Ιΐΐ6 βδΐι 1>ίΐ6 Ιΐιβ Ιιοοίε, ογ 1&ΐ£6 Ιΐιβ 1)&ίΙ). 
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νίαάαοί; ΙαηηβΙ 

δίιηίΙαΓ ίο 

ΤΗαηάβΓ 

Ιη Ιΐΐ6 Γθθΐ£ ίΐββίί 

Καρίά-Ι^; ΓΕρίάΐΙ^ 

δρββά; Β,ί ίυΐΐ βρββοί 

Το δίαοΐ^βη Λβ βρββά 

ΐΐηβαδίηβδβ 

Το Ιίαρρβη . 

ΑΐΙβηΙινβ, Λγ 

Ηίςΐι ρΓ683αΓ6; ουΓΥβ 

^οηάβΓίαΙ, πίΕΓνβΙΙοιιβ 

Ρί6€6 οί τνοΓίαπΕίΐδΙιιρ 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

βάϊαντοχτ, τίνελ 

σ(μιλαρ το 6 * 

θίνντερ 

IV δΐ ρ6χ ιτ'σέλφ 

ράχιντ-λϋ, ραχίντιτυ 

σχήντ, ατ φουλ σχήντ 

τού σλάχ'ν δΐ σχήντ 

ονήζινες 

τοΰ χάχ'ν 

ατέν-τι6 -λυ 

χάϊ χρέσορ, κ6ρ6 

γοϋίνντερφουλ, μάρδελος 

πής οφ γουίρχμίΛνσιχ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 134. 



σιδηροΒρ. γέφυρα, σήραγξ 

Κμοιος χρλς 

βροντή 

ΐν αυτφ τ φ βράχφ 

ταχυς-έως, ταχύτης 

ταχύτης, ολοταχώς 

έχιβραδύνειν (χορείαν) 

ανησυχία 

συμ6α(νειν 

χροσεχτιχ^ς-ώς 

υψηλή χ(εσις, χαμχΰλη ' 

θαυμάσιος 

ϊργον 



1. Βαίνομεν χολύ βραδέως, τ( συμβαίνει; Ή άτμάμαξα δέν εΤνε άρχετά 
Ισχυρά, — 2. Δέν χτα(ει (δέν εΐνε τΐ χταΐσμα της) ή μηχανή ήτις εΐνε διαχοσίων 
Υχχων δυνάμεως' άλλ' ή βροχή χατέστησε (ΓβηάβΓβά) τάς τροχιάς λίαν (5λισθη- 
ράς• οΐ τροχοί στρέφονται χερΙ (υροη) εαυτούς χαΐ δέν χιάνουν (άο ηοΐ οεΙοΚ). 
3. Αυτή ή σιδηρίστρωτος δδ^ς εΐνε αξιοσημείωτος ώς έχ του αριθμού {ϊ>γ ΐΚβ) 
των γεφυρών χαΐ σηράγγων της. Είνε γραμμή μέ διχλήν όδίν. — 4. θά φθά- 
σωμεν μετ δλίγον εΙς τήν μεγάλην σήραγγα, — 5. Νρίί, έντδς (5λ(γων (ε ίβλν) 
λεχτών θά τήν διέλθωμεν μέ βοήν όμοίαν χρίς τήν της (Ιο ΙΗεΙ οί) βροντής* 
θάχαρατηρήσητε ί5τι εΐνε λελαξευμένη (ουΙΙβά) έναύτφ τφ βράχψ. — 6. Δέν 
έχιδραδύνουν (εγθ ΐΗβ^ ηοΐ δίΕοΙεβηίη^) τήν χορείαν της αμαξοστοιχίας, — 
7. Όχι, χοσώς* θά τήν διαβώμεν ολοταχώς. — 8. τούτο εΐνε έχιχίνδυνον* αυτή 
ή ταχυτης μοί χροξενεΐ χάχοιαν (βοιηβ) άνησυχίαν. — 9 Δέν ϊχετε τίχοτε να 
φο6ησθε (Ιο ίβΕτ)* ουδέχοτε δυστύχημα συνέβη (ηο ΕΟοΜβηΙ Ηε3 βνβτ ΙΐΕρ^ 
ρβηβά) έδώ. — 10. 'Ιδου ή σήραγξ, εξετάσατε την χροσεχτιχώς. Εΐνε θαυμά• 
σιον ϊργον. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 135.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ΠίΕΠΕ^β 

Τ^ο ροαηά Ιοεϊ 

ΒΓρ^η 1)Γ6Ε(1 

Ηουββίιοΐά 1)Γ6Ε(1 

Εοΐΐβ; ΟΓάβΓ 
Νβιν; βίΕΐβ 
Ιΐη^ίιοΐβδοιηβ 
Ιη^απουβ 
Ορυβί; οηιιηΐ) 
ΡαδίΓ^; ΠοαΓ 
Ρίβ; ΙεγΙ; Βαη 
ΜΕεΕΓΟοη; Βίβουίΐ; 



το 6 μάνετζ 
του χάουνντ λώφ 
μχράουν μχρέντ 
χάουζχολντ μχρέντ 
νταίλυ, ντέϋ μχάϊ ντέυ 

ρίλς, ίρντερ 
νιου, σταίλ 
ονχίλσομ 
ιντζούριος 
χρ6στ, χρέμ 
χαίστρυ, φλάουερ 
χάϊ, τάρτ, μχ(5ν 
μαχαρουν, μχίσχοτ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 135. 



λαμβάνειν τά μέτρα 
δύω λιτρών άρτος 
μελαψδς δρτος 
οίχιαχ&ς £ρτος 
χαθημερινώς, ήμερα τη 

ήμερα 
άρτίσχοι, χαραγγελία 
νωχίς, Ιωλος 
ανθυγιεινές 
βλαβερ&ς 

φλοιίς, ψίχα (δρτου) 
ζυμαρικά, δλευρον 
χλαχους, -τιον 
σαχχαρομύγδαλον, δί- 

χυρον 



1. Ι νίβΐι 7011 ίο ββτνβ οιΐΓ ίΕΐηϋ^ \ήί1ι ΒΓβΕά; Ι Ιίνβ Λί ηιιπιΙ>6Γ 4 ίη 
ΐΗίδ 8ΐΓ66ΐ; οοαίά 70α πιεπε^θ Ιο ββηά ίΐιβ 1>Γ6&(1 βν^τγ ιηοΓηίη^ ίη 
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ίίιηβ ίοΐΓ Εη βίβΙιί οΌΐοοΙε 1)ΓβΕΐίίίΐ8ί? — 2. €&τίΒ.ιηΙγ, νίϊίΒ,ί (ογ ^ΗλΙ 
ιηαοΐί) 1)ΓβΕ(1 δΐιαίΐ Ι 8βη(1? — 3. λΥβ δΐιαίΐ ΓβαιιΐΓβ α ίλνο ροαηά Ιο&ί οί 
Ιΐιβ Ββδί νίΐάίβ ΒΓβΕά, α βιηαΐΐ Βγο^π Ιοαί αηα ίοαΓ Ιοανβδ οί Ηοαδβΐιοΐά 
1)Γβ£ΐ(1, άοΆγ, — 4. λΥοαΙά ^οα Ηΐίβ &ηγ Ηοΐ; Γοΐΐβ ίοΓ 1)ΓβΕΐ5ία8ί? — 5. Υββ, 
8βιι<1 Η&ΐί 3, άοζβη (ήμ(σειαν δωδεκάδα) βνβΓ^ ιηοΓηίη^. — 6. ϋο 70^ Ρ^β- 
ίβΓ ηβν ΟΓ δίαΐβ ΒΓβαάΤ — 7. 1 ϋΐιβ ίΐ; οηβ ά&γ οΐά; ηβλν ΒΓβαά 18 βχοββάίη^- 
1^ αηιν1ιο1β8θπιβ (ογ ίη]απου8) ; Γβιη6ΐηΙ)βΓ ίΚαί ^β αΓβ ίοηά οί 0Γυ8ί αηά 
8βη<1 αβ &3 Κΐΐΐβ 0Γΐιιη& &8 ρο83ΐΙ)1β. — 8. \νΐιαΙ ραδίΓ}^ ΙίΕνβ γοη^ — 9. Ι 
Η&νβ ρίβ8, ί&Γΐδ, ιηαοαΓοοηδ, Ηδοιιίίδ, 1)υηδ αηα ίβα-οαίεβδ (χλακούντια 
διά τέϊον). — 10. Ι ^11 δβηά ΐΗβ οοοίε ίο οΗοοδβ α Ιίίίΐβ ραβίΓ^, ίΐιίδ βν©- 
ηίη§; 1>γ ΐΗβ \)γ^, άο ηοΐ ίοΓ^βΙ Ιο ββηά ιηβ δίχ ροαικίδ οί ίΗβ 1)βδ1ί1ουΓ 
ΘνβΓ)Γ ΡΓΪάΕ^• — ϋ• Ι Ιι&νβ ινπίΐβη ΐΚβ οΓάβΓ ίη ίΐιβ 1)οο1ε;\^β ινίΐΐ 1)β 
βαΓβ ίο δβΓνβ γοχι ραηοΐυαίΐ^. 



Άγριίνησσα 

Άετδς 

Αηδών 

ΆκανθϋλλΙς (καρδερ.) 

Αλέκτωρ 

Γάλλος ((νδιάνος) 

Γλαύξ 

Γ6φ 

Έρωδώς (ψαροφάγος) 

;ΐέραξ 

Ικτίνος 

Κανά ρ 10 ν 

Κίσσα 

κίχλη 

Κίκκυξ (κούκος) 

Κολοώς (καλιακούδα) 

Κ(5ραξ 

Κορυδαλλός 

Κορώνη 

Κ6σσυφος 

Κύκνος 

Νήσσα 

Νυκτερίς 

Όρνεον άρχακτικ^ν 

Όρν(θιον 

Όρνις 

Όρτυξ 

ΠελαργΙς 

Πελεκάν 

Πέρδιξ 

Περιστερά 

Πε ρ ιστέ ρ 10 ν 

Πουλερικά 

Πυραλλίς (πετρίτης) 



ΠΤΗΝΑ 




^ίά^βοη 


γοϋΐτζον 


Ε&βΐβ 


ήγκλ 


Νί§1ι1ίη§&1β 


νάϊτινγκελ 


ΟοΜίίηοΙι 


γκίλντφιντς 


Οοοί 


κ&κ 


Ύητίβγ 


τ6ρκεϊ 


Ο^Ι 


άολ 


ΥαΙίυΓβ 


βόλτσιουρ 


ΗβΓοη 


χέρον 


Ραΐοοη, Ηα^ΐί 


φώκ'ν, χώκ 


Κίΐβ 


κάϊτ 


Οεπεγ^ 


καναίρυ 


Μα^ριβ» ^^Υ 


μ.έγκχαϊ, τζαΚ 


ΤΙίΓαδΙι 


θρ(5ς 


Ουοίίοο 


κούκου 


ΙαοΙεάΕίν 


τζάκντω 


ΚΛνβη 


ραΐ6εν 


Ι,αΓίί 


λάρκ 


Ογο^ 


κρώ 


ΒίΕοΙεΗΓά 


μχλάκμχερντ 


8ιναη 


σουάν 


ΟΓΕίίβ, (θηλ.) άυοίί 


ντρέϊκ, ντδκ 


Βαί 


μ,χάτ 


ΒίΓά οί ρΓβ7 


μχέρντ οφ χρέι 


ΟΗίοΙίΘη 


τσίκεν 


Ηβη 


χέν 


^αΕ^1 


κουαίλ 


8ΐθΓΐε 


στ6ρκ 


ΡβϋοΕη 


χέλικεν 


ΡΕΓίπά^β 


χάρτριτζ 


Οονβ 


ντδβ 


Ρί^βοη 


χίτζον 


Ρο^Ι 


φάουλ 


Κ6(11)Γ6Ε8ί 


ρέντμ,χρεστ 
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ΣβισοχυγΙς (σβέσουρήθρ.) ΤνΕ^Ιαϋ 


γοϋάγκτεϊλ 


Σχολίχαξ (μχεχάτσα) 


Τνοοάοοοίί 


γουντχοκ 


» (^χεχατσίνα) 


δηίρβ 


σνάϊχ 


Σχίνος 


ΟΙίΕίΠηοΙι, ΰηηβί 


τσάφιντς, λίννετ 


Στροϋθίον 


δρΕΓΓον 


σχάρρω 


Στροϋθοκάμ,ηλος 


Οβίηοΐι 


ίστριτς 


Σϋκαλίς (σιταρήθρα) 


ΟγΙοΙεπ 


ίρτολαν 


Ταώς 


ΡβΕΟΟΟΙί 


χ,,χοχ 


Τροχίλος (τρϋχοτςάρυδο) ΤνΓβη 


ρέν 


Τραγών 


ΤιΐΓίΙβ άονβ 


τ6ρτλντο6 


Φασιανός 


Ρ1ΐ6Ε8Εη1 


φέζαν-τ 


ΧαραΒρώς 


ΡΙονβΓ 


χλ<6ερ 


Χελιδών 


δ^ΕΐΙοιν 


σοϋάλλω 


Χήν 


βοοββ 


γχούς 


Χλωρίων (φλώρι) 


ΟΓββηίίηοΙι 


γχρήνφιν-τς 


Ψάρ (μαυροχοϋλι) 


δίΕΓϋη^ 


στάρλιν 


Ψ^ττατΑς 


ΡΕΓΓΟί, ρΕΓΓθ(ΐαβ1; 


χάροτ, χάροχετ 


ΏτΙς (τ<ϊ) 


ΒυβίΕπΙ 


μ.χ<σταρντ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχαν 



Όίδδβοί ντισέκτ ανατέμνω 
Όί886ΐιιΙ>ΐ6 ντισέμχλ ύχοχρυχτω 
Οίδίβηά ντιστένντ χαλαρώ 
ϋίδΐίΐ ντιστίλ άχοστάζω 
Όίβϋηςαίβΐι ντιστίνγκουϊς διαχρίνω 
ΌίδίοΓΐ; ντιστόρτ άλλοιώ 
ΌίδίΓΕΟί ντιστράχτ συνταράσσω 
ΌίδίΓβδδ ντιστρέςς ταλαιχωρώ 
Όίδΐήϋιιΐβ ντιστρίμχιουτ διανέμιω 
ΌΐδίαΛ ντιστόρμχ διαταράσσω 
Οίνβ ντάϊβ βυθίζω 
ΌίνβΓ^β ντιδέρτζ άχοχλίνω 
Όγειπ ντραΚν άχοχετευω, διασω- 

ληνώ 
Όγε^Ι ντρώλ βραδϋγλωσσώ 
ΌΓβΕίΙ ντρέντ φοβούμαι 
ΟΓβά^β ντρέντζ βυθοχορώ 
ΌΓβηοΙι ντρέντς διαβρέχω 
Όπίΐ; ντρ(φτ χαταχλέω 
ΌπΙΙ ντρ(λ άσχώ 
Όπρ * ντρ(χ στάζω 
ΌΓορ * ντρίχ σταλάζω 
Όγο^π ντράουν χν(γω 
ΌΓαΙ) * ντρίμχ ξυλοχοχώ 
Όταά^β ντρίντζ μοχθώ 
ΌτΜζ * ντρίγχ χοτίζω φάρμαχον 
Όγ7 ντράϊ ξηραίνω 
Όυδί ντ6στ έχσχονίζω 
ϋνίη(1Ιβ ντοϋΐντ'λ έλαττοΟμαι 
Εεγπ έρν χερδίζω 



ΌίνβΓδίί^ ντιβέρσιφαϋ χαραλλάσσω 
ΌίνβΓί ντιβέρτ τέρχω 
Οίνβδί ντιβέστ έχδΰω 
Όίνΐάβ ντιβάϊντ διαιρώ 
Όίνίηβ ντιβάϊν μαντεύω 
Όίνυΐ^β ντιβίλτζ διαδίδω 
ΌοιηβδϋοΕίβ ντομέστιχεϊτ συνοιχειώ 
ΌοαΜβ ντίμχλ διχλασιάζω 
ΌοιιΙ)! ντάουτ αμφιβάλλω 
Όοζβ ντίζ άχοχαρώ 
ΌΓΕΐ)1)1β ντράμχλ σύρω εις βίρβορον 
Ογε^ * ντράγχ σύρω 
ΈΙοη^Εΐβ (λονγχεϊτ έχιμηχύνω 
Είορβ ιλώχ δραχετεύω 
ΕΙυοίάΕίβ ιλιούσιντεϊτ διαφωτίζω 
Εΐαάβ ιλιούντ υχεχφεύγω 
ΕιΠΕΠΕίβ ίμανεϊτ έχχηγάζω 
ΕπίΕηοίρΕίβ ιμάνσιχεϊτ χειραφετώ 
ΕιηΙ)Εΐιιι εμμχάμ βαλσαμώ 
ΕιηΙ)ΕΓ]ί εμμχάρχ έχιβιβάζω 
ΕιηΙ>ΕΓΕ.δδ εμμχάρας στενοχωρώ 
ΕιηΙ)β1Η8ΐι εμμχέλις εξωραίζω 
Ειη1)6ζζΐ6 εμμχέζλ σφετερίζομαι 
ΕιηΙ)ο<ΐ7 εμμχίντι συγχωνεύω 
ΕιηΙ)ΓΕθβ εμχραίς έναγχαλίζομαι 
ΕιηΙ)Γοί(1βΓ εμμχρίϊντερ χεντώ (έρ- 

γόχειρον) 
ΕιηβΓ^β ιμέρτζ αναδύομαι 
Ειηί^ΓΕίΘ έμιγχρεϊτ μεταναστεύω 
Ειηίΐ ιμίτ έχφέρω 
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Εοοηοιηίζβ ιχένομαίζ έξοαονομ.ώ 

Εάίί^ έντιφαϊ έχοιχοΒομώ 

Εάαοαίβ έντιουκεϊτ έκχαιδεΰω 

Είίαοβ βφφαΓίς εξαλείφω 

Είίβοί; εφφέκτ εκτελώ 

Ε^ΕοαίΕίβ ιτζάχιοϋλεϊτ έξαχοντίζω 

Ειβοί ιτζέχτ εξωθώ 

Εκβ ήχ έχιμηχΰνω 

ΕΐΕΐ)0Γαΐ6 ιλάμχορεϊτ έχεξεργάζομιαι 

Ε1αΐ6 ιλαΚτ έξάχτω 

Ε11)ον έλμχω διαγκωνίζω 

Εΐβοί ελέχτ έχλέγω 

Εΐβοίπί^ ιλέκτριφαϋ ηλεκτρίζω 

Εΐβναΐβ έλεδεϊτ ύψώ 

Εΐίοίΐ; ελίσιτ εξάγω 



Ειηρ1θ7 βμ-χλίϋ μεταχειρίζομαι 
ΕιηροινβΓ εμ-χάουβρ έςουσιοΒοτώ 
ΕιηρΙ^ ^"^ι ί^ενώ 
Ειηιιΐβ,ΐβ έμιουλετ άμιλλώμαι 
ΕηαΜβ ενέϊμχλ φέρω είς θέσιν 
Εηαιηβΐ * ενάμελ μιλτώ 
ΕηοΙίΕίηβ εντσέϊν δεσμεύω 
Εηοΐιαηΐ εντσέν; γοητεύω 
ΕηοίΓοΙβ ενσέρκλ χερικυκλώ 
ΕηοουηίβΓ ενκάουν-τερ συναντώ 
Εηοοατα^β ενκόρετζ ενθαρρύνω 
ΕηοΓΟΕοί ενκρίτς έχεμδαίνω 
Εη(1 ένντ τελειίνω 
ΕικΙεπ^θγ ενντέντζερ διακινδυνεύω 
ΕηάβΕΓ ινντήρ καθιστώ χροσφιλή 
Έηάβ&νοΓ ενντέβορ χροσχαΟώ 



ΤΡΙλΚΟΠΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 136.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



δρηη^-οΙβΕηίη^ 
Το ^Ηίίβ - ινΕδΙι ; ίο 

^ΓΕίη 
Το ρΕρβΓ; ηβ^Ι^ 

ΤΙΐΓββ 0ΟΕΐ3 



σχρίγγ κλήνιν 

τού χουάϊτ γουάς, τού 

γκραΓίν 
τού χέϊχερ, νιούλυ 
θρή κίτ'ς 



ΤνΕίηδοοΕί,^αίηβοοΕίίης ουένσκοτ, — τιν 

ΟΒ,ί; ΓΕίη-ρίρβδ ώκ, ραΓιν χάϊψ 

δίοηβ βίβρδ; ίαΓηϋιΐΓβ στων στεψ, φίρνιτσουρ 

Κοοί; ρΐα^ ρουφ, χλ^γκ 

Οίοδβί κλίζετ 

Το οΙβΕϋδβ το 6 κλήνς 

ΡΐΕδίβΓβΓ; ρ1ιιιηΙ)βΓ χλάστερερ, χλίμερ 

ΟβοοΓΕίοΓ; δίνββρ ντέκορεϊτορ, σουήχ 



Το δ^ββρ, βινβρί 
Οΐιίιηηβ^; ίο ίΕίεβ ιιρ 
Οο1)νβΙ); δΗβΙί 

δίονβ; ίο 1)ήςίί6ΐι 
ΗΕΐκΙΙβ ο{ Ε άοοΓ 
ΡΙοογ; ίο ροϋδΗ 
Ι<Εΐιιρ ςίΕδδ 
Μηδϋη οιΐΓίαίηδ 



σουήχ, σουέχτ 
τσίμνε, το δ ταΚκ οχ 
κίμχγουεμχ, σέλφ 

στώδ, μχράϊτ'ν 
χάντλ ο6*ε ντώρ 
φλώρ, τού χ(5λις 
λάμ-χ γκλάς 

μίσλιν κόρταινς 



καθαρισμός έαριν2>ς 

λευκαίνειν, ^άφειν 

χαρτοστρώνειν, νεωστί 

τρεις στιβάδες 
ξ υλική 

δρυς, σωλήνες 
λίθιναι βαθμίδας, ίχιχλα 
στέγη, κλείς, 2μ6ολον 
άχίχατος 
καθαρίζειν 

γύψου ργίς, μολυδδουργ. 
θάλαμο στίλος, καχνο- 

δοχοκαθαριστής 
σαρένειν 
εστία, άφαιρείν 
Ιστίς αράχνης, θέσεις 

ερμαρίου 
θερμάστρα, στιλβίνειν 
μήλον θύρας 
χάτωμα, στιλβένειν 
ύαλίον λυχνίας 
χαραχετάσματα έκ μου- 

σΛίνης 



1«2 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑΣΚΗΣΕ 136. 

1. Ιΐ 18 ίίιηβ ίο οοιηιηβηοβ οιιγ δρήης-οΐβαηίη^ &η(1 αΙίβΓαϋοηδ (μετα- 
δολάς). — 2. ΤνΐΐΕί εγθ 7^^ β^ίη^ Ιο Ε&νβ άοηβ ίΐιίδ γβατ^ — 3. ΤΚβ 
οβΰίηςβ ιηυβί 1)β ^Κίίβ ^αβίιβά, ίΐιβ ιναΐΐβ ηβλνΐ^ ραρβΓβά, 
Λβ οαρΒο&τάδ ραίηίβά \νίί1ι ΐΗτββ οοαίδ οί ραΐπί, ΐΗβ άοοΓβ ίίικί ^αίηϊ>- 
οοαϋη^δ βΓίΐίηβά Ιο ίιηίίίΐΐβ (είς άχομίμησιν) οαΐί, Λβ δίοηβ δίβρδ ιηβικίεά 
λ1 ΐΗβ ίΓοηί οί ίΗβ Ηοαββ, ίΗβ ΒηοΙ^δ ριιίίη ο,ί ίΐιβ ίορ οί Ιηβ ^απίβη 
ναΐΐ, \ν^1ιβΓβ ϋιβγ ΙίΕνβ ίαΐΐβη άονη, ΐΗβ ρ1υ§ ιηβικίβά 
1η ΐΗβ οίοδβί, Λβ Γίΐίη-ρίρβδ ιιηδίορρβά (έχφραχθώσι) οη Ιηβ Γοοί αηά ΐΚβ 
άΓ&Ιηδ (σωλήνες) οΐβαηββά. — 4. ΤηβΓβ αΓβ αίδο α ίβιν ραηβδ οί ^Ιαβδ Ιο 
Γβρίαοβ ίη Λβ ΙαίοΚβη νίηάοιν. — 5. ΤΗβη )τοιι τήΐΐ Η&νβ ίο βιηρίο^ 
(χρησιμ,οχοιήσητε) ρΙαδίβΓβΓδ, ρΕίηίβΓδ, άβοοΓαίοΓδ, ιηαδοηδ, Βποΐε- 
Ια^βΓδ (8ρ. έχαγγέλ.)ρ1ιιιηΙ)βΓ8 Εηά ςΙαζίβΓδ; γο\ι Καά 1)βίίβΓ 8βη<1 ίοΓ 
ίΗβ δίνββρβ ίίΓδί αη<1 ηανβ ίΚβ οΐιίιηηβ^δ οΐβαηβίΐ. — 6. Υβδ, ίΗβ ΟΕΓρβίδ 
ιηιΐδί Είδο 1)β ίΕίεβη υρ (σηκωθούν) Εηά δβηί ίο ίΗβ ΟΕΓρβίΗβΕίβΓ'δ (ταχη- 
τοκαθαριστής). — 7. λΥέβη ε11 ίΙίΕί ίδ άοηβ, ίΗβ δβΓΥΕηίδ πιυβί ^ΕδΗ ίΗβ 
ίΙοοΓδ, βΙβΕη ίΗβ τήηάοινδ, δλνββρ άο^η ίΗβ οοΗινβΗδ, ^ΕδΗ ίΗβ δΗβΙνβδ 
ίη ίΗβ οηρΗοΕΓάδ, ΗΓΠδΗ ίΗβ δίονβδ, Ηπ^Ηίβη ίΗβ ΗΕηάΙβδ οί ίΗβ άοοΓδ, 
οΙβΕη ίΗβ ΐΕΠίρ-^ΐΕδδβδ, ροϋδΗ ίΗβ ίπΓηίίυΓβ, άυδί (σ. 180) ίΗβ Ηοοίεδ, 
1ε7 ίΗβ ΟΕΓρβίδ άοΛνη (να στρώσουν) Εηά ρηί υρ (κρεμάσουν) ίΗβ οΙβΕη 
ΛνΗίίβ πιπδΗη οιΐΓί&ίηδ. — 8. ΤΗβη βνβτ^ίΗιη^ νιΐΐ Ηβ βΙβΕη ίοΓ ίΗβ δΐιπι- 

ΠΙβΓ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 137— 138.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

δΪΓ, §βηί1βπιβη Κύριε, κύριοι 

Ιη ιη^ ο^η ηΕΠίβ Ύχ?) ϊδιον 8νομα 

Το βδίΕΗϋδΗ Ε βοπιπιβΡΟΐΕΐ Ηοαδβ 'Ιδρύειν έμ,χορικ^ν κατάστημα 

ΥΕΠοηΓδ ΗΓΕηοΗβδ Διάφοροι κλάΒοι 

Ιηίβηίίοη, ίο ίηίοπη ' Πρίθεσις, χληροφορεΐν 

ΜοΓβ ββρβαίΕΐΙ^ Κυρίως, Ιδιαίτατα 

Το άβνοίβ ηι^δβΐί Νά έχιδοθώ 

ΟοΙοηΐΕΐ ρΓοάιιοβ Άχοικιακά 

Το ^νβ Είίβηίίοη Έφιστάν τήν χροσοχήν 

Το ίοπη Ε ρΕΓί οί Άχοτελεΐν μέρος 

Ηοπιβ ρΓοάααίίοηδ Εγχώρια χροϊ6ντα 

Κηο^ΐβά^β οί Ηυδίηβδδ Έμχειρία χερΙ τ?) έμχ6ριον 

δρβαιιίΕίίοηδ Κερδοσκοχικαΐ έχιχειρήσεις 

δουηά; ίη §βηβΓΕΐ Βαθύς, στερεός, έν γένει 

Οοπιπιίδδίοη Ε§βηο7 Γραφείον χαραγγελιών 

Εχρβάίίιοη; Εί Ηοπιβ 'Αχοστολή, έν τη χατρίδι μου 

ΑΗηηάΕηί ιηβΕηδ 'Άφθονοι χ6ροι 

Αηά εΙ>γοε(1 Καΐ έν τη άλλοδαχη 

ΟοπιΗίηβίΙ \νίίΗ Έχιχλέον, έν συνδυασμφ χρίς 

ΡηηαίυΕίΙ^; ρπηοίρίββ Ακρίβεια, άρχαΐ, στοιχεία 

ΕπιΗοΙάβη ιηβ Μ' ένθαρρύνουσι 

Οη ε11 οοοΕβίοηδ Έν χάση χεριχτώσει 

Το βίΕπη 7011Γ Είίβηίίοη Νά έχικαλεσθώ τήν ευμενή χροσοχήν σας 

Το ΕίίΓΕοί 7011Γ ηοίίαβ Έφελκύειν τήν χροσοχήν σας 

Μ/ ρΐΕΟβ οί Ηπδίηβδβ Ό τόχος τής διαμονής μου 
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Μ.γ δί^ηΕίιΐΓβ Ή υχογραφή μου 

ΡΙβΕδβ ίο τ&ηο,τί Εόαρεστηθήτε νά λάδητε ύπΐ σημεΕωσιν 

Ι Γβιηαίη βίΓ Διατελώ κύριε 

Το ίΓυβΙ ίο ϋΐΛί (λΐοηβ Είς^αύτήν μόνον νά βασίζησθε 

ΥουΓ οΙ>β(Ηβη1 βοΓναπί Εόχειθής ύμ,ών θεράχων 

Προφορά των άγνωστων λέξεων. — ΙηΙβηίίοη ιν-τένσιον, ρΓοάαοίίοη 

χροντίχσιον, δρεοαίαϋοη σχεκιουλέϊσιον, πιβαηδ μήνς, 6ΐηΙ)ο1ά6ΐι εμχ6λ- 
ντεν, οοοΕδίοηδ οκαίζιονς, β,ΙίΓαοΙ ατράκτ, δί^ηαΙυΓβ σ(γ5ΐ:νατσιοϋρ, 1)ΓΕη- 
οΗβδ μχράντσες, οοΐοηίαΐ κολίνιαλ, δουηά σάουνντ, ριιηοίηαΐίΐ^ πονκ- 
τσουάλιτυ, ρήηοίρίβδ χρίνσιχλ'ς. 



ΑΣΚΗΣΕ 137—138. 

Κύριε (ή Κύριοι). — 1. Λαμ.6άνω (Ιχω) τήν τιμήν νά σας χληροφορήσω 8τι 
Υδρυσα έμχορικδν κατάστημα 6χ?) ίδιον δνομα έν τη χ6λει ταύτη. — 2. Σκοχ6ς 
μου εΤνε νά έχιδοθώ εις Βιαφέροϋς κλάΒους,άλλά κυρίως εις τά εγχώρια καΐ άχοι- 
κιακά χροϊίντα. — 3. Γραφείον χαραγγελιών καΐ άχοστολών θα άχοτελη μέρος 
του καταστήματος μου (ίίπη). — 4. 'Άφθονα μέσα, βαθεΐα είδημοσύνη τοΟ έμχο- 
ρ(οϋ έν γένει, άχοκτηθέντα Ιν τε τη χατρίδι μου καΐ τη άλλοδαχη, εις έχΕμετρον 
δέ χολλή ακρίβεια καΐ άρχαΐ ακριβείας καΐ τάξεως (^ς χρεσβεύω) μ' ένθαορύ- 
νουσι νά έχικαλεσθώ τήν ευμενή χροσοχήν σας εις χάσαν χερίχτωσιν,καθ ήν 
ή χώρα αίίτη καΐ ό τίχος της διαμονής μου θα ήτο δυνατόν (ιηί^ΐιΐ) νά έφελκύσωσι 
τήν χροσοχήν σας. — 5. Εύαρεστήθητε νά λάβητε 6χδ σημείωσιν τήν ύχογραφήν 
μου καΐ εΙς αυτήν μόνον νά βασίζησθε. — 6. Διατελώ, κύριε, ευχειθέστατος 
υμών θεράχων. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 139— 140.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ι αοοιίδίοιη ιη^δβΐί ίο συνειθίζω νά 

βίνβ Λη αοοοιιηί οί εκθέσατε τ?)ν 

Ταδίε 2ργον, χροσχάθεια 

Το 1)β αΜβ δύνασί^αι, είναι !καν2>ν 

Το δβί αΒοηΙ; άρχίζειν 

Το Εοΐίηοινίβάββ α ΙβίίβΓ είδοχοιεΐν λήψιν έχιστολής 

Το οαΐΐ ίο αοοοαηί ίοΓ ζητώ λόγον του 

Το 1)β€0ΐηβ &οε[ΐιαίηί6(1 συνάχτειν γνωριμίαν 

Το Ια^ (λα(ϋ) οαί ιηοηβ^ έξοδεύειν χρήματα 

Το αοί ίοοίίδΐιΐ^ διαχράττειν μωρίαν 

Το δβίίΐβ αη αοοοιιηί κανονίζειν λογαριασμών 

δίΓ&η^βΓ (στραΐντζερ) ίοΓβίβηβΓ (φόρινερ) ξένος 

Το οαΓβ αΒουί. Το αοοοιιηί ίοΓ μεριμναν, έξηγεΐν 

Το αοΐιβ, ίο Ηανβ α ραίη χονεΐν, άλγεΐν 

Τΐιβ δίαίβ οί ίβαΐίΐι ή κατάστασις της ύγιείας 

Το Εοί ΟΕυίίοαδΙ^ ένεργείν μετά χερισκέψεως 

διίδοβρίίΒΙβ (σίσεχτιμχλ) έχιδεκτικός, εύεχηρέαστος 

Το 1)6 Εΐ)ον6 ^ χεριφρονεΐν, άχαξιουν 

Το Άοο^ΜΛίηί νήύι γνωστοχοιεΐν 

βΐϋΐίυΐ ιηβάίοΕί πιειι έειν^ς (έχιτήδειος, Ιμχβφος) (ατρλς 
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ΑΣΚΗΣΕ 139—140. 

1. Αοοηβίοιη ^οιιρββίί ίο ΐίηίβΐι (ογ αοοοιηρΗδΙι) ^οπγ ίαδίε; ίί 18 (ϋί- 
βουΐΐ. — 2. βίνβ Εη αοοοαηί οί ΐΗβ Υί^γ Ίη \ν^1ιίο1ι ^οιι βρβικί (διέρχεσΟε) 

ίοιίΓ ίίιηβ. — 3. Ι Λΐη ςοίης Ιο 8β1 Εΐ)οα1 ιη^ Ιβδδοηβ ίιηπιβάίίΐΐβΐ^. — 4. 
Όα ^1 ηοί 1)β αΗβ Ιο ρΓβραΓβ ^οαι Ιβδβοη; ίΐ ίβ ίοο Ιαίβ. — 5. Ι ιηυδί; 
οαΐΐ 7011 ίο αοοοαηί ίοΓ ίηβ ιηοηβ^ Ι Ιαίά (1) οαί ίορ ^ο^^γ βοο^Ι (χρ^ζ 
χαλ6ν σας). — 6. Υου άί<1 ηοί Εοΐ^ηονίβά^β ίΗβ ίινο ΙβίίβΓδ 70^ Γβοβίνβά 
ΐΕδί ινββϊ. — 7. Ηον άιά ιη^ δοη ^βί (ογ 1)βοοπιβ) (2) αο(|ααίηί6(1 \νιί1ι 
ίΙΐΛί ιηΕη? — 8. Ηβ Λοίβά νβΓ^ ίοοΗδΙιΙ^ \)γ πιαί^ίη^ (κάμνων) ίΗβ αοαυαίη- 
ίαηοβ οί δίΓ&ηςβΓδ. — 9. Ιί ^ο" βββ ίΐιβ δΙιοβιηαΙεβΓ, ίβΐΐ Ηίιη Ι ^«πίδΐι ίο 
δβίίΐβ ιη^ αοοοαηί τήίΗ Ηίιη. — 10. Μ^ ^^^ΓάβηβΓ άοβδ ηοί οΛΓβ αϋοιιί 
Κίδ ίαιηίΐ^. Ηίδ τήίβ αηά οΗΠάιβη εγθ Εΐ)ονβ Βββ^η^ (ρή^α Ββε) — 
11. Ι ίβΐΐ ίΗβ οίΗβΥ άαγ; πΐγ η^Κί 1β§ αοΗβδ (ογ ραίηδ ιηβ). — 12. λίνΐιγ 
άο γο\ι ηοί Ε€(][ΐιαίηί ^οπγ ^ΓοίΗβΓ τ^ίίΐι ίΚβ δίαίβ οί ^οιιγ 1ΐ6αΙί1ι? Ηβ 
ίδ α νβΓ7 δΐάΐίυΐ πΐ6(1ί€&1 πίΕη. — 13. 8ο Ηβ ίδ (εΐνε αληθές, Ιτσι εΐνε); ΗηΙ 
Ι πΐιΐδί Εοί ΟΕΐιίίοιίδΙ^ ίη ίΚβ πΐαίίβΓ; Ηβ ίδ Βαδ^ Εηά νβΓ^ δΐΐδοβρίίΒΙβ. 
— 14.Υοηπιιΐδί ηοί ΟΕΓβΕΗοαί Ηίδ ίβπιρβΓ (δυσθυμία, χαχυχοφία); Εβί Ιίΐ^β 
Ε πίΕη. — 15. ΤΗΕηΙε γο\ι, Ι ιλγΠΙ ^ίνβ Ηίπι ε ίυΐΐ Εοοοηηί οί πι^ δίΕίβ ίΗίβ 
βΥβηίης. 

ΣΤΡΑΤΟΣ, ΒΑΘΜΟΙ, ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΛΠ. 



ΡυΓίοιι^Η 

ϋβδβΓίβΓ 

ΒΕ^^αββ 

ΡοΓΕ^β 

Ρβηδίοη 
ΤΗβ ρΕ7 
ΥΕη, ΥΕηςιίΕΓά 
ΚβΕΓ-ςαΕπΙ 

Βοίΐγ οί ΓβδβΓΥβ 

ΟβίΕοΗπίβηΙ 
Κο^εΙ ςιίΕπΙδ 

Ι/ίίβ-βΠΕΠίδ 

ΟΕΠίρ ; ίβηί 
δβηίίηβΐ, 8βηίΓ7 
δβηίΓ^-Ηοχ 
ΤνΕίοΗ ΐΥΟΓά 
δοοιιί, νβάβίίβ 



(Συνέχ. σελ. 175). 

φέρλω 

ντιζέρτερ 
μ,χάγχετζ 
φίρετζ 
χένσιον 
δΐ χαΚ 

βάν, βάνγκαρντ 
ρήαρ γκάρντ 
μχ6ντ( οφ ριζέρβ 
ντιτάτσμεν-τ 
ρ6ϊαλ γκάρντς 
λάϊ6 γκάρντς 
κέμ-χ, τέν-τ 
σέν-τινελ, σέν-τρυ 
σέν-τρυ μχ^ξ 
γουάτς γου?)ρντ 
σκάουτ, βιντέτ 



δδεια 

λιχοτάκτης 

άχοσκευαί στρατού 

Ιχχοφορδή 

συνταξις 

μισθός (στρ.) 

έμχροσθοφυλακή 

βχισθοφυλακή 

σώμα εφεδρείας 

αχοσχασμα 

βασιλική φρουρά 

σωματοφύλακες 

στρατόχεδον, σκηνή 

σκοχί)ς 

σκοχώ 

σύνθημα 

χρίσκοχος 



1.) Τ?) ρήμα ίο Ιαγ κάμνει ΐΕρη^ εις τήν ένεργ. μετοχήν, ΐΒΐά εις τ?)ν αόρι- 
στον καΐ ΐΕίά είς την χαθ. μετοχήν, εΐνε δέ ένεργητικόν. Προσοχή μή συγχέηται 
χρ?)ς τ?) ρήμα ίο Ιίβ, κατακλίνεσθαι, δχερ εΐνε ούδέτερον καΐ κάμνει εις τίν αόρι- 
στον Ιευ, εΙς τήν χαθ. μετοχ. ΐΕίη καΐ τήν ένεργ. μετοχ. Ι^ίη^. 

2.) Τ^ ρήμα ίοΗβοοπίβ, άχοβαίνειν, γ(νεσθαι, κλίνεται ώς τί) άχλουν ίο 
οοπίβ, κάμνει δέ άίρ. Ι>β€ΕΠΐβ χαΐ τυαθ. μετοχ. 1)βοοΐηβ. 
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ΡαίΓοΙ; Γοτιικί 


ιτατρίλ, ράοϋνντ 


χερίχολος, — (α 


Τΐΐβ ΓβΟΓυί*8 


ρικροΰτ'ς 


νεοσΰλλεχτοί 


ΙηβίΓΐιοΙοΓ 


ινστρίχτορ 


χρογυμναστής 


ΕβίΓβαΙ 


ριτρήτ 


ΰχοχώρησις 


δίαηά οί αηηβ 


στάνντ οφ άρμς 


όχλισμ?)ς 


Ρί5*θ1 


χ(στολ 


χιστίλιον 


ΒαΙΙ-βηθ 


μ,χίτ ένντ 


κίχανος (δχλου) 


ΒΓββοί-ΙοαάεΓ 


αχρήτς λίντερ 


βχισθογεμές 


Μαζζΐβ 


μίζ'λ 


στίμιον (ί5χλθϋ) 


ΒοΓβ 


μ.χ?)ρ 


διαμέτρημα » 


Οοοί 


χ6χ 


σκανδάλη 


ΟατΙήάζβ 


κάρτριτζ 


φυσίγγιον 


Ι<&ηο6 


λάνς 


λ<5γχη 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχαν 



Εηάο^ ενντάο χροικίζω 
ΕηάυΓβ ενντιουρ όχομένω 
ΕηβΓΥΕίβ (νέρβεΐτ έκνευρ(ζω 
ΕηίββΜβ ενφήμχλ εξασθενώ 
ΕηίοΓΟΘ ενφ^ρς έχιβάλλω 
ΕηίΓαηοΙιίδβ ενφράντσαϊζ χειρα- 
φετώ 
Ει^β^ββ ενγκαΚτζ ίχοχρεώ 
Εη^ΓΕνβ ενγγραΚβ χαράσσω 
Εη^ΓΟδβ ενγρκρ?)ς άχορροφώ 
Εη^αΐί ενγκίλφ καταβροχθίζω 
Εη&αηοβ ενχένς ύχερτιμώ 
Εηίοίη εντζΛν εντέλλομαι 
Εηίο^ εντζίϋ άχολαΰω 
ΕηΙαΓ^β ενλάρτζ έχεκτείνω 
Εηΐίδΐ ενλίστ στρατολογώ 
Εηΐίνβη ενλάϊδν αναζωογονώ 
ΕηηοΜβ ενίμχλ εξευγενίζω 
ΕηΓαςβ ενραΚτζ έξαγριώ 
ΕηηοΗ ενρίτς χλουτίζω 
ΕηΓθΙ)6 ενρ6μχ ένδΰω 
ΕπΓοΙ βνρέλ καταγράφω 
Εηβοοηββ ενσκόνς χροφυλάττω 
Εηδίανβ ενσλαΚδ ύχοδοϋλώ 
ΕηΐΕΐΙ εν-ταίΤλ κληροδοτώ 
ΕηΐΕΠ^Ιβ εν-τένγκλ χεριχλέκΐι^ 
ΕηΙβΓίΕΐη εν-τερτα(νν ξενίζω 
ΕηΙΗΓοηβ βνθρ&ν ενθρονίζω 
ΕηΙίοβ εν-τάϊς δελεάζω 
ΕηΙοίηΙ) εν-τουμ ενταφιάζω 
ΕηίΓΕρ * εν-τράχ χαγιδεΰω 
Εη(Γ6Ε( εν-τρήτ Ικετεΰω 
ΕχΕ88βΓΕ*β εκζάτζιρεΥτ μεγα- 

λοχοιώ 
ΕχεΗ εκζώλτ έξάχτω 
ΕχΕίηίηβ εκζάμιν εξετάζω 



ΕηΙ^ίηβ εν-τοϋάϊν χιριελίσσω 
ΕηυιηβΓΕίβ ινιοΰμεραιΤτ άχαριθμώ 
ΕηυηαΕίβ ινόνσιεΤτ εξαγγέλλω 
Εηνβίορ ενβέλοχ χεριτυλίσσω 
Εηνβηοΐη ενβένομ δηλητηριάζω 
ΕηνίΓοη ενβάϊρον χερικυχλώ 
Εην7 ένβϋ φθονώ 
ΕςυΕί ίχουαλ (σουμαι 
Ε(][υΕΐίζ6 ίκουαλαΐζ έξισώ 
Ε(][υίρ * ικουΐχ έφοχλίζω 
ΕςυινοοΕίβ ικουίβοκεϊτ διφοροΟμαι 
ΕΓΕ(ϋθΕ(6 ιράντικεΐτ έκριζώ 
Εγε86 ιρές εξαλείφω 
Εγ6οΙ ιρέκτ άνιδρύω 
Εγγ έρ χλανώμαι 
ΕδΟΕρβ εσκέϊχ έκφεΰγω 
ΕδΟΟΓΐ εσκ&ρτ συνοδεύω ώς φρουράς 
Εβροαββ εσχάουζ νυμφεύομαι 
Ε88Ε7 εσσαίϋ δοκιμάζω 
ΕδίΕΒΗδΙι εστάμχλις Ιδρύω 
ΕδΙβεΐη εστήμ εκτιμώ 
ΕδΙίπίΕΐβ έστιμεϊτ ύχολογίζω 
ΕδίΓΕπςβ εστρέντζ άχοξενώ 
Ευΐο^ζβ ιοΰλοτζαιζ εγκωμιάζω 
ΕγΕοαΕίβ ιβάκιουετ έκκενώ 
ΕγΕάβ ιδαίΐΐντ ύχεκφεύγω 
ΕγΕηςβϋδβ ιβέντζιλαϊζ εΰαγ- 

γελίζω 
ΕγΕροΓΕίβ ιβάχορεΐτ εξατμίζω 
Ενίηοβ ιβίνς τεκμηριώ 
Ενοΐεβ ι6ώκ έχικαλοΟμαι 
ΕχΕοΙ εκζάκτ άχαιτώ 
ΕχρΕίΐΕΐβ εξχέσιετ έχεκτείνομαι 
Εχρβοί εξχέκτ χροσδοχώ 
ΕχρβοΙοΓΕίβ βξχέκτορεϊτ άχο- 

χρέμχτομαι 
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ΕχεαταΙβ έξκαδβϊτ σκάχτω 
Εχοββά εξήντ χερισσεόω 
Εχοεί * εξέχω 
ΕχοβρΙ εξέχτ εξαιρώ 
Εχοΐι&ηςβ εξτσέΐντζ ανταλλάσσω 
Εχοΐαϋη εξκλ^Γίμ. αναφωνώ 
Εχοΐαάβ εξκλούντ άχοκλείω 
ΕχοοιηιηυηίοαΙβ εξχομιοΰνι- 

κεϊτ αφορίζω 
ΕχοαΙρβ,Ιβ εξκίλχεΐτ άθωώ 
Εχοαδβ εξκιούζ δικαιολογώ 
ΕχβΟΓΕίβ έκζεκρεΐτ έχθαίρω 
ΕχβοαΙβ έκζεκιουτ εκτελώ 
Εχβΐηρίίί^τ έκζέμ-χλιφαϋ χα- 
ρά δειγματ (ζω 
ΕχβιηρΙ εκζέμ-χτ εξαιρώ 
ΕχβΓοίδβ έκζερσα'ιζ εξασκώ 
ΕχΙιβ,Ιβ εξ'αΐλ έκδιαχνέω 
ΕχΗααδΙ εγκζώστ εξαντλώ 
ΕχίίΒίΙ εγκζίμχιτ εκθέτω 
ΕχΙιίΙ&Γ&Ιβ εξίλερεϊτ Ιλαρυνω 
ΕχΗογΙ εγκζώρτ χαροτρύνω 
Εχίΐβ έκζαϊλ εξορίζω 
ΕχίδΙ εκζίστ ύχάρχω 
ΕχοηβΓαΙβ εκζίνερεΐτ άχαλλάσσω 
Εχραηά εξχάνντ εκτείνω 



Εχρβί * εξχέλ εξωθώ 
Εχρβήβηοβ εξχήριενς δοκιμάζω 
ΕχρβηιηβηΙ εξχέριμεν-τ χειρατ 

ματίζω 
ΕχρίαΙβ έξχιεϊτ έξιλάσκω 
ΕχρίΓβ εξχάϊρ έκχνέω 
Εχρίαίη εξχλαΓίν εξηγώ 
Εχρίοάβ εξχλώντ έκρηγνύω 
Εχρ1θΓ6 εξχλ&ρ εκμεταλλεύομαι 
ΕχροΓΐ εξχ?)ρτ εξάγω (έμχορ.) 
Εχροδβ εξχδζ εκθέτω 
ΕχροδΙαΙαΙβ εξχίστιουλετ έχι- 

χλήττω 
Εχρουηθ εξχάουνντ ερμηνεύω 
ΕχρΓ688 εξχρές εκφράζω 
ΕχΙβηά εξτένντ εκτείνω 
ΕχΙβηυαΙβ εξτένιουειτ σμικρύνω 
ΕχΙβΓίηίηαΙβ εξτέρμινεΐτ έξοντώ 
ΕχΙίη^αίδΙι εξτίνγκουϊς σβεννΰω 
ΕχΙίΓραΙβ έξτιρχεϊτ έκριζώ 
ΕχΙοί * εξτ^λ εκθειάζω 
ΕχΐΓΒ,οΙ εξτράκτ εξάγω 
Εχΐήοαίβ έξτρικεϊτ ξεμχερδεΰω 
Εχυίΐβ εξιούντ έξιδρώ 
Εχαΐΐ εκζόλτ άγάλλομαι 

(Έχεται συνέχεια) 



ΤΡΙλΚΟΙΤΟΝ ΕΚΤΟΝ ΜλθΗΜ* 



ΑΣΚΗΣΙΣ 141.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ττβϋγ ^β11 

Το ρΓίΐ7; Βθ Ββ&ϊβά 

Το Ιοοίε τ^βΐΐ 

Το §ΓθΛν, βΓβιν, ^Γονη 

ϋβΐίοαίβ ΙιβαΗΙι 

ΤοΙβΓ&Μβ 

Το1βΓ&1)ΐ7 

ΟΚαηςβαΜιβ 

Ιη ςρβαΐ Ιια8(6 

Οίνβ ιηγ Ιείηά Γβςαπίδ 

€θ3ΒρΗΐη6η(8,Γ63ρ60(3 



χρίτι γουέλ 

τού χραίϋ, μχή σητεντ 

του λουκ γουέλ 

τού γκρώ, γκρο υ, γκρών 

ντέλικετ χέλθ 

τ(5λεραμχλ 

τ(5λεραμχλυ 

τσέντσιμχλ 

IV γκρέϊτ χέϊστ 



αρκετά καλά, καλούτσικα 

καθήσατε 

Ιχειν καλήν βψιν 

αυξάνεσθαι, μεγαλίνειν 

φιλάσθενος υγεία 

μέτριος, άνεκτί)ς 

όχωσουν 



εύμετάβολος 
., ,,,,,^.. ^^,^. έσχευσμένως 

γκίβ μάυ κάϊνντ ρεγκάρντς χροσφέρετε τους χαιρετι- 
σμούς μου 
κέμχλιμεντ'ς, ρεσχέκτ'ς χροσρήσεις, σέβη 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 141. 

1. Οοοά ιηοΓηίη§; Ηον άο 70α άο Ιΐιίδ πιοΓηίη§? Ι Ηορβ 70^ λγθ (][υί- 
Ιβ ινβΐΐ. — 2. Ι αιη ριβϋ^ ^^^> Λάηΐε 7011, Β,ηά γο\ι Ηον ΕΓβ 7^^*^ — 
3. Ι ΕΠΙ €[ΐή1β ινβΠ (οΓ νβΓ7 ^β11), Ιΐιαηΐε γο\ι; Ιαΐ^β ε δβΕΐ (ογ οΙιειγ, 
ΟΓ ρΓΕ7 1)β δβΕίβά) ; λνΙιβΓβ λνίΐΐ 7011 8ί1? — 4. Ι ^ί11 ΐΕίεβ Ιΐιίδ ΕΓΐη-οΙίΕίΓ 
ΟΓ δίΐ οη ΐΗθ 8ο£ε. — 5. Ηον ΙίΕνβ 70^ 1)ββη δίηοβ Ι ΙΐΕά Λβ ρΙβΕβαΓβ οί 
δββίη^ 7^"^ — 6• νβΓ7 ^βΠ, ΛΕπΙί 70^• — 7. Ι επί §1ε(1 Ιο ηβΕΓ Ίϊ (ογ 
ΙΗεΙ) ; γο\ι ΕΓβ Ιοοίάη^ λνβΐΐ. — 8. Ι επί ρβΓ£βο1ΐ7 ^β11; Ιιοτν εγθ 7011Γ δοπδ 
Επά (ΐΕα§1ιΙβΓ8? — 9. νν β ΕΓβ ε11 ίη βχοβίίβηΐ ΗβΕΐΐΙι, βχοβρΙίη§ Π17 βΐάβδί 
δοη; 1ΐ6 ίδ ^Γοινίη^ Ιοο ίΕδΙ Επά ΗΕδ 1)β€0Πΐβ βχοββ(1ίη§ΐ7 λνβΕίε. — 10. Ι 
ΕΠΙ δθΓΓ7 *ο ΗβΕΓ ΛεΙ 7ο^Γδοη ίδ ηοΐ; ινβΠ; Ι Ηορβ Ηβ ^Π1 δοοη Ηβ ΗβίΙβι 
(οΓ ΙΗεΙ ΐΗβΓβ τ^ΙΙ δοοη Ηβ ε οΗΕΠ^β ίοΓ ΐΗβ ΗβίΙβΓ, ογ ΙΗεΙ Ηβ ινίΠ δοοη 
§Γον 8(γοπ§ Επά ^β11 ε^εΙπ). — 11. ΤΗίδ ινβΕΐΗβΓ ίδ ηοΐ §οο(1 £ογ ρβΓδοπδ 
ίη άβΗοΕίβ ΗβΕΗΗ. — 12. Ηοιν ίδ Μγ3. 6γε7? — 13. Μ7 ^ίίβ ίδ Ιο1βΓΕΗΐ7 
νβΐΐ ίιΐδΐ ηον; ΗαΙ δΗβ ΗΕδ Ηββη ί11 ίοΓ δοπίβ ϋπΐβ νίΐΗ ε δβνβΓβ οοΐά. — 
14. 1 ΕΠΙ ΓβΕΐΐ7 80ΓΓ7 Ιο ΗβΕΓ δΗβ ΗΕδ Ηββη δοίίβπη^ ίΓοπι ί11-ΗβΕΗΗ; 
δΗβ πιαδί ΐΕΐίβ ^ΓβΕΐ ΟΕΓβ οί ΗβΓδβΙί ^Ηίΐβ ΐΗβ νβΕΐΗβΓ ίδ δο οΗΕΠ^βΕΗΙβ. 
— 15. \νί11 7011 δΐΕ7 απάΐΕΐςβ άίηηβΓ ^ίΐΗ υδ? — 16. Ι ΙΗεπΙ^ 7^^ ^^^7 
ιηαοΗ, Ηυί Ι οΕπηοΙ δΐΕ7; Ι οηΐ7 οΕΠίβ ίη Ιο ίη€[αίΓβ εΗοπΙ 7οηΓ ΗβΕΐΐΗ. 
— 17. Υοα ΕΓβ ίη §ΓβΕΐ ΗΕδΙβ; ^Η7 «ΐΓβ 70^ ίι^ δαοΗ ε ΗαΓΓ7? Ι απι δΠΓβ 

7011 ΟΕΠ δΐΕ7 Ε Κΐΐΐβ Ιοη^βΓ. 18. Ι ιηηδΐ §ο; Ι ΗΕνβ ε βΓβΕΐ πΐΕη7 

ΐΗίη^δ ίο άο Επά δβνβΓΕί ρΐΕοβδ Ιο οεΙΙ εΙ; Ι ινίΠ αοπιβ Επά δββ 7011^11- 
οίΗβΓ άΆγ, — 19. ^Ηβη δΗΕίΙ ινβ ΗΕνβ ΐΗβ ρΙβΕδΠΓβ οί δββίη§ γοχι Ε^Είη? 
— 20. Ι ινίΠ οεΠ Ε^αίη ηβχΐ ινββίί. — 21. ΤΗεΙ ίδ ήφ.ί; ινβ δΗΕίΙ Ηβ νβΓ7 
^ΐΕά Ιο δββ 7011-—22. Οίνβ Π17 βοιηρΗπιβηΙδ (ο γ Μπα Γβ^ΕΓάδ) Ιο ε11 εΙ 
Ηοπίβ; ΓβπίβπιΗβΓ πΐβ 1άη(ϋ7 Ιο (υχομνήσατέ με ευμενώς εΙς τίν κοινώς: 
τήν χαλημέραν μου εις) 7οαΓ ΗΓοίΗβΓ Επά ρΓβδβηΙ Π17 ΓβδρβοΙδ (ογ οοπιρΗ- 
πίβηΐδ) ίο γοητ ΕΐιηΙ. — 23. ΤΗΕπΙς 7011, 1 ινίΐΐ ηοΐ ίοΓ^βΙ; ^οο^ Η7β. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 142.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το οοη^ΓΕίπίΕΐβ 

Το ΠΙΕδΙβΓ 

ΟοηνβΓδΕίίοη 
ΡΓοίβδδΟΓ; ρυΗΗδΗβΓ 
\νΗΕΐ: ίδ πιοΓβ 
ΟΓβάίΗΙβ, ίηοΓβάίΗΙβ 
Ρί^ΠΓβά ρΓοηαηοίΕ- 
Ιίοη 

ΕχΕΟίίΐΐκΙβ ; €Εδ6 
Το ρΠΓβΗΕδβ 

ΒΕδβά ιιροη 
Ι/ίίβ; άβΕΐΗ 
87ΐ1&Η1β; Εάνίοβ 
ΚβΕάίης; ΓβΕάβΓ 
ϋίδίίηαί, (1ίδ1;ίηοίΐ7 
βοηδοπΕπΙ;; ίο δοηηά 
Ροΐίοττίη^; δΐι^βββίίοη 
Β6&(1ϋ7; βίι^βΐβ 



το δ κονγκράτιουλεϊτ 
το δ μάστερ 
κονδερσέσιον 
χροφέσορ, χ(5μχλισερ 
χοϋάτ ιζ μδρ 
κρέντιμχλ, ινκρέντιμχλ 
φίγκουρντ τυρονονσιέϊσιον 

εκζάκτιτιουντ, κέϊς 
το 6 τυόρτσαις 
μχέΐζτ οχ?)ν 
λάϊφ, ντέθ 
σύλαμπλ, αντβάϊς 
ρήντιν, ρήντερ 
ντιστίνκτ, ντιστ(νκτλϋ 
κ6νσονεν-τ, σάουνντ 
φόλλωϊν, σουτζέστιον 
ρέντιλϋ, σίνγκλ 



σϋγχαίρειν 

κατορθώ, υπερνικώ 

συνδιάλεξις 

καθηγητής, έκδίτης 

δ δή χλέον, εις έχίμετρον 

χιστευτ6ς, άχίστευτος 

εικονική χροφορά 

ακρίβεια, χερίχτωσις 
άγοράζε'ιν 
βασιζόμενος ίτ\ 
ζωή, θάνατος 
συλλαβή, γνώμη 
άνάγνωσις, αναγνώστης 
ευκρινής, -ώς 
σΰμφωνον, ήχείν 
έχ6μενος, ύχαγέρευσις 
άκέχως, μένος 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 142. 

1. Ηθ¥Γ (χίσον) ¥Γβ11 7011 βρεαΐ^ Εη^ϋδΚ Ι Ι αιη Γβαΐΐ^ ςυίΐβ βιίΓρηδβΑ 
— 2. Οεπ 7οα υηάβΓβίαηά ιη^ Εη8Η8Η? Ι επί νβΓ^ §1ε<1 ϊπεΙ Ι οεπ πιεΙ^ο 
ιη^ββίί ηηθβδίοοά. — 3. Ι υηθβΓδίαηά βνβτ^ ^ν^οπΐ 7011 3&γ^ εικΙ ιηυδί 
οοη^ΓΕίαΐΕίβ γο\ι ηροη ΙίΕνίη^ ιηαδίβΓβά ε ΐΕπ^αΕ^β λνίίοΐι 18 ^βηβτβΐΐΐ^ 
οοηβίάβΓβά (θεωρείται) Ιο 1)β 8θ (ϋίίίουΐΐ. — 4. ΤΥΙιεΙ; 7011 βα^ ίδ νβΓ^ βη- 
οοαΓΕ^η^ (σ. 181); Ι νΕ8 ΕίΓΕίά (έφοδοόμην) ΛεΙ ΕίίβΓ ε11 ιη^ δίιιά^» 
Π17 Ιεηο^ΐβάββ οί Εη^ΙΙδΙι νουΐά οηΐ^ ρβπηίΐ ιηβ ίο οοΓΓβ8ροη<1 Ιη ίΗβ 
ΐΕπ^αΕξβ. — 5. Νοί Εί ε11, Ι ΕδδΐΐΓβ 7^^ ^^^^ γοιιτ ρΓοηαηοΐΕίίοη ίδ 
βχοβίίβηί Εηά ^τοαίά 1)θ ΓβΕ(1ίΐ7 ηικΙβΓδΙοοά \)γ ίίιβ Εη^ΐίδΐι ίΗβπίδβΙνβδ ; 
7οα πιαδί ΗΕνβ ΙΐΕά ε νβΓ7 ^οοά ιπΕδΐβΓ. — 6. Ι ηβνβΓ ΙΐΕά ΗβΕΓά Ιίιβ 
Εηςϋδί ΐΕπ^αΕ^β δροΐίβιι. — 7. Τΐιβη, Ηον άίά 7011 ΙβΕΓη ί1;? — 8. Ι ΙβΕΓηί 
βνβΓ7*1ιιη§ Ι Ιίηοιν ιγοπι ε ϋοοΐ^. — 9. Ργοπι ε 1)οοΙί? Ιί ίδ-ΕίπιοδΙ ίηοΓβά- 
ίΜβ !— 10. Ι ΗΕνβ Ε 1>οο]ί ^ϋΗ ίΗβ ίί^υΓβά ρΓοηιιηοίΕίίοη \)γ Λβ δίάβ οί 
(χαραχλεύρως) βΕοΙι ινοΓ(1, βο ύιαΐ ιη ΙβΕπιιη^ Λβ ινοΓά, Ι ΕοςυΐΓβ ΐΗβ 
ρΓοηιιηοίΕϋοη ε1 Λβ δΕίηβ ίίιηβ (ταότοχρίνως). — 11. \νβ11Ι Ι ηβνβΓ 
δΗοιιΙά ΙίΕνβ 1)β1ίβνβ<1 ιί ροδδϊΒΙβ ίοΓ ε ίοΓβί^ηβτ ίο ΙιηίίΕΐβ (νά άχομ,ιμηθη) 
ίΗβ Εη^ΙίδΙι δοαηάδ \ή1;1ι δΐιοΗ βχΕοΙϋηάβ. — 12. Ιί ϋ ίδ ηοΐ; ΐΓοηΜίη^ 7^^ 
Ιοο ιηαοΐι, τήΐΐ 70η εΙΙο^ πιβ ίο Ιοοίε εΙ (ογ δββ) ΐΗβ Ηοοίε ίΓοιη ινΙιίοΕ 70η 
ΕΓβ 8ία(ΐ7ίη8 *Ηβ Εη^ΗδΗ ΐΕη^υΕξ6? — 13. ΟβΓίΕίηΐ7, ^1:1ι ρΙβΕδίΐΓβ, 
ΙιβΓβ α ίδ; 7011 (ίΕη Ιοοίί ΙΙίΓοα^Ιι (διεξέλθητε). — 14. Ιί ίδ ε νβΓ7 νΕίαΕΜβ 
νοΛ, Ε ρβΓίβοΙ «πιυΐΐιιιη ίη ρΕτνο» (χολλά έν ολίγοις); Ι δββ ίίιβ βχβΓοί- 
δβδ ΕΓβ δΕδβά ηροη ίίιβ οοηνβΓβΕΐίοη οί βνβΓ7 ά&γ Ιίίβ. — 15. ΤΙιεΙ ίδ 
Λβ νβΓ7 11ιίη§ οηβ Γβί^ηίΓβδ ίη ΙβΕΓηίη^ ε ΐΕπ^ιίΕ^β. Τΐιβ Βοοίί ροδδβδ- 
δβδ ιηΕη7 οΛβΓ ΕάνΕηΐΕ^βδ ; Ηαί γοχχ ιηηδΐ δ1α(ΐ7 ί^ *ο 1εηο\ν^ ίίδ νΕίυβ, 
Ι ΕΠΙ νβΓ7 §1ε(1 ίο ΙίΕνβ πιβΐ \ήί1ι ίί. — 16. ΑΙΙον ιηβ ίο ίΕΐίβ ίίιβ ΕάάΓβδδ 
οί ίίιβ ραΗΙίδΙιβΓ Επά ριίΓοΙίΕδβ ίί ίοΓ οηβ οί Π17 ίπβηθδ ινίιβη Ι ζο ίο 
ΑίΗβπδ. ΤνίίΗ Γβ^ΕΓα ίο ΓβΕάίης ΕηςΗδΗ, Ι ^ί11 §ίνβ 7011 ε ^τοΓά οί 
Είΐνίοβ ΗβίοΓβ Ι ξο, — 17. Α ^οοίΐ Εη^ΐίδΐι ΓβΕάβΓ ρΓοηοαηοβδ (χροφέρει) 
βνβΓ7 δ7ΐΐΕΜβ <Ιίδίίηοίΐ7; Ηβ δοαηάβ ίΚβ ίίπΕί βοηδοπΕπίδ ο1βΕΓΐ7, 1>ιιί 
ηβνβΓ Εΐίοινδ ίΗβπι ίο ίοπη ρΕΓί οί ίΗβ ίοΐΐο^ήη^ ινοΓά (της έχομ,ένης 
λέξεως). — 18. Ιη ΟβπηΕΠ Επά ΡΓβηοΙι ΓβΕάίης, οηβ ινοΓά ίδ οίίβη ίοίηβά 
(συνδέεται) ίο ΕποίΙιβΓ; ίΗίδ οα^Ηί ηοί ίο 1)β ίίιβ ΟΕδβ ίη Εη^ΗδΗ. — 19. 
ΤΙίΕηΙε 70α, Ι επί νβΓ7 πιιιοΐι οΜί^βά ίο 70^ ίοΓ ίίιβ δΐι^^βδίίοη; Ι ^1 
βηάβΕνοΓ (σ. 181) ίο ρηί ίί ίηίο ρΓΕοίίββ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 143 (έχιστολιμαία).— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΥοιίΓ ξΓβΕί Ιάηάηβδδ 
ΕχηΒοΙάβηβ ιηβ ίο Ερρΐ7 ίο 
Το οΗίΕίη δοπιβ ίηίοΓπίΕίίοη 
ΑΗοηί ίίιβ ίίπη 
Το ύβ^η ίο (Ιο Ηπδίηβδδ 
Το 8βί πΐ7 πιίηά βΕββ; ίο Ηβ 
ίηίοπηβά 

Αδ ίο ΐνΙίΕί ^αΕΓΕΠίββδ οί 8θ1- 

νΕΐ)ί1ίί7 
Το 1)β ΕΜβ ίο ίαΓηίδί; ίο οίίβΓ 
ΑΗοιιί ίΗβ Επιοιιηί οί Ηαδίηββδ 

Το ίΓΕηδ&βί 7β&^ΐ7 



Ή £χρα υμών χαλοχάγαθία 
Μ' ενθαρρύνει ν' άχοταθώ 
Νά λάδω χληροφορίας 
Περί τοΰ έμ.χοριχοΰ οΐχου 
Συνάχτειν έμχορικάς σχέσεις χρ^ς 
Νά έξασιραλισθώ, νά χληροφορηθώ 

ασφαλώς 
Ώς χρ?)ς τά εχέγγυα του άξιοχρέου 

Δυνατόν νά χαρέχη 

ΕΙς τ\ χερίχου συμχοσουνταί αΐ 

έργασίαι 
Διεςάγειν ΙτησΕως 
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Ηανβ Ιΐΐ6 Μη(1η688 ίο ίβΠ πιο 

Το άβαΐ ^ιΛ 

Ιη ίυΐΐ οοηίίάβηοβ 

\νί1;1ι αΐΐ ββοιίΓϋ}^ 

Ι αιη ατναίϋη^ ^^^^ Γβρίχ 

Το ^ώάβ ιηβ 

Το ΐΓΛηδίηίΙ Ιο 

ΤΗβ Λΐ)ονβ ιηβηίίοηβά 

Κβΐ^ίη^ ιιροη }^οα 

Ιη Ιΐιίδ πι&ίΙβΓ 

Ιη δίιηϋαΓ άΓ€ΐιηΐ8ΐ&ηο68 

Υοα πιΐβΐιΐ; Ββ ιη ηββά οί 

Ι Γβπιαηίη, 8ίΓ 

ΥοαΓδ νβΓ7 ίΓπΙ^ 



Εύαρεστήθητε νά μ.οΙ εϊπητε 

Διαχραγματεΰεσθαι ιυρ&ς 

Έν χλήρει χεχοιθήσει 

Έν χάση άσφαλε((? 

' Αναμένω άχάντη σ(ν σας 

"Ινα οδηγηθώ 

Μεταδιέάζειν εις 

Ό δνω είρημένος 

Πεχοιθώς έφ' υμάς 

ΈχΙ του χροκειμένοϋ 

Έν χαρομοίαις χεριστάσεσι 

*Ης δυνατδν νά λάδητε ανάγκην 

Διατελώ, χύριε 

"Ολως υμέτερος 



Π ρ ο φ ο ρ ά. — ΕΛ8β ήζ. — δοΙναΚϋί^ σολδαμχίλιτυ. — αηιοαηΐ αμά- 
ουν-τ, — γ^&Λγ γέρλυ, — άββ,Ι ντήλ, — ίΓαηβπιιΙ τρανσμίτ, — αΙ)ονβ πιβηίίοη- 
βά αμχί)6 μένσιονντ,- -Ρβΐ^ιη^ ριλάϋιν, — δίπιϋαΓ σίμιλαρ, — ηββά νήντ, οίτ- 
€ΐπη8ΐαηο68 σέρκομστανσεζ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 143. ( Έμχορική έχιστολή) 

Κύριε. — 1. Ή δκρα καλοκαγαθία 6μών μ' ενθαρρύνει εις τ?) νά άχοταθώ χρ^ς 
δμάς διά νά έχιτυχω χληροφορΓας τινάς χερΙ τοΟ έμχορικου οϊκου Τ. Α. καΐ 
Σίας της χίλεώς σας. — 2. ΠρΙν ή συνάψω^ σχέσεις μετά τών κυρίων τουτων,'θά 
έχεθυμουν νά λάβω ασφαλείς χληροφορίας χέρι τών εγγυήσεων του άξιοχρέου, 
δς δύνανται νά χαράσχωσι. — 3. ΚαΙ χερΙ του εις χίσον χερίχου συμχοσουνται 
οΛ έμχορικαΐ έργασίαι, δς διεξάγουσιν ετησίως. — 4. Εύαρεστήθητε νά μοί εϊχη- 
τε δν είνε κατάστημα άξιον λόγου (ΙπιροΓίίΐηΙ;). — 5. ΚαΙ δν δυνάμεθα νά δια- 
χραγματευθώμεν μετ' αυτών έν χάση χεχοιθήσει καΐ έν χλήρει άσφαλεία. — 
6, Αναμένω άχάντη σίν σας διά νά καθοδηγηθώ ώς χρ?)ς (έν) τήν άνακοίνωσιν 
ήν υχεσχέθην ν' άχοστείλω εις τους δνω μνημονευθέντας κυρίους. — 7. Πεχοι- 
θώς έφ' δμας, έν τη χεριχτώσει ταύτη, 8χως θά ήδυνασθε νά ^ασισθήτε έχ' έμοΟ, 
έν χαρομοία χεριστάσει, διά χασαν χληροφορίαν, ής δυνατόν νά λάδητβ ανάγκην 
ένταΟθα. — 8. Διατελώ, κύριε, Κλως υμέτερος. 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



10. Οβοίΐ δίΓββί, δίΓαηά, 
Ι<οη(1οη. — 3Γά ^υηβ 1899. 

Μ^ άβΕΓ ίπβηά, — Ι οαηηοί 
ίβΠ 7θ" 1ιο^ ρΐβ&δβά Ι ναδ Ιο 
Γβοβίνβ 7ουΓ άβϋ^ΗίΜ Ιβίίβτ, Ι 
Ηαθ 3θ ίηιραϋβηΐΐ^ 1>66η βχρβ- 
οϋης. Ι άο ηοΐ ϋΐεβ 7011 Ιββ,νιη^ 
Π16 8θ Ιοη^ α ίπηβ ^ίΐιουΐ ηβινδ 
οί γο\ι, αηά Ηορβ, ίη ίυ1;υΓβ, ίΙίΕί 
γοη ΥπΆ ηοί 1>θ δο ΟΕΓβΙββδ αηά 
ϋιαί ^6 δΐι&ΐΐ ^ήΐ;6 Γβ^υΐατί^ 



10. Όδ?)ς Σέσιλ, Στράνδ 
Έν Λονδίνψ.— 3 Ιουνίου 1899. 

Άγαχητή μου φίλη, — Δέν 
δυναμαι νά σοΙ εκφράσω χίσην 
είχαρίστησιν μοί χρούξένησεν ή 
θελκτική έχιστολή σου, ήν τό- 
σον άνυχομόνως χεριέμενον. Εί- 
μαι καταθυμωμένη μαζή σου 
χοΟ μέ άφήκες τόσον καιρόν χω- 
ρίς ειδήσεις σου καΐ έλχίζω» ε{ς 
τ& μέλλον, βτι δέν θά βίααι 
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βνβΓ7 νββϊε. 



Ι ΕΠΙ νβΓ)^ ρΐβαββά ίο Ιβ&Γη 
ΐΗαΙ 7οα ΕΓβ ίη ρβΓΪβοΙ; ίβαΐΐΐι, 
Επα ΪΓββ, οηοβ ίοΓ ε11, οί αΐί 
7οαΓ ίΓΟίιΗββ, Μ^ ορίηίοη ίβ 
ΙΗεΙ 7^^ ίίΕνβ άοηβ λνβΐΐ ίη οο- 
ιηίη^ Ιο Ιβπηβ Εηά Ενοίάίης ΐΗ&ί 
^Γ6ε1; Επά 1οη§ ΙπεΙ, ^Ηίοΐι, 
Ιίοα^Ιι 7ου ^οαΐά ρΓοΙ)Εΐ)ΐ7 Κευθ 
νοη ίΐ; ^οαΐά βίίΐΐ ΙίΕνβ ΟΕυββά 
7οα ιηιιοΐι Επχίβΐ^ Εηθ βχρβηββ 

Ε3 ΐνβΠ Ε8 611(11688 νΟΓΓ^. «ΑίΓδ 

(ε11 ίδ) ν6ΐ1 ϋιαί βηάδ ιλγ611)). 

Κίΐ1(ΐ68ΐ Γ6§ΕΓά8 ίτΟΠΙ 3^0111 

ά6νοΐ6(1 ίηβηά. 

ΙΑΝΕ 



τίσον αμελής %α\ 8τι θά άλληλο- 
γραφώμεν ταχτιχώς χαθ' έκάστην 
έ6Βομ.άΒα. 

Έχάρην χολ6 μ,αθοΟσα ί5τι 
χαίρεις δκραν ύγιείαν χαΐ 8τι 
άτυηλλάγης, δχαξ διά χαντ6ς, 
8λων σου τών ενοχλήσεων. Ή 
γνώμη μου εΐνε 8τι χαλά Ιχα- 
μες χαΐ σϋνεβιβάσθης χρί)ς άχο- 
φυγήν της μεγάλης έχείνης χαΐ 
μαχράς δίχης, ήτις, χαίτοι χι- 
θανώς ήδυνασο νά τήν χερδίσης, 
θ α σοΙ χρούξένει άχ6μη χολλήν 
άνησυχίαν χαί Ιξοδα ως χαΐ ατε- 
λεύτητους ενοχλήσεις. «Όλα 
χαλά, ί5ταν τελειώνουν χαλώς». 

Έγχαρδίους άσχασμους άτΛ 

τήν άφωσιωμένην φίλην σου 

ΙΩΑΝΝΑΝ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχφν 



ΡΕΐ)Π0Εί6 φάμχριχεϊτ χατασχευάζω 

Ρε€6 φα(ϊς άντιμετωχίζω 

ΡΕ6ί1ίΐΕΐ;6 φασίλιτεϊτ διευχολΰνω 

Ρε(16 φαΓίντ μαραίνω 

Ρε§ * φάγχ άγγαρεύω - 

Ρε3 φαΚλ αστοχώ 

ΡειπΙ φαΓίν-τ λιχοθυμώ 

ΡΕίδίί^ φώλσιφαϊ χαραχοιώ, νοθεύω 

Ρε11;6Γ φώλτερ σφάλλομαι, τραυλίζω 

ΡΕίηΠίΕΓίζβ φαμίλιαραΐζ έξοιχειώ 

ΡΕίηίδΙι φάμις λιμοχτονώ 

Ραη * φάν ριχίζω 

Ρεπο^ φάνσυ φαντάζομαι 

ΡΕδοίπΕίβ φάσινεϊτ γοητεύω 

ΡΕδΙ φάστ νηστεύω 

ΡεΙΚοπι φάδομ βολιΒοσχοχώ 

ΡΕΐ;ί8ΐΐ6 φατίγχ χαταχονώ 

Ρευογ φα(ΐ6ορ ευνοώ 

ΡΕίνη φών χολαχευω 

Ρ6ΕΓ φήαρ φοβούμαι 

Ρ6Ε8ί φήστ έστιώ 

ΡΙευογ φλέϊδορ ήδυνω, άρτΰω 

Ρ1ε7 φλέυ έχδέρω 

ΡϋοΙεβΓ φλ(χερ χτερυγ(ζ«ο 



Ρβί^η φα(Ίν χροσχοιουμαι 
Ρ6ΐίοίίΕΐβ φιλίσιτεϊτ συγχαίρω 
Ρ6ηοβ φένς χερίφράσσω, ξίφομαχώ 
Ρ6πη6η1; φερμέν-τ άναδράζω, υφί- 
σταμαι ζύμωσιν 
ΡβΓίίϋζ6 φέρτιλα'ίζ γονιμοχοιώ 
Ρ68ί6Γφέστερ δηλητηριάζομαι 
Ρ6ίο1ι φέτς χηγαίνω νά φέρω 
Ρ6ίί6Γ φέττερ δεσμεύω 
Ρίά^βΐ; φίτζετ ταράττομαι 
ΡίβαΓβ φίγχιουρ χαριστώ 
Ρϋΐ φίλλ χληρώ 
ΡίΙΙβΓ φίλτερ διηθώ 
Ρίηίδΐι φίνις τελειώνω 
Ρΐδΐι φίς άλιευω 
Ρ1ε8 * φλάγχ έχνευρίζω 
ΡΐΕ8β1ΐΕΐ6 φλάτζελαϊτ μαστιγώ 
ΡΙερ * φλάχ χολαφίζω 
Ρ1εγ6 φλαΐρ μαρμαίρω 
ΡΐΕδΗ φλας άχαστράχτω 
ΡΐΕΐ;ί6η φλάτ'ν ίσοχεδώ 
ΡΐΕίίβΓ φλάτερ χολαχευω 
ΡΐΕαηΙ φλών-τ βρενθΰομαι 
ΡθΓθ6 φόρς βιάζω 
ΡοΓβ^ΓΕΓη φοργουίρν χροειδοχοιώ 
ΡθΓί6ίί φόρφητ χατάσχω 
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{Ίίηοΐι * φλ(ντς άχοδειλιώ 
Ρϋΐ; * φλιτ τινάσσω 
ΡΙο&Ι; φλώτ έχιχλέω 
Ρίοοίε φλίκ συναγελάζομαι 
Ρίο^ * φλ6γκ μαστίζω 
Ρίοηπδίι φλίρις ανθώ, θάλλω 
Ρίοιν φλώ ρέω 
Ρΐυδίι φλ?)ς έρυθριώ, έξάχτω 
ΡΙαΙΙβΓ φλ(5τερ χτερυγίζω 
Ροΐίοιν φίλλω ακολουθώ 
Ροιηβηΐ; φομέν-τ ύχοθάλχω 
Ροηάΐβ φί5νντ'λ θωχεΰω 



Ροπή φίρμ. σχηματίζω 
ΡοΓίίί^ φίρτιφαϋ ενισχύω, έχυρώ 
ΡοδίβΓ φόστερ τρέφω, συντηρώ 
ΡτΕοίυΓβ φράκτσορ θραύω 
Ρταπιβ ΦραΓΐμ έναρμέζω, χλαισιώ 
ΡΓΛίβΓηίζβ φράτερναϊζ άδελφοχοιώ 
ΡΓβί^αβηΙ; φρίκουεν-τ συχνάζω 
Ργ61 * φρέτ δυσφορώ 
Ρπ^Ηίβη φράϊτ'ν τρομάζω 
ΡγοΠο φρίλικ χαίζω 
Ρτοινη φράουν συνοφρυουμαι 
Ρυΐίίΐ φούλφιλ έκχληρώ 



ΤΡΙΑΚΒΠΟΝ ΕΒΙΟΜΟΝ ΜλθΗΜλ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 144. ((διωτισμοί)— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το 1)β Ιαΐ^βη ίη Ιΐιβ αοΐ 
Το Ββ οαυ^ΐιΐ ίη Ιΐιβ αοΐ 
8ΠνβΓ ρΐαίβ; ίαβί (φιούελ) 
Ι §ίνβ ιη^ βηβιηίββ αάναηία^ββ 

δβΟΓβΙ οοιηραη^ ο£ οοίηβΓδ 

Το αίίβοί Ιηβ ιηβ,ηηβΓδ οί 

ϋηΐίίικί (ονκάϊν,τ) 

Το Ββ αΗβ, Ιο α£ίοΓ(1 

Τα αάά ίυβί Ιο Ιΐιβ ίΐΓβ 

Ρίχβ(1 ηροη Ιΐιβ ίΙοοΓ 

Το ί&ΐίβ αίΙβΓ 

8ΐή1άη§ΐ7 (στράϊκιγγλυ) 

Το ιίηάβΓ^ο, υηάβΓ^βηΙ, υη- 

άβΓ^οηβ 
Το §0, ινβηΐ, §οηβ (άνώμ.) 
Το δίββρ ίη ΐΗβ ορβη αίΓ 
Το Ββ ο£ αη α^β Ιο 
Ι οοηάαοΊ πι^δβΐί τνβΐΐ 

Το &§Γ€Θ ίο λ¥ΐΐ9,1βνβΓ Οηβ ρΓΟρΟδββ 

Το §0 ίηΐο ρ&ΓίηβΓδΙιίρ 

Το £&νβ α^Γβεά αΒουΙ 

Το πιβεΐ, ιηβΐ 

ννΗαΙβνβΓ (χουατέδερ) 

Το Ε^Γββ λνίΐΗ 1117 Ιιβί^ΙΛ 

Το ΙαΙίΘ α ίηρ 

Το ΕάάΓβδδ 

Το 6ηιο7 ΐΗβ οοοΐ ειγ 

Το ΐΕΚβ (οΓ Κευθ) ε Γον (ρώ) 

\νΐΐ6η Ιΐΐ6 δυη ίδ άο^η 

Το ιιηάβΓ^ο ρηνΕΐίοηδ (χραΐβέσιονς) 



συλλαμβάνεσθαι έχ' αύτοφώρφ 

» » » 

άργυρα σκεύη* καύσιμος ίίλη . 
άφίνω τους εχθρούς μου νά μέ 

ύχερτερήσουν 
συμμορία κιβδηλοχοιών 
2χω τρίχους (κάμνω τ?)ν) 
δυσάρεστος, άχίτομος 
δύναμαι, ίχω τα μέσα νά 
ρίχτω Ιλαιον ε(ς την χυράν 
χροσηλωμένος έχΐ του δαχέδο< 
ομοιάζω χρ?)ς (Ιχω τι έκ) 
καταχληκτικώς 
υφίσταμαι, ύχέσ;ην, ύχοστάς 

μετά βαίνε IV 

κοιμώμαι είς τί) δχαιθρον 

είμαι ηλικίας.... 

συμχεριφέρομαι καλώς 

χαρά δέχομαι ί5,τι χροτεΐνουν 

συνεταιρίζομαι 

συμφωνώ χερΙ 

συναντώμαι 

8,τιδήχοτε 

μέ ωφελεί είς τήν δγείαν 

κάμνω ταξείδιον 

άχοτείνω τ?)ν λίγον 

άναχνέω δροσερδν αέρα 

κάμνω χερίχατον διά λίμίου 

ί5ταν ό ί^^ιος κλίνη 

ύφίατασθαι στβρήσβις 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 144. 

1. δοιηβ ΓθΙ>1>6Γ8 ζοϊ (ε(σέδυσαν) ίηΐο Ιΐιβ ^βηβΓ&Γβ ίουββ 1&8ΐ 
ηί^ίΐ, αη(1 (Ι167 ^βι^ (αίεβη ίη (Ηβ αοΐ οί βίβαϋη^ (Ηβ βίΙνβΓ ρΐαΐβ. — 2. Ι 
Ηανβ ίυβί Ηβαπί οί (πρ6 μιχροϋ ήχουσα) α 360Γ6Ι; €θΐηραη7 οί οοίηβΓδ 
Ββίης οαυςΗΐ ίη ΐΗβ εοΙ. — 3. Ι αάνίοβ ^ου Ιο &οί (σ. 82) νβΓ^ ΟΕυΐίουβ- 
Ιγ ίη ΙΗλΙ ιηαϋβΓ, ογ 7011 ^ί11 ^νβ 7011Γ βηβπιίβδ ΐΗβ αάναηίαςβ ονβΓ 7ου. 
— 4. ΤΗεΙ οοαοΗιηαη αίίβοΐβ ΐΗβ ιηαηηβΓβ οί α ςβηΐΐβπίαη. — 5. 1 οαηηοΐ 
αίίοτά Ιο Ιεββρ (διατηρώ) 1ιογ36 Εηά ο&Γηα^β ηοΐΛτ; 107 ίηοοίηβ ίβ Ιοο 
δΐηαΐΐ. — 6. Υου 8ββ Ι αΐη αηζτγ, ^Εη163; άο ηοΐ αάά ίυβί Ιο ΐΗβ ίΐΓβ \)γ 
8&7ί^^ υηΐάικί (Ιιίης8. — 7. ΗοΜ υρ (εγείρετε) 7011Γ ΗβΕά ινΗβη Ι αάάΓβδβ 
70 υ, ^Γαΐη68; 7^^ Λΐ^α78 Ηευθ 70^^ ^7^^ ίίχβά υροη ΐΗβ Ποογ. — 8. Μγ 
8οη 1α]ε68 &ίΐ6Γ 1118 ίαΙΙιβΓ, αικί 1x17 (Ιαυ^ΗΐβΓ αίΙβΓ Ιΐΐ6 ιηοΙΙιβΓ; ΒυΙ Ιΐΐ67 
ΒοΐΗ ΓβδβίηΜβ ιηβ 3ΐΓί1άη§ΐ7. — 9. λΥΙιβη "νν^β ^νβΓβ ίί§1ι1ίη§ (έμαχίμεθα) 
ίη Αιηβήοα, ΐΛΓβ Ιιαά Ιο βίββρ ίη ΐΗβ ορβη ειγ αηά υηάβΓ^ο ιηΕη7 ρπναΐί- 
οη8. — 10. Ι Λΐη ΛδΙοηίβΗβά Ιο ΗβΕΓ βυοΗ α Βαά αοοουηΐ οί 7ου {τόσα χαχά 
χερΙ υμών), ιη7 3οη; γοη ΕΓβ αΙ αη Ε§β Ιο ΙεηοΐΛΓ Ιο οοηάυοΐ 7^^Γ8«Ιί 
ΒβΙΙβΓ. — 11. Τγ7 *ο βηΙβΓ (ογ §ο) ίηΐο ραΓίηβΓβΙιίρ ^νίΐΗ Μγ. Οταγ; 
Ι Εΐη 8υΓβ 1ΐΘ τ^ίΐΐ α^Γββ (σ. 87) Ιο \ίΓΐΐΕΐβνβΓ 70^ ™^7 ρΓοροββ. — 12. 
^β Ε^Γ66(1 Ιο ηΐββΐ εΙ Κβ^βηΐ'δ-ΡΕΓίε Εηά ^ο Ιο Κβηβίη^Ιοη-ΟΕΓάβηβ. 
^β11, Ι \νΕίΙβ(Ι ΐΚβΓΘ ΙΠΙ ΗΕΐί-ρΕδΙ βίβνβη, Εηά ιη7 ίπβηά ηβνβΓ οΕΐηβ 
(ουδόλως ήλθε). — 13. Ι λνίβΐι Ι οοιιΜ ρβΓδυΕίΙβ (έχεθύμουν νά σας χείσω) 
7οα Ιο ΐΕέβ Ε Ιηρ ΕΟΓΟδδ Λβ ΟΙίΕηηβΙ (Μάγχη); Ι επί βυΓβ ίΐ ΐΛτουΙά 
Ε^Γβ6 τ^ίΐΗ 7οηΓ Ιι6ε1ιΙι. — 14. 'ννβ ^νίΐΐ ΗΕνβ ε ρΙβΕδΕηΙ Γον οη ΐΗβ ΐΕίεβ 
ίΒίδ βνβηίη^, \ίΓΐιβη ΐΗβ δΐιη ίδ άο^νη, Εηά βη3ο7 ΐΗβ οοοΐ ειγ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 145.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Οη οοη(1ϋίοη 

ϋΕίΐ7 ίΕΓβ 

δρβοίΕΐ ρΓβρΕΓΕίίοη 

\νί11ιοαΙ οβΓβπιοη7 

Ηοΐηβΐ7 

Ι ΐΛΓίΙΙ ΐΓουΜβ 7^11 ίοΓ 

ΕςαΕΐ-ΐ7; ουίδίάβ 
\νβ11 άοηβ,υηάβΓάοηβ 
ΡεΙ ογ ΙβΕη 
ΟνβΓάοηβ; Ιο βρίΠ 
Το Ηβΐρ Ιο 
Το 7011Γ 1ί1άη§ 
δΙίΕΓρ, Ιο δΙίΕΓρβη 



ον κονντίνσιον 

νταίλϋ φαΐρ 

σχέσιαλ χρεχαρέϊσιον 

γουϊδάουτ σέρεμονι 

χ6μλϋ 

άϊ γοϋΐλ τρίμχλ γιου φ?)ρ 

(χοϋαλ-λϋ, άοϋτσαΤντ 

γοϋέλ ντίν, ίνντερντον 

φάτ ο ρ λήν 

ίδερ ντίν, του σχ£λ 

του χέλχ 'ϋου 

τ^ γιο υ ρ λάϊχιν 

σιάρχ, του σιάρχ'ν 

ΑΣΚΗΣΙΣ 145. 



ϋχ^ τίν 8ρον 
χαθημεριν^ν φαγητίν . 
ιδιαίτεροι έτοιμασίαι 
χωρίς φιλοφρονήσεις 
άχλώς, ελευθέρως 
θα σας ενοχλήσω διί, 

θα σας χαραχαλέσω 
Τσος, 8μοιος-ως 
καλοψημένος, δψητος 
χαχ6 ή αχαχον 
ϋχερεφημένον, χυνειν 
χροσφέρειν 
χατ' άρέσχειάν σας 
άκονισμένον, άχονίζειν 



1. ΑΗ Ι ΗοΐΛΓ ζΐΛά Ι ΕΠΙ Ιο δββ 7^^• Ι Ηορβ 70^ ^^11 ^ο ^^ *^β ρΙβΛ- 
δΠΓβ οί (Ιίηίη^ ^νίΐΗ πιβ. — 2. Υοα εγθ νβΓ7 Μπα; Ι \νί11 ΕοοβρΙ; 7^^^ 
Κηά ίηνίΐΕΐίοη \ίΓίΐ1ι ρΙβΕδυτβ (ή έχΐ άχοχοιήσεως : Ι επί δθΓΓ7 Ι ΟΕπηοΙ 
Εοοβρί; 7οηΓ Ιάηά ίηνίΐΕΐίοη). — 3. Αϊ ^νΙίΕΐ Ιίπΐβ άο 70^ (1ίηβ? — 4. Ιη 
ΙΙΐΓββ ςυΕΓίβΓδ οί ΕΠ ΗουΓ, \νβ (ϋηβ εΙ ΙΐΕΐί-ρΕδΙ δίχ ο'οΐοοίε. — 5. Ι νίΐΐ 
8ΐΕ7 Ιο (ΙίηηβΓ οη οοη(ϋ1ίοη ΙΙιεΙ 70^ ^ο ^ο^ οΙίΕΠ^β Εη7ΐ1ιίης 
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ίη γοΜτ άΒ,Άγ ί&τβ ογ πΐαΐεβ αη^ βρβάαΐ ρΓβραΓαϋοη ίοΓ πϊ6 (ογ οη ιη^ 
αοοουηΐ). — 6. Ιϊ 13 Ε§ΓβΘ(1 ΐΗαΙ \ίΓΘ (Ιίηβ \ίη11ιουΙ οβΓβΐηοη^. — 7. ΤΗεΙ; 
18 ήζ\ϊΙ; Ι Η1^6 α Ηοίηείγ (ΙίηηβΓ; Ιΐιβη Ι ίεβΐ ίίι&ϊ Ι αΐη ^ίνίη^ ηο βχίΓα 
ΙίΓουΜβ. — 8. Οβηΐΐβΐηβη, (ΗηηβΓ ίβ Γβαά^. — 9. Ι/βΙ υβ §ο Ιο Ιηβ (ϋηίης^ 
Γοοίη; (ΙίηηβΓ ίβ οη Ιΐιβ 1;&1>ΐ6. — 10. Ταΐεβ Ιΐιίδ οΗ&ϊγ; ΐΗίβ ίβ ^ουΓ ρΐαοβ 
(ογ 8β&1) \)γ ΐΗβ ίίΓβ. — 11. ΤΗαηΙε 70^; ί* ί^^ γ&ΙΗθγ οοΜ Ιο-θα^• — 12. 
^ί11 7ου Ι&ίβ δοΐηβ (ογ α Μΐΐΐβ) 8ουρ? — 13. Α Ηΐΐΐβ (ογ α δίπαΐΐ (ΐυαηΐίΐ}^), 
ρΐ6&86. — 14. Ιί Ι Ηαά ^ηο\ίΓη ΙΗεΙ ν^β δΗοιι1(1 Ηανβ Ιΐιβ ρΙβαδυΓβ οί 
7οαΓ οοιηραηγ Ιο (ϋηηβΓ, Ι \ίΓοιι1(Ι Ηανβ ΟΓάβΓβά 80Πΐβ11ιίη§ πίοβΓ; ΙβΙ 
πΐβ 3βη(1 7011 α βΐίοβ (φέτα) οί ΐΗίδ Βββί; ίΐ Ιοοί^δ ΙβικΙβΓ. — 15. Τ1ι&ιι1ί 
7οα, Ι ^νίΐΐ ΐΓουΜβ 7011 ίοΓ α Ιίΐΐΐβ οί ΐΗαΙ ιηυΙΙοη. Ιϊ Ιοοί^δ 8θ νΘΓ7 ηίοβ. 
— 16. ^ΗαΙ ρ&γΙ; άο 7011 ϋΐεβ 1)β8ΐ? "νν^ΗίοΗ \ίΓα7δ'^*^11 Ι ^^* ί*^ — 1^• -^^7 
νΛ7 (1)> Λβ-ηΐ^ 7ου; ίΐ ίδ ιη,ΙΙ β(ΐιια1ΐ7 ηίοβ. — 18. ^ί11 7011 Ηανβ ίΙ; ^νβΐΐ- 
βοηβ ΟΓ υη(1βΓ(ΙοηΘ, ίαΐ ογ Ιβ&η (χαχυ ή δχαχον). ϋο 70^ ϋΐ^β <^1ιβ ο^*- 
δί(1β? — 19. Ι Ιίΐίβ ίΙ; ι«τβ11-(Ιοηβ, ΒιιΙ Ι (ίο ηοΐ Ιίΐίβ ίΐ ονβΓ-άοηβ; Ι \π11 Ι&ΙεΘ 
α ϋίΛβ ί&ϊ, ίί 7011 ρΐβαδβ. — 20. ΐοΐιη, Ηθΐρ Ιΐιβ ^βηΐΐβΐηαη Ιο ^ΓΛν7 (χυ- 
μΙ)ς κρέατος), αηά ραδδ Ηίιη ΐΚβ δ&ΐΐ αικϊ Ιΐιβ 1)γθ&(Ι; ϊΒ,ί^ ΟΛΓβ 7011 ^111 
δρώ ΐΗβ 8&1106 οη ΐΗ© ΙαΙ>Ί6-€ΐοΙ}ι. — 21. λΥΗβΓβ ΐδ Π17 1α1:)1β-η&ρΙάη? 
ΟΗ Ι ΗβΓβ ίΐ ίδ; ίΐ ίδ ε11 ήφϊ. — 22. Οίά Ι Ηβΐρ 70η Ιο Ιΐιβ ραΓί 70η Κίεβ 
Ββδί (ογ (Ηά Ι Ηβΐρ 7011 Ιο 7011Γ Η1άη^)? — 23. Ιϊ ίδ βχοθΐίβηΐ (ογ ίΐ ίδ 
νβΓ7 ηίοβ ίηάββά). — 24. Μαΐ^β 7ουΓδβ1ί &ϊ Ηοπίβ (ελεύθερα ώς είς τΐ) σπητι 
σας) αηά αδίί ίοΓ βνβΓ7Λίη^ 70^ ^νουΜ Κίεβ. — 25. ^ο^1η, ^νβ ιηβ & 
δΙι&ΓρβΓ Ι^ηίίβ, ΟΓ δΙίΑΓρβη Ιΐιίδ οηβ, ίΐ \ή11 ηοΐ οαΐ αΐ α11 (ογ Ίί ουίδ νβΓΥ 
1>α(1ΐ7). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 146.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ρ1βη1ίίυ1-ΐ7 
Οβίίοίουδ; αΓίίβΗοΙεβδ 
ΜΕ(1βίΓ& ινίηβ 
81ιβΓΓ7, ροΓΐ \ίΓίηβ 
Α 1ιβαΓΐ;7 πιβαΐ 
Ρυ(1(ϋη^; ίο ίαδίβ 
Το βΛί ηβ»Γΐ;ίΐ7 
Ρίη^βΓ-^ίΕβδ 

ΟβδδβΓΐ; &γΙ>ογ 
Ταΐίβ ΟΓ οΐβ» 
Το ροαΓ οαί 



χλέντιφοϋλ-λϋ 
ντελίσιος, άρτιτσοξ 
μαντήρα γουάϊν 
σέρϋ, χ?)ρτ γοϋάϊν 
χάρτι μήλ 
χοΰντιγγ, του ταίϊστ 
τοίι ήτ χάρτιλϋ 
φίνγκερ γκλάς 



ΟβδδβΓΐ; &γΙ>ογ ντεζέρτ, άρμχορ 

Ταΐίβ ΟΓ οΙβΛΓ Β.νίΒ.γ ταΚκ, κλήαρ εγοϋέϊ 
Το ΌΟΐΐΓ οιιί τοϋ χί)ρ άουτ 



δφθονος-ως 

νοστιμώτατος,άγκινάραι 
οίνος Μαδέρας 
'Ισχ., Π6ρτου οίνος 
δφθονον γεΟμα 
χουτίγκα, γεύομαι 
τρώγειν μέ ίρεξιν 
χοτήριον χρ?)ς χλΰσιν 

τών δακτύλων 
έχιδίρχια, κληματαριά 
σηκώσατε (τ6 τραχέζι) 
χύνειν 



ςοίης ίο 
' Ι ΐΛΓουΜ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 146. 

1. ΝοίΛΓ, νΐιιιΐ δΙίΕΐΙ Ι οίίβΓ 70^1 (ογ Ηβΐρ 7011 *ο)? — Ι επί 
δβηβ 7011 Ε ρίβοβ οί ίΐιίδ ρΕΓίπά^β (χέρδιξ). — 2. Ι ρΓβίβΓ (ογ 
ΓΕίΙιβΓ ΙίΕΥβ) Ε ρίβοβ οί ίΗβ πιβΕί-ρίβ (κρεατίχητα). — 3. Τγ7 ίΗβιη 
1)θί1ι (ογ 7ου 1ιε(Ι Β^ίίβΓ ίΕίεβ δοπιβ οί ίΗβπι 1)ο1;1ι). Ι Ηορβ 7011 ^11 
βηά Λίδ ρίβοβ Ιο 7οηΓ ΐΕδΙβ. — 4. Υου Ηβΐρ ιηβ ίοο ρ1βη1;ίίυ1ΐ7; Ι ^π11 
ίΛίβ ΗεΙϊ (τ6 ήμισυ) ίΙίΕΐ;, ίί 7011 ρΙβΕδβ. — 5. Υοα ΙίΕνβ ηο ξΤΆΥγ. — 6. Ι 



1). Αη7 ^ΕΥ; μ,ετάρρασον. 8χως άγαχατε, άδιάφορον χώς. 
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ΙίΕνβ ρ1βιιί7 (οΓ Ι ΗΕνβ Ε8 πιυοίι αβ Ι τν^αηΐ;), ίίαηΐ^ 7011. — 7. Ηοιν άο 
^Γου ϋκβ (εύρίσχετε ή χώς σας φαίνεται) ίΗβ ραΓΐ;Γί(ΐ2β? — 8. Ιΐ; 13 (Ιεϋάουβ; 
ιΐ; 18 νβΓ7 8θθ(1 ίη(ΐ66(1. — 9. Ι επί γ^τγ βίαα ίΐ ίβ ίο ^οηγ ίΕβΙβ. — 10. Υου 
Ηανβ ηο νβββίΕΜββ (λαχανικά); γτα&ί \νί11 70^ ίΒ,ί^ \ίΓί11ι 7ουΓ πιβΕί; 
3ΐια11 1 Ηβΐρ γο\χ ίο βοιηβ νβ^βΙ^αΜβδΤ — 11. Ιί 7011 ρΐβ^δβ- — 12. ΗβΓβ 
ΕΓβρβΕδ (σ. 103), 1)6Εη8, €Ευϋηο\^6Γ3, ΕΓϋοΙιοΙ^βδ, ρϋ1αΐθ63 Ά,ηά ^Β^Λ)&ζβ, 
13. 1 3ΐιου1(Ι ρΓβίβΓ ε ϋίίΐβ οί ίϊϊ&ί 3ε1ε(1 (σ. 103) Εηά & ροΐαΐο. — 14. Υου 
άηηΐε ηοίΐιίη^; ΙβΙ ιηβ ρουΓ 7ου ουί; δοιΠΘ 8ΐιβΓΓ7 ροτί, ογ ΜΕάβίΓα ινίηΘ. 
— 15. ΤΗΕηί 7θ^> Ι δ^ο^Ι^ΡΓβίβΓροΓίινίηβ. — 16. Υου Ιιευθ ινιηβ ηβΕΐ 
7ου; ίΕΐίβ \ίΓΐΐΕΐ; (ί,τι) 7ου Ιίΐίβ 1)β8ΐ. — 17. Νο\ίΓ Ι αιη §οίη§ Ιο 8βη(1 7ου 
Ε ρίβοβ οί ίΐιίδ ρυάάίη^. — 18. Ι \νϋ1 ΐΕίεβ ε ν6Γ7 δΐηοΐΐ ρίβοβ οί ίΐ, ^υ81 
Ιο ί&,8ίβ; ϋΐΕί 18 ίοο ιηυοΗ; ρνβ ιηβ ]'υ8ΐ; Ιι&ΐί (τ6 ήμισυ) οι ιί (ογ ουΙ ΙΚεΙ 
ίη ίνίο; ΗεΙϊ οί ιί \νί11 1)β βηου^Η). ΤΗ&ηΙί γοη, ίίίΒ,ί ΐ8 ρ1βηΐ7•— 19. 
Υου ΕΓβ Ε νβΓ7 ροοΓ βΕίβΓ; 7011 ΙίΕΥβ 8€αΓ€βΐ7 (μ<5λις) βΕίεη Εη7ΐ;Ηίη^. 
— 20. Οη ϋιβ οοη1;ΓΕΓ7, Ι ίίΕνβ πίΕάβ επ οχοβΙΐΘπΙ; (ογ ε νβΓ7 ίιβΕΓΐ;7) 
(ΙίηηβΓ (ογ ι ΗΕνβ βη]Ό7β(Ι Π17 (ΠηηβΓ νβΓ7 ιηυοΗ ογ Ι ΙίΕνβ βΕίβη νβΓ7 
1ιβΕΓΐ;ίΐ7); Ι ΗΕνβ πίΕάβ ΚοηοΓ ίο 7011Γ άίηηβΓ. — 21. ^οίη, Βήη^ ΐΗβ 
ίίη§βΓ-8ΐΕ38β8 Εηά ΙΚθ άβ83βΓΐ;. — 22. ΤΗβ ζ&τά^η 1οο1ί8 1)βΕυ1ίίυ1; 
\ίΓΐιβη Υίβ ΙίΕΥΘ ίίηίδΐιβά άΙηηβΓ, νβ ^1 ^ο Επά 8ίΙ ιη ΐΗβ εγΙ)ογ. — 23. 
Νον, 7ου ΟΕΠ οΙβΕΓ Λβ ίΕΜβ (ογ 7ου οεπ ϊΒ,ίβ Β.νίΒ.γ), ινβ ΕΓβ ^οίη^ 
ίηίο ίΐιβ ^ΕΓάβη. 



ΑΙ προσφωνήσεις εις ΤΑΣ ΑΓΓΛΙΚΑΣ ΕΠΙΣΤΟΑΑΣ 

Δι' έχιστολάς δχοθέσεων. 

ΠρΙ)ς κυρίους : δίΓ. — ΌβΕΓ δίΓ. — Μγ άβΕΓ 8ίΓ. — ΟβΕΓ Μγ. Υουη^. — 
ΗοηοΓβά δΪΓ (Έντιμε κύριε). — Οβηίΐβιηβπ (Κύριοι). 

Πρ6ς κυρίας : ΜειΙεπι. — ΟβΕΓ πίΕάΕίπ. — ΟβΕΓ Μγ8. Υουηε — Ι<Ε(ϋβ8. 

Πρ^ς κληρικών : ΚβνβΓβηά δίΓ (Αίδεσιμώτατε). — ΚβνβΓβηα Εηά άβΕΓ 
3ίΓ. — ^Μθ8ΐ; ΓβνβΓβηά βίΓ. 

Διά φίλικάς ή συγγενικάς έχιστολάς. 

Μγ άβΕΓ ίΓίβηά. — ^Μν νβΓ7 (ΙβΕΓ ίήβπιΐ. — ^Μ7 (1βΕΓβ3ΐ ^ΕI1β (Φιλτάτη 
Ιωάννα). — ^Μ7 1>β1ονβα βοή (άγαχητέ μου υΙέ). — Μγ 1;βη(ΙβΓΐ7 1>β1ονβ(1 
(ΐΕυ^ΙιίβΓ (χολυφίλητέ μου κέρη). 



ΤΡΟΠΟΙ περατώσεως ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 

Α 8ρββ(ΐ7 Γβρΐ7 ίο ίΐιίβ ΙβίΙβΓ τπΠ Ταχεία άχάντησίς σας είς τήν χα- 

οΜί^β. ροΟσάν μου 6ά μέ ύχοχρεώση. 

ΥουΓ8 (οΓ Υγ8) ιηοβί Γβ8ρβοί- *Τμέτερος μετά βαθύτατου σεδα- 

ίυ1ΐ7 ^^^ 

ΙοΗη Κ. Ιωάννης Κ. 

Δυνατόν χροσέτι καΐ νά εΤχωμεν 

ΥουΓβ βτβΓ ίΓϋΙ/ Τμέτερος ίσαά 
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ΥοπΓδ νβΓν ίΕί1;1ιίιι1ΐ7 

ΥοΐΙΓδ ΓΘ8ρΘθ1;ία11)Γ 

ΥουΓδ ιηοδί; βίηοβΓβΙ^ 
ΥουΓ8, ίη ΙίΕβΙβ 



^Υμέτερος πιστώς 
Ύμ,έτερος εύσεδάστως 
Υμέτερος ειλικρινέστατα 
* Υμέτερο ς, έν βί(^ 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



3, ΟΗ&πη^ Ογο33, ΙίΟηάοη, 
17 8βρ1;βιηΙ)βΓ 1897. 

Μ^ άβΛΓ ΡΕπΗηβ, — Ι βΐιοπίά Η&νβ 
ϋίεβά Ιο νπίβ Ιο γο\ι βοοηβΓ, 1)ΐι1; 
Ι Η&νβ ΥίΒ,ά 3θ ιηυοΗ ίο άο δίηαβ ιη^τ 
ΓβΙυΓη, ίϊΐΒ,Ι Ι Ιι&νβ ηοΐ; ίαά α δίη^ΐβ 
ιηίηυίβ ίο ιη^δβΐί. Μ^ 1ιπ8ΐ)αηθ, 
\ίΓΐιθ8β Ηθ&ΐίΐι 18 ηοί υθγ^ ^^^ ί^" 
Ι6η(ΐ8 ίο ρα88 ίΐιβ οοιηίη^ ιηοηίΐι αί 
νίο1ΐ)Γ. 1 8Κου1(1 1)β άβϋ^Κίβά ίί ^ου 
ΐΛτουΙά οοιηβ ίο Ιίββρ ιηβ οοπιρ&ηγ άυ- 
ήη^ 1ή8 Λΐ)8βη€β; ίί \ίΓου1(1 1)β α οΐιαη- 
§β ίοΓ 7011. λΥβ νουΐά ίαΐ^β 1οη§ 
ίπρ8 ίο^βίΠβΓ, αη(Ι 8ρβη(Ι α ρ1β&8αηί 
ίίιηβ ίη ίαΐΐίίη^ οί ίΗβ ίπΘπθδ οί οπγ 
7ουί1ι. Ι Η&νθ α §Γβαί άβ&Ι ίο ίβΐΐ 
7011 οί ίΐιβ ίπβηάδ \ίΓβ Ιίπβν αδ 
οΙιίΙάΓβη. Ι Ιεηον νΚαί 1ι&8 Ββοοιηβ 
οί ΒβΓί1ι&; ΗβΓ αάνβηίυΓβ ίοπη8 
ο^αίίβ α ΓΟίηΑηςβ, \ίΓΐιιο1ι Ι αιη Ιπιρα- 
ίιβηί ίο Γείαίβ ίο 7ου ίη βν6Γ7 άβί&ϋ. 

ϋο Γβρΐ7 ίο πίΘ αί οηοβ, 8Ε7ίη§ 
ίΙίΕί 7ου αοοβρί, αηά ίβΐΐ ιηβ νΐιαί 
άο,γ γο\ι ινιΐΐ &Γηνβ. 

Ι Γβΐ7 ίπιρ1ί€ίίΐ7 οη 70Π, αηά 8βηά 
7011 ιη7 \ίΓ&πηβ8ί Ιονβ. 



ΜΑΚΥ 



3, Τσάριν Κρίς, Λονδΐνον, 
17 Σεχτεμδρίοϋ 1897. 

Φιλτάτη Παϋλίνα, — Έχεθΰμουν 

νά σοΙ ϊγραφον ένωρίτερον, άλλ' 

ήμην τίσον άχησχολημένη άχ?) της 
έχανίδοϋ μου, ώστε ουδέ λεχτί)ν 

ηΰχαίρησα. Ό σύζϋγίς μοϋ, οδτι- 
νος ή δγε(α δέν εΐνε τ6σον 
ευχάριστος, σχοχεΰει νά διέλθη τον 
χροσεχή μήνα εΙς Βισυ. Θά Ιμενον 
• αταγοητευμένη, δν ευηρεστείσο νά 
Ιλθης νά μέ συντροφεύσης χατά την 
άχουσίαν του* θά ήτο χαΐ μ(α χοικι- 
λ(α (διασκέδασις) διά σέ. Θά έκά- 
μναμεν μαχράς έχδρομάς εμού χα ι 
θά διηρχ6μεθα ευχάριστους ώρας, 
άναχολουσαιτάς φίλας της νείτητίς 
μας. Έχω άχειρα χράγματα νά σοΙ 
είχω χερΙ των χα ι δικών μας φ(λων. 
Γνωρίζω τΐ άχέγεινεν ή Βέρθα' αί 
χεριχέτειαί της άχοτελοΟσι σχεδόν 
μυθιστόρημα, ί$χερ άνυχομονώ νά σοΙ 
αφηγηθώ έν χάση λεχτομερεία. 
'Αχάντησόν μοι αμέσως, λέγουσα 

8τι δέχεσαι, χαΐ είχε μοι χοίαν ήμέραν 

θά φθάσης. 
Έχω χεχοίθησιν άχολυτως έχΐ 

σέ χαΐ σοΙ στέλλω θερμότατους 

άσχασμούς. 

ΜΑΡΙΑ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 



Ρυιηίςαίβ φιουμιγκεϊτ δχοχαχνίζω 
ΡιίΓηίδΙι φίρνις εφοδιάζω 
Ο 
6&1)1:>ΐ6 γκάμχλ άδολεσχώ 
Οε§ γχάγχ φιμώ 
6α1η γχαίϊν χερδίζω 
βαϋορ γχάλοχ καλχάζω 
6αιηΙ>ο1 γκάμχολ χοροχηδώ 
β&ρβ γκαίϊχ χαίνω 
Οατάβη γκάρντεν κηχεΰω 



(Συνέχεια) 

ΟΗ8ίβη γκλίσ'ν σχινθηρίζω, μαρ- 

μαίρω 
ΟΗίίβΓ γκλίτερ φωτοβολώ 
01οπί7 γκλίριφαϋ δοξάζω 
Οηο'ν^ νώ τρωγαλίζω 
ΟοπηαηάίζΘ γκόρμαννταϊζ άδηφαγώ 
Οθ88ίρ γκίσιχ κακολογώ 
θΓ&ίίΐ7 γκράτιφαϋ ίκανοχοϋώ 
ΟΓοαρ γκρούχ συμχλέκω 
ΟΓονβΙ γκρόδελ κυλίομαι, ϊρχω 
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Ο&Γ^αηζβ γχάργχαραίζ γαργαρίζω 
βΕΓ^Ιβ γχάργχλ » 

Οαηιΐδίι γχάρνις χερικοσμώ 
6αί3ρ γχάσχ χνευστιώ 
ΟαίηβΓ γχάδερ δρέχω 
Οαζβ γχαΓίζ ατενίζω 
, ΟβηβΓαΙίζβ τζένεραλαϊζ γενιχεύω 
ΟβπηίηΛίβ τζέρμινεϊτ βλαστάνω 
Οι§§1β γκίγχλ γελώ ήλιθίως 
61&η€6 γχλάνς ρίχτω βλέμμα 
(τ1αζ6 γκλαΚζ στιλδώ 
Οΐβαιη γκλήμ. άχτινοβολώ 
ΟΗάβ γχλάϊντ ολισθαίνω 
ΟΙπηιηβΓ γκλίμερ φέγγω άμ,υδρώς 



Ογο^Ι γχράοϋλ γογγΰζω 
βΓυά^β γχρίτζ φθονώ 
βηιιηΒΙβ ^%ρ6^%Κ γογγΰζω 
βΓυηΙ γχρ<ν-τ γρυλλίζω 
(τΐιαΓαηΙββ γχαραντή έγγϋώμας 
Οπ&Γά γχάρντ φρουρώ, φϋλάττω 
βιιβ83 γκές μαντεύω 
Ουίθβ γκάϊντ οδηγώ 
βυΓ^Ιβ γχίργχλ γλουγλοϋχίζω 
Οιΐδη γχ6ς άναδρΰω 

Η 
ΗαΜίυαΙβ άμχίτιουεϊτ εθίζω 
Η&ϋ χαΐλ χαλαζοδολώ, χροσφωνώ 
Ηαη(1ΐ6 χένντλ χειρίζομαι 
Ηαρρβη χάχχεν συμδαίνειν ' 



ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΝ ΟΓΑΟΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 147.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ιη Βη3\ίΓβΓ Ιο (άνσερ) 

ΥουΓ ί&νοΓ(φέϊ6ορ) 

Οί Λβ 4ΐ1ι ίηδίαηΐ ((νσταν-τ) 

Ι ΙιαβΙβη Ιο ίηίοπη 7011 

Οί Ιΐιίδ ρΐαοβ (χλαΓίς) 

ΗοηβδΙ^; (<5νεστυ), βχαοϋίπάβ 

ΚβδρβοΙαΜβ, ΓβδρβοΙαΒίΙίΙίτ 

Ιη Ιηΐδ Ιο\ίΓη ογ ρΐαοβ 

Το ΐΓαηδαοΙ (τρανσάχτ) 1)υδίηβδδ 

ΡΟΓ δΟΐηβ 76ίΙΓδ 

Εηΐίΐΐβ Ιΐιβιη (εν-τάϊτλ) 

ϋηΐίιηίΐβίΐ (ονλίμιτεντ) οοηίίάβηοβ 

Το βχίβηά Ιο 

Το ΐΓβαΙ νίΐΗ (τρήτ) 

Ι (Ιο ηοΐ (1ουΙ)1 (ντάουτ) 



Ε(ς άχάντησιν το Ο (ή της) 

ή έχιστολή σας 

της 4ης τρέχοντος 

σχεΰδω νά σας χληροφορήσω 

ταύτης της χ(5λεως 

τιμιίτης, άχρίβεια 

?ντιμος, έντιμίτης 

της χίλεως (το Ο μέρους) ταύτης 

έμχορικάς σχέσεις 

άχ?) χολλών ετών 

τοις δίδουσι δικαίωμα 

άχερκίριστος έμχιστοσΰνη 

εκτείνομαι εις 

διαχραγματεΰομαι 

δέν αμφιβάλλω 



ΑΣΚΗΣΙΣ 147. (Έμχορική έχιστολή). 

Κύριε. — 1. Ε(ς άχάντησιν της άχ6 4 τρέχοντος (μηνί)ς) έχιστολής Σας, 
σχεύδω νά σας χληροφορήσω 8τι ό έμχορικ?)ς οίκος (κατάστημα) Α. Γ. καΐ Σα 



Σημ. Τ?) Η 8λων τών έφεξης ρημάτων δασύνεται, δηλ. χροφέρεται ώς έ- 
λαφρί)ν λαρυγγώδες χ. Μ(5νον τοΟ ίο ΗιιιηΜβ τ^ 1ι χροφέρεται ώς δασύή 
8χι, κατά ^ούλησιν. Εϊδομεν έν σελ. 28 χοίων λέξεων τ^ 1ι εΐνε τελείως ά- 
φωνον. 
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της χίλεως ταύτης, είναι έκ τών σχουδαεοτέρων τοΟ τίχου τούτου. — 2. Ή 
δέ χρηστίτης, άχρ(6ειά, έντιμ(5της τών Κυρίων τούτων, μεθ' ών εΰρ(σχομαι 
εις έμχοριχάς σχέσεις άχί) χολλών ετών, τοις χαρέχουσς διχαίωμα άχεριορίστοϋ 
έμ.χιστοσΰνης. — 3. Έμχορεύονται (χάμνουν εργασίας) μέ 8λας τάς χώρας. 
4. Δύνασθε λοιχ?)ν (βο ΐίιαΐ γοη ο&η) έν χλήρει έμχιστοσύνη να διαχραγμα- 
τεύησθε μετά τών κυρίων τούτων. — 5. Θα εΐνε εις θέσιν, δέν αμφιβάλλω, νά σας 
χροσφέρωσιν ί$λα τά εχέγγυα, δχερ ήθέλατε έχιθυμήσει. — 6. Διατελώ, Κύριε, 
υμέτερος, μετά σεβασμού. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 148.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το οΗαη^Θ οηβ'β ιηίικί Άλλάσσω γνώμην, ίδέαν 

Το αροΐο^ίζβ ίοΓ Ζητώ συγγνώμην, δικαιολογούμαι 

Α1)3βη€β; ^νΙιβΙΙιβΓ (γουέδερ) Άχουσία, έάν 

Το αιηουπί Ιο ΐΗβ βαιηβ Ιΐιίη^ Εις τ6 αΰτ6 καταλήγω 

^Κ&Ι 13 Λβ ιη&ΙΙβΓ? Τι είναι; 

8β\ίΓίη§ ιηαοΗιηβ (σώϊν μασίν) Ραχτική μηχανή 

Το 1)β αιηίδδ (αμίς) Πηγαίνω δσχημα 

Το 1)6 1)6η1; υροη (μχέν-τ) Είμαι άχοφασισμένος 

Οοιηβ \ίΓΐιαΙ νϋΐ '^Ας γίνη δ,τι γίνη 

Το 1)Γ6α1& Ιΐιβ ίοΘ (1) Κάμνω τά χ ρώτα βήματα 

Το Ββ ίυΐΐ οί 1)υ3ίηβ83 Είμαι χνιγμένος εις τήν έργασίαν 

Βϋηά ιηαιι'8 Βιιίί (μχλάϊνντ μάνς μχί)φ)Τυφλίμυια (χαιδιά) 

ΑΣΚΗΣΙΣ 148. 

1. Ι ίηίβηάβά Ιο ^ο Ιο Εη^ΐαηά Ιΐιί3 7β»Γ, \)\ιϊΛ Ηλυθ οΐιαπ^βά (ογ 
αΙΙβΓβά) ιη7 ιηίηά, αηά Ι αιη §οίη§ Ιο δ^νίΙζβΗ&ικΙ. — 2. Ι Κανβ οαΐΐεά ϊο 
αρο1ο^ζ6 ίοΓ ιη^ 8οη'3 αΙ)36ηοβ ϊο-ά&γ; Ηβ 13 γ^τγ ϋ1 ίη 1)β(1. — 3. \νΐιβ- 
ΙηβΓ Ι §0 Ιο 3ββ 7011 ογ ^ου οοιηβ Ιο 3ββ ιηβ, Ίϊ &ιηοπη1;3 Ιο ΙΗθ βειιιθ Ιΐιίη§. 
— 4. λΥΗαΙ 13 ΐέβ ιηαΙΙβΓ \ίΓί1;1ι Ιΐιβ 3βΛνίη§-πιαο1ιίηβ? Ι3 αη^ΐΚιη^ &ιηί33? 
— 5. Ι Λΐη 1)βη1; υροη ίίηί3ΐιίη§ 11113 άιανίη^ ίο-ά&γ, οοιηβ ΥίΙι&ί νίΐΐ. — 
6. Ι αηι §οίη§ Ιο ΒΓβαΙί Ιΐιβ ίοβ αΐ ΐΗβ οΗαρΙαίη'β Ιο-ηί§1ιΙ; 1ιβ Κα» ίηνίΐβά 
ιηβ ββνβΓΕί 1ίιηβ3. — 7. Ι &ιη νβΓ^ ξΐ^ά. ϊο 3ββ γοη, τηγ ίηβηά; ΒχιΙ Ι απι 
8θ ίυΐΐ οί 1)υ3ίηβ38 (ογ Ι απι 3θ 61137), ίΚαΙ Ι Η&νβ Παιάΐ^ (ογ 3οεγο617) 
ΐΗβ Ιίπιβ Ιο 3&7 1ιο^ <1ο 7^^ ^ο. — 8. ΤΗβ οΗΠθΓβη ρΐα^β^ΐ ^,Ι Μίηά ιηαη'β 
Βυίί 1&3Ι; ηίςΐιΐ;, αηά αιηιΐ3β(Ι 1;1ιβιη36ΐνβ3 νβΓ^ ιηυοΗ (ογ βη^ο^βά Λβιη- 
8β1νβ3 νβΓ7 πιυοίι, ογ βη^ο^βά Ιΐιβιη36ΐνβ3 βχοββ(ϋη8ΐ7). 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

210, ΕΛυ1:)οιΐΓ8 δαίηΙ-ΗοηοΓβ', 210, Προάστειον Αγίου Όνωρίου 

Ραηβ, Παρίσιοι, 

^υ17, ΐ3ΐ 1898. 1 Ιουλίου 1898. 

Μ7 (ΙβΕΓ ίπβηά, — Ιΐ 13 ηο\ίΓ πιοΓβ Άγαχητέ μοι φίλε. — Πρ?) έν6ς καΐ 

ΐΗΕη Ε γβ&τ βίηββ Ι 1ε31 3Ε\ίΓ 7^^> χλέον Ιτους σας εΐδον διά τελευταίαν 

ίη ΕίϋηΙ^υΓ^Η 7011 1εηο\ίΓ, \ίΓΐιβΓβ Ι φοράν εις τ6 Έδιμδουργον, γνωρίζετε, 



1.) Τ61>ΓβΕΐ& Ιΐιβ ίοβ σημαίνει κυριολεκτικώς: θραύειν τ6ν χάγον: θέτειν 
τέρμα εις τήν ψυχρίτητα τήν υφισταμένη ν μεταξύ δύω άτίμων. 
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1άη§ ΙουΓ ίΓοιη (ΪΓββηοοΙε, ΙΗγοιι^Η 
80Π16 οί ΐΗβ ρΓβΙίίβδί; βοβηβΓ^ ίη ΐΗβ 
Ι1(θ\ν1&η(ΐ8 οί δοοίΐαηά.^νΐΐίΐΐ; α Καρ- 
Ρ7 Ιίιηβ νβ δρβηΐ (Ιυπη^ Ιΐιβ ΙΙΐΓββ 
ά&γ8 Ι \ν^&8 \νϋ;1ι ^τοιι Ι Υου Η&υθ ηοΐ 
ίοΓ^οΙΙβη ϊΐιβ Ιήρ \νΘ Ιοοίί Ιο ΟΙ&δ- 
§ο\ν νΙιβΓβ 7ου 80, \ν ιηβ βιηΙ)&Γΐί οη 
ΐΗθ «Οτνΐ» ίοΓ ΙίίνβΓροοΙ. Ιί ^ο^ 
οοιιΜ ΙίΕΥβ ΓβΙυΓηβίΙ Ηοιηβ \νίΙ;1ι ιηβ 
Ιΐιβη, γο\χ τ^ουΐά Ηανθ Ηίκΐ α άβΐί^ΐιί;- 
ίιιΐ 8αΠ α8 Ιΐιβ 86α να8 &8 8ΐηοοΐ£ ε8 
8ΐα88 ΐΗβ \ίΓΐιο1β ά&γ 1οη§. Ιΐ \ίΓ&3 
ΓαΐΗβΓίαΙβ οη δυηάα^ ίΐί*βΓηοοη 
νΐιβη Ι ΓβαοΗβοΙ ΜαηοΗββΙβΓ αίΙβΓ 
πιγ νίββί*3 1ιο1ί(Ι&7> *1ιβ ρ1β&8αη1β8<; 
ΙΛΤββΙί Ι βνβΓ ρ&836(1 ίη ϊπγ Ιίίβ. 



\νΐιαΙ άο^ου 8»^ * ^ ο^^ δρβηθίη^ 
α*\νββ1ί Ιο^βΐΗβΓ ίη Ρεπ8 Ιΐιίβ γβο.τ'ί 
Ιϊ νϋ11)β Ιΐιβ ίΐΓ8ΐ; Ιιιηβ^ουΓ ίβθΐ ι«τϋ1 
ΙίΕΥβ Ιουοίιβά α ίοΓθί^η δΙιΟΓβ αηά 
άου1)1;ΐ683 ΐΗβ βχρβπβηοβ \ίΓ0ΐι1ά 1)β 
βηϋΓβΙ^ ηονβΐ Ιο ^ου, 1)ΐιΙ Ι οαη 
ρΓοπιίδβ 7ου ΐΗαΙ 7011 \ίΓοιι1(1 ίίηά 
ηιυοίι ΗβΓβ ΙοίηΙβΓββΙ αηά α8ί;οηΐ8ΐι 
γοη. ΤΗβΓβ 18 ηο11ιίη§ Ηΐίβ ΐΓΛνβΙΙ- 
ίη§ ίηίοΓβί^η οουηΐπβδ Ιο ορβη 
οηβ*8 β7β8 ίο ΐΗθ ιπιρβΓίβοϋοηδ 
α8 \ίΓ6ΐ1 Ε8 ίο ΐΗβ §οο(Ι ροίηΐ8 οί 
οηβ*8 ο\ίΓη οουηΐΓ^Γ. 

λΥεΙΙ, Ιβί; πιβ ΙίΕνβ 7ί>^Γ αηδ^βΓ 

8Ι1ΟΓΙΙ7, ΗΊΐά ίί γοη Ε^Γββ ίο πι^ ρΓΟ- 

ρο8Εΐ, Ι \νϋ1 Ιαέβ ίπιπιβά ίαΐβ 8ί;βρ8 
ίο Γβοβίνβ 7ου α8 νβΐΐ ε8 ροδδίΜβ. 

Ι Ηορβ γοη Ί1 οοπιβ, Β,ηά ^νβ πιβ 
Ε οΙίΕηοβ οί Γθηβ\πη§ οηγ ίπβάδΐιίρ. 

Ββΐίβνβ πιβ 
ΥοιίΓ ΕίίβοΰοπΕίβ ίιίβηά 

ΕΟλΥΑΚΟ ΟΙ,ΟνΕΚ 



8x0 ϋ Ιμεινα ημέρας τινάς, μετά τΐ έδοι- 
χορικίν μοϋ ταξείδιον άχ6 Γρήνοκ δίά 
μέσου τοϋ ωραιότατου τοχίοϋ των 
Κάτω Χωρών της Σκωτίας. ΤΙ ευτυ- 
χή καιρόν έχεράσαμεν κατά τάς τρείς 
ημέρας, καθ* δς ήμην μεθ' υμών Ι Δεν 
έλησμονήσατε τήν έκδρομήν την όχοίαν 
έκάμαμεν ε(ς Γλασκώδην, 8χου μέ εϊ- 
δετεέχιβιβαζ6μενονέχΙ τη ς «Γλαυκές» 
δια Λιβερχουλην. Έάν εΥχετε 
τ(5τε δυνηθή νά έχανακάμψητε μετ' 
έμου, ήθέλετε χά^λη τερχνίτατον χερ(- 
χατον μέ χλοίον.| διότι ή θάλασσα ήτο 
ως καθρέχτης δμαλή καθ'δλην τήν ήμε- 
ρα ν. Έχανήλθον ε(ς τ?) Μάντσεστερ 
τήνΚυριακήν τ?) άχόγευμα χολύ αργά, 
μετά τήν εβδομάδα τών διακοχών μου, 
τήν τερχνοτάτην εβδομάδα ήν διήλθον 
καθ* ίλην τήν ζωήν μου. 

Τ( λέγετε χερΙ εβδομαδιαίας δια- 
μονής μαζυ μου εις Παρισιού ς τούτο 
τ?) ?τος; θάεΐνε ήχρώτηφοράκαθ'ήνοί 
χόδες σας θά Ιχωσι χατήσει έχΐ ξένης 
γής καΐ βεβαίως ή χείρα θά ήτο 8λως 
διόλου νέα δι' υμάς, άλλα δυναμαι νά 
σας ύχοσχεθώ 8τι ήθέλετε εδρει 
χολλά ενδιαφέροντα καΐ έκχληκτικά 
χράγματα δι' υμάς. Τίχοτε δεν ύχάρ- 
χει ως τά ταξείδια ένχώρα ξένη διάνα 
άνοιξη τις τους οφθαλμούς έχΐ τών 
ατελειών, καθώς καΐέχΐ τών χροτερη- 
μάτων της (δ ία ς χώρας. 

Λοιχόν, δώσατε μοι ταχέως τήν 
άχάντησίν σαςκαΐ έάν δέχησθε τήν χρό- 
τασ(ν μου,θά κάμω αμέσως τάςχροετοι- 
μασίας μου, Υνα σάς δεχθώ δσον τί) δυ- 
νατόν καλώς. 

Έλχ(ζω 8τι θά Ιλθητε καΐ θά μου 
δώσητε εύκαιρίαν νά άνανεώσωμεν τάς 

φιλικάς μας σχέσεις. 
Πιστεύσα ε 8τι είμαι 

Ό άφωσιωμένος φίλος σας 
ΕΔΟΤΑΡΔΟΣ ΓΚΛΟΒΕΡ 



5. Εβη€ΐιΙ)υΓ§ Ανβηιιβ, Ιιοηάοη, 

Ε. Ο. 25 ^υηβ 1897. 

Μ^ άβΛΓ ίπβηά. — ^Ι οεπ υηάβΓ- 

δίΕπά τ\Γί11ι \ίΓΐΐΕΐ Εη^ιιίδΐι γοητ ΙιβΕΓΐ; 

18 ΙοΓΠ, Ληά ΕΠΙ νβΓ7 80ΓΓ7 Ιο ΗΕνβ 

Βββη Λβ €Εΐΐ86 οί ίΐ 1)7 Π17 Ιοη^ 



5 Λεωφόρος Φέντσβουργ, Λονδίνον, 
Α. Κ. (ανατολικών κεντρικόν). 

25 Ιουνίου 1897. 

Άγαχητή μοι φ(λη. — Φαντάζομαι 

χοίαν άγωνίαν ύχέστη ή καρδία σου 

καΐ λυχουμαι χολυ διότι ύχήρξα αίτία 

ταύτης διά της μακράς μου σιωχης. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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δΠβηοβ. ΕνβΓ7 ά^γ Ι ίηίβηθβά νπΙ> 
ίο^Ιογου; λικΙ βνβΓ7 (Ιλ7, λ* *1ιβ 
νβΓ7 ιηοιηβηΙ; Ι \^ε8 ββίΐίιη^ άοτν^η 
ίο τ^Ηΐβ, 8οπΐ6ΐ]ιίη^, αβ ίιηροΓίαηΙ 
ύ.3 ίΙ; \^α3 υη6χρ6θΐ6(1, αΐιιναγδ Ηαρ- 
ρβηβά Ιο 1ιίη(ΐ6Γ ιπθ. ΤΗβ ΓβιηονΛΐ 
οί α ίαιηϋ^ οί βίχ ρβΓβοηβ, \ίΓί3ΐιίη^ 
Ιο ββΐϋθ (1ο\^η οοιηΐοΓί&Ι)!^, ίβ βιιοΗ 
α Ιοης &η(1 ίηΙβπΏίη&Ηβ Β,β&ιτ. 
Τ1ΐ6Γ6 αΓ6 6η(1ΐ683 (Ιβίαίΐβ, ίη βΙιΟΓΐ;, 
ινίιίοΐι εαηηοΐ 1)6 βίΪΓΐίβά. Ι αιη βα- 
Γ6 (ίαΐ;, βνβη ίη α ιηοηΐΗ'δ Ιίιηβ, 
ΐΗβΓβ ^11 Ββ δοιηβΐΗίης Ιαοΐάη^ Ιο 
οαΓ ίηδίαΐΐαΐίοη. 

Ι Ιιορβ Ι Ιιανβ ηο ηββά Ιο αΐΐβςβ 
Άπγ οΙαβΓ βχουββ, &η(Ι ΐΥι&ί ίη 7011Γ 
οοηϋηυαΐ Ιάηάηβδβ ίοΓπΐΘ, ^ουίια- 
νβ αίΓβαθ^ραπΙοηβοΙ ιηγ ηβ^ΐίςβηοβ. 

Ι απι ρΐ6&86(1 Ιο Ι^ηο^ (ηαΐ ^ου 
&Γ6 α11 ίη §00(1 Ιιβαΐΐΐι αηά Ι Ιιορβ 
Ιο Γβοβίνβ α νίδίΐ ίΓοπι ^ο^ δοοη. 
^Υβ Η&νβ ηιαάβ υρ οαΓ πήηάδ οη ΐΗαΙ;. 

Κίηά Γ6§αΓ(ΐ3 (οαΐΐ αηά 1)631; 
Ιονβ ίο γοητΒάί. Αη ΓβνοΪΓ (1). 

ΕϋΟΕΝΥ 



Καθ' έχάστην χρούτιθέμην νά σοΙ γρά- 
ψω χαΐ καθ' έχάστην, άχριδώς χαθ' ήν 
στιγμήν ήτοιμαζόμην νά γράψω, κάτι 
σχοϋδαίον δσρν καΐ άιυροσδόκητον συν- 
έβαινε νάμ' έμ.χοδ{ζη. Τόσον μακρά 
καΐ ατελεύτητος εΐνε ή έγκατάστασις 
έν νέφ οίκήματι οικογενείας 1ξ ατόμων, ' 
έχιθϋμο όντων νά έγκατασταθώσιν άνέ- 
τως. ιπάρχοϋν ατελεύτητοι λεχτομ^'- 
ρβ^αι ένΐ λόγφ, άναχόφευκτοι. Είμαι 
βε6α(α 8τι καΐ μετά ίνα μήνα θά όχάρχη 
τι ακόμη τ6 έλλιχές είς τήν έγκατάστα- 
σ(ν μας. 

Έλχίζω 8τι δέν εΐνε ανάγκη νά χρο- 

6άλω δλλην δικαιολογ(αν καΐ 8τι έν τη 

διηνεκεΐ χρλς έμέ καλοκαγαθία σου, 

μοί συνεχώρησες ήδη τήν ίμέλειάνμοϋ. 

Χα(ρω μανθάνουσα δτι χαίρετε 
8λοι άκραν ύγιείαν, καΐ έλχίζω νά δε- 
χθώ ταχέως τήν έχ(σκεψ(ν σοϋ. Τήν 
χεριμένομεν άφεύκτως. 

Τους άσχασμούςμοϋ χρ^ς ίλους 
καΐ χολλά χολλά φιλιά χρ6ς σέ. Κα- 
λήν άντάμωσιν. 

ΕΤΓΕΝΙΑ 



26, Οχίοιά δι., ΜαηοίββΙβΓ, 
26 Αυβ. 1897. 

ϋβΕΓίιίβηά, — 1 1ι&νβίιΐ3ΐ: ΓβΙιίΓη- 
βά Ηοπιβ, Εηά ίουηά ^ουι ΙβΙΙβΓ Ιο 
ινΗΙοΙι Ι Γβρί^ εΙ οηοβ. 

Ι Τ7ί3ΐι Ι οοιι1(Ι άο 7011 Λβ ββΓΑάοβ 
7011 Ε8ΐε πιβ; ιιηίοΓΐ;υηί\Ιβΐ7, 
Ι ΕΠΙ πΐ78β1ί, ^υ8ΐ αϊ ^1ιί8 πιοπιβηί;, 

νβΓ7 ΠΐυοΗ 6ΠΐΙ)ΕΓΕ336(1 1)7 Γ«Ε30η 
οί Ιΐΐβ ΐΕΓ§β 311Π13 οί πιοηβ7 Ι ΗΕνβ 
ΐΕΐ;βΐ7 1ΐΕ(Ι Ιο βρβηά ίη ΓβρΕΪηη^ Π17 
1ιου3β \^Ιιί€ΐι \νΕ3 ίΕΐΙίή^ ίηΐο ηιίηβ. 
^Υίΐΐι Ιΐιβ άββρββΐ βχρΓθ88ίοη3 οί 
30ΓΓ01ΛΤ ε1 Π17 ίηΕΐ)11ί1;7 Ιο Ηβΐρ 70^ 
ίη ϋιίβ πίΕΐΙβΓ, Ι Τ6ΠΐΕίη. 

ΥθΙΙΓ8 8ίηοβΓβΐ7 
ΟΕΟΚΟΕ 



26, ΌδΙς Όξφόρδης,Μάντσεστερ, 
26 Αυγούστου 1897. 

Άγαχητέ φίλε. — Έχιστρέφων εδρον 
τήν έχιστολήν σας καΐ σας άχαντώ 
αμέσως. 

Έττεθόμοϋν νά ήδυνάμην νά σας 
χαράσχωτήν δχηρεσίανήν ζητείτε* δυ- 
στυχώς καΐέγά, Ιμαιχολύ στενοχωρη- 
μένος τα ύτην τήν στιγμήν, Ινεκα χολ- 
λών δαχανών, δς εδέησε νά κάμω εσχά- 
τως εις έχιδιόρθωσιν της οικίας μας 
ήτις κατέχιχτε. 

Λυχουμαιμυριάκις, μή δυνάμενος 
νά σας ύχοχρεώσω έν ταύτη τη χερι- 
στάσει. 

Ό ειλικρινής σας φίλος 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ 



1.) Έκφρασις εΒχρηστος δχλ των μεμορφωμένων Άγγλων, οΥτινβς χροφέρου• 
σιν αυτήν ως οΐ Γάλλοι: ω ρββουάρ. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΟβηοΕ, 3π1 ΟοΙοΒβΓ 1899. 
Μ^ (ΙβΑΓ ιηοΙΙιβΓ, — Οο ηοί 1)β Λην 
Ιοη^βΓ ΙΙΙ16&87 Λΐ)οαΙ ιη^ ΗβαΙΛ. Ι 
αιη οοιηρ1βΙ;6ΐ7 τβδΙοΓβά ηον, Ι ίοοίε 
Ιΐιΐ8 ιηοΓίιίιις α Ιοη^ νί&ϊί ινίΐΗουΙ 
βχρβηβηάη^ ΐΗο Ιβ&δΙ ίαϋ^ιιβ, αικί 
Ι)Γ6αΜα8ΐ βαΕί1:6Γ\ίΓΛΓά8\^ί11ι αη βχ- 
οβίίβηΐ; αρρείίΐβ. Οηΐ7 οηβ Ιΐιίη^ 
ίδίαοΐάης Ιο ιη^ ΙίΕρρίηοΰ, Ι ο&ηηοΙ 
0ΟΠ16 &η(1 Ιείδδ γοη, ΒυΙ ^οιι Ιεηοτν', 
Ι αιη ΙεβρΙ 1)&ο£ ΗβΓβ \>γ ΐΗβ οοηίί- 
ηυαΐ αΚβηΙίοη Ι;Ιΐ6 (Ιβΐίοαίο ίβαΐΐΐι 
οί ιη)Γ Ιια8ΐ)αη(1 (Ιβιηαικίδ. Μ7 άο&Γ 
Ηΐίΐβ ^αηβ 18 &8 εΐι&πηίη^ α8 βνβΓ, 
δΐιβ 18 ρβ. 0βρ1ί1)ΐ7 8^**'^β ΗβανίβΓ 
αη(1 ΙαΙΙβΓ αικί ιηοΓβ αικί ιηοΓβ ίηΐβΐ- 
ϋςβηΙ;. Ιη αάάιϋοη, βΚβ Ιιαβ α νβΓ^ 
£θθ(1 αρρβίίίβ, αικί δΗβ ςβίδ αΐιηοδί 
\πΙ(1 νίΐη (Ιβϋ^Ηΐ, \ίΓΐιβιι 8ΐιβ ρΐα^- 
ίη§ \^ί11ι ΗβΓ 7οιιη§ ίπβηάδ.Αί Ιΐιίβ 
ιηοπΐ6ηΙ,8ΐΐ6 ίδ αδίβερ ιιηάβπη^νβΓ^ 
€768 δίββρίη^ νβΓ7 οα1ιηΐ7 ίοΓίηοΓβ 
ΐΗαη ϊνίο ΗουΓδ. δΐιβ ίδ 1>6αιι1ίίιι1 
αικί ίΓβδΜοοΙάη^,αη ο1:)]*βο1; ίοΓ'νν^ορ- 
δΜρ ίη ΗβΓ οΐι&πηίηξ Ηΐΐΐβ Βίαβ Ββά. 
ΑΗΙηο^δΙιβ ίδ ΙιΐΓηίη§ ονβΓοηΐΗβ 
οΛβΓβίάβ; δΗβ ινϋΐ δοοη α\ν&1&6, 
δΐηϋβ Β,Ι ιηβ &η(1 δίΓβΙοΙι ουί Ηθτ 

{»Γ6ΐΐ7 Ιί^^β απηβδ. δΐιβ οίΐβη αδί^δ 
ΟΓ 1ΐ6Γ Ιάηά ^Γ&ηώηαιηα• 

Ι ιητίδΙ; ηο^ν ςο &ηά οαΐΐ Ιΐιβ ητίΓδβ. 
βοοά 1)7β, (ΙβαΓ ιηοΙΙιβΓ. 
Ι 8βηά 7οη 1117 1)β8<; Ιονβ. 

ΒΕΚΤΗΑ 



Γένουα, 3 Όχτω6ρ(ου 1899. 
Άγαπητήμοϋ μήτε ρ, — Μή ανησυχεί- 
τε χλέονχερίτης δγείαςμοϋ'Ιχω εντε- 
λώς αναλάβει. Ήδυνήθην σήμερον 
τ?) χρωΐ νά κάμω μακράν περίχατον 
χεζή χωρίς να αισθανθώ τ6ν ελάχιστον 
κίχον καΐ χροεγεϋμάτισα κατίχιν μετ' 
έξαιρέτοϋ ορέξεως. ΜοΙ έλλείχει μόνον 
μία ευτυχία, δέν δύναμαι νά Ιλθω 
νά σας άσχασθώ. Άλλα, τ^ γνωρί- 
ζετε, μένω ενταύθα διά τάς συνεχείς 
φροντίδας δς άχαιτεί ή φιλάσθενος 
υγεία του συζύγου μου. Ή μικρά 
άγαχητή Ιωάννα μου εΐνε χάντοτε χερι- 
χαρής, μεγαλώνει καΐ χαχΰνεται χροο- 
φανώς καΐ γίνεται έχΐ μάλλον καΐ μάλ- 
λον άγχίνους. Προσέτι 2χει χολύ 
μεγάλην βρεξιν καΐ τρελλήν εόθυμίαν, 
8ταν χαίζη μετά τών μικρών της φίλων. 
Ταύτη ν τήν στιγμήν, κοιμάται 6χ^ 
τους οφθαλμούς (ένώχι6ν) μου άχ^ δύο 
ωρών καΐ μέ γαλήνιον δχνον. Είναι 
ωραία, δροσερά, αξιολάτρευτος είς 
τήν χαρίεσσαν μικράν της κυανήν κλί- 
νην. ΑΙ νά την, γυρίζει* μετ' ίλί- 
γον θά έξυχνήση, θά μειδιάση καΐ 
θά μου τείνη τους μικρούς ωραίους 
της βραχίονας. Ζητεί συχνάκις 
τήν καλήν της μάμμην. 

Σάς άφίνω Υνα καλέσω τήν χαραμά- 
ναν. Χαίρετε, άγαχητή μήτε ρ. 
Σάς άσχάζομαι εγκαρδίως . 
ΒΕΡΘΑ 



ΤΡΟΠΟΙ περατώσεως ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 



ΈχΙ φιλικών έχιστολών 
(Συνέχεια σελ194. ). 



Τνΐΐΐι Ιάη(1 τβ^ατάδ Ιο αΐΐ 
Ι Γ6ΐη&ίη, (Ιθεγ Ειηίΐ7 
ΥοαΓβ Είίβοϋοηαΐ6ΐ7 

ΑΝΝΑ Β. 



Μέ χολλο5ς χαιρετισμούς χρ^ς 8λους 
Διατελώ, φιλτάτη Αίμυλία 
Ή μετά στοργής άγαχώσά σε 

ΑΝΝΑ Β. 



ΙΥβ &11 αηίΐβ ιη ΙάηθβδΙ Ιονβ ίο βνβΓ7 Σάς έκφράζομεν άχ^ κοινού τάς ένθέρ- 
χιΐ6ΐηΙ>6Γ οί 7011Γ ί&ηιίΐ7• ^^^^ χροςρήσεις μας χρλς 8λα 

τά μέλη της οικογενείας σας. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 
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Βθΐίβνβ ιηβ, άβαΓ Ηβίβη, ϊο Γβιηαίη Πιστέ ύσατέ \μ, άγαΐΕητή Ελένη » 

8τι διατελώ 
Υοατ δίηοβΓβ ίπβηά. Ή είλιχρινής σας φ(λη. 



ΤνίΛ 1αη(Ι Ιονβ 
Ι αιη &8 βνβΓ 
ΥοιίΓ αίίβοΐίοηαΐβ 1)ΓθΙ;1ιβΓ 

ΡΑϋΙ. 



Μετά τρυφεράς αγάπης 
ΕΤμαι ώς -Λάντοτε 

Ό φιλόστο ργο ς ά δελφός σας 

ΠΑΤΑΟΣ 



ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΝ ΕΝΝΑΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



Ραπη; ίαπηβΓ 

Ρου1ΐΓ7-7*^ 
8ί&Ηβ 
Ρίβΐό ; άΛίτγ 
Ρίοαςίιιηαη 
Το ρΙου^Κ 

Το ηΛΓΓΟ\7 

Το ρΐαηΐ;; ίο 30ΐ«τ 
Το άΐζ; α 1αΙ)οτ6Γ 
ΟΓοΙίΛΓά; ιηαηυΓβ 
ΜβΛάον, Η&ΓΥβδΙ 
Το ίΙΐΓβδΙι οοΓη 
ΡΙαίΙ; ρΙοαςΚ 
ΡίΙοΙιίοΛ; 8€)τ11ιβ 
δίοΜβ; ΟΕΓί 

ΤΥΕ^βοη; ιηίΐΐ 
€αιια1 

ΒγοοΙ^; ρ&ίΐι 
Ηβά^β; δΰΐθ 

Α 1>66; α η68ΐ 



ΟΡΟΙ ΑΓΡΟΤΙΚΟΙ 

φάρμ, φάρ(ΐ.ερ 

χώλτρι-γιάρντ 

στέϊμχλ 

φήλντ, ντα{ρι 

χλάουμ,αν 

του χλάοϋ 

τού χάρω 

τοίι χλάν-τ, τοίι σώ 

το 6 ντ(γχ, λα(μχορερ 

ίρτσα.ρντ, μανιουρ 

μέντω, χάρδεστ 

τού θρές χ?)ρν 

φλά'ίλ, χλάοϋ 

χίτσφορχ, σάϊθ 

σ(χλ, χάρτ 

γοϋάγχον, μ.(λ 
χάναλ 

μ,χρουχ, χάθ 
χέτζ, στά'ίλ 
ντ(τς, γοϋάσχ 
μ.χή, νίστ 



2χαυλις, άγρον^ο^ 

έρνιθών 

στα Ολος 

άγρίς, άγροχήχιον 

γεωργός 

άροτριώ 

βωλοστροφώ (σδαρνίζω) 

φυτεύω, σχείρω 

λισγαρ(ζω, χειρώναξ 

κήχος, χόχρος (χοχριά) 

λειμών, 6ερισμ.ές, 

αλωνίζω 

χίχανον, δροτρον 

δίχρανον, δρέχανον 

θέριστρον (δρέχανον) 

χειραμάξιον 
άμάξιον, (ΐ.ΰλος 
διώρυξ 

ρΰαξ, άτραχ^ς 
αίμασιά; φραγ(ΐ.λς 
τάφρος, σφήξ 
μέλισσα, φωλεά 



ΑΙ ΚΡΑΤΓΑΙ ΤΩΝ ΖΩΩΝ 



ΤΗ© Βυΐΐ 1)β11ο^8 

Τΐΐβ 00^8 1θ1«Τ3 

ΤΗβ δΗβΘρ 1>ΐ6&1;8 
Τΐιβ οοοίί: οΓθ\ν8 
ΤΗβ ρίς ςηιη1;3 



δΐ μ,χούλ μ,χέλωζ 
δΐ χάοϋ λώζ 
δΐ σίχ μ,χλίτ'ς 
δΐ χοχ χρώζ 

δΐ χίγχ γχρ6ν-τ'ς 



ό ταύρος μυχάτακ 
ή άγελάς μυχάται 
τ6 χρίδατον βελάζει 
ό άλέχτωρ χράζει 
δ χοίρος γρυλλίζει 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΤΗβ 1ΐ0Γ8β ηβι^ΐιβ 

ΤΗβ &88 1>Γ&)Τ8 

ΤΗβ (Ιυοίε ςιι&€ΐ&8 
ΤΗβ 2008Θ οαοΜβδ 
ΤΗβ ηβη οαοΜβδ 

Τΐΐβ άοζ 1)ΕΓΐί8 

Τ1ΐ6 ριιρρ7 }^6ΐρ8 
ΤΗβ οεΙ; ιηβίΛΓδ 
ΤΗβ (1ονβ8 οοο 
ΤΗβ 1)ίκ1 1ΐν&Γΐ>ΐ63 
ΤΗβ ΙγΟ^ 0ΓΟ&]ε8 
ΤΗβ 86Γρ6Ιΐί 1118868 

ΤΗβ Ηοη ΓοαΓ8 



δΙχί)ρς να(ζ 

δΐ άς μιυρέζ 

δΐ ντ^χ κουάκ'ς 

δΐ γχούς κάκλς 

δΐ χέν χάχλς 

δΐ ντ^γκ μχάρξ 

δΐ ,χίχι γιέλφ 

δΐ χάτ μιοΰζ 

δΐ ντ?)6ζ κο6 

δΐ μχέρντ γοϋίρμ,χλζ 

δΐ φρί)γκ κρίχ'ς 

δΐ σέρχεν-τ χΐσεζ 

δΐ λάιον ρέρς 



ό Υχχος χρεμ,βτίζει 

ό δνος όγκάται 

ή νήσσα χρώζει 

δ χήν χλώζει 

ή ίρνις χλώζει 

ό χΰων δλαχτεΤ 

6 σκύλα ξ ύλαχτεί 

ή γαλή μιαουλίζει 

α! χεριστεραΐ γογγΰζοϋσι 

τ?) χτηνί)ν τερετίζει 

έ βάτραχος χοάζει 

ό βφίς συρίζει 

έ λέων βρυχάται 



ΑΣΚΗΣΙΣ.— (Έχιστολή έμ,χοριχή) 149.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ιί ίί 18 ίη 7011Γ ρονβΓ 
Το οοιηπιαιιίο&ίβ Ιο αβ 
ΚββρβοΙίη^ ΐΗβ οοηίίοίβηοβ 
^νΐιίοΐι ϊΠΛγ 1)β ρ1&€6(1 ίη 

\νΐΐ03β &(1άΓ6888 

Αί ίΙΐΘ βηά οί 11118 ΙβίίβΓ 

Υοπ ΐΛΓουΜ οΜί^β υ8 

ΥουΓ ιιυπΐ6Γου8 οοιιη66ΐ;ίοη8 

ΤΗβ 1;ο\ν^η νΗίοΙι ίΐιβ}^ ίηΙι&Ι)ϋ 

\νί11 6ηαΙ)ΐ6 ^^^ 

Το ρΓοουΓβ, οΙ>1;&ίη 

8ρβ6(ϋΐ7 

Ιηίοπηαίιοη \ΐΓΐιίο1ι ϊηΛγ 1)β 

Γβΐίβά υροη 
Υοα χηαγ οβ βιΐΓβ οί ουΓ (1ί86Γ6ΐ;ίοιι 

ΒβίοΓβΙι&ιιά 



Έάν σας εΐνε δϋνα•ζ.6ν 

Νά μας άναχοινώσητε 

ως χρί)ς τήν έμ,χιστοσΰνην 

ήν αξίζει 

οδ ή διεΰθυνσις 

κατωτέρω 

θά (ΐ.άς όχοχρεώσητβ 

αί χολϋχληθείς σχέσεις 

ή χίλις ήν κατοικεί 

θά σας καταστήσωσιν ίκανοδς 

νά χρομηθεΰσητε 

ταχέως 

θετικαΐ χληροφορ(αι 

Έχετε χεχοίθησιν εις τήν χερίσκε- 

ψίν μας 
χροηγοϋμ,ένως, έκ των χροτέρων 



ΑΣΚΗΣΙΣ 149. 

Κύριοι. — 1. Έάν σας εΐνε δυνατόν νά μας άνακοινώσητε (δώσητε) χληροφο- 
ρίας χερΙ της έμχιστοσύνης, ής εΐνε δξιος ό έμχορικ^νς οίκος, οδ ή διεύθυνσις 
σημείο Οται κατωτέρω, θά μας δχοχρεώσητε χολύ. 2. Νομίζομεν 8τι αί σχέ- 
σεις σας έν τη χ6λει, ήν κατοικεί, θά σας φέρωσιν είς θέσιν (κάμωσιν Ικανοδς) 
νά μας χρομηθεύσητε ταχείας καί θετικάς χληροφορίας. — 3. Πεχοίθατε έκ των 
χροτέρων εις τήν διάκρισίν μας καΐ δεχθήτε τά είλικρινή μας ευχαριστήρια. 
Εύαρεστηθήτε νά δεχθήτε τους έγκαρδιωτάτους χαιρετισμούς μας. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 150. (Άχάντησις εις έμχορικήν έχιστολήν). 

Κύριοι, — 1. Εις άχάντησιν της χθεσινής έχιστολής σας, σας χληροφοροΟμεν 
διά τής χαρούσης ίτι ό έμχορικίς οίκος, χερΙ οδ μας ζητείτε χληροφορίας, 
δέν άχολαύει ένταΟθα καλής φήμης ((Ιοββηοί ΗοΜ α νβΓ^ Ηί§Η Γβριιίαίίοη) 
τ?) καθ' ημάς, δέν δίδομεν αΰτφ τήν έλαχίστην χίστωσιν. Μετά τιμής, κύριοι, 
μένομεν δμίν χ ράθυμο ι. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
ΑΣΚΗΣΙΣ 151.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 
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ϋυΐΐ, ιηοηοΐοηουβ 
ΟίΓβοίίοη; ίο δΐιρρΐ^ 
Το \ίΓΕΐ1ε &Ι)ουΙ 

Το ιηονβ; ιηονβιηβηΐ 
ΒΓΟοά οί οΐιιοΐίβηβ 
Το οουηΐ;; ίο ^Γ&ζβ 

ΙίίίΙβΓ οί ΌΪ^Β 

ΟολΙ; 1άα3 

Οογί; οαΐί; ίο ιηίΐΐί 

δΚββρ; ΙαιηΙ) 

Το βαΐ, &1;6, βαίβη 

Νβτν' Ιάίά Θ§83 

Μ&ίάβ; 1ιοηβ7 



ντίλ, μονότονος 
ντφέξιον, τού σοχλάι 
τού γουώχ αμιχάουτ 

τού μοϋβ, μοΟδμεντ 
μχρουντ οφ τσίχενς 
τοϋ κάουν-τ, γκραΐζ 
λ(ττερ οφ πίγκ'ς 
γχώτ, κίντ'ς 
χάου, χάφ, τοΰ (ΐ.(λχ 
σ(χ, λάμ. 
του ήτ, έϊτ, ήτεν 
νιου λαίντ έγχ'ς 
μ,αίντ, χίνε 

ΑΣΚΗΣΙΣ 151. 



άνιαρίς, μονότονος 
διεόθϋνσις, χρομηθεΰειν 
χεριχατεΐν, χηγαίνειν 

Ιδώ καΐ έχει 
χινοΰμαι, χίνησις 
νεοσσιά όρνιθίων 
άριθμ,είν, β(5σχειν 
νεογνά χοίρων 
αΤξ, ερίφια 

άγελάς, μίσχος, άμέλγειν 
χρίδατον, άρνίον 
τρώγω 
νωχά ώί 
ύχηρέτρια, μέλι 



1. Ηοτν' Η&νβ 70^ βηίο^βίΐ χοιίΓ \ίΓα1ΐ5: ίη Λβ οοιιηΐΓ7? — 2. Ι ΐΗου^ίΙ; 
Ίί ντονίά 1)β νβΓ7 (Ιιιΐΐ, 1>ιιί Ι ίοπικί ρίβηίγ *ο Λ^^ΤΛ^^ ιη^ ΛΐίβηΙίοη. — 
3. Ιη νΐιίοΐι (ΙίΓβοΙίοη (Ιίά 7011 §ο? — 4. Ι Ιιανβ 1>ββη \^α11ίίη§ &Ι)οιι1; 
τΐ7ί1;1ι Μγ. ^Ιιίίβ, Λβ ίαπηβΓ αικί £β βΗονβθ ιηβ αΐΐ ονβΓ Ηίβ ίαπη (ί$λην 
του τήν Ιχαϋλ^); ΐ Ηανβ δρβηΐ α νβΓ7 ρΐε&δίΐηΐ; ιηοΓηίη§. — 5. Υοικίίά ηοί 
ίίη(1 ίί άιιΐΐ &ί ΐΗβ ίαπη; ΐΗβΓβ 13 ρ1βη1;7 οί ηοίδβ αηά πιονθπιβηΐ;. — 6. 
Υβ8, Ιΐιβ 1)υ1ΐ8 \ίΓβΓβ 1)β11οινίη8 ίη ίηβ ί&πη-7Η,Γθ, ίΗβ οονβ 1οτήη§, ΐΗβ 
8ΐΐ66ρ8 Μβαίΐη^, Ιΐιβ οοοί^δ 0Γο\νίη§, ίΗβ ρι§8 ^Γυηίίηβ, ίΗβ ΗοΓββδ ηθΐ§1ι- 
ίη^, ΐΗβ Ε83β3 \>τΛγΊηζ, ΐΗβ βββδβ αηά Ιιβηδ οαοΜίη^, ίΚθ (Ιο§8 ΒαΓίάη^, 
ίΗβ ρυρρίβδ 7β1ρίπ§, ίίβ οαί αηά ΗβΓ Ιάίίβηδ πιβινίη§, ίΐιβ άονβδ οοοίη§, 
αηά ίΗβ ΗΓίΙδ τ^αιΜίη^. — 7. ΤΗ&ί ^ν&8 <\\χιί^ α οοηοβΓί Ι Οίά 7ου δββ 
ινΗαί ίίηβ 1)Γοοά8 οί οΗίοΙίβηδ 1;1ιβ7 Η&νβ &ί ίΙΐΘ ίαπη? — 8. Υβ8 ινβ νίβηί 
ίο ίΗβ Ηβη-Ηουββδ Ιο δββ ίΐιβ Ηβηδ ιλγΙιΙι ΙΙιθιγ οΗίοΙίβηδ; Ιο ίΗβ ρί§-8ΐ7 
Ιοοοιιηί ΙΚθ ϋίίβΓ οί 70ΐιη§ρί§δ; Ιο ΐΗβ ^οαί Ηουδβ ίο &(1πιίΓβ ί&β^οαί 
ινίίΗ ΗβΓ Ιάθδ, αηά ίο ίΐιβ οοτ^-ΙιουδΘ ίο δββ ίΐιβ οαΐνβδ. — 9. Οίά 70η §ο 
ίηίο ίΗβ ηβίΛΓ δίΕΐ)ΐ6? — 10. Υβδ, ινΗαί ίίηβ ΗοΓδβδ ίΗβΓβ λγθ ίΠβΓΘ Ι 
Αηά Ι ηοίί€6(1 α ηΐΗη1:)6Γ οί δΚεβρδ ΆΤΐά ίίηβ ΙαηιΒδ ^Γ&ζίης ίη ίΐιβ ίίεΐά ; 
ίΙΐ6Γ6 1δ αΐδ^α ρί^βοη-Ηουδβ &ί ίΕβ ίορ οί ίΐιβ 1)αΓη. — 11. ϋίά 70^ ζο 
ίηίο ίΗβ (1&ΐΓ7? — 12. Υβδ; ν^ΥΐΒ,ί α (\\ι&Ώύίγ οί ΟΓβαπι, 1)υίίβΓ, οΗββδβ, 
αηά ηβίΛτ-Ιαίά β^ί^^δ Ι δ&ν ίΗβΓβΙ Εηου^Η ίο δυρρΐ7 α ΙαΓ^β δΠορ. Ι 
αίβο "νν^βηΐ ίηίο ίΐιβ ΙάίοΗβη, ΐΛτΗβΓβ ίΐιβ ί&πηβΓ*8 ινίίβ ^ναδ πιαΜη^ 1:)Γβ&(1. 
ΤΗβ (ΐΛίΓ7-πιαίά Ιιαά ΚβΓ οΗυΓη ίΚβΓβ, αηά ΐΛΓαβ ηιαίάη^ ΒιιίίβΓ, \)γ ίΗβ 
δίάβ οί ΗβΓ πιίδίΓβδδ. — 13. Υου \νβηί ^υδί ίη ίίπιβ ίο δββ ίΗβ οο\νδ ηιίΐΐ^βά, 
(Ιίά 7οα ηοί? — 14. Υβδ, ίΐιβ πιαίάδ ΐΛτβΓβ ηιίΐΐάης ίΗβ οο\ν^δ νΗβη Ι αΓπνβθ. 
Ι (ΐΓ&ηΙ^ δοπιβ οί ίΐιβ \ν^απη ηιίΐΐί βηά αίβ α ρίβοβ οί ΒΓβαά αηά 1ιοηβ7; 
ίοΓ ί1ιβ7 Ηανβ δβνβΓαΙ Βββ-Ηίνβδ αηά α (ΐιιαηίίί7 οί Βββδ. 



Το ΙΙίΓον, ΐΗΓβν, 

ίΙίΓονη 
διηβΐΐ; ίηιΐ7 
Το ιηοΐΛΓ, πιο\ίΓβά, 

ιηοΐ¥η 



ΑΣΚΗΣΙΣ 152.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

του θρ6ου, θρο&, ρίχτω, Ιρριψα, ριφθείς 

θρ?)ν 
σμέλ, τροΰλι ίσμή, αληθώς 

τού μάοϋ, μάοϋντ, χορτοχοχώ 

μάουν 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Βατή; Ιρ τιιταΐοΐι 

Το 1>6ΐοη^ Ιο 

Το ΙβΕά, 1θ(Ι, Ιβά 

Γίηβΐ7 

Το δΐίη^,δΐυη^,δΐιιη^ 

ΡοίηΙβ ο£ νίβν 



μχάρν, τού γοϋάτς 
τοΰ μχηλ?)γγτού 
τού λίντ, λέντ 

φάϊνλς 

τού στίγγ, στί)γγ 

χ<5ϊν-τς οφ βίού 



σίτο βολών, χαρατηρεΐν 

άνήκειν εις 

όδηγεΐν 

ώραΐα, ύπερβολιχώς 

τρυχώ 

άχίψεις 



ΑΣΚΗΣΙΣ 152. 

1. ϋίά 7011 (Ιχετε) ηοΐίοβ ινΗβΐΗβΓ (έάν) ΐΗβΓβ \ίΓβΓβ ιηαη7 1α1:)0ΓβΓ8 
ίη ΐΗβ ββΐάδΐ — 2. Υβ3, & §οο(Ι ιηαη^ οί ΐΗβιη \ίΓβΓβ ρ1ου§1ιίη§ Ληά Ηεγ- 
Γ0\ίΓίη§, 8θΐη6 νβΓβ ρΐαηΐίη^ ροΐαΐοβδ ογ 30\ίΓίη§ Ιυηιιρδ (ϊδ. Λαχ.), 
οΛβΓδ ΐΛΓβΓβ (Ιί§^η§ ίη ΐΗβ Ιάΐοΐιβη-^αιχίβη ογ ΙΙίΓΟίΛΓίη^ πι&ηυΓ6 οη 
ΐΗβ ίίβΐίΐδ, ιηβΕ(Ιο\ίΓ8 Είκΐ οΓοΗ&Γάδ. — 3. ΤΗβ^ αιβ νβι^ 1)ΐΐ87 (ένησχολη- 
μένοι) ίη ΐΗβ 8ρήη§. Ι Ηανβ ηοΐ 1)βθη Ιο ΐΗβ ίαπη δίηοβ ΙαδΙ δυπιπίθΓ 
αΐ Ιΐιβ ΙιαΓνβδΙ Ιίπιβ. — 4. Ι υβεά Ιο βίΐ άοτνη ίη ΐΗβ ίίβΜβ αηά τν&ΐοΐι 
(χαρατηρεΐν) Λβ Ηα^-ηιαΙεβΓδ &η(Ι ^ΙβαηβΓβ; Ι επί ίοηά οί ηβίΛτ-πιο^νη \ι&γ 
(νεοθέριστον χίρτον). — 5. Ι Ηΐίβ Ιο δββ ΐΗβπι πιαίεβ ΐΗβ ΗαγδΙαοΙ^δ \>&τΙ&γ• 
Π101ΛΓ8, €0Γη-3ΐιβανβ8 αηά οοΓη-ποΙ^δ, ογ δίΐ ηβαΓ ΐΗβ 1:)Εϊη αηά \ίΓ&Ιο1ι 
Ιΐιβπι ΙΙΐΓβδΙιίη^ ΐΗβ οοΓη ΐΛτίΙΙι ΙΙιβίΓ ίΙ&Πδ οη ΐΗβ ΙΙΐΓβδΗίη^- 
ίΙοοΓ. — 6. ϋίά 5^011 §0 Ιο ΐΗβ πιί11? — 7. Ι 8&\ίΓ α ΐΛτίηάπιιΙΙ, 8, 
ΐΛΓΕίβΓ-πιίΙΙ αηά α 8ΐβΕΠΐ-πιΠΙ; τνΗίοΗ οηβ άο γοχχ πΐ6Εη (θέλετε νά 
εΥχητε)?— 8. Ι πιβΕη ΐΗβ πιίΐΐ ί)β1οη§ίη§ Ιο Λβ Ιεγπι; ίΐ 18 πθεγ Ιΐιβ οεπεΙ 
Εηά ]'υ8ΐ Ε ίβν δίβρδ (βήμα) ίΓοιη Ιΐιβ δΐιιίοβ; ^οιι ΟΓΟδδ (διέρχεσθε) ε 
ΙίΙΰβ 1)Γθο1ε Εΐ Ιΐιβ δίάβ οί ίΐιβ πιΠΙ 1)βίθΓΘ ΕΓπνίη^ Εί; ϊΐιβ ίΓοηΙ άοοΓ 
(την ϊμχροσθεν θύραν). — 9. Ι 1ίηο\ν^ \ν1ιβΓβ 70η ιηβΕη; ΒυΙ Ι Ηε(1 ηοΐ Ιίιηβ 
ίο ξο ΐΗβΓβ Ιο-άΕ^. — 10. Οί(ί γοιι ΓβΙιίΓη \)γ Ιΐιβ ίιί^ΐι το&ά αηά ρΕδδ 
ΐΗβ ΙπΓηρί1ίβ? — 11. Νο, Ι ίο11ο\νβά ε Ιίϋΐβ ρΕίΗ 11ιγοπ§1ι ΐΗβ ίίβΐάδ, 
νΐιίοΐι Ιβα Π1Θ νβΓ7 ιηυοίι ουί οί ιη^ ^ε^ (δ μέ άχεχλάνησε). — 12. Ι οεπιθ 
ονβΓ (διελθών διά) ιη&ηγ Ηβθ^θδ, βϋΐβδ Εηά άίΙοΗβδ, ΙβΕηη^ (σχ(ζων) 
ιηγ οίοΐΐιβδ ίη βνβΓ^ (ΙΐΓβοΙίοη. Ι ίεΐΐ ίηΐο ε λνΕδρ'δ ηβδί Ιοο Εηά ^οΐ 
ίίηβΐ^ δ1πη§. — 13. Υοα νβΓβ υθγ^ υηίοΓίιιπΕίβ; ηβχΐ Ιίπιβ, Ι ιλγΠΙ εοοοπι- 
ρΕπγ γο\ι αηά βίιονί γο\ι δοιηβ ροίηΐβ οί νίβ\ίΓ νΗίοΙι εγθ ΙγιιΙ^ οΙίΕΓπιΐη^. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ^ 



ΗΕΓΕδδ χάρας κατατρύχω 

ΗΕΓΠίοηίζβ χάρμοναϊζ εναρμονίζω 

ΗεΙθ χέϊτ μισώ* 

ΗεζεγοΙ χάζαρντ διακινδυνεύω 

ΗβΕΌ χ(χ έχισωρεόω 

Ηεγκθπ χάρκν ακούω 

ΗβΕί χ(τ θερμαίνω 

Ηβΐρ χέλχ βοηθώ 

Ηβπι χέμ χεριρράχτω (στρείφω) 

ΗβδίΐΕΐβ χέζιτεϊτ διστάζω 

ΗίπίΙβΓ χίνντερ κωλύω 

ΗΐΓβ χάϊρ έκμισθώ 

Ηοίδΐ χΛ'στ άνυψώ 

Ηοΐίοιν χόλο κοίλα (νω 



Ηορ χ6χ (άσκωλιάζω) χηδώ έχΐ 

έν6ς χοδί)ς 
ΗουδΘ χάουζ χροφυλάσσω 
ΗονβΓ χίδερ φέρομαι ματαιο- 

σχολών 
Ηο\ν1 χάοϋλ ώρύομαι 
Ηυ§ χίγκ εναγκαλίζομαι 
ΗιππΕηίζβ χιουμανάϊζ έξαν- 

θρωχίζω 
ΗυπιΜβ (5μχλ ταχεινώ 
ΗιυηίΙίΕΐθ χιοϋμίλιεϊτ ταχεινώ 
ΗυηΙ χ(5ντ κυνηγώ 
ΗιιγΙθ χ<5ρλ τινάσσω 
ΗπδΗ χ?)ς κατασιγάζω (τινά) 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Ηϋδΰβ χ6σΚ ώΟοΟμακ 



Ι(1εη1ίί7 αϊντέν-τιφαϋ ταυτίζω 
ΗΙθ άϊντλ ίχνώ 
Ι(1οΗζ6 αϊντολαϊζ λατρεύω 
Ι^ηίΙβ ιγχνάϊτ χυρακτώ 
Ι^ηοΓΘ ιγκν^ρ αγνοώ 
Ι11υ(ΐ6 ιλιούντ άχατώ 
ΙΙΙιιιηίηαΙβ ιλιούμινεϊτ φωτίζω 
Ι11υ3ΐΓάΙ;6 ιλοϋστρέϊτ λαμπρύνω 
Ιιη&^ηβ ιμάτζίν φαντάζομαι 
ΙπιΙ)ίΙ>6 (μμπάϊμχ έμχοτίζω 
ΙιηΒΓυβ (μχρού Βιαβρέχω 
ΙπιΒαβ ιμχιοό έν υ γ ραίνω 
ΙιηϋαΙβ ίμιτεϊτ μιμούμαι 
Ι]ηιη6Γ36 (μέρς χαταχλΰζω 
Ιιηιηί^ΓαΙβ ίμιγκρεϊτ μεταναστεύω 
Ιιηιηοΐαΐβ ίμολέϊτ θυσιάζω 
ΙιηπιοΓίαϋζβ ιμέρταλαΐζ αποθα- 
νατίζω 
Ιιηρ&Γΐ ιμ-χάρτ άνακοινώ 
ΙπιρβαοΗ ιμ-χίτς κατηγορώ, κωλύω 
Ιιηρβάβ ιμ-χήντ κωλύω 
Ιιηρβικί ιμ-χέντ μετεωρίζομαι 
Ιιηρ6Γ8οη&ΐ6 ιμ-χέρσονετ προσω- 
ποποιώ 
ΙιηροΓίιιηβ ιμ-χορτιούν ενοχλώ 
ΙιηρΓ6^ηαΐ6 ιμ-χρέγκναιτ διαβρέχω 
ΙιηρΓίηΙ; ιμ-χρίν-τ έντυχώ 
ΙιηρΓονίδβ ίμ-χρο6αϊζ αυτοσχε- 
διάζω 
ΙιηρυΙβ ιμ-χιούτ αίτιώμαι 
ΙηεαραείΙαΙθ ινκαχάσιτεϊτ άνι- 

κανοποιώ 
ΙηίοΜ ινφίλντ περιτυλίσσω 
ΙηίΙίοΙ; ινφλίκτ επιβάλλω τάττω 
Ιηίοπη ινφίρμ πληροφορώ 
ΙηίΓΪη^β ινφρίντζ παραβαίνω 

αθετώ 
ΙηίιιηαΙβ ινφιούριεϊτ έξάπτω 
Ιηίυββ ινφιούζ έγχυματίζω 
Ιη^Γαϋαίβ ινγκραίσιεϊτ άγα- 

πώμαι ύπ6 
Ιη^ιιΐΐ ινγκ^λφ καταβροχθίζω 
ΙηΗαΗΐ; ινχάμπιτ οικώ 
Ιηΐιαϋ ινχαΐλ αναπνέω 
ΙηΗβήΙ ινχέριτ κληρονομώ 
ΙηΗυιηβ ινχιούμ θάπτω 
ΙηίϋαΙβ ινίσιεϊτ κατηχώ 
ΙηίβοΙ ιντζέκτ έξακοντίζιω 



Ιιιο&86 ινκαΐς εμβάλλω, σφηνώ 

Ιηοβηδβ ίνσενς θυμιάζω 

ΙηοίΙβ ινσάϊτ παροξύνω, προτρέπω 

Ιηοϋηβ ινκλάϊν έγκλίνω 

Ιηοίοδβ ινκλ?)ζ εγκλείω 

Ιηοΐυάβ ινκλιούντ περιέχω 

Ιηοοηνβηίβηοβ ινκονβίνιενς παρενο- 
χλώ 

ΙηοοΓροΓ&Ιβ ινκ6ρπορεϊτ"ίνσαρκώ 

Ιη€Τ6α86 ινκρήζ αυξάνω 

ΙηοΓυδΙ ινκρίστ έγκολλώ 

Ιηοιιΐοαίβ ινκίλκαιτ έγχαράττω 
(εΙς τ?)ν νουν) 

ΙηθβηΙ; ινντέν-τ ίδοντοποιώ 

ΙικϋοαΙβ ίνντικεϊτ ένΒεικνΰω 

ΙηάίοΙ ινντάϊτ καταδιώκω 

Ιη(1ίδρο86 ινντισπ6ζ έμποιώ άδια- 
θεσίαν, λυπώ 

Ιη(ϋΐ6 ινντάϊτ συντάσσω 

Ιη(1οΓ86 ινντέρς έπωμίζω, 6πισθο- 
γραφώ 

Ιη(1ιΐ06 ινντιούς άναπείθω, παρασύρω 

Ιη(1ιι1§6 ινντ(5λτζ Ικανοποιώ 

Ιηβ1)ηα1:Θ ινίμπριεϊτ μεθύσκω 

ΙηΐαΙιιαΙβ ινφάτιουεϊτ προκατα- 
λαμβάνω 

ΙηίβΓ ινφέρ συμπεραίνω 

ΙηΐβδΙ; ινφέστ λυμαίνομαι 

ΙηίβοΙ ινφέκτ μολύνω 

Ιηίίχ ινφίξ έμπήγω 

Ιηίΐ&ιηβ ινφλέϊμ φλογίζω 

Ιηΐΐαΐβ ινφλέϊτ έξογκώ 

Ιηίΐβοί ινφλέκτ λογίζω 

Ιηίΐυβιιοβ ίνφλουενς Ισχύω, επη- 
ρεάζω 

Ιιΐ8ίηααΙ;6 ινσίνιουετ παρεισάγω 

Ιη3€ήΙ>6 ινσκράϊμπ εγγράφω 

ΙηδηαΓβ ινσναΐρ δελεάζω, απατώ 

ΙηδρΪΓβ ινσπάϊρ εμπνέω, εμβάλλω 

ΙηδΙαΙΙ ινστώλ έγκαθίστημι 

ΙηδΙί^αΙβ ίνστιγκεϊτ «παρορμώ 

ΙηδΙϋ ινστίλ έπισταλάζω 

ΙηδΙίΙυΙβ ινστίτιουτ καθιδρύω. 

Ιηδίιΐΐ ινσέλτ υβρίζω 

ΙηδυΓβ ινσούρ βεβαιώ, ασφαλίζω 

Ιηΐβικί ιν-τένντ διανοούμαι 

ΙηΙβΓ ιν-τέρ θάπτω 

Ιηΐ6Γ06(1β ιν-τέρσιντ έξαιτουμαι 

ΙηίΘΓΟβρΙ; ιν-τέρσεπτ παρεμποδίζω 

Ιη(6ΓθΗαη^6 ιν-τέρτσεντζ με- 
ταλλάσσω 
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Ιη^υΓβ (ντζι^ϋρ βλάχτω ΙηΙβΓ(1ίο1; {ν-τερντικτ άχαγορεΰω 

ΙηίΐυίΓβ ινκοϋάϊρ ανακρίνω ΙηΙβΓβδί (ν-τερεστ ενδιαφέρω 

Ιη86Γΐ; ινσέρτ χαρεμβάλλω ΙηΙβιίβΓβ (ν-τερφήφ χαρεμ6α(νω 



ΤΕΙΙΑΡΑΚΟΣΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 153.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το ηβίε (ρ{σχ) οηβ'β (ιη^) ιηοηβ^ Διακινδυνεύω τ?) χρήμα μου 

ΝοίΗίη^ νβηΙυΓβ (βέντσουρ), ηο- Ό μή ριψοκινδυνεΰων τ(χοτε, δέν 

Ιΐιίη§ Η&νβ Ιχει τίχοτε 

Το ΙυΓη (τ6ρν) υρβίθβ (ίφαϊντ) θοίΛτη Καταστρέφω (άναχοδο γυρίζω) τά 

χάντα 

Το ρΕ88 α δίββρίβδδ ηί^ΐιΐ Άγρυχνώ χαθ* ίλην τήν νύχτα 

Το ΒβαΓ (μχαίρ) ίη ππηά Ενθυμούμαι 

Το Ι)6αΓ, 1>θΓβ, ΒοΓηβ Φέρω, χομίζω 

Το 1)β ρΓβδβηΙ Β,ϊ Παρευρίσχομαι είς 

Το 1)Π7 8β€οη(1 ΗαικΙ Άγοράζειν μεταχειρισμένα 

Αι ριιΒΙίο αυοϋοη (ώξιον) Είς τήν δημοχρασίαν 

ΒβίΐβΓ 1αΐ6 ϋιαη ηβνβΓ Κάλλιο ν αργά χαρά χοτί 

Το Βιίης ζοσά Ιηοί (λ6χ) Προξενείν εΰτυχίαν 

ΑΣΚΗΣΙΣ 153. 

(ΊδιωματιχαΙ έχφράσεις) 

1. 'ννίΐΛ* (Ιο 7011 ΐΗίηΙε οί ιη^ Π8ΐάη§ ιη^ ιηοηβ^ ίπ ύιαϊ 8ρβουΐΕϋοη? 
— 2. ΝοίΗίη^ νβηΙπΓβ, ηοί;1ιίη§ Η&νβ, ιη^ \>ογ, — 3. Οη ιη^ ντ&γ Ιο ΐΗβ 
οίίίοβ, Ιΐιίδ ιηοΓηίη§, Ι οαΐΐβά Ιο 8β6 ιη^ ίηβηά, Μα]θΓ 8. ; ΒιιΙ Ηβ &η(1 Ιιίδ 
\νίίβ ^νβΓβ 1)ο1;1ι ουί, &η(1 ΐΗβ οΙήΙάΓβη Η&ά ΙυΓπβά ΐΗβ Κουδβ υρδίάβ άο^νη. 
— 4. Ι ίββΐ ί\\ηϊβ ΠΙ ίο-ά&γ, ίοΓ Ι Ηανβ ρ&δδβά α δίββρίβδδ ηί^Ηΐ. — 5. ΒβΛΓ 
ίη ιηίηά, ^ίιII1βδ, ίΚαΙ ΛβΓβ ίδ Ιο 1)β ε ΙβοΙυΓβ οη ^οίΕη^, Ιο-πιογγο'«^, Εηά 
7011 πιπδΐ Ββ ΌΓβδβηΙ. — 6. Οίά χου δββ ΙΚεΙ βηβ ν^&ϊοΐϊ 1 1)ου§1ιί δβοοηά 
ΙΐΕηά εΙ ε ρυοΗο Ευ€ΐ;ίοη? — 7. Ι επί §1ε(Ι 7011 ΙίΕνβ ε ιλτεΙοΗ εΙ 1ε81; 1)βΙ;- 
ίβΓ ΙεΙθ ΙΗεπ ηβνβΓ. — 8. Ι επί \&τγ ΗΕρργ Ιο δββ 7011, ιη7 ίπβη<1; 7ο^γ 
νίδίΐ 866Π18 Ιο Βήη^ ιηβ ςοο(1 Ιυοΐ^. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 154.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

δΕ(1(1ΐ6Γ; ΙΐΕΓηβδδ σάντλερ, χάρνες σελλοχοιίς, Ιχχοσχευή 

8Εά(Ι1β•; 1)ίΙ;1)η(11β σάντλ, μχίτ, μχρίντλ έφίχχιον, χημίς, χαλινός 

Κβίηβ; οιιΐ οί θΓ(ΙβΓ ρα(νς, άουτ οφ (ίρντερ ήν(α, έν χαχή χαταστάσει 

δΙΪΓΓυρδ; ^γΙΗ στίροψ, γχέρδ αναβολείς, Ιμάς 

\νΐιίρ; οοΕοΙι-Ιιοαδβ χουΐχ, χίτσ-χάους μάστιξ, άμαξοστάσιον 

ΚβρΕΓΕϋοπδ ρεχαρέσιονς έχιδιορθώσεις 



ΑΝΕΪ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΟυΛ; 8α(1(1ΐ6ΐ)θΤ(Γ 
ΟΓυρρβΓ; ΙιαΙΙθΓ 

βίΓαρ 
Ραβί^-βαάίΐΐβ 
Τ1ιοΓου§1ιΐ7 
δρηη^; τ^ίββΐ 

ΑχΙβ-ΐΓββ; 8ρο]ε63 



κ6ρμχ, σάντλμχαου ψέλλιον, άστράβη 

χρέχερ, χώλτερ, στράχ Χ%%0{)ρις, φορβειά, Ιμ&ς 



χάκ-σάντλ 
θ6ρολ( 
σχρίνγκ, χουήλ 

άξλ-τρη, σχΙ>ξ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 154. 



σάγμα 

έντβλώς 

ελατή ριον, (σούστα), 

τροχός 
δξων, αχτίνες 



1. Ιόλη, 7<>^ ιηυ8( ^ο αΙ οηοβ (αμέσως) Ιο ΐΗβ 8&(1(116γ'8 ^(Η ιηβ; 
Ι ^&η( α ηβ^ Ιι&Γη6δ8 ίοΓ 1&6 Ιιογ86, αηά Ι (Ιιίηΐ^ Ιΐιβ 8&(1(1ΐ6 τθί^ιιίΓβδ 
ιηβηάίη^. — 2. Υ68, δίΓ, Ιίβ ΒΚ, Ιΐΐ6 Βηίΐΐβ αη(1 Ιίβ Γ6ίη8 &γ6 &Ι80 οαΐ οί 
ΟΓάβΓ, Εηά οηβ οί Ιΐιβ βίίΓΓαρδ ΐ8 Βροΐ^βη. — 3. Υοη δίοτιΐά Ιι&νβ Ιοίά πι© 
(ώφε(λετε νά μοί εϊχητε) ΐΗαΙ έβίοΓβ, ^ο11η; οοιηβ νίΐΐι ιηβ Ιο ΐΗβ οολοΙι- 
ίου86 άπα ^6 ΜΪ1Ι 866 τ^ίαΐ ρΓ6ρ&ΓαΙίοη8 αΓβ η6€688&Γ7. — 1. Ι βββ Ιίβ 
^γ11ι8 ΛΓβ ΙοΓη αη<1 Ιΐΐ6 νΐιίρ ίβ ΒΓοΙ^βη; 7011 Η&ά ΒβΙΙβΓ 8ΐιον ιη6 βνβΓχ- 
Ιΐήη^ ^Ιιϋ6 Ι &ιη 1ιβΓ6. — 5. ΙιβΙ ιη6 Ιοοίί αΐ Ιΐιβ βαάίΙΙβΒον, Ιΐιβ οηιρρβΓ, 
ΐΗβ ουΑ, Ιΐΐ6 Η&ΙΙβΓ αηά ΐΗβ ραοΐ^δ&άΐβ. — 6. 8ββ ΐΗίβ δίΓ&ρ ίδ 1>Γ0^6η. 
— 7. Τΐιαΐ ίδ ηοΐ ιηυοΗ, 8ιγ; Ι οοηΐά ιηβικί Ιΐι&ΐ ιηγδβΐί. — 8. Υοα Η&ά 1)βΙΐ6Γ, 
£θ άπα (βΐΐ Ιΐΐ6 δ&άάΙθΓ άπα Ιίβ οοαοΙι-ιη&Ι^βΓ Ιο εαΐΐ Ιΐιίδ αίΐβπιοοη, ίοΓ 
ΐΗβΓβ ίδ Ε ξτ^Β^ϊ άβαΐ Ιο αΙΙβΓ αΒοαΙ Ιΐιβ ΟΛτηΛξβ Ιοο. — 9. 'ννΗβη Ηβ οοιηβδ 
Ιβΐΐ Ιιίιη Ιο ΓθραΐΓ ϋ 1ίοΓοα£Ηΐ7. δίοτ^τ Ηιιη τ^ΙιβΓβ ΐΗβ 8ρηη{;9^ Ιΐιβ 
^Ιιββίδ, ϋΐ6 &χΐ6-ΐΓ66 αηά Ιΐΐ6 δρο£:6Γ3 &γ6 1>Γθΐ£6η. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 155. (Έμ,χορική ίχιστολή) 



Ι Ιΐ6Γ61ΐήΐΙΐ 86η<1 

δαιηρίβδ (σαίμχλς) οί ηοβ (ράϊς) 

Τ1ΐ6 ΟΓάβΓ ίδ 6ηΐ6Γ6(1 

^ϋ1ι νΐιίοΐι 

Υοϊι τ^βΓβ 80 1ίίη(1 &8 

Ιο ίανοΓ (φέϊβορ) 118 
Αοοοπϋη^ (ακόρντιν) Ιο ^οαΓ (ΙβδίΓβ 
\ν6 δΗ&Π Ββ &Μβ Ιο 
Οοοάδ (γκουντς); ΒΠΙ (μχΐλ) 
'ννίΐΗ Γβ^αΓά Ιο 
Τβπηδ οί ρα7ΐη6η1 
\ν6 &€€6ρΙ 1ί6 ρΓοροδίϋοη 

(χροχοζ(σιον) ιηααβ 
ΕοΓ Ηανίη^ ρΓοεαΓ6(1 (χροκιούρντ) 

ρ&ΤΐηβηΙ 
Η&ΡΡ7 Ιο οΙ>Η26 7011 ίη 

ΓβΙαΓΠ 
'ννβ ΙίΕΥβ (αίςβη 1&6ϋΙ)6Γΐ7(λ((ΐ'ΧερτΟ 
Το (Ιγλ^ (ντρώ) οη 70^ 

Το 1>α1&ηο6 (μχάλανς) Ιίίδ 

αοοοαηΐ (ακάουν-τ) 
Ρ&7&1>16 (χέγιαμχλ) 
Ογ οκΙβΓ 
Το ΗοηοΓ α (ΙραίΙ (ντράφτ) 



στέλλω έσωκλβ(στως 

δείγματα 6ρυζ(οϋ 

ή διαταγή είνε εγγεγραμμένη 

δι'ής 

εύαρεστήθητε νά μας 

τιμήσητε 
κατά τήν έχιθυμίαν σας 
θά δϋνηθώμεν, θά εΤμεθα εΙς θέσιν νά 
έμχο ρεύματα, κατάλογος 
άς χρ6ς 
8ρο( χληρωμής 
δεχόμεθα τήν γενομένην 

χρίτασιν 
έχειδή μας έχρομηθεύσατβ 

τήν χλη ρωμήν 
διατεθειμένοι νά σας άχοδώοΐιΗ 

μεν τά ϊσα 
έλάβομεν τ6 θάρρος 
νά έκδώσωμεν (συναλλαγματικήν) 

έφ' όμών 
διά νά Ισολογίσωμεν τούτον τίν λο- 
γαριασμών 
χληρωτέον εΙς 
ή εΙς τήν διαταγήν 
δέχομαι (καΐ εξοφλώ) συναλλβγμα- 

τικήν 
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ΑΣΚΗΣΙΣ155. Έχιστολήίμ,χορική. 

1. Κίριβ, εις άπάντησιν της &%}> 6 τρέχοντος έχιστολής σας, σας στέλλομβν, 
έσωχλείστως, δείγματα όρυζίοϋ καΐ ζακχάρεως. — 2. Ή διαταγή, δι' ής εδηρε- 
στήθητε νά μας τιμήσητε, είναι εγγεγραμμένη είς τά βιβλία μας (ίη οαΓ 1>οο1^8) 
κατά τήν έχιθϋμίαν σας. — 3. Θά δυνηθώμεν νά σας στείλωμεν τά εμπορεύματα 
τήν πέμπτην, 10 τρέχοντος (μηνίς).— 4. Ώς πρί)ς τους 8ροϋς της πληρωμής, 
θά δεχθώμεν τήν πρίτασιν τήν γενομένην είς τήν τελευταίαν έπιστολήν σας. — 
5. Σας εύχαριστοΟμεν επειδή μας έπρομηθεΰσατε τήν πληρωμήν του λογαρια- 
σμού μας Ιξ 88 λιρών καΐ 10 σελινιών (2,212 φραγ. 50 λεπτά) έπ' ίνίματι (οη) 
το Ο Ι. Ηα^νΐάης της πίλεώς σας, καΐ θά εΤμεθα πάντοτε διατεθειμένοι νά σας 
άποδώσωμεν τά ϊσα. — 6. Έλάδομεν τ6 θάρρος νά έκδώσωμεν (συναλλαγ.) έπ' 
έν6ματι υμών διά νά (σολογ(σωμεν τ&ν λογαριασμών τούτον έκ 43 λιρών πληρώ- 
τέον εΙς τ6ν Ιωσήφ Βηςίιΐ; ή είς διαταγήν του. — 7. Έλπίζομεν 8τι θά δεχθήτβ 
(καΐ έξοφλήσητε) ταΰτην τήν συναλλαγματικήν. — 8. Σας χαιρετώμεν. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 156.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΡΓονίδίοη, δαιιΙβΓηβ 

νιηβ 
ΒοΓάβααχ,ΒιΖΓ^υικΙ^ 

ΟΗαιηρ&ςηβ; 1)οΙΙΐ6 
Το ββίβοί, οΙ&ΓβΙ 
ΚΙιβηίδΙι; ίη βίοοίε 
ΟίαΙ)1ί8, θΓ&νβ 
ΜουηΐΕΐη; Β&γγθΙ 

δβΙΙζβΓ ιναΙβΓ 
δοάα ^&16Γ 

Οίη^6Γ-1>66Γ 



προβίζιον, σώτερν 

γοϋάϊν 
μπορντί, μποργκίντι 

σιάμ-παιν μπίτ'λ 
τοϋ σιλέκτ, κλάρετ 
ρένις, (ν στ?>κ 
σιάμπλις, γκραΐβ 
μάουν-τεν, μπάρελ 

σέλτζερ γουίτερ 
σίντα γουότερ 
τζίντζερ μπίρ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 156. 



ζωοτροφίαι, οίνος Σω- 

τέρνιος 
Βορδώ, Βουργουνδίας 

(οΤνος) 
σαμπάνια, φιάλη 
εκλέγω ,οΐνος Βορδώ 
Ρήνειος, έν αποθήκη 
Σάδλις, Γκράδ (οίνος) 
Μαλάγας (οίνος), βαρέ- 

λιον 
8 δω ρ Σέλτς (φυσικών) 
ϋδωρ Σέλτς (τεχνητών) 
ζΰθος άπΙ> ζιγγίδεριν 

(φϋτΙ>ν) 



1. Ι νίδΐι ίο ιηαΐεβ α 8ΐη&ΙΙ ρΓονίβΙοη οί τνίηβ. — 2. Υβτγ νβΐΐ; Ι Ηανβ 
ΒοιηβίίηβροΓΐ, 8ΐιβΓΓ7, ΜαάβίΓΕ, δααΙβΓπβ, ΒοΓάβααχ, ΒιΐΓ2υη(ΐ7, βΙο; 
νΗ&Ι 1άη(1 οί τνίηβ νουΐά γο\ι ρΓβίβΓ?— 3. ^Ιι&ϊ οΙίΕΠίραςηθ Ιι&νβ νου? 

4. Ι Ηανβ οΙιαιηρΕ^ηβ ίτοιη ίίνβ 8ΐιι11ιη§8 Ιο Ιβη 8ΐιί11ίη§8 α 1>οϋΐ6. — 

5. ΥίοΙΙ, ίί 7οα ^ί11 ^ηΐβ άο^η ιαγ οτά^τ, Ι ^Π1 ΙβΠ ^ου τ^ΐιβΐ Ιο 8βη<1. 
Ώο ηοΐ 8β1βοΙ Ιΐιβ νβΓ7 1)β8ΐ ςυ&ΐϋ^, ΒυΙ ^νβ ιηβ ΙοΙβΓ&Μ^ βοοά νίηββ 
αϊ α ιηοάβΓΕίβ ρποβ. — 6. ^υ81; 8ο; Ι Ι^ηο^ βχ&οΐΐγ ^Η&Ι νΠΐ ^ίνβ 3του 
δαίίδίαεϋοη ; Ιβανβ ίί Ιο ιηβ. — 7. \νπ1β άο^η 1\ΐ7ο άοζβη οί οίατβΐ, ΙΙΐΓββ 
(1οζ6Π οί ΒπΓ^υηά^, δίχ 1)ο1;Ιΐ6δ οί ΕΙΐ6ηΐ8& τνίηβ, βίβΐιΐββη 1>οΙ(ΐ68 οί 
Οίαπιρα^ηβ, 1ι&1ί-Ε άοζβη οί ^ουρ ΒβδΙ ροΓΐ, ίΐιβ δΕΠίβ €[υΕη1ίΐ7 οί βΙιβΓΓγ 
αηά Ι^νο ριηΐδ οί ΒΓΕηά^. — 8. 'ννίΐΕΐ βίδβ ΙίΕνβ 70α ίη δ1οε]ε? — 9. Ι Ηανβ 
ΟΙιαΒΰδ, ΟρΕνβ, ΜεΙε^ε, βΙο. — 10. Νο, Ι Λίηΐ^ γοχι ^ουΜ <1ο νβΠ Ιο 
δβηά α δηΐΕΐΙ ΒεγγθΙ οί εΙθ ογ ροΓίβΓ; ΙίΕνβ 7011 αη7 1)ββΓ? — 11. Ι ΗΕνβ 
80Π16 βχοβίίβηΐ ΒϋΙβΓ εΙθ. — 12. 'ννβΐΐ, δβηά ίίι&ϊ, — 13. ^ΥουΜ 70^ ^ί^® 
ιιη7 8β11ζβΓ, δθ(1&-^&(6Γ, ΟΓ ρη^βΓ-ΒββΓ^ — 14. Νο, ΒυΙ άο ηοΐ ίοΓ^β* 
Ιο 86η(1 α Ι>οΙ(ΐ6 οί πιπί; ΙΗεΙ ίδ ε11 Ι δΐιαίΐ Γθ(][ΐιίΓ6 ίοΓ Ιο-(1&7• 
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Το Ι>6 ουί οί οαβΗ (χάς) 
Το βίτίΐεβ α Ι>&Γ2&ίη 

\νί1Ηη8ΐ7 

Το ^αΐέ Ιαιηβ (λαΓι» 

Ι οαηηοί Ιιβίρ ιί 

Το βρΓ&ίη (σπραιν) ίΚβ Ληΐάβ (ένχλ) 
ΙΙηύβοοιηιη^ (ονμχβκέμιν) 
Το 1>6 ιη ί&6 οΙιαίΓ, ίο ρΓββίάβ 
Το βοιηβ ίο ίβΕ 

Το ΒΐΙΓβί ίηίΟ ί6&Γ8 

Το Γβιηαίη ηηοοηβοίουβ 
ΗαίβοίίΙ 

Τ6€ΐΐ]ΐ1ο&Ηϋ63 (τεκνιχάλιτιζ) 
Αη&ίοιη7 

ΤΙι&ί 13 Ββ^οηά ιη^ οοιηρΓβ- 
Ιιβηβίοη 



Είμαι δνευ χρημάτων 

χλείω άγοράν 

έχουσίως 

χωλαίνω βαδ(ζων 

δέν δύναμαι νά βοηθήσω τ(χοτβ «{ς 

τοΟτο 
έξαρθρουμαι τ6ν άστράγαλον 
δτοχος, άχρβχής 
χροβΒρβΰω, είμαι χρ6εΒρος 
Ιρχομαι νά χ(ω τί) τέϊον 
τήχομαι έχ Βαχρΰων, χλα(ω χοτα- 

μηδ&ν 
Μένω αναίσθητος 
01 χ(λοι χάτω (χαιρετίσατε) Ι 
ΤεχνιχοΙ 8ροι 
Ανατομία 
Δέν τ?> έννοω, δχερδαίνει τήν άντί- 

ληψ(ν μου 



ΑΣΚΗΣΙΣ 157. 

1. Ιί Ι ^6Γ6 ηο( οιιί οί οαβί, Ι ^οαΐά ^ΙΙίηςΙ^ βΐΗΙεβ ίΐιβ 1>&Γ^&1η, 
Βη* Ι ΟΒ,ηηοί άο ιί αί ρΓβββηί. — 2. λΥΙι^ άο 70^ ^ναΐΐε ΐΒχηβ, ιη)Γ οο7? 
Ιί 18 νβΓ7 υηΒβοοιηίηβ ίο α ^οαη^ ίπλώ ίο νίαΐί βο \}&άΙγ. — 3. Ι οαηηοί 
Ηβΐρ ιί, υηοΐβ; Ι Ιι&νβ βρΓ&ίηβά ιην &ηΜβ. — 4. ΤΗβΓβ ^ναβ α Ι&Γ^β ιηββί- 
ίη§ ΗβΓβ 1&8( νββίε Εηά ϋοοίοΓ ΒΓο\νη ναβ ίη ΐΐιβ οΙιαίΓ (ή ρΓββίάβά). 
— 5. Όο ιη© ίΗβ ρΐ6&8αΓ6 ίο οοιηβ Ληά Ιβΐ^β ίβα (ογ οοιηβ ίο ίβα) νίίΐι υβ 
ηβχ* 8&1;ιΐΓ(1&}τ; \ΐ76 βΓβ ^οίης ίο Ηανβ α ίβτ^ ίπβικίδ, αιιά ^οηγ οοιηραη7 
^οιιΐά ηνβ 118 ίΐιβ ξΓβαΙββί ρΙβββυΓβ. — 6. \νΐιβη 1117 ροοΓ ίαίΙιβΓ ΗβαΛ 
οί Ιΐιβ αβαΐΐι οί Ιιί8 βΐάβδί 8οη, Ιΐ6 1)αΓδί ίηίο ίβ&Γδ αηα τβιηαίηβά αΐιηοδί; 
ιιηοοηβοίοιίδ ίοΓ ίΐιβ Γβ8* οί Λβ ά^γ. — 7. Η&ί8 οίί, ξβηΐΐβιηβη; ίΐιβ 
^66η 18 οοιηίης. — 8. Όο ηοί δρβαΐ^ ίο ιηβ οί ί1ΐ6 ίβοίηίοαϋϋβδ (ογ ίΙΐ6 
ΐ6€ΐιηίθΕΐ (6πη8) ιιββά ίη αηαίοπιγ; ιί 18 1>670ΐ^<1 ^7 οοπιρΓ6ΐΐ6η8ίοη. 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



Ι»7οη8,2η(1Αρη1. 1898. 

Ρ&Π8. 

Μ^ <1βαΓ ίπβη(1. — Ι Καν© ίυ8* 

ΓβΟθίνβθ ίΐΐβ Ρθ8ί&1 θΓ(1βΓ 7^^ 

86η( ιηβ, αηά Ι Ιι&δίβη Ιο αοίςηοτι^- 
Ιβάςβ Γβοβίρί οί ιί. 1 ίΙΐΒ,ηί γο\χ 
ίτοΊη (Ηβ Βοίίοιη οί ιη^ Ιιβ&Γί, αηά 
βΗαΙΙ ηβνβΓ ίοΓ^βί Λβ 8βΓνίθ6 7^^ 
Ηανβ ίηβΐ ΓβηάβΓβά ιηβ \)γ 8θ 2Γβ- 
€ίοιΐ8ΐ7 Ιβικϋης ιηβ ί1ΐ6 βαιη &8Κ6<1 
ίοκ. 



Λυών. 2 Άχριλίοϋ 1898. 

Κΰριον ΑΒγ. Χοϋάϊτ, 

Ε(ς Παρισ(ους. 
Άγαχητέ μου φίλε. — Έλαδον 
τήν ταχύ δ ρ. έχιταγήν ήν μοί έχέμ^ 
ψατε χαΙσχεΰΒω νά σας χληροφορήσω 
χερΙ της χαραλαβής. Σας ευχαριστώ 
έγχαρΒίως χαΐ οΰδέχοτε 6ά λησμο- 
νήσω τήν έχίοόλευσιν ήν μοΙ χαρέσχε- 
τε, Βανείσας μοι τ6σον ευχαρίστως 
τ6 ζητηθέν χοσίν. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



άοηβ ιηβ; ίοΓ, τνϋΗοιιί ^ου, Ι Γβ&Ι- 
1^ ίο ηοί •1εηο^ νίΙΐΒ,ί ΥίουΙά Ιιανβ 
Βββοιηβ οί ιηβ. 

Ιί 18 8θ Γ&ΓθΙγ οηβ ιηββίβ Ιηιβ 
ίηβικίβ, ^Ηβη οηβ ίβ ίη ιηΙδίοΓίυηβ, 
ίΐιβί Ι ζτ^Β,ύγ αρρΓβοίαίβ τνΗΛΐ ^οα 
Ιιανβ 3α8ΐ; αοηβ ίοηηβ ; άπα 80 Ι 
3ΐι&11 1)β ξΓ&ΙβίιιΙ ίο γο\ι βΠ ιη^ Ιίίβ 
ίοΓ Ίί. Ι Ιιορβ ίο 1)6 αΙ)ΐ6 Ιο τ^ραγ 
γοη ίη 8ΐη&Π 8ΐιπΐ8 ΒείοΓβ ίΐιβ βηά 
οίηβχΙ^ββΓ; Βυί, &8 Ιίοΐά^ο^»! 
δΐι&ΐΐ 1)β υη&ΒΙβ ίο ραγ γοχι ίΐιβ βπι&Ι- 
Ιβδί 8ΐιπι,1)6{θΓ6 ΐΙΐΓββ θΓ{οαηηοηίΙΐ8. 
Ιη αη^ ο&ββ, ^ου πιλ^ Ββ βαΓβ ίΙΐΛί 
Ι \νί11 86ϋΐ6 ινιίΐι ^ου, αβ 8θοη αβ Ι 
οαη. 

Αοοβρ*, Π17 άβ&Γ ίπβηά, πιγ (Ιββρ 
ξΓ&ϋΙηάβ ίοΓ ^οπΓ Ιειηάηβδδ. 

Εϋ^ΑΚΟ 



ΜοΙ έχάματε μεγάλην ΌτηρεαΙαν' 
διότι δέν ήξεύρω τη άλη6ε((? τΐ θά 
έγινέμην, £νευ υμών. 

Είναι τίσον στυάνιον νά έχιτόχη τις 
αληθείς φίλους έν τη δυστυχία, ώστε 
έχτιμώ χολύ Ζ,τι έχάματε δι'έ(ΐ.έ* ϋθεν, 
θάσάςεΤμ^ι εΰγνώ(λων έν δλφ τφ β(φ 
μου. Ελπίζω νά είμαι είς θέσιν νά 
σας άχο δώσω (τά χρήματα) διά μι- 
χρών χοσών χρ8 του τέλους του χρος- 
εχοΟς Ιτους* άλλα, χαθώς σας εΤχον, 
θά μοί εΤνε αδύνατον νά σας δώσω τήν 
έλαχίστην δίσιν χρ?> τριών ή τεσσάρων 
μηνών. Έν χάση χεριχτώσει 2στε 
βέβαιος δτι θά σας εξοφλήσω (θά 
άχαλλαχθώ της οφειλομένης χρ?>ς 
υμάς ύχοχρεώσεως) μ6λις δυνηθώ. 

Δέχθητε, άγαχητέ φίλε, τήν ϊχφρα- 
σιν της βαθείας ευγνωμοσύνης μου. 
ΕΔΟΤΑΡΔΟΣ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ^ν 

(Συνέχεια σελ. 206). 



ΙηίβΓίαοβ ιν-τέρλες συνδιαχλέχω 

ΙηΙβΓίίηβ ιν-τερλάϊν χαρεγγράφω, 

διαστιχίζω 
Ιηίβπηβάάΐβ ιν-τερμέντλ έχεμ- 

βαίνω 
Ιηίβπηίη^ΐβ ιν-τέρμιγχλ ανα- 
μιγνύω 
ΙηΙβπηίΐ ιν-τέρμιτ διαχ6χτω 
Ιηίβπηίχ ιν-τερμίξ αναμιγνύω 
ΙηΙβΓρβΠαΐβ ιν-τέρχελεϊτ έχερωτώ 
Ιη(6Γρο1&ί6 ιν-τέρχολεϊτ χλα- 

στογραφώ 
ΙηΙβΓροδβ ιν-τερχέζ χαρεμβάλλω 
ΙηΐβΓρΓβΙ ιν-τερχρέτ διερμηνεύω 
ΙηίβΓΓοςαΙβ ιν-τέρογχετ ερωτώ 
ΙηίβΓΓυρί ιν-τερ6χτ διαχ6χτω 
ΙηίβΓδβοί ιν-τερσέχτ διατέμνω 
Ιη1;6Γ8ρ6Γ86 ιν-τερσχέρσ διασχείρω 
ΙηΙβΓί^ηβ ιν-τερτουάϊν συνδιϋ- 

φαίνω 
ΙηίβΓνβηβ ιν-τερ6ήν μεσολαβώ 
ΙηίβΓνίβ^ ίν-τερβιου λαμβάνω 
συνέντευξιν. 



ΙηίβΓ^βΕνβ ιν-τεργουΐβ διυφαίνω 
Ιηΐίπιαίβ ίν-τιμεϊτ δχαινίσσομαι 
Ιηϋηήάαΐβ ιν-τίμιντεϊτ χτοώ, έχ- 

φοβώ 
Ιηίοηαΐβ ίν-τονεΐτ άναχρούω 
Ιηΐοηβ ιν-τ6ν ψαλμφδώ μονοτένως 
Ιηίοχίοαίβ ιν-τόξιχεϊτ μεθύσχω 
ΙηίΓβηοΙι ιν-τρέντσ χεριχαραχώ 
Ιηίηςηβ ιν-τρίγχ ράδιου ργώ 
ΙηίΓοάηοβ ιν-τροντιούς είσάγω 
ΙηίΓΟΠίίί * ιν-τρομίτ είσχέμχω 
ΙηΐΓπάβ ιν-τρούντ έχεμβαίνω ό- 

χληρώς 
ΙηίΓαδί ιν-τρ<στ έμχιστεΰομαι 
Ιηηηά&ΐβ ιν6ντετ χαταχλΰζω 
ΙηπΓβ ινιο&ρ εθίζω 
Ιηναάβ ιν-βέϊντ είσβάλλω 
ΙηναΗάαίβ ινβάλιντεΐτ άχυρώ 
Ιηνβίςΐι ινβάϊ λοιδορώ 
Ιηνβίςΐβ ινβήγχλ άχοχλανώ 
Ιηνβηί ινβέν-τ έχινοώ 
ΙηνβΓΐ ινβέρτ αντιστρέφω 
Ιηνβδί ινβέστ ενδύω, χεριβάλλω 
Ιηνβδίικ&ΐβ ινβέστιγχβίτ έρβυνώ 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΤΕΙΙλΡλΚΟΙΤΟΝ ΠΡΟΤΟΝ ΜλβΗΜ* 



ΑΣΚΗΣΙΣ 158.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ν&νβ; ρυΐρίΐ;; οΓ^αη 
Ηοΐγ ν&ίβΓ 
Το οβΓνβ 
Ροογ'8 Βοχ 

ΥβΒίΓ^ 

Οΐιίθί &ΗβΓ 
Οοηίβδβίοηαΐ 
Βαρϋδίπαΐ ίοηΐ; 
8ί3ίβΓ οί ιηβΓΟ^ 
ΥΐΓ^η; οΗαρΙβΙ; 

ΒΓβνί&Γ^ 

Οηιοίίίχ 

Ιη ίΗβ Ι&ρ 

δβΓνίοβ 

Το 1)υΓη νΕΧ-ί&ρβΓ8 

ΟΗοΐΓ 

€1ΐΟΠ3ίβΓ3 

ΤΗβ 1)β11 13 ίο1Κη§ 

8ο1βιηη-ΐ7 

δοΐβιηηίί^ 

ΡηηβΓβΙ 

Βαήαΐ 

Το ιηουηι 

ΜουΓηβΓ 

Οβίυηοί 

Οβοο&3βά 

Οοίίίη, ΒίβΓ 

ΤουοΗίη^ 3ε6η6 

Το 3ΐ;£ΐηά \>3.ο\ί 

Αί3ΐβ 

Το 1)βΓβΕνβ, 1)βΓβίί 
Ρβ\9^3 

δβπηοη, ίβχί 
ΟβοΕίοβυβ 
ΡΓβΕοΗβΓ, ρπβ3ΐ; 

Μίηΐ3ί6Γ 

ΒθΕΒΙβ, οΙθγΙ^ 

Μ633 

ΤΗβ Ι#ΟΓ(1'8 ρΓΕ^βΓ 

Ερί3ΐΐ6; ςο3ρ6ΐ 
ΡβΕΐιη; Η^ιηιι 



να{6, χοόλχιτ, ίργκαν 

χόλι γουώτερ 

τοϋ χάρ6 

ποΰρς μπ^ξ 

Ρέστρι 

τσΙφ ώλταρ 

κονφέσιοναλ 

μπαχτίσμαλ φί)ν-τ 

σίστερ οφ μέρσι 

βέρτζιν, τσάχλετ 

μχρίβιαρι 

κροΰσίφΐξ 

(ν δι λάχ 

σέρβις 

τού μ.χ?>ρν γοϋαξ-τα(χερς 

χουάϊρ 

κό ρ ιστέ ρ ς 

δΐ μ,χελ (ζ τίλιν 

σ<λεμ.-λι 

σολέμ,νιτι 

φΐοΰνεραλ 

μχόριαλ 

τού μ6ρν 

μ.6ρνερ 

ντεφόνκτ 

ντισίζντ 

κ6φιν, μχΐρ 

τότσιν σίν 

τοϋ στένντ μχάκ 

άϊλ 

τοϋ μιχιρίδ, μχιρέφτ 

χιούζ 

σέρμον, τέξτ 

ντέ αλογκ 

χρίτσερ, χρίστ 

μι(νιστερ 

μ.χίμ.χλ, κλέρκ 

μέ; 

Λίρντ'ς χραΚερ 

ιχ(σλ, γκίσχελ 

σάμ., (μ 



νάρθηξ, δμδων, 8ργανον 

άγιασμα 

γλύφω, σκαλίζω 

κιβώτιον των χτωχών 

2εροφυλάκιον 

άγ(α τράχεζα 

εξομολογητή ριον 

κολυμβήθρα 

αδελφή ελέους 

χαρθένος, κομδολόγιον 

σΰνοψις 

εσταυρωμένος (σταυρ2>ς) 

εις τ?>ν κίλχον 

λειτουργία 

άνάχτω λαμχάδας 

χορ?)ς (έκκλ.) 

ψάλταί 

ό κώδων ηχεί 

έχ(σημος,-ως 

χανήγυρις 

κηδεία 

ταφή 

χενθώ 

χενθών 

μακαρίτης 

τεθνηκώς 

φέρετρον 

συγκινητική σκηνή 

6χισθοδρομώ 

χτέρυξ 

στερώ 

στασίδια 

λίγος, κείμενον 

δεκάλογος 

2εροκήρυξ, !ερεϋς 

λειτουργάς 

χυλωρβς, νεόφυτος 

λειτουργία 

Κυριακή χροσευχή 

άχόστολος, ευαγγέλιον 

ψαλμός, ϋμνος 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Αηίΐιβιη; νββρβΓβ 
Ργε^θγ; Β'ύΛβ 
€γο88; Βαρϋδίηβ 
βοιηιηαηίοη 
ΤΙΐ6 βαοΓαιηβηΙι 
ΟΙιαρΙβΓ 
€Ε(6θΙιί8ΐη 



άνθεμ, βέσχερς 

χρ6ς, μπάχτισμ. 

χομιούνιον 

σάκραμεν-τ 

τσάπτερ 

χάτιχισμ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 158. 



άντίφωνον, εσπερινές 

χροσευχή, ΒίΒλος 

σταυρός, βάπτισμα 

άγια μετάληψις ^ 

μυστήριον 

συνέδριον έκκλησιαστ. 

χατήχησις. 



1. Ι#βί υβ βηίβΓ Λίδ οαίΗβάΓαΙ άπα βββ ^νΐιβί ίβ ξοίης οη. — 2. ΥβΓ^ 
νβΐΐ ; ^νΐιϋβ ινβ ΕΓβ ίΙιβΓβ, Ι δΐιοιιΐά Ββ νβΓ^ ιηυοΗ οΜί^βά ίο γο\ι, ίί γοη 
γτοχιΐά ίβΐΐ ιηβ Ιΐΐ6 ηαιηβ οί ίίβ άίίίθΓβηΐ ίίίη^δ ίη Εη^ΐίδΐι; ε8 Ι ^τΐδΐι 
Ιο Ββ ΕΜβ ίο οοηνβΓδβ οη βνβΓ^ 8υΙ)ΐβοί. — 3. Ι τνίΐΐ άο 80 νίίίι ρΙβΕβιΐΓβ; 

ίΙΐί8 18 ί&6 Ιΐοΐ^ ίνΕίβΓ Επά ]ΐ6Γ6 18 ίΗβ ΙΙΕΥβ οί ίΗβ €ΐΐ11Γ€& ; ίΟ ίΐΐβ ήξΥϊί, 

γο\ι 8ββ ίΚβ ρυΐρίί δρίβηάίάΐ^ ΟΕΓνβά ίη ίΐιβ ΟΕίε; ίΐιβ οΓ^Εη 18 1)6ΐιιη(1 
7οη. — 4. Ιιβί α8 ραί δοιηβίίίης ίη ίΗβ ροοΓ'8 1)οχ, ίΐιβη \ΐ7β τι^ίΠ νίΒΐί 
Γοιιηά (χέριξ) ίηβ οΙιυΓοΗ. — 5. λΥΙιβΓβ ί8 ίΙΐΘ νβ8ίΓ7? — 6. ΟνβΓ ίΗθΓβ, 
Εί ίΐιβ οίΙΐΘΓ βηά οί ίΗβ 1)υί1άίης (οικοδόμημα), ηβΕΓ ίΚβ οΗίβί ε1<;εγ. 
\νΐΐΕί Ε ηιιπιΙ)6Γ οί €οηί688ίοηΕΐ8 ίΙιβΓβ ΕΓβ ίη ί1ιί8 οΙιηΓοΙι! — 7. ΗβΓβ 
13 ίΙΐ6 1)Ερίί8ΐηΕΐ ίοηά ; ίί 18 πίΕάβ οί τ^Ιιίίβ ηΐΕΓΜβ. Α δΐ8ί6Γ οί Μ,^τογ 
18 8ίίίίη^ ηβΕΓ ίί νίίΗ ΗβΓ οΙίΕρΙβί, Βοοΐ^, Εηά οΓυοίίίχ ίη ΗβΓ* Ιεό. — 
8. Όο 7οη 8ββ ίΙιθ86 Ιίίΐβ ρρΐ8? ΤΗβ^ ΕΓβ 1)υΓηίη8 ^εχ ίΕρβΓ8 ΒβιοΓβ 
ίΗβ ΥίΓ^η. — 9. Υβ8, ί1ιβ7 ΙίΕνβ ^Γου^Ηί ε (][υΕηίίίγ οί Ηο^νβΓδ ίο Ιε^ 
Εί ΗβΓ ίββί, ΒβοΕαδβ ίί ίδ ίΐιβ ιηοηίΗ οί Με7. — 10. ΤΗβ οΙιοίΓ Εηά ίΗβ 
ηιυδίο ίη ίΐιίδ οίαΓβί ΕΓβ ηΐΕ^ηίίίοβηί ; Ι ^Ερρβηβά ίο εοιηβ ίη τι^ίβη 
ε11 ίΐιβ οΙιοΓίδίβΓδ νιτβΓβ ΗβΓβ ΐΕδί βυη^Ε^, Εύουί ί^τβίνβ ο'οΐοοΐ^, Εηά ^νΕδ 
βΙίΕπηβά νίίΗ ίί*! — 11. ΤΗβ ΗβΠ ίδ ίοΐΐίη^ δοΐβπιηΐ^; ίΗβΓβ ίδ ε ίυηβΓΕί 
Ιοοίε; ίΗβ7 ^^^ ί^δ* βηίβπη§ ίΗβ οΗυΓοΗ; ίΗβ πιοπΓηβΓδ ΕΓβ ίοΠοτιπη^ 
ίΗβ οοίίίη; Ιβί Πδ δίΕηά ΗεοΙ^. — 12. Ιί ίδ ε ίουοΗίη^ δοβηβ; Ι δ^ιηρΕίΗίζβ 
άββρί^ (σϋμχαθώ ζωηρώς) ινίίΗ ίΗβ ΗβΓβΕνβά ; Ιβί Πδ ΙβΕνβ ίΗβ οΗυΓοΗ 
ςιιίβίΐ^ Ηχ οηβ οί ίΗβ Είδίβδ, δο Εδ ηοί ίο άίδίυΓΗ ίΗβηι. — 13. Υβδ, ίί ίδ 
Ε ρίί)Γ νβ Ηευ© ηο ίίιηβ ίο 3ίαγ ίο ίΗβ δβΓνίοβ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 159.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Αοοβηί 

Το Ηηη^ ιιρ,ΗΓουςΗί 

ΝΕίαΓΕϋζβα 

Νο νοηάβΓ 

Το βχρΓβδδ οηβ'δ δβΐί 

ΡΕΓίίΕΐ; ρΕΓίΪΕΗίγ 

Εχβίίίη^; ίο ιηίδδ 
Το Εε1εηο\ν^1β(1ςβ 
ϋΕΠίρ οϋηΐΕί 
Ρίβηίίίαΐ; δίΕ^ 
Το βάηβΕίβ 
Οεγ(Ι 

Το ηΐΕ]{:β Ε ίοΓίηηβ 
Το ΓβίίΓβ; Εη βδίΕίβ 
ΒηϋίΕηί ρτοδρββί 
Το ίίηά Ε νβίοοπιβ 



άξεν-τ 
ηρ του μχρίγγ 6τ, μχρώτ 
νάτσουραλαινντ 
νί) γοϋόνντερ 
τού εξχρές ουάνς σέλφ 
χάρσιαλ, χαρσιάλιτι 
εξάϊτιν, το 6 μΙς 
τού αγνόλετζ 
ντέμ-χ κλάϊματ 
χλέν-τιφοϋλ, σταίΰ 
τοϋ έντιοϋκετ 
κάρντ 

το& μαΓικ ε φόρτσιουν 
τοϋ ριτάϊρ, εστα(ϊτ 
μχρίλιαν-τ χρίσχεκτ 
τού φάϊντ ε γουέλκομ 



χροφορά 

ανατρέφω 

χολιτογ ραφημένος 

δέν είνε χαράξενον 

εκφράζομαι 

μεροληχτικί)ς, μεροληψία 

ενδιαφέρων, έλλε(χω 

ομολογώ 

κλ(μα 6γρ6ν 

δφθονος, διαμονή 

ανατρέφω 

έχισκεχτήριον 

θησαυρίζω, ευτυχώ 

άχοσύρομαι, κτήμα 

λαμχρά δχοψις 

τυγχάνω καλής ΰχοδοχη/τ 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 159. 

1. Αγ^ γο\ι α ΡΓ6ηο1ιπι&ΐι? — 2. Υβ8, Ι βιη; <1ο γο\χ ηοί Ηθλγ ιί ίτοτη 
ιηγ ΡΓβηοΗ αοοβη1;? — 3. Ι άίά ηοί ηοΐίοβ Ίί; \ν1ι&1; ρΕΓί οί Ρπαποβ άο ^ου 
οοιηβ ίΓθΐη? — 4. Ι &ιη 1)0Γη ίη Εγ^^^• ^^^ 1)Γοα§1ιί υρ ίη Ρ&Π8. — 5. ΗοΛν 
1οη§ 1ι»νβ γου Βββη ίη Εη^ΙαηάΤ — 6. ΑΙ)οηί ίίίίββη γββΓβ. — 7. ΤΗβη 
γο\ι &Γ6 αίπιοδί ηαΙπΓ&Ιίζβά. Νο ^νοηάβΓ ΙΙίΕί ^ου βρβαΐ^ Εη^ϋδί Ιίΐεβ 
αη ΕηεΠδΙιπίΕη; γο\ι βχρΓβββ ^ουΓβεΙί τ^ίίΐι &8 ιηυοΗ βαββ (ευκολία) αβ 
Ι πΐ}Γ8βΤ£, ^νΚο \ΐ7Ε3 ΒοΓη αηά βάυοΕίβά ίη ίΐιβ οουηΐΓ^. — 8. Ηο^ άο γοα 
ΚΙ^β Εη§ΐΕη(1? — 9. Ι ϋΐεβ ιί βχοββάίη^Ι^. — 10. Ι άΕΓβ 8αγ γο\ι Ιίΐεβ ΡΐΕποβ 
1)€ΐ;ί€Γ; άο γου ηοί (ογ άοη'ί 7ου)? — 11. Οί οουΓββ, Ι ΟΕηηοί Ηβΐρ Ββίη^ 
ΡεγϊϊεΙ ίο (οΓ Ηβΐρ ίίΕνίη^ ε ρΕΓίΐΕΐίί^ ίοΓ) ϊπγ ο^νη οοαηίΓ}^; ίί ιβ ςυίίβ 
ηΕίυΓΕί. — 12. Ι ΐίΕνβ Ηθεγο πΐ03ί βχοιίίηβ άεβοΗρίίοηβ οί ΡτΕηοβ; 
βνβΓ}^οηβ Εοίζηο^νΐβά^βδ ίί ίο Ββ ε ίίηβΓ ο'ουηίΓ^ ίΙίΕη ουΓβ; ιί τνΕ8 ε 
^ΓΘΕί οΙίΕη^Θ ίοΓ }^ου ίο οοπιβ ίο οπΓ (ΐΕηιρ, οοΐά οΙίπίΕί ; γοα ηιαβί Κευθ 
πιί886(1 ίΐιβ ίΓυίί Εηά ίΚβ τ\'ίηβ ίοο, ^ΗίοΗ ΕΓβ 80 ρίβηίίίηΐ ίη γοαΓ οουη- 
ίΓ^. — 13. Ι άο ηοί ίίηά πιυοΗ άίίίβΓβηοβ ίη ίΚβ οΙίπίΕί; ίΗβ ^ΘΕίΚβΓ ί8 
οίίβη (][υίίΘ Ε8 οοΐά Εηά οΙίΕη^βΕΜβ ίη Ρεπ8 Ε3 ίί ί8 ίη Εοηάοη. — 14. 
Ι ΕΠΙ νβΓγ λνβΠ 8Είί8ίί6(1 λνίίΗ Ώΐγ 8ίΕ7 ίη ΕηβίΕηά, Εηά ε8 Ι ΙίΕνβ πιΕΓΠβά 
Εη Εη^ΐίδΐι ΐΕά^ ΗβΓβ, Ι πιβΕη (χροτίθεμ,αι) ίο ΓβπίΕίη ίη ίΚβ οουηίΓ^ ίίΐΐ 
Ι ΗΕνβ βάυοΕίβά πι^ ΪΕΠιίΙ^ Εηά ύΐΕάβ πι^ ίοΓίυηβ; ίΐιβη Ι 81ιε11 ΓβίίΓβ 
ίο πΐ}^ ό^η οοαηίΓγ, Επά \)\ιγ επ βδίΕίβ ίΙιβΓβ. — 15. Ι επί ^ΙειΙ ίο Ηθεγ 
γο\ι Ηευ^ βυοίι ΒπΙϊίΕηί ρΓΟδρβοίβ; Ιιθγθ ίδ πι^ οατά; οεΠ υροη ιηβ ^νΐιβη 
70\ι ρΙβΕδβ; Ι δΙίΕΐΙ Ββ ^\&ά ίο δββ γου; Ι επί νβΓ^ ίοηά οί ίΐιβ Ριβηοΐι; 
ίΐιβ^ ε1\7Ε78 ίίηά ε τνβΙοοπίΘ Εί ουΓ Βοηδβ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 160.— ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το δίΐ υρ Εί ηί^ΐιί αγρυπνώ τήν νύκτα 

ΐγίίΗ δοπιβ οηβ πλησίον τιν?)ς 

Το δίββρ Ηΐεβ Ε ίορ (τί)χ) κοιμώμαι ωσάν μολύβι 
Το Βθ ηοίΒίη^ Βυί δΗη Επά Βοηβ είμαι κατεσκληκώς 

Το §ο ίο ίΗβ δΘΕ-δίάβ πηγαίνω είς τήν παραλ(αν 

Το Ββ δ1ιίρ\νΓ6θ1εβ(1 (σΐπ ρέκντ) ναυαγώ 

Αη Ε\νίυ1 (ώφουλ) πιοπιβηί φρικώδης στιγμή 

Εχίδίβηοβ (εγκζ(στενς) Βπαρξις 

Το Ββ^ (μχέγκ) έπαιτείν 

Το 8βί ίο π^Ηίδ (ράϊτ'ς) έπανορθώ 

Α^^ΓΕΥΕίίη^ (άγκραβέϊτιν) επιβαρυντικές 

ΡΓονοΙάηβ (προβόκιν) προκλητικός 

Ουίίίηβ ενοχλητικές 

Αη υηίοΓίυπΕίβ ροδίίίοη δυστυχής θέσις (περ(στασις) 

Το Ββ ίη Ε ρβΓδοη'δ δΐιοβδ αντικαθιστώ τίνα 

Το ^νβ ΕΠ ορίηίοη (οπίνιον) λέγω τήν γνώμη ν μου 
Το ΒβΕΓ ΒοίΗ δίάβδ οί ίΙΐ6 €[α68(ίοη ακούω καΐ τάς δύο βψεις του 

ζητήματος 

Το ΓβΕρ υρ οΐά ζήβΥΒ,ηο^Β υπενθυμίζω παλαιάς λύπας (συμ- 

(γκρ(6ενσεζ) φοράς) 

Το ΒβΕΐ ΕΒουΙ ίΐιβ Βυβίι επαναλαμβάνω τά αυτά. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 160. 
1. Μ^τγ ρΓοπιίδβά ίο δίΐ ινίίΗ ίΐιε δίοίε οΐιίΐά ΐΕδΙ ηί^Βί, Βυί ^Β«η Ι 
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βηίβΓβά ΐΗβ Γοοιη, βΚβ ^&8 βίεβρΐη^ Ιίΐ^β α Ιορ. — 2. ΤΗ&Ι \}ογ ίβ ηοΐΐιίη^ 
1)υΙ δΐάη &ηά Βοηβ; Ηβ ιηυδί; ξο ίο ΐΗβ 86&-δί(ΐ6. — 3. Υοιι αΓβ ίη α υθγ^ 
αηίοΓίαηαΙβ ροβιΐίοη, Εάιηυηά; Ι δΐιοαίά ηοΐ Ιίΐ^β Ιο 1)6 ιη γο^Γ ^βΙιοΘδ. 
— 4. ΤΗλΙ 7ουη8 Ι^άγ, 1ι&8 ^ρβαΐ Ιαίβηί ίοΓ ιηυδίο άπα δίη^δ τβπίΕΛαΒΙ^ 
τν^βΐ! &ί δί^ΐιΐ. — 5. Ι νίΐΐ ηοΐ ^νβ ιη^ οριηίοη οη Λαΐ; δυΙ)]βοΙ αηώ 
Ι ΙίΛνβ Ιΐ6&Γ(1 ΒοΛ δίάβδ οί Λβ (][υβδΐίοη. — 6. \νβ ^θγθ αίπιοδί δΙιίρτνΓβοΙε- 
βά ίη Ιΐιβ Β&γ οί Βίδ€&7 Ι&δΙ 7βΕΓ; ΙΗεΙ \ν&δ ΐΗβ ιηοδί ατνίυΐ ιηοιηβηΐ 
οί ιη7 6χΐδί6ηο6. — 7. Μ^ αίίαΐΓδ εγθ ^βΐϋη^ υρδίάβ 3ο\νη; Ι ιηαδί; Ββ^ 
οί ιη^ οουδίη Ιο οοιηβ αηά δβΐ ΐΗβιη Ιο ιΐ^Ηΐ ίοΓ ιηβ. — 8. ΝβνβΓ βα^ 
Λ(ζζΤΛΥαύη^ ΐΗίη^δ, τηγ 1>ογ; ϋ ίδ ε ρϊίγ ίο ΓβΕρ υρ οΐά ^πβνΕηοβδ. — 
9. Όο ηοΐ 1)βΕΐ Ε^ουΙ ΐΗβ ΒυδΗ, ΡεπΙ, ιη^ Βο^; ίί ^οη ^επΙ ε ϋΐϋβ 
ιηοηβ^, Ι Εΐη Ιίβ πίΕη Ιο Ιιβίρ γοα (έγώ θά σάς βοηθήσω). 

ΑΣΚΗΣΙΣ 161.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Β7 θΓ(1βΓ Είκΐ οη Εοοοπηΐ είς διαταγήν καΐ διά λογαριασμών 

\νβ ΙίΕΥβ δ1ιίρρ6(1 Ιχομεν φορτώσει 

Οη 1)0ΕΓ(1 Ιΐιε δΐιιρ ί%\ του χλο(ου 

ΤΗεΙ 18 Ιο δΕίΙ ίΓΟΠι ουΓ ροΓΐ (χ^ρτ) άποπλέον του λιμένος μας 

ΡοΓ Λβ ΕΒονβ ρΐΕ€6 διά τί)ν χροειρημένον τόχον 

ΤΗγΙ}^ Ι)ε168 (μ.χα(ϊλς) οί τριάκοντα δέματα έχ 

ΑηιουηΙίης Ιο συμχοσούμενα 

Ρουηάδ δΙβΓίίη^ λίρας στερλίνας 

Το 1)ί11 οί ΐΕάίη^ (λα(ντιν) ή φορτωτική 

δί^ηβά 1)7 ΐΗβ δΕίά ΟΕρίΕΪη υχογεγ ραμμένη υχ?> το Ο ρηθέντος 

χλοιάρχοϋ 
Αηά Βββ γοα ^ί11 σάς χαρακαλοΟμεν νά ευαρεστηθητε 

Το 6Εα86 ΐΗβ ίηδυΓΕηοβ (ινσούρανς) νά φροντ(σητε χερΙ της 

Ιο 1)β Ώΐ&άβ ασφαλείας 

Το Ιΐιβ 1)β8ΐ ΕάνΕηΐΕ^β οί έχΐ μεγίστφ άγαθφ το Ο 

'ννβ ΗβΓβλνίΐΗ δβηά γοη έσωκλε(στως σάς άχοστέλλομεν 

Υου ^ί11 δβϋΐβ (σέττ'λ) θα συμφωνήσητε (συμδιβασθητε) 

ΥουΓ άίδΙ)υΓδ6Πΐ6ηΙ (ντισμχ6ρσμεν-τ) τάς δαχάνας σας χερΙ τούτου 
ίη Ιΐιίδ Βυδίηεδδ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 161. (Έχιστολή έμχορική). 

Κύριοι. — Κατά διαταγήν καΐ διά λογαριασμών του Κυρίου Βιοι^η έκ Λ. — , 
έφορτώσαμεν έχΐ του χλοίου ΒπίΕηηΐΕ (χλοίαρχος 8πιϋ1ι) άχοχλέοντος του 
λιμένος μας διά τ^ν χροειρημένον τόχον, τριάκοντα δέματα έκ — , συμχοσούμενα 
είς τριάκοντα δύο λίρας στερλίνας. — 2. Έσωκλείστως σάς άχοστέλλομεν τήν 
φορτωτικήν, υχογεγ ραμμένη ν 6x6 του είρημένου χλοιάρχοϋ, καΐ σάς χαρακα- 
λοΟμεν νά ευαρεστηθητε (καΙ) νά φροντίσητε. χερΙ της ασφαλείας (αυτών) έχΐ 
μεγίστψ άγαθφ του φίλου μας έκ (εΙ) Λ — , μεθ' οδ θά συμδιβασθήτε διά τάς 
τερί ταύτης (της ασφαλείας) δαχάνας σας. 



ΕΜΠΟΡΙΚΑΙ φράσεις 

Ι ΕΠΙ ίη ροδδβδδίοη οί ^ουΓ ΙβΙίβΓ Έλαδον τήν έχιστολήν σας 

ΥουΓ ΙβϋβΓ (ΟΓ ίΕΥΟΓ) 13 Ιο 1ι&η(1 Ή έχιστολή σας είνε είς χείρας μας 
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"ϊν© Ηίΐνβ ΓβΟβίνβά 7011Γ ΙβϋβΓ 

οί ΐΗβ Πγ81 οί ^αηβ 
Ιη &η8Τ(Γ6Γ Ιο 7ο^Γ ί&νοΓ 
ΥοιίΓδ οί Ιΐΐ6 8ΐΙι ίπδίαηΐ ΰββ 

1)6{θΓ6 118 

Η&Υ6 Ιΐΐ6 ]άη(1η688 ϊο Β^ηά υβ 

Ιΐιβ ούΓΓθηΙ-ρποβ οί 
\νβ Βββ γοχι ΥπίΆ ΗοηοΓ ηβ 

νίΐΗ 7011Γ ΟΓ(1βΓ8 

Ι Γβ^ΓβΙ Ιο 1)6 οΒϋςβά Ιο ίηίοπη 

γοιι 
Υοα ινΰΐ ί1η(1 Ιι6Γ6 αηηβχβά 
ϋ (1θ68 ηοΐ &£Γ66 ^Ιΐΐι οαρ 1)θθΙ^8 
1 1)62 7^^ ^^^^ Ιοο'^ ο^^Γ ί* αβ^ΐη 

Το ΪΒ,ί^ Ιΐΐ6 ΐΓοιιΜβ ϊο 
Βγ ΟΓάβΓ αηά οη &€60ΐιηΙ οί 
6 Ιιαγ6 ίυβί βίίβοΐβά 



Έλάδομ,βν τήν έχιστολήν σας 

άτ}> 1 * Ιουνίου 
Εις άχάντησιν της έχιστολής σας 
Έχομεν ένώχ(6ν μας τήν άχΙ> 8ης 

τρέχοντος έχιστολήν σας 
Λάβετε τήν καλοσΰνην νά μας άχοστεί- 

λητε τ6 τιμολ|5γιον του 
Σας χαραχαλοΟμεν νά μας τιμήσητε 

διά των διαταγών σας 
ΛυχοΟμαι δ(6τ( έφείλω νά σας 

χληροφορήσω 
θά ε 8 ρητέ έσωχλείστως 
Δέν συμφωνεί μέ τά βι6λ(α μας 
Σας χαραχαλώ νά τ^ έξετάσητε έχ 

νέου 
Λαμβάνω τ^ν χίχον νά 
Έχ διαταγής χαΐ διά λογαριασμ2>ν το Ο 
*Άρτι έξετελέσαμεν 

(Έχεται συνέχεια) 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ^ν 



Ιηνί^ΟΓ&Ιβ ινδίγκορεϊτ έχιρρωνύω 
ΙηνίΙβ ινδάϊτ χροσχαλώ 
Ιηνο1^6 ινβ&χ έχιχαλοΟμαι 
Ιηνοΐνβ ινδόλδ χεριτυλίσσω, χερι- 

χλέχω 
Ιηνβανβ ινγουήδ συνυφαίνω 
Σηινταρ ινράχ χεριτυλίσσω 
Ιγοπ άϊρον σιδηρίνω 
ΐΓΓαάίαΙβ ιρράντιεϊτ άχτινοδολώ 
ΐΓπςαΙβ (ριγχεϊτ άρδεΰω 
ΙηϋαΙβ (ριτειτ έξερεθ(ζω 
ΐ8θΙ&ΐ6 ίζολεΐτ άχομονώ 
Ι88α6 (σιου εξέρχομαι 
Ιΐοΐι ίτς χνίζω 

Χ 
^&I)ι)6^ τζάμχερ φλυαροχοχώ 
^&(16 τζέντ χαταχονώ 
^&§ τζάγχ χαράσσω ίδοντωτώς 
^αIη τζάμ συμχιέζω 
^αης16 τζάνγχλ λογομαχώ 
^&^ τζάρ χαχοφωνώ 
^&υη^ τζών-τ χεριοδβΰω 
^&1^ τζώ έξυδρίζω, έχχέω 
^ββ^ τζήρ χλευάζω 
^6^1ε τζέρχ τινάσσω 
Ιββΐ τζέ(ΓΓ άστεΐζομαι 



ΙοΙτζ^τ σημειώνω 

^ου^ηα1^ζ6 τζέρναλαΐζ χαταχωρώ 

έν έφημερίδι 
^οαΓη^7 τζίρνεϊ ταξειδεώω 
^ιιάς6 τζίτζ διχάζω 
3\ΐξξΙβ τζίγχλ ψηφοχαιχτώ 
^ι1Iηι)16 τζίμμχλ αναμιγνύω 
^ι1Iηρ τζόμ-χ χηδώ 
^ιι8^1ί7 τζίστιφαΐ δι αιολογώ 
ΙηΙ τζ6τ χροεξέχω 
Κ. 
Κίοίε χίχ λαχτίζω 
ΚΠΙ χίλ φονεύω 
Κ1η(1ΐ6 χ(νντλ άνάχτω 
ΚΪ33 χ(ς άσχάζομαι 
Κηβαά νίντ ζυμώνω 
ΚηοοΙ^ ν^χ χτυχώ 

1<&1)6ΐ * λα(ΐμχελ έχιγράφω 
Ι>&Ι)θΓ λαΓιμχορ εργάζομαι 
Γ>&€6Γ&16 λάσερεϊτ σχίζω 
ΙίΒ,οί λάχ έλλείχω 
ΙίΛβλάγχ σύρω 
Γ>αιη6η1 λαμέν-τ θρηνώ 
1<&η€6 λάνς λογχίζω 
Ιι&ηά λάνντ άχοδιδάζομαι 



21β 
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Το Ιοοίε ονβΓ 
Όαγ οί βηίΓαηοβ 
ΟονβΓηοΓ; οβΠ 
ΤιίΓηΙ^βγ; ρπβοηβΓ 

Ρβίοη^; 1)ίβαιη)Γ 
ΜακΙβΓ; ίηββηβ 
Οοιηιηίίίβά; βαίοΐάβ 
ΡΕΓποίίΙβ, ιηαΐΗάάβ 

ΤΗβίΐ, ΓθΙ)1)βΓ7 
νί11ωη)τ 
Το οοηνίο* 
Ηοαββ 1)Γ6&1ε6τ 
ΡοΓ^βΓ; ίείοη; βίη 



το 6 λοϋχ ίβερ 
νταΚ οφ έν-τρανς 
γκίδερνορ, σέλ 
τόρν-χι, χρίζονερ 

φέλονι, μχ^γκαμι 
μ6ρντερ, ινσαΓιν 
χομ,ίτεντ, σούϊσαϊντ 
χάρισαΐντ, μάτρισαϊντ 

θέφτ, ρίμχερι 
β{λβν( 

τού κονδίκτ 
χάους μχρέκερ 
φίρτζερ, φέλον, σίν 



Ηί^Η να^-ΓθΙ)1)βΓ χάϊ"ϊθ υαίϋ— ρίμχερ 

ΡΓ&αάυΙβηΙ; Β&ηΙ^ΓυρίογΦρώντιουλεν-τ μχάνκροψι 
τ^Λ οΑη«^««^.. *Λ ^^^ σέν-τενς 

τρανσχορτέϊσιον ι.^ρ λάϊφ 



Το 86ηΐ6η€6 ίο 

ΤΓαηδροΓίαΙίοη ίοΓ 

Ιίίβ 

Το δίηΐί: 80 Ιο^ν 
Ηιιιηαη; άίνίηβ; 

ίο ιηαΓ 

ΟαΓ ίβΐΐοΐν 0Γ6&ΙΙΙΓ68 

ΑΓ8οη 

ΒΓβαοΙι οί ΐΓαβΙ 

ΡβηιΐΓ)Γ; ιηυ1ίη]τ 
Ιηί&ηϋοίάβ 
ΤΓαίηίη^; <1ιιΐ3τ 
υηρΐ6&8&ηί 
Το (ΙβΙίνβΓ 



το 6 σ(νκ σά λώ 
χιούμαν. ντιβάϊν, μάρ 

φέλω κρέτσορς 

άρσον 

μχρίτς οφ τρίστ 

χέρτζουρι, μιοΰτινι 
ινφάν-τισαϊντ 
τραΚνιν, ντιούτι 
ονχλέζαν-τ 
τοίι ντιλίδερ 



χαρατηρώ, έξετάΐ/ο 
ήμερα εΙσ^Βου 
διοικητής, κελλίον 

ύχοδεαμοφΰλαξ, φυλα- 
κισμένος 

χροδοσία, διγαμ(α 

φ6νος, χαράφρων 

συλληφθείς, αυτοκτονία 

χατροκτόνος, μητρο- 
κτίνος 

κλοχή 

ατιμία 

καταδικάζω 

ρηξικλίχος 
χλαστογράφος, κακούρ- 
γος, άμαρτάνω 

ληστής 

δολ(α χρεωκοχ(α 

καταδικάζειν εΙς 
{σ66ιος εξορία 

χίχτω χολ6 κάτω 
άνθρώχινος, θείος, χα- 

ραμορφοΟμαι 
οΐ ΐμοιοί μας 
Ιγκλημα έμχρησμου 
κατάχρησις ίμχιστο- 

συνης 
ψευδορκία, στάσις 
χαιδοκτονία 
χαιδαγωγία, καθήκον 
δυσάρεστος 
άχελευθερώ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 163. 

1. Ι Ιι&Υ6 οαΐΐβά ίο Ιοοίε ου6γ ί&6 ρΗδοη; ίβ ίΐιίδ (Ιΐ6 ά^γ οί βηΐΓ&ηοβΤ 
2. ΤΙπ8 18 Ιΐιβ ά^γ οί βηΐΓαηοβ; Ιιανβ 7011 ρβπηίδβίοη ίΓοιη ίΙΐ6 ^ογβΓηοΓ 

ίο ΥΪΞΐί Λβ ρΓί80η6Γ8 ίπ ίΗβΙΓ 06ΐΐ8? — 3. Ύβ8, ΙΐβΓβ 18 1118 ΙβίίβΓ ΛΠίΙΐΟ- 

ιίζίη^ (έχιτρέχ.) ιηβ &η(1 ιη^ 8οη ίο βοιηβ Ληγ άαν (οίανδήχοτε ήμέραν) 
11118 ινββίε ΙΙιλΙ ιπί^ΐι! 1)β οοηνβηίβηί ίο γοη. — 4. ΥβΓ^ νβΐΐ, Ι νίίΐ ββηά 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Ιΐιβ ίαΓη1εβ7 'νπΐΐι γο\ι, ίο βΐιο^ 7^^ *^β ρΗβοηβΓδ. — 5. ΡειιΙ, αοοοιηρα- 
η^ Ιΐΐ686 ^βηΐΐθΐηβη αηά δίοτιτ ίΐιβιη βνβΓ^^Ιιίη^ ΙΙιθ^ ^δΐι ίο 366, \ίγ 
οτάβτ οί ίη6 ^ονβΓποΓ οί ί1ΐ6 ρπδοη. — 6. ν6Γν ^611 ; νΠΙ ^οη ναΐΐ ίΐιίδ 
ινΛ7, ^6η1;ΐ6ΐη6η? Ι νίΠ βΙιο^Γ ^οα 80ΐη6 οί ίηβ 06ΐΐ8. — 7. 81ιο\ιγ αβ ί1ΐ6 
ιη&η ^Ηο τ(Γ&8 €θΐηιηίϋ6<1 Ι&δί ^66ΐε, ίοΓ ίανΐη^ ιηαΓ(ΐ6Γ6<1 Ιιίδ γήίβ (ογ 
οοιηιηίϋβίΐ ίοΓ Λ6 ιηαΓάβΓ ρί Ηίβ γηίβ) αηά ίΥίο ο1ιί1<ΐΓ6η. — 8. Υ68 ; 
Ιΐ6 18 αιιί1;6 ίη8&η6; 1ΐ6 18 αίδο αε6υ86ά (χατηγ.) οί ραηΊ6ί(ΐ6 αηά ιηα1;η- 
α<ΐ6; η6 1ια8 1)66η οοηνίοΐ6(1 οί 11ΐ6ίΙ; 36νβΓ&1 ίίιηβδ αηά Η&8 α1;Ϊ6ΐηρ1;6(1 
(άχεπειρ.) 8τιί€ί(ΐ6 ιηοΓ6 Λαη οη€6 (πολλάκις); ίΐιίδ 18 Ιιίδ οβίΐ. — 9. Η6 
Η&3 ηοί α 1>&(1 οοηηίβηαηοβ, αηά Ιιο\ιγ ^οαη^τ 1ΐ6 18 1 Ι δΗοιιΙά ηοί 1ιαΥ6 
Ββΐίβνβά 8ΐιο1ι α ιηαη (τοιοΟτον δνθρ.) οαραΜβ οί νΠΙαίη^. — 10. Νον, 
Ι ^τίΐΐ δΐιο^ 7011 α 6θπιραη7 οί Ιιοα86-1>Γ6&]{:6Γ8, ίθΓ^6Γ8, 6θίη6Γ8 αηά 

1ΐί§1ΐ-\ΙΓβ7-ΓθΙ)1)6Γ8 ; ί1ΐ67 &Γ6 ίη0ΟΓΓί^Ι)ΐ6 ίβίοηδ, 86ηΪ6η66<1 ίο ίΓΛηβρΟΓ- 

Ιαϋοη ίοΓ 1ίί6. — 11. ^Ηαί (ΐΓ6&(1ίιύ (φρικώδεις) 60ΐιη1:6η&η668 1 Ηο^ν 
18 ιί ρο88ίΙ)ΐ6 ίϊϊΒ,ί «ί&6 Ηιιιη&ιι ία66 άίνίηβ» οοιιΐά 1)6 80 ιηαΓΓ6<1 1>7 δίη Ι 
— 12. Η&ν6 7^^ πιβη7 ρπ8οηβΓ8 ίη 6ΐι&Γς6ίυ8ΐ; ηον? — 13. Υβ8, ν6 Η&ν6 
α §00(1 ιη&η7 ίπιρπ8οηβ(1 ίοΓ ΛβίΙ, &Γ8οη, ίΓβαά, 1)Γ6Ε€Ιι οί ίπίδΐ, 1)ί§&- 

ιη7, ίβ1οη7, ίΓ&α(1ιιΐ6η1; 1)βη1ί:Γυρίθ7, ιηα1;ιη7, ίηίβη1;ίοΐ(ΐ6, 6ίο , ίί 70^ 

^ν^οιιΜ 1ί1ε6 ίο 866 ί1ΐ6ΐη. — 14. Νο, ηο, Ι 1ΐΕν6 8β6η βηοαςίι ίο ιη&1ζ6 
ιηβ ινΓ6ίο1ΐ6(1 αΐΐ άαγ; Ίί ίδ δ&ά ίο δ66 οη6'δ ί6ΐ1οτ<Γ 0Γ6&ίαΓ6δ δίηΐε δο 1ο\9^, 
ίοΓ ιναηί οί α Ηίίΐβ ^οοά ίΓ&ίηΙη^ ίη ί1ΐ6ίΓ 6ΕΓΙ7 7βΛΓ8 (νβίτήτά των). — 
15. Ιί 18 νβΓ7 ΙΐΛΓίΙ, δίΓ, αδ 7011 8Ε7; 1>^* ί* ί^ οαΓ ιιηρΐ6ΕδΕηί (1ιιί7 ίο 
(ΐ6ΐίν6Γ 8θ€ί6ί7 ίΓοπι βαοΗ (τοιαύτα) ρ6Γ8οηδ. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 164.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



ΡαηΙδΗιηβηί; οΗιηβ 

ΜαΓά6ΓβΓ; ίθΓ§6Γ7 
θ6€ΕρίίΕί6<1 

Ι>6ΐΐ6Ε(ΐ6(1 
Οΐΐί11θίίη6; ρΓ6ί6ΓΕΐ)ΐ6 
Ρ6ηΕΐ 86Γνίίΐΐί(ΐ6 

δοΗίΕΓ7 

Βιιγ^1εγ7 

ΗΕΓά Ιε^ογ 

ΤΓβΕά-ιηίΙΙ 

Το Ιεηοοίε άο^τη 

Το ίΓ6Εί Υίίίϊΐ νίοΙβηο6 

Ιπιρη8οηιη6ηί 

ϋ6ί6ηίίοη 

Το άο Εη ίηιαΓ7 

Οοηνίοί; ]Εη ογ ^εοΙ 

ΟουΓί; ρ6ηίί6ηίΐΕΓ7 

Α ίπΕί 

Τ1ΐ6 ίυ(ΐ£68' 1)6ηο1ι 

ΤΗεΙ; οουη86ΐ1θΓ 

3\χτγ; ^ίηβδβ 

Β6ί6η(ΐΕηί; Ε661186<1 

Ιαδίιοβ 

Το ίΕΐ^β Εϋ ΟΕίί 



χόνισμεν-τ, κράΐμ 
μέρντερερ, φ6ρτζερι 
ντικάχιτετεντ 
μχιχέντεντ 
γκίλοτιν, χρέφεραμχλ 
χ(ναλ σέρδιτιουντ 
σ6λιταρι 
μιχίργκλαρι 
χάρντ λαΓίμχορ 
τρέντ-μιλ 
το 6 ν^κ ντάουν 
το6 τρίτ γουΐθ βάϊολενς 
ιμχρ(ζονμ.εν-τ 
ντιτένσιον 

το δ ντο 6 έν (ντζουρι 
κόνδικτ, τζαίλ 
κίρτ, χενιτένσιαρι 
τράϊαλ 

τζίτζες' μ,χέντς 
τράϊαλ, κάουνσελλορ 
τζούρι, γουΐτνες 
ντιφέννταν-τ, ακιούζ'ντ 

τζίστις 

το 6 ταΐϊκ έν 6Θ 



τΐ(λωρ(α, Ιγκλημα 

φονεύς, κιδδηλοχοιΐα 
άχοκεφαλισθείς 

λαιμητόμος, χροτιμητέος 
δουλεία χοινική 
μεμονωμένος 
κλοχή διά ρήξεως 

καταναγκαστικά !ργα 

ανατρέχω 
χρώμαι βί^ 
φυλάκισις 

» 
κακοχοιώ 
δεσμώτης, είρκτή 
δικαστήριον, φυλακή 
δίκη 

ή ίδρα των δικαστών 
κρίσις, δικηγίρος 
ίνορκοι, μάρτυς 
συνήγορος, κατηγο- 
ρούμενος 
δικαιοσύνη 
6μνύω 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 164. 

1. \νΗ&1; ρυηίδΐιιηβηΐδ βΓβ ίηίΐίοίθά (έχιδάλ.) υροη ΐΗβδβ ρπ3οηβΓ8, 
ίοΓ ΛβΪΓ ναιίουβ 0Γίιηβ3? — 2. ΜυΓάβΓβΓβ αΓβ ρυηίδΗβά (τιμ,ωρ.) \)γ 
άβαΛ, ίη Εη^ΐαηά. — 3. Αγθ ίΗ^γ Ιιαη^βά ογ ^ιαΐΐοΐίηβά (άβοαρίίαΐβίΐ 
ΟΓ 1)βΗ6&<1β(1)? — 4. ΤΗβγ αΓβ Ιιαη^βά; ίΚου^Η Ι ίΗίηΙε άβοΕρίίαΙίοη 
^ν^ουΐά 1)6 ίαΓ ρΓβίβΓαΗβ. — 5. Έοτ^^τγ ίδ ρηηίδΗθά Ι)^ ρβηαΐ ββΓνϋυάβ, 
ΒυΓβΙβΓ^ \}γ ίηβ ΐΓβ&ά-ιηίΙΙ. — 6. )/νΐιαί ίδ ύοηβ νίίΐι ριοΐι-ροοίίΐβίδ τνΗο 
Ι^ηοόΐ^ 7οα άονη ίη α δοϋΙαΓ^ ρΐαοβ, ίΓβ&ί γού γάίΐί νιοίβηοβ, Β,ηά δίβ&ΐ 
βνβΓ^^Λίη^ γο\ι Ηανβ αροη 7^^^ Ι ίΗίηΙε ίΗβ Εη^ϋβΗ οαΐΐ ίΗβιη 
§ΕΓθϋβΓδ. — 7. ΤΗβ7 ^^^ ίιηρήδοηβά απά δβνΘΓβΙ^Πο^^βά (μ.αστιγ.)<1αΓ- 
ίη§ ΐΗβ ίβπη οί ΐΗβΪΓ άβίβηίιοη (ογ ιιηρπδοηιηβηΐ). — 8. Ι ίίιου^ίιΐ; ίΗβ^ 
\νβΓβ δβηίβηοβά ίο 1ιαΓ(1 1αΙ)0Γ ίοΓ α οβΓίαΐη ηυιηΙ)βΓ οί γβ&τ3. — 9. 8ο 
ί)ι&γ αΓβ, τι^Ηβη ύιβγ Ηανβ υδβά ^Γβαί νιοίβηοβ ογ άοηβ α ρβΓδοη α δβη- 
οπδ ίηίυΓ^; Ι Ηανβ α ηιιπιΙ)βΓ οί οοηνίοίδ ίη ]βΆ (ογ ^^όΙ) ]υδί ηο^ν, ^νΗο 
αΓβ δβηίβηοβά ίο ΗαΓά 1αΙ>0Γ ίοΓ δβνβη, ίοαΓίββη, αηά ίτνβηί^-οηβ 
^βαΓδ Γβδρβοίίνβΐ}^ (αμοιβαίως) ; ίΗβΓβ αΓβ αίδο ΐΗΓββ Ηογδ τνΗο αΓβ ίο 
Ηβ δβηί ίο ίΗβ ρβηίίβηίίαΓ^. — 10. Ηανβ γοα βνβΓ δββη α ίήαΐ αί οουΓί? 
— 11. Υβδ, Ι ίοοίε ϊπγ δοη ίΗβ οίΗβΓ άα^, ίο ΗβαΓ α ίηαΐ, αηάροίηίβά ουί 
ίο Ηίπι ίΗβ ΗβηοΗ, ίΗβ ίυά^β, ίΗβ ρΓβδίάβηί, ίΗβ οουηββΙΙοΓδ, ίΗβ νίίηβδ- 
δβδ, ίΗβ άβίβηάαηί αηα ίΗβ αοουδβά ίη οΓάβΓ ίΗαί Ηβ πιί^Ηί ίοπη α ^οοά 
ίάβα οί α οοαΓί οί ίυδίίοβ. — 12. ^β άίά ηοί δία^ ίο ΗβαΓ ίΗβ ίήαΐ, Ηυί 
Ιβίί ]αδί Εδ ίΗβ αββπδβά ^ναδ ίαΐ^ίη^ ίΗβ οαίΗ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 165. (Έμχορική έχιστολή).— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ιη Γβρΐ7 (ριχλάϊ) ίο 
^β Ηανβ ίΗβ ΗοηοΓ 

ίο ίηίοπη γου 
λΥβ Ηανβ άηΐ^ (ντιοΰλι) Γβοβίνβά 
Ρΐαοβά ίο ίΗβ αοοουηί οί 
Οί ^νΗίοΗ 
Υου Ιβανβ ίο υδ 
\νΗίοΗ \νβ Ηανβ Ιαίβΐ^ βίίβοίβά 
Αηά δΗαΙΙ αο€[υαίηί ^ίΗ 
Ιπιπιβάίαίβΐ^ 
ΟπΓ δαίά ίήβηά 
Αηά ίηίοπη Ηίπι οί ίΗβ ρΓβπιίυπι 

Αί ^νΗίοΗ ^νβ ρΓοουΓβά 
ΤΗβ δαίά ίπδΠΓαηββ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 165.. 



'είς άχάντησιν της 
λαμ,βάνομ,εν τήν τιμήν νά σας 

χληροφορήσωμεν 
έλάβομεν χροσηχόντως (σώα) 
φορτωμένος εις λογαριασμών το 5 
των έχοίων 
μας ένεχιστευθητε 
8χερ έχραγματοχοιήσαμεν εσχάτως 
χαΐ είδοχοιουμεν 
αμέσως σήμερον 
τίν είρημένον φ(λον 
χληροφορουμεν αύτ^ν χερΙ των 

ασφαλίστρων 
Βι' ών χατωρθώσαμεν 
τήν χροειρημένην άσφάλειαν 

-Έχιστολή έμχοριχή. 

Διέχη, 8 Μαΐου 18.. 
Κόριοι, 
Εις άχάντησιν της άχί) 7 τρέχοντος έχιστολής σας, λαμδάνομεν τήν τιμήν νά 
σας χληροφορήσωμεν δτι έλάδομεν χαλώς τήν έχ τριών χιλιάδων δεμάτων φορτω- 
τιχήν έχ — τά όχοΐα Ιχετε φορτώσει διά λογαριασμών του Κυρίου ΒΓΟ^τη έχ 1#. — 
έχΐ του χλοίου Βπίαηηία, χυδερνωμένου (χλοίαρχος) υχ?> του 8πιίίΗ, χαι 
τών έχοίων μας αναθέτετε τήν έξασφάλισιν, ήν χαΐ έχάμαμεν χαΐ χερΙ ής ε[?ο- 
•^ο'.οΰμεν σήμερον τί)ν χροειρημένον φίλον έχ Ι#. — , άχοδειχνυοντες αύτώ "Λ 
άτ;άλιστρα, δι ών χατωρθώσαμεν τήν έξασφάλισιν. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Ι αιη &1>ουΐ ίο 9ίατί 
\νου1(1 }^οα Η&νβ ίΐιβ Ηη(1ηβ38? 
ΕβίΙβΓ οί ΓβοοιηιηΘηά&Ιίοη 
ΥουΓ ίΓΐβικΙ Οοΐοηβΐ ΒΓο^νη 
Υου \νοιι1ά ^τ^&ύγ οΜΐββ ^ 
ΥουΓ δίηοβΓβ ίήβηά 



Αναχωρώ έντ?>ς 6λ(γοϋ 

Θα λάβητε τήν χαλωσΰνην; 

Έχιστολή συστατική 

Ό φίλος σας συνταγματάρχης Β. 

Θά υχεχρεώνατε πολύ 

Ό ειλικρινής φ(λος σας 



ΑΣΚΗΣΙΣ 166. (Φιλική έχιστολή). 

^ Παρίσιοι, Άχριλίου 18 — 

1. Άγαχητέ κύριε Κ. Αναχωρώ έντ?>ς 6λ(γοϋ δια Λονδίνον. — 2. θά 
λάβητε τήν καλωσύνην νά μ,οΐ δώσητε έχιστολήν συστατικήν δίά τΙ>ν φ(λον σας 
συνταγματάρχην ^ϋίβ; — 3. θά μ,οΐ κάμ,ητε μεγάλην έκδοΰλευσιν. — 4. Ό 
ειλικρινής φίλος σας. 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



Ν&ρίβδ, 17 ΟοίοΒβΓ 1897. 
Οθ&γ ίηβηά, — Ι 1ι»νβ ]υ8ί 

Γ6&θ1ΐ6(1 Ναρΐ63 ^ΗβΓβ Ι ΓβΟβί- 

νθά 7ουΓ ίέΐΓββ ΙβίίβΓδ αί ίΗβ 
«Ηοίβΐ (Ιβδ ΕΐΓ&ηββΓδ». Ι ^&8 
80 ρΐβαδβά ίο ΗββΓ ίΓΟίη γοα 
ίΗ&ί ΙΜΐΙβΓ&ΙΙ^ (ΙβνουΓβά ίΐιβιη. 
Ηο\7 Ιοη^ γοα Ηανβ 1)Θβη ίη 
ΙβΠΐή^ ιηβ \ν1ια1; ^οιι Ηανβ 1)ββη 
(Ιοίης δίηοβ ιη^ άβραΓίυΓβ, νουΓ 
ίηίβηϋοηδ &ηά βδρβοίαΐΐ^ ίί γο\ι 
γη\\ Β© ίη Ρ&ήδ ^Ηβη Ι ηβχί 
ΓβίαΓη, βχΒ,ούγ οη ϋιβ 15Λ 
οί Αρηΐ ηβχί, τνίίΐιουί ίαίΐ ογ 
άβία^, γου ιηα^ άβρβικί οη \ί. 
Ηονί ϋ1ι»η§€(1 7ου τνίΐΐ ίίηά πιβ. 
Ι Ηανβ 1)Θ€οπιβ δο δβηουδ αηά δο- 
1)βΓ ίΗαί Ι ηο Ιοπ^θγ Γβοοβηίζβ 
πι^δβΐί. Ββϋβνβ Π16, άβ&Γ Με- 
(Ιβίβιηβ, ΙΙΐΘΓβ ίδ ηοίΐιίη^ Ιίΐεβ ρΓΟ- 
Ιοη^βά ]ουΓηβ}Γ^ {ογ οΐιαη^ίηβ 
ρβορίβ αηά δοΒθΓΐη^ οηβ άο^νη. 
Ι αω νβΓ7 ηιαοΐι οΜί^εά ίο γοη 
ίοΓ ίηίοΓίηΐη^ ιηβ οί βνβΓ)^ ΐίιιη^ 
οί ιηΙβΓΘδΙ \ν1ιίο1ι Ηαδ Η&ρρβηβά 
ίη ιηγ ΕΒδβηοβ. Μαη^ ΐίιαηΐίδ 
ίοΓ (1οίη§ 80. Ιδ ί1 ΐΓυβ ύί&ί γοη 
ινΐΠ α^αΐη δρβηά Ιΐιε τνΐιοΐβ οί ηβχΐ 
νίτίηίβΓ ίη ΝΙοβ? Ι ίβΙΙ γοη Ι^βίο- 
Γ6ΐΐΕη<ί Ηονίτ δΟΓΓ)^ Ι Εηι ίοΓ Ι δΗαΙΙ 



Νεάχολις, 17 Όκτω6ρ(οϋ 1897. 

Άγαχητή φίλη, — Άφικίμενος 
εις Νεάχολιν, 2λα6ον τάς τρεις έχι- 
στολάς σας εις τ^ «Ξενοδοχείον τών 
Ξένων». Ήμ,ην τόσον εδτυχής 
διότι εΐχον ειδήσεις σας, ώστε κυριο- 
λεκτικώς τάς κατεβρόχθισα. Έχε- 
θύμουν χαρά χολυ νά γνωρίζω τ1 έκά- 
μ,ετε ά%1 της αναχωρήσεως μου, χοΐα 
είνε τά σχέδια σας καΐ χρ?) χαντ6ς έάν 
θά είσθε εις Παρισίους κατά τήν χρος- 
εχή έχιστροφήν μ.θϋ γενησομένην ακρι- 
βώς τάς δέκα χέντε του χροσεχοΟς 
Άχριλίου, άναμιφυβόλως καΐ δνευ 
ουδεμίας αναβολής, δύνασθε νά ίχητε 
χεχοίθησιν. Πόσον θά μέ ευ ρητέ χαρ- 
ηλληγμένον* Ιγινα τόσον σοβαρές καΐ 
εμβριθής, ώστε δέν αναγνωρίζω έγώ 
ό "ϊδιος τ?>ν εαυτόν μου. Πιστεύσατε, 
άγαχητή Μαγδαληνή, τά μεγάλα 
ταξείδια μεταμορφώνουσι καΐ σοβα- 
ροχοιοΟσιν. 

Είσθε αληθώς άξιαγάχητος, χλη ρο- 
φό ροΰσά με χερΙ χαντ^ς ενδιαφέρον- 
τος, 8χ6ρ συνέβη κατά τήν άχουσίαν 
μου. Μ υ ριάκις σδς ευχαριστώ. Α- 
ληθώς θά είσθε ακόμη καθ' 8λον τ?)ν 
χειμώνα είς τήνΝίκαιαν; Λυχουμαι 
έκ τών χροτέρων, διότι δέν θά δυνηθώ 
νά άχουσιάσω μίαν μόνη ν ήμέραν άχ6 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ηοί 1)β &1)1β ίο Ιβανβ Ρ&Γίβ ίοΓ & 
810^16 άαγ, αηά Ι βΙι&Π ίίηά ιί γ^τγ 
βίοοιη^ \ΐ7ΐ11ιοα1; ^ου. 

Κ6ΐη6ΐηΙ)6Γ ιηβ Ηηάΐ^ ίο γοητ 
δίδίθΓ-ίη-Ι&^ν^ &ηά ΗβΓ ΙιυδΒαικΙ 
Λίκΐ 1)β1ίβνβ ιηβ Β,Ι-^&γΒ, &ηά ιπογθ 
Λαη βνβΓ, Όΐγ άβαΓ Ι^ίηά ίηβικί, 
^οιΐΓ (ΙβνοΙβά ίηβηά 

ΡΑϋΙ.. 



τους Παρισίοϋς, οΟς θά βίίρω 
μ.6λαγχολΐλθ6ς δνεϋ υμών. 



χολύ 



Τά εΐκίτα, χαραχαλώ, εις τήν άν- 

δραδέλφην σας χαΐ εις τον σύζυγόν της' 
χιστεύσατέ μ.ε άε(χοτε, άγαχητή καΐ 
καλή φ(λη, ώς τ?>ν μάλλον άφωσιω- 
μένον φίλον σας. * 

ΠΑΥΛΟΣ 



28 ΜβΓίίη'» 1<αη6, Ι^οικίοη 8. \ν. 
17 ΝονβιηΒβΓ 1897 

ΟβαΓ ^^,ηβ, — ^Υουΐά ^οα 1)β 
3θ ^οοά α8 ίο ^νβ ιηβ α οεΙΙ ν^τΗβη 
γοη Ιιβνβ &η ίηδίαηί. Ι Η&νβ 
δοιηβΐίίης νβΓ7 ίηίβΓββϋηβ ίο 
Γβΐ&ίβ Ιο }^οα. 

Κίηά Γβς&πΐδ 

ΕΟυίδΕ 



28 Μάρτιν'ς 1»&η6, Λονδίνον Νοτιο- 
δυτ., 17 Νοεμβρίου 1897. 

Άγαχητή Ιωάννα. θά είσθε 
χολϋ άγαχητή έάν Ιλθητε νά μέ ίδήτε, 
όχόταν εύκαιρήσητε μ(αν στιγμήν. 
Έχω κάτι τι χολυ ενδιαφέρον να σας 
αναφέρω. 

Χίλιους άσχασμοΰς 

ΛΟΥΙΖΑ 



ΟβΛΓ ΙίΟυίββ, — Το ιη^ ^Γβαΐ; 
Γβ^Γβ* Ι δΗαΙΙ ηοί 1)β αΒΙβ Ιο ^ο 
οχιί ίοΓ α ίβ\ΐ7 (Ια^δ ; Ι Ηανβ α Βαά 
Β,ίίΒ,οί οί 1)ΓοηοΗί1;ί3, βηά ϊΗθ άο- 
οΙοΓ 1ι&8 δΐηοΐΐγ ίοΑίάάβη πιθ ίο 
ςυίί ιη}Γ Γοοιη. Υου Λνουΐά 1)β 
Γβ&Π^ Ηη<1 ίί ^οα νουΐά οοιηβ ίο 
ιηβ; \7β δΐιουΐά 1)β άβϋ^ΐιίβά ίο δββ 
^ου, ιη^ ιηοίΙιβΓ »η<1 1. 

ΥουΓ8 αίίβοίΐοη&ίβΐ^ 

ΙΑΝΕ 



Άγαχητή Λουΐζα. — Πρ?)ς μεγά- 
λην λϋχην μου δέν δυναμαι νά εξέλθω 
της ο(κ(ας έχ( τινας ημέρας. Έχω 
δυνατήν βρογχίτιδα καΐ ό Ιατρός μοί 
άχηγό ρεύσε τελείως νά εξέλθω του δο)- 
ματίου μου. Θα είσθε αληθώς χαρίεσ- 
έάν ήρχεσθε εΙς έμέ. θα κατηυ- 



σα, 



χαριστούμεθα νά σας ϊδωμεν, ή μή- 
τη ρ μου και έγώ. 

Ή άφωσιωμένη σου 

ΙΩΑΝΝΑ 



ΤΕΙΗΡλΚΟΠΟΙΙ ΤΡΙΤΟΝ ΜλβΗΜ* 



ΑΣΚΗΣΙΣ 167.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Κβΐί^οη ριλ(τζιον 

ΟονβΓπιηβηΙ γκίδερνμεν-τ 

ΡΓοΙβδίαηί βρίδοοραο^χρίτεσταν-τ ιχίσκοχβσι 



θρησκεία 

κυέέρνησις 
διαμαρτ. έχισκοχή 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΤοΙβΓΛίίοη; 3βο1ϊ 
Κβΰ^ουβ; ριουβ 
Το Θχοββά; Ιο ρΓοίβββ 
ΤΗβ δονβΓβί^η 
Ιιοπΐ ΟΙιβηοβΙΙοΓ 

ΟίΤίΟΘ 

ΕρίδοοραΙ-ίαη 
Βαρϋδΐ;^ Μβΐΐιοάίδΐ 
Ιηαερβικίβηΐ 
Ι<υΙΙΐ6Γαη 

Οαΐνίηίβΐ; ^υα^1^6^ 
ΡΓβ3ΐ)7ΐβΠΛη 
ΕδΙαΒΙίδΗβά ε&αΓβΙι 
Οαΐίοΐίαδίη 
ΡΓ(468ΐ&ηϋδΐη 
Κοιη&η βαΐΐιοΐίο 
ΕυΓορβαη ρορυΐαϋοη 



τολβρέϊσιον, σέχτ 

ριλίτζιος, χάϊος 

το 6 βξήντ, το 6 τροφές 

ΒΙ σέβεριν 

λίρντ τσάνσελορ 

<φις 

ΐπίσκοχαλ-ιαν 

μχάχτιστ, μέθοντιστ 

ινντιχέντεν-τ 

λοΰθεραν 

χάλβινιστ, χουέχερ 

χρεσμ.χυτήριαν 

εστ.άμ,χλιστ τσίρτς 

χαθέλισισμ. 

χρίτεσταν-τισμ 

ρ6μ.αν χάθολιχ 

γιουροχι'αν χοχιουλέϊσιον 

ΑΣΚΗΣΕ 167. 



άνβξ(θρησχε(α, Βέγμα 
έχκλησιαστιχίς, ευσεβής 
ύχερ6α(νε(ν, χρεσβεύειν 
κυρίαρχος 
άρχιχαγχελάριος 
ύχηρεσία, 6έσ(ς 
έχισχοχικ^ς 
βαχτιστής, μεθοδιστής 
ανεξάρτητος 
λουθηρανές 

χαλβινιστής, χουάχβρος 
χρεσ6υτερ(αν6ς 
έχίσημος έκχλησία 
χαθολιχισμιλς 
χροτεσταντισμ^ς 
ρωμαιοκαθολικές 
εύρωχ. χληθυσμ2)ς 



1. Ηανΐη^ Ιίνβά ίη Εηςίαικί ίοΓ 8ο ιηαη^ 7®*^γ8> ϊ^^ νοιιΐά Ββ 
αΙ)ΐ6 Ιο (6ΐ1 ιηβ δοιηβΐΐιίη^ Εΐ)ουΙ ΐΗβ ΓβΗ^οη αικί ^ογθΓηιηβηΙ οί 1&6 
οουηΐΓ^. — 2. Τΐιβ βδΙαΒϋδίβά Γβΐίροη (έχΤσημος, ανεγνωρισμένη θρησκεία) 
ίδ ΡΓοΙβδΙ&ηΙ Ερίδοοραο^; ΙΙιβΓβ ίδ, Ηο^νβνβΓ, Λβ ιηοδί οοιηρίβΐβ *ο1β- 
Γ&ϋοη οί 8,11 οίΗβΓ Γβΐί^ουδ δβοΐδ. — 3. Ι Ηανβ Ιι6&γ(1 ΛεΙ Ιΐιβ δονβΓβί^η 
αηά Ι/ΟΓά ΟΗαηοβΙΙοΓ ιηυδί Ββ ΡΓοΙβδΙαηΙδ. — 4. ΤΙιεΙ ίδ ΐΓαβ, ΒυΙ οίΗβΓ 
ραΒΙίο οίίίοββ βΓβ ορβη Ιο ε11. — 5. Αρβ ΙΙιβΓο ηοΐ α ηηπιΒβΓ οί (ΙίίίβΓβηΙ 
δβοΐδ Εΐηοη^δΙ ΐΗβ ΡΓ0δΐ6δΐΕη1;δ? — 6. Υοδ, ΐΗβΓβ ΕΓβ ΐΗβ ΕρίδοορΕϋΕηδ, 
ΒΕρϋδΙδ, Μβΐΐιοίΰδΐδ, Ιηάβρβικίβηΐδ, Ι>α1;Ιΐ6ΓΕηδ^ ΟΕΐνίηίδΙδ, ^υΕ^1^βΓ8, 
βΙο., βΙο. — 7. Αηά \ν1ΐΕΐ ίδ ΐΗβ Γβΐί^ίοη οί δ€οϋΕη(1? — 8. ΤΗβ δοοίοΐι 
ΕΓβ ρπηοίρΕίΙ^ ΡΓΘδΒ^ίβπΕΠδ ΟΓ πιβπιΒβΓβ οί ΐΗβ ΕδΐΕΐ)ΗδΙΐ6(1 ΟΗαΓοΙι; 
ΐΗβΓβ ίδ Είδο τι^ΗεΙ; ίδ €ε116(1 Ιΐιβ ΡΓββ ΟΙιιιγοΙι. — 9. Ιδ ΙγθΙεικΙ ε 
ΡΓοΙβδίΕπί ηΕϋοη? — 10. Τΐιβ ΙπδΗ ΙίΕνβ ε ρΓβίβΓβηοβ ίοΓ Κοπιεπ 
€ΕΐΙιο1ίοίδΐη, ΐΗοαςί Ιΐιβ βδίΕΜίδΙιβίΙ Γβΐί^οη ίδ ΡΓοΙβδίΕπΙίδίη. — 11. 
Τΐιβ ηυπιΒβΓ οί Εοπιειι ΟΕΐΗοΚοδ, ίη ΕυΓορβ, ϊεγ βχοββθδ ΛεΙ οί Ργο- 
ΙββίΕηΙδ. — 12. Υβδ, ίη ΙΙεΙ^, δρΕΪη, ΡοΓίυ^Εΐ, ΡΓΕηοβ, Ββίρυπι, ΡοΐΕηά 
ΠβΕΓΐ7 Η&ΐί οί ΡΓαδδΐΕ, 8\9^ίΙζ€ΓΐΕη(1 Εηά ΟβΓΠΐΕη7, Εηά Ιΐιβ ^ΓβΕίβΓ ρΕΓΐ 
οί ΐΓβίΕηά, ΛβΓβ ΕΓβ πιοΓβ ΙΙίΕη 150 ηιίΐΐίοηδ οί ρβορίβ ρΓοίβδβίη^ Λβ 
ΚοηΐΕη ΟΕΐΙιοΙίο τβΐί^οη; ΒυΙ ΙΙιβΓβ ΕΓβ οηΐ^ 56 ηηΐΐίοηδ οί ΡΓοΙβδίΕηΙδ 
ίη ΕιΐΓορβ.•*13. ΤΙιεΙ ίδ ΐΓαβ; ηβΕΓΐ^ ΙΐΕΐί οί Ιΐιβ ΕαΓορβΕΠδ εγ6 ΟεΙΙιο- 
Ιίοδ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 168.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



1<ίηιί(6(1 πιοηΕΓθ1ΐ7 

Ηοαδβ οί ΙιΟΓάδ 

Ηοπδβ οί Οοπιηιοηδ 

Ι*Ε^; ραΒΰδΙιβά 

Βίδ&ορ 

Ιδ οοηιροδβά οί 

ΡββΓ οί Εη^ΐΕηά 

Η6Γ6(1ίΐΕΓ]Τ ΓΕηΙ^ 



λ(μιτεντ μ6ναρκυ 

χάοϋζ ο6 λόρντ'ς 

χάοϋζ οφ κίμονς 

λώ, χίμχλιστ 

μχίσοχ 

ιζ κομχ6ζτ οφ 

χήρ οφ (ννγκλανντ 

χερέντιταρι ράνκ 



συνταγματική μοναρχία 
Βουλή των Α6ρδων 
Βουλή των Κοινοτήτων 

ν6μος, δημοσιευθείς 
ίχίσχοχος 
σύγκειται έκ 
χατρίκιος της Αγγλίας 
κληρονομική τάξις 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΜβιηΒβΓ; οοηββηΐ 

Το 00118181 οί 

\νΕΐβ8 

ΟοηίΓοΙ οί Ιΐΐ6 β- 

ϋΕΙΙΟββ 

Ηβηοβ; ίηίΐυβηοβ 

ΝβΟβ88ΕΓ7 

Νβοβ88Εηΐ7> *ο ιιβ- 

06881 ΐΕΐ6 
Ι^6^8ΐ&ΐίν6 ΐη6Ε8υΓ68 

81ιίΓβ, οουηΐ^ 
ΟβπνΕΐίοη οί α \^οιχ1 
Αη^ΐο-δαχοη 
Οη^η, οΗ^ιιεΙ 
Οπ^πεΙΙ^ 
Το οη^ηίηΕίβ 
ΟονβΓπβά 1)7 βουιιίίδ 



ρεχριζέν-τατιδ 

μέμμχερ, κονσέν-τ 

το 6 κονσίστ οφ 

γουέλς 

κον-τρί)λ οφ δΐ φα^\^'\^^ζς 

χένς, ίνφλουενς 
νέσεσαρι, νεσέσιτυ 
νέσεσαριλϋ, νεσέσιτεϊτ 

λετζισλέτιδ μέζιοϋρς 
'σιάϊρ, κάουν-τι 
ντεριβέϊσιον ο6 ε γοϋ^ρντ 
ανγκλο-σάξον 
6ριτζιν, ορίτζιναλ 
ορίτζιναλϋ 
τοΰ ορίτζινεϊτ 
γκόβερντ μπάϋ κάοϋν-τ'ς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 168. 



κοινοβουλευτικούς 

μέλος, συναίνεσις 

συνίστασθαι είς 

Ουαλλία 

Ιλεγχος των οίκονομικ. 

ί^θεν, έκ τούτου, έχιρρϊοή 
αναγκαίος, ανάγκη 
άναγκαίως, χρήζειν 

νομοθετικά μέτρα 

κομητεία 

χαραγωγή λέξεως 

άγγλοσάξων 

καταγωγή, αρχέγονος• 

αρχικώς 

κατάγεσθαι 

κυβερνώμενος 6χί)κομή.των 



1. Οοτικί γοη ΙβΠ ιηβ ΕΠ^ΙΙιίη^ εΙ)οιιΙ ίΐιβ ΟονβπιιηβηΙ οί Εη§ΐΕηθ? 
2. ΤΙΐ6 ΟονβΓηιηβηΙ 18 Ε.ΙίιηίΙβά ιηοη&ΓοΙι^» οοη8ί8ΐίη^ οί Κίη§ ογ 
^υ66η, Ιιθΐχΐ8 αικί €οιιιιηοη8. — 3. Α11 (Ιιβ 1ε^8 &γ6 ριιΙ)1ί8ΐΐ6ά ίη (Ιΐ6 
ηαιηβ οί ίΐιβ δονβΓβίβη. — 4. \νΐΐΕί 18 Λβ Ηου8β οί ίθΓ(ΐ8? — 5. ΤΗβ 
Ηου86 οί ΙιθΓ(ΐ8 13 οοιηρο86(1 οί ίΐιβ ΡββΓ8 οί Εη^ΐΕπά, αΒοαΙ ίοιίΓ Ηυη- 
θΓβά Εηά ί^βηΐ7 ίη ηιιιηΙ)βΓ, ^1ΐ08β Γαηΐί 18 ΙιβΓβάϋαΓ^, ΙτνβηΙ^-δίχ Εη§- 
1ΐ8ΐι Εηά ίοαΓ Ιη8ΐι (Ιρλανδών) Βί8ΐιορ8, 8ίχΐ66η δοοίοΐι, αηά ΙτνβηΙ^ 
βίβΐιΐ Ιη8ΐι ΓβρΓβ8βηΐΕΐίνβ ΡββΓ8; ίη ε11, Εΐ)ου( ίουΓ ΗαηάΓβα 
Εηά 8βνβπΐ7 ιηβπιΙ)βΓ8. — 6. Αηά νίΥίΛί Ϊ3 ΐΗβ Ηου8β οί Οοιη- 
ιηοη8? — 7. Ιί οοη8ί8ΐ;8 οί 8ίχ ΗυηάΓβά αηά ίίίί^ βίβΗ* 
ιη6ΐηΙ)6Γ8, βίβοίβά (εκλεγομένων) \>γ ίΐιβ ρβορίβ; ΐΗαΙ ίβ ίο 8α7» 
ίουΓ ΙιυηάΓβά αηά 8βνθηΐ7-οηβ ίοΓ Εηςίαηά; Ιτνβηί^-ηίηβ ίθΓΑνα1θ8; 
ίίίΐ7-11ΐΓββ ίοΓ δοοίΐαηά, αηά οηβ ΙιυηάΓθά αηά ίίνβ ίοΓ ΐΓβΙαηά. — 8. 
^ώοΐι Ηοη86 1ια8 Ιΐιβ οοηίΓοΙ οί ΙΙιθ ίίηαηοβδ οί Ιΐιβ οουηΐΓ^Τ — 9. ΤΗβ 
Ηου86 οί Οοιηιηοη8, αηά Ηβηοβ ίΐ8 βΓβαί ίηίΐιιβηοβ αηά ροτνβΓ; ΗυΙ οί 
οουΓ8β (φυσικφ τ φ λ6γφ) ΐΗβ οοη8βηΙ οί Λβ δονβΓβίβη αηά ΐΗβ Ηου8β 
οί 1#θΓά8 18 ηβοβ88αΓ7 ίη α11 Ιβ^δίαΐίνβ ιηβα8υΓβ8. — 10. Ι Ηανβ ΗβαΓά 
7ου βρβαίε οί ίΐιβ δΗΪΓββ ογ οουηίίβ8 οί Εη^ΐαηά; ττΐιαΐ ίβ ίΐιβ άβηνα- 
Ιίοη οί (Ιιβ86 τνοΓά8? — 11. ΤΗβ ^ΟΓά δΙιίΓβ ίδ άβήνβά ίΓΟίη Ιΐιβ Αη^ΐο- 
δαχοη δοΐΓαη, ιηβαηίη^ Ιο ου! ογ άίνίάβ (σημαίνον: τέμνειν ή διαιρεΐν); 
Ιΐιβδβ 8ΐιίΓ63 αΓβ αίδο οαΐΐβά οουηϋβδ, Ββοαυδβ Ιΐιβ7 νβΓβ οπ^ηα1ΐ7 
βονβΓηβά \}γ οουηίδ. 

ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



24, ΤναΙβΓ δι., Ι»1νβΓροοΙ, 
14 δβρΙβπιΒβΓ 1897. 

ΟβαΓ δίΓ, — Ι δΙιαΠ δοοη Ηανβ 
οοιηβ Ιο ΐΗβ βηά οί ιη7 8ΐα7 ίη 
ίΐιβ οουηΐΓ7, άιιπη§ ^Ιιίοΐι, Ι 
Ηαά, αΐ ΐΗβ Ηβ^ίηηί^, δρίβηάίά 



24. Όδδς λΥαίβΓ, Λίβερχουλ, 
14 Σεχτεμβρίου 1897. 

Φ(λβ κύριε, — Φθάνω δσονοόχω 
είς τδ τέρμα της έν τη έξοχη δια- 
μονής μου, καθ* ήν είχον κατ' αρχάς 
μεν λαμχρ6ν καιρέν, ακολούθως 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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^ΟΛίΙιβΓ, Ιΐιβη ίοΓ Ιβη άαγΞ Λβ 

\νβΕΐ1ΐβΓ \ΓΛ8 νβΓ7 (ΙίβΛβΓβαΜβ, 

^Ιιίΐ8ΐ ίίηαΐΐ^, ϊΥιβ ΙαβΙ 11ιγ66 
^66]ε8 Η&νβ Βββη άβϋβΐιΐίυΐ. Ι 
α88υΓ6 7011, ΐΗβδβ Ιτνο ιηοηΙΙΐ8 
ίη Λθ οουηίΓ^ Ηανβ άοηβ ιηβ 
α ζτβΆΪ άβαΐ οί ^οοά ; Ι Ιι&νβ 
ειοηαίΓβά ίΓβδΙι δίΓβη^ΓΐΙι ίΓοιη 
8θη8β1β88 ρΓοιηβηαάβδ \}γ βγβτγ 
ίπια^ηαΜβ πιβαηδ οί Ιοοοιηοϋοη. 

Μαηγ Ιΐι&η1^8 ίοΓ Γβηάβηη^ 
ιηβ Λβ δβΓνίοβ Ι αδίεβά 7011 
Ι 8ΐη βχΐΓβιηβΙγ βΓβ-ΙβίυΙ Ιο ^ου* 
ίοΓ ίΐ. Ββΐίβνβ ιηβ 

ΥθΙΙΓ8 Π108ΐ δίηοβΓβΙ^ 

ΡΕΤΕΚ 



ελεεινών καιρ6ν έχΐ δέκα χερίχοϋ 
ημέρας, καΐ τέλος έξαίσιον χάλιν 
άπί) τριών ήδη εβδομάδων. Σας βε- 
βαιώ, 8τι οΐ δΰο οδτοι μήνες έν τη 
έξοχη μέ ωφέλησαν χάρα χολΰ* άχέ- 
κτησα νέον σθένος εκ των χαντοίων 
αγροτικών τέρψ-ων καΐ έκ τύν άμερί- 
μνων (τρελλών) χεριχάτων (οΟς 
έχεχείροϋν) μέ χάν είδος μεταφορικοί! 
μέσου. 

Σας ευχαριστώ χολύ διότι μοί 

χαρέσχετε τήν έκδούλευσιν ήν σας 

έζήτησα. Σας ευγνωμονώ ζΐς δ- 

κρον έχΐ τοΰτψ* χιστεΰσατε ? ι είμαι 

Ό ειλικρινέστατος φίλος σας 

ΠΕΤΡΟΣ 



Αϋιβηδ δβρί. 29ΐΙι 1899. 

Μ^ θβΛΓ άαα^ΗΐΗβΓ^ — Ιΐ ίβ 
ηοτν ηιοΓβ ϋΐΕη α ^ββίε δίηοβ 
Ι ^ΓοΙβ 7011 α Ιοη^ ίΓίβη(1ΐ7 ΙβΙ- 
ΙβΓ, αηά 7^^ Η&νβ ηοί γβί ΓβρΗβά 
Ιο πιβΐ Ηοτν β&ΓβΙβδδ αηά ίη(ϋ(- 
ίβΓβηΙ 7^^ ΛΓβΙ Αηά γ^Ι, γοχχ 
Ιεηο^ 1ιο^ ρΐβαδβά Ι αιη ^ιΛ 
7011Γ ΙβΙΙβΓδ, Εηά Ηοτν αηΙιαρρ7 
Ι Λΐη ^Ιιβη δβνβΓαΙ άΛ78 Ρίΐ83 
ινϋΐιοαΐ Γβοβίνίηβ ηβτνδ ίΓοιη αη7 
οί Ιΐιβ ΙΙΐΓββ. ΡΙβΛδβ Γβρΐ7 1)7 
ΓβΙυτη ; άο ηοί Ιβ&νβ ιηβ Λη7 Ιοη- 
ςβΓ ίη Ιΐιίδ δίΕΐβ οί αηβ&δίηβδδ. 
Ιί 7011 ΙίΕν'β ίοο πιαβΗ ίο άο, αδίε 
7011Γ ίτίδΒΕηά Ιο τνιϋβ Ιο πιβ. 
Ι ΓΘΐυΓη Ιο ^ΙιεΙ Ι Ιοίά 7^^ 
' ίη 1.1/ ΙαδΙ ΙβΙΙβΓ; άο ηοΐ Γβπιαίη 
Ιοη^οΓ Ιΐιαη ΐΗβ 15ΐ1ι οί ΟοίοΙ)βΓ 
ίη ΐΗβ οουηΐΓ7. Υοιιγ ρΓβδβηοβ 
ΙιβΓβ ίδ Εΐ)δο1υΙβΐ7 ίηάίδρβηδαΜβ 
αί ϊίι&ϊ ρβήοά; ^β δΙίΕΐΙ 80ΕΓ0βΐ7 
ΙίΕΥβ ώηβ Ιο ίίηίδΐι βνβΓ7^1ιίη^ 
\νβ ΙίΕΥβ Ιο άο ίοΓ ΐΗβ ίίΓδΙ οί Νο- 
νβπιΙ)βΓ. Ι Γβΐ7, ΐΚβΓβίοΓβ, οη 
7011 ίοΓ ΡπάΕ7 Λβ 16Λ ^^ϋΐιοιιΐ 
ίΕίΙ. ΙιβΙ ιηβ ]^ηοτ¥ ΐΗβ βχαοί 
Ιίπιβ οί γοιχτ ετΗυεΙ βο ίΙίΕΐ γοιιτ 
ίΕΐΗβΓ Εηά Ι Π1Ε7 οοηιβ Ιο πιββΐ 
7011 Εί Λβ δίΕϋοη. Ύτγ, ίί ροδ- 
δίΜβ, Ιο βοιηβ 1)7 ε ΐΓΕίη ^ίιίοΐι 
ΕΓήνβδ βΕΓΐ7. Υοιι Ιεηοτν ΙΗεΙ 



Άθήνησι 29 Σεχιεμ6ρ(οϋ 1899. 

Άγαχητή μου κόρη, — Πρ?) μιας 
καΐ χλέον έ6δο[ΐ.άδος σοΙ Ιγραψα 
μακράν καΐ διαχυτικήν έχιστολην καΐ 
δέν μοΙ άχήντησας ακόμη Ι Πόσον 
είσαι αμελής καΐ αδιάφορος Ι ΚαΙ 
8μως γνωρίζεις χόσον ευχαριστούμαι 
άχί) τάςέχιστολάςσοϋ καΐ χόσον δυστυ- 
χής είμαι, ίταν χαρέρχωνται χολλαΐ 
ήμέραι χωρίς νά μάθω τι καΐ διά τους 
τρεις σας. Άχάντησόν μου, σέ χαρα- 
καλώ, έχΐ χρώτη ευκαιρία, μή μέ 
άφίνης χερισσότερον είς αυτήν τήν 
άνησυχίαν. Έάν Ιχης χολλάς 
ασχολίας, χαρακάλεσε τδν σΰζυγόν 
σου νάμοίγράψη. 

Έχανε ρχομαι είς (έχαναλαμ- 
6άνω) δ,τι σοΙ είχον είς τήν τελευταίαν 
μου έχιστολήν' μή μένετε χέραν της 
15 Όκτωδρίοϋ είς τήν εξοχήν. Ή 
χα ρου σία σας έδώ είνε άχολίτως άχα- 
ραίτητος κατά τήν έχοχήν έκείλην* 
μόλις θά μας μείνη καιρός νά τελειώ- 
σωμεν 8,τι ίχομεν νά κάμωμεν μέχρι 
της 1ης Νοεμβρίου. Όθεν σας άΛ'α- 
μένω τήν Παρασκευήν, 16, άφεύκτως. 
Είδοχοίησέ μου ακριβώς τήν δραν 
της άφίξεώς σας ώστε ό χατήρ σου 
καΐ έγώ νά ΙλΟωμεν είς χρουχάν- 
τησίν σας εις τόν σταθμό ν. Προσχαθή- 
σατε, εΐ δυνατόν, νά ίλθητε μέ άμαξο- 
στοιχίαν φθάνουσαν ενωρίς. ΕΙξευ- 
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7011Γ ίαΛβΓίΙοββ ηοΐ ϋΐεβ β^ίι^δ 
ίο 1)β€ΐ (οο 1ε16. 

Κίηά Γβςαπίβ Ιο γοητ 1ιιΐ3\>Β,ηά, 
Λπά ιηοβΐ αίίβοϋοηαΐβ Ιονβ Ιο 

7011Γ86ΐ{. 



ρεις 8τ( ό χατήρ σου ίέν άγαχ^ νά 
πλαγιάζη πολύ αργά. 

Τους ασπασμούς μου 6(ς τήν σύζϋ- 
γέν σου χαΐ τά θερμά φιλιά μου χρ2)ς 
σέ. 

Κ. 



4, ΎτΒ,ίβΛζΒ,τ δαιι&Γβ^ Ι^οηθοη, 

\ν. Ο., 

4ϋι ^υη6 1898. 

Μ^ άβΛΓ ^οI1η^ — Ι οαΐΐβά οη 
γοχχ (Ιιίδ ιηοΓίιίη^ Ηορίη^ Ιο τβ- 
οβίνβ ίΓοιη 7011 Ιΐιβ 1\νο ΗιιικίΓβά 
&ηά ίιίϊγ {Γαηο8 Ι ΙβηΙ 7011 ΙαβΙ 
ιηοηΐΐι^ 1)υΙ 7011 Ιι&ρρβηβά Ιο 1)6 
ουί. 

Ι δΐιοιιΐά 1)β νβΓ7 ιηυοίι οΜί^εά 
ίί γο\ι νίοχύά ββηά ιηβ Ιΐιίδ βαιη 
α8 8θοη &8 ροδδϊΜβ, ίοΓ, ^υ3ΐ ηο^, 
Ι Ιιαρρβη Ιο 1)6 γ&,ΙΙι6Γ 8ΙιογΙ οί 
ιηοη67. 

Εχου8β Ώίγ νίήύη^ ίο γοχχ; 
Ι γθΙ^ οη 7ου ίη ίΐιίβ αίίαΐΓ αηά 
Γβιηαίη 

ΥουΓ8 ίαίίΜυΙΙγ 

^υI.Ε8 800ΤΤ 



4. Πλατεία Τράφαλγαρ, Λονδίνο ν 
Δ. Κεντρ. τμ. 

4 Ιουνίου 1898. 
Αγαπητέ μου Ιωάννη, — Δ(ήλ* 
θον άπί) τής οίκίας σας σήμερον τ& 
πρωί, έλπίζων νά λά6ω παρ* υμών τά 
διαχίσια πεντήκοντα φράγκα 8περ σας 
έδάνεισα τ&ν παρελθόντα μήνα, άλλ' 
Ιτυχε νά λείπητε. 

θά σας ήμην λίαν 6πέχρεως δν 
μοί έστέλλετε τ?) ποσί)ν τοΟτο ώς οΙ6ν 
τε τάχιον, διότι έπΙ του παρόντος ευ- 
ρίσκομαι εις οίκονομικήν στενοχω- 
ρίαν. 

Συγγνώμην διά τήν ένόχλησιν, 
πεποιθώς δ' έφ' υμών έπΙ του προκει- 
μένου, διατελώ 

* Υμέτερο ς 
ΙΟΥΛΙΟΣ ΣΚΩΤ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαπφι 
(Συνέχεια) 



1«&ηςαί3ΐι λένγκουίς ατονώ 
ΙιΛρ * λάπ λάπτω 
ίιΛδΥϊ λάς μαστιγώ 
Ιι&8ΐ λάστ διαρκώ 
Ιι&ίοΐι λάτσ μανδαλώνω 
Ι«Εα^1ι λάφ γελώ 
ΙιΕυηοί λώντς καθελκύω 

ίί^Β,ί λίκ διαρρέω 
Ι«6ΕΠΐ λέρν μανθάνω 
1#6θ1υΓ6 λέκτσορ νουθετώ 
Ιι6^ε1ιζ6 λίγκαλαίζ νομιμοποιώ 
Ιι6ης1Ιΐ6η λένγκθεν επιμηκύνω 
1<6ν^ * λέβελ βμαλίζω 
Ιι6ν7 λέ6ι επιβάλλω 
ΙιίΒβΙ * λάΤββλ δυσφημώ 
ΙιίΙ)6Γαΐ6 λίμπερείτ έλευθερόνω 



ΙιΓη]^ λίνκ συνδέω 
Είί^υεί^ λίκουηφαί ρευστοποιώ 
Ιιίβρ λίσπ τραυλίζω 
ΙΛ&ί λ(στ καταγράζφω 
Ιιί3ΐ6η λίσ'ν άκροώμαι 
ΙιίίΙιο^ΓειρΙι λιθόγκραφ λιθογραφώ 
ΙΑύ^Λίβ λάϊτιγκετ διαδικάζομαι 
Ιιί11;6Γ λίτερ τίκτω 
Είγ6 λάϊβ ζώ, διαμένω 
Γιοαά λώντ φορτώνω 
Ιιοοαίίζβ λόκαλαίζ εντοπίζω 
Ιιθ€&1;6 λόκεΐτ τοποθετώ 
Ιιοοΐ^ λώκ κλειδόνω 
Ιιθ<1^6 λώτζ κατοικώ, -ίζω 
Ι«οιΐ6Γ λόίτερ βραδυπορώ 
Σ,οτίζ λόνγ ΰπερεπιθυμώ 
ΙιΟοΕ λο5κ Οεώμαι, φαίνομαι 
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ί<ίθ6η86 λάΐσενς εξουσιοδοτώ 

ΙΛοί λΐχ λβίχω 

ΙΛΐί λίφτ εγείρω 

Ιιί^Ηΐ λάϊτ χατα6α(νω 

ΙΛίβ λάϊκ αγαπώ 

Ιιίΐ^βη λάΐχ'ν παρομοιάζω 

ΙιίιηΒβΓ λίμπερ χροσχολλώ 

Ιιίιηβ λάΐμ λιπαίνω 

Ί^νπήί λ(μ.ιτ περιορίζω 

Ιιίιηη λΙ(λ ζωγροφώ 

Ιιίιηρ λίμ. χωλαίνω 

Ιάηβ λίϊν ΰπορράπτω, ^χορώ 



Ιιοοιη λου(^ έπίφαίνομαι 
Γιοορ λοΰπ ανασύρω 
Εοο86 λοΰζ απολύω 
Ι«οο1 λοΰτ λαφϋραγωγώ 
Γιορ λ2>π χλαδεύω 
ΙιΟΓά λόρντ δεσπίζω 
ίιοί λ2)τ ταξινομώ 
Γιονβ λί)6 αγαπώ 
Ι«οτ¥6Γ λώερ χαταβιβάζω 
Ιιΐι^ λ^γχ σύρω 
Ιιΐιΐΐ λ2>λ χαταπραύνω 
Σ,χιηοΐα. λόντς προγευματΠ/ιΐ 



ΤΕίαΡλκοποΝ τέταρτον μαθημ* 



ΈμποριχαΙ φράσεις.— Σ ΓΝΑΑΑΑΓΜΑΤΙΚΑΙ χλχ. 
ΑΣΚΗΣΙΣ 169.— ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 
Υου ΐ¥0ΐι1ά άο ιηβ α ςΓβαΙ ίανοΓ 



^ΛΓουΙθ γο\χ Ηανβ 

Ββ 80 ^Οοά Ε8 ίο 

Το ρΓ686η1; ε ΙβίίβΓ 

Ρ16Ε86 ίο ρ&γ 

Βγ Ιΐιί8 ίίΓ8ΐ; 1)ϋ1 οί βχβΙίΕη^β 

Τ1ΐ6 81110 οί; ε1 8ίςΙι1; (σάΐτ) 

ΡοΓ ΥΕΐυβ Γβοβίνβά ίη οΕβΙι 

Ι ΙίΕΥβ άΓΕ\^η (ντρών) οη ^ου 
Το ΗοηοΓ (ε ΜΙΙ) 
ΡΐΕΟβ α ίο τηγ αοοοαηΐ 
Τ)ιί8 8θΐ6 (σ6λ) Βϋΐ οί βχοΙίΕη^β 



Ογ οπΙβΓ 



θά μοί προσφέρητε μεγάλην I»- 

δούλευσιν 
Εΰαρεστήθητε νά.... 
Λάβετε τήν χαλωσΰνην νά 
Έγχειρίζειν έπιστολήν 
Εΰαρεστήθητε νά πληρώσητε 
Διά της παρούσης πρώτης συναλ- 

λαγματιχής 
Τ2) ποσόν τών δψεως (ή τφ 

χομιστη) 
Δι' άλλα τ<σα ληφθέντα τοις 

μετρητοίς 
Έξέδωχα έφ' υμών 

Έξοφλείν συνάλλαγμα (εμπροθέσμως) 
Περάσατε το είς λογαριασμών μου 
Ή παρούσα χαΐ μόνη συναλλαγμα- 

τιχή 
Ή εΙς διαταγή ν 



ΑΣΚΗΣΕ 169. 



/ Γραμμάτιον δ(ά 12,500 φρ. 

Αθήναι 

"Αμα τη παρουσιάσει (εΙ βίςΐιΐ;), εΰαρεστήθητε νά πληρώσητε, διά της παρού- 
σης πρώτης συναλλαγματιχής, ε(ς τδν Κύριον 'Ιωάννην Π. τί) ποσί)ν δώδεχα 
χιλιάδων πενταχοσίων φράγχων (500 λιρών στερλινών) άντΙ ϊσης αξίας λη- 
φθείσης τοις μετρητοίς (ή είς εμπορεύματα) χαΐ περάσατε το ε(ς λογαριασμών 
μοϋ. 

Τφ χυρίφ Ρ. έμπέρφ είς Άλεξάνδρβιαν. 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 170.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Οηβ ιηοηΐΐι αίίβΓ βί^Ηΐ 

Αί άοχύΑβ υβαηοβ (ιοΟσενς) 
Ι ίΓΠδΙ 7011 ^11 ΗοηοΓ ίί. 

Ρε83 Λβ δΛΐΗΘ ίο αοοοτιη! 
Αηά ρΐΕ€6 ίΐ ίο ιη7 Λοοουηί. 
ΤΗΓβθ ιηοηίΐΐδ αίίβΓ ά&ίβ (ντβτ) 
Το βχρβϋΐ α ίανοΓ 
Ι ρΓ0ΐηί86 ίο ρα7 ίο. 
Οοη^οίηίΐ^ (χοντζΛντλυ) υδυαΐ 
ραηοίιιαίιί}^ (πονκτσιουάλιτϋ) 
Υαΐαβ ΓΘΟβίνβίΙ ίη ςοοάδ. 
Ι ίΐιβ υικΙβΓδίβηθίΙ (όνντερσάϊντ) 
Οη (Ιβιηαηά (ηιμ.άνντ) 
Κβαά^ ιηοηβ7 

Ι (ΙθοΙεγθ (ντικλέρ) Ηανίη^ Γθθβίνβ<1 
Α3 (ΙίδοΙι&Γ^βά (ντιστσάρτζτ) 
Το 1)6€θπΐ6 άυβ (ντιοΰ) 2η(1 ^ι1ηβ 



Μετά ίνα (χήνα άπ6 της όψεως 
Πληρωτέον τ φ χομιστη 
Δίμηνος (διχλή) χροθεσμία 
Ελπίζω 8τι θά ευαρεστηθήτε να 

την έξαργυρώσητε 
Περάσατε τ?) δνωχοσί)νε{ςλογ)σμι6ν;λθ': 
ΚαΙ χρεώσατε τήν μερίδα μου 
Έντίς τριών μηνών 
Περιμένειν χάριν 
Ύχίσχομαι νά χληρώσω εις 
Αλληλεγγύως, συνήθης ακρίβεια 

Άντίτιμον ληφθέν εις έμχο ρεύματα 

Ό υποφαινόμενος (έγώ) 

ΈχΙ τη αίτήσει 

Τοις μετρητοίς 

Δηλώ ίτι ?λα6ον 

Ώς έξωφλημένον 

Λήγειν τήν 2 Ιουνίου 



ΑΣΚΗΣΙΣ 170. 

8ΐΓ, — Ι Ηανβ, ίΐιίβ άΒ,γ, άταντη οη ^οιι ίοΓ ίΗβ 3ΐιπι οί δίχίββη ροαηάδ 
8ίβΓΐιη§, ρΛγΜβ βί βί^Κί, ίο Μγ. ΟΑ&η, ίοΓ ν&ΐυβ Γθοβίνβθ οί ΗΐΕα. 
Ι ίΓαβί 7ο^ ^ί11 ΗοηοΓ ίί αηά ρΐαοβ ίί ίο ιη}^ αοοοιιηί; α ίανοΓ ^νΐιίοΐι 
Ι βχρβοί ίΓΟίη )^οαΓ υβυαΐ ριιηοίιιβ-ϋί)^. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 171. (Εμπορική επιστολή)— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΑΙ)θΐιί ηίηβ ιηοηίΐΐδ α^ο 
Ιη αηβντβΓ ίο ίΐιβ άβηιαηά 
ΚαίΙιβΓ ρΓ688ίης 
Το €οη8ί§η 

01ΐ68ί 

Το άί8ρ086 οί 

Το Π17 1)θ8ί &θν&ηί&.§6. 
Ργοπι ί1ι»ί ίίπΐθ 
Εχοββ(Ιίη§1}Γ 8υΓρΓί86(Ι 
Β^ ΓβίαΓη οί ροδί 
Υοιι ^111 ίηίοπη πιβ οί 
Οαυδβ οί )^ουΓ δίΙβηοΘ 
Ηορβ, 1ιορβ8 
δηίίαΜε οοηοΐυδίοη. 
Τΐιίδ ηΐΕίίβΓ. 
Ιη 8ΐΐ8ρ6η6 



Πρ2> εννέα περίπου μηνών 

ΈπΙ τη αίτήσει 

Αρκούντως έπειγοΰση 

Καταθέτειν παρά. 

Κιβώτιον. 

Νά τά διαθέσητε. 

Ώς οΙόν τε συμφορώτερον. 

Έκτοτε. 

Έν μεγίστη απορία 

Μέ πρώτον ταχυδρομεΐον. 

Θά μέ πληροφορήσητε. 

ΑΤτιον της σιωπής σας 

ΈλχΙς, ελπίδες 

Κατάλληλον πέρας. 

Ή ύπόθεσις αυτή 

Εκκρεμής. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 171. (Εμπορική επιστολή) 

Λίβερπουλ, 2 Ιουλίου 1^- 
1. Κύριε. — ^Πρ^ εννέα περίπου μηνών έπΙ τη αρκούντως έπειγούση υμών αί- 
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τήσει σας χαρακατέθεσα 12 κιβώτια Υνα τά διαθέσητε ώς οί<ν τε συμφορώ- 

τερον. — 2. Έκτοτε, δέν Ιλαβον ειδήσεις σας (ηο ηβτνβ) έχΐ του χροκειμένοϋ 
(οη Λβ 8υΙ)ίβοΙ) καΐ ευρίσκομαι έν μεγίστη άχορία ώς εκ τούτου. — 3. Έλχί- 
ζω 8τι μέ χρώτον ταχυδρομεΐον θα μοί γνωστοχοιήσητε τά αϊτια της μακράς 
ταΰτης σιωττής καΐ θα μοΙ δώσητε έλχίδας χερΙ χροσηκοΰσης χερατώσεως^ της 
ϋχοθέσεως ταΰτης, ήτις χαρέμεινεν όχέρ το δέον μακρί)ν χρίνον (1ιε3 Γβιηαΐηβά 
Ιοο Ιοης) εκκρεμής. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 172.— (Ίδιωτισμοί). ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

ΟοικΙυοΙ (κόνντοκτ) Ι)6ΐιανΙθΓ Διαγωγή, σϋμχεριφορά. 

(μχιχέδιορ) 

Ι απι υροη 1117 ^^οά 1)β1ΐ8,νίθΓ Προσέχω εις τήν διαγωγην (τους 

τρ6χοι>ς) μου. 

Ι οοηηΐ υροη Έλχίζω, χεριμένω. 

Α Ιιαίί Ιιοΐίάα^ (χ^ίλιντεϊ) Ήμιήμερος δδεια 

ΚβοΓβ&Ιίοη (ρεκριέϊσιον) Αναψυχή, ψυχαγωγία 

Ι ϋΐΐ Ιτνο ΚΓάδ (μχέρντ'ς) τ^ίΐΐι Φονεύω δυοχιη.ά διά μιας βολής. 

οηβ δίοηβ. 

ΚβΕ(1ίη2-1ίΙ)ΓαΓ7 (ρίντιν λάϊμχρερυ) Άναγνωστήριον 

)ΛΓβ11 -1)Γβ(1 (γουέλ μχρέντ) Καλώς άνατεθ ραμμένο ς 

Το ιη6(1(1ΐ6 (μέντλ) ^ίΐΚ Άναμιγνΰεσθαι εις ξένας 

οίΗβΓ ρθορίβ'δ αίίαίΓβ ύχοθέσεις. 

Το §Γθ^ (γκρώ) Γίνεσθαι, μεγαλόνειν. 

Βα87 1)007 (ΐ^'•^'ζί μχ6ντι). Όχληρός, δυσάρεστος. 

Α §οο<Ι βαΓ Καλδν αύτΙ 

Α (Ιιουδαικί ρίϋ63 Μέγα κρίμα 

ΕχΐΓ&,ναςαηοβ (εξτράδαγκανς) Κατάχρησις, ανοησία 

Το ΒιίΓη ΐΗθ οαηάΐβ Καίειν τήν λαμχάδα άχ?) 

α( 1)οΙΙι 611(13 τών δύω άκρων 

Το ιη&]^6 Ε ιηί3(Εΐ^6 Διαχράττειν άχροσεξίαν 

Το ΒυΓδΙ Ιαυςίιίη^ (μχόρστ λάφιν) Ξεκαρδίζεσθαι άχδ τά γέλοια 

ΑΣΚΗΣΙΣ 172. 

1. Ι 8ββ οιΐΓ 3βΓνΕηΙ 13 αροπ Ηθγ βοοά 1)6ΐΐΕ\ ογ; βΗβ 13 οοιιηΐίη^ 
υροη Ε Ηαίί Ηοΐίάα^ Ιο-ιηοΓΓθ\ν. — 2. £βΙ ΗβΓ (δφετέ την) βο ουί; ε ΗΗΙθ 
ΓΘΟΓβαΙίοη Λνϋΐ άο Ηθγ §οο(1; 1)β8ί(ΐ€8, δΐιβ οαη ΜΙ Ι^ο £11x13 τ^ίΐΐι οηβ 
3ΐοη6 Εηά βΙίΕη^β ^ουΓ 1)οο1ε εΙ ί1ΐ6 1ίΙ)ΓΕΓ7 ε8 βΗθ οοιη68 Ηοιηβ. — 3. 
ΟΙεγε, ε \Γβ11-1)Γβά ^ιγΙ ιηυβί ηοΐ πιεάΛβ ^ίΐΐι οΙΗθγ ρβορ1β'3 ΕίίΕίΓδ; 
7ου ΕΓβ βΓο^ίηβ ςυϋβ ε Βυδ^-Ι^οά^. — 4. ΤΗεΙ χουη^ ^βηΙΙβπίΕη 1ιε8 
Ε νβΓ7 ^οο(1 6ΕΓ £θΓ πιυδίο; ίΐ \νου1ά 1)β ε ΙΙιουβΕηά ρίΐίθβ ηοΐ Ιο ΙθΙ Ιιίπι 
ΙβΕΓη. — δ.^ίΐΐι 8υο1ι βχίΓΕΥΕ^Εηοβ, 70^ ^ίΜ ηβνβΓ 8υοο6θ(1 (χοτέ δέν θά 
έχιτυχητε); 7^^ ^^^ 1)υΓηίη§ ΙΙιθ οΕηάΙβ εΙ Βοΐΐι βηά8. — 6. Ι πίΕάβ βυοίι 
Ε ίοοίίβΐι πιι81ε1^6 Ιΐιί3 ιηοΓηίη^, ΙΙιεΙ 6Υ6Γ71>ο(17 1>υΓ3ΐ ουί ΐΕυςΙιίης. 



ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ 



Χάριν ευκολίας θέλομεν κατατάξει τά ανώμαλα ρήματα της Αγγλικής είς 
τρείς κατηγορίας. Είς τήν χρώτην, τά Ιχοντα 8να καΐμίνον τυχόν 
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διά τε τήν άχαρέμφατον, τδν ενεστώτα της οριστικής, τί)ν αόριστον χαΐ τήν παΟη- 
τικήν μετοχήν. Ή δευτέρα θά χ :ριλαμιβάνη τά χεριέχοντα δύο διακεκρι- 
μένο ϋ ς τύχοας διά τους αυτούς χρόνους καΐ ή τρίτη τάϊχοντα τρείς δια- 
φόρους τόχουςείς τήν κλίτιν αυτών. 

Α' ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 



Άχαρ. 


Προφορά 


Σημασία 


Άόρ. 


Παθ. μετοχ 


ΒαΓδΙ 


μχί)ρστ 


Έκρήγνυμαι 


1)υΓδΙ 


ΒΐΙΓδΙ 


Ο&δΐ 


κάστ 


Ρίχτω 


ΟΕδΙ 


οαδί 


ΟοδΙ 


κ6στ 


Στοιχίζω 


οοδί 


οοδί 


€\ιί 


κδτ 


Κόχτω 


οαΐ 


ουί 


ΗίΙ 


χίτ 


Κρούω 


ΗΙ 


ΙιίΙ 


ΗαΓί 


χ?)ρτ 


Β άχτω 


ΗυΓΐ 


ΗιΐΓΐ 


ΙτβΙ 


λέτ 


Άφίνω 


\βί 


16( 


ΡυΙ 


χουτ 


θέτω 


ριιΐ 


ρυΐ 


Κίά 


ρίντ 


Άχαλλάσσο μα ι Π(1 


ηοΐ 


8βΙ 


σέτ 


Τοχοθετώ 


δβΐ 


δθΐ 


δΙίΓθά 


σρέντ 


Ρακώ 


δ1ΐΓ6(1 


δ1ΐΓβ(1 


δΐιιιί 


σιδτ 


Κλείω 


δΐιαΐ 


δΐιυΐ 


δΚΐ 


σλίτ 


Σχίζω 


δϋΐ 


δΗΐ 


δρΐίΐ 


σχλίτ 


Διασχίζω 


δρΐϋ 


δρΗΐ 


δρΓβαά 


σχρέντ 


Άναχτύσσω 


δρΓβαά 


δρΓθαθ 


δτνβαΐ 


σουέτ 


*Ιδρόνω 


δτνβαΐ 


δτνβαΐ 


ΤΙίΓαδΙ 


θρδστ 


Ώθώ 


ΙΙίΓυδΙ 


ΛηίδΙ 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



δ^ΓΕ, Αρηΐ 4ΐ1ι 1899. 

Μγ άβο,τ ίπΘΐκΙ, — Ι ίηίβηάεά 
Ιο οαΐΐ αηά δθβ 70^ 1)βίθΓθ Ιβ&ν- 
ίη§ ΑΐΗβηδ, 1)αΙ ^οιιγ ιηοίΗβΓ 
ΙοΜ πίθ 7ο^ ^βΓβ ρΓΘραιίη^ ίοΓ 
& Γβιηοναί ίηΐο Ιηβ οοαηΐΓ^; 
&ηά αδ Ι τ^αδ αίραιά οί ρΓονίη^ 
α ΙιίηάΓ£ΐη€6 Ιο ^ου, Ι δβΐ οαΐ 
ίοΓ δ^ΓΛ ^ΙΐΗοιιΙ 1)ίά(1ίη§ ^οη 
^οοά'\)γβ. Ι \ν&δ γβτγ δΟΓΓ^, β-δ 
Ι \ναδ αηχίουδ Ιο δββ ^ου, αηά 
Ιβΐΐ 7ου οηοβ ιηοΓβ ϊϊϊ&Ι \νβ δΐίΐΐ 
Γβΐ7 οη 7ο^Γδθ1£ αικί ^οιιγ Ηαδ- 
Βαηά. Ιΐ τνουΐά 1)β Λβ ^ΓβαΙβδΙ 
ρΙβ&δυΓβ ίο αβ ίί 70^ οοώά ραδδ 
Ε ιηοηΙΙι.ΙιβΓβ; ίΐ τ^ουΐθ άο ^ου 
1)οί1ι ^οοά. \νβ1ιανθ Βΐτβαάγ\ϊΒ.ά 
ΕΓΓ&η^βά ΐΗβ Ηΐΐΐβ δυιηιηβΓ Ηου- 
δβ οη ΐΗβ π§1ιΙ, ντΙιβΓβ 7^^ ^^ 
1)6 αυίΐβ αΐ Ηοπιθ. 

Μ^ 1ιυδΙ)Εη(1 ίδ (ΙβΙαίηβά ιη 
Ρ&ίΓΕδ υηΐΠ δηικία^. . 

Κίικί Γ6ΐη6ΐηΙ)Γαη€6δ 
ίΓοιη νουΓδ αίίβοΙίοηΕίβΙ^ 

ΗΕΕΕΝΕ. 



Σύρος τη 4 Άχριλίου 1899. 
Άγαχητή μου φίλη, — Έσκόχευον 
να χεράσω νά σέ ίδώ χρίν ή αφήσω 
τάς Αθήνας, άλλ* ή μήτηρ σου 
μοί είχεν 8τι ήτοιμάζεσο διά μετοι- 
κεσίαν είς τήν εξοχήν καΐ φοδηθεΐσα 
μή σ' ενοχλήσω, άνεχώρησα διά Συ- 
ρον χωρίς νά σέ άχοχαιρετίσω. Έλυ- 
χήθην χολυ, διότι έχεθύμουν είς 
δκρον νά σέ ϊδω και νά σοΙ εϊχω, &- 
χα ς Ιτι, ίίτι ακόμη σας άναμένομεν 
σέ καΐ τί)ν συζυγόν σου. θά μας 
χροΰξενείτε μεγίστη ν εόχαρίστησιν, 
έάν ήδίνασθενά δ ιέλθητε κανένα μήνα 
έδώ' θά σας ώφέλει τ?) χράγμα καΐ 
το6ς δύο. Έβάλομεν ήδη καΐ διηυ- 
θέτησαν τί) μικρδν χρί)ς τά δεξιά 
χερίχτερον, δχου θά εΐσθε έντελΓς 
ωσάν είς τι) σχήτί σας. 

Ό σύζυγος μου μένει (έμχοδίσθη) 
ακόμη εΙς Πάτραςμέχρι τής Κυριακής. 

Έγκαρδίους άσχασμούς άχδ τήν 
άφωσιωμένην φίλη ν σου 

ΕΛΕΝΗΝ. • 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



229 



Ρβυΐ Κ. Εδο. 15 ΟΗυΓοΙι 8ί. 
ΡΓβδίοη, 19 Μ^γ 1898/ 
ϋβ»Γ ίπβηά, — Μί&ηγ ΐΗαηΙ^δ 
ίοΓ 7011Γ αάνίοβ αηά Ιΐιβ δθΓνίοβ 
7011 Ιιανβ θοηβ ιηβ. Ι &πι υθγ^ 
ζΤΒ,ίβίχύ ίοΓ Λβ ιηΐΘΓβδΙ γο\χ 
1)6&Γΐη6; ίί οοοαδίοη αήδβδ, άο 
ηοΐ δΟΓαρΙβ Ιο ιη&]^6 ηββ οί 
ιηβ ίη ΓβΙυΓη. 

Α'Μ^ΕίΙίη^ ΐΗβ ρΙβαδίΐΓβ οί 
866ίης 7011, αηά ΐΗαηΜη^ ^ου 
ΛζΒ,ιη, 

Ι Γ6ΐηΕΪη, γοχχτ ΕίίβοΗοηαΙβ 
ίπβηθ, ^08ΕΡΗ. 



Κύριον ΠαΟλον Ρ. 15 έδί)ς Εκ- 
κλησίας, Πρέστον 19 Μαΐου 1898. 

Αγαπητέ φίλε, — Άχείροϋς εδχα- 
χαριστίας δια τάς καλάς σας συμ,δου- 
λάς καΐ τήν έκδοΰλευσιν ήν μοί χαρέ- 
σχετε. Σας εΰγνωμιονώ τά μέγιστα 
διά τ2> ενδιαφέρον δπβρ δεικνύετε ϋχέρ 
εμού* έχΐ χρώτη δέ ευκαιρία μή διστά- 
σητε καΐ δμείς χοσώς νά χρησιμοχοιή- 
σητε τάς έκδουλευσεις μου. 

Προσδοκώννά λάβω τήν εδχαρίστησιν 
το Ο να σας ϊδω καΐ ευχάριστων 
καΐ αδθις. 

Διατελώ άφωσιωμένος φίλος σας 
ΙΩΣΗΦ. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 



ΙιυΓβλιούρ δελεάζω 
ίιΜτΙί λ2)ρκ ενεδρεύω 
ΙιυβΙ λ^στ ορέγομαι 
ΙιυχυηΕίβ λουξιούριεΤτ φύομαι 

^αψιλώς 

Μ. 
ΜαουΐΕΐβ μέκιοϋλεϊτ κηλιδώ 
Μα^ηβϋζβ μάγκνηταϊζ μαγνητίζω 
ΜΕ^ηίί^ μάγκνίφαϊ μεγαλύνω 
ΜεΠ μ:ϊλ στέλλω ταχυδρομικώς 
Μαίπι μέϊμ άκρωτη ριάζω 
ΜΕΐηΙ&ίη μεντέϊν συντη ρώ 
ΜεΙι^ιι μαλάϊν δυσφημώ 
ΜΕϋηςβΓ μαλίντζερ χροσχοιούμαι 

άσθένέιαν 
ΜεΙΙ μώλ σφϋροκοχώ 
Με11γ6εΙ μαλτρήτ κακομεταχειρίζο- 

ζομαι 
Μεπ μάν ενισχύω (δι' ανδρών) 
ΜειιεοΙθ μάνεκλ χειροχεδώ 
ΜΕηαςβ μάνετζ διοικώ, ο (κονομώ 
ΜΕη^Ιβ μάνγκλ κατασχίζω 
ΜΕπίίβδί μανίφέστ δηλώ 
ΜαπίραΐΕΐβ μανίχιουλεϊτ χειρίζω 
ΜΕΠΟβυνΓβ μανούδρ ενεργώ στρα- 

τηγικώς 
ΜΕΐιΰβ μάν-τλ χεριενδύω, έξα- 

χλο ύμαι 
ΜΕηυίΕθ(υΓ6 μαινιουφάκτσορ 

κατασκευάζω 
Μερ μ&χ σχεδιάζω 
Μεγ μάρ φθείρω, χαραμορφΤ) 



ΜεγΜθ μάρμχλ μαρμαίρω 

ΜεγοΙι μάρτς έδοιχορώ, εξάγω 

ΜεγΙ^ μάρκ σημειώ 

ΜεγΙ^θΙ μάρκετ έμχο ρεύομαι 

Μ&ΓΓ^μάρι ύχανδρεύω 

Μβ(1ίΐΕΐβ μέντιτεϊτ μελετώ 

ΜβηΙ μέριτ γίνομαι δξιος 

Μίηά μάϊνντ χροσέχω 

Μίη^ΐθ μίνγκλ μιγνύω 

ΜίδΙ)β1ΐΕν6 μιςμχηχέδ κακώς φέρο- 
μαι 

Μίδίικίββ μιςτζ($τζ κακώς κρίνω 

ΜίδίΠΕΠΕ^β μις-μάνετζ κακώς 
χειρίζομαι 

Μίδρίαοθ μιςχλέϊς κακοτοχίζω 

ΜίδρΓοηουηοβ μιςχρονάουνς κα- 
ώς χρφέρω 

ΜίδΓβρΓθδβηΙ μιςρεχριζέν-τ κακώς 
χαριστώ 

Μίδδ μίς έλλείχω 

ΜίδίΓΐΐδΙ μιςτρόστ δυσχιστώ 

Μίχ μίξ αναμιγνύω 

Μοοίε μόκ χεριχαίζω 

ΜοάβΓΕίβ μίντερεϊτ μετριάζω 

Μοάίίγ μ6ντΐφαϊ τροχοχοιώ 

ΜοίδΙβη μΛσ'ν νοτίζω 

ΜοηοροΗζβ μονέχολαΐζ μονοχωλί- 
λίζω 

Μορβ μώχ μένω ένε?)ς 

Μογε1ιζ6 μίίραλαϊζ εξάγω συμ- 
χέρασμα 

ΜοΓίίί^ μόρτίφαϊ άχονβκρώ 
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ΑΣΚΗΣΕ 173.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ^ΤΛΤίϊ α ίανοΓ 

1ϊ άβρβηάΒ υροη 

Το (ΙαΓβ, άαΓβΙ, θ&Γβά 

Ηθςυβδί 

Κβδοΐυΐίοη; τβ^τβί 

Το δί^η α ΜΙ 

Το 1)βοοιηθ δβουήΐγ 

ΙιηροΓΐυηίΐ3Γ, ίιηροΓ- 

Ιυηα(6 
δοΗοοΙ-ίβΠο^ 
8€ΐιοο1-1)θ7 
8ο1ιοο1-^γ1 
δΐυάβηΐ, δΐυάίοιίδ 
(τΓ&ΙβίιιΙ, ^ΓΕίίΙυάθ 

Ββηβνοίβηΐ, 1)βηβνο- 

Ιβηοβ 
Το 1)ουηά, ΙιουικΙαΓ^ 
Βουηάΐβδδ, ιηοηβγ 

ιη&ΙΙβΓδ 
Το β,ρρΐ^ Ιο 
Το πίΘβί βχρβηδβδ 
ΤΗβ ρ&ίΐι οί άυΐ^ 
Το Ηβ ίη οηβ'δ ρο^βΓ 
ΠηίανοΓΛΗβ οιγ- 

οτιιηδίαηοβδ 
Το άο οηβ'δ υΐιηοδί 



του γκράν-τ έ φέβορ 

Ιτ ντιπένντς οπδν 

τοϋ ντέρ, ντόρστ, νταίρντ 

ριχοϋέστ 

ριζολοΰσιον, ριγκρέτ 

τοϋ σάϊν έ μχΐλ 

τού μχικ6μ σικιούριτι 

ιμ-πορτιοΰνιτι, ιμ-χόρ- 

τιουνετ 
σχούλ-φέλω 
σκο ίλ-μ.χ6ϊ 
σκοΰλ-γκέρλ 
στιοΟντεν-τ, στιοΰντιος 
γκραΚτφουλ, γκράτι- 

τιοϋντ 
μχινέ6ολεν-τ, μχινέδολενς 

τού μχάουνντ,μχάοϋννταρι 
μχάουνντλες, μόνεϊ μά- 

τερζ 
τού αχλάϊ τού 
το Ο μίτ έξχένσες 
δΐ χάθ οφ ντιούτι 
τού λάϊ (ν ουάνς χάόυερ 
ονφαίδοραμχλ σέρκομ- 

στενσες 
τού ντου οϋάνς ίτμοστ 



χαρέχω (κάμνω) χάριν 
τούτο έξαρτόιται έκ 
τολμώ 
ΛΪτησις 

άχόφασις, λόχη 
ύχογράφω σϋν)ματικήν 
έγγυώμαι, δ(δω έγγύησιν 
ένόχλησις, ενοχλητικές 

συμμαθητής 

μαθητής 

μαθήτρια 

φοιτητής, Ιχιμελής 
ευγνώμων, ευγνωμο- 
σύνη 
ευμενής, εδνοια 

χεριορίζω, Κριον 
άχεριόριστος, χρηματι- 

καΐ ύχο θέσεις 
άχευθΰνομαι ε(ς 
άχαντώ τά ΙξοΒα 
ή 6δί)ς το Ο καθήκοντος 
δύναμαι 
αντίξοοι χεριστάσεις 

κάμνω 8,τι δΰναμαι 



ΑΣΚΗΣΙΣ 173. 

1. Μαγ Ι Εδίί γο\ι α ίανοΓ (ογ Λνϋΐ ^οη ^ταηϊ ιηβ α ίανοΓ)? — 2. Ι* 
(Ιβρβικίδ υροη ^ίιαΐ ϋ ίδ (χάριν, αϊτησιν), πι^ ίήβηά; ί£ Ι οαη οΜί^β ^ου, 
Ι ^ϋ1 άο δο (οΓ ίί ίΐ 1)β ίη πι^ ροτνβΓ Ιο οΜ^θ 70α, Ι δΗαΙΙ Ββ πιοδί Ιιαρρ^ 
ίο άο δο). — 3. Υοιι ^ουίά άο πιβ & §Γβαί ίανοΓ ί£ ^ου ^ουίά δί^η (ύχο- 
γράφω) αη αοοοηιηιοάαϋοη ΜΙ, ρα^αΗβ ίη 11ιγ66 ηιοηΐΐΐδ ; ά&Γβ Ι βδΐε 
Ίί οί 7ου? Οο ηοΐ Γβίυδβ (μή μοι άρνηθης)) πι^ ΓβςυβδΙ. — 4. Ι &ηι 
ΐΓυΙ^ δΟΓΓ^ Ιο Γβίαδβ ^οα, 1)υΙ Ι Η&νβ ίοπηβά α Γβδοΐαϋοη ηβνβΓ Ιο 1)6- 
οοπιβ δβουηΐ^ οί αη^οηβ; ίΐ ίδ α άαη^βΓοηδ αηά νβΓ^ υηρίβαδαηΐ Ιΐιίης. 
— 5. Εχοιίδβιη^ ίηιροΓίυηίΙ^, Εάηιυηά; ^ου »Γβ αη οΜ δοΐιοοί-ίβΐΐον; 
Ι πιαδί Γβΐ^υροη ^ουΓ ίήβηάδΐιίρ ίη ίΐιίδ πιαϋβΓ βηά Ι δΙιαΠ βνβΓΐ)β §γε- 
Ιβίυΐ Ιο γοχι ίοΓ ίΐ; Ι Ιεηο^ γοχιτ Ββηβνοίβηοβ ίδ 1)ουη(1ΐ6δδ; ίί γο\ι Γβίυββ 
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ιηβ, \γΙι&( 8ΐι&υ Ι θο, Ι ΙεηοτΓ ηο οΙΙιβΓ ρβΓδοη Ιο ττΐιοιη Ι οουΐά αρρΐ^• 
— 6. Υου ίοΓββΙ Ιΐιαΐ Ι αιη α ιηαΓπβθ ιη&η αικί ΐΗβ ίαΙΙιβΓ οί α ΙαΓββ ίαιηιΐγ ; 
Ι Ιιανβ α ^ΓβαΙ τη&ηγ ΓβδροηδίΜίΙίβδ ο£ ιη^ οντη Ιο ιηββΐ, Ι δίοηΐά ηοΐ 6β 
ίη Λβ ραΐΐι ο£ άχιϊγ ^βτβ Ι Ιο §Γ&ηΙ (ογ ίί Ι ^βΓβ Ιο ^Γ&ηΙ) ^οαι ΓβςυβδΙ, 
Ιιο^βνβΓ ραίηΜ ϋ τηΆγ Ββ ίο Γβία8β Ίί. — 7. Ι βιη 8ΟΓΓ7 *ο ΐΓουΒΙβ γοιι 
8θ ίαΓ, Ιο86ρ1ΐ; 1)υΙ ίΐ 18 Λβ οηΐ^ ίανοΓ Ι Ιιανβ βνβΓ αδί^βά οί γο\χ, — 
8. Ι Ιιορβ 7011 τνίΠ βχοαδβ πιθ; ϋ ίβ ςυϋβ ιιηροδδίΜβ ; Ίί (Ιοβδ ηοΐ Κβ 
ίη τηγ ροτνβΓ; Ι οΕπηοΙ άο Ίί ηο\^; ΐΗβ αΓΟίιπίδΙ&,ηοεδ ΕΓβ υηία νοΓαΜβ ; 
ρΓΕ^ ΛοοβρΙ Ιΐιβ βχρΓβδδίοη οί ιη^ Γβ^Γβίδ; ττβΓβ Ίί (ογ ίί ίΐ ^βΓβ) αη^- 
Ιΐιίη^ 6ΐ86, αη^ΐΗίη^ 1>υΙ ιηοηβ^-ιη&ΗβΓ, Ι ^ουίά (Ιο ιη^ υίπιοδί; <;ο 
οΙ)1ί£6 7ου ; 1)υί Ι ^^ουίά ηοΐ βί^η α ΚΙΙ ίοΓ ιη^ άβ&ΓβδΙ ίπβικί. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 174.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΤουΓ 

Το ονβΛβ&Γ, Ηβαπί, 

-Ιΐ6&.Γ(1 

Οίδοαδδίοη; ίηίΐβ 
ΕιηΙ)&ΓΓ&δδ6ά, 6ΐη- 

1)&ΓΓ&δ8ΐη6η( 
Το Ββ οί δΘΓνίοβ 
Μαΐυαΐ 
Το ιηββΐ α Ηϋ 
ΡβοαηίΕΓ^ 
Το 8ΐΐ&Γ6 ^ίίΐι 
Το 1εηοτ¥ ^ΗαΙ Γβΐιιηι 

Ιο ιηα1(6 
ΙΤικΙβΓ αη οΜί^αϋοη 
δβηδίΜβ οί 
Οββρίγ ίιηρΓ6δδ6(1 
Τοίεβη οί ίήβηάδΐιίρ 
ΑΒονβ, Ββ^οηίΐ 
Το βχίποαίβ ίΓοιη 
ΡοΓ ιη^ δαίεβ 
Το (ΙίδοΗ&Γ^β αη οΗί- 

^Β,ίΊοΏ 

Αι γοχιτ (Ιίδροδ&Ι 
Τήίΐίηβ 
Κίικί αοΐίοηδ 



τουρ 

του οβερχίαρ, χίρντ> 

ντισκόσιον, τράϊφλ 
εμμχάραστ, εμ.μ.χάρας- 

μεν-τ 
τού μχΐ οφ σέρ6(ς 
μιοΰτσιουάλ 
τού μ.(τ έ μ.χ(λ 
χιχιούνιαρι 
τού σέρ γουΐθ 
τού νόοϋ χοϋάτ ριτόρν 

τού μαΓίκ 
όνντερ έν ομιχλιγκέϊσιον 
σένσιμχλ οφ 
ντίχλι ιμ-χρέστ 
τόκεν οφ φρένντσιχ 
εμχό6, μχιγΐ($νντ 
έξτριχεϊτ φρί)μ. εξάγω 
φ^ρ μάϊ σέϊχ 
τού ντιστσάρτζ έν ομ,χλι- 

γχαίσιον 
ατγιούρ ντισχίζαλ 
τράϊφλ IV 
κάϊνντ άκσιονς 

ΑΣΚΗΣΙΣ 174. 



χεριήγησις 

ακούω, (κρυφίως, αορί- 
στως) 

φιλονεικία 

στενοχωρημένος, αμη- 
χανία 

ωφελώ 

κοινές, αμοιβαίος 

χληρώνω γραμμάτιον 

χρηματικός 

νά μοιράσωμεν 

γνωρίζω νά ευγνωμονώ, 

αναγνωρίζω 

είμαι ύχόχρεως 

ευγνώμων (αισθάνομαι) 

βαθέως συγκεκινημένος 

τεκμήριο ν φιλίας 

ΰχεράνω, χλέον 

άχαλλάσσω έκ 

δι' άγάχην μου 

αναγνωρίζω ύχοχρέω- 
σιν 

εις τήν διάθεσίν σας 

ελαφρός (μικράς αξίας) 

άγαθοεργίαι 



1. ΑΗ Ι Ηο^ άο γο\χ άο, τηγ ίηβη(Ιδ? Ι Ηανβ ^υβί αΓπνβά ίΓοιη 8νϋζβΓ- 
Ιαηά αίΙβΓ α Ι^ο ιηοηΐΗδ' Ιοιιγ; ΒιιΙ ΒβίοΓβ Ι δαγ Ηοτν βη^ο^βά ιη^δείί, 
Ι ιηυδί ΙβΠ γου ΙΗ&Ι οη Θηΐβήη^ (εισερχόμενος) ΙΗθ άοοΓ, Ι ονβΓίίθαΓίΙ 
Ε Ιίΐΐΐβ άίδουδδίοη αΒοαΙ βπιΒαΓΓ&δδίηβηΙ ίη ιηοηΘ^-πίΕϋβΓδ ; οαη Ι Ββ 
οί Ληγ δβΓνίοβ Ιο βίΛβΓ οί 7ου? — ί, 0\ιτ ιηιι1ιι&1 ίηβηά, δαιημβΐ, Ηαβ 

Ι'ϋδΙ οαΐΐβά Ιο Ιβΐΐ ιπε ίΥι&ί Ηβ ίδ ίη δοιηβ Ιίΐΐΐβ άίίίίοιιΗ^ αΗουΙ ε Ιίΐΐΐβ ΗΙΙ 
ιβ 1ΐΕ8 Ιο ιηββΐ; Ι "Μ^Εδ ίιΐδΐ βχρΓβδδίη^ ιη^ τβ^τβί &ί ηοΐ Ηβίη^ εΜθ (διότι 
αδυνατώ) Ιο ΕδδίδΙ Ιώη, ντίιβη 70α οΕπιβ ίη. — 3. ^Υΐι^, δΕπιυβΙ, πι^ \>ογ, 
ν1ΐ7 ^^ 7^^ ^^* ^πίβ Ιο ηιβ Ιοη^ ε^ο Εηά βχρίΕίη (εξήγησες) ^οιιγ ροδί- 
Ιίοη? Ι ντοαΙά ηοΐ 866 ε ςοοά βοΐιοοί-ίβΐίοιν ίη ρεοιιηΐΕΓ^ 6ΐηΙ)ΕΓΓΕ83- 
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ιηβηΐ, ινΗϋβ Ι 1ιλ(1 α ροιιηθ Ιο βΙΐΛΓβ νϋΐι Ηίιη. — 4. Υου ΛΓβ νβΓ^ Ιάηά 1 
Ι <1ο ηοΐ Ιεηον ινΚαΙ ΓβΙιιπι Ιο ιηαΐ^β ίοΓ (δέν γνωρίζω τΐ νά χράξω εις άντα- 
χίδοσιν) 7^αΓ Ιάηάηβββ; Ι αιη ιιηάεΓ α βΓβ&ί οΜίςαΙίοη Ιο γοη (ογ Ι 
αιη ιηο8ΐ ββηβίΜβ οί ^οιιγ Ιάηάηβδδ, ογ Ι αιη άβερίγ ίιηρΓ683βθ \}γ γοητ 
1άη(1η688, ογ Ι επί 8ΪηοβΓβΐ7 οΙ)Ηββ€ΐ Ιο 7^^) 5 ^Ι^ί^ ηβ^ Ιοί^βη οί ίπβικί- 
8ΐιίρ 18 αΒονβ εΠ Ι οουΜ Ιιορβ. — 5. Οη ΐΗβ οοπΙγεγ^, Ι επί άεΐί^ΐιΐβά 
Ιο ΠΕΥβ ί\ίβ ορροΓίιιηίΐ7 οί βχΙηοΕϋη^ (ογ ίΐ ίβ ε §ΓβΕΐ βΕϋδίΕοϋοη ίοΓ 
ιηβ Ιο 1)6 εΒΙθ Ιο βχΙηοΕίβ) ε ΥΕίτιοά ίΠεικΙ ίΓΟΠι Ηίβ (Ιίίίίουΐϋβδ ; Ι τπδΐι 
ίΐ ΐ¥€Γβ ίη ιηγ ροτ^βΓ ίο άο ε ^γ6εΙ άβΕΐ ιηοΓβ ίοΓ γοη; Εοοβρί Ιΐιίβ 
Ιπίΐβ ίοΓ ιη^Γ 8Εΐεβ (ογ ^νβ ιηβ ΙβΕνβ Ιο ρΓβδβηΙ 7011 τ^ίΛ ΐΗίβ ΐΓΐίΙβ). 
— 6. Υου ΕΓβ ΓβΕΐΐ7 Ιοο Ιάικί Ι Ηονί βΙιεΙΙ Ι (ϋβοΙίΕΓ^β ιη^ οΜί^Εΐιοη Ιο 
7θΐι? — 7. ΤΗβ ΙίΙϋβ Ι Ηε νβ ίβ εΙ ^οαΓ (1ΐ8ροδΕΐ ; Ι οίίβΓ ίΐ Ιο 7011 'νιτϋΐι 
ε11 ιη7 8ΓΛϋ^υ^^β ίοΓ 7011Γ 1άηάη638 Ιο ιηβ ^Ηβη ^β ττβΓβ 8€ίοο1-1)θ78 
ΙοςβΙίβΓ. Υοιι 8ββ ΙΙίΕί Ιάηά Εθϋοη8 ΕΓβ ηβνβΓ ΙοδΙ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 175.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το Ββ τγογΙΙι νΙιΠβ (γοϋίρθ χουάϊλ) Άξίζειν τδν κόχον 

Ηον ίΕΓ 18 ϋ? Π<$σον απέχει 

8ίχ ιηί1β8 (μάϊλς). Έξ μίλια (δύο λεΟγαι). 

Το πίΕΐ^β Ε ίιΐ88 (φί)ς). Έμ,δάλλειν δις άμηχανίαν. 

Το πίΕΠΕ^β ίο (μανετζ). Κάμνειν τρόπον (φροντίζειν) νά. 

ΝββάΙβ-νοΓίε Έργόχειρον (ράψιμ,ον). 

Το 1)β Εΐι^Γ^ τνίΛ θυμ.(5νειν (βργίζεσθαι) κατά. 

Το 8ροί1 (σπ6Τλ) Χαλ^ν, καταστρέφειν. 

Το ιηβΕη ίο άο ίί. Επίτηδες κάμ,νειν. 

Αη Ε'βοίάβηΐ (άξιντεν-τ). Τυχαίον (δυστύχημα). 

Το πίΕίεβ ιηοιιβ7 Συνάγειν χρήματα. 

Το πίΕίεβ 1>ο11ι βηάδ ιηββΐ Δένειν τα δυο &χρα (έξοιχονομείν 

τάς καθημερινάς άνάγκας). 

Το 1>ιιίΙά βΕ8ΐ1β8 (κάσλς) ίη ΐΗβ εΙγ Πλάττειν χιμαίρας. 

Το βΕΓΠ (έρν) Ε ίοΓίαηβ. Κερδίζειν περιουσίαν. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 175. 

1. Ι8 ίΐ ^ογΛ τ^ΗίΙβ ίο §ο Ιο ΐΗβ (1ο€ίθΓ'8? — 2. Νο, ϋίδ ηοΐ νοΓΛ 
ινίιίΐβ ηο^; Ι ίββΐ ηιυβίι 1)βΙΙβΓ. — 3. Ηοτν ί&τ ίβ ίΐ ίΓοπι ΗβΓβ Ιο Ρεπ8? 
— 4. 1ί 18 ηοΐ νβΓ7 ίΕΓ; ιί Ίβ οηΐγ &\>ο\ιί δίχ πιίΐβδ. — 5. ΥοιιπιυδΙ ηοί πίΕΐ^β 
δΐιοΐι Ε ίηδδ ^ίΐ£ ιηβ, ΟβοΓ^β, τ^Ηβη Ι νίδίΐ ^ου, ογ Ι βΙίΕΐΙ ηοΐ Ιίΐεβ ίο 
οοπιβ ο,ί εΠ. — 6. Μεγ7, πίΕΠΕ^β Ιο ίίηίδΐι γουΓ ηββάΙβ-τνοΓίί Βγ (ογ εΙ) 
ΙΙΐΓββ ο'οΐοοίί, ίη οΓάβΓ ΙΗεΙ (ογ δο ΙΗεΙ) γοη τηΒ,γ ΕοοοπιρΕη^ πιβ Ιο 
ιη^ υηοΐβ'β. — 7. Όο ηοΐ Ββ Εη^Γγ ^ίΐΐί 7011Γ δίδΙβΓ ίοΓ δροίΐίης ^οιιγ 
(ΐΓΕ^η^; Ι Εΐη δυΓβ δΐιβ (Ιίά ηοΐ ιηβΕη ίο άο ϊί; ιί ^Εδ (][υί1β επ αοά' 
θβηΐ. — θ. Ηο^ άοβδ 7ουΓ οΐά ίήβηά 8..δΐιοοββ(1 (επιτυγχάνει) ίη Βιΐδί- 
ηβδδ; ίδ 1ιβ ηΐΕΐάη^ ιηοηβ7? — 9. Νο, Ηβ οΕη δΟΕΓοβΙ^ πίΕΐ^β Βοίΐι βηάδ 
ιηββί. — 10. Ιΐ ίδ ηο αδβ Βιιίΐάίη^ ΟΕδΙΙβδ ίη Ιΐιβ ΕίΓ, ιηγ δοη; ίί ^οιι ^επΙ 
Ε ίοΓίαηβ, 7οα ιηαδί βΕΓη ίΐ ίίΓδΙ. - 

ΑΣΚΗΣΙΣ 176.— (Επιστολή εμπορική)- ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

\νίΛουΙ ά^ίΐΒ,γ (ντιλέϋ) "Ανευ αργοπορίας 

ΒβΕΐηβ (ρήμς) οί ρΕρβΓ. Δεσμίδες χάρτου. 
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8ίιηί1αΓ Ιο 

ι Ηβ δ&πΐΘ ραρβΓ αβ ^αβ ΟΓάβΓβά 
Ρα οίε οί ΙαΓ^β οαΓάδ 
ΤΗθ αδίιαΐ (ιούζου,αλ) βίζβ 
ΒοοΙ^-ΒίηάβΓ ; Ιο οιιγ ρΐαοβ 
Α ^ΓβαΙ άβαΐ οί ντοΓΚ 
Ιη 1ιΐ3 Ιίηβ 
Το 8β* ουί οί Ιιαηά 
Ρ1β8,86 Ιο ίηο1ο3β 
Αη ίηνοίοε; ραΓοβΙ 
Ι δΐιουΐά 111^6 
Το 3β111β οιΐΓ αοοοιιηΐ 
\νΐιίο1ι 1ΐΛ8 Βθβη τυηηίη^ 
Ηορίη^ ^οα \νϋ1 §ίνβ 
Αη οκΙβΓ 
ΙιηιηθάίαΙβ αΐίβηϋοη 



"Ομοιος χρ^ς 

Χάρτης 8μοιος χρί)ς δν παρήγγειλα 

Δέμα μεγάλων δελτίων (δι' ίχισχειττ.) 

Σύνηθες μέγεθος 

Βιβλιοδέτης, χαρ' ήμίν 

Πολλή εργασία 

ΕΙς μέρος του, δι' αδτίν 

Διαθέτειν 

Εύαρεστή^τε νά έσωχλε(αητ( 

Τιμολόγιο ν, δέμα 

Έχεθΰμοϋν 

Νά κανονίσω τ^ν λογ)σμ(5ν μας 

"Οστις μένει έχχρεμής 

Έλχίζων ίτι θά καταδάλητβ 

Παραγγελία 

'Άμεσος έχίδλεψις, φροντίς 



ΑΣΚΗΣΙΣ 176. 

Λονδΐνον τη 1 Σβχτεμδρίοϋ 18.. 

1. Κύριε, — ^Εύαρεστή^τε νά μοί άχοστείλητε δνεϋ άργοχορίας έχτά δεσμί- 
δας χάρτου ομοίου χρί)ς τί)ν χαραγγελθέντα τήν χαρελθοΟσαν εβδομάδα* εΤχοσι 
χέντε δέματα μεγάλων δελτίων (δι' έχισχεχτήρια) συνήθους μεγέθους, δώδεχα 
φΐάλας μαύρης μελάνης, εξ φιάλας ερυθράς μελάνης χαΐ μίαν δεσμίδα στυχο- 
χάρτου ροδοχρόου. 

2. θα μέ ύχοχρεώσητε έχίσης άχοστέλλοντές μοι (Βχ ββηάίη^ ιηβ) τδν βι- 
βλιοδέτην σας, οχι βραδύτερον της αδριον μετά μεσημβρίαν, διότι Ιχομεν δι' 
αδτδν (ίη Ιιίβ ϋηε), χολλήν έργασίαν, ήν χρέχει νά διαθέσωμεν χατ' αυτήν τήν 
εβδομάδα. 

Ευαρεστήθητε νά έχισυνάψητε χαΐ ίν τιμολόγιον είς τλ δέμα μας* έχεθύμουν 
νά χανονίσω τίν λογαριασμόν μας, δστις μένει έχχρεμής άχί) χαιρου χάχως ύχέρ 
τ2> δέον μαχρου. 

3. Έλχίζων 8τι θά χαταβάλητε είς τήν χαραγγελίαν μου τήν δμεσον έχίβλβ- 
ψίν σας, λαμβάνω τήν τιμήν νά σας χαιρετίσω. 

ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 

"Ητοι Ιχοντα ίίμοιον τδν αόριστον χαΐ τήν χαθητίκήν μετοχήν. 



.Άχαρέμφατος Αόριστος 

Α1>ί<ΐ6 αμχά'ίντ Ιιαμένω ΑΒοάε αμχόντ 
Α^νταΐεβ αγουέχ άφυχνίζω Α^αΐίβά ή α^οΐ^β 
Ββαΐ μχήτ χτυχώ ΒβαΙ μχήτ 

Βεΐιου μχιχόλντ θεύμαι ΒβΗβΙίΙ μχηχέλντ 
Βεπίΐ μχένντ χτύσσω ΒβηΙ μχέν-τ 
ΒβΓβανβ μχιρήβ αφαιρώ ΒβΓβίΙ μχιρέφτ 
ΒββββοΗ μχισήτς ΙχετεύωΒ68ου§1ιΙ μπισώτ 
Βίικί μχάινντ δένω Βοαηθ μχάουνντ 

Βίββά μχλήντ αφαιμάσσω ΒΙθά μχλέντ 
ΒΙ638 μχλές ευλογώ Β1β83β(1 μχλέστ 
ΒΓ66θ μχρήντ γεννώ ΒΓθά μχρέντ 



Παθ. Μετοχή 

ΑΙ)θ(1β 

Α^αΐίβά αγουέχντ, -ί)χ 

ΒβαΙβη, 1)6£ΐΙ μχήτ'ν 

Ββΐΐθΐά 

ΒβηΙ 

ΒθΓβίΙ 

Β63011^ΙΐΙ 

Βουηά 
ΒΙβά 

Β1 6836(1, 1>ΐ68ΐ 
Βγ6(Ι 
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Άχαρέμ,φατος 


Αόριστος 


Παθητι.ή Μετοχή 


Βπηβ μ.χρ{γγ φέρω 
Βυϋά μχ(λντ κτίζω 


ΒΓοαβΚΐ μχρώτ 


ΒΓου^Ηΐ 


ΒιιίΗ μχίλτ 


ΒυίΗ 


ΒαΓη μχ<$ρν χα(ω 


ΒαηιΙ μχόρν-τ 


ΒαΓηΙ. 


Βα7 μχάϊ αγοράζω 


Βοιίβΐιΐ μχώτ 


Βου^Ηΐ 


Οο,ίοΐα. χάτς συλλαμβάνω ΟαυςΙιΙ χώτ 


€&\χφί 


ΟΚη^ κλΙγγχροσηλουμαιΟΙιιηβ κλ?)γγ 


Οΐυηβ 


ΟΓββρ χρήχ 2ρχω 


ΟΓβρΙ κρέχτ 


ΟΓβρΙ 


0υΓ86 κδρς καταρώμαι 


ΟυΓ3θ(1 οαΓδΙ 


0αΓ8β(1, €αΓ8ΐ κίρστ 


Οβαΐ ντήλ έμχορεύομαι 


Οβαΐΐ ντέλτ 


ΟβΕϋ 


Οί^ ντίγκ σκάχτω 


Ου§ ντ<$γκ 


Όιΐζ 


Ρββ(Ι φήντ τρέφω 


Ρβά φέντ 


Ρβά 


Ρββΐ φήλ αισθάνομαι 


ΡβΗ φέλτ 


ΡβΙΙ 


Ρί§1ιΙ φάϊτ μάχομαι 


Ρου^Μφάοϋτ 


ΡοαβΗΐ 


Ρίηάφάϊνντ ευρίσκω 


Ρουηά φάουνντ 


Ρουηά 


Ρΐβθ φλή φεύγω 


ΡΙβά φλέντ 


ΡΙβά 


Ρϋηβ φλίγγ ρίχτω 


Ρΐυηβ φλ<$γγ 


Ρΐαηβ 


Οβί γκέτ λαμβάνω 


Οοί γκδτ 


^ο1 


Οήηά γκράϊνντ αλέθω 


(τΓουικΙ γκράουνντ 


βτοχιηά 


Ηαη^ χάγγ αναρτώ 


Ηαη^θά, Ιιαη^ χάνγκντ Ιι&η^εά, Ιιιιη^ Χ^νγκ 


ΗβΛΓ χήρ άκουω 


Ηβ&Γά χήρντ 


Ιΐ6&Γα 


Ηοΐά χ^λντ κρατώ 


ΗβΜ χέλνα 


1ΐ6ΐά 


Κββρ κήχ κρατώ 


ΚβρΙ κέχτ 


ΙεβρΙ 


Κηίί νίτ χλέκω 


Κηι1ΐ6<1, Ιεηίΐ; νίτεντ, 


νίτ Ιεηιΐΐεά, Ι^ηϋ 


Ι^Β,γ λαίϋ άχοθέτω 


ίιΒίά λαίϊντ 


Ιαιά 


Ι»β&ά λήντ δγω 


Ιι6(Ι λέντ 


Ιβά 


Ιιβανβ λήβ καταλείχω 


Ι,βίΐ; λέφτ 


ΙθίΙ 


ΙίΘΐκΙ λένντ δανείζω 


Ιιβηί λέν-τ 


Ιβηΐ 


Ιιοαά λώντ γεμίζω 


Ιιοαάβά λ^ντεντ 


Ιοαάβά, Ιαάβη 


ΙιΟδβ λούζ χάνω 


ίίθ8ί λ<στ 


1θ8ΐ 


Μάίβ μαίϊκ κάμνω 


Μαάβ μέϊντ 


ιηαάβ 


Μββί μήτ συναντώ 


ΜβΙ μέτ 


ιηβΐ 


Ρα7 'ϊ^Λίί' χληρίνω 


Τ&ίά χαίϊντ 


ραίά 


Κεαθ ρήντ άναγινώσκω 


ΚθΛίΙ ρέντ 


Γβαά 


Κβηά ρένντ σχίζω 


ΚβηΙ ρέν-τ 


ΓβηΙ 


8α\ν σώ χριονίζω 


88,νΓ6(1 σώντ 


δαντΘίΙ, δα^η 


88,7 σαίϋ λέγω 


8Λί(1 σαίντ 


δαίά 


δθβίε σήκ ζητώ 


8οιι§1ιί σώτ 


δουείιΐ: 


8θ1Ι σελ χωλώ 


8ο1ά σδλντ 


8θ1ά 


8βη(1 σένντ στέλλω 


δβηΐ σέν-τ 


δβηΐ 


81ιίηβ σιάϊν λάμχω 


81ιοηθ σιών 


δΐιοηβ 


81ιοβ σιού χεταλ($νω 


81ιο(Ι σιόντ 


δίκκΐ 


8Ιιοο1 σοίιτ χυ ροβολώ 


8Ηοί σ})τ 


δΐιοί 


8ί1 σίτ κάθημαι 


8&1; σατ 


8&1 


81ββρ σλήχ κοιμώμαι 


81βρΙ σλέχτ 
δΐίίσλίντ 


δίβρί 
δΐίά 


81ίάβ σλάϊντ ολισθαίνω ^ 






(Έχεται συνέχεια) 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 177.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Ιιίίβ; οοΠεςβ 
β&ιηβ; 1)οαϋης 
βαπιβ οί οποίεβί 
Ηϋηϋης; ίβηοίη^ 

Το ΓΙΐη ΓΕ068 

Το 8Μάη^; β^η^ 
Ο^ιηηΕδΙίοδ 
\νΓβ3ΐϋη§ 
ΒίΓ(1-η68ΐίη§ 

Ιι6&.ρ ίΓΟ^ 

Ηίάβ αηά ββείε 
ΡΗδοη 1)αΓ8 

ΡΟΙΙΓ 00ΓηβΓ8 

ΡοοΙ-1)α11; 1)ε1 
Βαΐΐ; Κΐβ 
ΒαϋΙβάοΓβ 

δΚυΙΙΙβοοοΙ^ 

ΜαΓΐ)ΐ68; Ιορ 

Ηοορ 

Ρορ^υη; οΓοςιιβί 

δΙάρρίη^-Γορβ 
δΚαα^-ΐΓβββ 
Ρουηΐειίη 
ΒγοοΙ^:; €Ε80&(16 
Εάβη; ττΐιίδΐ 

Βηΐί&πΐδ ; (1οιηίηο68 
ΟίΕυ^Ηΐδ; ςΕΓ(1δ 
ΒΕοΙ^-^Εΐηιηοη 



λάϊφ, κόλλετζ 
γκαΚμ., μχώτιν 
γκαΚμ. οφ κρίκετ 
χόν-τιν, φένσιν 
τοΰ ρ})ν ραίϊσβς 
το 6 σουΐγγ, σουΐγγ 
τζιμνάστιξ 
ρέστλιν 
μχέρντ-νέστιν 
λΐχ φρ})γκ 
χάϊντ ένντ (τήκ 
ιυρίζον-μχάρς 
φδρ κόρνερς 
φο6τ μπώλ, μ,χάτ 
μχώλ, κάϊτ 
μπάττλ ντ6ρ 

σιίτλκοκ 

μ.άρ^χλες. τ?)•π 

χούχ 

χίχγκον, κρίκετ 

σκίχιν-ρ?)χ 
σαΚντι τρ(ζ 
φάοϋν-ταιν 
μχροΰκ, κασκαΚντ 
ίντεν, χοϋϊστ 

μχίλιαρντς, ντόμινοζ 
ντράφτς, κάρντς 
μιχάκ-γκάμον 



ζωή, γυμνάσιον 

χαιγνίδιον, ναυσιχλοΐα 

κρίκετ 

κυνήγιον, ξιφομί.αχία 

κάμνω ίχχοδρομίας 

αίωρούμαι, αΙώρα 

γυμναστική 

χάλη 

ζήτησις φω^εάς χτηνών 

χαδάλλαις (παιγνίδιον) 

τ?) κρϋχτδν (χαιγνίδιον) 

τά σκλαβάκια (χαιγν.) 

αΐ τέσσαρες γωνίαι (χανϊ'ν.) 

χοδόσφαιρα, σφαιροβόλος 

τ^χι, χαρταετός 

δίκτϋον του χαιγνίου 

τής σφαίρας 
σφαίρα άναρριχτομένη, 

άρχαστί)ν 
βώλοι, βέμδιξ (σβοΟρα) 
στεφάνι 
χιστ^λιον ξΰλινον (χαιδ.) 

κρίκετ 
σχοινίον χρός χήδησιν 
σκιερά δένδρα 
χηγή 

ρΰαξ, καταρράκτης 
χαράδεισος (κήχος) 

οϋΐστ (χαρτοχαίγνιον) 
σφαιριστήριο ν, δόμινο 
χεσσοί 
χεσσεία, τάβλι 



ΑΣΚΗΣΙΣ 177. 

1. \νβ11, ιηγ 1)07, Ι Ιιβ^Γ 70^ Ηανβ 1)ββη δρβικίιη^ α ^βείε εΙ γουρ 
υηοΐβ'β; Ηο^ άίά 70^ ^^]ογ νουΓ8β1£? — 2. Ι πΘνβΓ βη]θ76<Ι ιη^δβΐί'δο 
ιηυοίι ίη χηγ Ηίβ. Μ^ οουδίη η&ά ίηνίίβθ Εΐ)ουί ίοιίΓίββη οί ουΓ οοΠε^β 
ίήβικίδ; 80 ^β ΙΐΕίΙ ρΐεηί^ οί οοιηρ&η^ Εηά ε ναΓίβΙ^ οί Εΐηυδβιηβηίδ. 
3. Οίά 7οα ΗΕνβ επ^ Ι)0Εΐ;ιη§, ίίβΐιίη^, Εηθ 8>νίιηιηιη§? — 4. Υβδ, ίηάβθά, 
. ΐ¥β όίά, αηά δρίβικϋά ^Εΐαβδ Εί οηοΐςοί. — 5. Βοπιθ οί Ιΐιβ βΐάβι 1)078 
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ΐ¥6η( ίυηϋη^ αικί δΐιοοϋη^ \νί1Ιι υηοΐβ; ογ ίίι^γ εη^ο^βά ίΐιβιη- 
8β1ν68 \:>γ ίβηοίη^, βτνίη^η^, βτ^^ηαδίίοβ, νΓββίΠη^ Β,ηά βνβη Μιά- 
ηβδίίη^. — 6. Οία χ^^ ^^ ^^7 Εηβΐίβΐι 8&ιηβ3? — 7. Υβ8, ^β 
αιηυδβά βοιηβ οί ΐΗβ ^ουη^βΓ 1)θ78 \}γ ρΐΕ^ίη^ &1; Ιβαρ-ίΓο^, Ηίάθ &ηά 
δββίε, ρπ8οη-1)8,Γ8, Μίηά ιηαη'δ 1)ΐι£ί, ίοιίΓ οοΓπβΓδ, ιοοί-\}2ύΙ, βίο. — 8. 
Νοίΐιίη^ ^&8 οππηίίίβά ΛαΙ οουΜ &άά ίο ο\χτ Εΐηιΐδβπιβηΐ. — 9. ΤΗβ- 
Γβ ^βΓβ 1)α1δ, 1)£ΐ11δ, Ιάΐβδ^ ΙιαΙίΙβίΙοΓΘδ α,ηά δΐιυίίΐβοοοίίδ, ιηαΑΙβδ, ίορβ, 
Ηοορδ, ρορ^ιιηδ, βδΗίη^-Γοθδ, αηά, ίοΓ οιιγ Ι&ά^'^^^'^ίηδ, δΗρρίη^- 
Γορβδ, δ\^ίη§δ, ^αιηβδ οί ΟΓΟί^υβί, βίο. — 10. Τΐιβ §&Γ(1βηδ ΛνβΓβ βίββαηΐΐ^ 
Ιαίά ουί ^ϋϋ Βη^Ηί ίΙονβΓδ, δΐιαθ^ ΐΓββδ, αηά §Γββη Ια^πδ, ίηΙβΓδρβΓδβά 
^ίΐΐι ίοηηΐ&ιηδ, Ι&ίεβδ, Γΐιηηίη^ 1)Γθθ1ί8, οαδοαίΐβδ αηά ΓΪρρΚηβ τ^αίβΓδ. 
11. \νΐιαί α δ^ββΐ ρΐαοβΐ Α ρβιίβοί; Εάβη οί Ιονβΐίηβδδ. — 12. Ηο\ν 
(ϋ(Ι 7011 δρβηά νουΓ βνβηίη§δ? — 13. ΑΗ Ι Υίβ ρΐα^βά αΐ ^Ηίδΐ:, (Ιοιηίηοβδ, 
(ΐΓ&α^Ιιίδ, οΕΓαδ, ίήοίΓΛο, βίο., ίη ΐΗβ βατί^ ρ^τί οί Ιΐιβ βνβηίηβ, αικί 
^οιιηά υρ \νϋΙι ε Ηίίΐβ ιηυδίο, δΐη^η^, άΕποίη^ αηά αη βχοβίίβηί δυρρβΓ. 



ΑΣΚΗΣΕ 178.— ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



ΡΙεΙιι; α (ϋδΐι 
ΡοΓ ίηδίΕηοβ 
ΡΙευογ 
Νουπδΐιίη^ 
ΝαίίοηΕΐ, ηαϋοη&Ηΐ^ 
Ρίαιη-ρυάάίηβ 
ΟΗπδΙπιαδ (1&7 
ΟοιηίοΓίΕΜβ οίΓοιιιη- 

δίαηοβδ 
Το Ιΐιηνβ 
Κίοβ; ουδ1&Γ(1 
Ιη^ΓβώβηΙβ 
δρίοβ; Ε Γβοίρβ 
Οορ7 



πλαίϊν, ντ(ς 

φδρ ίνστανς 

φλαίϊβορ 

νόρισιν 

νάσιοναλ, νασιονάλιτι 

κρίσμας ντέΰ 
κ6μιφορταμ.χλ, σέρκομ- 

στενσες 
του θράϊβ 
ράϊς, κόσταρντ 
ινγκρίντιεν-τς. 
σπάϊς, ρέσιπε 
κόπι 

ΑΣΚΗΣΙΣ 178. 



άχλους (σκέτος), φαγητδν 

χαραδε(γμί.ατος χάριν 

καρύκευμ.α 

θρεχτικδς 

εθνικός, έθνικίτης 

χοϋτίγκα 

ήμερα τών Χριστουγέννων 

ευζωία, ευμάρεια 

άναχτΰσσομαι 
όρΰζιον, ανθόγαλα 
άρτύματα, καρυκεύματα 
δρωμα, συνταγή 
άντίγραφον 



1. Υοη βροΐ^β οί Ηανίη^ βχοβΠβηί δυρρβΓδ ντΗβη 70α ττβΓβ δίΕ3ΓΪη§ 
τνίίΐι 7ουΓ υηοΐβ ίη Εη§1&η(1, ^Μοίι Γβιηίηάδ ιηβ Ιο Εδίε 7011 τ^ΗβίΗβΓ 
(έάν) ΐΗβ 8ί7ΐβ οί οοο1άη§ ίδ ίΗβ δΕίηβ αδ ίη ΡταηοβΫ — 2. Νο, ΛβΓβ ίδ 
Ε ^ΓβΕΐ (ΙίίίβΓβηοβ; ίΗβ Εη^ΐίδΐι Ιίΐ^β ρΐαίη, δυΙ)δΐΕηίίΕΐ άίδΗβδ; ίοΓ ίη- 
δίαηοβ, Ιΐιβ7 ΓΟΕδί Εΐ)ου1 ίλνβίνβ ογ ίουΓίββη ρουηάδ οί ιηβΕί 1)βίθΓβ 
ίΐιβ ίΐΓβ Εηά βΕί ίί ^ίίΐι ροίΕίοβδ Εηά νβ^βίΕΜβδ ρΐΕίηΐ7 1)θί1β(1, 1)Γου§1ι1; 
ίο ίΕΐ>1β \νίί1ιουί Εη7 Πανοπη^ ^ΙΐΕίβνβΓ. ΤΗΐδ ί1ιβ7 οοηδίάβΓ ίο 1)β 
πιοΓβ ηοηπδΐιίη^ ίΐιαη 1ιί^1ιΐ7-ί1ανοΓβθ άίδΗβδ. — 3. ΤΗβΐΓ ηαίίοηαΐ 
(Ιίδΐιβδ ΕΓβ Γ0Εδί-1)ββί Εηά ρΐηπι ρυάάίη^, Ι 1)6ΐίβν6? — 4. Υβδ, Εη^ΙίδΗ 
ντοΓίαηβη Εηά ίΚβίΓ οΙιίΙάΓβη δΕνβ ίΗβΐΓ ιηοηβ7 ^^^ *^® γ^ΆΤ ίο ρΓοουΓβ 
Ε ρΐιυη-ρυίΐάίη^ οη 01ιπδίπΐΕδ-(ΐΕ7. — 5. Ρβορίβ ίη οοπιίοΓίΕΜβ οΙγοππι- 
δίΕηοββ ΙίΕνβ Ε ρυάάίη§ οί δοπιβ Ιάηθ βνβΓ7 (1&7• ΤΗβ Εη^ΐίδΐι βββπι 
ίο ίΐιίηΐ^ ίΗβΐΓ οίιί1(ΐΓβη οουΗ ηοί ίΗπνβ ^ίΗουί ίί. — 6. ^ΙΐΕί ρυθάίη^δ 
θο ίΗβ Εη^ΐίδΐι πιε1^6? — 7. ΤΗβ7 πίΕΐ^β ίΗβπι οί ηοβ, ουδίΕτά, 1)ΓβΕ(1 Εηά 
1)υίίβΓ, Ερρίβδ, ρίαπίδ, ^Γββη§Ε§βδ, ^οοδβΙιβΓπβδ, οηΓΓΕπίδ ογ οΗβΓηβδ, 
Εηά οεΙΙ ίΗβπι Γίοβ-ρυά(1ίη§, 1)ΓβΕ(1 Εηά 1)υίίβΓ ρυάάίη^, βίο., βίο. — 8 
Βιιί \7ΐΐΕί ίηβΓβ(ϋβηίδ (Ιο ί1ιβ7 ριι<^ ίη^ο ίΗβΐΓ ηΕίίοηαΙ <1ίδ1ι? — 9. δίΓΕηςβ 
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(ο 88.γ, α οοηίαίηβ αβ ιη&η^ βρίοββ αικί ίη^Γβάίεηίδ α3 ^οαΐά Ιι&νβ Πα- 

νοΓβα ΐΗβΐΓ οΛθΓ (Ιίδΐιβδ ίοΓ α \ν1ιο1β ^βαΓ (καθ* 8λον τ6 Ιτος) ; ΐΗβΐΓ 
1υιη-ρυ(1(1Ιης ίβ τβΜγ άβϋοίουβ; Ι Ηανβ ΒροϋβΗ! Ηοιηβ (Ιφερα) α Γβοίρβ 
ορ πιαί^ίης ίί; Ηβίβη (άκούετε) \ν1ιί1θ 1 τβαά ίί, ίΗβη πιαί^β οηβ ίοΓ ^^οιιγ- 

ββΙί.— ΙΟ. Τΐιαηΐί ^οιι, ΪΓ γοη ννίΐΐ 8,11ο\ν πιθ (νά έχιτρέψητε) 1 τ^ίΐΐ ίαδί 

ίαΐ^β Ε οοργ οί ίί, ίοΓ οϋΓ ίπβηάδ αί Ηοιηβ. 



κ 



Το Βθ αΜβ ίο 

Το §αβ83 ; ίο Γβοοβ- 

ηΙζ6 
δίπιΠαΓ, αΐίΐζβ 
ΟτβΛίοΓ; Τηηίί^; 

θίβΓπαΙ 
ΡΓονίάβηοβ; ηαΙιΐΓβ; 

ρβΓίβοΐίοη 
Εναη^βϋδί; ιηαΓί^Γ; 

οΗπδίίαη 
Ιβδυδ-ΟΗπδί; 8ανί- 

ογ; δαίναΐίοη 
01βΓ§7; οοηνβΓί; 

οοηνβΐδίοη 
Οίδοίρΐβ; ρα^αηίδίη; 

ΗβΓβδ^ 

Ρ&δδίοη; οΓυοίίίχίοη; 

Γβάβιηρίίοη 
ΚβδϋΓΓβοΐίοη; αδοεη- 

δίοη 
ΤΓ&πδβ^υΓ&ίίοη; 

ίάβα 
ΟβρίΗ; ίΓαπδΙαΐίοη 
Ροΐίΐίοδ, Ηαπηοηίιιιη 

Ρΐαίηηβδδ, δίιηρίίαί^ 
(ΪΓαοβίυΙ 

ΕνβΓ^ οουηΐΓ^ Η&δ 
ίΐδ ουδίοπίδ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 179. 

του μχή αΓιμ-πλ το 5 
του γκές, ρεκογκνάϊζ 

σίμ.(λαρ, αλάΐχ 
κριαίϊτορ, τρίνιτι 

ιτέρναλ 
πρόβιντενς, ναίτσουρ, 

περφέκσιον 
(βέντζελιστ. μ,άρτυρ 

κρίστιαν 
Τζίζους-Κράϊστ, σαίβιορ 

σαλβαίισιον 
κλέρτζι, κόνβερτ, 

κονβέρσιον 
ντισά'ίχλ, χαίγκανισμ. 

χέριζι 
χάσιον, κρουσιφίξιον, ρι- 

ντέμφιον 
ρεζορέξιον, ασένσιον 

τρανσφιγκ(θϋραίϊσιον, 

αϊντία 
ντέχθ, τρανσλαΚσιον 
χόλιτικς, χαρμ.6ν(θμ. 

χλαΓίννες, σιμι-χλ(σιτι 
γκραίσφοϋλ 
έβρι κ6ν-τρι χάζ (τς 
κόστομζ 



δΰναμια( νά 
μ.αντεύω, άναγνωρ(ζ<ι) 

^μ.ο(ος 

χλάστης, Άγ(α Τρ(άς 

αιώνιος 
(θεία) Πρόνοια, φύσις. 

τελειοχοίησις 
Ευαγγελιστής, μάρτυς, 

χριστιανές 
'Ιησοΰς Χριστός, Σω- 

τήρ, σωτηρία 
κλήρος, χροσηλυτος. έχι- 

στροφή (εις θρη^κε(αν) 
μαθητής, ε(δωλολατρε(α 

αΥρεσις 
χάθος, σταύρωσις, λΰ- 

τρωσις 
άνάστασις, άνάληψις 

μεταφέρφωσις, ιδέα 

βάθος, μετάφρασις 
χολιτικός, άρμόνιον (8ρ- 

γανον) 
άχλότης 
έχίχαρις 
Πάς τόχος καΐ συνήθεια 

(χαροιμ.) 



ΑΣΚΗΣΙΣ 179. 

1. \νβ Ηανβ 1)Θβη ίο ΗβαΓ αη Εη^ΗδΙι δβπηοη αί ίΗβ Εη^ΗδΙι οΗυΓοΙι. 
— 2. \νβΓθ 7011 λΗθ ίο αηοΙ^ΓδίαικΙ ίί? — 3. λΥβΙΙ, Ι υηάβΓδίοοά αϋίίΙβΗβΓβ 
Β,ηά ίΙιβΓβ (άχ6 δώ καΐ άχο 'χεΐ), απά ^υβδδβϋ ίΗβ Γβδί; Ιιο^βνβΓ, Ι τβο- 
ο§ηίζ6(1 α §Γβ£ΐί ιηαη^^ τνοΓάδ ίΗ&ί αΓβ δίιηίΙαΓ ίη ΒοίΗ 1αη§υ&§βδ, βαοΐι 
αδ 0Γβ&ίθΓ, Τπρίί}^, βίβΓηαΙ, Ρτονίίίβηοθ, η&ίυΓβ, ρβΓίβοίίοη, Γβΐί^οη, 
βναη^βΐίδί, ιηαΓί^ΓΓ, οΗπδίί&η, ^β8υδ-^11Γίδί, οΐβτζγ, οοηνβΓί, οοηνβΓδίοη, 
<Ιίδαρ1β, ρα^&ηίδίη, ΗβΓθδγ, βίο. — 4. Υβδ, ίί \ν&δ ηοί (Ιίίίίοαίί ίο υικΙβΓ- 
δίαηϋ ίΠ&ί; }Όυ ιηυδί αίδο Ηανβ Ηβ&Γ(1 ίΗβ ρρβΕοΗβΓ δρβαΐ^ οί ίΐιβ Ραβδίοη 
ΟΓυοίίίχίοη, Γβθβιηρίίοη, ίΐιβ δανίοΓ, ίΗβ ΓβδαΓΓβοίίοη, αδοβηδίοη, 
ίΓαηδίί^ϋΓαίίοη, βίο.; ίΗβδβ ννοΓθδ αΓβ αίδο δίιηίΙ&Γ ίη ΡτβηοΗ. — 5. Ι 
Ηανβ α ςοοά ςβηβΓαΙ ίθβα οί ^Ηαί Ηβ δ&ίά, ίΗου^Η Ι δΗουΙά ίίηά δοιηβ 
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(Ιίίίίουΐΐ^ ίη 6χρΓ6$8ίης ϋ. — 6. Οη ίΗβ 8υΙ)]βοί οί γθΙι^οιι, ίΐιβ ΐΐιου^ΐιΐβ 
οί ΕπβΙίδΗ (Ιίνΐηβδ (εκκλησιαστικών) ΛΡβ υθγ^ (ϋίίίουΐΐ ίο βχρΓβ88 ίη ΐΗβ 
ΡΓβηοΗ 1&ηζυ&§β; ίΠβ}^ 1θ8β α ^τοο,ί άοΒ\ οί ίΗβΪΓ θβρίΗ βηά 1>6αυί7 ίη 
ίΗβ ΐΓαηδΙαίίοη. — 7. ΡγθποΙι ίβ ΐΗβ Ιαη^υα^β οί ροΗίίοδ, ΙΗθ ίίηβ λγΙβ, 
ίπβηάδΗίρ, αηά ΐΗβ αίίβοΐίοπδ, α ιηοΓβ ^Γαοβίιιΐ 1&η§υ&§6 οουΐθ ηοί 1)θ 
ίπι&§ίηβ(1. — 8. Οί(1 ^ου ηοΐίοβ ϊΗθ βχίΓβιηβ ρΐαίηηβδδ οί ΐΗβ Εη§1ίδ1ι 
ΟΙιυΓο1ι? — 9. Υβδ, Η οοηίαίηδ ηοί1ιίη§ 1)υ1; ΐΗβ ρυΐρίΐ άπα ΐΗβ ρβ^δ (θρα- 
νία) ; δοπίΘ δβοΐδ νίΠ ηοΐ βνβη Η&νβ αη 0Γ§αη ογ Ηαπηοηπιιη ΐΗβΓβ, ίο 
Ιβαά ίΐιβ δΐη^ίηβ. — 10. Ένβτγ οουηίΓ^ ΙΐΛδ ίίδ οιΐδίοπίδ; ίΓανβΠΙη^ ΛνοιιΜ 
1)6εοιη6 ιηοηοίοηοαδ, ίί \\Γβ ίουικί ίΗβ Ιαηςιιαςβ, ίΗθ ρβορίβ, εικΙ ίΗβ 
ουδίοπίδ αΚΙίβ ίη βνβΓ^ ρΐΕΟβ ^β νίβίίβά. 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



27, ΟΗαρβΙ 8ί., ΟβΛ^ 
26ΜαΓ€ΐι1899 
Μ^ άβΕΓ ΟΙθίηβηίίηβ,. — \νβ 
Ιιανβ ]υδί Γβθθίν6(1 }ΓουΓ ΙβίίβΓ 
δο ίιηρ&ίίβηίΐ^ βχρθοίβοί, αικί 
1)θί1ι ιη^ δίδίβΓ Β,ηά τηγ^αΐί εγθ 
ν^τγ ρΐβ&δβά ίο ΙβαΓπ ίΗαί γο\ι 
αΓΘ οοιηρίβίβΐ^ τβδίοΓβά ίο 
Ηβαΐίΐι. 

^Θ \νβΓβ νβΓ^ δΟΓΓ^ ίο ΗβΕΓ 

οί γοΜΤ ίπίΐίδροδίίίοη άπα ςυίίβ 
αηχίοαδ ίο Ηανβ ηβ\νδ οί ^^ου. 
\νβ Ηορβ γοχχ νί\1\ ηοτν ί&ΐζβ 
ΟΕΓΘ οί )^ουΓ ΗβΗ,ΙίΗ αη(1 §ίνθ 
ηο ιηοΓθ ιιηβΕδίηβδδ ίο }^ουρ 
ίηβικίδ. 

Υου δΙιουΜ 1)6§ίη \>γ α οΐιαη^β 
οί αΪΓ αηά οοιηβ αηά ραδδ α ίβτν 
λνββίζδ νίίΐι υδ. Ιη οϋΓ οουηίτ^ 
ίΗθ αίπιοδρΗβΓβ ίδ βχίΓβηιβΙ^ ριΐΓβ, 
^Ηίοΐι ^ουίθ οθΓίαίηΙ^ <1ο ^οϋ 
πιυοίι §00(1. 

Ιίβί υδ Ιίηον, ίΗβη, &ί αη 
^αήγ (Ιαίθ, ίΐιβ ίίπΐθ οί ^οπγ 
αΓΓίναΙ. ΑΥβ δΗουΙίΙ 1)β δο Ηαρ- 
ργ ίο Ιιανβ ^ου ίη ουΓ ηιίάδί, 
αδ Ιοη^ αδ )^ου οαη δία^. 

Κίηάβ^ί Γ6§αΓ(1δ 
Ργοπι ^ΓΟΐΐΓ βνβΓ αίίβοίίοηαίβΐ^ 
ΟΙ.ΟΤΙΙ.ΒΕ 



27, Όδί)ς Παρεκκλησίου, Δέρδυ 
26 Μαρτίου 1899. 

Άγαχητή μοι Κλημεντίνη, — 
Μόλις χρ6 μικρό ΰ έλάβομεν τήν τό- 
σο ύτ φ άνϋχομόνως χροσδοκωμένην 
έχιστολήν σας καΐ ή τε αδελφή μ,οϋ 
καΐ έγώ έχάρημεν χολϋ, μαθοΰσαι 
?5τι ανέλαβες τελείως είς τήν ύ- 
γείαν. 

Έλυχήθημεν εις δκρον, 8ταν ήκοΰ- 
σαμεν χερΙ της αδιαθεσίας σοϋ καΐ 
άνυχομονοΟμεν νά μάθωμεν τα κατά 
σέ. Έλχίζομεν 8τι τώρα θά μεριμνάς 
χλέον ύχέρ της υγείας σοϋ καΐ δέν 
6ά χροξενης χλέον τόσην άνησυχίαν 
εις τάς φίλας σοϋ. 

Έχρεχε κατά χρώτον ν' άλλάξης 
αέρα καΐ νά 2λθης νά χεράσης με- 
ρικάς εβδομάδας μαζή μας. Είς 
τ6ν τόχον μας, ή ατμόσφαιρα είνβ 
καθαρωτάτη, τοΰθ' ίχερ θά σέ (ϋφέλει 
βεβαίως καθ' υχερβολήν. 

Γνωστοχοίησέ μας λοιχδν εγ- 
καίρως τήν έχοχήν της άφίξεώς του. 
Θά ήμεθα τόσον ευτυχείς νά σέ άχο- 
λαυσωμεν, έφ' ?5σον διάστημα δυνηθης 
νά χαραμείνης έδώ. 

Έγκαρδίοϋς άσχασμους χαρά της 
εσαεί τρυφερώς άγαχώσης σε 

ΚΛΟΤΙΛΔΗΣ 



12, ΡαίβΓηοδίβΓ δς., Γιοηθοη 

Ε. α, 17 Αυ^ηβί 1899. 
Ι ίΗαηΙε ^οιι, (Ιβ»Γ ΟβοΠβ, 
ίοΓ 7θϋΓ Ιίίηά Β,ηά ^Γαοίοϋδ ίη- 



12. Πλατεία Πατ. Λονδίνον, 
Γ Ανατ. κεντρ. 
17 Αυγούστου 1899. 
Σας ευχαριστώ, άγαχητή Κεκι- 
λία, δ(ά τήν άβρόφρονα καί Ιχίχαριν 
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νϋαΐιοη, Βυί Ι οαηηοί ίβΐΐ 7011 
ίί Ι 8ΐι&11 1)6 αΒΙβ ίο οοιηβ απά 
8θβ γο\ι, ΟΓ ίΗβ ΐίπίθ. Ι αιη 
οοηΐ!ηιι&1ΐ7 θβίαιηβά ΗβΓβ οη 
αοοοπηί οί ίΗθ ίΐΐηβββ οί ιη^ 
ρΟΟΓ 1)Γ0ί1ΐβΓ, ^Ηο Εί ίΐιβ πιο- 
ιηβηί Ι Εΐη τ^Γΐίίη^ ίο γο\ι, ίβ 
ίη α νβΓ7 δβηουβ οοικίίίίοη 
Ηονβηη^ Ββίτ^εβη Ιίίβ Εηά άθΕΐΗ. 
Ηβ ιηαίηίαίηδ, ίη Ιΐΐ6 ιηί(ΐ8ί 

οί 1118 8αίί6ήης8, ΕΠ Ε(1πΐίΓΕΐ)ΐ6 

οουΓΕβθ, Ιίβρί αρ, Ιιβ ίβΐΐδ υβ 
ε^εΙπ ί1ιί8 ιηοΓπίη^, 1>γ οιιγ ρτβ- 
86η€6 Εΐοηβ. ΤΗβ άοοίΟΓ, νΐιοδθ 
(Ιβνοϋοη ίο Ιιίιη 18 1)67οη(1 ε11 
ρΓΕίδβ, ^ίνβ αβ Ιο Ηορβ ΐΙίΕί ΐΚΙδ 

ίΘΓπΜβ ΟΠδίδ Τντίΐΐ ρΓθΙ)Εΐ)ΐ7 ΐ3β 

Λβ ΐΕδί Εηά ιηΕ7 Ββ ίοΐίοτνβά \)γ 
Ε δεηδϊΜθ ίιηρΓονβιηβηΙ ^Ιιίοη 
ινίΐΐ ΕδίοϋίδΗ υδ. Οοά ξταηί Ίί 
1)β 80 1 λΥβ ΕΓβ 80 ίοη(1 οί ουΓ (Ιθεγ 
Ί^χχοΪΛΏ, ίΐιο,ί νίβ δΙιουΜ ε11 1>6 
νβΓ7 1ΐΕρρ7 *ο 3^β Ηιιη ΓβδίοΓβά 
ίο ΗθεΙπι. 

£χ€α86 Λίδ ίυπίβά ηοίθ, ιη^ 
(ΙβΕΓ Οθοϋβ, 8^νβ ιη^ 1)βδί 
Γθδρβοίδ ίο γοΜΤ (Ιθεγ ιηοίΙιβΓ, 
Επα Ββΐίθνβ ιηβ, θυθγ 
ΥοαΓ άθΥοίβά 

ΒΕΝΙ8Ε 



πρόσχλησίν σας, άλλ' αδυνατώ νά 
σας εΤχω δν θά δυνηθώ νά Ιλθω νά 
σας Τδω, ή χότε. ΈμιχοΜζομα( δι- 
ηνεχώς έδώ έχ της άσθενε(ας 
του άτυχους αδελφού μου, 8σ- 
τις καθ* ήν στιγμήν σας γράφω, 
ευρίσκεται ε(ς λίαν σοδαράν κατάστα- 
σιν, μεταξύ ζωής καΐ θανάτου. Δια- 
τηρεί έν μέσφ τών άλγηδόνων του, 
θαυμαστών θάρρος, υποστηριζόμενος, 
ώς μας ϊλεγε χάλιν σήμερον τδ πρωΐ, 
6χδ μόνης της χαρουσίας ημών. Ό 
ίατρδς, ο5 ή άφοσίωσις χρδς αύτδν 
εΐνε ανωτέρα χαντδς έχαίνου, μας 
δίδει έλχίδας 8τι ή τρομερά αδτη 
κρίσις θά εΐνε χιθανώς ή τελευταία 
καΐ 8τι χιθαν6ν νά έχακολουθήση 
έχαισθητή βελτίωσις, ήτις θά 
μας έκχλήξη 8λους. Ό Θεδς νά 
δώση νά Ιχη οΒτωΙ Τόσον υχερα- 
γαχώμεν τδν άγαχητόν μας 

Λουκιανδν, ώστε θά ήμεθα 8λοι είς 
άκρον ευτυχείς, έάν τδν έδλέχομεν 
άνακτώντα τήν δγείαν του. 

Συγγνώμην διότι σας γράφω έν 

βία, άγαχητή Κεκιλία* χροσφέρετε 

τά σέδη μου είς τήν χροσφιλή σας 

μητέρα καΐ θεωρείτε με χάντοτε τήν 

άφωσιωμένην φίλην σας 

ΔΙΟΝΥΣΙΑΝ 



25, ΟιαΓοΙι δι. ΗΕδΐίη^δ, 
27 Μ&γ 1897. 

Μ7 (ΙβΕΓ ΟΙίΕΓίβδ, — Ι ΙίΕΥβ 

ίαδί 1ΐ6ΕΓ(1 ίΙίΕί γοη ΟΕΐηβ ίο 
δββ ιηβ 76δίβΓάΕ7 ιηοΓηίη^, 
\7ΐιί1δί Ι ^Εδ οιιί. Ι Εΐη υθγ^ 
80ΓΓ7 Ι \\ΓΕ8 ηοί Εί Ηοηιβ; ίοΓ 
Ι ΙίΕΥθ, ίαδί ηον, βοιηβ ^οοά 
ηβ\78 ίο ίβΠ γοη. Ι ΙίΕνβ δυο- 
οββάβά ίη οΙ)ίΕίηίη^ ΘνβΓ^ίΜη^ 
7οα νί&ηίϋά, Επά βνβη ε ϋίίΐβ 
Ββ^οηά. όοιηβ ίΗβη, Εηθ δθβ 
ιηβ, Εδ δοοη Εδ γοη οεπ, Εηά 
Ι Λνίΐΐ ^¥6 7^^ αΗ ^^β άβίΕϋδ. 
Βπί ίΓοιη ηο\7, 7^^ ™*7 ^^^• 

δίάβΓ ίΚβ ΠΙΕίίβΓ δθίίΐβά. 

ΥοαΓδ νβΓ7 ίΕΐίΜυΠ^ 
ΜΑϋΚΙΟΕ 



25, Όδδς Εκκλησίας, Χάστιν • 
27 Μαΐου 1897. 

Άγαχητέ μοι Κάρολε. — Τώρα 
μόλις μανθάνω ^τι ήλθες διά νά μέ 
Τδης χθες τήν χρωΐαν κατά τήν 
άχουσίαν μου. Λυχοΰμαι χολώ έχει- 
δή δέν μ' έδρες είς τήν οίκίαν μου, 
διότι Ιχω ακριβώς τώρα νά σοΙ αναγ- 
γείλω καλήν εϊδησιν. Κατώρθωσα 
νά έχιτύχω 8,τι έχεθύμεις καΐ μάλιστα 
ολίγον τι χερισσότερον. Έλθέ λοι- 
χ6ν νά μέ Τδης τδ ταχΰτερον, ϊνα 
σοΙ δώσω 8λας τάς χληροφορίας. 
Άλλα άχλ τώρα δΰνασαι νά θεωρης 
τήν ύχόθεσιν τελειωμένην. 

Ό χιστός σου 
ΜΑΥΡΙΚΙΟΣ 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΤΕΙΗΡλΚΒΙΤΟΙΙ ΕΒ10Μ0Ν ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 180.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

γεωργικά βργανα 



Ιιιιρίβιηβηίδ οί αςηοαΐ- (μ-χλιμιεν-τς οφ άγκρι- 

ίαΓβ κ^λτσορ 

ΕηνίΓοηβ; ίο ίαπήβΗ ένδιρονς, τού φόρνις 
Ραπηίη^; ρίοαςίι, βχ- φάρμιν, χλάου, εξ- 

ρβηβίνθ χένσιδ 

Η»ΓΓθ\7; ΗτίΓίΙΙβ; ΓοΠβΓχάρω, χίρντλ, ρόλερ 



δο^Λβ; βίοΜβ; 

8ρ&(ΐ6 

ΡίίοΜοΓίί; ίο ύοίβί 

ίο δθΐβοί 
Οογπθγ; δίβνβ; ίΐαίΐ 

ΟτΒίύηξ'ίιύίβ; Ηοβ 

Ρίοΐί-αχθ ; ρΐαηίίης- 

δίίοίε 
Καΐ^β; νββ(ϋη§-1ιοο1ί 

ΡΓυηίη§-1ίηίίθ 
^ν&ίβηηβ-ροί 



σάϊδ, σ(κλ. σχαΚντ 

χίτσφορκ, τόύ τ^κετ, 

τού σελέχτ 
κόρνερ, σίβ. φλαΐλ 

γκράφτιν-νάϊφ, χώ 

χ(κ-άξ. χλάν-τιν στίκ 

ραίϊκ. γουΐντιν-χο&κ 

χρουνιν-νάϊφ 
γοϋώτεριν-χοτ 



\$^1ΐ€β11)ΕΓΓθτν ; 1&(1(1βΓ χουϋνμχαρρω. λέντερ 
^αββοη; (ΙβραΓίιηβηΐ γοϋέγκον, ντιχάρτμεν-τ 
"(ν&ΓβΗοαδβ γοϋέρχαους 



χερ(χωρα, χρομ.ηθεύω 
καλλιέργεια, ίίροτρον, 

χολυδάχανος 
βωλοκ^χος, (σβάρνα). 

κόσκινον(χωμ.)κύλινδρ. 
δρεχάνη, δρέχανον. 

λ(σγος (σκαχάνη) 
δ(κρανον, έχιγράφω. 

εκλέγω 
γωνία, κ^σκινον. φραγ- 

γέλη (ράβδος) 
μαχαίριον χρ6ς έγκεν- 

. τρισμόν. σκαχάνη 
άξίνη, φυτευτήριον 

άρχάγη (τσουγκράνα). 

σκαλιστήριον 
κλαδεϋτήριον 
χοτιστήριον 
χειραμάξιον, κλίμα ξ 
άμ.άξιον, διαμ.έρισ(ΐ.α. 

άχοθήκη 



ΑΣΚΗΣΙΣ 180. 

1. Ι ^^τίδΐι ίο ριΐΡοΗαββ δοιηβ ίιηρίβιηβηίδ οί α^ποιιΙίιΐΓβ ; Ι Ηανβ 1)θΐι^1ιί 
α δΐη&ΙΙ ίαπη ίη ίΗβ βηνίΓοηδ οί ΚβρΗίδδίίΐ, αη(1 ίί τ^ίΠ ΓβςαΐΓβ ίιΐΓΐιίδ1ιίη§ 
^ίίΐι βνβΓ^ίΗίη^ ηβοβδδαΓ^ ίοΓ ίαπηίη^. — 2. Ιη ίΐιβ ίΪΓδί ρΐαοβ, Ιβί πιβ 
Ιοοίε αί ίΗβ ρίοιι^ΐΐδ. — 3. Ιδ ίί α δίβ&ιηρ1ου§1ι ίΗαί )^οα τπδΗ ίο 1ΐίΐνβ? 
4. Νο; ίί ιηυδί ηοί 1)β ίοο βχρβηδίνβ; 1 Η&νβ α ^Γβαί ιηαη^ ί1ιίη§δ ίο 
\>\ιγ, — 5. \νί11 ίΚίδ οηβ (1ο? — 6. Υβδ, ίί \νί11 θο ηίοβίχ, ίί ίδ ]ΐΐδί ίΗβ 
ίΗίη§. — 7. Νοτ^, Ι δΚαΙΙ τ^&ηί α ΗαΓΓον,α ΗυΓάΙβ αηί α γοΙΙθγ. — 8. 
\/ν&ΐ£ ίΚίδ νίο,γ, δίΓ, »η(1 Ι νίΐΐ δΐιοντ γο\ι α ΙαΓ^β αδδΟΓίιηβηί. — 9. Α1ι Ι 
ΗβΓβ αΓ€ δοιηβ δο^ίΐιβδ, δίοΗβδ, δρ&άβδ άπα ρίίοΜοΓίίδ ; Ι δΐιαίΐ ναιιί 
ΐ1ΐ6πι ίοο. — 10. Ι δββ ίΗβ ρποβ οί βν6Γ}^ίΗίη§ ίδ ίίοΐίβίθά οη β»ο1ι ΕΓίίοΙβ; 
Ι ^11 ]αδί δβίβοί νΐι&ί ίδ ηβ€6δδαΓ7, ^ηθ ρυί ίΗβιη α11 ίο^βίΚβΓ ίη ίΗίδ 
οοΓηβΓ; ίΗβη ^τοα ^11 ίβΐΐ ηιβ ίΚβ Ιοτντβδί ρποβ 70^ ^^^ ^^^^ ^οτ ΐΐιβπι. 
— 11. Α δίβνβ, αίΐαίΐ, α^Γ&ίίίη^-Ιεηίίβ, αΐιοβ, α ρίοΐί-αχβ, & ρΐαηίίη^-δίίοίε, 
Ι δΙίΛΐΙ τ^αηΐ α11 ίΐιβδβ. — 12. Α Γ&ΐεβ, α ^ββάίη^-ΐιοοίε, α ρΓυηίη^-Ιεηίίβ, 
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Ληά Α Υίαίβήηξ-ροί; Ι οουΐά ηοϊ άο ^ίίΐιουί ίΗβιη βίίΙιβΓ. — 13. Νοτ^, 
νίΐΐ 70Π 8ΐιο\\Γ ηιβ βοιηβ τντ1ιββ11)»ΓΓ0^8, 1&άάβΓ3, αη(1 νΕ§§οη8? Ι βββ 
ί1ιβ7 ΛΓβ ηοί ίη ίΐιίδ (ΙθραΓίιηβηί. — 14. Νο, ίΐιβ^ ίΐΓβ ίη Λβ τ^ΛΓβ- 
Ιιοαδβ, οη ί\ιβ οίΗβΓ δίάβ οί Ιΐιβ 1)ΐιί1(Ηη§; ίί γοη νηΙΙ Ηλυθ ίΐιβ Ιάηάηβδβ 
ίο ίοΐΐοτ^ Π1Θ, Ι ^11 δΐιοτ^ ΐΐιβ νίο,γ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 181.— (έκφράσε(ς ίδιωματικαΐ) ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το (1γ638 ίη ί1ΐ6 δοοίοΗ ίαδΗίοη 

(φάσιον) 
Ιη ΐ1ΐ6 {&8ΐιΙοη 
Το Γβρήπιαηά (ρέιυριμανντ) 
Το θο αη^ίΐιίη^ ίη οηβ'β ρο\\Γ6Γ 
Τνΐιαί ΕΓθ γοη αίηιίη^ &ί? 
Το ονθΓ8ΐββρ οηβ'δ 8β1ί 
Α^αίηβΐ οηβ 8 \νί11 
Το Ηίΐνβ ίηίΐυβηοβ ((νφλουενς) 
Ιί 13 αΐΐ Ιΐΐ6 8&ηΐ6 ίο ηιβ 



Ενδύομαι κατά τί)ν Σκωτικδν τρίπον 

κατά τδν τρίχον 

έχιχλήττω 

κάμνω τον ^,τι δύναμαι 

χοΟ θέλετε νά κατοίλήξητε; 

κοιμώμαι χολύ 

ακουσίως 

ισχύω, Ιχω έχιρροήν 

μοί είνε άδιάφορον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 181. 

1. \νΐΐΛΐ;Ι Υοα άΓβββ ίη ίΗβ δοοίοΐι {£ΐ3ΐιίοη? Υοα \\Γου1<1 άο πιυοίι 
\>βίίβτ ίο ίο1Ιο\7 ίΗθ ίαδίιίοηδ οί ^οιιγ ονη οουηΐΓγ. — 2. Η&νβ νου Γβ- 
ρηηι&η(1β(1 Μεγ^ ίοΓ 1ιανίη§ ονβΓδΙβρί ΗβΓββΙί ίΗίβ ηιοΓηίη^, τ^ηβη ^β 
ου§1ι1; ίο Ηανβ δίΕΓίβά 1>γ ίΗβ δίχ οΌΙοοΙί ίΓ&ίη? — 3. Υβδ, 1)αί Ι άιθ βο 
Ε^β^ίπδί ηΐ}^ \νί11„ίθΓ δΙίΘ ίδ αη βχοβίίβηί δΘΓναηί νΐιο τ^οιιΐά άο αη^ίΐιίη^ 
ίη ΗβΓ ροτντΘΓ ίο ρΐεαδβ. — 4. ΙοΗη, Ι ηοίίοβ ίΐιαί γοη οαΐΐ υροη ίίαί οΐ3 
^εηίΐεηιαη βνβΓ^ ηιοΓηίη§; ^Ηαί αΓβ 7^^ αίπιίη^ αί? — 5. Τΐιαί οΐά 

^βηίΐεηιαη ίδ Οοΐοηεΐ 8 -. τ^Ηο Καβ ο, §Γθαί άβαΐ οί ίηίΐυβηοθ ίη ίΐιίβ 

ίο^η, αηά Ι ίΐιίη]^ Ηε πιί^ΐιί ίηίβΓβδί Ηίηίδθΐί ίη ίίη(1ίης ηιβ α δίίυαίίοη 
Λί ίΐιβ Βαηΐε (Τράχεζαν) ; ίΐιαί ίδ νΙίΕί Ι αηι &ίπιίη§ αί (θέλω νά καταλήξω). 
6. \νοιι1ά 7011 Ηΐίβ ίο δίί ΗθΓβ ογ ίΗβΓβ, ηι^ ίήβηάΤ — 7. Ιί ίδ «.11 ίΐιβ βαπιβ 
ίο ηΐθ, ίΐιαηΐζ ^του; Ι επί νβΓ^ οοιηίοΓίΛΜβ τ^ΙιβΓβ Ι επί. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 182.— (Έχιστολή έμχορική) ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Β^ ίΗβ ΒβΕΓβΓ (μχέρερ) 

Τΐιβ Εΐηουηί οί ηι^ 1)ί11 

Ιί ίί ίδ ηοί οοηνβηίβηί (κονδίνιεντ) 

Τΐιβ ^Ηοΐβ οί ίί Εί οηοβ 

Το δβηά ιηβ 

Τβη ροιιηθδ οη Εοοουηί 

Α 1εΓ^6 811Π1 ίο ρΕ7 
Ι ΕΠΙ δΙίΟΓί οί 

Κ6Ε(ΐ7 πιοηβ7 

Εηοίοδβά Ι δβηά 7011 

Τΐΐθ Ιίδί οί ρήοβδ 

Τΐιβ 1)βΕΡβΓ; πίΕΟΕΓοηί (μακαρόνι) 

Υοα ^11 ίίηά τ^οΓίΙι (γουδρθ) 

νοαΓ ηοίίοβ 
^ΐίΗ Γ6^ΕΓ(1 ίο ίΐιβ οίΐ 



διά τοΰ κομιστοΟ 

τδ χοσδν τοΰ τιμολογίου μου 

έάν δεν εΐνε εδκολον 

τ6 ίλον συγχρόνως 

νά μοί στείλητε 

10 λίρας άχέναντι 

μέγα χοσ?)ν χληρωτέον 

στενοχωρούμαι 

διαθέσιμα κεφάλαια 

σας άχο στέλλω έσωκλείστως 

τδ τί|ΐιολ(5γιον 

δ κομιστής, μακαρόνια 

θά τά εϋρητε άξια της χροσοχής σας 

ώς χρ^ς τ^ Ιλαιον 
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\ν}ιίοΙι 3Γ011 ιηβηϋοηβά (^.ένσιονντ) χερΙ του δχο(ου μοί έχάματε μ.νε(αν 

ίοτηβ 

Α ^οοά δρββυΐαΐίοη (σχεκιου- καλή κερδοσχοχία 

λα(σιον) 

Ατ^αίϋη^ 7^^^ τβρί^ χεριμ,ένων άχάντησίν σας 

Αοβοιηραηίβθ Β^ Λβ &ιηοαηί σϋνοδευομένην μετά το Ο χοσοΟ 

(αντιτίμου ) 

Ιί ροββΙΒΙβ Ε{ δϋνατδν 

ΑΣΚΗΣΙΣ 182 (Έχιστολή έμχορική). 

Λονδΐνον, Μαΐοϋ 29η, 18 — 

1. Κύριε, — θά μέ δχοχρεώσητε άχε(ρως (1>γ) στέλλων μοι διά το Ο κομιστοΟ 
τδ χοσδν τοϋ τιμολογίου μου. Έάν δέν σας εΐνε εί5κολον νά χληρώσητε τί δλον 
(σύνολον) συγχρόνως, χροσχαθήσατε νά μοΙ στείλητε μ(αν δόσιν (άχέναντι) 
έκ 10 λιρών, έχειδή (θα) Ιχω νά χληρώσω, τ6 χροσεχές Σά66ατον, μέγα χοσδν 

^καΐ στενοχωρούμαι, ελλείψει διαθεσίμων κεφαλαίων. 

2. Σας άχοστέλλω έσωκλείστως τδν κατάλογο ν των τιμών (τιμολόγιον) 
ζητηθέντα ((Ιβιη&ικίεά ίη) ε{ς τήν τελευταίαν έχιστολήν σας. Ό κομιστής 
θά σας δείξη δείγματα τίνα καφέ, μακαρονίων καΐ όρυζίου, τά όχοΤα Τσως θά 
είνε 5ξια της χροσοχής σας. 

3. Ώς χρδς τδ 2λαιον, χερΙ του όχοίου μοΙ ώμιλήσατε, νομίζω ίτι θά ευρητε 
αυτδ (Ι Ιΐιίηΐε ^οα ^οιιΜ Πηά ίί) (ώς) καλήν κερδοσκοχίαν (έχιχείρησιν). 

4. Περιμένων έχιστολήν σας, συνοδευομένην μετά του χοσοΟ, ει δυνατόν, 
λαμβάνω τήν τιμήν, κλχ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 183. (Έχιστολή έμχορική).— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

ΤοΙ)βπιαο1ι ΐηοοηνεηίβηοβά Είμαι χολδ στενοχωρημένος 

ΌβΙαγ Άναδολή, χροθεσμία 

Το βχβοαίβ θΡ(ΐ6Γ8 Εκτελώ διαταγάς 

Ι ίβαΓ Ι πιυ8ΐ Φοβούμαι μή αναγκασθώ 

Το ρ1αο6 ίΗθ ιηαϋθΓ ίη οΐΐιβρ Ηαηάδ ΆχοτεΙνομαι χρός τίνα 5λλον 

Ιί 18 ηο^ ηβΕΓί^Γ 11ιγ66 νββίίδ δίηοθ ΕΙνε σχεδδν τρεις εβδομάδες 8χου 

Αοοοαηί 1)οο1ζ8 Κατάστιχα 

ναπουβ αΓίίοΙβδ (άρτικλς)οί Διάφορα εΤδη χαρτοχοιΐας 

δΐαίίοηθΓ^ (σταίσιονερυ) 

Οί ^Ηίοΐι Ι \7Ε8 ιηαοΐι ίη νίο,ηί Τά όχοΐα χολύ έχρειαζόμην 

Ι 8ΐιοιι1(1 Ββ γ^τγ Βοττγ θά λυχηθώ χολΰ 

Ιη ίιιίιΐΡθ (φιούτσουρ) Είς τδ μέλλον (είς τδ έξης) 

Ιηιηιεάί&ΐε αΐίβηίίοη "Αμεσον χροσοχήν 

Ογ ι δΗαΙΙ 1)6 οοηιρείΐβά (κομ-χέλντ) "Αλλως (είδε μή) θά αναγκασθώ 

Το άο 1)υ8ίη688 ^ιίΐι Νά χραγματεύωμαι μέ 

Τηίδΐίηβ Λαί Έλχίζων «τι 

ΤΗθ &ίθΓ6δ&ί(1 (αφόρσαιντ) αΓίίοΙβδ Τά είρημένα εϊδη 

Αί ίΐιβ Ιαΐβδί (λαΓίτεστ) Τδ ^ραδύτερον 

Λ|;ΚΗΣΙΣ 183. 

1. Κύριε, — ^ΕΙμαι τόσον χολύ στενοχωρημένος ώς έκ της αναβολής σας χερΙ 
τήν έκτέλεσιν τών διαταγών μου, δστε φοβούμαι μήχως αναγκασθώ νά άχευθυνθώ 
χρ&ς δλλον τινά. 
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2. ΕΙνε σχεδδν τρεις εβδομάδες 8χου σας ϊγραψα χερΙ (Ι ^Γοίθ ϊογ) των 
χαταστίχων και των δλλων είδών της χαρτοποιίας, τά όχοία έχρειαζόμην τά μέ- 
γιστα.. — 3. Εις άχάντησιν πολλών έχιστολών χέρι τούτοϋ, ο άνταχοκριτής σας 
μέ χληροφορεί 8τι θά μοί άχοσταλώσι (ίοΓΑναπΙβά) τ6 Σάδδατον. ΕΙνβ χολύ 
αργά, ίχειδή ύχεσχέθην τά βιβλία εϊς τίνα των καλλιτέρων χελατών (οαβίοιηβΓβ) 
μας τήν Πέμχτην, καΐ θά λϋχηθώ χολϋ νά τί)ν άχατήσω (διαψεύσω τήν έλχίδα) 
δευτέραν φοράν. — 4. Ε(ς τ^ μέλλον θά μέ ύχοχρεώσητε χολύ έάν δίδητε (Ι)^^ 
^ίνίη§) άμέσοϋς φροντίδας ε(ς τάς διαταγάς μου, άλλως θά αναγκασθώ νά 
διαπραγματευθώ μέ 5λλον (εμπορικών) οικον. — 5. Έν τη έλχίδι 8τι τά ανω- 
τέρω εΤδη θά μοί φθάσωσι τήν Πέμχτην τδ χρωί τδ βραδίτερον. — Εύαρεστηθήτβ 
νά δεχθήτε τάς χροσαγο ρεύσεις μοϋ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 184.-ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



βΓ&ιηιηαΓ; ίο ρΓβρ&Γβ γκράμαρ. το 6 χριχαΐρ 
Κβνίδίοη ; ρ&Γίβ οί ριδίζιον, χάρτς οφ 



8ρ66€ΐΐ 

ΡΓορηβΙ}^; (1ίνί<ΐ6(1; 

άίνίδίοη 
ΟΓΐΗο^ΓαρΗ^τ; βί}^- 

ιηοΐοβ^τ 
δ^ηίΕχ; ρΓΟδΟίΙ}^; 

Ιο ίΓβαί οί 
Γ.οΙίβΓ; 8}'11α1)ΐ6; 

δρβΙΗη^; 
λίϋάίίίοαίίοη; οοηβ- 

ΐΓυοίίοη 
δβηίβηοβ; ίο οοιη- 

ρΗδβ; αοοβηί 



σχ(τς 
χροχράϊτι. ντιβάϊντεντ 

ντι6(ζιον 
ορθόγκραφι. ετιμόλοτζι 

σίν-τεξ. χρόζοντι. 

τού τρίτ οφ 
λέτε ρ. σίλαμχλ. 

σχέλιν 



γραμματική, χροετοιμάζω 
έχιθεώρησις. μέρη τοΰ 

λόγοϋ 
(5ρθότης. διηρημένος. 

διαίρεσις 
(5ρθογραφία. ετυμολογία 

σύνταξις. χροσφδία 

χραγματεΰομαι 
γράμμα, συλλαβή, συλ- 

λάβησις 



μοντιφικαίσιον, κονστρό- τροχοχοίησις. κατα- 



ξιον 

σέντ-ενς. το 6 κομχράίζ 
άξεν-τ 



^υ&ηί^ί}^; 6ΐηρΗ&8ί3; κουάν-τιτι. έμφασις 

ρ&υ86 χώζ 

Τοηβ; ιη6&8υΓ6; υθγ- τ6ν. μέζορ. βέρσεζ. 

868 ; νβΓδίίίοαίίοη βερσιφικαίσιον 

ΑΓίίοΙβ; ηουη; α(1]β- άρτικλ. νάουν. αντ- 

οΙΪΥΘ ζέκτιβ 

ΡΓοηουη; νβΛ; αθ- χρονάουν. βέρμχ. άντ- 

νθΛ βερμχ 

ΡΓβροδίίίοη; οοηίυη- χροχοζίσιον. κοντζόνκτ- 

οίίοη σιον 

ΙηίβΓΪβοίίοίι; 8υ1> ιν-τερτζέκ-σιον, σόμχ- 

δί&ηίίνβ στεν-τιβ 

Βίίίίηίίβ; ίικίβίίηίίθ; ντέφινιτ. ινντέφινιτ. κόν- 



εοηδοηαηί 
νο\νβ1; δίίβηί Η 
ΝυιηΙ)βΓ; ^βηάβΓ; 

οαδθ 
8ίη§υ1αΓ•, ρΐυταΐ; ίο 

Γ6ΐηαΓΐ( 
Μ&δουϋηβ; ίθΐηίηίηβ; μάνκιουλιν. φέμινιν. 

ηβϋίθΓ νιοΟτερ 

Νοιηίηαίίνβ; ροδδοδ- νόμινατιβ. χοζέσιβ 

δίνβ; οΙ)]6€ΐίν€ ομχτζέκτιβ 



σονεν-τ 
βάουελ. σάιλεν-τ αίϊτς 
νόμχερ. τζένντερ. 

καΓίς 
σίνγκιουλαιρ. χλοόραλ. 

ριμάρκ 



σκευή 
φράσις. εννοώ, τένος 

χοσότης. Ιμφασις. 

χαυσις 
τ^νος. μέτρον. στίχος 

στιχοχοίησις 
έΐρθρον. δνομα. έχίθε- 

τον 
αντωνυμία, ρήμα. έχίρ« 

ρήμα 
χρόθεσις. σύνδεσμος 

έχιφώνημα. ουσιαστικών 

οριστικός, αόριστος. 

σύμφωνον 
φωνήεν, άφωνο ν 
αριθμός,, γένος, χτώσις 

ενικός, χληθυντικός. 

χαρατηρώ 
άρσενικόν. θηλυκόν. 

ουδέτερο ν 
ονομαστική, κτητική. 

αντικειμενική 
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ϋβ^Γββδ οί οοιηρ&ήβοη ντιγκρίς οφ κομ,χάριζον 
Ροδίΐίνβ; βοιηραΓα- χόζιτιδ. χομ.-χάρατι6. 
ΰνβ; 8αρ6Γΐ&ΐ!ν6 σιου-κέρλατιδ 

ΑΣΚΗΣΙΣ 184. 



βαθμοί συγκρίσεως 
θετικίς. συγκριτικός. 
ύχερθετικ6ς 



1. \νΐΐΕ<; ΐ683οη ίη ^Γοιηιη&Γ Ιιανβ γο\ι ρτ^ρΒ,τοά ίοΓ ίο-(1αν? — 2 Α 
ξβηβΓ&Ι Γβνίδίοη οί ίηβ ρ&Πβ οί βρββοΐι, βία. — 3. \^τγ ^θ11. Ι η ίΗβ 
ίίΓβί ρΙα€6, νίΥιαί ίβ §Γ&ιηιηΕΓ? — 4. 1ί ίβ Ιΐιβ εγϊ οί βρβ&Ι^ίη^ Β,ηά ψήύηξ 
α Ιαη^υα^β \νίΐ1ι ρΓορπβΙ}^. Ιί ίβ (Ιίνίάβίΐ ίηΐο ίουΓ ραΓΐβ: ΟΓΐΗο^ΓΕρΙι^τ, 
^ΙγΏίοΙο^γ, ^γηίαχ, απά ρροβοά^τ. — 5. Οαη 70^ βχρίΕΐη (νά έξηγήσητε) 

ΙΗθ86 ρΕΓΐ8? — 6. ΟΓΐΗο^ΓΕρΗ^Γ ίΓ6Εί8 οί 1βΗβΓ8, 83^11εΙ)1θ8,. ΕΙκΙ ίΗθ 8ρβ1- 

1ίη§ οί \^0Γ(ΐ8. — 7. Εί)^ιηοΙθ87 ΐΓβ&ί;8 οί ΙΗθ (ΰίίβΓβηί 80γ<;8 οί \νοΓ(ΐ8, 
ίΙιβίΓ νΕίίοαδ ιηοβΙίίοΕΙίοηδ αηά (ΙβιινΕίίοη. — 8. δ^^ηίαχ ΐΓ6&ί8 οί ΐΐιβ 
ρΓορβΓ&ΓΓΕη^θπίθηΐΕΐκΙοοηδίΓυοϋοηοί ^0Γ(ΐ8 ίηΐο δβηίβηοβδ. — 9. Ργο- 
δοά}^ ΐΓϋΕίδ οί Λβ ίΓπβ δουηά ΟΓρροηυηοΐΕίίοη οί \νοΓ(ΐ3 αικί δβηίβηοβδ, 
οοιηρηδίη^ Εεοεηί, ο^χΐΒ,ηύίγ, ειηρΙίΕδίδ, ρΕυδβ, ίοηβ, αηά ΐΗβ ιηβΕδίΐΓβ 
οί νβΓδβδ. — 10. Οη ίΐιβ δυΙ)ί€θί οί Εη^ΗδΗ ^γεππιιεγ, Ηο^ πιεπ^ ρΕΓίδ 
οί 8ρ66θ1ι ΕΓθ ΐΗθΓβ? — 11. ΤΗβΓβ ΕΓθ ηίπΘ, ΠΕΠιβΙ^ Λβ ΕΓίίοΙβ, πουπ 
(οΓ δυΙ)δί;Εη(;ίν6), 8ίά]ϋθί\\β, ρΓοηουη, νβΓΐ), ΕάνβΛ, ρΓβροδίΙίοη, οοη- 
ίαηοϋοη, Επά ιηίβΓίβοΙίοη. — 12. Ηο\ν πιεπ^ ΕΓϋοΙβδ ΕΓβ ΐΗβΓβ ίη Εη- 
8ΐί8ΐι? — 13. Ττνο: ίΐιβ άβίίηίΐβ εγΙϊοΙθ ί Η β Εηά Λβ ίηάθίίηίίθ ΕΓίίοΙβ 
Ε ΟΓ Εη. — 14. ΤΗβ ΕΓΐίοΙβ Ε ίδ υββίΐ 1)βίοΓβ α νοτά 1)β§ίηηίη§ τνίΐΐι 
Ε εοηδοπΕπΙ; επ ίδ υδβά 1)βίοΓβ ε νο\νβ1 ογ ε δϋοηΐ; Η. — 15. λΥΙίΕΐ; ίδ 
ίΗβ ιηεΕηίης οί ηιιπιΒβΓ, ^βηάβτ, Επά €Εδ6? — 16. Νουηδ οεπ 1)β ίη ίΐιβ 
δίη^υΐΕΓ ΟΓ ρΙαΓΕί ηυιηΙ)βΓ, οί ίΐιβ πίΕδοαΙίηβ, ίβΐηίηίηβ, ογ ηβιιΙβΓ §βη- 
(ΙβΓ, Εηθ ίη ίΐιβ ηοιηίηΕΐίνβ, ροβδβδδίνβ, ογ ο\)]βοί\ν& οΕδβ. — 17. ^ΙιεΙ 
ΙίΕνβ ^ου ίο ΓβιηΕΓ]^ ΕΒουί Λβ Ε(1ί60ίίνθ? — 18. Ιΐ ΙΐΕδ ΙΙΐΓββ άβ^Γβββ 
οί οοιηρΕΓίδοη: Ιΐιε ροδίίίνβ, οοιηρΕΓΕίίνβ Εηά δυρβΓίΕίίνβ. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιοννβ άγαχαν 



Ρβορίβ χ(ΐϋλ, κατοικίζω, χληθΰνω 
ΡβΓοβίνβ, χερσ(6, παρατηρώ 
ΡβΓίβοί, χέρφεκτ, τελειοποιώ 
ΡβΓίοΓΕίβ, χέρφορεϊτ, διατρυχώ 
ΡβΓίοπη, χερφόρμ, εκτελώ 
ΡβΓίυιηβ, χερφιούμ, αρωματίζω 
ΡβΓίδΙι, χέρις, χάνω 
Ρβπηίί, χερμίτ, έχιτρέχω 
ΡβΓρβίΓΕίβ, χέρχετρεϊτ, χαρανομώ 
ΡβΓρβίΠΕίβ, χερχέτιουεϊτ, διαιω- 

ΡβΓρΙβχ, χερχλέξ, στενοχωρώ 
ΡβΓδβουΙβ, χέρσεκιόυτ, γαταδιώχω 
ΡβΓδβνβΓβ, χερσι6(ρ, έγκαρτερώ 
ΡβΓδίδί, χερσίστ, ανθίσταμαι 
ΡβΓδοηΕί;©• χέρσονεϊτ, έκχροσωχώ 



ΡβΓδοηίί^, χερσονιφάϊ, χροσωχο- 

χοιώ 
ΡβΓδρίΓβ, χερσχάϊρ, έφιδρώ 
ΡβΓδΠΕάθ, χέρσο υαβντ, χείθω 
ΡβΓίΕίη, χερταΓίν, ανήκω 
ΡοΓυδβ, χεροϋζ, εξετάζω 
ΡβΓΥΕϋθ, χερβαΓίντ, είσδΰω 
ΡβΓΥβΓί, χερδέρτ, διαφθείρω 
ΡβδΙβΓ, χέστερ, βασανίζω 
ΡΗίΙοδορΙιίζβ, φιλόσοφαϊζ, φιλοσοφώ 
Ρίοΐί, χίκ, εκλέγω, δρέχω 
ΡίοΗβ, χίκλ, άλμεύω, ταριχεύω 
ΡίοΙυΓΘ, χίκτσορ, ζωγραφώ 
ΡίβΓοβ, χίρς, τρϋχώ 
ΡίΙίβΓ, χίλφερ, κλέχτω 
ΡίΙίΕβθ, χίλετζ, λεηλατώ 

(Έχεται συνέχεια) 
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τεπιΐρ»οπβιι ΟΓϊοβΝ μκοημα 



ΑΣΚΗΣΙΣ 185. Επιστολή έμχορική.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Το βί^η α 1)ί11 ΰχογράφω συναλλαγματιχήν 

Βίΐΐ ρα^αΜβ ίο οπίβρ γραμ.μιάτιον ε(ς διαταγήν 

ϋηίοΓθδββη (ονφορσίν) βχρβηβββ άχρόοχτα Ιξοδα 

Ιί 7^11 ^'ουΐίΐ αοοβρί έάν βύαρεστησθε νά δεχθήτβ 

ΚβηβΛναΙ (ρινιούαλ) άνανέωσις 

ΡοΓ ί1ΐ6 ιηοηίΐι οί Μ,αγ διά τδν Μάϊον (μήνα) 

ΑΣΚΗΣΙΣ 185. Εμπορική επιστολή. 

Λυών, 30 Δεχεμδρίοϋ, 18 — 

1. Κύριε, σας υπέγραψα γραμμάτιον εις διαταγήν έκ 1000 φράγκων (ΡοΓί^ 
ροαικίδ) διά τήν 30ήν τρέχοντος Μαρτίου. 

2. Έξοδα απρόοπτα θά δυσκολεύσουν τήν πληρωμήν του γραμματίου τούτου 
(\νί11 ΓοηάβΓ ΐΗβ ρ&}^ιηβηί οί Ίί) καΐ θα μοί έκάμνετε τήν μεγαλειτέραν έκ- 
δούλευσιν (ξΥβ&ίΙγ οΒΗ^β ιηβ) έάν ευηρεστεΐσθενά δεχθήτε τήν άνανέωσιν του 
γραμματίου τούτου (οί ϊί) διά τδν Μάϊον. Δέχθητε, Κύριε, τους φιλικούς 
χαιρετισμούς μου. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 186. — Τρόπος του γράφειν άπόδειξιν πληρωμής. 

Κβοβίνβίΐ οί Μγ. ΙβΓοιηβ, ίΙΐΘ βυιη οί ίβη ροαηάδ, ίοΓ ναΐαβ Γβοβίνβά 
ίη^οοάβ. 

0ΗΑΚΙ.Ε8 ΜΑΚΤΙΝ 
£10, 08, Οά 

Ρ»Γί8, Ιυηβ 16ί1ι, 18— 
Κβοθίνβά οί Μγ. ^086ρΗ, Ιΐΐ6 8ΐιιη οί Ι^βίνβ ρουηάδ, βιχίεεη δΚιΙΗηςδ 
ίΐη(1 8βνβη ρβηοβ, οη αεεουηΐ; οί ΗΠ (ΙβΙίνβΓβίΙ αηά &ιηοιιηΙίη§ ίη αΐΐ ίο 
ίοτίγ ρουη(ΐ8. 

ΜΑΚΤΙΝ πΐΙ,δΟΝ 

£12, 168, 7ά. 
ΑΣΚΗΣΙΣ 187.— Εμπορική επιστολή. ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

\νβ ^ίβΐι ιί \νβΓθ ίη ουΓ ρο^βΡ Έπιθυμοΰμεν νά ήδυνάμεθα 

Το ΓβηθβΓ α 86Γνί€6 )^οα Γθ- παρέχω ύπηρεσίαν (έκδοΰλευσιν) 

ςυΐΓβ οί υ8 ήν μας ζητείτε 

Τ1ΐ6 δίαίε οί ουΓ αίί&ίΓ8 ή θέσις των υποθέσεων 

ΟΜί8β8 υβ μας αναγκάζει 

Το αηϋβ αΐΐ οαΓ Γ68θαΓ068 νά ένώσωμεν δλους τους χρηματιχο&ς 

(ρισόρσεζ) πόρους μας 
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Το ο,οοαρί Λβ Γβηβ^^αΐ οί 

)ΓοαΓ ΒΠΙ 
ΙΤηΙβββ 7011 β&η 
Το ραγ αβ ίη ιηοηβ^ 
Αι 16&81 

Ηαΐί Ιΐΐ6 8ΐηοαη1 
Β^ ΐΗβ βηά οί Μ&ΓοΙι 
Ιί ηοί 
λΥβ ΓββΓβί ίο δίαίβ (σταΚτ) 

ΥΟΙΙΓ επί \Π11 1)6 ρΓ0(68ί6ά 

(χροτέστεντ) 
^β βΙιεΙΙ ίαίβ ίπΓίΙιβΓ (φίρδερ) 

8ΐ6ρ8 (στέχς) 
Το 6η8υΓ6 (ενσούρ) ρα^^ηιεηΐ 

οί ί1ΐ6 801116 



νά δεχθώμεν τήν άνανέωσιν το Ο 

γραμ.|λατ{θϋ σας 
έάν μ.6νον ήδύνασθε 
νά μας χληρώσητε εις χρήματα 
τουλάχιστον 
τ^ ήμισυ του χοσοΟ 
μέχρι τέλους Μαρτίου 
ει δέ μή, £λλως 
λϋχοόμεθα να σας εΤχωμεν 
θά διαμαρτυρηθώμεν Βιά τλ 

γραμμάτιο ν σας 
θα λάβωμεν χεραιτέρω μέτρα 

χρδς έξασφάλισιν της χληρωμής 
αύτοϋ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 187. (Έμχοριχή έχιστολή). 

Λονδίνον, 10 Ιανουαρίου 18 — 
Ήθέλομεν νά ήδυνάμεθα, Κύριε, νά σας χαράσχωμεν τήν έκδουλευσιν ήν 
μας ζητείτε^ άλλ' έχειδή ή κατάστασις των ύχοθέσεων μας αναγκάζει νά ένώσω- 
μεν 8λους τους (χρηματικούς) χ6ρους μας, δέν θά ήδυνάμεθα νά δεχθώμεν τήν 
άνανέωσίν του γραμματίου σας, δν μή μας έδίδετε είς χρήματα τ^ ήμισυ τουλά- 
χιστον τοΟ χοσοΰ του γραμματίου σας μέχρι τέλους Μαρτίου. 

Έν έναντί(^ χεριχτώσει, Κύριε, λυχούμεθα νά σας εϊχωμεν 8τι θά διαμαρτυ- 
ρηθώμεν κατά του γραμματίου σας καΐ θά λάβωμεν 8λα τά χ. ραιτέρα μέτρα 
χρδς έξασφάλισιν της χληρωμής. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 188.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Αοίίνβ; ραβδί ν6; ιηοοά άκτιδ, χάσιδ, μοόντ 



Ιηάίοαΐίνβ; ροΐβηίίαΐ 
Οοηάίΐίοηαΐ 
8υΙ)ίιιη€ΐ;ίν6; ίιηρβΓα- 

ίίνβ 
Ιηίίηιΐίνβ 
Κβ^υΙαΓ; ΐΓΓββυΙίΐΓ 
Το ιηβηΐίοη 
Τβη86; ρΓ686ηί; ραβί 
ΡΙυρβΓίβοί 
ΡυίιΐΓ6; ρ6Γί60ΐ;; ραΓ- 

ΐίοίρΐβ 
ν6Γΐ)α1; ίο ρ&ΓίαΙ^β οί 



ινντίκατιδ.' χοτένσιαλ 
κονντίσιοναλ 
σομχζόνκτιδ, ιμ-χέρατι6 

ινφίνιτιδ 

ρέγκιουλαρ. ιρρέγκιουλαρ 

τού μένσιον 

τένς. χρέζεν-τ, χάστ 

χλιοΰχερφεκτ 

φιούτσουρ. χέρφεκτ. 

χάρτισιχλ 
βέρμχαλ. το 6 χαρταΓίκ 



Το 6χρΓβ88; 6χρΓ688ίοη τού εξχρές, εξχρέσιον 



ΕχρΓβ88ίνβ 

Αυχίϋ&Γ^; ίο οοη- 
€οη]υ^αΙίοη 

01&8868 ; ίο (ϋνί(ΐ6 

Το 3αΙ)(1ίνί(ΐ6 
Ρ6Γ8οηαΙ; τβίαίίνβ 



εξχρέσιδ 

ωξίλιαρι. κίντζουγκεϊτ 

κοντζουγκαΓίσιον 
κλάσεζ, του ντιβάϊντ 
τού σομντιδάϊντ 
χέρσοναλ. ρέλατιδ 



ενεργητικός, χαθητικός. 

φωνή 
οριστική, δυνητική 
ύχοθετική 
ύχοτακτική, χροστα- 

κτική 
άχαρέμφατον 
δμαλός. ανώμαλος 
αναφέρω 

χρόνος, ένεστώς. αόριστος 
ϋχερσυντέλικος 
μέλλων, χαρακείμενος 

μετοχή 
ρηματικός, μετέχω 
εκφράζω. Ικφρασις 
εκφραστικές 
βοηθητικός, σχηματίζω 

συζυγία 
τάξεις, διαιρώ 
ύχο διαιρώ 

χροσωχικός. αναφορικές 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Ρο88683ίνβ; ίΰδίη- 

Βυίίνβ 
ΟβιηοηβίΓαϋνβ 
Ιικίείίηίΐβ; » τβγίγ 
Το ρβηΘΐΓαίθ 
δίορδ ; ριιηοΐυαίίοη 
Οοιηπια 
δβιηίοοίοη; οοΐοη 

ίαϋδίορ 
Νοίβ οί βχοίαιηαίίοη 
ΙηίβΓΓΟ^αίίοη; 1ΐ}'ρΗΘΐι 
ΡαΓβηίΗβδίδ 
ΑροδΐΓορΙΐθ; αδΐβπδΐζ 
Οοιηροδίίίοη 
Εχαιηρίε; ΗΐβΓ&ΐυΓβ 
ΜβίαρΗοΓ 
Ρί§αΓθ οί τΗβΐοπο 
δίιηίΐθ; αΙΙβ^οΓ^ 
δ^ηβοθοοίιβ 
ΗτρβΛοΙθ; ΐΓοη^ 
Μβίοηγιηγ; ρΐεοη&δίη 
Αηϋίΐιββίδ 



χοζέσιδ, ντ(στριμπιοΰτι6 κτητιχίς, διανεμητ(χ^ς 



ντιμ6νστρατι6 

ινντέφινιτ, ριζλάϊ 

Ίϋένετρεϊτ 

στόχς, χονκτσιο ϋ έϊσιον 

χ6μ.μ.α 

σέμικόλον. κ^λον 

φούλστοπ 

νοτ οφ εξκλαμέϊσιον 

ιν-τερογκαΓίσιον, χά'ίφεν 

χαρέν-τιζις 

αχόστροφ. άστερισκ 

κομ-χοζ(σιον 

εξάμ-χλ. λίτερατιουρ 

μέταφορ 

φΐγκιοϋρ. ρέτοριχ 

σ(μ.ιλι. άλιγκορι 

σίνεκντοκι 

χαϊχερμχολι. άϊρονι 

μ,ιτόνιμιι, χλίονασμ. 

εν-τίδιζις 

ΑΣΚΗΣΙΣ 188. 



δεικτικδς 

αόριστος, άχάντησις 

εμβαθύνω, εννοώ 

σημεία, στίξις 

χ6μμα 

δνω τελεία, κώλον• 

σημείον 
σημεΐον άναφωνήσεως 
έρώτησις. ύφέν 
χαρένθεσις 

άχόστροφος. αστερίσκος 
γύμνασμα, σύνθεσις 
χαράδειγμα, φιλολογία 
μεταφορά 
σχήμα ρητορικών 
χαρομοίωσις. αλληγορία 
συνεκδοχή 
ύχερδολή, ε(ρων(α 
μετωνυμία, χλεονασμός 
άντίθεσις 



1. Ηο^ τΆΛπγ ίϊηά^ οί νβΛβ εγθ 1;1ιθγ6? — 2. ΥβΑδ ατβ οί ίΙΐΓββ 
Ιάικίδ: ΐΗβ αοίίνθ, ρ&δδίνβ, αικί ηβυΐβρ; ίΐιβγ Ιι&νβ ίίνβ ιηοοάδ: ΐΗβ ίηάί- 
οαΐίνθ, ροίβηΐί&ΐ (ογ οοικϋίίοηαΐ), δυΙ)ίυη€ίίνθ, ίιηρβΓ&ίίνβ, αηά ίηίίηί- 
ίίνβ. ΥθΛδ »Γβ αίδο Γ6§ιι1αΓ ογ ΐΓΓε^υΙαΓ. — 3. ΜβηΙίοη ΙΗθ ίβηββδ οί 
νβΛδ. — 4. ΥβΛδ Η&νβ δίχ ΐβηδοδ : ίΙΐΘ ρΓβδβηΙ, ρ»δ1, ρβΓίβοΙ, ρΙυρβΓίβοΙ, 
ίυίυΓβ Εη(1 ίυΐυτβ ρβΓίβοί. — 5. Οαη 7011 βχρίαίη ίΗβ ρ&Γίίοίρ1β? — 6. Υβδ, 
ΐΗβ ραΓίίοίρΙβ ίδ α νεΛαΙ α(1]β€ΐ:ίνβ τ^ΐιίοη ρ&ΓίαΙ^βδ οί ίηβ ηαίιΐΓβ οί 
ΒοΛ Β, νβΓΟ άπα αη &(1]6€ίίν6. — 7. Υ^Ιιαί ίδ ΐΗβ υββ οί αυχϋίαΓ^ νβΛδΤ 
8. Το Ηβΐρ Ιο οοηίυ^αΐθ οΙΗθγ νβΛδ. — 9. Ιηίο Ηο^ ιη&η^ οΐαδδβδ λγθ 
Λθ ρΓοηοιιηδ άίνώβάΤ — 10. Ιηΐο ΐΗΓΘβ: ίΗθ ρεΓδοηαΙ, Γβίαίίνβ, αικί 
&(1]β€ίινθ ρΓοηουηδ; \)\χί ΐΗβ αφ'βοΐίνθ ρΓοηοαηβ ΕΓβ βυΐ^άίνίίΐβά ίηίο 
ίοιίΓ οΐ&δδβδ: ΐΗβ ροδδβδδίνβ, (ϋδίΓίΒυΙίνβ, (ΙβιηοηδίΓΛΐίνβ, αηά 
ίηθβίίηίΐβ. — 11. Ι αιη νβτ^ ιηυοΗ ρΐβ&δβά ινίίΐι γοητ Γβρϋβδ, 7011 δββιη 
ίο Ββ \ν6ΐ1 ρβηβΐΓαίοίΙ \νίί1ι ^ουΓ δυ^^θοί; οουΗ ^οιι ΐβΐΐ ιηβ ^Ηαί δίορδ 
αΓΘ ϋδβϋ ίη ρυηο1υΕΐ;ίοη? — 12. ΤΗβ δαπίθ &δ ίη ΡγθποΗ; ΐΒβΓβ »Γβ ίηβ 
€θΐηιη&, δβιηίοοίοη, οοΐοη, ίυΐΐ δΐορ, ηοΐβ οί βχοίαιηαίιοη, ποΙθ οί ίηίβΓ- 
ΓΟ^αΙίοη, 1ΐ)^ρ1ΐ6η, ραΓβηΐΗβδίδ, αροδίΓορΙιε, αηά &δ1:βπδ1ί. — 13. Ηανε 
3^011 ^ΓΐΙΙβη α οοπιροδίίίοη ίοΓ ίο-άαγΊ — 14. Νο, Ι Ηανβ ρΓβραΓβά δίχ 
βχαιηρίβδ ίΐΌΠΐ ΙίίβΓ&ίυΓβ οη ΐΗβ ίίβυτβδ οί τΗβΙοήο, βίο. — 15. Υβδ, Ι βββ 
7ου Ηανβ βχβηιρΗίίβά ΜβίαρΗοΓ, δίπιίΐβ, Αΐΐββορ^, δ^ηβοθοοίιβ, ΑροβίΓΟ- 
ρΒβ, Η3^ρβΛο1β, ΐΓοη^, Μβ1:οη}Ίΐΐ7, Ρΐβοη&δίη, αηά ΑηίίΐΗβδίδ. — 16. 
\νβΙ1 θοηβ (ΕίϋγεΙ) δοπιβ οί ΐΐιβ βχ&ιηρίβδ ΕΓβ ^τοιιγ ο^η Ι βββ; ίΐιβγ ΕΓβ 
1>ο1:1ι δίΓΐΙ^ίη^ Εηά βΙβ^Εηί. 



ΑΣΚΗΣΙΣ 189.— Έχιστολή έμχορική 

ΗΕνίη§ ΓΕίΚβΓ Ε ΐΕΓββ 1)ί11 

ίο ιηββί 
Β^ ^οαΓ ίοΓίνΕΓάίης 



ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

*Υχ6χρεως νά εξοφλήσω μέγα 

γραμμάτιον 
έάν μοι καταβάλετβ 
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ΤΙΐ6 ΑΐηοαηΙ (Ιυβ τ^ έφειλέμενον ι?οσ^ν 

ΙΙρ ίο ίΗβ ίίίίββηίΚ μ•^ρι 'ίήζ 15ης 

Αδ ρβΓ 1)ί11 ώς εμφαίνει τδ τιμοδέλτιον 

Βίΐΐ άθΗνβΓβίΙ τιμοδέλτιον άχοσταλέν 

ΤΓυδίίηβ ύΐΛΪ έλχίζοντες 8τι 

Το ίανοΓ ίΐιβ πίΕίίβΡ δικαιώνω αΤτησιν 

ινίίΐι αΐίβηϋοη 

^ίίΚ ίππηβάίαΐβ αίίβηίίοη τ^ ταχΰτερον 



ΑΣΚΗΣΙΣ 189. 

Μασσαλία 22 Όκτωδρίοϋ 18— 

Κύριοι. — 'Τπίχρεως νά εξοφλήσω μέγα γραμμάτιον την 20ήν τρέχοντος, 
θά ήμην χολϋ ευγνώμων (βΗουΜ Ββ βχοββάίη^Ι)^ οΗί^βά) έάν μοι χατεβάλλε- 
τβ τΐ ίφειλίμενον χοσδν μέχρι της 15ης το Ο τελευταίου μηνδς, ώς εμφαίνει τ^ 
άποσταλίν τιμοδέλτιον, 39 λίρας, 10 σελίνια. 

Έλχίζων 8τι θά ευνοηθώ ύχ^ της άμεσου φροντίδος σας, είμαι, κύριοι, ταχει- 
νίτατος θεράχων κτλ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 190. (Έχιστολή έμχορική.)— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

^6 Ηαβΐβη Σχευδομεν 

Το 8βηά ίο 7οα νά σας στείλωμεν 

Ο η αεοουηί οί ώς δόσιν (άχέναντι) του 

ΒΠ1 (ΙβΗνβΓβά τ6 έμβασθέν τιμοδέλτιον 

ΤΗίδ 18 &11 τ^β οαη αυτί μόνον δυνάμεθα νά 

(1ίδρθ86 οί διαθέσωμεν 

Το 8βηά αβ ο, Γβοβίρί (ρισίτ) νά μας στείλητε 

ίοΓ ί1ΐ6 αιηοαηί άχ6δειξιν 

Β^ 1)6&Γ6Γ διά του κομιστου 

ΑΣΚΗΣΙΣ 190. 

30 Αάϊσεστερ χλάτεΐα, 18 Ιανουαρίου 18 — 

1. Κύριοι, — ^Είς άχάντησιν της άχ?) 18 τρέχοντος έχιστολής σας σχευδομεν 
νά σας στείλωμεν 30 λίρας εις λογαριασμών (άχέναντι) του άχδ 15 Νοεμβρίου 
18 — άχοσταλέντος ήμίν τιμο δελτίο υ. 

2. Αυτί) μόνον δυνάμεθα έχΐ του χαρόντος νά διαθέσωμεν. 

3. Λάδετε τήν καλοσύνην νά στείλητε μίαν άχόδειξιν διά του κομιστου. 

Ό χιστός σας 
ΑϋϋΙδΟΝ Ι0ΝΕ8 καΙΣα 

ΤΙΤΛΟΙ ΤΙΜΗΤΙΚΟΙ 
ΤΙί1β8 οί ΗοηοΓ τάϊτλς οφόνορ . 

δίΓβ σάΐρ Μεγαλειότατε 

Ηίδ Μα}β8ί7 χιζ μάτζεστι . ή Αύτου Μεγαλειότης 

ΗβΓ Μ&ίβ8ί7 χέρ μάτζεστι ή Αΰτης Μεγαλειότης 

Ηΐ8 Κ07&Ι Ηί^ΐιηβδδ χΐζ ρόϊαλ χάΤνες ή Αύτου Βασ. 'Τψηλότης 

ΗβΓ Κογ&Ι Ηί§1ιηβ88 χέρ ρόϊαλ χάϊνβς ή Αύτης Βασ. Ύψηλότης 
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Ηίδ Ειηίηβηοβ 
Ηί3 ΕχοθΙΙβηο^ 
Ηίβ Ι,οΓάδΙιίρ 

ΗβΓ 1^&(1}^8ΐΐίρ 

Εαάίεδ ατιά ^βηϋβιηβη 
ΤΙΐΘ πβΐιί; ΙιοηοΓαΒΙε 
Τΐιβ η§1ι1; ΓθνβΓβικΙ 
ΤΗβ πβΐιΐ ^οΓβΙιίρίϋΙ 
8ίΓ, ιηίδΙβΓ 
Μ^ ΙοΓά 

Μαάαιη, ιη^ ΐΒ,άγ 
8ίΓ8. ββηίΐβιηβη 
ίιαάίββ 

Μί88 

Υουης 1&άί68, ιηί8868 



χΐζ έμ,ινβνς 

χΐζ εξσελένσι 

χΐζ λορντσ^χ 

χέρ λαΚντισιχ 

λαίϊντιζ ενντ τζ^ντλεμεν 

ράϊτ (^νοραμιιυλ 

ράϊτ ρέβερενντ 

ράϊτγο ό6 ρσιχφο υλ 

σέρ, μ.(στερ 

μάϊ λορντ 

μάνταμ., (μά'αμ.) μάϋλαίντι κυρία 

σέρς, τζέντλεμιεν κύριοι 

λαΚντιζ κυρίαι 

μΙς δεσποινίς 

γι6νγκ λαΚντιζ, μίσεζ δεσχοινίδες 



ή Πανιερίτης 
ή Αυτό ΰ Έξοχίτης 
ή αυθεντία του 
ή αυθεντία της 

κυρ(αι καΐ κύριοι 

εντιμότατος 

σεδασμ ώτατος 

αίδεσιμώτατος 

κύριος 

αυθέντης 



ΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 



ΕχοΚβςιιβΡ οίΚοβ 
ΤΓβα8υΓ3^ 

\νίΙΓ-θΓίίθ6 

Ναν^-οίΠοΘ 

ΑάΐϋίΓαΙίγ 

ΟΙι&ηοβΓ^-οίΠοΘ 

ΟουπΙ οί ΟΗαηοΘΓ}^ 

ΗοπίΘ οίίίοΘ 

ΡοΓβίβπ-οΓΠοβ 

ΒοαΓίΙ οί (Γ&άβ 

Αυάιί οΓίίοο 

ΟβηβΓαΙ Ροδί -οίΠοβ 

Εχοίδβ-οίΠοβ 

δ(αιηρ οίΠοβ 

Βαηΐε 

Μίηΐ 

ϋηίνβΓδίί}^ 

ΚβοοΓά.οΓΚοβ 

ΟίΠοβ οί \νοοάδ αηά 

ίΟΓβδΙδ 



εξτσέκερ (5φις 
τρέζορι 
γοϋώρ-(5φις 
ναί6ι-6φΐς 
άντμιραλτι 
τσένσερι-6φις 
κορ οφ τσέντσερι 
χ6μ-6φις 
φόραιν όφις 
μχόρντ οφ τραίϊντ 
ώντιτ όφις 
τζένεραλ χόστ-6φις 
εκσάϊζ-οφις 
στάμ-χ όφις 
μx^νκ 
μ(ντ 

ιοϋνιβέρσιτι 
ρέκορντ όφις 
όφις οφ γούντς ενντ 
φόρεστς 



'Υχουργ. των Οίκονομ. 

θησαυροφυλάκιον 
ύχοϋργ. των Στρατιωτ. 
δχοϋργ. τών Ναυτικών 
Ναυαρχεΐον 
ύχουργ. Δικαιοσύνης 
σφραγιδοφυλάκιον 
ϋχουργ. τών Έσωτερ. 
ύχουργ. τών Έξωτερ. 
ύχουργ. τοΰ έμχορίου 
Ελεγκτικών συνέδριον 
διεύθυνσις ταχυδρομείων 
γραφ. τών άμεσων φόρων 
χαρτοσημαντήριον 
τράχεζα 

νομισματοκοχείον 
χανεχιστήμιον 
άρχειοφυλακεΐον 
γραφεΐον δασών καΐ 
κτημάτων 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 

(Συνέχεια) 



Ρίΐΐοτ^, χ(λω, κατακλίνω 
Ρίη, χ (ν, καρφιτσώνω 
ΡίηοΗ, χίντς, κνίζω (τσιμχώ) 
Ρίΐγ» χ(τι, ευσχλαχνίζομαι 
Ρ1λ€6, χλαΐϊς, τοχοθετώ 



ΡΙοί *, χλότ, μηχανορραφώ 
Ρ1ου§ί, χλάου, γεωργώ 
ΡΙυοΕ, χλόκ, δρέκω 
ΡΙυπίΙβΓ, χλόνντερ, λεηλατώ 
Ρΐυη^β, χλόντζ, καταδύω 
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Ρ1&^α6, χλάγκ, βασαν(ζ<ι> 
Ρΐαίί, χλαίτ, χλέχω 
Ρΐαη, χλάν, διαγράφω 
Ρίαπθ, χλαΓίν, ροχανίζω 
ΡΙ&ηί, χλάν-τ, φυτεύω 
ΡΙαβΙβΡ, χλάστερ, γϋψώ 
ΡΙ&7» •κλαίϋ, χαίζω 
Ρΐβ&δθ, χλήζ, άρέσχω 
Ρΐβθ^β, χλέτζ, έγγϋώμΛΐ 



Ροίηί, χίϊν-τ, στίζω, δεικνύω 
Ροΐΐυΐβ, χόλιουτ, βεδηλώ 
ΡοηάβΓ, χ^νντερ, (ΐ.ελετώ 
Ρορ *, χ6χ, έχέρχομαι αΤφνης 
Ρορυΐαήζθ, χόχιουλαραϊζ, έκλαί- 

χεύω 
Ρορυΐαίβ, χίχιοϋλεϊτ, κα.οικίζΌ 
ΡοΓβ, χ6ρ, εξετάζω 
ΡοΓίβηθ, χορτένντ, χροοιωνΕζομ.αι 
ΡοΓίίοη, χόρσιον, χροιχίζω 



ΤΕΠΑΡλΚΟΙΤΟΙΙ ΕΜλΤΟΙ ΜΙΘΗΜ* 



ΑΣΚΗΣΙΣ 191.-ΛΕΞΙΛ0ΓΙ0Ν 



Οβο^ΓαρΗ^; άίνίδίοη 
ΕαΓίΙι; βαΓΐαοο; άί- 

νί(ΐ6(1 

ίι&ηά; οοηίίηβηΐ 
Ιδίαικί; ρβηΙηδυΐΕ 
Ι8(1ιιηυ8; οαρβ; Ιιίΐΐ 
8ΗοΓ6; ιηουηίαίη 
Ρΐαίη; ναΐΐβ^τ; άβδβΓΐ 
Οοβαη; βεα; §α1{ 
ΑΓοΗίρβΙα^ο; \ΐΒ,γ 
ί.α1ζβ; δίΓαίΐ 
ΟΗ&ηηβΙ; πνβΓ 
ΑΓίίΚοίαΙ ; Γογ ίηδίαηοβ 

\νΗΕΐ θο ^ου ιηβαη 
ΕςυαίοΓ; δρΗβΓβ 
Ζοηβ τΏβηαίαη 
Μβ&ηίη§ 

Ιιαίίΐυάε; 1οη§ίΐυ(1β 
ΙπΐΆξΐηατγ Ηηε; Ηβιηί- 

δρΙιβΓβ 
ΊΙαΜ-νίΆγ. ροΐβ 
ΕςυαΙ; οί^υαίΐ^; εςυ&Ι- 

ΝογΙΗθγπ; δουίΙιβΓη 
ΕίΙίηΒυΓ^Ιι; Μθ8θο\ν 

ιηί(1-(1»)^ 
ΝοΓίΗ, 8ου1;Ιι, βαβί, . 



τζιόγκραφι. ντιβίζιον 
έρθ. σόρφαις. ντιβάϊ- 

ντεντ 
λάν,τ. κόν-τινεν-τ 
άϊλαν.τ. χενίνσουλα 
ίστμος. κα(ϊχ. χίλ 
σι6ρ. μάοϋν-ταιν 
χλα(ν. βάλλεϋ. ντέζερτ 
όσιαν. σή. γκολφ 
αρκιχέλαγκο. μχέϋ 
λα(ϊκ, στραίϊτ 
τσάνελ. ρ(βερ 
αρτιφίσϊαλ, φορ (νστενς 

χοϋάτ ντου γιο 6 μίν 

ικουαίτορ. σφίρ 

ζ($ν. μερίντιεν 

μ (ν IV 

λάτιτιουντ, λόντζιτιουντ 

ιμάτζινερι λάϊν, χέ- 

μισφιρ 
χαφ-γοϋα(ϋ, χ6λ 
(κουαλ. ίκουαλλι. 

ικοϋάλιτϋ 

νόρθερν. σ($δερν 
έντινμχορ. μοσκώ 

μιντ-νταίϋ 
ν^ρθ, σάοϋθ, {στ 

γοϋέστ 



γεωγραφία, διαίρεσις 
γη. έχιφάνεια. διηρη- 

μένος 
ξηρά. ήχειρος 
νήσος, χερσόνησος 
ίσ6μ6ς. άκρωτηριον, λόφος 
ακτή, βρος 

χεδιάς-. κοιλάς. Ιρημος 
ωκεανός, θάλασσα,κόλχος 
άρχιχέλαγος, 8ρμος 
λίμνη, χορθμ^ς 
πορθμός, χοταμδς 
τεχνικός, χάραδείγματος 

χάριν 
τΐ θέλετε να σημάνητε 
ισημερινός, σφαίρα 
ζώνη. μεσημβρινές 
τουτέστιν 

γεωγρ. χλάτος. μήκος 
νοητή γραμμή, ήμι- 

σφαίριον 
εις ήμίσ. άχόστ., χόλος 
Τσος. ίσάκις. ίσότης 

βόρειος, μεσημβρινές 
ΕδιμβοΟργον. Μόσχα 

μεσημβρία 
βορράς, νότος, ανατολή, 

δύσις 
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Οΰΐ^ΓΡβ; ίο βχ; φτάΐβ ντιγκρί, του φ(ξ. γκέρντλ μοίρα, χροσδιορίζω. 

1)<ίΙ ί μχέλτ ζώνη 

Κυναί οΒδΘΓν&ΐοΓ^ ρ6ϊαλ ομχσέρβατορι βασιλ. άστεροσκοχεΐον 

ΤοΓπά; ΙειηρθΓαΙβ; τόριντ, τέμ-χεραιτ. διακεκαυμένος. εΟκρατος 

ίπ^ίά φρίτζιντ κατεψυγμένος 

ΑΣΚΗΣΙΣ 191. 

1. Ιίβί υβ οοηνβΓδβ ίο-άα7 οη ίΗβ 8υΒ]6θί οί ^βο^ταρίι^. — 2. \νίί1ι 
α11 ιηγ Ιιβ&τί; Ι βΐιουΐίΐ 1)θ ρΐβαββ^ ίο Κη(1 }^ου \νβ11 ΐπίοπηβά οη Λαί 8ΐιΙ>- 
|Θθί; Ι νίΐΐ &8ΐζ ^ου α ί©^ αυβδΙίοπΒ. — 3. \νΐι&1; αΓβ ίΗβ άΐνίδίοηδ οί 
ΐΗβ βαΓίΗ'δ 8υΓ£αοβ? — 4. Τηβ 8υΓίαοθ οί Ιΐιβ θαΓΛ ίβ (ΙίνίίΙβά ίηίο 
\&ηά αηά ν&ίβΓ; &1)ουί οηβ-ίουΓίΙι 1)βίη§ Ι&ηά αηά ίΙΐΓββ-ίουΓίΙΐδ ^αίβΓ. 
—5. Ιη (1β8€ηΙ)ίη§ ΐΗβ Ιαηά δυιί&οβ οί ίΗβ θεγϊΗ, οίτ^Ιι&1(1ο^6 8ρβΛΐί? 
— 6. "νν© δρβαίε οί οοηΐίηβηίδ, ίδίαικίδ, ρβηίηδυΐ&δ, ίδίΐιιηυδβδ, οαρβδ, δΐιο- 
Γ6δ, ιηουηΐαίηδ, Ιιίΐΐδ, ρΐαίηβ, ναΐΐε^δ, άβδβΓίδ, βίο. — 7. Ιη (ΙθδοήΒίπβ 
ΙΗθ \ναίβΓ8 οί ίΗθ βαΓίΙι, οί ^Ηαί άο ^β 8ρβίΕΐ1ί? — 8. λΥβ δρβ&ΐί οί οοβαηδ, 
δβαδ, αΓοΙιίρβΙα^οβδ, §υ1ί8, ί>Άγ8, Ιαίεβδ, δίΓ&ίίδ, οΗ&ηηθΙδ αηά ήνβΓδ. — 
9. Οοα1(1 }Γου ίβΠ πιθ αη^^ίΗίη^ αΒουί ίΗβ &Γίίίί€ί£ΐ1 (Ιίνίδίοπδ οί ίΗθ β£ΐΓί1ι? 
ΡοΓ ίηδίαηοε, ^Η&ί άο )^ου πιβαη \>γ ίΗβ ΕςυαίοΓ, ίΗβ δρΗβΓβδ, ίΗβ ιηβπ- 
άίαπδ, Ι&ίίίυίΐβ, Ιοη^ίίυάε, ίΐιβ ζοηβδ, 6ί€.? — 10. ΤΗθ ΕςυαίοΓ ίδ απ 
ιιΠΛ^ηατγ Πηβ δυρροδβθ ίο Ι^θ (ΐΓα\νη τουηά ίΗβ βαΓίΗ, 1ι&1ί-\ναγ Ββί^ββη 
ίΐιβ ροΐβδ. Ιί (Ιίνίάβδ ίΙΐΘ β&ΓίΙι ίηίο ί\νο βςυαΐ ραΓίδ, νΐιίοΐι \νβ ηαπιβ 
ί1ΐ6 ΝοΓίΙιβΓη αηά δοιιίΚβΓη ΗβπιίδρΗβΓβδ. — 11. Ι^αίίίυάβ .πιβαηδ άίδ- 
ίαηοΘ ηοΓίΗ ογ δουίΐι οί ίΐιβ Ε£|υαίοΓ, πιβαδυΓβά ίη άβ^Γβοδ; ίΐιυδ \7θ 
δα^ ίΗαί Ε(1ίηΙ)υΓ§Η αηά Μοδοο\ν αΓβ ίη ίΗθ δαπιβ Πηβ οί Ιαίΐίυάβ, 1)β€αιι- 
δθ ίΙΐΘ^ ΛΓ6 ίΗβ βαπιβ άίδίαηοβ ίΓοπι ίΗβ ΕςυαίοΓ. — 12.Μ6ήάίαη8, 
ίΓοπι α τντοΓά δί^ηίί^ίηβ ηιίά-άα^, αΓβ ϊπια^ηαΓ^ Ηηβδ δυρρο- 
δβά ίο 1)β άΓανη ίΓοπι ροΐβ ίο ροΐβ. Ρΐαββδ άΪΓββίΙγ ηοΓίΗ ογ δουίΗ 
οί βαβίι οίΗβΓ αΓβ βαίά ίο 1)β οη ίΚβ δαπιβ Ηΐβήάίαη, πιβαηίη^ ίΗαί ίΐιβ^ 
Ηανβ πιίά-άα^ αί ίΗβ δαπιβ πιοπιβηί. — 13. Ι^οη^ίίυάβ πιβαπδ άίδίαηοβ 
βαδί ΟΓ \\Γβδί, πιβαδΠΓβά ίη άβ^Γββδ, ίΓοπι αη^ ίίχβά πιβηάίαη. — 14. Όο 
ηοί πιοδί (τά χερισσ^τερα) ηαίίοπδ Γββίίοη ίΗβ Ιοη^ίίυάβ ίΓΟΠΐ ίΗβ πιβη- 
άίαη ραδδίη^ ίΙίΓου^Η ίΗβΐΓ ο\^η €αρίία1? — 15. Υβδ, ίΗβ ΡΓβηοΗ Γβοΐίοη 
ίΓοπι ίΗβ πιβηάίαη οί ΡαΗδ; ίΗβ Εη^ΚδΗ Γβοΐίοη ίΓΟΠΐ ίΗβ πιβηάίαη οί 
(ΪΓββηνίοΗ, ^ΗβΓβ ίΗβ Κο^αΐ ΟΗδβΓναίοΓ^ ίδ; αηά ^Ηβη ίΗβ^ 8»7 ^^^* 
α ρΐαββ ίδ ίη Ιοη^ίυάβ ίίίίββη βαδί, ίΗβ^ πιβαη ίΗαί ίί Ιίβδ ίίίίββη άβ§Γββδ 
βαδί οί ίΗβ πιβηάίαη οί ΟΓββη^οΗ. — 16. Υοιι Ηανβ ηοί πιβηίίοηβά 
ίΗβ ζοηβδ. — 17. ΤΗβ δυΓίαοβ οί ίΗβ βαΓίΗ ίδ άίνίάβά ίηίο ίίνβ ζοηββ; 
οηβ ίοΓΓίά, ί\70 ίβπιρβΓαίβ, αηά ίτνο ίή^ά. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 192.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

δαίίδίαοίοΓ^τ; αδίΓο— σατισφάκτορι. αστρ($- Ικανοχοιητικός. άστρο- 

ηοπΐ}τ νομι νομ(α 

Γαδοίηαίίπβ; βυΗΗπιβ <|ράσιναιτιν. σομχλάϊμ γοητευτικές. Ιξοχος 

ΟβΗ^Ηί; ροδίίίοη ντιλάϊτ, χοζ(σιον άγαλλίασις. θέσις 

ΜοναΗΙβ; ίπιπιοναΜβ μούδαμχλ. ιμμοΰδαμχλ κινητός, ακίνητος 

8ιιη; πιοοη; δίαΓ σ6ν. μούν. σταρ ήλιος, σελήνη, αστήρ 

Β ν πιοοηΗ^Ηί; άβ^ μχάΐ μουνλάϊτ. ντιο6 εις τδ σεληνόφως, δρόσος 

ΤΗβ δίε^; ίΗβ Ηβανβηβ δ σκάϋ, χέδενς ό ουρανής 

Οίουάδ; ίί δββπιβ κλάουντς. Ιτ σίμς νέφη. φαίνεται, ομοιάζει 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΑίιηοδρΙΐ6Γ6; β1οΙ>6 
Ιη ΓβΕΚΐ}^; οοηβίαηΐΐ^ 
Το ιηονθ ΟΓ ίιίΓη Γοιιηά 
ΑΙΙ Ιΐΐ6 \7ΐιίΐ6 
Α ίιίΓη; Εχίβ; ίο γο- 

ΐΗίβ 

Το ίιίΓη ανί&γ Ιγοπι 
Αηηιιαΐ ιηοΐίοη 
Κβνοΐιιίίοη; οΗαη^β 
ΟίΓοιιιηίβΓβηοβ; (ϋ&- 

ιηβίβΓ 
ναβί βχίβηί 
ΗβΕνβηΙ)^ 1)οάί63 
Το βηΙβΓ άββρί^ ίηίο 
Το ροδίροηβ; ρΐαηβΐ: 
ΜβΓοιίΓ}^ ; Υβηαβ 
ΜαΓ8; &8ΐ6Γθίά8 
^ιιρ^ι^Γ; δαίιιπιβ 
ΙίΓΕηαβ; Νβρίαηβ 



άτμοσφιρ. γκλ^μχ 
IV ρεάλιτι. κόνστεν-τλι 
τοό μού6; τ?)ρν ράουνντ 
ώλ δΐ χοϋάϊλ 
ετόρν. άξις. ροταΚτ 

τού τ($ρν αγουαίϋ Φρ^ 
άνιοϋαλ μ($σιον 

ριδολιοΰσιον. τσέντζ 
σβρκίμφερενς. νταϊάμετερ 

ράστ εξτέν-τ 
χέδενλι μχίντιζ 
του έν-τερ ντίχλι ίν-τοϋ 
του χοστχ^ν. χλάνετ 
μέρχιουρι. β(νος 
μάρζ. αστερίϊντς 
τζιοΰχιτερ. σάττορν 
γιοϋραίνος. νέχτσουν 

ΑΣΚΗΣΙΣ 192. 



άτμ($σφαιρα. σφαίρα 
χραγματικώς. ευσταθώς 
στρέφομαι χερΙ 
καθ* 8λον τ^ν χρόνον 
στροφή, δξων. στρέφο- 
μαι 
άχοκλ(νω 
ετησία κίνησις 
χεριφορά. αλλαγή 
χεριφέρεια. διάμετρος 

μεγάλη Ικτασις 
ουράνια σώματα 
εμβαθύνω 

αναβάλλω, χλανήτης 
Έρμης. Αφροδίτη 
"Αρης. αστεροειδή 
Ζευς. Κρένος 
Ουρανέ ς. Ποσειδών 



1. ΥοαΓ αη8Τ76Γ8 τνβΓβ ιηο8ΐ: β&ίίδίαοΙοΓ^ οη ΐΗβ 8ΐιΙ)]βο1 οί §βο§ΓΕ- 
ρΗ}^; Ι δΗοιιΙά ηοΜτ Ηΐεβ ίο ραί ε ίβ^ν ςαβδϋοπδ ίο γο\ι, α\>ο\ιί ΕδίΓοηοπΐ}^, 
ίΗβ ιηοδί ίΕδοίηΕίίη^ αηά δΐιΒΙίιηβ οί ε11 δίαάίβδ. — 2. Υβδ, ΐΗΐδ \νοιι1(1 
^νβ ιηβ §ΓβΕί άβϋ^ΐιί. — 3. Ιβ ΐΗβ ΕεγΙΗ ίίχβά ίιηπιονΕΜ^ ίη οη© ροδί- 
ίίοη, Εηά άο ίΠβ δαη Εηά δίΕΓδ ιηονβ Γοαηά ίί? — 4. 8ο \ί δθβπΐδ ίο υβ; 
Βιιί ίη ΓΘΕΐίί^ ίί ίδ ίΗβ ΕΕΓίΙι ^^Ηίοΐι ίιΐΓΠδ Γοιιηά. — 5. Υου ΕΓβ ή^ΐιί; 
ιηοη Ιίνβ υροη ίΗΐδ §ΓβΕί 1)ε11; οίίίοδ Εηά ίοΑνπδ ΕΓβ 1)υΠί οη ίί, ρΐΕηίδ 
Εηά ίΓββδ ^τογί οη ίί, Εηά δΗίρδ δΕίΙ οη ίίδ λνΕίβΓδ; ^βί ε11 ίΗβ \\'ΗΗ6, 
ίί ίδ οοηδίΕηίΙ^ ίυΓηίη^ Γοηηά; πιβη, οίίίθδ, ρΐΕηίδ, ίΓββδ, δΗίρδ, βίο., 
ΕΓβ ίιίΓηίη^ τνίίΗ ίί. — 6. ΗοΑν 1οη§ άοβδ ίί ίΕ^β ίο πίΕΐ^β οηβ οοπιρίβίβ 
ίιίΓη οη ίίδ Εχίδ? — 7. Ένβτγ ίΑνβηί}^-ίοιΐΓ ΗοιίΓδ ίί τοίΕίβδ, ίΗΐΐδ 0Ευδίη§ 
άΕ7 Εηά ηί^Ηί ; ίί ύβίη^ άο,γ ΑνΗβη οιιγ δίάβ οί ίΗβ §1οΗβ ίδ ίιίΓηβά ίοΜΤΕΓάδ 
ίΗβ δΐιη; Εηά ηί^Ηί ΑνΗβη ίί ίδ ίιίΓηβά Β,νίΒ,γ ίτοιη ίί. — 8. ΗΕδ ηοί ίΗβ 
ΕΕΓίΗ Εη ΕηηιίΕΐ πιοίίοη Είδο, Γουηά ίΗβ δυη? — 9. Υβδ, ίΗίδ ίδ βΕΐΙβά 
ίίδ Γβνοΐαίίοη; ίο ίί τνβ ο\νβ ίΗβ οΗΕη^β οί ίΗβ δβΕδοηδ. — δρηη^, δαπι- 
πίθΓ, Αηίιυηη Εηά \νίηίβΓ. — 10. λΥΗΕί ίδ ίΗβ δίζβ οί ίΗβ ΕΕΓίΗ? — 11. 
ΤΗβ οίΓοιαηίβΓβηοβ ίδ 24,860 ηιίΐβδ; ίΗβ άίΕΠίβίβΓ ΕΗοϋί 7,913 πιΠβδ. 
12. Υου ΕΓβ ή^Ηί; Εηά ίΗοη^Η ίΗβ ΕΕΓίΗ ηΐΕ^ ίΗυδ ΕρρβΕΓ ίο Ηβ οί 
ΥΕδί βχίβηί, 7βί ίη ΓβΕΗίγ, ίί ΓΕηΙ^δ οηΐ^ Εδ οηβ οί ίΗβ δηΐΕΐΙβδί οί ίΗβ 
ΗβΕΥβηΙ^ Ηοάίβδ τνΗίοΗ Οοά ΗΕδ οΓβΕίβά, Εηά λνΗίοΗ Ηβ δυδίΕΐηδ Η^ 
Ηίδ ροΜΓβΓ. — 13. Ι \νίδΗ Ι οουΐά βηίβΓ πιοΓβ άββρί^ ίηίο ίΗβ δυΙ)]β€ί, 
Ηαί 1 δββ ίΗΕί ίίπιβ τνίΐΐ οηΐ^ ρβπηίί πιβ ίο Εδί^ ^ου ίΗβ ηΕΠίβδ οί ίΗβ οίΗβΓ 
ΗβΕΥβηΙ^ Ηοάίβδ; Ανβ πιυδί ίηβη ροδίροηβ οιιγ οοηνβΓδΕίίοη ίίΐΐ ε πιοΓβ 
ίΕΥΟΓΕΗΙβ ορροΓίυηίί^ ρΓβδβηίδ ίίδβΐί. — 14. ΤΗβ ηΕηιβδ οί ίΗβ ρΐΕηβίδ 
ΕΓβ ΜβΓοιίΓγ, Υβηιΐδ, ίΗβ ΕΕΓίΗ, ΜΕΓδ, ίΗβ ΑδίβΓοίάδ, ^υρίίβΓ, δΕίυΓη, 
ΙίΓΕηαδ Εηά Νβρίαηβ. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 193.— Έμχορική έχιστολήο ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΤΓΕηδΕοίίοη (τρανσάξιον) ; ΕίίΕίΓδ 
ΡοΓ δοπιβ ίίπιβ 



δοσοληψία, υχοθέσεις (έμχορικαΐ) 
άχό τίνος χρόνου 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



253 



Το ίηοΓβαββ ^ΓΕίΙααΙΙ^ (γχρά- 

ντιοϋαλι) 
Τϋΐ ύι^γ Η&νβ Ββοοιηβ 
ΚαΐΚβΓ ίιηροΓί&ηΙ: 
8ιΐΓρ1ιΐ3 (σίρχλος) οαρίΐαΐ (κάχιτλ) 
ΡοΓβί^η (φίραιν) Μΐβ 
\νΐιίοη Ι Υίο,ηί ίο άίβροββ οί 
θ€θΕ8ΐοη&1ΐ7 (οκκαίζιονελυ) 
Τ ίαΐεβ ίΐιβ ΙίΒβΓΐ^ 
\νΐιβί1ιβΓ 7οα Ανουΐά ίββΐ άίδροββά 
Το ορβη αη αοοοιιηΐ ^ί1ι ιηβ 
ΥοαΓ Ιβπηδ 

ΡοΓ ύι&ί ρυΓροδβ (χ(5ρχος) 
1 1)β§ 7011 ΑνίΠ ίηίοπη ιηβ οί 
Αδ δοοη αδ ροδδίΒΙβ 
Ι η οίΐδβ (καΐϊς) 

Υοπ δΗοηΙά ίβθΐ ίηοϋηβά (ινχλάϊνντ) 
Το αοοβρί τηγ οίίβΓ 
ΒβίοΓβ 1ΐ£ΐη(1 (μχιφδρ χεντ) 
Ι \νί11 άο ιην υ4;ιηοδί (ότμοστ) 
Το ΓβηάβΓ οιΐΓ οοηηΘχίοη 
Μπίιιαίΐγ (μούτσο υαλι) 1)βηΘίίοί£ΐ1 

μχενεφίσιαλ 
Ατ^αιίίης α βρββά^ (σχίντι) Γβρί^ 



αδξάνομαι βαθμηΒ2>ν 

8ως οδ έγένοντο 

χ£χως σχουδαΤον 

διαθέσιμα κεφάλαια 

ξέναι σϋναλλαγματικάΐ 

έχ των δχοίων έχιθϋμώ νά διαθέσω 

ενίοτε 

λαμβάνω τ^ θάρρος 

εάν είσθε διατεθειμένος 

νά άνοίξητε λογαριασμών 

Ι! ρους σας 

διά τ& χροκείμενον ζήτημα 

σας χαρακαλώ νά με χληροφορήσητε 

ίσον τ^ δυνατόν ταχύτερον 

έν χεριχτώσει καθ' ήν 

ήθέλετε είσθαι διατεθειμένος 

νά δεχθήτε τήν χρ(5τασ(ν μοϋ 

έκ των χροτέρων 

θά κάμω δ,τι δυναμαι 

νά καταστήσω τάς σχέσεις μας 

αμοιβαίως ωφέλιμοι 

χεριμένων ταχεΐαν άχάντησιν 



ΑΣΚΗΣΙΣ 193.— Έχιστολή έμχορική. 

Κύριε, — Άχό τίνος χρίνοϋ αί έμχορικαί μοϋ δοσοληψίαι αύξάνουσι ^αθμηδ^ν 
(Κ&νβ ίοΓ δοιηβ ίίιηβ ΒβΘΠ ^ΓαάιιαΙΙ^ ίηοΓβαδίη^) ε(ς τρόχον ώστε έγένοντο 
κιίχως σχοϋδαΐαι. 

Έχων κεφάλαια τίνα διαθέσιμα καΐ συναλλαγματικάς τινας ξένας, εξ ών 
έχιθυμώ νά διαθέτω ενίοτε, λαμβάνω τ^ θάρρος νά σας ερωτήσω έάν (Ιο Εδί: 
τνΙιβίΗβΓ) ήθέλετε νά μοι άνοίξητε λογαριασμών χαρ' υμίν διά τ^ χροκείμενον 
ζήτημα. ^ 

Σας χαρακαλώ νά μοι γνωρίσητε τους Ι$ρους σας 8σον τ?) δυνατόν ταχύτερον, 
έν χεριχτώσει καθ' ήν είσθε διατεθειμένος νά δεχθήτε τήν χρίτασίν μοϋ. 

Δύναμαι νά σας βεβαιώσω έκ των χροτέρων 8τι θά κάμω 8,τι δύναμαι Τνα αΐ 
σχέσεις μας άχοβώσιν αμοιβαίως ωφέλιμοι. 

ΈλχΙζων ταχείαν άχάντησιν, διατελώ. Κύριε, κτλ. 





ΠΟΛΙΤΕΥΜΑΤΑ 




Αη βιηρίΓβ 
Κίη^άοιη 

ΜΟΠΕΓΟΗ^ 

0οιηιηοη-ΜΓ6Εΐ11ι 


εμ-χάϊρ 
κίνγκντομ 
μ(5ναρκι 
κ(5μον-γοϋελθ 

ΑΞΙΩΜΑΤΑ 


αυτοκρατορία 
βασίλειον 
μοναρχία 
δημοκρατία 


ΤΗβ ρήν7 οουηοϋ 
Ρην^ οοπηοϋΙοΓδ 


χρίβι κάοϋνσιλ 
χρίβι κάουνσιλορς 


συμβούλιον του κράτους 
μέλη του συμβουλίου 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΡΓβδίάβηί οί ΐΗβ 

οοαηοϋ 
Ρπιηβ ιηίηίδΙθΓ ογ 

ίΪΓδΙ: 

ΙίΟΓά οί ΐΗβ ΐΓΘί1811Γ7 

ΟΙίΕηοβΙΙοΓ οί ίΠβ 
βχοΗβςιιβΓ 

86€Γ€ίΕΓ7 οί \νΕΓ 

ΡίΓδί ΙοΓά οί ΐΗβ αά- 
ιπΙγεΙΙ^ 

8β€Γ6ίΕΓ7 οί δίΕίβ 

ίοΓ ίΚβ Ηοιηβ άβ- 
ρΕΓίιηβηΙ 

δβΟΓβίΕΓ^ οί δίΕΐβ 

ίΟΓ ίοΓβί^η ΕίίΕΙΓβ 
8βΟΓβΐΕΓ7 οί 8ίΕίβ 

ίοΓ Ιΐιβ οοΐοηίββ 
ΟοιηπίΕηάΘΓ-ίη-οΗίΘί 
ΡΓβδίάΘΐιί οί ΐΗβ 

1)0ΕΓά οί ίΓΕάβ 

ΙιΟΓά Ιιί^Ιι-οΙίΕΐιοβΙΙοΓ 
ΙίΟΓά οί ίΠβ ρήν^ 86ε1 

ΑίίΟΓΠΘ^-^βηθΓΕί 

8ο1ίαίοΓ-§6ηΘΓΕΐ 
ΟΙίΕίππΕη οί ίΗβ ειι- 
(Ιίί οίίίοβ 

ΡοδΙΠΙΕδίΘΓ-^βηΘΓΕί 

ΜΕδίβΓ οί ίΙΐΘ ιηίηί 



χρέζιντβν-τ οφ δέ χά- 

οϋνσιλ 
φράϊμ. μ (ν ιστέ ρ ο ρ 

φέρστ 
λ(5ρντ οφ δέ τρέζορϋ 
τσένσελορ οφ δ Ι εξ- 

τσέχερ 
σέχρετ. ρι οφ γοϋώρ 

φέρστ λ^ρντ οφ δΐ 

άντμιραλτι 
σέχρεταρι οφ στα(ϊτ 

φ?)ρ δΐ χώμ ντιχάρτ- 
μεν-τ 
σέχρεταρι οφ σταΚτ 

φ6ρ φέραιν αφαΐρς 
σέκρεταρι οφ σταΚτ 

φ?)ρ δϊ κόλονιζ 
κομάν.τερ ίν τσΙφ 
χρέζιντεντ οφ δΐ μπώρντ 

οφ τραΚντ 
λ?)ρντ χάϊ τσένσελορ 
λ?)ρντ οφ δί χρίβι σιλ 
ατόρνεϋ-τζένεραλ 
σόλισιτο ρ-τζένεραλ 
τσα(ρμαν οφ δΐ ώντιτ 

όφις 
χοστμάστερ τζένεραλ 
μάστερ οφ δέ μίν-τ 



ΟονβΓΠΟΓ οί ΐΗβ Ι^ΕπΙε γχόβερνορ οφ δΐ μχάνκ 
ΟοιηιηίδδίοηΘΓδ οί χομίσιονερς οφ γούντ'ς 

τνοοθδ Εηά ίοΓβδίδ ένντ φόρεστ'ς 



πρόεδρος το Ο συμβου- 
λίου 
χρωθυχουργ^ς 



ύχουργ^ς τών Οίκονομ— 
μικών 

ύχουργ^ς τών Στρα- 
τιωτικών 

δχουργ^ς τών Ναυτικών 

ύχουργ^ς τών Εσωτε- 
ρικών 

6χουργ?)ς τών Εξω- 
τερικών 
6χουργ?)ς τών άχοικιών 

αρχηγός του στρατού 
όχουργ^ς του Έμχο- 

ρ(ου 
υχουργ?)ς της δικαιοσύνης 
σφραγιδοφύλαξ 
είσαγγελεύς χρωτοδικών 
ε(σαγγελε6ς 'Αρ. Πάγου 
χρόεδρος του ελεγκτι- 
κού συνεδρίου 
διευθ. τών ταχυδρομείων 
γενικές έχόχτης του 
νομισματοκομχείο υ 
διευθ. της τραχέζης 
έχίτροχοι τών δασών 
καΐ κτημάτων 



Σ η με ί ω σ ι ς. Οί ανωτέρω τίτλοι άχοδίδονται εις τά μέλη καΐ το6ς άνω- 
ιάτους υχαλλήλους της Αγγλικής Κυβερνήσ ως. Έν ταίς Ήνωμέναις Πο- 
λιτείαις ό υχουργ^ς λέγεται άχλώς δβοΓβίΕΓ^, οί Λβ πευ^» τών Ναυ ι- 
κών, οί \7ΕΓ τών Στρατιωτικών, οί ΟοιηιηβΓΟβ ΕηΙ ΙίΕΐ)θΓ του Έμχορίου 
καΐ της Εργασίας κλχ. Ό ύχουργ^ς τών εξωτερικών, 8στις Ιχει καΐ θέσιν 
χρωθυτιουργου, φέρει έν ταίς Ήνωμέναις Πολίτείαις τδν αίτλον 8β€ΓβίΕΓ7 
οί ΒΐΕίβ. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 



ΡοΓίΓΕ^ χορτραίϋ, χεριγράφω 
Ροδδβδδ, χοζές, κατέχω 
Ροδί, χ ι στ, τοχοθετώ 
Ροιιπϋβ, χάουνς, έχιχάσσω έχΐ 
Ρουί, χάουτ, σκυθρωχάζω 
ΡΓΕοΙίοβ, χράκτις, εξασκώ 
ΡΓΕίδβ, χραίϊζ, έχαινώ 



Ριβδίάθ, χριζάϊντ, χροεδρεΰω 
Ργθ88, χρές, χιέζω 
ΡΓΘδΐιπίθ, χριζιούμ, εικάζω 
ΡΓβΙβηά, χριτένντ, άξιώ 
ΡΓΘνΕΐΙ, χριβαίϊλ, ύχερισχόω 
ΡιβΥΕΠΟΕίβ, χριδαιρικαί^, κατα- 
χρώμαι 
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Ργ&7, χρα(ϋ, παρακαλώ 
ΡΓβ&οΗ, χρ(τς, χηρΰττω 
ΡΓβοβάβ, πρίσιντ, προηγούμαι 
ΡΓβοίρίί&ίβ, χρισίχιτεϊτ, χρημν(ζω 
ΡΓβάίοί, χριντ(χτ, χρολέγω 
ΡΓβίβΓ, χριφέρ, χροτιμώ 
ΡΓβιηβάίΙ&ίβ, χριμέντιτεϊτ, προ- 
μελετώ 
ΡΓ6θθοιιρ7, χριίκιοϋχαϊ, άχα- 

σχολώ 
ΡΓβραΓβ, χριχαίρ, ετοιμάζω 
?Γβ80ΓίΙ)β, χρεσχράϊμχ, εντέλλομαι 
ΡΓθ8€η1, χριζέν-τ, χαροϋσιάζω 
ΡΓθδθΓΥθ, πριζέρδ, φυλάσσω 



ΡΓβνβηΙ, χρι6έν-τ, κωλύω 
ΡποΙς, χ ρ (κ, νύσσω 
Ρήηΐ, χρίν τ, τϋχόνω 
Ργιζθ, χράϊζ, εκτιμώ 
ΡΓΟοβθά, χροσήντ, χροηγοΟμαι 
ΡγοοΙοΙπι, χροκλαίιμ, χροκηρύσσω 
ΡΓΟΟΓΕδΐίηΕίβ, χροκραστιναΐϊτ, 

αναβάλλω 
ΡΓΟουΓβ, χροκιούρ, χρομηθεύω 
ΡΓοάιιοβ, χροντιοΰς, χαράγω 
ΡΓοίαηβ, χροφαίν, βεβηλώ 
ΡΓοίβδδ, χρόφες, χρεσβεύω 
ΡΓΟ^ηοδίίοΕίθ, χρογκνοστικαΚτ, 

χροεικάζω 



ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΟΙ! ΜΑΒΗΜλ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 194.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



Το ροίηΐ όιιΐ 
Οοαδί; 86& ροΓί 1ο\νη 
'νΥαΙπίΘΓ ο&δίΐβ 
^νν&ΓάΘη 

θΑνβ11ίη§; Γβδίάθηοβ 
Καπίδ^Εΐβ; Μεγ^εΙθ 
δΗββΓπβδδ; δοιιπίΘηά 
\νβί άοοίε 
Οοοίε γατά 



του χέϊν-τ άουτ 
κέστ. σίχορτ τάουν 
ουώλμερ κάσλ 
γουίρντεν 
ντοϋέλιν. ρέζιντενς 
ράμσγκαιτ. μάργκαιτ 
σίρνες. σαοϋθένντ 
γουέτ ντ^κ 
ντόκ-γιάρντ 



ΜβΓβΙ^; \νΕΐ:€Γίη§ ρΐΕθβμ(ρλι. γουότεριν χλα(ϊς 
ϋπη^ββά; (ϋδΕΠΠΘίΙ ορνρίγκντ. ντιζάρμντ 
Το πιοογ; ΜβάΜΓΕ7 τού μούρ. μέντγοϋαι 



ΝοΓβϋβΙιΙ 

δΕηάτΙ)Εηΐ£; Ηβί^Ηΐδ 
Κοιν οί Ηοιίδβδ; Ιθγ- 

ΓΕΟβ 

Εδδβχ; ΤΠΙ)ΐΐΓ7 ίοΓί 
ΟΓΕΥΘδβηά; ρΓΟδρβοί 

Α ρΐΕΟθ οί ΓβδΟΓί 

Α ίήρ; βχοαΓδίοη 

ΡΐΕί; ΙΠΕΓδί; ΠΙΕΓδΙΐ^ 

Κβηί; ιηβΓοΙίΕΐκϋδβ 
ΕΕηάίης 

Το ΓβΕΟΐΐ Λβ νΙίΕΓί 

ΟΓ ψχ&γ 



νόρ-λάϊτ 

σέντ-μχένκ. χάϊτς 
ρόου οφ χάοϋσεζ, τέρρες 

έσεξ. τίλμχορι φ?)ρτ • 

γκραΐδ-σενντ. χρόσχεκτ 
χλαίϊς οφ ριζ^ρτ 
τρίχ. εξκίρσιον 
φλάτ. μαρς. μάρσι 
κέν-τ. μέρτσενντά'ίζ 
λάνντιν 

τού ρ(τς Βέ χουώρφ 
ορκή 



Βεικνύω. άχοΒεικνΰω 
ακτή. χαραλ. χόλις 
φρούριον του 'νΥΕίπίΘΓ 
διοικητής 
διαμονή, κατοικία 
ΚΕπίδ^Εί^;; Μεγ^εΙθ 
δΙιββΓηβδδ; δοιιΛβικΙ 
χλωτή δεξαμενή 
ναύσταθμος 
άχλώς. τ(5χος λουτρών 
άφοχλ(ζθ). άφωχλισμένος 
χροσδέω τ6 χλοίον άχ?) 
της ξηράς. Μαάνί^γ 
φάρος του Νογθ 
σύρτης δμμου. ύψωμα; α 
σειρά ο(κιών. ϋψωμα 

γης 

Εδδβχ. φρούριον του 

ΤίΙΒιΐΓ^ 
ΟΓΕΥβδβηά. δχοψις 
τ(5χος συντεντεύξεως 
χεριήγησις. εκδρομή 
χλατύς. ϊλος. έλώδης 
Κβηΐ. έμχέ ρεύμα 
άχο6ι6ασμ?)ς 
φθάνω εις τήν άχοδάθραν 
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ΑΣΚΗΣΙΣ 194. 

1. Αβ νβ &Γ6 8αίΗη^ίΓθΐηΒου1ο§η6 Ιο ΙίΟΐκΙοη, ΐΛτουΜ 7011 Ηλυθ Λβ 
Ιάη(1η688 ίο ροίηί οαΐ Ιο ηιβ ίΙΐΘ άίίίβΓβηί ρΐαοβδ οί ίηίβΓββί οη ΐΗβ οοΕ8ί 
οί Εη§1αηά? — 2. ΟβτίοΙηΙγ, Ι δΐιαίΐ 1)β ηιοδΐ Ιιαρρ^ ίο 1)β οί δΟΓνίοβ ίο 
}Γου; 1)αί ίί ^ου δΐιοιιΐά 1)β ίΓοιιΜβά ΑνίίΗ δΘΕ-δίοΙίηθδδ, ^ο" ^ίΗ ^οί βη- 
2ογ ίΐιβ νο^Ε^β. — 3. Ιδ ίΐι&ί ί1ΐ€ ίοίΛτη οί ΟονβΓ οη ίΐιβ ορροδίίβ δί(1β? 
4. Υβδ, ίΙίΕί ίδ οηβ οί ίΗβ δβΕ-ροΓί ίοτ^τηβ οί Επ^ΙεικΙ; ίί ίδ εΙηο οΕΐΙβίΙ 
οηβ οί ίΙΐΘ «Οίηςιιβ ΡοΓίδ». — 5. Ιιοοίίΐ ΤΗβΓβ ίδ \νΕΐπΐ6Γ οΕίΙβ; ίΗβ 
1θΓ(1 τ^ΕΓάβη οί ίΠο Οίηαιιβ ΡοΓίδ Γβδίάβδ ίΙιβΓΘ (ογ ίΙίΕί ίδ ίΗβ ά^β11ίη§ 
ΟΓ Γβδίάβηοβ οί ίΗβ ΙοΓα νΕΓάβη, βίο.). — 6. ^Υβ δΙίΕΐΙ ρΕδδ ΚΕΠΐδ§Είβ, 
ΜΕΓ^Είβ, δΙιββΓπβδδ, Εηά δοιιίΗβικΙ, 1)βίοΓβ \νβ ΓβΕβη ίΐιβ ΤΗΕίηβδ. 
7. Ι δυρροδβ ίΗοδβ ίοτνηδ ΕΓβ ηοί νβΓ^ ΓβπίΕΛΕΗβ. — 8. Αί δΙιββΓπβδδ, 
ίΗβΓβ ίδ Ε ροΓί, Ε Ανβί (Ιοοίε, Εηά ε άοοΙε-^ΕΓά, 1)ϋί ίΐιβ οίΙιβΓ ίο^ηδ ΕΓβ 
ιηβΓβΙ^ ^Είβπη^ ρίΕββδ. — 9. Νο\ν τνβ ΕΓβ βηίβηη^ ίΐιβ πιοιιίΐι οί ίΗβ 
ΤΗΕίηβδ. — 10. Ι«οο^ Εί ίΙίΕί ίο^η οη ίΗβ Ιβίί; ^ΗΕί άο 3^011 οεΠ ίΗΕί? 
11. ΤΗΕί ίδ δΗββΓηβδδ. Όο γο\ι δββ ίΗοδβ ΐΕΓ^β νβδδβίδ Ηβ^οηά ίΗβ 
ίο\νη? ΤΗοδβ ΕΓβ Εη^ΗδΗ δΗίρδ οί ^εγ. — 12. Ι δββ ίΗβ^ ΕΓβ υηη^^βά, 
άίδΕπηβά, Εηά πιοοΓβά ίη ίίηιβ οί ρβΕοβ; Ηυί ίί Ανοηΐά ηοί ίΕΐίβ 1οη§ ίο' 
ΗΕνβ ίΗβπι ΓβΕά^ (Ιτοιμ,άση) ίί ΓβαηίΓβά. — 13. ΥοαδββίΗβ^ ΕΓβ δίΕηάίη§ 
(χαρατεταγμένα) ίη ε πνβΓ ΟΕΐΙβα ίΗβ Μβά^Ε^, \νΗίοΗ ]οίηδ ίΗβ ΤΗΕΠίβδ 
Εί ίίβ πιοηίΗ. — 14. \νΗβΓβ ίδ ίΗβ ΝθΓβ-1ί§Ηί? — 15. Ιί ίδ ίΗΕί δπίΕΐΙ 
Γβά νβδδβΐ νΗίοΗ ίδ ηιοοΓβά ίΗβΓβ, ηβΕΓ ε άΕη^βΓοιίδ δΕηά-ΗΕηΙε. 
16. ^ννΗΕί ίδ ίΗΕί Γο\ν οί ίίηβ Ηοιίδβδ οη ίΗβ Ηβί§Ηίδ? — 17. ΤΗΕί ίδ ίΗβ 
ίβΓΓΕοβ οί δοϋίΗβηά, Ε ΌΓβίί^ Κίίΐβ ίονη ίη Εδδβχ. — 18. Ιιοοΐ^ ^οηάβΓ, 
οη ίΗβ Γί^Ηί; ΑνΗΕί ίδ ίΙίΕί ίθΓί?— 19. ΤΗΕί ίδ ΤίΙΗυΓγ ΡοΓί, Ηυίΐί Η^ 
ΗβηΓ3Γ ίΗβ Εί§ΗίΗ. — 20. Ι δββ ε ίο^η ορροδίίβ ίο ίί. — 21. ΤΗΕί ίδ 
(χΓΕνβδβηά, ίΗβ ίίΓδί ροΓί οη ίΗβ πνβΓ ΤΗΕΠίβδ. ΤΗβ ΕοηάοηβΓδ πιε- 
Ιίβ ίΗίδ Ε ρΐΕοβ οί ίΓβ€[ϋβηί Γβ3θΓί. — 22. Ιί ίδ ]ΐΐδί Ε δΗοΓί ίήρ ίΓΟΠΙ 
ΙίΟηάοη Εηά ίΗβΓβ ΕΓβ ε §ΓβΕί πίΕη}^ Εηιιΐδβπιβηίδ ίη (χΓΕνβδβηά ίο 
ΕίίΓΕοί νίδίίοΓδ. — 23. Νοίίββ \νΗΕί Ε άίίίβΓβηοβ ίΗβΓβ ίδ ίη ίΗβ ρΓΟδρβοί 
οη ίΗβ οίΗβΓ δίάβ οί ίΗβ πνβΓ. ΤΗβ ή^Ηί δίάβ ίδ ίΐΕί Εηά πίΕΓδΗ^; 
ίΙίΕί ίδ ίΗβ οοηηί^ οί Εδδβχ; Ηηί ίΗβ οοιιηί^ οί Κβηί, οη ίΗβ Ιβίί, 
ΕΗοηηάδ ίη Ηίΐΐδ Εηά ^οοάδ (δάση). — 24. Κβηί ίδ δοηιβίίπιβδ ΟΕΐΙβά 
ίΗβ ^ΕΓάβη οί Εη^ΐΕηά. — 25. ΗβΓβ ^ου ^ί11 δββ ίΗβ ουδίοπιΗοιίδβ οίίί- 
οβΓδ. — 26. Υβδ, ίΗβΓβ ίΗβ7 ΕΓβ ίη ίΗΕί Ηίίΐβ ΗοΕί ίη ίΗβ ηιίάάΐβ οί 
ίΗβ πνβΓ. — 27. ΑΠ Ιη^^Ε^β ογ ηιβΓοΗΕηάίδβ οοηιίη^ ίΓοηι ε ίοΓβί^η 
οουηίΓ^, ίδ βΧΕΠίίηβά Η^ ίΗβηι , ίο ρΓβνβηί ίΗβ ΐΕηάίη^, οί οοαηίβΓ^Εηά 
(οΓ δηιη^^Ιβά) §οοάδ. — 28. Ιί ίδ Εη ΕάνΕηίΕ^β ίο ΗΕνβ ουΓ Ιη^^^^β 
•ΧΕίπίηβά ΗβΓβ; ίΗβη νβ δΗΕίΙ Ιοδβ ηο ίίπιβ \νΗβη \7β ΓβΕοΗ ίΗβ ^ΊιεγΙ 
Εί Ιτοηάοη Ηπά^β. 

ΑΣΚΗΣΙΣ 195.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

\νοο1τνίοΗ; αβροί γούλιτς. ντίχ τ 'ννοοΙτνίοΗ. άχοθήχη 

ΜίΙίίΕΓ^ δίοΓβδ μίλίταρι στ(5ρζ στρατ. υλικών 

ΑΓδβηΕΐ; ίΗβ Ηηΐΐίδ άρσεναλ. χ^λξ ναΰσταθμιος. χλοΐον χρή- 
σιμε ϋο ν ως φυλακή 

Όοπιβ; ΗοδρίίΕΐ; ντώμ. όσχιταλ. θ(5λος. νοσοκομεΐον. 

δβΕΠίΕη σίμαν ναυτικδς 

ϋίδΕΜβά; δυρ(6ΓΕη- ντισαΐμχλντ. σιουχερα- έκτ?)ς υχηρεσ(ας. συν 

ηπΕίοά νοϋαΚτεντ ταξιουχος 
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τσέλσι. σέντ 

όνντβρ χόδερ, σιέλτερ 



ΟΗβΙββΑ; βΗθά 
ϋηάβΓ οονβΓ, ίο 

βΗβΙίβΓ 

Ιηοΐβιηβηο^; πιβίΓοροΜβ ινκλέμιενσε, μητρόπολις 
Καριά; αΓοπικΙ α8 ράπιντ. αράουνντ ος 

ΡΓθ(Ιιιοβ; ο1θ8β Ιο προντιοΰς. κλ6ς του 

ΤΗβ Τΐιαιηββ Ιαηηβΐ 



δίοηβ; Ιο 1»ηά 

Το ρΓββυιηβ; Ιο δβίζβ 

Κββρ 7011Γ ΤΠΐ8 

&Ι>οιιΙ 7οα 



τέμις-τόνελ 
στων. τού λάνντ 

το 6 πρίζιοΰμ. τού σ(ζ 
χίπ γιο 6 ρ γοΰϊτ'ς 
αμχάουτ γιου 



€Ηθΐ86&. χαράιεηγμΑ 
ύχλ σχέιυην, άσφαλ(ζ|(ι> 

δρκμΰτης. μητρέχολις 
ταχύς, χέριξ ημών 
χροϊίντ•. χλησίον 
σήραγξ τοϋ Ταμέσεως 
λίθος, αποβιβάζω 
υποθέτω, δράττομαι 
προσέξατε 



ΑΣΚΗΣΙΣ 195. 

1. Υβ&Γβ α^ο, Ιιι^^α^β ^αδ ηοΐ βχ&ιηιηβά οη Βο&γιΙ ΐΗβ ν6δ86ΐ8; Ι Γ6* 
ιηβιηΒβΓ Ηανίη^ Ιο ντ&ίϊ ίοτ ιηγ 1)οχβ8, Ιγοπι ηίηβ ίη Ιΐιβ ιηοπιίη^ Ιίΐΐ 
11ΐΓ66 ίη ΐΗβ αίΙβΓηοοη, Ββοαιίδβ δβνβΓΕί οίΗβΓ 1)ο&ΐ8 Κ&ά ΕΓπνβά ίΓοιη 
ΐΗβ ΟοηΙιηβηΙ, }ΐΐ8ΐ 1)€ίοΓβ οιΐΓβ. — 2. ΤΗβ ρΓβββηΙ αΓΓ&η^βιηβηΙ ίβ α 
^Γ6&1 ίπιρΓονβιηβηΙ. — ^3. Ηομγ ί&τ ΕΓβ νί& ίΓοιη Ι^οηάοη ηοιν?— 4. ^β 
81ιε11 Ββ ϋιβΓβ ίη 1688 ίΙίΕη Εη Ηοπγ εικΙ ε ΗεΙϊ. — 5. ^ΗεΙ ίβ ΙΗεΙ Ιο^νη 
οη ί1)β 1βίί? — 6. ΑΜ ΙΚεΙ ίβ 'νΥοοΙ^ίοΙι, ε νβΓ7 ΓβπίΕΛΕΒΙβ ρίΕββ; ίΐ ί8 
ΐΗβ ^Γ6Εί άβροΙ οί ιηί1ίίΕΓ7 βίοΓββ, ΐΗβ ΕΓδβπΕί οί 1*οηάοη. — 7. ^/ΥΠεΙ 
Ε ηιιιηΙ)6Γ οί νβδδθΐδ ΐΗβΓβ ΕΓβ οη ΐΗβ πνβΓ 1 ΤΗβΓβ ίδ (}ΐπ1β ε ίοτβδί 
οί ιηΕδΙδ. Ι δββ δοηιβ Ιεγ^© οΐά νβδδβίδ ΐΗβΓβ νίΐΗοιιΙ ηΐΕδΙδ. — 8. Υβδ, 
ΐΗοδβ ΕΓβ ιΐδβά Εδ ρπδοηδ ίοΓ οήπιίηΕίδ οοηάβηιηβά Ιο ΙΐΕΓά ΙεΒογ; 
ίΐιβγ ΕΓβ βΕΐΙθά Ιΐιβ ΙιιιΙΙεδ. — 9. Ι^οοίε Ι ΤΗβΓβ ίδ ε ίίηβ Ηιιίΐάίης ΑνίΙΐί 
Ιινο άοηιβδ; ΙΙιεΙ ίδ (ΪΓββη^ίοΗ ΗοδρίΐΕΐ. — 10. \νΐΐΕΐ ίδ ίΐ ίθΓ? — 11. Ρογ 
άίδΕ^Ιβά Εηά δαρβΓΕηηιίΕίβά δβΕΠίβη; ίί 7011 ΗΕνβ Ιίπιβ Ιο νίδίΐ ίΐ, 7011 
^ίΐΐ 1>β Ιιί^1ιΐ7 ιηΙβΓβδΙβά. ΤΙιβΓβ ίδ Είδο Εη ΗοδρίΐΕΐ ίοΓ δοΙάίβΓδ, ε( 
ΟΗβΙδβΕ, οη ΐΗβ ^βδΐ δίάβ οί Ι-οηάοη. — 12. Ι δββ ε ηηπιΗβΓ οίίηιηιβηδβ 
βΐιβάδ, ΐΗβΓβ, ίοΓ 1)υί1(1ίη§ δΐιίρδ ιιηάβΓ οονβΓ; ΐΗβ ινοΓίαηβη ΕΓβ ΐΗυβ 
δΗβΙΙβΓβά ίΓοπι ΐΗβ ίηο1βπιβη€7 οί ΐΗβ \7βΕΐ1ιβΓ. — 13. \νΐΐΕί ε ίοΓβδΙ 
οί ηΐΕδΙδ Ι 'ννβ πΐϋδΐ Ββ ηβΕΓ ΐΗβ πιβίΓοροΙίδ. — 14. Υβδ, \7β ΕΓβ ΓΕρί(1ΐ7 
ΕρρΓΟΕοΗίη^ ΓίΟηάοη. Νο\ν ΗβΓβ ίδ ΐΗβ €β1βΙ)ΓΕΐβ(1 οεοιΙεΙ οί ΐΗβ οοπι- 
πιβΓβίΕΐ \νοΓΐ(1 Εηά ίΐδ 1)υ87 δίΓββΙδ. — 15. Εοοίί ε1 Ιηβ ίοΓβί^η δΗίρδ 
ΕΓουηά ϋδ οη βνβΓ7 δίάβ, 1)Γίη§ίη§ ΐΗβ ρΓοθυοΙδ οί Ιΐιβ τνοΗά Ιο ΐΗίδ πιο- 
άβΓη ΒΕΐ)7ΐοίϊ• — 16• ΑΗΙ 7011 Ηανβ ίοΓ^οΙΙβη Ιο δΐιο^ν πιβ ΐΗβ ΤΙίΕΠίβδ 
Τιιηηβΐ (ογ ΐΗβ Ταηηβΐ ιιηάβΓ ΐΗβ ΤΙίΕΠίβδ). — 17. Νο, Ανβ ΕΓβ ]αδΙ 
8Εί1ίη§ ονβΓ ίΐ; ΐΗβ βηίΓΕηοβ ίδ οίοδβ Ιο ΙΗ&* οΙιυΓοΙι \ν1ιί€ΐι 70η δββ οη 
ΐΗβ ΙβίΙ. — 18. Νοιν ^ΗβΓβ ίδ ΐΗβ οβ1β1)ΓΕΐβ(1 Το\νβΓ οί ΕοηάοηΤ — 19. 
Οο νβ ΐΕηά 1ιβΓβ? — 20. \νβ Ιαηά ηβΕΓ ΙΗεΙ ίίηβ Ηπά^β. — 21. ΤΗίδ 
ίδ Ι«οηάοη Βήά^β, Ι ρΓβδίιπιβΙ — 22. Υβδ, Ιοοίί εΙ ΐΗβ ΟΓονθ (πλήθος) 
οί ροΓίβΓδ \νΕίΙίη§ Ιο δβίζβ οπΓ Ιυ^^Εββ. — 23. 'νΥβ πιαδ* 1:ββρ οιΐΓ ΐ)νί*8 
λΒουΙ αδ Εηά Ββ^ΕΓβ οί ρίβίε-ροβί^ιβίβ. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΑΓΓΛΙΚΩΝ ΣΥΓΚΟΠΩΝ 
ΤΩΝ ΕΥΧΡΗΣΤΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΥΝΟΜΙΛΙΑΝ 

(Αι Ιι' ά(ηερ(σχοϋ ( *) σημείο ύμβναι λέξεις έξοδελιστίαι έχ της' 
γλώσσης της χαλής χο(νων{ας). 



ΣυγχοπαΙ 
Αη'Ι ( *) 
Αηι'ί ( *) 
0»ηΊ 
ΟοιιΙθη'Ι 

Οοη'Ι 
ϋίάη'Ι 

Ε'βΓ 

Ε'βη 

Έω ( *) 

ΗαοΙη'ί 

Ηανβη'Ι 

Ηε'θ 

Ηβ'θ 

Ηβ'ϋ 

Ηβ'β 

ΗβΓβ'β 

Ι'ά 

Ι'(1 

δΐιβ'ά 

81ιβ'8 

81ιου1άη'( 

ΤΙΐΕΐ'8 
ΤΙΐβΓβ'3 

'ΙνβΓβ 
'ϋβη'Ι 



Πλήρεις λέξεις Συγχοι:αΙ 



έν'τ 


αιη ηοΐ 


Γ11 


άρν'τ 


&Γ6 ηοΐ 


Γιη 


χάν'τ 


οαηηοΐ 


1>β 


/.ούντν'τ 


οουΐά ηοΐ 


ΐ8ηΊ 


ντί^ 


άο 7οα 


Ι1'8 


ντ(5ν'τ 


άο ηοΐ 


Ι.βΙ'βιη( ' 


ντ(ντν'τ 


(ϋά ηο( 


Ιτβΐ'8 


έρ 


βνβΓ 


Μα8'ηΊ 


ίν 


βνβη 


ΜΈιη 


έμ 


Ιΐιβπι 


Μα^η'Ι 


χάντν'τ 


ίαά ηοΐ 


ΜίβΙιΙη'Ι 


χέβν'τ 


ΙίΛΥβ ηοΐ 


Μ688Γ8 


χ(ντ 


Η© ινοιι1(1 


Μγ 


χίντ 


Ιΐ6 Ηαά 


Μγ3 


χίλ 


Ηβ νίΐΐ 


Νβ'βΓ 


χ^; 


Ηβίδ 


Οα^Ηΐη'Ι 


χ^ρ; 


ΗβΓβ 13 


Ο' 


άϊντ 


Ι \νου1(1 


Ο'βΓ 


άϊντ 


ΙΙίΕά 


81ι&ηΊ 


σίντ 


8ΐιβ νουΐά 


πβ'Γβ 


σΐζ 


βΐιβίβ 


^βΓβη'Ι 


σούντ'ν-τ 


βΐιοιιΐά ηοΐ 


\νΗ&1'8 


δάτ'ς 


ΐΗαΙ 18 


πΐιβΓβ'8 


δέρς 


ΙΙΐβΓβ 18 


πΗο'8 


δέντ 


ϊΥϊ^γ νίόχύά 


\νοηΊ 


δαίλ 


ΐΗβ^ ^ΰΐ 


ποπΜη'Ι 


τγώσν'τ 


ιΙ ^&3 ηοΐ 


Υοα'ά 


τγέρ 


ΐΙ^βΓβ 


Υοα'ά 


τίσ'ντ 


ίΐ 18 ηοΐ 


ΥουΈ 


γουασ'ντ 


\νΓ&8 ηοΐ 


Υοα'Γβ 


γοϋΐντ 


ινβ νοαίά 


Υοιι'νβ 


γουίντ 


νβ ΗΕά 





άϊλ 
άϊμ 
άϊ6 
(σν'τ 

ίτ'ς 

Ολέτβμ 

λετ'ς 

μόσ'ντ 

μ,άμ 

μαίντ 

μάϊτ'ντ 

μέσβρς 

μίστερ 

μίσσις 

νέρ 

ωτ'ντ 

ω 

"Ρ . 

σ αν τ 

γουΐρ 

γουέρν'τ 

χοϋάτ'ς 

χοϋέρβζ 

χοΰζ 

γουών'τ 

γούντ'ν-τ 

γιοΰντ 

γιουντ $ 

γιοόλ 

γιοδρ 

γιο 46 



Πλήρεις λέξεις 
Ι νίΐΐ 
Ι αιη 
Ι Η&νβ 
Ι8 ηο( 
ίΐίδ 

ΙβΙ ΐΗβιη 
ΙεΙ υ8 
ιηυδί ηοΐ 
ιη&ά&πι 
ιη&γ ηοΐ 
ιπί^Ηΐ ηοΐ 
ιηβδδίβυΓδ 
ιηίδΙβΓ 
ιηίδίΓβδδ 
ηβνβΓ 
οα^Ηΐ ηοΐ 
οί, οη 
ονβΓ 
δΗαΙΙ ηοΐ 

νί& ΕΓβ 

νβΓβ ηοΐ 
τ^^ΙιαΙ 13 
\ν1ιβΓβ 18 
^Ηο ίδ 
\νί11 ηοΐ 
ιι^οιιΐά ηοΐ 
)Γου \7οιι1(1 
7011 Η&ά 
)Γοα μγΙΙΙ 
7οα &Γβ 
^οα Ιιανβ 



ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΤΗΣ Β' ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ (Συνέχ. σελ. 234) 



δΐίης 


σλίγγ 


8ρ6«ί 


σπ(ντ 


8ρ6η(1 


σχένντ 


8ρίη 


σκ(λ 


δίαηθ 


στένντ 


8ϋ€ΐ£ 


στίκ 


δΐίηβ 


στίγγ 



έχσφενΕονίζω 

σχεύδω 

έξοδεΰω 

έχχέω 

ϊσταμΛΐ 

χροσκολλώ 

χεντώ 



δΐυη^ 

δρβά 

δρβηΐ 

8ρί1( 

δίοοά 

δίαοίε 



δΐυης 

δρβά 

βρβηΐ 

8ρϋ( 

δΙοοά 

δΐυοίε 

8(ιιη{; 
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δΐιίΐ^β στράϊκ 

δίπη^ <^τρ1γγ 

δ^τίη» σοϋίγγ 

ΤθΕοη τίτς 

ΤβΙΙ τέλ 

ΤΗίηΙε ΘΙνκ 

\νβ6ρ γοϋΐχ 

'ννίη γουίν 

\νίη(1 γοϋάΤντ 

\νπη8 ρίγγ 



ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 

ήτοι ίχοντα τρεις ιδίους τύπους διά την Αχαρέμφατον,τ^ν Αόριστον 
καΐτήν Παθητίκήν μετοχήν. 



κτυχώ • 


βίΓαοΙε 


δίΓαοΙε 


δρμαθιάζω 


δίΓυη^ 


δίΓαης 


αιωρούμαι 
διδάσκω 


δτνπη^ 


8\νιιη§ 


Ιαυ^Ηΐ 


ΐΕΙΙβΙΐΙ 


λέγω 


Ιοίά 


ΙοΜ 


σκέχτομαι 


ϋιοα^Κΐ 


ΐΗου^ΙιΙ 


κλαίω 


^βρί 


^βρί 


κερδίζω 


νοη 


\νοη 


περιελίσσω 


νουηά 


τνοαηά 


συστρέφω 


λνραη^ 


^Γυη^ 



Αηββ 


αράϊζ 


υψώνω 


ΕΓ08β 


ΕΠδβη 


Ββ&Γ 


μπέρ 


φέρω 


1)ΟΓ€, 1)ΕΓβ 


1)0Γηβ 


ΒβαΓ 


μχέρ 


χαράγω 


1)0Γβ, 1)ΕΓΘ 


1)0 ΓΠ 


Ββηη 
Β!(Γ 


μχηγκίν 


αρχίζω 


1)ββΕη 
Μα, 1)Ε(ΐ6 


1)€§υη 
Ηάάβη 


μχίντ 


άχριβαίνω 


Βίΐ6 


μχάϊτ 


δάκνω 


1)ίΙ 


ΒίΙΙβη, Ηΐ 


Βίοιν 


μχλώ 


φυσώ 


ΗβΜΓ 


ΜοΜτη 


ΒΓβΕίε 


μχρέκ 

τσαϊντ 


θραΰω 


1)Γθ1ίβ 


1)Γθΐ£6η 


ΟΗίάβ 


έχιχλήττω 


ο1ιί(1 


οΗίάάβη 


ΟΗοο8β 


τσούζ 


εκλέγω 


οΗοδβ 


οΗοδβη 


Οΐβ&νβ 


κλ16 


σχίζω 


οΐθίΐ ή οίονβ 


οΙβΛ ή οίονβπ 


ΟΙοίΗβ 


κλώθ 


ενδύω 


οΙοίΗβά 


ο\&ά, ο1οΐΗβ(1 


0»Γβ 


'ντέρ 


τολμώ 


(1αΓ8ΐ 


άΕΓβά 


Οο 


ντου 


κάμνω 


(Ιίά 


(Ιοηβ 


Όγε^ 


ντρώ 


σύρω 


(ΐΓβ^ν 


άίΕτνη 


ΌΓβ88 


ντρές 


ένδΰω 


(ΐΓβδδβά 


(ΐΓβδΙ 


Οπηίί: 


ντρίν'κ 


χίνω 


άΓΕΠίί 


άηιηΐε 


Οηνβ 


ντράϊδ 


διώκω 


άΓονβ 


άπνβη 


ΕεΙ 


ίτ 


τρώγω 


Εΐβ 


6Εΐ6η 


ΡεΙΙ 


φώλ 


χίχτω 


ίβΐΐ 


ίΕΐΙβη 


ΡΙν 


φλάϊ 


χετώ 


Πβιν 


ίΐον^η 


ΡοΓδΕΚβ 


φέ ρσεΐκ 


έγκαταλείχω 


ίοΓδΟοΙε 


ϊοΓδΕίεβη 


ΡΓββΖβ 


φρίζ 


χαγώνω 


ΪΓΟΖβ 


ίΓοζβη 


Οίνβ 


γκίβ 


δίδω 


§Ενβ 


^ίνβη 


Ογευθ 


γκραΐδ 


χαράσσω 


^ΓΕΥβά 


^ΓΕΥβη 


Ογομγ 


γκρώ 


αυξάνω 


^Γ€ΐν 


βΓΟΜτη 
Ηβ\νη 


Η61¥ 


χίου 


σχίζω 


ιβνβά 


ΗΜβ 


χάϊντ 


κρόχτω 


ΗΜ 


1ιί(1(1βη 


Κηοιν 


ν6ου 


γνωρίζω 


Ιεηβιν 


Ιεηονη 


Ιίίβ 


λάϊ 


κείμαι 


1ε7 


ΐΕΪη 


Μονν 


μώ 


χορτοκοχώ 


ιηοΜΓβίΙ 


ιηο\νη 


ΚίοΙο 


ράϊντ 


ίχχεύω 


Γοάβ 


Γΐάάβη 


Κίη^ 


ρίγγ 


ήχώ 


ΓΕη§ 


Γυηβ 


Κί8β 


ράΐζ 


άνυψώ 


ΓΟδβ 


Ηδβη 


8ββ 


σΐ 


βλέχω 


8Ε^ 


866η 


8βν 


σώ 


ράχτω 


ββνβίΐ 


86νη 
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δΐιαίεβ 


σΐ(χ(ί% 


σε(ω 


βΗοοΙε 


δΗαΙ^βη 


δΗανβ 


σια(ϊ6 


ξυρίζω 


δΐιανβά 


δΗΕνβη 


81ιβαΓ 


σίρ 


χουρεύω 


δίβαΓβθ 


δ1ΐ0Γη,δ1ΐθβΓ2<1 


81ιοΐ¥ 


σιώ 


δεικνύω 


βΚοτ^Θά 


δΙιο\7η 


8Ηπη1ε 


σρίνκ 


στενεΰομαι 


δΗΓΕπΙς 


δΙίΓυηΙε 


δίηΐ: 


σίγγ 


£δω 


8&η2 
8&ηκ 


δυης 


σίνκ 


βυθίζομαι 


δυηκ 


81»7 


σλα(ϋ 


φονεύω 


βίβνν 


δίαίη 


δΐίη]^ 


σλίνκ 


Βραχετεύω 


δίαπίε 


δίαηΐε 


διηιΐβ 


σμ,άϊτ 


κτυχώ 


8ΐηοΐ6 


δΐηίίίθη 


δΟΜΤ 


σώ 


σχε(ρω 


δονβά 


δο^η,δΟΑΥθίΙ 


δρβαίε 


σ%1% 


ομιλώ 


βροΐεβ 


βροΐίβη 


δρίη 


σκίν 


νήθω 


βρ&η 


δρυ η 


8ρί1 


σπίτ 


ζτύω 


8ρα1 


δρίί 


δρΓίηβ 


σχρίγγ 


τινάσσομαι 


8ρΓ&η§ 


δρηιπβ 


8ίβ»1 


στΙλ 


κλέχτω 


δίοΐβ 


δίοΐβη 


δϋηΐς 


στίνχ 


βρωμώ 


δίαηΐε 


δΐιιηΐε 


δΐηάβ 


στράϊντ 


χορεύομαι 


δίΓοάβ 


δίΗάάβη 


δίήνβ 


στράιδ 


χροσχαθώ 


δίΓΟνβ 


δΐΓίνβη 


δίΓβ\ν ή δίΓΟτν^ στροϋ, 


στρώ φυλλοστρωτώ 


δίΓ€\νβά 


δίΓΟΑνεά 










(δίΓΟτνη, δίΓβτνβά 


8μγ6&γ 


σουέρ 


ορκίζομαι 


8\νθΓβ 


δ^ΟΓΠ 


δτνβΐΐ 


σοϋέλ 


φουσκόνω 


δτνβΐΐβά 


δτνοΐΐβη 


δΜτίιη 


σουΐμ. 


κολυμβώ 


δ^αιη 


δτνιιιη 


Ταΐίβ 


ταίϊκ 


λαμβάνω 


Ιοοίε 


Ιαΐίβη 


ΤβΕΓ 


τερ 


σχζω 


ΐΟΓΘ 


ΙΟΓΠ 


ΤΗηνβ 


Θράϊ6 


ευδαιμονώ 


ίΙίΓΟνβ 


ΐΗΗνΘίι 


ΤΙίΓΟίν 


θρώ 


ρίχτω 


ΐΙΐΓΘΐν 


ΙΙίΓονη 


ΤΓβ&ά 


τρέντ 


χατώ 


ΐΓοά 


ΐΓοθάβη 


^ΕΧ 


γοϋάξ 


στίλδω 


^ΕΧβά 


ιι^αχεη 


^β&Γ 


,γοϋέρ 


φέρω 


ΤνΟΓβ 


ΤνΟΓΠ 


'ννβανβ 


γοϋΐβ 


υφαίνω 


Ανονβ 


ΐΛΓονβη 


\νπίβ 


ράϊτ 


γράφω 


ΤνΓΟίβ 


ινπίίβη 



ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΟΝ ΠΡΩΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 



ΑΣΚΗΣΙΣ 196.— ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 



ΟοαΓδβ; Γβ^ΕπΙ 

Οοΐοη^τ ; δβηδίΒΙ^ 

ΡαβδροΓΐ; οίίίοβ 

ΚβΙΙο^-οοαηίΓ^ητηβη 

Το Ηδβ 

νίΓίαβ; χο δίββρ 

Το βίββΓ οΙβΕΓ οΐ 80- 



κ(5ρς. ριγουώρντ 
κίλονι. σένσιμχλι 
χάσχορτ. όφφις 
φέλλω-κ(5ν-τριμεν 
τού ράϊζ 

δέρτσιου. του στίρ 
τού στΙρ κλίο οφ σέαθιν 



σειρά μαθημάτ. αμοιβή 
άχοικία. λογικώς 

διαβατή ριον. Βύναμις 
συμχατριώται 
ύψούμαι, διακρίνομαι 
αρετή, διευθύνω χλοϊον 
άχοφεύγω χράγμά τι 
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Ι(1ΐ6η638; ίοΐΐ^; ίπι- άΐντλνες. Φ(5λι. ιμ,χρο•]- 

ρηκίβηοβ ντενς 

ϋθΕΓίγ 1)θΐι§1ιί ντ(ρλι μ.χώτ 

Εχ&ιηρίθ; ίιηιηοΓίαΙιΙ^ εκζέμ-χλ. ιμμορτάλιτι 

^νίδάοιη; νίδε; αβίιβδ γουΐσντομ. γουάϊζ. άσεζ 



Ειηρίιαίίο ή βιηρ1ι&- 

ίίοαΐ 
Κβ&Ι ; ραΐίβηΐ ; ραίί- 

βηοβ 
Κβδίιΐί; ηιίη(1; δοιιΐ 
λΥηίβΓ, ειιΙΙιογ; βία- 

άβηί 
Το Ιοοίε 1)Ε€ΐε υροη. 
Οοΐάβη ορροΓίαηίΙ^ 
Το ^ο τ^Γοη^; ίο Ββ 

ιηίδίαΐ^βη 
Βί&δ; ^οΐάβη 
Ι«ί^Ιιΐ6ά πρ; Ιο ξο 



εμφάτικ ή εμφάτι- 

καλ 
ρ{αλ. χα{σ.εν-τ. χαί- 

σιενς 
ριζ6λτ. μάϊνντ. σώλ 
ράϊτερ. ώθορ. στιοΰ- 

ντεν-τ 
τού λούκ μχάκ οχ?)ν 
γκέλντεν οχορτιούνιτι 
τού γκ^ ρόνγκ. τού μχή 

μ,ιστέλεν 
μ.χάϊας. γκίλντεν 
λάϊτεντ 6τ. τού γκώ 

μχάκ 



έκνηρ(α. τρέλλα. άσυ- 

νεσία 
ακριβά ήγορασμένος 
χαρά δείγμα, αθανασία 
σοφία. σοφ6ς. τέφρα 
(λείψανα νεκρό 0) 
εμφαντικές 

αληθής, υχομονητικός. 
ύχομονή 

άχοτέλεσμα.χνε ΰμα.ψ ϋχή 
συγγραφεύς, φοιτητής 

ενθυμούμαι^ άναχολώ 
ευνοϊκή ευκαιρία 
άχοχλανώμαι. άχα- 

τώμαι 
ορμή, κλίσις. χρυσούς 
φωταγωγημένος, έχι- 

στρέφω 



ΑΣΚΗΣΙΣ 196. 



1. ΑΙΙοτν ιηβ Ιο οοη^Γ&ΙιιΙαίβ ^ου οη Ιιανίη^ βηίδΚβίΙ ^ο^γ Εη^ΗδΗ 
οοπΓδβ. — 2. Υβδ, Ι Η&νβ ρβΓδβνβΓβά ίο ίΠθ βηά αηά δΙι&Π ηοιν 
Γβαρ 8, γΙοΙι Γβ\νΕΐ'(1 ίοΓ ιη^ 1&1)0Γ. Επ^ΙεικΙ, ΙιέΙεγκΙ, δοοίΐΕπά, Αιηβ- 
ποΕ, Εηά ε11 ίΠβ Εη§1ίδ1ι οοΐοηίβδ, εγθ ορβη ίο ιηβ; ίΐιβ ^ογΜ δββπΐδ ίο 
\νί<1οη; ιηγ Ιιορβδ οί δαοοβδδ ίη Κίβ εγθ ίβη ίίιηβδ πιογθ 1)η11ίΕηί ίΗΕη 
1)βίθΓβ. — 3. Απα \ν1ΐΕί οοιίΓδβ οί δίιιά^ (Ιο γο\ι ιηβΕη ίο Είίβιηρί ηο^? — 4. 
Α^; Ι δΙίΕΐΙ ΐΛΓΕδίβ ηο ίίιηβ, 7011 ιηο,γΐίβ δΠΓβ οί ίΠΕί; Ι δΙίΕΐΙ 1)βοοιηβΕ 
ίβΕοΗβΓ οί ε11 ίΠβ οίΗβΓ ιηοάβΓη ΐΕΠ^ιίΕ^βδ Εηά ίοΙΙοΑν πίΕη^ οίΚβΓ οοιιγ- 
δβδ οί δίιιά^, Ανίιίϋΐι Ι οοηδίάΘΓ ίηάίδρβηδΕΜβ ίο ε ^ο^ι^δ ΤΆΒ,η οη βηίβπη^ 
Ηίβ. — 5. 1 ΕΠΙ Ιιί^ΙιΙ^^ΓΕίίβθάίοΙίΘΕΓ^ου δρβΕίε δθδβηδίΙ)ΐ7;7θΐι ΕΓββηίβ- 
πη§ Ηίβ Εί Ε ίίηιβ'Εηά ίη ε ηΕίίοη ^Ηθγθ ε §οοά βάιιοΕίίοη Εηά ΪΓΓβρΓΟΕοΙι- 
ΕΜβ οοηάιιοί \νί11 1)6 ε δΐΐΓΘ ρΕδδροΓί ίο ΓβδρβοίΕΜίί^, ίηΗιιβηοβ Εηά 
ρο\ν6Γ; 7011Γ ίθΠοΎ^-οουηίΓτπιβη ίηνίίβ γο\ι ίο ηιίη§1β ^οιιγ άβδίίηγ \^ί1ι 
ίΗθίΓδ Εηά ΕΪά ίΐιβπι ίο Ηδβ ίη νίΓίιιβ Εηά Ι^ηολνΙβά^Θ. — 6. Υβδ, Ι πιβΕΠ 
ίο δίββΓ οΙβΕΓ οί ίάΐοηθδδ, ίοΐΐ^ Εηά ίπιρηιάβηοβ; ίΐιβ άθΕΓΐ^ 1)ου§1ιί 
Θχρβπβηοθ οί οίΗβΓδ δ1]Εΐ1 Ηβΐρ ίο ίοπη τηγ ολνη οΙίΕΓΕοίβΓ. — 7. Υοπ 
ΕΓβ Γΐ^Ηί; 1ΐΕνίη§ δίαάίβά ΗίδίοΓ^ δο άββρί^, γοη ΙίΕνβ ίΗβ ΘΧρΘΠβηοβ 
οί οίΗβΓ ηΕίίοηδ 1)βίθΓβ ^ου Εηά ίΠε οεγθθγ οί πιβη Ανίιοδβ ΘΧΕΠίρΙβ 
ίί Μτίΐΐ 1)β ΗοηοΓ, §1οΓ7 Εηά ίπιπιΟΓίΕΐίί^ ίο ίοΠοιν, Εδ ^νβΐΐ Εδ οί πιβη 
\νΉοδβ βχΕπιρΙβ ίδ^ άβδρίβΕΜβ. — 8. Υβδ, Ι ΙίΕνβ ΓβπίΕΓί^βά ίΙίΕί ίΗβ πΕπιβδ 
οί ίΗβ ίΓοΙ^ Λνίδβ Επά ιΐδβίαΐ ηβνβΓ ρβπδΐι; Ηυί ίΗβ ΕδΗβδ οί ίΗβ ίάΐβ Επά 
ιΐδβίβδδ Ηβ ίοΓ^οίίβη. — 9. Ιί ίδ βπιρΗΕίίοΕίΙ^ ίΓΠβ ίΗΕί Ηβ ^Ηο (δστις) 
^οαΐά Ηβ άίδίίπβυίδΗβά, πιαδί ΙεΗογ ίοΓ ίί; ίΗβΓβ ίδ ηο τβΕΐ βχοβΠβηοβ 
νίίΗοαί ΌΕίίβηί δίυά^; ίΗβ ί^Γβαίββί τβδυΐίδ οί ίΗβ ηιίηά ΕΓβ ρΓοάυοβά 
\)γ δπίΕΐΙ, Ηυί βοηίίηαβά βίίοΓίδ. — 10. Α ββΙβΗΓΕίβά Εη^Ηδπ \νπίβΓ 
8Ε7δ, ίη δρβΕίείης οί Ηίδ βάυοΕίίοη: — «Αδ Ι Ιοοΐ^ ΗεοΙ^ αροη ίΗβ άΕ^δ 
^Ηβη Ι ^Εδ Ε δίυάβηί, Ι οεπ βββ ΐΗΕί ΗβΓβ Ι ινβηί ^γοπ^, ίΗβΓο 
Ι ^Ε8 πιίδίΕίεβη ; ΗβΓβ Ι πιίδδβά ε ^οΐάβη ορροΓίιιηίί7, &ηά ίΗβΓβ Ι Εοηπίρ- 
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©ά α νΓοη^ 1ι&1>ί1, ογ Γβοβίνβά α ι«ΓΓοη§ Μαβ; &η<1 αβ 80ΐηβίίπιβ3 ραβδ 
α οοΠθ^β, Ηςίιΐβά υρ ίοτ Θνβηίη^ βΐαάγ, Ι ραυδβ &ηά 8ΐφ ίΗ&Ι Ι οαηηοί 
^ο 1)Ε€£ αηά Ββ^ίη Κίβ α^&ίη, ΟΆΤτγΊη^ ^ίίη ιηβ ιη^ ρΓβδβηί βχρβήβηοβ». 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 



(Σ ϋνέχεια) 



ΚβίΓΕΟβ, ριτραίϊς, ανιχνεύω 
ΓθίΓαοΙ;, ριτράκτ, ανακαλώ 
ΓβίΓβαί, ριτρίτ, ύχοχωρώ 
γθΙγθποΙι, ριτρέντς, χερικίπτω 
ΓβΙηβνβ, ριτρίβ, έχανορθώ 
ΓΘίιΐΓΠ, ριτόρν, επανέρχομαι 
ΓΘΐιηίΙβ, ρι-γιουνάϊτ, συνενώ 

αδθις 
ΓΘΥβ&Ι, ρι6 λ, άχοκαλόχτω 
Γβνθί *, ρέβελ, κραιχαλώ 
Γβνβη^β, ριβέντζ, έκδικοΰμα 
ΓβνβΓβ, ριβίρ, σέβομαι 
ΓβνβΓδβ, ριδέρς, αναστρέφω 
ΓβνβΓί, ριβέρτ, επανέρχομαι 
Γβνίβ^ντ, ριβιοϋ, έχιΒεωρώ 
ΓβνίΐΘ, ριβάϊλ, εξυβρίζω 
Γβνίδβ, ριβάϊζ, έχιθεωρώ 
Γβνίδίί, ριβίζιτ, έχισκέχτομαι 

χάλιν 
Γβνίνβ, ριβάϊβ, αναγεννώ 
Γβνοΐεβ, ριβ6κ, ανακαλώ 
δ&ν, σώ, χριονίζω 
8€&1(1, σκώλντ, ζεματίζω 
8€ίΐΐ€, σκαίλ, έκλεχίζω 
δοαίρ, σκάλχ, χερισκυθίζω (ξεχε- 
(τσώνω) 
δοαιηρβΓ, σκάμ-χερ, δραχετευω 
δοαη *, σκαν, εξετάζω 
δ€αη(1&1ίζ6, σκά.νταλαϊζ, σκανδαλίζω 
δοαΓ *, σκάρ, έχοϋλώ 
8θαήίγ, σκαριφάϊ, έχισχάζω 
δο&ίίβΓ, σκάτερ, διασκορχίζω 
δοβηΐ, σέντ, όσφραίνομαι 
δοΗθίηβ, σκίμ, σχεδιάζω 
δοΗοοΙ, σκούλ, διδάσκω 
Βοοίί, σκ6φ, χλευάζω 
δόοΐά, σκ(5λντ, έχιχλήττω 
δΟΟΓβ, σκ?)ρ, έγκ(5χτω 
δοοΓη, σκόρν, καταφρονώ 
δοοιίΓ, σκίοϋρ, σχογγίζω 
80011 Γ§β, σκ6ρτζ, μαστίζω 
80Ο111:, σκάουτ, κατοχτεύω 
8θου1, σκάοϋλ, σκυθρωχάζω 



Γβνοΐί, ρι6(5λτ, στασιάζω 
Γβνοΐνβ, ριβ(5λβ, χεριστρέφομαι 
ΓβνΕΓίΙ, ριγοϋώρντ, άν αμείβω 
τΐιτιηβ, ράϊμ, στιχοχοιώ 
πηδβ, ρίνς, έκχλύνω 
ποί, ράϊοτ, 6χλαγωγώ 
πρ ( *) ρίχ, διαχωρίζω 
δαίίναίβ, σάλιβαιτ, σιαλοχοιώ 
8&ΙΙ7, σάλι, εξορμώ 
8£ΐ11, σώλτ, άλίζω 
δαίιιίθ, σάλιο ύτ, χαιρετίζω 
δαηοίίί^, σανκτιφάϊ, αγιάζω 
δΕΠοΙίοη, σάνκσιον, έχικυρώ 
δαρ * σάχ ϋχοσκάχτω 
δαύαί^, σεσιέϊτ, χορτάζω 
δαίίπζβ, σατιράϊζ, σατυρίζω 
8&ίίδίγ, σατισφάϊ, !κανοχοιώ 
δΕίιίΓαίβ, σάτσιουρεϊτ, κορεννΰω 
δΕίιηίβΓ, σών-τερ, χεριφέρομαι 
δΕΥΘ, σαίϊβ, σώζω 
δΕΥΟΓ, σέβορ, Ιχω γεΟσιν 
δουΙρΙιΐΓβ, σκέλχτσορ, σκαλίζω 
8βΕΐη, σίμ, συρράχτω 
8βΕΐ, σίλ, σφραγίζω 
δβΕΓ, σίρ, χερικαίω 
δΘΕΓοΗ, σέρτς, ζητώ 
86Εί, σίτ, καθίζω 
δβοΐαάβ, σικλουντ, άχομονώ 
δΘΟοηά, σέκοντ, υχοσ.ηρίζω 
δθΟΓβίβ, σικρίτ, άχοκρόχτω 
δβουΐΕΐΊΖΘ, σέκιοϋλαραϊζ, έκλαϊ- 
(κεύω 
86οαΓ6, σικιοΰρ, εξασφαλίζω 
δβάαοβ, σιντιοΰς, δελεάζω 
866ΐη, σίμ, φαίνομαι 
δββίΚβ, σίθ, ^ράζω 
86ΐζ6, σίζ, δράττομαι 
δβίβοί, σιλέκτ, εκλέγω 
δθρΕΓΕίβ, σέχαρεϊτ, διαχωρίζω 
δΘπηοιιίζβ, σέρμοναίζ, νουθετώ 
δβΓΥβ, σέρβ, ύχηρετώ 
δβΐΐΐθ, σέτλ, άχοκαθιστώ 
δβνβΓ, σέβερ, διαχωρίζω 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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βΟΓ&πιΒΙβ, σχρομμπλ, άναρρκχώμαι 
80Γ&Ρ6, σχραΚπ, άχοξέω 
δΟΓ&ΙεΙι^ σχράτς, ξέω 
8€Γ&α1, σχρώλ, κακογραφώ 
8€Γ6αιη, σκρίμ., κραυγάζω 6ξέως 
βΟΓββοΙι σχρίτς 6ξυφωνώ 
80Γ66η, σκρ(ν, προφυλάσσω 
βΟΓβιν, σκροΟ, κοχλιώ 
8θπΙ)Μ€, σκρίμχλ, κακογραφώ 
80ΓαΙ) *, σκρόμχ, ψηκτρίζω 
8οηιϋηίζ6) σκροΰτιναϊζ, δχερεξετάζω 
8οαά *, σκίντ, ούριοδρομώ 
δουίΠβ, σκ^φλ, διαπληκτίζομαι 
8ΐιίνβΓ, σίδερ, θραύω 
βίοοίε, σιόκ, σκανδαλίζω 
8ΐιθ6, σιοΟ, πεταλώνω 
8ΐιορ, σι6π, κάμνω αγοράς 
βΗοΓίοη, σ(5ρτεν, βραχΰνω 
βΙιοιιΙάβΓ, σιώλντερ, φέρω έπ' ώμων 
δΗονβ, σ(56, προσωθώ 
δΗοινβΓ, σιάουερ καταχέω ^ροχηδ^ν 
δΗΗβΙί, σρίκ, έξυφωνώ 
δΗΓίνβΙ * σρίδελ, συστέλλομαι 
δΗΓα^, σρόγκ, άνϋψώ τους ώμους 
δΗιιίίίβ, σ(5φλ, αναμιγνύω 
δΗυη *, σι6ν, αποφεύγω 
δΐάβ, σάϊντ, συντάσσομαι πρ?)ς 
δίίί, σίφτ, κοσκινίζω 
δί§ίι, σάϊ, αναστενάζω 
δί^η, σάϊν, σημειώ 
δίβηίί^, σίγκνιφαϊ, σημαίνω 
δΐίβηοβ; σάϊλενς, κατασιγώ 
δίιηιηβΓ, σίμερ, ύποζέω 
δίιηρ6Γ, σίμ-περ, μειδιώ ήλιθίως 
δίιηρΚί^, σίμ-πλιφαϊ, απλοποιώ 
δίη *, σίν, άμαρτάνω 
δίη^6, σίντζ, περιφλέγω 
βίρ *, σίπ, ροφώ χατ* ολίγον 
8Κ&16, σκαίϊτ, παγοδρομώ 
δΙ^βΙοΚ, σκετς, σκιαγραφώ 
δ^ιη, σκίμ, έξαφρίζω 
βίείρ *, σκίπ, πηδώ 
δΙαηθβΓ, σ άνντερ, κακολογώ 
δΙαα^ΗΐβΓ, σλώτερ, σφάζω 
βίορ *, σλ(5π, χύνω 
βιηιΐο, σμάϊλ, μειδιώ 
8ΐη&1Ιΐ6Γ, σμέδερ, πνίγω 
δΐιιά^, στόν:ι, σπουδάζω 
δΐυρβί^ στίούπιφαϊ εκπλήττω 
δΐιοαυβ σέμπντιου δπο Βουλώνω 
8υΙ)]βο1 σόμπτζεκτ υποτάσσω 
δαΒδίδΙ σόμπσιστ υπάρχω 



δβν, σώ, ράπτω 
δΐιαάβ, σαΓιντ, επισκιάζω 
δΗαιηβ, σιαΓίμ, καταισχύνω 
δΐιαρβ, σιαΓίπ, διαπλάσσω 
δΙίΗΓβ, σιαίρ, συμμερίζομαι 
δΗ&Γρβη, σιάρπν, ακονίζω 
δΗανβ, σιαΓίβ^ ξυρίζω 
δΙΐ6&Γ, σίρ, κείρω 
δΚβαίΙιβ, σίθ, εμβάλλω βίς τήν 

θήκην 
δΚβΙνβ, σιέλδ, κλίνω 
δΐιίβΐά, σίλντ, προασπίζω 
δΐιίρ *, σίπ, φορτώνω 
δηβαίε, σνίκ, Ιρπω 
8η66Ζ6, σνίζ, πταρνίζομαι 
δηοιν, σνώ, χιονίζειν 
δοαρ, σώπ, σαπωνίζω 
δθ]ουΓη, σίτζορν, διαμένω 
δοΐαοθ, σόλες, παρηγορώ 
δοΐειηηίζο, σόλεμναϊζ, πανηγυρίζω 
δοοίΐιβ, σούθ, θωπεύω 
δραη *, σπάν, μετρώ 
δρΕΓβ, σπαίρ, φείδομαι 
δροαΐ, σπάουτ, αναβλύζω 
δριίΓη, σπόρν, περιφρονώ 
δ(]α&11, σκουώλ, κραυγάζω 
δ(]α6&1^ σκουίκ, φωνάζω 
δρυβαΐ, σκουίλ" φωνάζω 
δ(ΐυ66Ζ6, σκουΐζ, σφίγγω 
δία^ζββΓ, στάγγερ, κλονοΰμαι 
δία^β, σταΓικ, ριψοκινδυνεύω 
δΙαιηπιβΓ, στάμερ, τραυλίζω 
δίαΐβ, σταίϊτ, εκθέτω 
δία^, σταίϋ, μένω 
δΙββΓ, στίρ, τ.ηδαλιουχώ 
δίίίΐβ, στάϊφλ, πνίγω 
δΐίΐ, στίλ, ησυχάζω 
δίοηβ, στον, λιθοβολώ 
δίοορ, στούπ, κύπτω 
δίορ *, στοπ, σταματώ 
βίΓΕίη, στραΓίν, τείνω 
δίΓΕΠ^Ιβ, στράνγκλ, στραγγαλίζω 
δίΓΕ^, στραίϋ, πλανώμαι 
δίΓβη^ίΚβη, στρ ένθεν, ενισχύω 
δίΓβίοΗ, στρέ*^:», εκτείνω 
δίΓοΙΙ, στρώλ, περιφέρομαι 
δίΓυ^^Ιβ, στρόγκλ, παλαίω 
ΐΓβιηΜβ τρέμμχλ τρέμω 
Ιήοΐ: τρ( απατώ 
ΙπΠβ τράϊφλ χλευάζω 
ΐΓΟίιΜβ τρόμπλ ταράττω 
ΐΓαάςβ τρότζ οδοιπορώ 
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8υ6€66ά σοϋξήντ ίχιτυγχάνω 
8ΐιΰ6Γ σόφερ υποφέρω 
8Ι1ΙΙ7 σόλι ρυπαίνω 
βυιη * σέμ υπολογίζω 
3αρ σί>χ δβιπνώ 

8αρβΓνΐ8β σιοίπερδαϊζ έχιθεωρώ 
βπρρϋοαίβ σόχλιχεϊτ Ιχετεΰω. 
δυιίβΚ σ($ρφιτ χορταίνω 
8ΐΐΓΓθΐιη(1 σορίουνντ χεριχυχλώνω 
8ΐι^α11ο^ σουαλω χαταχίνω 
3^6&1 σουέτ Ιδρώνω 
8νοοη σοΰν λείχοθυμώ 
8Τ^οορ σούπ εφορμώ 
8}αηρ&(Ιιίζ6 συμχαθάΐζ συμπαθώ 

Τ 

Τίΐΐΐζ τώκ ομιλώ 

Ιαιηβ ταίιμ ημερώνω 

ΙΛΓΓ^ τάρι αργοπορώ 

1&8ίβ ταίϊστ γεύομαι 

ΙβπηΙηαΙβ τέρμινεΐτ περαιώνω 

Ι6δ1 τεστ Βοχιμάζω 

Ι68ΐιί7 τέστιφαϊ μαρτυρώ 

Ιΐιίβνβ Θί6 χλέπτω 

11ΐΓ6&(6η θρέτν απειλώ 

Ιίβ τάϊ δένω 

Ιί^ΐιΐβη τάϊτν συσφίγγω . 

ϋΠ τίλ έργένω 

ϋΓ6 τάϊρ χουράζω 

Ιο&8( τ6στ προπίνω (πίνω εΙς δγείαν) 

ΙοΙβΓαΙβ τόλερεϊτ ανέχομαι 

νβηΙυΓβ βέντσιουρ ριψοχινδυνεΰω 

νβχ βέξ βασανίζω 

νίβ βάϊ άνθαμιλλώμαι 

νίβν βιού παρατηρώ, εξετάζω 

νον βάου τάζω 

^^Ε^βΓ γουαίτζερ στοιχηματίζω 
ναϋγουαίτ περιμένω 
^νταΐεβ γουαίκ αγρυπνώ 
ιλγεΙΙ: γουώχ βαδίζω 
ιι^ταηΐ γουίν-τ χρειάζομαι 
ν&ΑΙβ γουορμπλ τερετίζω 
ι«Γ&Γά γου6ρντ φυλάττω 
\^&πη γουώμ θερμαίνω 
τ^ΕΓη γουόρν προειδοποιώ 
ν&ΓΓ&ηΙ γουίραν-τ έγγυώμαι 
ιν&8ΐι γουάς πλύνω 
ιι^αΐοΐι γουάτς επιβλέπω 
τνΕνβ γουέδ χυματίζο> 
^ΛνβΓ γουέδερ χλονουμαι 
^βαΐ^βη γουήχν εξασθενώ 
ντ^Β,τγ γουήρι χουράζω 



ΙΓ^ τράι προσπαθώ 
*υηβ τιοΰν χορδίζω (δργανον) 
ΙπΓη τίρν στρέφω 
Ι^ιη^β τουΐντζ τσιμπώ 
1\7ϋ τουΐτ κατηγορώ 
Ιορρίβ τόπλ πίπτω 
1θ88 τές ακοντίζω 
Ιοαοΐι τότς εγγίζω 
Ιου^Ηβη τ6φν σκληρύνομαι 
ΐΓ&άβ τραίΐντ εμπορεύομαι 
ΐΓ&άαββ τραντιούς κακολογώ 
ΐΓ&ϋ τραίιλ σύρω 
(Γ&ιηρ τράμ-π βαδίζω 
ΐΓ&η8ΐ&(6 τρανσλαίιτ μεταφράζ^^ 
ΐΓ&ρ * τράπ παγιδεύω 
ΐΓανβΙ * τράδελ ταξειδεύω 

ϋ 
υη€ΐθ86 (5νκλοζ ανοίγω 
ιιηοοΓ]^: ένκορκ έκπωματίζω 
υηϋβ γιουνάϊτ ενώνω 
υηΐίβ 6ν-ταϊ λύω 
υρϋίΐ έπλιφτ υψώνω 
υΓ^βόρτζέπείγω 
υϋβΓ ότερ προφέρω 

Υαΐυβ βάλιου έ/,τιμώ 
ναηίδΐι βάνις αφανίζομαι 
ναηςυίδΗ βάνχουϊς νικώ 
ΥΒ,τγ βέρι ποικίλλω 
νααηΐ βών-τ επαινώ 
νΐήρ χουΐπ μαστίζω 
^^Ηίβΐίβ χοϋΐσλ συρίζω 
ΐΛτΙιίΙβη χουάϊτν λευκαίνω 
ινίάβη γουάϊντεν πλατύνω 
τνίΐΐ γουΐλ θέλω 
\νίη2 γουίνγγ άφίπταμαι 
^ίρβ γουάϊπ άπομάσσω 
νίδΐι γουΐς εΟχομαι 
νοηάβΓ γρυόνντερ θαυμάζω 
νοΓ(1 γουόρντ εκφράζω 
νοΛ γουόρκ εργάζομαι 
ΐΛΓΟΓδΙήρ * γουόρσιπ λατρεύω 
ινοΓδΙ γουόρστ νικώ 
\70ΐιη(1 γουούντ πληγόνω 
νΓ&ρ * ράπ περιβάλλω 
νΓβαΙ: ρήκ έκδικώ 
ΐΛΓΓβοΙ: ρέκ ναυαγώ 
\7Γβ8!; ρέστ αποσπώ 
\7Γ68ΐΐ6 ρέσλ παλαίω 
νπηΗβ ρίνκλ συσπώ 
^Γοη^ ρ^νγγ βλάπτω 
Υ&^η γυών χασμίμαι 
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νβά γοϋέντ νυμφεύω 
"ψτάζί γουαΓί ζυγίζω 
νβίοοιηβ γουέλχομ υποδέχομαι 
^βΐ * γουέτ βρέχω 
^ΗβΙ χουέτ άχονίζ^ 



7€ΕΓη γυέρν έχιθυμώ 
7β11 γϋέλ ώρύομαι 
7β1ρ γυέλχ ύλακτώ 
γί^Ιά γϋήλντ ύχείχω 
γοί^ γϋίκ δποζϋγώ 



ΤΙΤΛΟΙ ΑΞΙΩΜΑΤΩΝ, ΕΥΓΕΝΕΙΑΣ 



ΕιηρβΓΟΓ 

ΕΐηρΓ683 

δονβΓβί^η 
ΜοηαΓοΗ 
Κίης; (}α66η 
Ρπηο€;ρΓίηο683 

νΐοβΓογ 

ΑαΙοοΓ&Ι 

ΑΓοΙκΙυΙςβ 

ΑΓ€ίάα€ΐΐ688 

Οαΐίΐβ; άα€ΐΐ688 

ΜαΓ(}ΐπ8 

ΜαΓθΙι1οη688 

ΕαΗ; οοαηΐ 

€οιιηΐ688 

νί8€θΐιηΙ 

νί86οαη(688 

Β&τοη; 1>αΓοη6ΐ 

ΒαΓοη688 

ΚτάζΥχί 

ΕβαιιΐΓβ 

Νοοίβιη&η 

Ιιοτά 

Οβηΐΐβιηαη 

ΡββΓ 

ΟβρυΙγ 

Α]ηοα88&(1θΓ 

ΑιηΙ)α88α(ΐΓ683 

Εηνο7 

€οιιη86ΐ1θΓ 

ΡΓ€8ΐ(1βηΙ 

€οη8α1; νίθ6-οοη8ΐι1 

Κβδίάβηΐ 
Ρΐ€ηίροΐ€ηΙίΛΓ7 
Τίΐΐβ; ηο1)ί1ϋ7 



έμ-χερορ 

έμ-χρες 

σίδερα IV . 

μόναρχ 

κίνγγ. κουήν 

χρίνς. χρ(νσες 

ρίτζεντ 

^άϊς-ρό'ί 

ώτοκρατ 

αρτς-ντιοϋχ 

αρτς-ντ6τσες 

ντιοΰκ. ντίτςες 

μάρκο ϋ(ς 

μάρσιονες 

έρλ. κάοϋν-τ 

κάουν-τες 

βαΐσχάουν-τ 

βάϊσχοϋν-τες 

μχάρον. μχάρονετ 

μχάρονες 

νάϊτ 

έσχουαιρ 

νόμχλμαν 

λ?)ρντ 

τζέντλεμαν 

χΐρ 

ντέχιοϋτι 

εμμχάσαντορ 

εμμχάσαντρες 

ενβΛ 

κάοϋνσιλορ 

χρέζιντεν^ 

κονσοϋλ. βάις-κίνσοϋλ 

λέγχαιτ 

ρέζιντεν-τ 

χλενιχοτένσιαρι 

τάιτ'λ. νομχίλιτι 



αυτοκράτωρ 
αυτοκράτειρα 
■ κρριάρχης 
μονάρχης 

βασιλεύς, βασίλισσα 
χρίγκηψ. χριγκίχισσα 
άντιδασιλευς 
άντιδασιλεύς 
δικτάτωρ 
άρχιδούξ 
άρχιδοΰκισσα 
δούξ. δούκισσα 
μαρκήσιος 
μαρκησία 
κίμης 
κόμησσα 
ΰχοκέμης 
ύχοκ^μησσα 
βαρώνος. βαρωνέττος 
βαρωνίς 
Ιχχότης 

κύριος (τίτλος) 
ευγενής 
αύθέντης 
κύριος 
χατρίκιος 
βουλευτής 
χρέσβυς 
χρέσβυια 
άχεσταλμένος 
σύμβουλος 
χρ6ε$ρος 

χρ(5 ξένος, δχοχρί ξένος 
Ιξαρχος 

χρόσεδρος ΰχουργ?)ς 
χληρεξούσιος 
τίτλος, βύγένεια; 
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Η ΚΥΡΙΑΚΗ ΠΡΟΣΕΤΧΗ 
(Πάτερ ημών κλχ.) 

ΟαΓ ΡεΛογ^ νΗιοΙι ατϊ ίη Ηβ&νβη, ΙιαΙΙοΜτβά 1)β ΤΙ17 πεπιθ; ΤΙι^ 
Ιάηςάοιη οοιηβ, ΤΗ^ Μτίΐΐ Ββ άοηβ οη β&ΓΐΙι &8 ϋ 13 ίη ΗβΕΥβη. (χίνβ 
υδ Ιΐιίδ ά&γ οιιγ (ΙεΜ^ 1)γθε(1, εικΙ ίοΓ^νβ αβ οιιγ ΐΓβδρΕβδβδ Εδ ^β ίοΓ^νβ 
11)6111 Ανίιο ΐΓ6δρΕδδ Ε^ΕίπδΙ ιΐδ. ΐβΕά πδ ποί ίπίο ΐ6ΐηρΐΕΐίοη, 1)1ΐ1 
(ΙθΗνβΓ 118 ίΓοιη βνίΐ; ίοΓ ΤΗίηβ (8τι σοΟ έστι κλχ.) ίδ Λβ Ιαη^άοιη, Ιΐιβ 
ροτνβΓ αηά ΐΗβ ξίοτγ, ίοτ βνβΓ Εηά βνβΓ, Αιηβη. 

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ ΠΡΩΤΟΤ ΜΕΡΟΥΣ 
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Η ΑΓΓΑΙΚΗ ΑΙΙΕΪ ΜΙΜί 



ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

ΠΡΟΣ ΔΙΟΡΘΩΣΙΝ ΤΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ, ΑΠΕΡ ΜΕΤΑΦΡΑΖΕΙ ΤΙΣ 
ΕΚ ΤΩΝ ΜΑΘΗΜΑΤΩΝ 



ΚΑΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΠΡΟΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



ισκησις 



1. Έχω τον δρτον.— 2. Έχετε τ^ κρέας.— 3. Έχει τί> βιδλίον. — 4. Έχω 
την γραφίδα. — 5. Έχετε τ6ν οίνον. — 6. Έχει τ^ τέϊον. — 7. Ό άρτοχοι6ς 
Ιχει τ6ν δρτον. — 8. Έχω τ6 βιβλίον χαΐ τήν γραφίδα. — 9. Έχετε τ6ν οΙνον; 
10. Να(, ϊχω τ})ν οΐνον, τ^ν δρτον, τ^ βιβλίον χαΐ τήν γραφίδα. — 11. Έχει 
τί) τέϊον; — 12. Ναί, 2χει τ^ τέϊον χαΐ τ^ν δρτον. — 13. Έχω τ6 κρέας; — 14. 
Να(, Ιχω τί) κρέας καΐ τί) βιβλίον. — 15. Ό άρτοποώς 2χει τ6ν δρτον. — 16. 
Έχει τον οΙνον; — 17. Ναί, ϊχει τ6ν οΙνον, τ6 βιβλίον, τ})ν δρτον καΐ τ^ τέϊον. 
—18. Έχετε τήν γραφίδα,-— 19. Να ί, 2χω τήν γραφίδα καΐ τί) βιδλίον. — 20. 
Έχει τί). κρέας χαΐ τ^ν οΙνον. 

"Ασκησις 2. 

1. Ιίν^β Η&νβ Ιΐιβ 1)Γ6&θ Β,ηά ϊΥιβ ιηβαΐ. — 2. Η&νβ νίβ Λβ ΙίΐΙ)1β? — 3. 
Υβ8, βίΓ, 70^ Η&νβ ΐΗβ ΙαΗβ. — 4. ΤΗβ 1)Γο11ιβΓ 1ια3 ΐΗβ ρβη. — 5. ΤΗβ 
ΒυΙοΗβρ 1ι&8 ΐΗβ πιβαΐ αηά ΐΗβ 1)Γ6Βά. — 6. Ηανβ γο\χ ΐΗβ 8ε11, ιηί88? — 
7. Νο, δίΓ, ΐΗβ ιηίΙΙβΓ 1x8,8 ΐΗβ 88,11 αηά ΐΗβ πιβαΐ. — 8. Μ8ά8ΐη 1ια8 ΐΗβ 
ινίηβ αηά ΐΗβ τν&ΙβΓ. — 9. ΤΗβ 1ιοΓ8β 1ι&8 Ιΐιβ ο8ΐ8. — 10. ΤΗβ ιηίΙΙβΓ Ηα8 
ΐΗβ ίΙοϋΓ άπα ΐΗβ 1)8]^βΓ Η&8 ΐΗβ νίηβ^αΓ. — 11. Ηανβ 70^ *1ιβ *β*> ^^^^ 
12. Νο, ιη&άβ,ιη, Ι Η&νβ οηΐγ ΐΗβ 8αΗ. — 13. ΤΗβ^ Η&νβ ΐΗβ ϊ>τβ&ά &ηά 
^Ηο να^βΓ.— 14. Τΐιβ 1>ΓοίΗ^Γ 1ιιΐ8 Ιΐι^ 8»,Η. — 15. ^^ο ^Λ8 Λ© %^& ^ηά 
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ΐΗβ ιη6&(? — 10. ΤΗβ ιηϋΙβΓ Ηαβ ΐΗβ ιηβ&Ι, ΐΗβ Ιβα, Λβ 8&11 αηά ΐΗβ οαΐβ. 
17. ΤΗβ7 ^β-νβ *1ιβ νίηβ^&Γ. — 18. ΤΗβ 1ιοΓ8β 1ι&3 ΐΗβ ναΙβΓ αηά ΐΗβ 
οαΐβ. — 19. ^Ηο 1ι&8 ΐΗβ ρβη? — 20. ΤΗβ 1)ΓοΐΗβΓ Ηαβ ΐΗβ 3&11, ΐΗβ ρβη, 
Επα ΐΗβ νίηβ. — 21. ΤΗβ ΗαΙοΗβΓ Ηε8 ΐΗβ ΙαΜβ. — 22. ΤΗβ πιϋΙβΓ Ηαβ 

(Ηβ ΗθΓ8β. 

"Ασκησις 3. 

1. Ό δνθρωχος Ιχβι την μέταξαν. — 2. Ή γυνή ϊχβι τ6ν 4ρτον, τ})ν οίνον 
χαΐ τήν μέταςαν.— 3. Ό ϋ1ί)ς Ιχει τί) χρέας. — 4. Ή κ($ρη ϊχει τ6 δδωρ. — 5. 
Ή θυγάτηρ Ιχδΐ τ6 8ξος.-Γ-6. Α5τη ϊχβι τήν χρυσην γραφίδα. — 7. Έχετβ 
τήν έλοσηρικήν έσβητα; — 8. "Οχι, χύριε, Ιχω τ6 δερμάτινον ύχόδημα. — 9. 
Έχετε τήν χαλυδδίνην γραφίδα. — 10. Έχομεν τί) χρυσοΟν ώρολ^γιον; — 
11. Να(, Ιχομεν τί) χρυσοΟν ώρολ($γιον χαΐ τ6 περιΧ($διον. — 12. Έχει αδτη 
τ^ βαμώχερδν χεριχόδιον; — 13. Όχι, ϊχει τ^ μετάξινον χεριχόδιον. — 14. 
Ή αδελ^ί) Ιχει τήν μεταξίνην έσθητα. — 15. Ό υ16ς ϊχει τήν χρυσην γραφίδα. 
— 16. Ό χρεωχώλης ϊχει τήνάργυράν γραφίδα. — 17. Ό αδελφές ϊχει τί) δερ- 
μάτινον ύχόοημα. — 18. Ό δνθρωχος ϊχει τ6 βαμβακερών χεριχ6διον. — 19. 
Εχομεν τ6 δδωρ χαΐ τί) κρέας; — 20. Έχομεν μόνον τί) δλας. — 21. Ή γυνή 
ϊχει τήν μεταξίνην έσθητα ναί τήν χρυσην γραφίδα. — 22. Ό μυλωθρ^ς ϊχβι 
τ6 άργυρουν ώρολόγιον.^ — 23. Όχι, ϊχει μόνον τί) δερμάτινον ύχόδημα. — 
24. Τίς ϊχει τί) 8ξος χαΐ τί) &λας;— 25. Ή αδελφή ϊχει τήν βαμβακεράν έσθη- 
τα. — 26. Ό υ1ί)ς ϊχει τ6 χρυσούν ώρολόγιον καΐ τ6 όλοσηριχ})ν ύχόδημα. 



ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

τών συνήθως εύχρηστων λέξεων. 

Πρ6ς ύχοδοήθησιν της μνήμης τών μαθητών θέλομεν έχισυνάχτει βίς τί) 
τέλος τών Κλείδων τμηματικώς λεξιλόγιον τών έν συνήθει χρήσει κοινών 8ρων 
ιειαγμένων κατά λογικάς κατηγορίας καΐ άλφαδητικώς έν έκαστη κατηγορίςι, 
οδτως δστε νά είνε ευχερής ή άνευρεσις οίουδήχοτε 8 ρου καΐ λέξεως, 8ταν τυ- 
χ6ν διαλάθη τήν μνήμην. 



Άγορ4 

[Αδιέξοδος 

Άναδρυτήριον 

Άναγνωστήριον 

Άνάκτορον 

'Άστυ (χόλις) 

Αστυνομικές σταθμός 

Γέφυρα 

Γυμνάσιο ν 

Δημαρχείον 

Έ/.κλησία 

Έμχορικ6ν κατάστημα ή 

Έργαστήριον 

Ενορία 

Έστιατόριον 
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Μ&ΓΐίβΙ 


μάρκετ 


Βϋηά α11β7 


μχλάΐντ άλλε 


ΡοαηΙαίη 


φάουν-ταιν 


Κβαάίη^ Γοοιη 


Ρήντιγγ ρούμ 

χάλες 


Ραΐαοβ 


Οϋγ 


σίτυ 


ΡοΗοβ-8ΐαΙίοη 


χολίς στέσιον 


Βπάββ 


μχρίτζ 


ΟοΠβ^β 


κόλλβτζ 


Το\νη-Ηα11, οΗ^-ΗαΙΙ 


τάουν χώλ, σ(τϋ χώλλ 


ΟΗαΓοΗ 


τσό ρτς 


8Ηορ 


σώχ 


ραπδΗ 
Κβ8ΐαυΓΛη* 


χάρις 


ρέστο ραν-τ 
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θέατρον 


ΤΗβ&ΐΓβ 


θίατερ 


Ίχποδρ($μ.ιον 


ΟίΓουβ 


σέ^χος 


ΚαΌ)λ(ίον 


ΤανβΓη, βαΐοοη 


τάδερν σαλοδν 


Κ?ίχος δημόσιος 


ΡαΗίο §ΛΓ(1βη 


χόμχλίΛ γκάρντεν 


Κρήνη 


ΡοιιηΙαίη 


φάουν-ταιν 


Κτίριον 


Βυϋοϋη^ 


μχίλντιν 


Κώ^ων 


ΟγθλΙ 1)β11 


γκρέτ μχέλ 


Κω^ωνοστάσιον 


ΒθΠ ΙοτνβΓ 


μχέλ τάουερ 


Κωμόχολις 


ΒοΓ^Η 


μχόρω 


Λβωφ^ρος 


Ανβηαβ • 


άδενιου 


Λιθ($(7τρωτον 


ΡΕνβιηβηΙ 


χαίδμεντ 


Λουτρώνες 


Ρυ1)1ίο-1)Εΐ1ΐ8 


χ6μχλικ-μχάθς 


Μελόδραμα 


ΟρβΓΛ 

ΜβίΓοροϋδ 


6χερα 


Μητρόχολις 


μητρ6χολις 


Μνημεΐον 


ΜοηυτηεηΙ 


μόνιουμεν-τ 


Μοναστήριον 


ΟοηνβηΙ, Α1)1)β7 


κόνδεν-τ, άμμχε 


Μουσείον 


Μιΐδβηιη 


μιοΰζιομ 


Νεκροταφείο ν 


ΟττΆΥ^ γΒ,τά 


γκρέίδ γυάρντ 




ΟβιηβΙβΓ7 


σέμετερι 


Νομισματοχοχείον 


ΜίηΙ 


μίν-τ 


Νοσοκομείον 


Ηοδρίΐαΐ 


χόσχιταλ 


Ξένο δοχείο ν 


ΗοΙβΙ 


χοτέλ 


• φαγητού 


(Τ:. έστιατ($ ριον) 




Όδ})ς 


δίΓββΙ 


στρήτ 


0{κ(α 


Ηοα86 


χάουζ 


Πανεπιστήμίον 


ΙΙηίνβΓδϋ^ 


ιουνιδέρσιτί 


Παρεκκλήσιο ν 


ΟΗαρβΙ 


τσάχελ 


Πεζοδρ^μιον 


δίθβτναΐΐε 


σάϊντγουοχ 


ΠερΕχατος 


^ίΐΐΐε 


γουώκ 


Πλατεία 


δηΐΙΛΓβ 


σκουαίρ 


Π6λις 


Τοινη 


τάουν 


Προάστεια 


8υ1)ΐΐΓΐ)8 


σ6μχορμχς 


Προκυμαία 


^\1&γ, νί&ή 


%ή, γου6ρφ 
καχιταλ 


Πρωτεύουσα 


ΟαρίΙαΙ 


» τοΟ νομού 


ΟΗίβί-ΙοτΛτη 


τσ(φ-τάουν 


Πύλη 


ΟαΙβ 


γκαΚτ 


Πύργος 


ΤοτνβΓ, 0Λ8ΐ1β 


τάουερ, κάσλ . 


Ρύμη 


Νβ,ΓΓοτν Ιαηβ 


νάρρω λαίν 


Στοά ^ 


Ραββα^β 


χάσετζ 


Στρατών 


Β8.ΓΓαθ1^8 


μχάρακς 


Συναγωγή 


^υίιΓ^βΓ 


σίναγκογκ 


Συνοικία 


κουώρτερ 


Σχολείον 


δοΗοοΙ 


σκοδλ 


Ταχυδρομείο ν 


Ρθ8ΐ Οίίίοβ 


χ<$στ-οφφις 


Τελωνείον 


Ου8ΐοπι-Ηου8β 


κ<$στομ^χάουζ 
(Έχεται συνέχεια) 
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ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ λΙΚΗΙΕΟΙΙ 

Πρ6ς διέρθωσιν των θεμάτων, β^ερι μεταφράζει τις 
έκ των μαθημάτων 



ΚΑΕΙ&Ε! ΤΟΥ &ΕΠΕΡΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 4. 

1. ΤΗβ ί&ΐΗβΓ Ηαβ ΐΗβ §οΜ τναΙοΗ. — 2. ΤΗβ ιηοίΗβΓ Ηαβ ΐΗβ βΠΙε 
(ΐΓβ88. — 3. Η&νβ 7ο^ *1ιβ 8*ββ1 ρβη? — 4. Νο, βίΓ, Ι Ηανβ Ιΐιβ δίΙνβΓρβη. 
— 5. ΤΗβ 8ΐιθ6ΐηα1^6Γΐια8ϋΐ6ΐ6&11ΐ6Γ 8ΐΐ06. — 6. ΤΗβ ο&ΓρβηΙβΓ Ηαβ ΐΗβ 
δΠνβΓ Ιίπίίβ. — 7. ΤΗβ 8ί3ΐβΓ Ηα8 ΐΗβ ΐΓοη ΙαΗΙβ. — ^8. ΤΗβ ΐΒ,άγ Η&8 ΐΗβ 
νβίνβΐ βΗοβ. — 9. ΤΗβ ΙαϋοΓ Ηίΐ8 ΐΗβ οοϋοη δίοβίάη^. — 10. Ηανβ 70*^ 
ΐΗβ 008,1, πΐ£ΐ(ΐ£ΐιη? — 11. Νο, ιηί38, τνβ Ηανβ ΐΗβ ^οΜ ρβηοΠ-οαββ. — 12. 
Ηανβ ΐΗβ7 ϊΗβ οΙοΐΗ €οαΙ? — 13. ΤΗβ^ Ηανβ ΐΗβ 8ΐ11ί άΓβ88. — 14. ΤΗβ 
ιηίΐΐβρ Ηα8 ΐΗβ οΙοΐΗ 8Ηοβ. — 15. ΤΗβ ρΗ^δίάαη Ηαβ ΐΗβ δίΐΐε ΗαΙ. — 16. 
Ηανβ ΐΗβ7 *Ηβ ραρβΓ? — 17. Υβ8, δίΓ, ΐΗβ^ Ηανβ ΐΗβ ραρβΓ αηά ΐΗβ δΰνβτ 
ρβηοϋ-οαββ. — 18. ^Ηο Ηα8 ΐΗβ Ηα7? — 19. ΤΗβ ΗθΓ8β Ηαβ ΐΗβ Ηαγ. — 
20. ΤΗβ (αϋοΓ Ηαβ ΐΗβ ΐΓοη ΙαΗΙβ. — 21. ΤΗβ 8οη από ΐΗβ άαυ^ΗΐβΓ 
Ηανβ ΐΗβ δΐΙνβΓ 1ζηίίβ.-^22. ΤΗβ οαΓρβηΙβΓ Ηαδ ΐΗβ οοΙΙοη δίοβίάη^. — 
23. ΤΗβ ιηοίΗβρ αηθ ΐΗβ θαα^ΗΐβΓ Ηανβ ΐΗβ δαϋη δΗοβ. — 24. Ηανβ 7011 
ΐΗβ 8ΐββ1 ρβηοί1-οαδβ? — 25. Υβδ, ιηαάαπι, Ι Ηανβ ΐΗβ βίββΐ ρβηοΠ-οαββ 
αηά ΐΗβ οΓοίΗ βΗοβ. — 26. \νβ Ηανβ ΐΗβ τναΙβΓ, ΐΗβ Ηιβαά, ΐΗβ ιηβαΐ αηά 
(Ηβ 8α11. 

"Α σ κ η σ ί ς 5. 

1. Τί> μαχαίριον εΐνε ^αλόν, άλλ' ή γραφίς εΐνε χαχή. — 2. Ό τΐΚος είνε 
μέγας καΐ τ6 υπόδημα είνβ μικρίν. — 3. Είμαι αξιαγάπητος καΐ καλός. — 
4. Είσθε ύχο^ηματοχοι^ς ν αΐ αότ^ς εΐνε ξυλουργός. — 5. Εϊμεθα Ιατροί χαΐ 
είσθε μυλωθρός. — 6. Τ6 άργυρουν μαχαίριον χαΐ ή χρυσή γραφίς εΐνε βαρέα* 
εΐνε χάρα χολυ μεγάλα. — 7. Δίτε μοι τ^ν δρτον καΐ τΙ^ν οίνον, αν εΰαρεστησθε. 
— 8. Ιδού έ οίνος, κύριε. — 9. Σας ευχαριστώ, κύριε, είσθε χολύ αδρός. — 10. Δό- 
τε μοι τ^ 8Γωρ, δν άγαχάτε. — 11. Βεβαίως, ί^ού το κρέας καΐίδούτ^ δδωρ. — 
12. Ή μεταξίνη έσθής εΐνε χάρα χολύ μικρά, άλλα τ6 Ινδυμα εΐνε χάρα χολύ 
μέγα. — 13. Ή αδελφή Ιχει τ6ν χάρτη ν, άλλα δέν Ηχεί την άργυράν γραφίδα. 
— 14. Ό κρεωχώλης δέν 2χειτ})κρέας, Ιχει μόνον τ^ν δρτον. — Ιδ. Έχω ?να 
μετάξινον χίλον καΐ μετάξινα χεριχόδια. — 16. Έχετε την χαλυδδίνην γραφίδα, 
δεσχοινίς; — 17. Όχι, κύριε, άλλ' 2χω τ})ν χάρτην, την χρυσήν γραφίδα, τί 
σιδηρούν μαχαίριον καΐ τ6ν άργυρουν κονδυλοφόρον. — 18. Ό αδελφές οίνβ 
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χολύ καλ})ς τα\ ή αδελφή χολύ έρασμ(α. — 19. Ό χατήρ, ή μ.ήτηρ καΐ ό υϋς 
βΐνβ χάρα χολύ μιχρο(. — 20. Ή μβταξίνη έσθής εΐνβ χάρα χολδ μεγάλη διά 
σας. — 21. Δότε μοί τα βαμβακερά χεριχ($ δια καΐ τά δερμάτινα ύχοδήματα. — 
22. Ιδού ό μετάξινος χΐλος. — 23. Σας ευχαριστώ, δεσχοινίς, είσθε λίαν αβρά. 
— 24. Τί) άργυροΟν μαχαίριον είνε δι' έμέ καΐ ή χρυσή γραφίς δι' υμάς. — 25. Ή 
σιδηρά τράχεζα εΙνε ύχέρ τί) δέον βαρεία. — 26. Τ^ άργυροΟν ώρολόγιον δέν 
εΐνε χολ6 καλ^ν, άλλ' ή χρυσή γραφίς εΙνε χολύ καλή. — ^27. Έχετε τί) δδωρ, 
κύριε; — 28. Όχι, κυρία, Ιχω μόνον τ6ν οίνον, άλλ' ό ίατρδς Ιχει τί) δϊωρ, 
τί)ν δρτον καΐ τί) κρέας. 



"Ασκησιςβϋ 

1. Τ(ς ήνοιξε τήν θΰραν; — 2. Ό ράχτης ήνοιξε τήν θίραν καΐ Εκλεισε τΐ 
χαράθυρον. — 3. Που εΙνε ή αΤθουσα; — 4. Που εΙνε 6 χατήρ μου; — 5. ΕΙνε 
έχανω, άλλ' ή μήτηρ σας εΙνε κάτω. — 6. Ιδού τ6 μαγειρεΐον καΐ ή αίθουσα. — 
7. ΕΤδετετάςάδελφάς μου; — 8. Εΐδον τάς άδελφάς σας μέ τους αδελφούς μας. 
— 9. Έχουσι τυρ(5ν; — 10. Όχι, κύριε, δέν 2χουσιτυρ6ν, άλλ' Ιχομεν δδωρ καΐ 
£λας. — 11. Τ (ς Ικλεισε τ 6 μέγα χαράθυρον καΐ τήν μικράν θύρα ν; — 12. Ό 
^αλ^ς άνήρ καΐ ή κακή γυνή ήνοιξαν τήν αϊθουσαν. — 13. Οδτος ό δνθρωχος 
εΐνε αδελφός μου καΐ εκείνη ή κόρη αδελφή μου. — 14. Που εΙνε ή κόρη σας; 
15. Εΐνε έχάνω ε!ς τδ μαγειρεΐον. — 16. Τΐς εΐνε είς τήν αΤθουσαν μαζή σας; 
— 17. Βεβαίως ό ίατρ^ς εΐνε μέ τί)ν καλόν μου χατέρα. — 18. Έχετε βωδινί)ν καί 
τυρόν; — 20. 'Όχι, δεσχοινίς, δέν Εχομεν τ6 βωδινί)ν καΐ τΐ) μόσχειον, άλλ' ίχο- 
μεν μόνον καλ6ν δδωρ. 



"Ασκησις 7. 



1. ΙίνΠβΓβ 18 ιη^ ίΛΐΗβΓ? — 2. Ηβΐβ αρδΙαίΓδ^^ΙΐΗΐΙιβ ΙεΙΙογ. — ^3. ΙίΥΙιβΓβ 
3.Γβ ΐΗβ 8ΐιθ6ΐη&^6Γ Λπά Λβ 1)ΐιΙο1ιβΓ*? — 4. Τ1ιβ7 ΛΓβ ίη Ιΐιβ ΙάΙοΗβη τνΗΗ 
7ουΓ 8οη. — 5. \νΐιο 13 ιιρ3ΐαΐΓ8? — 6. ΤΗβ ο&ηρβηΙβΓ αηΐθ Ιΐιβ ιηίΙΙβΓ. 
—7. Τΐιβ (1θ€ΐοΓί8άοτνη8ΐαίΓ8ΐνΗ1ιιη7ΐ)Γο11ιβΓ αηά ιη^ δίβΙβΓ. — 8. Νο, 
βΙγ, ΐΗβ ρ1ΐ78ίοίαη 18 ιιρ8ΐαίΡ8; ιη^ ιηοίΗβΓ αηά ιηγ δίβΙβΓ λγθ 1η ΐΗβ άταιν- 
ίη^-Γοοιη — 9. Οιιγ τνιηβ 18 ηοΐ ^οοά, 1)υΙ ΐΗβ ΒΓβαά 18 ηοΐ 1)&(1. — 10. 
δΐιυΐ; Ιΐιβ άοοΓ, ίί 7011 ρΐ6&86. — 11. Ορβη Ιΐιβ τΛτίηάοιν. — 12. Ηλυθ 7011 86βη 
ιη^ 8ί11ε 1ΐ£ΐΙ? — 13. Νο, βίτ, 1)ΐιΙ ΐΗβΓβ 18 ^οπγ οο&ϊ. — 14. ΤΗ&Ι ιηβαΐ 
18 \}Β,ά, 1>\ιϊ ύά3 \}τβΒ.ά 18 νβΓ7 ^οοά. — 15. (ιΐνβ πίΘ δοιηβ οΗββββ, 8οπιβ 
1)Γ6αά Β,ηά 8οπΐ6 τν^αΙβΓ. — 16. ^ΗβΓβ 18 Ιΐιβ 1)ββί? — 17. ΤΗβ 1)β6ί, Ιΐιβ 
νβαΐ αηά ΐΗβ ιηαϋοη εγθ αρδΙαίΓδ, 1)ΐιΙ ΙΙιθ οχ ίβ άο^^ηδΙαίΓδ. — 18. ΤΗβ 
ΙαίΙοΓ 1x8,3 ηοΐ ΐΗβ τνίηβ, 1)ΐιΙ 1ιβ 1ι&8 βοιηβ οΗββββ αηά 8οπΐ6 1)Γβ£ΐ(1. — 
19. Μ^ ΒγοΙΗθγ ΙΐΕδ ηοΐ 3ββη ιη^ ^οΐά τναΐοΐι, 1)αΙ Ηβ 1ιλ8 8ββη ιη^ βϋνβΓ 
ρβηοϋ-οαδβ. — 20. Ορβη ΐΗβ άοοΓ Εηά βΐιιιΐ ΙΙιθ τνίηάοιν, ίί 70α ρΐ6α36. 
21. ^ΗβΓβ &ρβ γοη, ταγ 1)Γο11ιβΓ? — 22. Ι απι ίη ΐΗβ άΓαινιη^-Γοοπι ινίΐΗ 
7011Γ ρΗ^δίοί&η. — 23. Αηά τνΙιβΓβ 18 ιη^ §οοά πιο11ιβΓ? — 24. 81ιβ 13 
άοτνη8ΐ;αίΓ8 τνίΐΗ ^οηγ 8ί3ΐβΓ. — 25. Η&νβ 70α 3ββη Π17 άρατπη^-Γθοπι? 
26. Νο, δίΓ, Ι Η&νβ οηΐ7 8ββη Ιΐιβ ΙάΙοΙιβη. — 27. \νΐιβΓβ εγθ ιη7 8οη8 
αηά ιη7 (ΐ£ΐυ^1ι1βΓ? — 28. (ιίνβ πιο, .<4γ, βοπχβ 8ε1*, ίί 70α ρΙοΕββ. — 30. Ηβ- 
Τ6 13 8&ΙΙ. ΤΗαηΙς 7011. 
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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

Τών συνήθως βδχρήατων λέξβων 
Η ΠΟΛΕ (Συνέχεια). 



Τράχβζα 


Βαηΐε 


μχάνκ 


Τρίοδος 


0Γ083τν^α7 


κρί)ς γουαι 
στρίτ λάμ^ 


Φαν})ς 


δίρββί-ίαιηρ 


Φρούριο ν 


Οαβίΐβ 


κάσλ 


Φυλακή 


Ρπδοη 


χρίζον 


Χρηματιστήριον 


ΕχοΗαηββ 


εςτσέντζ 


Χωρίον 


νΠΙαββ 
Ηαπιΐβΐ 


δίλ&τζ 


Χωρ(Βιον 


χάμλβτ 




Η ΟΙΚΙΑ 




ΑΤΘουσα 


ϋΓατνίη^-ΓΟοιη 


ντρώϊγγ-ρούμ 


Άμαξοστάσιον 


ΟοΕοΗ-Ιιοιίδβ 


κώτς χάους 


Άχοχωρ.^τήριον 

Αόλή 


Ρπνχ 

ΥΕΓθ 


χρ(6ι 
γιάρντ 


Βαθμίς χλίμαχΟς 


8ΐ6ρ 


στέχ 


Βιβλιοθήκη 


ΙίΆτ&τγ 


λάΐμχρερυ 


Γραφβίον 


Οίίιοβ 


($φφις 


ΔάχεΒον 


ΡΙΟΟΓ 


φλώρ . 


Διάδρομος 


ΗεΙΙ 


χώλλ 


Διαμέρισμα 


διιίΐ οί Γοοιηβ 


σιοΰτ οφ ροΰμς 


Διάφραγμα (μβσότοιχ.) 


ΡαΓίίΰοη 


χαρτίσιον 


Δώμα (ηλιακές) 


ΤβΓΓαοβ 


τέρρας 


Δωμάτιο ν 


Κοοιη 


ροΔμ 


ΈστΙα 


01ιίιηηβ7 


τσίμνβ 


Έστιατ($ριον 


ϋίηίη^-Γοοιη 


ντάϊνιν-ρούμ 


Εξώθυρα 

Εξώστης 


Οαΐβ Υί&γ 


γκέΤτ γουέ'ί 


ιΒαΙοοη^ 


μχάλκονι 


θόρα 


ϋοοΓ 


ντώρ 
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ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρ{»ς ίιέρθωσιν των. θεμάτων, δχερ μεταφράζΕίτις 
έκ των μαθημάτων. 



ΚλΕΙ&Ε! ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΜλΟΗΜλΤΟΙ 



"Ασκησις 8. 

1. Πεινώ* δότβ μοι δρτον καΐ τυρόν, χαρακαλώ. — 2. Ό Μς μου ίιφα καΐ 
ή χόρη μου χεινά. — 3. Ζεσταίνεσθε (καψ<$νετε), κύριε; — 4. Όχι, κρυόνω 
χολό' κλείσατε τήν'θυραν καΐ τ6 χαράθϋρον. — 5. Ό ίατρίς 2χει Βίκαιον, άλλ' 
ό ύχοδηματοχοώς Ιχει δδικον.— 6. Έχετε δδικον, κύριε, άλλ' ημείς ϊχομεν 
δίκαιον. — 7. Ή κ6ρη μου φοβείται καΐ 4 Μς μου νυστάζει. — 8. Κρυόνομεν 
χολύ. — 9. Λάβετε 1ν χοτήριον οϊνου, δρτον καΐ τυρ6ν. — 10. Σας ευχαριστώ, 
κυρία, δέν χεινώ άλλα διψώ χολύ. — 11. Λάβετε τεμάχιον εκείνου του τυρού 
καΐ χοτήριον δδατος. — 12. Τί ίχετε, μήτερ; — 13. Νυστάζω, χεινώ, διψώ %α\ 
κρυίνω. — 14. Κλείσατε την θύραν, κόρη μου* ή μήτηρ μου κρυόνει. — 15. Που 
βίνε ό οίνος; — 16. Ό οίνος, τ6 Βδωρ, τ6 κρέας καΐ έ δρτος είνε έχΐ της τραχέζης. 
— 17. θέλετε 1ν χοτήριον οϊνου.; — 18. Όχι, ευχαριστώ, δέν διψώ. — 19. Κρυό- 
νω χολύ είς αύτί)ν τ6ν κοιτώνα. — 20. Πηγαίνετε είς τί) μαγειρείον καΐ λάβετε 
χοτήριον οϊνου. — 21. Είσθε άρρωστος, δεσχοινίς; — 22. Οχι, σας ευχαριστώ, 
άλλα νυστάζω χολύ. — 23. Πώς ϊχεις, υΙέ μου; — 24. Πολύ καλά, ευχαριστώ. 
— 25. Καλημέρα, κύριε, χώς Ιχετε; — 26. Πολύ καλά, ευχαριστώ, άλλα ζεσταί- 
νομαι χολύ. — 27. Ό ράχτης 2χει δίκαιον καΐ έ ξυλουργός ίχει δδικον. — 
28. Ό αδελφός μου, ή αδελφή μου καΐ ό ιατρός νυστάζουν. 

"Α σ κ η σ ι ς 9. 

1. ΙίΥίΙΙ γοη ΙίΛνβ βοιηβ οοΜ τν^αίβΓ? — 2. Οίνβ ιηβ, ίί γοχχ ρΐβαββ, & 
^1ε88 οί τ^ίηβ; Ι αιη νβΓ^ ίΗΐΓβΙ^ &ιΐί1 οοΜ.^3. ΤΙίΕηΙί ^ου, Μαάαιη, 
γοη ΕΓΘ νβΓ7 Ιάιιά. — 4. νν^ΗβΓβ 13 Ιΐιβ βίδίβΓ οί γοιίΓ άοοΙοΓ? — 5. 81ιβ ίβ 
ιη ίΗβ άΓαντίη^ Γοοιη τνίΐΗ ιη^ ιηοίΙιβΓ αηά ντίΐΐι ίΥιαί §οο(1 τνοιηαη. — 
6. ^ΗαΙ 18 ΐΗβ ιη&ίΐβρ ύπΙΗ 7ου? — 7. Ηοτν άο 70α άο? — 8. Υθγ^ ^βΠ, 
ίΙίΕηΙε γοχχ. — 9. Ο ο ίο Λβ ώΐοΗβη ινίίΐι ΐΗβ 1)ΐιΐ€ΐιβΓ. — 10. Ηανβ 7^^ 
8ββη οιιρ 1)ββί? — 11. ΙίΥβ Ηανβ ηοί βββη Ιΐιβ ιηβαί, ΗιιΙ τΛτβ Ηανβ δββη 
γοητ βΙιβ68β, ίη ΐΗβ ΙάίοΗβη, οη ίΗβ ΐΓοη ίαΜβ. — 12. "^^ίΐΐ 70^ Ηανβ α 
ρίβοβ οί 1)Γβαθ? — 13. Νο, Μίββ, ΐΗαηΙε ^ου, Ι αιη ηοί Ηαη^Γ^; β^νβ ιηβ, 
ιί 7οα ρΐβαδβ, βοπιβ \7αΙβΓ ίοΓ πι^ δίδΙβΓ. — 14. "νΥΗβτβ ίδ βΗβΤ — 15. 8Ηβ 
Ι3 ιιρδΙαίΓδ, ίη ΐΗβ Ηβάτοοπι; βΗβ ίδ ί11. — 16. Υου ατβ νΓοη^, βΗβ ίδ ηοί 
ίΐΐ, δΗβ ίδ οηΐ7 οοΐά. — 17. 6οοά πιοΓηίη^, ιηγ ίαίΗβΓ, Ηον άο γοχχ (1ο? 
- 18. νβΓ7 ινβΠ, ΐΗαηίε 7θ"ί°^7 8θο^8θΐΐ•— 1^• Ηανβ 7011 δββη ΐΗβρΗ^• 
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δίααη ίη ίΗβ άΓαντίη^ Γθοιη? — 20. Νο, Ι Η&νβ ηοί βββη ΐΗβ θοοίοΓ, Βαί 
Ι ΙιανΘ 3ββη οπγ 1)υ1ο1ιβΓ. — 21. ΟβΓίαίηΙγ 7^^ ΛΓβ π§1ιΙ. — 22. Ορβη 
ίΐιβ \νίηάοτν άπα βΐιιιΐ ίΗβ άοοΓ οί Ιΐιβ 1)6(ΐΓοοιη ; Ι αιη βίββρ^ β-ηά οοΐά. 
— 23. Ταΐεβ ΐΗίβ βϋΐε βίοοίάη^. — 24. λΥβ Η&νβίαΙεβηίΙιβΙαΓββίΓοιιΙίηίίβ 
οί ίΗβ 1)υΐ:ο1ιβΓ αηά ΐΗβ βΠνβΓ ρβη οί ίΗβ ρΗ^βίοΐΕΐι. — 25. ^ί11 7011 Ηανβ 
ίΐιαί οΙοίΗ βοαί? 

"Ασκησις 10. 

1. "^νΐιαΐ ρβη 1ια3 7011Γ ί8,ίΗβΓ? — 2. Ηβ Ιι&8 ιη^ βίΙνβΓ ρβη. — 3. λΥΙιβΓβ 
18 ταγ \ν\ίΐίβ 1ιαΙ? — 4. Ιί ίβ οη Ιΐιβ ΙαΜβ ίη ίΗβ άΓ&ι^άη^ γοοπι. — 5. Η&νβ 
7ου 8ββη ίΐιβ Βίαβίε ίη1ζ? — 6. Υβ8, αηά ΗβΓβ ίβ ίΗβ Γβά ρβηάΐ. — 7 6ινβ 
πιβ ίηγ Γβά 8υρρβΓ8. — 8. ΤΗίβ γύ\ονί οοεΙ 18 νβΓ^ ^^Ιγ- — 9. Υοιιγ ίηΐε 
18 Βΐιιβ &η(1 πι^ ρβηοίΐ 18 ΜαοΙ^. — 10. Μ^ 1ιθΓ8β 18 ρΓβΙί^ ^^^ 7^^^ ^^β 
18 ιΐβΐ^. — 11. Α/νηβΓβ 18 γοητ ^τΒ,γ άΓβ88? — 12. Ιί ίβ ίη ιη}Γ Ι^βάΓοοπι. 
13. Ι Ιίΐεβ ΐΗβ Γβά οοΙογ. — 14. ΤΗίδ νίοΐβΐ ίηΐε 18 νβΓ^ ρΓβίίγ• — 1^• 
ΗΕΥβ 70^ 8ββη πΐ}Γ νίΐύίβ δίΐΐί 8ΐίρρβΓ8? — 16. Υβ8, ΐΗβ^ ΛΓβ άοτνηδίαΐΓδ 
\νί11ι ^οπΓ 1)1α€]ε οοαί. — 17. ΥουΓ ηοΓ8β ίβ τν^ΗίΙβ αηά ϊηγ άο^ ίδ Μαοΐε. 
18. Μ^ νίοΐβΐ ίηΐί ίδ ηοί ^οοθ. — 19. Οίνβ πιβ ίΗβ Μαβ ίηέ, ίί 7011 ρΐβ&δβ. 
20. Οοοά πιοΓηίη§, βίΓ, Ηοτν άο 70^ ί1ο? — 21. νβΓ7 ^βίΐ, ίΗ&ηκ 70η. 
— 22. ΑΓβ γοη ηοί 11ιίΓδΐ7^ — 23. Ι &ιη 1ιυη^Γ7 αηά 1;1ιίΓδ1;7• — 24. Ταΐίβ 
α ρίβοβ οί 1)Γβ&(1, βοιηβ πιβαί αηά ντίηβ. — 25. Αιβ 70^ ^^^ δ1ββρ7? — 
26. Νο, Ι αιη ηοί δ1ββρ7, 1)η1 1 επί οοΗ. 



ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΝΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

1. Ε{ς τάς δισυλλάδους λέξεις τονίζεται ή ριζική συλλαβή: 
λΥΕίβΓ (γουώτερ) ΰδωρ Κίη^άοιη (κ(γγντομ) βασίλειον 
Ι<αΙ)θΓ (λέϊμχορ) μόχθος Ρήβη<1ΐ7 (φρένντλε) φιλικές 
ΜιΐΓάβΓ (μί5ρντερ) φόνος Κο1)1)βΓ (ρόμμχερ) κλέχτης 
Οΐιίΐάΐιοοά (τσάϊλντχοϋντ) χαιδική ΙιίΕΡ (λάϊαρ) ψευστης 

ηλικία Ρηΐηβδδ (φουλνες) χλησμονή 

ΜΕπΗοοά (μάνχουντ) ανδρική ηλικία δβΐίίδΐι (σέλφις) εγωιστής 

2. Εις τά δισύλλαβα ρήματα τά χαραγόμενα έκ της σαξωνικής ή της λατινι- 
κής τονίζεται ή δευτέρα συλλαβή : 

Το οοιηιηίΐ (κομμίτ) διαχράττειν Το 1)βδΙοτ7 (μχιστώ) άχονέμειν 

Το αάιηίί (αντμίτ) χαραδέχεσθαι Το ιηίδΙβΕά (μίσλήντ) χα^αχ ίθειν 

3. Άλλ' εις τά ρήματα τά χαραγόμενα έξ ουσιαστικών σαξωνικής ή λατινι- 
κής καταγωγής, ό τόνος μένει έχΐ τής ριζικής συλλαβής: 

Το τναίβΓ (γουώτερ) χοτίζειν Το πιυπΙβΓ (μόρντερ) δολοφονεΤν 

Το1εΙ)ογ (λέϊμχορ) μοχθεΐν Το ΓβηάβΓ (ρένντερ) άχοδίδειν 

4. Των τρισυλλάβων λέξεων, 8σαι σχηματίζονται τη χροσθήκη καταλήξεως 
ή μορίου είς δισύλλαβον λέξιν, ό τόνος μένει έχΐ τής ριζικής συλλαβής, δχως καΐ 
ε(ς τήν λέξιν έξ ής χαράγεται: 

^ΕΐβΓ7, γουώτερι, υδαρής ΟοππηίΙίίη^, κομμίτιν, διαχράττων 

ΕΕΐ)0ΓβΓ, λέϊμχορερ, εργάτης Αίΐιηίίίίη^, αντμίτιν, χαραδεχόμενος 

ΜιΐΓάβΓβΓ, μόρντερερ, φονεύς Ββδίο'ννβΓ, μχιστόερ, χορηγός 

Ρηβηίΐΐίηβδδ, φρέντλινες, φιλία ΜίδΙβΕάίη^, μισλήντιν, χαραττείθων 

Κο1)1)βΓ7, ρόμχερι, κλοχή Β,βηάβιίη^, ρένντεριν, άχο δίδων 
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5. Τά τρισύλλαβα, 8σα λήγουσιν εις βΐ, ου8, οβ, βηί, βΐ, γ^ Γβ, 1β, ιιάβ, 

τονίζονται έχΐ της πρώτης συλλαβής (προπαραληγούσης): 
0ΕΓΐιίν&1, κάρνιβαλ, άπόκρεως υΰα^Λγ, λίμχερτϋ, ελευθερία 

ΡΓθ8ρβΓου3, χρ6σχερος, εΰημερών δβηβίΜβ, σένσιμχλ, σώφρων 
Οοηίίάβηοβ, κόνφιντενς, εμπιστοσύνη ΤΙιβαΐΓβ, θίετερ, θέατρον 
ΕιηίηβηΙ, έμινεν-τ, Ιξοχος Μα^ηίίαάβ, μάγκνιτιουντ, μεγα- 

ΟοηοβηίΓΕίβ, κ<$νσεν-τρεϊτ, συγκεν- λεΐον 

τροΰν, συμχϋκνοΰν 

6. Έκτί)ς μ<$νον δν ή τρισύλλαβος λέξις παράγηται έκ δισυλλάβου τονιζο- 
μένης εις τήν λήγουσαν. Π.χ. Οοηίπναηοβ (κον-τράϊβενς) συνδυασμός. 
αο(][α&ίηί£ΐη€6 (ακουαίν-τενς) γνώσις, γνωριμία, αΥτινες παράγονται έκ τών 
ρημάτων ίο οοηΐήνβ καΐ Ιο &€(][ΐι&ίηί τονιζομένων εις τήν λήγουσαν. 

7. Μ τρισύλλαβοι λέξεις ί$σαι ϊχουσι δίφθογγον είς τήν μεσαίαν συλλαβήν, 
τονίζονται έπΙ τής συλλαβής ταύτης: 

ΕηάβανοΓ εν-ντέβορ προσπάθεια 

ΟΓβΛίοΓ κριέτορ δημιουργός 

ΟοηίΓ&οίοΓ κο ν-τ ράκτο ρ έπιχει ρηματίας 

Άλλα προφέρομεν: 
ΟγλΙογ ίρατορ ρήτωρ 

δβηαΙΟΓ σένατορ γερουσιαστής 

8. Τέλος, 8σα τρισύλλαβα, πλην μικράς παραλλαγής, γράφονται άγγλιστί 
δπως καΐ είς τήν γαλλικήν, διατηρουσι τ6ν τ<$νον δπου καΐ γαλλιστί: 
1<6^αί66 (λεγκατή) κλήρο δόχος έκ τοΰ γαλλ. Ιβ^αίαΐΓβ 
ΜΕ^Εζίηβ (μαγκαζίν) περιοδικών κλπ. » πια^Εδίη 

(Έπεται συνέχεια) 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ ΑΙΚΗΠΩΝ 

Πρ6ς διέρθωσιν τών θεμάτων, &περ μεταφράζει τις 
έκ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙ&ΕΣ ΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΜλΟΗΜλΤΟΣ 



Άσκησις 11 (Άνακεφαλαίωσις). 

1. Τ(ς ϊχει τ})ν αρτον καΐ τ^ κρέας; — 2. Έχομεν τ6 τέΐον, 6 αρτοποιός ίχει 
τί)ν δρτον. — 3. Έχετε τήν γραφίδα καΐ αύτ^ς ϊχει τ6 βιβλίον. — 4. Έχει αυτή 
τ6ν οίνον καΐ τον αρτον; — 5. Εχετε τ6 τέϊον καΐ Ιχει το βιβλίον καΐ τήν γραφίδα. 
6. Έχομεν τήν τράπεζαν καΐ Ιχετε τήν βρόμην. — 7. Ό αδελφές ϊχει τ^ υδώρ 
καΐ έ κρε πώλης Ιχει τ6 κρέας, τ6ν δρτον, τ6 βιβλίον, τήν γραφίδα, τί)ν οΙνον, 
τ6 ύδωρ καΐ τ6 δλας. — 8. Τίς ^ει τ6 δλευρον; — 9. Ό μυλωθρ^ς Ιχει τί) δλευ- 
ρον καΐ ό Υππος Ιχει τί) χόρτον. — 10. Έχουσι τδ 8ξος; — 11. ίίαί, Ιχουσιν 
δξος, δλας καΐ δδωρ* ημείς Ιχομεν μόνον οΙνον καΐ δρτον. — 12. Ό άνήρ καΐ 
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ή ϊ'^νή Ιχουσι τήν τράχεζαν, τ& δλβυρον καΐ τήν βρίμ,ην. — 13. Ό Μς μου, ή 
αδελφή μου, ή χέρη μου χαΐ 6 αδελφές μου Ιχουσι χρυσοΰν ώρολίγιον χαΐ άργυ- 
ρουν μολυδδοφόρον. — 14. Ό ιυατήρ μου, δ ράχτης, 6 ξυλουργός καΐ δ υχοδτ}- 
ματοχοώς Ιχουσι βελοόδινον Ινδυμα. — 15. Τ(ς ϊχει τ6 σιδηρούν μαχα(ριον; 
— 16. Ό {ατρ^ς ϊχει τά σιδηρά μαχαίρια χαΐ αϊ χυρίαι ιχουσι τα χαρτία. — 17. 
Τ(ς Ιχει σιδηράν τράχεζαν ;-γ 18. Ό χρεωχώλης Ιχει μίαν μεγάλην σιδηράν 
τράχεζαν, άλλ' είνε χολυ βαρεία. — 19. Είμαι άξιαγάχητος; — 20. Βεβαίως, 
χΰριε, είσθε άξιαγάχητος χαΐ δ χατήρ μου εΙνε ου μδνον άξιαγάχητος, άλλα χαΐ 
άγαθδς. — 21. Ό Υχχος Ιχει ύδωρ, χδρτον, βρίμην καΐ δλευρον. — 22. Δδτε 
μοι τ6 μιχρ6ν σιδηρούν μαχαίριον, δν άγαχάτε. — 23. Σας ευχαριστώ* ίδού 1ν 
χοτήριον κάλου οϊνου. — 24. Τί) μικράν χρυσό υν ώρολδγιον εΙνε δι' έμέ καΐ 
τί) βαρύ άργυρουν μαχαίριον εΤνε διά τί)ν ίατρδν. — 25. Είσθε χάρα χολύ ευ- 
γενής (άδρδς), κύριε- άλλ' ή αδελφή σας δέν εΙνε λίαν αδρά.— 26. Ιδού 1ν 
μικράν έριοΰχινον Ινδυμα καΐ ιδού (εκεί) μία μεγάλη χρυσή γραφίς. — 27. Δι' 
έμέ εΐνε δ μέγας αργυρούς μολυδδοφδρος, κύριε; — 28. "Οχι, άλλα τί) βαρύ 
άργυρουν ώρολδγιον εΐνε δι' υμάς. — 29. Σας ευχαριστώ, άλλ' εΐνε χάρα 
χολύ βαρύ. — 30. Δδτε τήν μεγάλην άργυράν γραφίδα μου. — 31. Ιδού ή 
μολυδδίς σας. — 32. Τί Ιχει δ άδελφδς σας;— 33. Εΐνε χολύ δρρωστος. 

"Ασκησις 12 (Άνακεφαλαίωσις). 

1. \νΐιο 13 αρδίαΐΓδ, πΐ}^ ήτΐ'ί — 2. ΤΗβ οαΓρβηΙβΓ 13 υρβΙαίΓδ τπΛ 1117 
ΒΓΟίΗβΓ. — 3. Ορβη Λ&Ι; αοορ εικΙ βΐιαΐ ίηίδ τνίηάοτν. — 4. 6ο άονη- 
8ΐ;&ίΓ8 άπα ^νβ βοιηβ ο&Ιβ ίο ιη^ Ηογβθ. — 5. Οιιγ άΓατήη^-Γοοιη 13 νβΓ^ 
Ι&Γ^β, 1)υ1; οιΐΓ ΙάίοΗβη 18 ίοο δΐηαΐΐ. — 6. Ι Ηανβ 8ββη γοητ 1ιοΓ8β3; Ιΐιβ^ 
ΕΓβ νβΓ7 ρΓβίί^• — 7. ΥοιίΓ δίδΙβΓ 18 ΥβΓ^ Ηιιπ^Γ^; δΐιβ 13 ίπ ίΗβ ΙάίοΗβη 
τνίίΗ Λβ ^γ1. — 8. ΗβΓβ 13 8θΐη6 ιηιιΐίοη αηά ίΗβΓβ 18 30ΐηβ 1)Γ6α(1; ίαΐίβ 
Β. 21&38 οί Γβά ινίηβ. — 9. Υου εγθ 11ιίΓ8ΐν; ίαΐεβ 80ΐηβ τναΙβΓ αηά δοιηβ 
νίηβ^αρ. — 10. Οοοά ιηοΓηίη^, ιηί83, ηον θο γοχχ (1ο? — 11. ΥβΡ^ 
τ^εΐΐ, Ιΐιαηΐ^ 7011, 8ίΓ. — 12. Ι αιη τναπη αηά ιηγ ιηοίΙιβΓ 18 οοϋ — 13. Μ ν 
8οη 13 τνΓοη§ αηά ΐΗβ ίαΠοΓ 13 π^Ηΐ. — 14. "^^Ιιαί ίβ ΐΗβ ιηαΙίβΓ ΐΛάίη 
γοχχ, δίΓ? — 15. Ι αιη νβΓ^ ίΠ; ορβη ΐΕβ ντίηάονβ, ίί 70α ρ1βΛ8β. — 16. Αηθ 
7011Γ 1)Γθί1ιβΓ, τν^ΗαΙ; ίβ ίΗβ πι&ίίβΓ ινίίΐι Ιιπη (ή αηθ νίηαί 18 Λβ ιηαΙΙβΓ 
^ί1ι γοητ 1)ΓθίΗβΓ)? — 17. Ηβ ΐ8 Ηαη^Γ^ αηά ίΗΐΓβί^• — 18. \νΐια1; 18 
ίΙΐΘ πιαίΙβΓ νίΐΗ Ιΐιί3 1α(ΐ7? — 19. 81ιβ 18 Υίαττη αηά δίββργ. — 20. λΥΙιαΙ 
18 Λβ ιηαΐΙβΓ ινίίΐι ^οπγ ί&ίΗβΓ? Ηβ 18 αίραίά. — 21. \νίιο 13 τνΓοη§? 
— 22. ΥοιίΓ 1)Γοί1ιβΓ 13 τν^Γοη^ Β,ηά 7011Γ πιοίΗβΓ ίβ π^Ηί. — 23. "^^ίΠ 7^^ 
ΙίΛνβ 7011Γ νΐιίίβ 1ι&ί? — 24. Νο, ^νβ πιβ Π17 ΜεοΙς ΗαΙ, Π17 ^τΒ,γ βΚρρβΓβ 
&η(1 ιη7 Μυβ οοεΙ. — 25. \νΐιαΙ ρβηβ Ιι&νβ 7^^*^ — 26. Ι Η&νβ Π17 βίββΐ 
ρβηβ. — 27. "^νΐιαΐ; ρβηβίΐ ΙΐΕβ 1ιβ? — 28. Ηβ Ιι&β ίΐιβ Γβά ρβηοίΐ αηά Λβ 
Λνΐιίΐβ ραρβΓ. — 29. ^ΗβΓβ ΕΓβ 70^^ οππιβοη 8ΐίρρβΓ8? — 30. Τ1ιβ7 ΛΓβ 
οη Λβ ίαΜβ, ίη ίΗβ άΓΕντίη^-Γοοπι. — 31. Τΐιίβ Γβά ΙΐΕί ίβ νβΓ7 ιι§ΐ7• 
— 32. ΗβΓβ ίβ Ε ρΓβ1ΐ7 ^Ιιίίβ ΕαΙ. — 33. Υοαρ 7βΒοτν βΙίρρβΓβ ΕΓβ νβΓ7 
^8^7• — 3^• Τΐιβ (ΙοοΓδ οί ιη7 1)βάΓοοιη ΕΓβ *οο βπίΕΐΙ Εηα Λβ ινίηθονβ 
ΙοοίΕΓ^β. — 35. Υοα ΕΓβ 8ΐββρ7; ^ο Ιο 70^^ 1)βάΓθοπι. — 36. δΐιυΐ; ίΗβ 
άοοΓ τνβΐΐ. — 37. ΤΕίεβ ε ρίβοβ οί νβΕΐ Εηά ε ^1ε33 οί τν^ΗίΙβ ντίηβ. — 38. 
ΤΗΕηΙε 70^» ^ίΓ. — 39. Μγ ^ΓοίΗβΓ ί8 υρβίΕίΓβ Εηθ πιν βίβίβΓ ίβ άονη- 
βίΕίΓβ. — 40. Μ7 1)Γθί1ιβΓ8 ΕΓβ 1ιυη§Γ7, ίηίΓ8ί7ί ^οΐ^ΐ ^^^ 8ΐββρ7. 

^Ασκησις 13. 

1. θέλετε καφέν, κύριε; — 2. "Οχι, ευχαριστώ, δέν διψώ. — 3. Λάβετε Ιν 
χοτήριον ζύθου καΐ ϊν μικράν τεμάχιον τυρού. — 4. "Οχι, κυρία, εύχαριοτώ. 
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άλλ4 δίτ€ μοι κόαβον τεΐου, δν βίαρβστησθδ. — 5. Αάββτβ σάχχαριν• — β. Ό 
Ιατρός βίν' έχάνω. ή κόρη του βίνε χολύ δρρωστος. — 7. Ή κ6ρη δέν εΐνε είς 
χ6 μΛγειρείον* 2λα6ε τ6 άλεξήλι6ν της. — 8. Φορέσατε (θέσατε, βάλετε) τήν 
μ,αόρην σας έσθήτα καΐ τ})ν χράσινον χίλόν σας. — 9. Τ£ Ιχει ή άδβλφή σας; 
— 10. Ό εδμ,ορφος λευκές κυων της εΐνε δροωστος. — 11. ΌμαΰροςΥχχοςτης 
εΙνε δρρωστος έχ(σης. — 12. Δότε μ,οί χαφέν, γάλα, τυρόν καΐ τή σάκχαριν 
έχίσης. — 13. ΕΤδετε τ6 αλεξηλίων μου; — 14. Να(, κύριε, εΙνε είς τί)ν κοιτώνα 
μου. — 15. Λάβετε κρέας, δρτον καΐ τυρίν* χεινάτε. — 16. Διψώ, δότε μοι τί) 
5δωρ καΐ τ-^ν σάκχχριν. — 17. Ό Υχχος μου εΐνε μικρές καΐ 6 σκύλος σας εΐνε 
μικρές έχ£σης. — 18. Δότε βρόμην είς τ^ν Υχχον καΐ έχίσης δδωρ. — 19. Τί) 
Ινδυμά σας εΐνε μαΟρον καΐ α! εΰμαρίδες μας εΐνε χράσιναι. — 20. Πηγαίνετε 
κάτω καΐ χάρετε (χΕετε) μίαν κύμβην καφέ. 

"Ασκησις 14• 

1. 8ί1 θονη, βΪΓ, 7οα ΕΓβ νβΓ^ ίΪΓβθ. — 2. Οοοθ ιηοηπη^, ηιαθαιη, 
ΗοΜίΓ άο γο\χ (1ο? — 3. ΗβΓβ ίβ α οΙιειγ, βίΐ; άονη. — 4. ^ίΠ γοχχ ίΒ,ίβ Ιΐιβ 
οοίίββ νίίΐι Ιΐιβ ρ1ιν8ί€ίαη? — 5. Υου &Γβ νβΓ^ Ιϋΐκΐ. — 6. δίί άο^^η οη 
ίΗβ 8θί&. — 7. Υοιι η&νβ α βροοη 1)υ1; 7011 Η&νβ ηο ίοΓίε. — 8. Οίνβ ιηβ 
801116 16&, α ρΐ&ΐβ αηά α Ιεηίίβ. — 9. Τΐιβ άοοίορ Ιιαβ α 8ΠνβΓ βροοη αηά 
ΛΠ ΐΓοη 1^11116. — 10. Μ^ ηιοΙΗθγ Η&β α ρΐαίβ, Βαί 8ΐιβ Η&β ηο ί&Ηβ- 
παρΜη. — 11. ΗβΓβ 18 ΐΗβ 8α11, 1)ΐι1; ίΗβ ρβρρβΓ ίβ ηοί οη ίΐιβ ΙαΜβ. — 
12. Οίνβ ιηβ ΐΗβ 1)ββί αηά ίΐιβ πιιΐ8ίαΓ(1 Ιοο (ογ αΐ8θ). — 13. Τΐιβ οίΐ ίβ 
(1οινη8ίαίΓ8 Εηά ΐΗβ ρβρρβΓ 18 αρ8ΐ&ίΓ8. — 14. ^Ιιαί ίβ ΐΗβ πιαίΙβΓ νίΐΐι 
7ου, ίηγ §οο(1 Ι&άγ^ — 15. Ι αιη ίΐΓβά. — 16. "^^βΐΐ Ι Ιαΐεβ α οΙιειγ αηά βίί 
άοτνη. — 17. ^ϋ1 7011 ^ο Ιο ίΗβ (ΐΓα\νίη§-Γθοιη? — 18. Νο, ΐΗαηΙ^ νου, 
Ι απι νβΓν ΙίΓβά. — 19. "νΥιΙΙ ^οα Ιΐίΐνβ 8θΐηβ ίβα, οοίίββ, έββΓ, πιΠκ ογ 
νί&ίβτ τνίΐΗ 8ΐι§&Γ? — 20. Οίνβ ιηβ α ρίβοβ οί 1>ΤΒ&ά, 8οηΐ6 νβΕΐ Εηά & 
^1α88 οί τν^αίβΓ. — 21. Ι Ιΐι&η1^ γοη, γοη ΕΓβ νβΓ^ Ιαηά. 



ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΝΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

(Σ υνέχεια) 

9. Είς τάς χολυσυλλάδους λέξεις έ τόνος έν γένει τίθεται έχΐ της συλλαβής, 
ήτις τονίζεται καΐ εις τά χαράγωγα αυτών: 

€οηίίθβη11}Γ κόνφιντεν-τλε μετ* έμχιστοσυνης 

Ιπιπιβη8ίί7 ιμμένσιτυ άχειρία 

10. Αϊ χολϋσΰλλαδοι λέξεις αΐ λήγουσαι είς ίίοη καΐ αΙοΓ, τονίζονται έν 
γένει είς τήν χαραλήγουσαν: 

Α(1πιίηί8ΐΓ&1;οΓ αντμινιστραΓίτορ διαχειριστής 

διιΙ)8ίί1αΙίοη σομχστιτιούσιον όχοκατάστασις 

11. Τά είς αΜβ λήγοντα χολυσύλλαδα τονίζονται έχΐ της χρώτης συλλαβής: 
ΑώηίΓαΜβ άντμιρεμχ'λ θαυμάσιος 

12. Αϊ είς 8οη, οιιβ, οαΐ καΐ ίγ λήγουσαι χολυσυλλαβοι λέξεις τονίζονται 
είς τήν χροχαραλήγουσαν: 

€οπιραη8οη κομ-χέριζον σΰγκρισις 

Μ^βίβΗοιιβ μυστέριος μυστηριώδης 

Ιιηραηίί^ ιμ^χιουνιτι ατιμωρησία 

ΑηΕΐοηιιο&1 ανατίμικαλ άνατομικδς 
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ΚλΕΙΔϊΙ ΤΟΝ λΣΚΗΙΕΩΝ 

Πρ{»ς δ(έρθωσ(ν των θεμάτων, Κπερ μεταφράζει τις 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασχησις 15. 

1. Που εΤνε ή μικρά σας κίρη; — 2. Εΐνε κάτω μέ τήν δχηρέτριαν. — 3. ΕΤδε- 
τε τ6 χρυσό ΰν μου ώρολόγιον; — 4. 'Ιδου αότό, έχΐ της μικράς τραχέζης. — 
5. Δότε μοι τ6ν λευκδν χάρτην. — 6. 'Ιδου αύτ^ς με τήν άργυράν γραφίδα 
καΐ τί|ν κυανην μελάνην. — 7. Ποΰ εΐνε αΐ έρυθραΐ έριούχιναι εδμαρίδες μου; 
— 8. Γνωρίζω χοϋ είνε' εΐνε εις τ^ν μικρόν μου κοιτώνα. — 9. *Υχάρχουσι βι6λ(α 
καΐ γραφίδες έν τη αίθούση. — 10. Τ6 χρόγευμα εΐνε έχΐ της τραχέζης. — 11. 
Τ& γεύμα εΐνε Ιτοιμον καΐ δ χατήρ μου δέν εΐνε έδώ. — 12. Τ6 δεΐχνον δέν εΐνε 
ακόμη ίτοιμον, καΐ χεινώ χρλύ. — 13. Έλθετε μαζή μου, ό Υχχος εΐνε Ιτοιμος. 
— 14. Που εΐν' 6 ιατρός; — 15. Δέν γνωρίζω* δέν είν' έκεΐ (οΤκοι). — 16. Σχευ- 
σατε (κάμετε γρήγορα)* ό χατήρ μου καΐ ή αδελφή σας εΐνε κάτω. — 17. Προσέ- 
ξατε, 6 μαύρος σκύλος εΐνε εις τί) μαγειρεΐον. — 18. Ό μέγας λευκ6ς Υχχος 
εΐνε άρρωστος. — 19. Ή ύχηρέτριά μας δέν εΐνε οδτε άσχημος οΟτε ωραία, 
άλλ' εΐνε αγαθή καΐ άξιαγάχητος. — 20. Διψώ χολύ. δότε μοι ακόμη οΐνον καί 
ίίδωρ. — 21. Καλήν έσχέραν, κύριε, χώς Ιχετε; — 22. Είμαι χολυ καλά, σας 
ευχαριστώ. — 23. Έδειχνήσατε; — 24. Όχι ακόμη, δέν χεινώ. — 25. Καθή- 
σατε έχΐ της μεγάλης μαύρης καθέδρας, είσθε κουρασμένος καΐ νυστάζετε. — 
26. Οδτε κουρασμένος είμαι οδτε νυστάζω, άλλα φοβούμαι. — 27. Τί θέλετε 
νά χάρετε, τέϊον ή καφέν; — 28. Οδτε τέϊον οδτε καφέν θέλω νά χάρω, άλλα 
δότε μοι άρτον καΐ κρέας, δν άγαχάτε. — 29. Ιδού ό άρτος καΐ τ^ κρέας καΐ 
1ν χοτήριον γάλακτος. 

"Ασκησις 16. 

1. Ιίνΐιο 1)&8 8ββη ιη}Τ 1ιοΓ3β? — 2. \νΐια1; ΗοΓββ, ίΐιβ ^^ΙιίΙβ ογ ΐΗβ Μ&οΙεΫ 
— 3. Ι Ηανβ ηοί βββη^οαΓΜαοΙεΙιοΓδβ; ίΗβ τνίιίΐβ ΗοΓββ ίδ άοτνηδίαίΓδ 
\νί11ι ΟΗΓ Γ6(1 (1ο§. — 4. \νί11 7011 8ββ ί*^- 5. Νο, Ι αιη ΙΐΓβά. — 6. ^βΠ Ι 
δίί (1ο\7η οη ΐΗβ ΙαΓ^β βοί» Εηά ΙεΙ^θ α δίπαΐΐ οιιρ οί ιηίΐΐζ. — 7. Τΐιαηΐί 
γοχι, 1>\ιί Ι ΕΠΙ ηοί Ιιιιη^Γ^, Ι &ιη οτάγ δίβερ^. — 8. ^Π1 γοχχ §ο 1;ο7οιιγ 
ΒβθτοοιηΤ — 9. 81ιυΙ ΐΗβ άοοΓβ αη(1 Ιΐιβ τ^ηάοινδ αηά §ο Ιο ίΐιβ Κίοΐιβη. 
— 10. Οίηη6Γίδΐ'•ίί£ΐ(ΐ7> 1)ΐι1; ηβίίΙιβΓγοιίΓ ιηοίΙιβΓ ηοΓ ιη^ 1)Γο1;1ιβΓ αΓβ 
ΙιβΓβ; ύϊ^γ ΕΓο ηοχ γβί οοιηβ. — 11. "^^ΙιβΓβ αΓβ 11ιβν? — 12. Ι (Ιο ηοΐ 
Ιίποτν; Ι Τ7&8 ηοΐ ΗβΓβ. — 13. ^Ηθγθ τνβΓβ 7οιι? — 14. Ι ναβ άοτνηδίαίΓδ 
ίη ίΗβ δΐηαΐΐ θΓ&τπη§-Γθθΐη \^1;Η ιηγ δίδίθΓ. — 15. Οοοθ βνβηίη^, Ιιοιν 
άο 7011 (1ο? — 16. ΥβΓ^ νβΐΐ, ΙΙίΛηΙε γοχι, ΒιιΙ Ι επί ύτβά. — 17. Ταΐζ© » 
ς1ΐΕ)Γ βηά δι! (}ρ^ιι; Ιι^γ^ 13 ΐΐί^ ΧβΗβ; Η 18 Γβαά^* 
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"Ασκησις 17. 

1. ΠοΟ είνβ ό χατήρ μας; — 2. Εΐνβ εΙς τ^ν χοιτώνά του* νυστάζει χολύ. — 
3. Διατί νυστάζει; — 4. ΕΙνε χουρασμένος. — 5. θέλετε ν' άναχωρήσητε μέ 
τ6ν μικρόν σας άδελφόν; — 6. Όχι, χεινώ' Βότε μοι Ιν τεμάχιον δρτου μέ τυρόν, 
δν είαρεστήσθε. — 7. Ευχαρίστως, κύριε, ιδού αυτά. — 8. Διατ( χεινάτε; — 
9. Δέν δραγα άκόμη' τ^ γεΟμα δέν είνε ϊτοιμον. — 9. Πήγαινε εις τί) μαγειρείον 
καΐ λάδε τ6 γαλακτοδοχεΐον όμου μέ τήν καφεδόχην. — 11. θέλετε νά λάδητε 
κΰαθον καφέ μετά γάλακτος; — 12. Πρέχει να χρογευματίσω έχΐ ταύτης της 
τραχέζης. — 13. Εΐνε χάρα χολυ μεγάλη δια σας* χρέχει να καθήσητε έχΐ εκεί- 
νης της καθέδρας. — 14. Εϊδετε τί) ώραΐον χρυσοΰν ώρολόγιόν μου; εΐνε έχΐ 
της μικρας σιδηράς τραχέζης έν τφ κοιτώνί μου, 6μου μέ τά βιβλία μου. — 
15. Δέν ήμην έδώ. — 16. Ύχάρχει Ιν μικρδν βιβλίον έχΐ της καθέδρας* λάβετε 
το, χαρακαλώ (δν άγαχάτε), καΐ δότε μοί το. — 17. Ευχαρίστως, καλή μου 
κόρη, ίδοΰ αυτό. — 18. Ευχαριστώ, είσθε χολυ ευγενής. — 19. Χρειάζομαι τον 
λευκόν μου χίλον καΐ τ6 μαΰρόν μου έριούχινον ϊνδυμα. — 20. ΤΕχετε δδικον, 
μήτε τΙ)ν χίλον μήτε τ& φόρεμα χρέχει νάλάβητε. — 21. Είμαι βέβαιος. 

"Ασκησις 18. 

1. ^ΗβΓβ 18 )^οαΓ 8ί3ΐβΓ? — 2. 81ιβ 18 ίη ΗβΓ 1)6(ΐΓθοιη. — 3. ^Ιι^ ΐ8 
βΐιβ ίη ΗβΓ 1)β(1ροοπι? — 4. 81ιβ ίβ ί11. — 5. Η&3 βΐιβ ΙαΙ^βη α ουρ οί 1βα? — 
6. Νο, 8ίΓ, 8ΐΐ6 Ιια8 ίαΐ^βη ηβίίΙιβΓ ίεα ηοΓ οοίίβε; δΐιβ 18 ηβίίηβΓ Ιιαη^Γ^ 
ηοΓ ίΙιΐΓβί^. — 7. ^ίϋ 3^οα ^ο ουί Ύπίΐι ιηβ? — 8. Υου &τβ νβτγ ϋηά, Ζηί 
Ι αιη ίοο ίΐΓβά. — 9. "^^ϋΐ 70α βαί ΐΗίβ ρίβοβ αί πιβα1;? — 10. Υβ8, ιηαά&πι, 
νίίΗ ρ1βα8υΓβ, Ι επί νβΓ^ Ιιτιη^Γν. — 11. ^β11, ιη^ ^ιγΙ! ΗβΓβ 18 80ΐηβ 
1)Γ6αα αηά 1)ββί; βαί. — 12. ^β ίίΕνβ ηβίΐΗβΓ 1)ΐιίίβΓ ηορ €ΐιββ8β; 1)ΐι1; 
\7β Ηανβ νβαΐ αηά ιηαΐίοη (ογ 80ΐηβ νβαΐ Εΐιά ιηυίΐοη). — 13. ^ΰ γοη 
^νβ ιηβ Ε ουρ οί οΙιοοοίΕίβ.Τ — 14. ^ίίΐι ρΙβΕδίΐΓβ, ΒαΙ ίΙιβΓβ ίβ ηο ιηϋΐ^. 
— 15. Υοιι ΕΓβ ΙΙιίΓδΙγ, Ι ΕΠΙ δΠΓβ; ΐΕΐίβ Ε ουρ οί οοίίββ; ΗβΡβ ίβ βοπιβ ^οοθ 
0Γ6ΕΠ1. — 16. ^1ΐΕΐτ7ί1ΐ7ου1ΐΕνβίθΓΐ)ΓβΕΐαΕ8ί? — 17. Οίνβ πιβ ίτνο β§§8, 

80Π16 ΙΐΕΠΙ Επθ Ε §1ε88 οί Γβά ^^ίπβ. 18. ΠεΥΟ γθ\Χ 80Π16 1)υΙΙβΓ? — 19. 

Υβ3, δίΓ, τν^β ΙίΕΥβ 8θπιβ ΥβΓ^ §οο(1 1)υίΙβΓ. — 20. Ρε83 πιβ Ιΐιβ οοίίββ-ροί;, 
ΐΗβ ΟΓβΕπι Επά ίνίο ρΐ60β8 οί ΒγοεΛ. — 21. ΤΙίΕπΙί 7^^ 5 ΙΐΕπά πιβ ίΐιβ 
πιί11ζ-ίυ^ Επθ ΐΗβ ίβΕ-ροί Ιοο (ογ ε18ο). — 22. ΜΕΐ^β ίΐΕ8ΐβ, Ι πιυβΙδίΕΓί. 
— 23. Ι τνΕπΙ Π17 8ΐιοβ3 Επθ Π17 ^ΓΕ7 ΗεΙ. — 24. Ι εΙβο Υίαηί ταγ τνΜΐβ 
1ιθΓ8β Επά Π17 άο^. — 25. Τΐΐβ^ ΕΓβ ΤβΕά^, βΙΓ. — 26. ΤΗβΓβ ΕΓβ ΛΓββ 
ίθΓ]ε8 Επά ίοπΓ 8ροοη8 οπ ίΐιβ ΐΕΜβ. — 27. Ι πιυ8ΐ; ^ο οαί, ^νβ πιβ πι^ 
ΜΕοΙε οΙοίΗ οΟΕί. — 28. ΙίΥΗβΓβ ίβ πι^ βίΐΐε ιιπιΙ)Γβ1ΐΕ? — 29. ΗβΓβ ί1 18, 
οη ΐΗβ 8θίΕ. — 30. Οοοά βνβηίη§, 8ιγ. 



ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ ΚΑΙ ΦΩΝΗΕΝΤΑ 

Τά φωνήεντα εΐνε μακρά ή βραχέα. Διαιρούνται δέ τά μακρά ε{ς άχλά καΐ 
εις σύνθετα. Τά βραχέα εΐνε άχλά μόνον. 
Τά μακρά φωνήεντα εΐνε : 

τάάχλά τάσόνθετα 

Αχροφέρεται αι Ι χροφέρεται αϊ 

Ε χροφέρεται η " ϋ » ιοΟ 

Ο » Φ Υ » άϊ 
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Τά φωνήεντα είνε μαχρά 8ταν είνβ μίνα, δταν χήνται ε(ς τ^ τέλος συλλαβής 
γ,οά Ι$ταν άχολουθώνται ΰχ6 συμφώνου χαΐ β άφωνου ληχτιχοΟ. Παρ. & (τις, 
εΙς) ίανοΓ (εΟνοια, χάρις), Ιο οοηΐβιηρίαΐβ (θεάσθαι). 

Βραχέα δέ είνε όσάχις Ιχουσι χατόπιν συμφωνον είς δ λήγει ή συλλαβή χαΐ 
προφέρονται τότε α, ε, ι, ο, ε (ως τί) γαλλ. βα), χ. χ. οοηίβιηρΐ (χερίφρόνησις), 
ίο αάαύί (χαραδέχεσθαι), χλχ. 

ΕΙΔΙΚΑΙ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Α ακόλουθο υμενον 6χ^ γ χλείοντος τήν συλλαβήν χροφέρεται α. χ. χ. ίαΓ 
(φάρ: μαχράν), ίαΓ (τάρ: χίσσα) χλχ. 

Α ϊχον χατόχιν δυο 11 τελιχά, χροφέρεται ως ω: 1)α11 (μχώλ: σφαίρα), ίαΐΐ 
(φώλ: χτώσις), αΐΐ (ώλ: ί$λος). 

Ε χαΐ Ι ακολουθούμενα ύχ^ γ χλείοντος τήν συλλαβήν χροφέρεται ως ε (ως 
τί) γαλλ. βα, φθόγγος δηλ. διάμεσος μεταξύ ε καΐ ο) χ. χ. ΗβΓ (χ ρ: αδτη), 
βίΓ (σέρ: κύριε). 
Ι ακολουθούμενο ν ύχ6 ^η, 1ά, ιηΐ), η(1 χροφέρεται ως άΐ: Παραδ. δί^η 
(σάΤν: σημείον), οΗίΙά (τσάιλντ: χαιδ(ον). Ιο οΐίιηΐ) (κλάϊμ: άναρριχάσθαι), 
1ΐη(1 (κάϊντ: είδος). Άλλα οΗίΙάΓβη καΐ ΙάηάΓβθ χροφ. τσίλντρεν 
καΐ κίνντρεντ. 
Ο χροφέρεται ώς ου μακράν εις τάς λέξεις: Ιο ρΓονβ (άχοδεικνΰειν), ίο 
ιηονβ (κινείν), ίο Ιοδβ (χάνειν), ίο άο (χράττειν), τλγΗο (8στις), — καί 
τινας δλλας; ώς ου δέ βραχύ εις τά τν^οιη&η (γυνή), \ν^ο1ί (λύκος). 

(Έχεται^ συνέχεια) 



ΚλΕΙΔΕΠΩΠΙΚΗΙΕΩΙΙ 

Πρ2)ς διόρθωσιν των θεμάτων, £χερ μεταφράζει τις 
έκ των μαθημάτων.. 



ΚΑΕΙ&ΕΣ ΤΟΥ ΕΚΤΟΥ ΜλθΗΜΙΙΤΟΙ 



Άσκησις 19. 

1. Ό Υχχος του άμαξηλάτου οΟτε βρόμην Ιχει οδτε χόρτον. — 2. Τί> κυλι- 
κείον του ιατρού δέν είνε μέγα άλλ' είνε χολυ ώραΐον. — 3. Εϊδετε τ^ έκχώμα- 
στρον του κηχουρου;^4. Ναί, είνε εις τ6 δωμάτιον του έχιστάτου. — 5. Τά 
αργυρά σκεύη του άρτοχοιοΰ είνε έχΐ του κυλικείου του μυλωθροΰ. — 6. Ό 
δίσκος του έχιστάτου δέν είνε έχάνωκαΐ τ^ μαχαίριον του θαλαμηχόλουείνε εις 
τί) μαγειρείον. — 7. Ή κόρη του θυρωρού χεινά χολύ. — 8. Ό υίί)ς τουθυρο)- 
ρου μετέβη έχάνω. — 9. Ή φιάλη του χατρός μου καΐ της αδελφής μου ή 
ύδροδόχη δέν είνε έχΐ της τραχέζης. — 10. Λάβετε της τροφού τ^ άλεξιβρόχιον 
καΐ δότε το εις τήν ύχηρέτριαν. — 11. Ό ράχτης χρειάζεται βελόνας. 
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"Άσκησις 20. 
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1. Ι ίανβ 866η ϋΐ6 ^Γοοιη'β ραΓ86 αηθ ΐΗβ βίβτταπί'β ^οΐά τταΙοΗ — 
2. Μ^ 1ια8ΐ)&η(1'3 ήη§ \7α8 οη Ιΐιβ ΙαΜβ; \7ΐιο Ιιαβ ί&ί^η ίί? — 3. ΤΗβ 
ιηϋΐ6Γ'8 ιπίβ 1ια8 νβΓ^ Ιεγ^θ βίββΐ βοΐβδΟΓδ. — 4. ΤΗβ ρ1ΐ78ί€ίαη'8 ίαίΗβΓ- 
ίη-ΐα^ 1ΐΕ8 α Ιατ^β τ^αΐΐάη^βίίοΐε. — 5. Μ^ ινίίβ'β ηβ6α1β8 εγθ νβΓ^ 1>ε(1. — 
6. ΤΗβ ^ΕΓάβηβΓ'8 άαιι^ΗΐβΓ Ηαβ ίΗβ ιηΠΙβΓ'8 άο§. — 7. Μγ ΗΓοΛβΓ'β 
ίοοίιηαη 18 α ^οοά 8βΓν&ηΙ. — 8. ΤΗβ ιηϋΙβΓ'8 ίΙοιίΓ ίβ τνΗϋβ Β,ηά ^οοά. 
— 9. ΤΗβ ροΓΐ;βΓ'8 τ^ίβ 18 άοινη8ΐ;&ίΓ8 ; 8Ηβ 18 ί11. — 10. ΤΗβ άοοΙοΓ'β ^γοοπι 
18 8ΐ6βρ7 αηθ οοΜ; Ηβ ιηαδί ίαΐ^β α ^1&88 οί \^ηβ. — 11. Οο ίο ΐΗαΙ 8ΐη&11 
ΓΟΟΠ1, ορβη ίΗβ άοοΓ αηά 8ί1; άοτν^η οη α βΗαΐΓ. — 12. ΤΗβΓβ 18 α ρΓβϋ^ 
Ηοοίε οη ηι^ 1)ΓθΐΗβΓ'8 ίαΠΙβ; ΙαΙ^β ίί. 

"Ασκησις 21. 

1. Τνίηβ 18 άβ&Γ αηά Ηρβαά 18 οΗββρ. — 2. δαίί 18 αΐ¥ΤΕ78 βΗββρ αηθ 
ρβρρβΓ 18 ηβνβρ (ΙβΕΓ.. — 3. ΤΗβ (1οοίορ'8 άο§ ίβ Είλνα^β ΗβΓβ. — 4. ΤΗβ 
^αΓαβηβΓ'8 8οη Ηα8 Ηιοίεβη πιν 8ΐ1νβΓ τναΙοΗ. — 5. Βπη§ πιβ ιη^ ΗΓβαΙ^- 
ία8ΐ; Ι αιη νβΓ^ Ηυη^Γ^. — 6. ΜαΙ^β ΗΕ8ΐβ, Ι ηιυβί 81εγ1 τνίΐΗ ίΗβ ιηί11βρ'8 
ΗΓοίΗβΓ. — 7. ^β ΗΕΥβ 1\νο ΗΕηάδοιηβ ΗοΓ8β8 Εηά ΐΗιββ ίίηβ θο^8. — 
8. ΤΗίβ Ηοϋΐβ 18 βιηρί^ αηά ΙΗεΙ; άβοΕηίβΓ ίβ ίυΐΐ. — 9. Μ^ ΗΓοίΗβι'β 
ίοοίηΐΕη 18 νβΓ7 Ιεζ^. — 10. Ηί8 βίδΙβΓ 18 ε1τ^Ε78 ί(11β ε18ο (Ιοο). — 11. 
Ιιοοίε ε1 Π17 Ηίίΐβ άοξ, Ηβ 18 1η ίΗβ άτΕτ^ίη^-Γοοπι. — 12. ΤΗβ 1)υίοΗβΓ'8 
Ηΐΐΐβ 1)07 ^8 3ΐββρ7 Ληά ίΐΓβίΙ. — 13. ΊΛγ 8Ηοβ8 ΕΓβ ηοΐ βΙβΕη. — 14. ΤΥΠΙ 

ίου οΙβΕη ΐΗί8 8κ1βΗθΕΓά?ίί ίβ νβΓ7 (ϋΓΐ:7• — 15. Οοπιβ βΕΓΐ7, 1 επί ΕΐτνΕ73 
βΓβ. — 16. Ιί 13 ΐΕίβ Επά 8ΐιρρβΓ 18 ποί γ^ί τβείάγ, — 17. ΤΗβ ΐΕίΙοΓ'8 

πιοίΗβΓ 18 νβΓ7 οΐά Επά ΗβΓ ΐΕίΗβΓ 18 βΙθβΓ ΙΗεπ ΟΙΙΡ ρΟΓίβΓ. 18. ΟϋΓ 

β1άβ8ί 8οη 18 ηβνβΓ ίάΐβ. — 19. Υου ΕΓβ 7οηη^, 3ιγ, Ηιιί Π17 ΗΓοίΗβΓ 18 

ίοαη^βΓ ίΗΕη 70η,. — 20. ΤΗβ 8ΐβτνΕΓά'8 7^^^β®3ΐ; δίβΙβΓ 18 Ιάηά Επά 
βΕαίίίαΙ. — 21. Ι ΗΕνβ ε ηβτν ΗεΙ; Επά επ οΜ οοΕί. — 22. Οπγ ηβν ^ΕΓάβ- 
ηβΓ Ηε8 1θ8ΐ; Ηί8 βΐάββΐ άΕΠ^ΗίβΓ. — 23. Υοπγ ηβ^ 8ΗρρβΓ8 ΕΓβ 7βΜοτν^; 
ΐΗβ7 ΛΓβ ηοί ρΓβΙΐ7. — 24. Βπη^ ιηβ 8θΐηβ ηβ\ν οΗββββ εποΙ οία τνίηβ. 
— 25. ΥοαΓ ΗιιίίβΓ 18 ^οοά, ΗιιΙ 7^^^ ^^^^ ^^^ ίοο οΜ. — 26. Ι<οοΙ^ ε1 
ίΗΕί ηβν ΐΕΗΙβ; ϊί 18 νβΓ7 ΗΕηάδοπιβ. — 27. Υοπγ ^ΕΓάβηβΓ ίβ ΐΕΐβ ίΗί8 
ηιοΓηίης;. — 28. Υβ8, ίΗβ ^ΕΓάβηβΓ Εηά Ηί8 \>ογ ΕΓβ ε1^ε78 ΐΕίβ. 





ΑΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 






Των συνήθως εύχρηστων 


λέξεων 




Η ΟΙΚΙΑ (Συνέχεια) 


'Ισίγβιον 


(τΓουηά-ίΙοοΓ 




γχράουνντ-φλώρ 


Καλλυντήριον 


θΓβ88ίη2-ΓΟΟΠ1 




ντρέσιν-ροδα 


ΚεραμΙς 


Τίΐβ 




τάϊλ 


Κήχος 


(τΕΓάβη 




γχάρντεν 


ΚιγκλΙς χλ((ΐαχος 


ΒΕΐαδΙβΓ 




μχάλοστερ 


Κλβΐθρον 


Ι,οοίε 




λ^χ 


Κλ(μαξ 


8ίΕίΓ€Ε86 




στέρκεϊς 


Κοιτών 


Ββά-ΓΟΟΠΙ 




μχέντροϋμ. 
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Κώδων 
ΜαγειρβΤον 
Οικία 
Όροφή 

Όροφος (πάτωμα) 
Όψοφυλάκιον 
Παράθυρο ν 

Παραθϋρ6φυλλον(γρ[λλ.) 
Προθάλαμος 
Σιτοβολών 
Σ τα Ολος 
Στέγη 
Τοίχος 
Τδρορρίη 
ΐχίγειον 
*Τχ6στ6γον 
Φλιά 



Άνάκλιντρον 
Άνταυγαστήρ 
Στρώμα κλίνης 
Γραφείον 
Είχών 

Εκκρεμές (ώρολ.) 

Έρμάριον 

Έφάχλωμα 

Εστία 

θερμάστρα 

θρανίον 

Καθέδρα (κάθισμα) 

Κάλυμμα τραχέζης 

Κάνιστρον 

Κάτοχτρον 

Κηρίον 

Κηρίον (στεαρικΙ)ν) 

Κηροχήγιον 



ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 
(Συνέχεια) 
υ χροφέρεται ώς ου είς τάς λέξεις: 1)υ11 (ταύρος), ίαΐΐ (ιελήρης), 11^ ρυΐΐ 
(Ιλκειν), ΒιιΙ^&Γΐε ((Ιχαλξις), ίο ριιβΗ (ώθείν), 1)υ8ΐι (θάμνος), ριιΐρίΐ 
(δμδων), ΒιιίοΙιβΓ (κρεωχώλης), οαδΗίοη (κουσιον: χροσκεφάλαιον) 
ίο ρυί ( θέτειν), βα^&Γ (σιούγκαρ: σάκχαρις), 1ιυ58&Γ(1 (ουσσάρος) 
καί τινας δλλας. 
Εις τάς λέξεις 1)1187 (άχησχολημένος), 1)υ8ίη688 (υχοθέσεις) τ^ α χροφ. 
ώς (, ε(ς δέ τήν λέξιν 1)υ8ίη6δ8 τλ ί εΤνε βραχύτατον καΐ μέλις χροφέρεται. 
ΑΙ λέξεις Βιαίθ (κτήνος)^ δΐΐΓβ (βέβαιος) προφέρονται μχρούτ χαΐ σιουρ 
λέγφ βύφωνίας. 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 




Ββΐΐ 


μχίλλ 


Κίίοίβη 


κίτσεν 


Ηου86 


χάους 


Οβίΐίη^ 


σήλιν 


δίοΓν, ΠΟΟΓ 


στέρι, φλώρ 


ΡαηίΓ7 


χέν-τρυ 


^ίη(1ο\ν 


γουΐνντο 


ι Βΐίηά, νβηίίίαη 1>1ίηά 


μχλάϊνντ,Βενίσιεν μχλάΐνντ 


Ηαϋ 


χώλ 


Ι,οίί 


λί)φτ 


δί&1>ΐ68 


στέμχλς 


Κοοί 


ρούφ 


λΥαΙΙ 


γουώλλ 


ΟαίίβΓ 


γκίτερ 


ΟβΙίΕΓ 


σέλλαρ 


ΟαΓΓβί 


γκάρετ 


Τ1ΐΓβ8ΐΐθ1(1 


θρέσιολντ 


ΕΠΙΠΛΑ 




8ο{& 


σ6φα 


1«&ιηρ-8ΐι&(ΐ6 


λάμ-χ σιέϊντ 


8ρήη§-ιηαίίΓβ88 


σχρίγγ μάτρες 


Ββδίε, ινηίίη^ άβδίε 


ντέσκ, ράϊτιν ντέσκ 


ΡοΓίΓ&ίί, ρίοίαΓβ, 


χίρτραιτ, χίκτσορ, χαίν- 


ραίηίιη^ 


τιν 


Οίοοίε 


κλΙ)κ 


ΟυρΒοίΙΓά 


κ6,τ-μχορντ 
μχλάνκετ, κουΐλ'τς 


Βίαηΐζβί, φΐί1ί8 
ΟΗΙιηηβ^, ΗβαΓίΗ 


τσίμνε, χέρθ 


δίονβ 


στώδ 


Ββηοΐι, ίοπηβ 


μχέντς, φί^ρμ 


ΟΥίΒ,ΪΤ 


τσαΐρ 


ΤαΒΙβ οονβΓ 


τέϊμχλ κέβερ 


Β&δίεβί 


μχάσκετ 


Ιίθϋ1είη8-§1α88 


λουκιν γκλάς 


Οαικίΐβ 


κάνντλ 


^£ΐχ-οαη<Ι1β 


γουάξ κάνντλ 


Οαηάΐββίίοΐ:, οΙιεικΙθ- 


κάνντλιστικ, σενντελίρ. 


Η^Γ, ί£ΐρβΓ-8ί£ΐη(1 


τέχερ στάνντ 
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ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ ΑΙΚΗΣΕΟΙΙ 

Πρ&ς 8(6 ρθωσιν των θεμάτων, &χερ μεταφ ράζει τις 
έχ των μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΕΒΑΟΜΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασχησις 22. 

1. Σας άγατϋώ πάντοτε, αγαπητέ μου αδελφέ. — 2. Ίδοδ τ^ μικρίν σας βι- 
δλίον' λάβετε το, δν εΰαρεστήσθε, καΐ θέσατε το εκεί. — 3. Πολύ ευχαρίστως 
(μετά μεγάλης εύχαριστήσεως), άλλα θά εξέλθω μέ τοΟ άδελφοΟ μου τί) μικράν 
χαιδίον. — 4. Ποϋ θά ύχάγητε; ήργήσατε χολύ σήμερον τί) χρωΐ. — 5. Δέν 
γνωρίζω, άλλα θά ϊδω. — 6. Είς χοΐον δωμάτιον είνε ή αδελφή του θαλαμηχίλοϋ 
μου; — 7. Δέν τήν εΐδον, άλλ' είμαι βέβαιος δτι 6χήγεν έχάνω, ε?ς τί)ν κοιτώνα της 
ϋχηρετρίας. — 8. Πηγαίνετε νά τήν ζητήσητε* λάβετε τήν έσθήτάτης καΐ φέρε- 
τε μοί την. — 9. Είμαι χολύ κουρασμένος: χρειάζομαι μίαν καθέδραν* χρέχει 
νά φάγω δρτον καί τεμάχιον τυρού. — 10. Αυτί) τΐ) τυρί είνε χολυ χαλαιόν, τί) 
θέλετε;— 11. Όχι, ευχαριστώ, θά φάγω μ6νον χροδάτειον (κρέας) μέ τΐ) ψωμί 
μου. — 12. θά κάμετε χολύ καλά. — 13. Σχευσατε, ήργοχ6ρησα καΐ θ' αναχω- 
ρήσω σήμερον τί) χρωΐ.— 14. Έχάσατε τ})ν φαών έριοόχινον χίλίν σας; — 15. 
Ναί, κύριε, τδν ?χασα. — 16. Έχετε άδικον* χοτέ δέν εϊχετε όυτε χίλον οδτε 
φόρεμα.— 17. Ό χατήρ μου άγαχα χάντοτε τ})ν χρωτότοκον υΜν του χλέον ή 
τήν υστερ6τοκον θυγατέρα του. — 18. Του ίατροΟ μας τί) μικρ})ν χαιδίον ύχηγεν 
είς τήν αϊθουσαν, είμαι βέβαιος. — 19. Καθήσατε έχΐ του ωραίου εκείνοι^ ανα- 
κλίντρου καΐ λάβετε μίαν μικράν κύμβην καφέ μέ -^άλα. — 20. Έλθετε ενωρίς. — 
21. Θέλετε νάκαθαρίσητετά δερμάτινα ύχοδήματάσας; — 22. Είναι χολύ καθαρά* 
τΐ) μετάξινον Ινδυμά μου μόνον είνε ρυχαρόν. — 23. Εϊδετέ χοτε άραίαν γυναί- 
>α; — 24. Ναί, άγαχητέ μου, είδον τήν ώραιοτάτην σύζυγον του κηχουρου μας* 
είνε ή αδελφή του θαλαμηχόλου. — 25. Θέλετε νά ?λθητε μαζή μου; θά εξέλ- 
θω ενωρίς* είσθε ϊτοιμος; — 26. Δέν είμαι ακόμη ίτοιμος* χρέχει νά φορέσω τ})ν 
χΐλόν μου 7.αΙ τά υχοδήματά μου.— 27. Ιδού αυτά. — 28. ΔιατΙ φοβείσθ^; 
29. Δέν γνωρίζω.— 30. Τ6 γεύμα δέν είνε ακόμη ίτοιμον καΐ χεινώμεν χολυ* 
δέν έφάγομεν οδτε ψωμί οδτε τυρί σήμερον το χρωΐ. — ^31. Ιδού τράχεζα διά 
τί) χρόγευμά σας* θ'σατε αυτά τά αργυρά σκευή, δώδεκα σιδηρά χερόνια καΐ 
χέντε χαλύβδινα μαχαίρια. — 32. Που είνε; είνε είς του έχιστάτου τί) καινουρ- 
γές χϋλικείον. — ^33. Κίνε χολύ ενωρίς* καθήσατε καΐ φάγετε. 

"Ασκησις 23. 

1. Ό διανομεύς χρί) ολίγου έφερε τρεις έχιστολάς' μίαν διά τ^ν άδελφόν μου 
καΐ δύο διά τήν νεωτέραν άδελφήν μοι>. — 2. Που εΙνε ό γραμμβτοκομιστής; 
Πρέχει νά τφ δώσ'-ο αυτήν τ.".ν έχιστολήν. — ^3. Έφερε τήν εφημερίδα;— 4. Να(, 
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χύριε, Ιφερβ τήν έφη(ΐ.8ρβα χαΐ τρβίς έχιστολάς. — 5. Σήμοενε τίν κώδωνα* είνβ 
άναγκη νά εξέλθω ένωρΙς σήμερον τί) πρωί — 6. Ό κηχοϋρδς τρέπει νά 2λθη 
τήν έφεραν ταότην. — 7. Ήτο 6 επιστάτης εις τί) δωμάτιίν του τδ απόγευμα; 
— 8. Ό Ιπποκίμος μας ήτο πολύ δρρωστος τήν παρελθοΟσαν εβδομάδα. — 9. 
Έλθετε τήν προσεχή εβδομάδα, τέκνον μοϋ, θά Ιχητε (λάδητε) χρήματα. — 
.10. Δέν πει?άτε; θέλετε νά πάρητε δρτον, προδάτειον κρέας καΐ ποτήριον 
ζύθου; — 11. Όχι τώρα, οδτε πεινώ οί5τβ διψώ, άλλ' είμαι πολύ κουρασμένος. 
— 12. Προτιμώ 8ν μικρίν ποτήριον λευκού οίνου. — 13. Φέρετε μοι τ}) καινουρ- 
γές μου Ινδυ^οι καΐ τήν ράβδον μου αμέσως* πρέπει νά εξέλθω. — 14. Δίοτί 
δέν είνε ?:οιμον τΐ) γεΟμα; — 15. Διότι ή υπηρέτρια ασθενεί σήμερον τ& προ;! — 
16. Αλήθεια Ι τήν είδεν δ {ατρός^-7. Όχι ακόμη* ό (ατρδς θά Ιλθη τΐ) άπό- 
γεύμα. — 18. Πόσον δρτον αΐ πόσας φιάλας οϊνο υ Ιχετε; — 19. Δέν Ιχομεν δρ- 
τον, άλλ' Ιχομβν πέντε φιάλας οϊνου καΐ τρεις φιάλας ζύθου. — 20. ΕΙνε λαλ^ς 
οίνος; — 21. Πολί καλ})ς τη άληθείί^. — 22. Δέν υπάρχει τίποτε έπΙ της τραπέ- 
ζης* δέν πεινάτε; — 23. Διόλου" έγευμάτισα μέ τ})ν άδελφόν μου. — 24. Πώς 
εΙνε σήμερον τ& πρωΐ; — 25. ΕΙνε εντελώς καλά, σας ευχαριστώ. — 26. Δέν 
υπάρχει άρκετδν χόρτον διά τ^ν ϊππον* πρέπει νά φέρητε χόρτον καΐ βρόμη ν 
τήν προσεχή εβδομάδα. 



ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 
Τών συνήθως εύχρηστων λέξεων. 
ΕΠΙΠΛΑ (Συνέχεια). 



Κι6ώτιον 

Κλειδοκΰμβαλον 

Κλίνη 

Κλινο σκέπασμα 

Κλιντήρ, καθέδρα 

Κλωδίον 

Κομμδ 

Κυλικεΐον (μπουφέ) 

ΚϋτΙον 

Λεκάνη 

ΛΙκνον 

Λυχνία 

Λυχνίας δαλος 

Μάρσιππος (βαλίζα) 

Νιπτήρ 

Παραπέτασμα 

Προσκεφάλαιον 

Πτυάριον 

Πυράγρα 

Πυρεΐον 

Σάρωθρον 

Σίδηρον (σιδηρώματος) 

Σ ινδών 

ΣκΙμπους (σκαμνί) 

Στρωμν>ι 



ΤΓυηΙε, Βοχ, οΗββΙ 


τρόνκ, μποξ, τσέστ 


Ρίαηο 


πιάνο 


Β6(1 


μπέντ 


Βίαηίεβΐ 


μπλάνκετ 


Απη-ο1ΐ£ΐίΓ 


αρμ-τσαΐρ 


Οα^β 


ναΚτζ 


ΟΙΐβδΙ Οί (ΐΓΕΤ^βΓδ 


τσέστ οφ ντρώερς 


δίάβ-Βο&Γά 


σάϊντ-μπορντ 


δπίΕΐΙ Βοχ 


σμώλ μπ})ξ 


ΒΕβίη, Ιαΐ) 


μπέσσιν, τόμπ 


0ΓΕ(11β 


κρέϊντλ 


ΙιΕίηρ 


λάμ-π 


Ιιαιηρ.^1&88 


λάμ-π γκλάς 


ΡοΓίπίΕηΙβΕα 


πόρτμαν-τω 


\νΕ3ΐι-8ΐαη(1 


γουάς στένντ 


ΟαΓίΕίη 


κόρτεν 


ΡίΠον, οιΐδΐιίοη 


πίλλω, κούσιον 


δΐιονβΐ 


σιόδελ 


Τοηβδ 


τόγγζ 


ΜεΙοΗ 


ματς 


Βγοοπι 


μπρούμ 


Αη ΪΓοη 


αΐν άϊον 


δΐιββΐ, Ββά-οΙοίΗββ 


σήτ, μπέντ κλί)θς 


ΡοοΙ-δΙοοΙ 


φούτ στούλ 


ΜΕΐΐΓβδδ 


μάτρες 
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Συρτάριον ϋΓ&τίτβΓ ντρώδρ 

Τάχης ΟεγοθΙ, γπ^ κάριυετ, ρίγχ 

Τράχεζα ΤαΜβ ταΚμπλ 

Τράχεζα στρογγυλή Κοαη<1 ΙαΜβ ράουντ τέϊμχλ 

Φαν6ς ΙίαηΙβΓη λέν-τερν 

Φϋσητήριον ΒβΠονβ μ,χέλλωζ 



ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 
(Σ ανέχεια) 

Υ έν τέλει μονοσυλλάβου λέξ ως (ίν: μα ρδν χαΐ χροφέρεται άϊ. χ.χ. 1>7 
(διά, 6χί)), ιη7 (έμίς), β^ (μυία), βίε^ (ουρανός). 

Έν τέλει χολυσυλλάβου λέξεως τί γ Λνι βραχύ καΐ χροφέρεται ώς ε 
βραχύ. : \>βΒ.\ιϊγ (λάλλος), ίοΐΐ^ (τρέλλα), ΟΕίΕΐηίΙ^ (συμφορά). Πολ- 
λοί τΐ) χροφέρουσι %α\ ώς άχλουν ι. 

Άλλ' έν τέλει τ<Ιν έχ της γαλλικής χαραγομένων λέξεων χροφέρ-ται 
ώς άϊ: Ιο αρρΐ^ (έφαρμόζειν), Ιο τΒ,ϊϋγ (έχιχυρύ), Ιο βαϋδί^ (?κα- 
νοχοιώ). 

Έν τη συνομιλία χάντα τά βραχέα φωνήεντα χλήν του ι χροφέρονται ώ; 
ε (γαλλ. βυ) βραχύ εΙς τάς τελικάς συλλαδάς, χ. χ. Γβαβοη (λίγος: 
ρηζον), τίτοπιβη (γυνααες — γουμεν), ιναΙβΓ (^δωρ), βα^&Γ (σάκχαρις), 
οιηηίΙ)ΐΐ8 (λεωφορείον). 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ ΑΣΚΗΙΕΟΝ 

Πρ^ς διέρθωσιν τών θεμάτων, &χερ μεταφράζειτίς 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕ! ΤΟΥ ΟΓΑΟΟΥ ΜΑΒΗΜΑΤΟΙ 



"Ασχησις 24. 

1. δοιηβ οηβ 13 ηη^ίη^ ΐΗβ 1)6ΐ1 (οτ ΐΗβΓβ ίβ α ηη^ β,ϊ ΐΗβ 1)6ΐ1) ; ορβη 
ίΐιβ άοοΓ. — 2. Ιί 13 ίΚβ ίαίΙοΓ \\^1ιο ίβ 1)ηη§ίη§ ^ουι ηβν οοαί (ογ ιί ίβ 
Ιΐιβ ίΕΐΙοΓ ^ιΛ ^ουΓ ηβι^ν^ οοαί). — 3. Ι βββ ηο οηβ (ογ ηοΙ)θ(1ν) ιη ίΐιίδ 
Γοοιη. — 4. Υου Ηανβ 8θΐηβί1ιίη§ ίοΓ ίΗβ ββιναπί; §ο Ιο (ογ ιηΐο) ίΐιβ 
Ιάίοίβη. — 5. Οοιηβίη, δΪΓ, 1ιο\νάο γουάο (οΓΗον ΕΓβ 7ου?) δίΐάοϋνη; 
7ου αΓβ ίΐΓβά, Ι αιη βιΐΓβ. — 6. Ι Ββ§ ^οαι ρ&Γάοη, Ι αιη ηοΐ αί α11 ΙιγθοΙ. 
— 7.Εχου86Πΐ6, 70Η&Γ6ΐίΓ6(1; ΙαΙεβίΗίδ οΗ&ιγ αηά βίί (1ο\\^η. — 8. Μνβΐ- 
ά^Βί 8οη 18 οοΜ ίο-άΒ,γ &ηά ^ββίβπίαχ ^^ ^*''δ ναπη. — 9. Εχοιιββ ιηβ, 
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δΪΓ, νβ3ίβΓ(1α7 1ιβ "'^β'δ τίταπη, 1)ΐι<; Ιο-άα^Ηβιβ οοΜ. — 10. ΤΗβ (ΙοοίοΓ'β 
^ΑΓαβηβΓ 13 οίίβη ιάΐβ (ογ Ιαζ^). — 11. Ηβ δβΐάοιη €0ΐηβ8 ^Β,τΙγ; 1ιβ ίβ 
Είνα^δ 1^*β• — 12. Ιί 13 οοΜ ίΗίδ ιηοΓηίη§. — 13. Ιί νίΒ.3 νίαηη γ&8ίβτάΆγ 
αίίβηιοοη. — 14. Ιΐ ΐ3 νβΓ^ <ΐ£ΐΓΐε 1η ίΐιίβ γοοπι; Ι ιηυδί ορβη Ιΐιίβ ι?«^ίη(1ο\ν. 
—15. Νο\ν ίί 18 Κ^Ηί. — 16. ΤΗβ βιιη βΗίηββ; Ίί 13 \\^αΓπι. — 17. Οοιηβ ίΐιίβ 
βνβηίη§, Ι ιηυβί βρβαίε ίο 7011. — 18. Ι ιηυβί 3ί£ΐΓί, βΙγ, ίΐ ίβ Ιαίβ. — 19. Ιί 
13 ηοί Ιαίβ, ίί 13 Ηβΐιί, ίΗβ ιηοοη 8ΐιίη63. — 20. λΥΠΙ 70^ ^^^^ ^ί^^ι ^^7 

ίοαη^βδί 8οη? — 21. Νοί ί1ιί3 βνβηίη^, ίΗαιιΙε ^ου. — 22 λΥΗο 18 ίΙιβΓβ 
βίοΓβ ίΙΐΘ τ\άη(1οϋν οί 7011Γ 1)β<ΐΓθοιη (ογ 1)βίθΓβ ^οιιγ 1)Θ(ΐΓθοιη ^η(1ο\\^)? 
— 23. Ιί ί3θΐΐΓρ1ΐ78ίοΐΕη'8 οοαοΗπίΕη. — 24. ^Ηαί νίΠ ^ου ίαΐεβ αίίβΓ 
7οαΓ 8υρρ6Γ? — 25. Νοί1ιίη§; Ι ταιβΐ^ ί&ΐεβ αη^ίΐιίιι^ αίίβΓ ιη^ 8υρρβΓ. 
26. Οοοα βνβηίη§, δίΓ, Ι ιηιιβί δίαΓί (ογ §ο) βίΐΓΐ^. 

"Α σ κ η σ ι ς 25. 

1. ϋο 70^ 1εηοι?«^ ινίΐίΐί ίβ ίΗβ ίίιηβ (ογ νίΥΐΒ,ί ο'οΐοοίε ίβ ίί)? — 2. Ι άο 
ηοί Ιεηοτν, ιη^ <1βαΓ. — 3. ^β11 1 Ιοοίε αί ^οιιγ νίαίοΐί, — 4. Ι Ιιανβ ίί ηοί 
ΗβΓβ; Ι ΙίΕνβ 1θ8ί ίί 7β8<^βΓ<ΐΕ7 ΕίίβΓηοοη. — 5. λΥΗβΓβ άιά 7011 1θ8β ίί? 
6. Ι νΕ8 7β8ίβΓ(ΐΕ7 ίη ίΗβ 8Πιε11 άΓΕίνίη^-ΓΟΟπι, <1οινη8ίΕίΓ8, ινίίΐι ίΗβ 
<ΙοοίθΓ'8 8οη. — 7. ΗΕΥβ 70^ Ιοοίε ίοΓ ίί? — 8. Ι ΙΐΕά ηο ίίπιβ; Ι ι?«^Ε8 8ΐββρ7 
Εηά ίί ιναδ άΕΓίε ίη ίΐιβ γοοπι. — 9. 6ο ίο Ιοοίε Εί Π17 1)Γοί1ιβΓ'8 §ο1ά ^^ΕίοΗ. 
— 10. Ηβ ίδ ηοί ΗβΓβ; Ηβ ίδ ηοί 7^* οοπιβ Εηά άίηηβΓ ίδ ΓβΕ(ΐ7. — 11. 
Οο ίο ίΗβ ΗίοΗβη Εηά §ίνβ ίΗβ οΜ ίΓοη Ιίηίίβ ίο ίΗβ ββΓΥΕηί. — 12. ΟυΓ 
δβΓναηί ίβ ί11, ηοΗο(ΐ7 13 ίη ίΗβ ΜίοΗβη. — 13. Ι Ηβ§ 7^^' ρΕΓάοη, 70^ 
ΕΓβ ηοί π§Ηί; βΗβ ί8 άοτνηδίΕίΓδ; δΗβ ίδ §οηβ ίο Ηήηβ δοπιβ ηΕ7 Εηά ΟΕίβ 
ίο οαΓ ΗοΓδβ. — 14. ΜΕίεβ ΗΕδίβ, ίί ίδ ε €[υΕΓίβΓ ίο ίβη οΌΙοοΙε Εηά Ι ιηυδί 
§0 ουί. — 15. '^ΥΗβΓβ \νί11 7011 8θ? — 16. Ι άο ηοί ΐ5:ηοϋν. — 17. '\Υί11 γο\ι 
δρβΕίε ίο ίΗβ άοοΓΐεββρβΓ? Ηβ ίδ άοϋνηβίΕίΓδ. — 18. \νΗ7 ίβ Ηβ ΐΕίβ? 
Ιί ίδ ΕΗοαΓί Ε €[υΕΓίβΓ ίο οηβ Εηά Ηβ ου^Ηί ίο Ηβ ΗβΓβ βΕΓΐ7. — 19. Ηε8 
ίΗβ ροδίπίΕη ΗΓου^Ηί ίΗβ ηβτνβρΕρβΓδ ίΗίδ πΐ0Γηίη§? Ι άο ηοί 1ίηοι?«^, 
Ι ^Εδ ηοί ΗβΓβ. — 20. Ι Ηβ§ 7^^^ ρΕΓάοη; Ι επί λνΓοη§; ίΗβ ροδίπίΕΠ ίδ 
οοπιβ ίΗίδ πιοΓηίη§ Ηυί Ηβ ΗΕδ ΗΓου^Ηί ηοίΗίη§. — 21. ΑΓβ 70^ δυΓβ? 
— 22. Ιί ίδ νβΓ7 ι^ν^Επη ίο-άΕ7; 7β8ίβΓάΕ7 ίη ίΗβ ΕίίβΓΠΟοη ίί τνΕ3 οοΐά. 
—23. Οο 7011 8ββ ίΗβΓβ, ΗβίοΓβ ίΗβ 8πιε11 ϋνίηάοϋν οί ίΗβ άΓΕ^η§-Γοοπι, 
Ε πίΕπ ι?«^Ηο ίβ 8ρβΕΐίίη§ ίο ίΗβ ίοοίπΐΕη? Ιί ίδ Π17 ΗΓοίΗβΓ. — 24. Οοπιβ 
ίη, δΗαί ίΗβ τ\Γίηάο\ν Επά §ο ουί; Ι πιυβί δρβΕΐί ίο 7011. — 25. Ηοτ^ πΐΕη7 
Ηοοί^δ ΗΕΥβ 7θ?^^ Ι ΗΕΥβ ίΗίΓί7 ίλνο Ηοοί^δ ; ε11 ΕΓβ ηβν. 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

Δ {φθόγγοι 

ΑΕ προφέρεται ώς η χ.χ. ΟΕβδΕΓ (σηζαρ : Καίσαρ)^, Αβδορ. 

ΑΙ χροφ. ώς αι ε^ειπ (ακόμη, χάλιν), ΓΕί1λνΕ7 (σιδηρόδρομος), ΓΕίδίη 

(σταφυλή). — εκτ^ς των λέξεων ΓΕί11βΓ7 (σκώμ.μ.α), Είδίβ (χτέρϋξ), ρΐΕίά 

(είδος υφάσματος) αΥτινες χροφέρονται : ράλλερε, ά'ίλ, χλάντ. 
Αϊ δίφθογγοι αδται είνε βραχυταται ε(ς την λήγουσαν καΐ χροφέρονται 

ώς ήμιάφωνον ε. Π. χ. οΕρίΕίη (χλοίαρχος), οπΓίΕίη (χαραχέτασμα), 

ίοαηίΕίη (χηγή), ιηουηίΕίη (8ρος). Πρόφερε: κάχτεν, κόρτεν, φάουν- 

ταιν, μάουν-τεν. 
ΑΠ καΐ Α^ χροφέρονται έν γένει ώς ω. Π. χ. ίΕΠ^Ηί (χεχαιδευμένος), γε^ 

(ωμός)• άλλα χροφέρονται ώς α ε(ς τά Εΐιηί (θεΤα), ίο ΗΕαηΙ; (θαμ(ζειν), 

ΐΕυηάΓβδδ (χλύντρια), κλχ. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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Τ^ Ιααςίι (γελάν), (ΐΓ&α^Ηΐ (τϋοτΙ)ν) χροφέρονται λάφ, ντράφτ. 

ΑΥ προφ. ώς αι. οίον ίο ρα^ (χληρόνειν), ίο 8Ε7 (λέγειν). ΤΙ) &γ (ναΙ) 
προφ. ώς άϊ, τΐ) δέ Β,γ^ (χάντοτε) ώς έϊ. 

ΕΑ χροφ. ώς η δσάκις εΐνε μακρόν. Π. χ. ίο Ιβανβ (άφίνειν), ρβαββ (ειρήνη), 
ίοίβαοίι(διδάσκειν). Προφέρεται δέ ώς ε άνοικτ})ν (δηλ. άχοκλίνον 
μάλλον χρδς τί) α) 8ταν εΐνε βραχώ. Π. χ. 1)Γ6&(1 (άρτος), <1θ£1(1 (νεκρίϊς) 
ΙβαίΗβΓ (δΐ^μ,α). Έκ της χείρας μ.6νης έχμανθάνεται ή διάκρισις. 

ΕΑϋ χροφ. ώς ιού εις: 1)β&ιιί7 (χάλλος), εις δέ τάς γαλλικάς λέξεις 1)6£ΐυ, 
1>ιΐΓ6&α, ροΓί6-ιη&ηί6&ιι, χροφέρεται ώς ω, ώς έν τη γαλλική. 

ΕΕ χροφέρεται ώς η. Π. χ. ίο ιηββί (συναντάν), ίο Πββ (φεύγειν), ίο βββ 
(^λέχειν)• άλλ' εις τήν λέξιν 1)Γ66€ΐΐ6δ (βρακίον) εΐνε βραχεία ή δίφθογγος. 

ΕΙ χροφέρεται ώς αι εΙς τά: νβίη (φλέψ), ΗβΐΓ (κληρονόμος), νβϋ (χέχλος), 
καί εΙς άλλα μονοσύλλαβα. — Ώς η δέ χροφέρεται εις τά: οοηοβίί (κενο- 
δοξία), (Ιβοβίί (δόλος), Γβοβίρί (εϊσχραξις) καΐ εις άλλα. δισύλλαβα. 

Άλλα ΙβίβιΐΓβ (άνεσις) χροφ. λέζιουρ. ΕίίΙιβΓ (ή), ηβίίΗβΓ (οδτε), 
άχερ χολλάκις χροφ. άϊδερ, καΐ νάϊδερ Ιχρεχε να χροφέρ<ι:νται ήδερ, ν δερ. 
ΗβίίβΓ (μοσχίς) χροφ. χέφερ. Ιιβίςΐιί (Βψος) χροφ. χάίτ. 

Ε(ς τήν λήγουσαν ή δίφθογγος βί χροφ. συνήθως ε άνοικτόν. ίοΓβί^η 
(ξένος), {οήάί (δήμεϋσις) κλχ. 



ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΑ ΚΑΙ ΜΑΓΕΙΡΙΚΑ ΣΚΕΥΗ 



'Αλατοδόχη 

Βούτυρο δοχείο ν 

Δίσ/.ος 

Διυλιστήριον 

Δοχείον 

Έλχώμαστρον 

Έλαιο δοχείον 

Ζωμό δοχείον 

Καφέ δοχείον 

Κοχλιάριον 

Κυάθιον (φλϋζάνι) 

Λέβης 

Μάχαιρα μαγειρική 

Μαχαίριον 

ΠαροψΙς 

Περένιον 

Πινακίδιον 

Πινάκιον 

Ποτήριον 

Πτμα 

Σα χαροδέχη 

Σαλατιέρα 

Τεϊοδίχη 

Τηγάνιον 

Τραχεζομάνδηλον 

'ΐδροφιάλη 

Φιάλη 

Χειρόμακτρον 

Χύτρα 

Χώνη 



δαΙί-ββΙΙ&Γ 
Βαίί6Γ-(1ί5ΐι 
Τγε7 
ΡϋίβΓ 
Ροί, Ιίβίίΐβ 

ΟθΓΐε-80Γβ\ν 

0Γυβί-8ίαη(1 
8ουρ-ίαΓββη 
ΟοίίβΘ-ροί 
8ροοη 

?^ 

ΒοιΙβΓ 

β&Γνίη^-Ιειιίίβ 

Κηίίβ 

Ρΐαίβ 

ΡοΛ 

δαιιοβΓ 

ϋίδΐι 

61&33 

ΟοΛ 

8υ^&Γ-1)£ΐ8ίη 

δ£ΐ1α(1-1)ο^1 

Τβα-ροί 

ΡΓ^ίη^-ραη 

ΤΕΒΙβ-οΙοίΙι 

ΌβοαηίβΓ 

Βοίίΐβ 

ΤαΒΙβ-ηαρΙαη 

δατιοβραη 

Ρυηηβΐ 



σώλτ-σέλλαρ 

μχότ.ρ-ντίς 

τραίϊ 

φίλτερ 

χότ, κέττλ 

κόρχ-σκρού 

κροΟετ-στάνντ 

σοϋχ-τόριν 

κόφε-χοτ 

σχούν 

κΙ)χ 

μχόίλερ 

κάρβιν-νάϊφ 



χλέϊτ 

φόρκ 

σοσερ 

ντίς 

γκλάς 

κ^ρκ 

σιοΰγ/αρ-μχέσ'ν 

σάλαντ-μχώλ 

τή-χοτ 

φράϊιν-χαν 

τέίμχλ-, λίθ 

ντι/άν-τερ 

μχότ'λ 

τέίμχλ-νάχκιν 

σώσχαν 

φόν.λ 



288 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΚλΕΙΜΙ ΤΩΙ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρλς δ(έρθωσιν των θβμάτ,ων, δχερ μβταψράζβι τις 
έχ των μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΙΤΟΥΕΝΝΑΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 26. 

1. Είσθε οΐ^ς του ταχογράφου, νομίζω* θέλετε νά Ιλθητε έίω; Έχω άνάγ- 
>ην (έχιθϋμώ) νά σας δμιλήσω. — 2. Σϋγγνώμην, κύριε, δέν είμαι του τυχο- 
γράφοϋ ϋΙός, είμαι τοΟ άρτοχώλοϋ εξάδελφος. — 3. Ήτο μουσικές έ θ^ίίς 
σας ή διδάσκαλος; — 4. Δέν είμαι εντελώς βέβαιος, άλλα φρονώ 8τι ήτο ή χει- 
ρουργός ή γλύχτης. — 5. Είνε δ μάγειρος εις τί) μαγειρείον; — 6. Όχι άκίμη' 
συνήθως Ιρχεται εις τάς 1ξ ναΧ είνε μίνον χέντε (ή ωρα). — 7. Γνωρίζω διατί 
άργοχορεΓ ή σύζυγος του ήιο βαρέως (χολύ) άσθ:ν?)ς τήν χαρελθουσαν νυ τα 
: αΐ ό χρωτότοχος υΙός του χρ<κ:ιται (οφείλει) ν' αναχώρηση εις τήν Άγγ> (αν 
σήμερον. — 8. Διατ( μέλλει νά μεταδη ε(ς Άγνλίαν ό υΐίς του; — 9. Δίότι ?χει 
έ εί χολύ χαλήν θέσιν : αΐ ή θεία του τ})ν χρειάζεται αμέσως. — 10. Πςίαν ωραν 
θ' αναχώρηση; — 11. θά : αταλίχη τί)ν χατρικ})ν οΐ/.ον εις τάς 7 1^2 τ" ς χρωΐ- 
ας. — 12. Σας ζητώ σϋγγνώμην* δέν θ' αναχώρηση εΙς τάς 7 1;2, θ* άχέλθη 
6λ(γον χρί) της Ι .της.— 13. Όμιλ:; τά αγγλικά; — 14. Όμιλεί χολύ ;αλός 
τήν άγγλίλήν χαΐ τήν γαλλικήν. — 15. Είναι αΐ ΰχηρέτριαι εις τ6ν > οιτ^νά ταν; 
— 16. Όχι, δέν είνε έκεΓ νομίζω 8τι καθαρίζουσι τήναϊθουσαν. — 17. Δότε τούτο 
τί) δέμα είς τήν Μαρίαν χαΐ εϊχατέ της νά τί) φέρη είς του τυχογράφου. — 18. 
Που είνεό Ιωάννης; Εϊχατέτφβτιχρέχει νά ΰχάγηεδθύςείςτου διδασκάλου. 
— 19. Δένθάάργήσητε(μήνάργήσητε), διίτι σας χρειάζομαι έδώ* — 20. Σχεύ- 
σατε' θά είχητε είς τίν Έρρΐκον νά Ιλθρ άχίψε είς τάς εννέα* είνε είς του βι6λιο• 
δέτου. — 21. Τί κάμνετε τώρα, τέκνον μου; — 22. Γράφω μα ράν έχιστολήν 
ιίς τΙ)>νεαρ6ν μου έςάδελφον" τίν χροσκαλώ νά 2λθη είς τήν Ελλάδα, χροσχαθί) 
νά γράφω χαλώς. — 23. Τ φ έγ ράψατε καμμίαν έχιστολήν χρίν; — 24. Ποτέ δέν 
τ φ ϊγραψα χρότερον, άλλ' αΜς μοί Εγραψε τρεις ή τεσσάρας έχιστολάς. — 

25. Δέν γράφετε χολύ" ίχρεχε νά γράφητε συχνάκις είςτδν έξάδελφίνσας. — 

26. Είμαι ενίοτε χολύ οκνηρός* δέν άγαχώ νά γράφω. — 27. Δέν άγαχάτε τους 
αδελφούς χαΐ τάς άδ:λφάς σας. — 28. Ναί, τους άγαχώ, άλλα γνωρίζω 8τι δέν 
μέ άγαχώσι χολύ, διότι είμαι ενίοτε δύσθυμος, συχνάκις οκνηρές καΐ χάντοτε 
ρυχαρές. — 29. Κάχοιος σημαίνει (τ6ν κώδωνα). Ιδού είς κύριος δστις ζητεί 
(Ιχβι ανάγκην) νά σας όμιλήση. — ^30. "Ερχομαι* εΤχατέ τφ νά καθήση ίν λεχτ^ν. 

"Ασκησις 27. 

1. ^Ιι&Ι &Γ6 7^^ (Ιοιης Ιΐιίβ ιηοΓηίη£.? — 2. Ι αιη (Ιοιης ηοΐίιηξ;, 
1>60&α86 Ι Ιιανβ ηοϋήη^; Ιο άο. — ^3. Ι άο ηοΐ 866 ^οιιγ 8ί8ΐ6Γ; ¥γ1ι6Γ6 13 
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8ΐιβ? — 4. Ι ΐΗίηΙε βΐιβ ΐ8 (Ιοτ^ηδΙαίΓδ ; βΗθ ι3 ιηΕΙάηβ α ουρ ο{ Ιββ ίοΓ ιη^ 
ιηοίΗβΓ νΐιο 18 ίΠ. — 5. Υοιι <1ο ηοΐ νηΐβ νβΐΐ; 7^^ πι&ΐέβ πήβία- 
Ιίβδ. — 6. Ι 8ββ ΐΗβ ιηίδ1α](6 Ι Ηανβ ιη&άβ, ΐΗαηΙε γοιι. — 7. Α/νΗβΓβ λγ© 
7οα ξοίη^ ϋιί8 αίΙβΓηοοη? — 8. 1 ίΐιίηΐί νβ &Γβ ξοίη^ Ιο οιιγ οΐά οοιίΒΪη'β; 
8ΐιβ νΓοΙβ Ιο υβ 1α8ΐ νββίί. — 9- "ννΐιβη δΐιαίΐ 1 8ββ 7θΐι? — 10. Υοιι νίΠ 
8ββ πιβ ηβχΐ νββίε; Ι ινίΐΐ §ο ϊο γοχιτ Ηοιιββ νίϋι ιη^τ 1)ΓθϋιβΓ ^ο11η. — 

11. Οοοά \}γ& (οΓ §οο(1 1)7) ΰ11 ηβχΐ νββίε. — 12. Οοο<1 \>γβ ίοΓ Ιΐιβ ρΓβ- 
8βηΙ; Ι ΕΠΙ 80ΓΓ7 Ι οαηηοΐ §ο ϊο γοητ Ιιοα86. — 13. Ι &ιη αίδο νβΓ^ 80γγ7 
Ιο ΙιβΕΓ ΙΗεΙ 7011Γ Ιείικί ιηοϋιβΓ ίδ ϋ1. — 14. "ννήΐβ Ιο ^οαΓ ΕΐιηΙ ε^εϊπ ; 
δΐιβ 1ιε8 ηοΐ Γβοβίνβά ^ο^γ ΙαδΙ 1βϋ6Γ. — 15. Ι.ΐ8ΐβη Ιο ιηβ; Ι οαηηοΐ 
νήΐβ Ιο-<ΐΕν; \\^Γϋβ ΗβΓ α 1οη§ ΙβΙΙβΓ άπα Ιβΐΐ ΗβΓ Ι επί 111. — 16. ΟεΙΙ 
Ιΐιβ δβΓνΕπΙ; Ι ιηυδί §ο ουί \)γ Επά \)γ, — 17. ΟεΙΙ εΙ ΐΗβ ΙεϊΙογ'β Επά ΙβΠ 
Ιιίπι Ιο 1)ήη§ πι^ Ι^ο ηβ\ν οοΕίδ. — 18. ΤΗβΓβ ίδ ε ηη^ &* Λβ 1)β11; ίΐ ίβ 
Ιΐιβ ^ΛΓάβηβΓ; Ιβΐΐ Ηιπι Ι Γβοβίνβ ηο οηβ (ογ Ι οεπποΙ Γβοβίνβ επ^ οηβ) 
Ιο-άΕ^. — 19. Ιδ πίΕάΕπι εΙ 1ιοπι6? — 20. Νο, βΐιβ ίδ ηοΐ εΙ Ηοπιβ Ιο-<1ε7; 
0ΟΠ16 Ιο-πιθΓΓθΐ?«^ πιοΓπίπ§. — 21. ΙοΙιπ, §ο ίηίο ΐΗβ ΙάίοΗβη Επά Λβ 
1)β(ΐΓθοπΐδ; Κ§1ιΙ Λβ ΟΕπάΙβ Επά Ιΐιβ §Εδ. — 22. Ιΐ ίδ νβΓ^ οοΐά Λίδ βνβ- 
πίη^; Ιί^Ηΐ ΐΗβ ίΐΓβ ίη Λβ Ιεγ^θ άΐΕΐνίπ^-Γοοπι Είδο. — 23. Βιίη^ πιβ 
ΐΗβ Ιίϋΐβ Ιεπιό; ΐΗβ §Εδ ίδ δο 1)Εά ΙΗε* Ι άο ηοΐ δββ (ογ οεπποΙ δββ) πι^ 
1)οο1ε. — 24. ^ΥΗεΙ ίδ ΐΗβ πίΕϋβΓ ϋνίΐΗ γου, δίΓ? — 25. Ι ίββΐ ςιιίΐβ ί11 ; 
Ι ΙίΕΥβ 11ΐ6 1ιβΕ(ΐΕθ1ιβ Επά οοΗ. — 26. ΤΗβΓβ ίδ ηο ίίιβ ίη ΐήβ (ΐΓΕ^ίη^- 
Γοοπι. — 27. Υοιι ΕΓβ πιίδίΕΐ^βη ; ϋιβΓβ ίδ ε νβΓ^ §οο(1 ίίΓβ ίη ίΐιβ <ΐΓΕΤπη§- 
Γ00Π1. — 28. '^νβΐΐΐ Οεγγ7 Λβ δυρρβΓ ϋιβιβ; 1 νίΐΐ βΕΐ ε Ιίϋΐβ οοΐά πιβΕΐ. 

"Ασκησις 28 (*Ανακ8φαλα(ωσις). 

1. Έχετε τ& Ινδυμά μου; — 2. Έχω τδ έριοΰχινον Ινδϋμ,ά σας, άλλα δέν 
ϊχω τδν χίλίν σας. — 3. Δέν ?χει τί) άργυροΟν μου μ,αγαίριον; — 4. Δέν ϊχει 
τ^ άργυροΰν σας μ,αχαίριον. — 5. Έχουσιν οίνον; — 6. Οδτε οΐνον οΒτε ζυθον 
Ιχοϋσιν. — 7. Έχω χρήματα; — 8. Δέν Ιχετε χρήματα. — 10. Έχε« ή μήτηρ 
σας σοκολάταν ή καφέν; — 11. Έχει σοκολάταν, άλλα δέν ϊχει καφέν. — 

12. Δέν είνε 6 αδελφός σας οκνηρός; — 13. Δέν εΐνε 6κνηρ(5ς. — 14. Ό μυλω- 
θρδς εΙνε γέρων καΐ ή σύζυγος του είνε νέα. — 15. Ό κύων σας δέν εΙνε είς τϊ 
μαγειρεΐον. — 16. Ό άρτοχοώς καΐδ κρε χώλης θα ϊχωσι χρήματα αΒριον. — 
17. Είχον τέϊον χθες; — 18. Δέν εΐχον τέϊον, άλλ' εΐχον καλ})ν οίνον καΐ καλί)ν 
κρέας. — 19.. Είχεν αργοπορήσει αΒτη χθες; — 20. Δέν ήργοχόρει αδτη, 
άλλ' ό χατήρ καΐ ή αδελφή σας ήργοχόρουν. — 21. Ήσαν οΐ αδελφοί σας είς 
τί) δωμάτιον; — 22. Δέν ήσαν είς τί) δωμάτιον. εΐχον εξέλθει. — 23. Ήσθε δρ- 
ρωστος χθες; — 24. Όχι, δέν ήμην (άρρωστος, άλλ οΐ έξάδελφοΙ μας ήσαν χολ6 
«ρρωστοι. — 25. Δέν ήσαν χολύ ώοαίοι οΐ Υχχοι σας; — 26. Δέν ήσαν χολύ 
ωραίοι, άλλ' ήσαν καλοί. — 27. Υχήρξαμεν αμελείς (οκνηροί). — 28. Έ- 
\ομεν δρτον; — 29. Έχομεν" δέν Ιχομεν. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕ 

Έχειδή ό κατάλογος τών έχαγγελμάτων θά τεθή χεραιτέρω, σημείο Ομεν εν- 
ταύθα δσα τοιαύτα (5ν6ματα χαρεθέσαμεν είς τάς ασκήσεις του αντιστοίχου μαθτ^- 
ματος καί τίνων έχομένων. 

ΒΕπΙεβΓ μχάνκερ τραχεζίτης 

ΒεγΙ)6Γ μχάρμχερ κουρεύς 

ΗΕίΓ-άΓβδδβΓ χαΐρ-ντρέσσερ κομωτής 

βθθ1εΙ>ίη(ΐ6Γ μχουκμχάΐνντερ βιβλίο δ^ς 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 


Οοο^ 


χούχ 


Μαβίοί&η 


(λ(ουζ(σΐ(ζν 


ΡηηίβΓ 


χρίν-τερ 


δοΐιοοΙιηαβίβΓ 


σχρυλμάστερ 


8αΓ§βοη 


σίρτζον 


8ου1ρίοΓ 


σχ6λτορ 


\Υ&1οΙιιη&]εβ7 


γοϋάτς-μαίκβρ 


ννβΕΥβΡ 


γοϋΐδερ 



μάγειρος 

(ΐ.οϋσιχ2)ς 

τυπογράφος 

διδάσκαλος 

χειρουργός 

γλυχτης 

ώρολογοχοώς 

δφαντής 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ ΑΙΚΗΙΕΩΝ 

Πρ&ς δι^ρθωσιντών θεμάτων, &χε ρ μεταφ ράζβΐ τΐ< 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΑΕΚΑΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 29. 

1. Ηε8 γοητ οοαδίη §οο(1 ο1ιββ8β (ογ αη^ βοοά οΐιββδβ, ογ 80Π16 ςοοά 
ο1ΐθ€8β)? — 2. Υβ8, Ηβ 1ΐΕ8 (οΓ.Ιιβ Η&3 8010©); 1)υί Ηβ Ιιαβ ηο (ογ ηοί αη^) 
Ηεπι. — 3. Ηευθ ^6 Ε €θΛ8θΓβλν? — 4. \ν6 Ϊευθ ηοί (ογ λνβ ΙίΕΥβ ηοηβ). 
5. ΗΕΥβ ^ου Ε (1ο§? — 6. "ν^β ΙίΕνβ οηβ. — 7. 1ίΕ8ί ινββίε λνβ ΙΐΕά ίΙΐΓββ. 
8. Ηε8 70^γ 8ί8ίβΓ ιηοηβ}^ (οτ δοπιβ ιηοηβ7 ογ επ^ ιηοηβ^)^ — 9. 81ι© 
1ΐΕ8 δοιηβ ίο-άΒ.γ,\)\ιί γβ^ί^τάαγ 8ΐιβ ΙΐΕά ηοηβ (ογ βΐιβ ΙΐΕά ηοΐ Εη^). — 
10. Ηε8 7011Γ πιοίΗβΓ Ε ίθΓΐ£? — 11. 81ΐΘ 1ΐΕ8 ηοί (ογ 8ΐΐΘ 1ΐΕ8 ηοηβ). — 
12. ΗΕΥβ ίΗβ πιϋΙβΓ Εηά ίΐιβ 1)υΐ€ΐιβΓ ΗοΓδββ (ογ δοπιβ ΗοΓδβδ ογ Εη^ 
1ιθΓδβδ)? — 13. Τ1ιβ7 ΙΐΕά ίΙΐΓββ ΐΕδΙ λνββίε,. — 14. ΗΕδ 79^^ δίδίβΓ ηβάΐβδ 
(ογ δοπιβ ηββάΐβδ ΟΓ Εη^ ηββά1βδ)? — 15. 81ιβ ΙΐΕδ (ογ δΗβ ΙΐΕδ δοπιβ). 
81ιβ ΙΐΕδ ηοΐ (ογ δΗβ ΙΐΕδ ηοηβ, ογ δΗβ ίΐΕδ ηοΐ αηγ). — 16. ΗΕνβ 7011 ι^ο 
ΐηίΐΐ: (ογ ηοΐ) Εηγ ιηί11ί)? — 17. ΤΙ^θ Ιιευθ δοπιβ; \νθ Ιιευθ ηοηβ (ογ ηοΐ; 
Β,τιγ). — 18. ΤνβΓβ γο^ ^οΐά 7β8ΐ)βΓάΕ7? — 19. Τνβ 'νν^βΓβ ηοί οοΐά; νίβ τνβΓβ 
τΥΕπη. — ^20. ΤνβΓΘ Ιΐιβγ 1ιιιη§Γ7? — 21. Τΐιβγ 'ννβΓβ Ηιιη^Γγ ί)ΐι1) ϋί^γ 
νίβτο ηοί ΛίΓδίγ. — 22. Ιδ γο^Γ 1)Γθί1ΐ6Γ 8ΐββρ7? — 23. Ηβ ίδ ηοί βίββργ 
1ΐ6 18 ΕίΓΕίά. — 24. Ηευθ ϊίιβγ 1)ΘΘη ί11? — 25. ΤΗβγ ΙίΕΥβ ηοί 1)θβη Μ; 
ίΐιβγ ΙίΕΥβ 1)ββη Ιιαπ^Γγ. — 26. 81ιβ 1ιε8 1)ββη ίάΐβ; δΐιβ 1ιε8 ηοί 'νν^ήΙΙβη. 
27. Αγθ 70^ ΓβΕά7? — 28. λΥβ εγθ ΓθΕά7; 1^^^ ^^^Υ «ί*© ηοί Γ6Εά7• — 
29. ΤνΕ8 70^Γ ίαίίΐθΓ Ιιογθ γοΒίβΐά^γΊ — 30. Ηβ 'ννΕβ ηοί ΙιβΓβ, 1)ΐιΙ Π17 
βίδΙβΓδ 'ννβΓβ ίη ίΐιβ άΓΕ^ίη^-ΓΟοπι. — ^31. ΤΗβ ^νίηάοττβ τνβΓβ ηοί ορβη 
Εηά Ιΐιβ άοοΓ8 ^βΓβ δΐιαί. — ^32. ^β νίβτο ΙιβΓβ 1:)βίθΓΘ ηίηβ οΌΙοοΙε ίη 
ΐΐιβ ηιοΓπίηβ. 

"Ασχησις 30. 

1. ΕΤχατε εις τήν ύχηρέτριαν να μάς φέρη 1ν χοτήριον ζύθου χαΐ χδτινά φάγω. 
— 2. Συγγνώμην, δέν άγαχώ τΙ)ν ζυθον, άλλα θα ήγάχων 2να χυαθίσχον χαφέ μέ 
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σάχχαριν, — 3 ΕΙδετε τδ χράσινον άλβξήλιίν μ,ου; Ήτο βίς Λν χοιτώνα σή- 
μερον τίϊ χρωΐ' δέν τΐ) βλέχω τώρα. — 4. Ζητήσατε έχίσης τϊ χαλαι^ν μου φόρεμα* 
ϊχω ανάγκην νά τΐ) φορέσω* κάμνει χολύ ψΰχος, είμαι βέβαιος. — 5. 'Αχατάσθε, κύ- 
ριε* είνε χολλή ζέστη* μή λαμβάνετε μήτε άλεξ(6ροχον μήτε χαλαών Ινδυμα, δι6τι 
ό ήλιος λάμχει. — 6. Καθήσατε έχΐ τοΟ ανακλίντρου* είσθε κουρασμένος και 
χεινάτε* θά δειχνήσητε μαζή μας. — 7. Ή ύχηρέτρια εΙνε χολ6 οκνηρά* χαρατη- 
ρήσατε ! Τά κοχλιάρια, τά χερίνια, τά χΐνάκια καΐ τά μαχαίρια εΙνε ακάθαρτα 
8. Σημάνατε τίν κώδωνα, δν εύαρεσ-.ήσθε, Υ(χ\ εϊχατέ τη νά φέρη δρτον, β ού- 
τυρον, τυρβν, κρέας, οίνον, ζΰθον, τέϊον καΐ καφέν αμέσως. — ^9. Πολϋ καλά* 
φέρετε δύο χειρίμακτρα, χέχερι, δλας, δξος χαΐ ϊλαιον. — 10. Οδδέν είνε 
χαθαρ})ν εις τοΟτο τ6 δωμάτιον. — 11. Λυχουμαι χραγματικώς, δεν δΰναμαι 
νά φάγω* έγεομάτισα αργά. — 12. θά ήγαχάτε κρέας, μίσχειον, χροβάτειον, 
βέειον ή χοιρομήριον; Έχομεν 8λα αότά εις την οίκίαν. — 13. Είσθε χολύ 
ευγενής• βά λάβω μόνον μετ' ολίγον 1ν κυάθιον σοκολάτας* βά φάγω τώρα 1ν 
μικράν τεμάχιον δρτου χαΐ τυροΟ. — 14. Δ(5τε μοι τεμάχιον λευκού χάρτου* 
χρέχεινά γράψω αμέσως εις τού θείου μου τ})ν άμαξηλάτην' τδν χρειάζομαι έδώ 
αδριον. — 15. Ό χρεσβύτερος ϋ16ς του έχιστάτοϋ μας εΐνε οϊλοι. — 16. Είνε 
δεργος νέος, άλλ' τΑ νεωτέρα αδελφή του είνε χάντοτε εις την οίκίαν της μετά της 
μητρός της. — 17. Ο Ιχχοκόμος τοΟ εξαδέλφου μας Ιφερε δύο ωραίους μαύρους 
ΐχχους σήμερον τί) χρωΐ. — 18. Ή σύζυγος του άρτοχοιοΟ άχώλεσε τί) χρυσοΰν 
της ώρολίγιον. — 19. Δότε μοι τήν ράβδον μου* χρέπει νά σας άφήσω' χρέχει να 
είμαι είς της θείας μου εΙς τάς 9 1)2. — 20. Μή άχέρχεσθε ά/ ίμη* εΐνε μόνον 
όκτώ' δέν θά σας ϊδω μέχρι της χροσεχοΟς Κυριακ'ς. — 21. Λυχουμαι άλλα 
χρέχει νά αναχωρήσω αμέσως* Ιλθετε είς τού χενθ -ρου μου αΒριον τήν έσχέραν. 
— 22. Λίαν ευχαρίστως• άλλα δέν δύναμαι νά καταλίχω (φύγω) χρί) της δεκάτης 
ώρας. — 23. Δέν εΐνε χάρα χολυ αργά, θά είμαι έ/.εΐ Ιως τ& μεσονόκτιον.— 
24. Προσέξατε Ιθά (δχάγετενά)θραύσητετήν ράβδον σας. — 25. Ιωάννη, Ιφε- 
ρεν δ διανομεύς τήν εφημερίδα μου; — 26. .Όχι ακόμη, κύριε' κάχοιος σημαίνει" 
νομίζω δτι εΐνε ό διανομεύς. — 27. Ιδού τρεις εφημερίδες χαΐ χέντε έχιστολαί. 
— 28. Ήργησεν αΰτί)ς χολυ σήμερον τί) χρωΐ* θέλετε (δηλ. ευαρεστείσθε) νάτφ 
εϊχητε νά ?λθη αδριον είς τάς 8 τι χρωΐ^ — 29. θά τφ εϊχω, άλλα νομίζω 8τι 
δεν δύναται νά Ιλθη χρ& των 8 1)2. — ^30. Λυχουμαι (δτι) δέν δύναται νά 2λβ|) 
είς τάς 8.— 30. Έχουσι κύνα;— 31. 'Έχουσιν (Ινα)* δέν Εχουσι. 

'Άσκησις 31. 

.1. ΤΗβΓβ 18 α πη^ αϊ Λβ 1)β11 (ογ 8οιηβ οηβ 18 πηρη^). Οο Εηά 
ορβη ΙΙΐΘ (ΙοοΓ. Οοοίΐ πιοΓηίη§, ιηΐ83, Ηολν άο 70^ <1ο *1"3 ιηοΓΐιίη£? — 
2. Υθγ^ ^βΠ, Ιΐιαηΐς γοη^ ύτ. — 3. λΥΗο ίδ ΛεΙ 7ουη§ ιηΕη?— 4. Ιΐ ίδ 
ιη^ βΐάβδί 1)ΓθϋιβΓ; Ηβ δίαιίδ (ογ Ηθ ίδ §οίη§ Ιο δΙαΓί) ίοΓ ^η^ίαικί Ιο- 
ιηοΓΓθ\ν. — 5. Οοιηβ ίη, δίΓ, αηά δΐΐ άο^νη; λνβ εγ^ §οίη§ Ιο ΐΕ5:β ε βίΕδδ 
οί νίηβ Εη<1 νβ ^ί11 ΙεΙΙ^. — 6. Υου εγθ νβΓ^ Ιάηά, δίτ; Ι ^νίΠ δίΐ (ογ Ι επί 
^οίη^ *ο 8ΐΙ) οη ΐΗβ δοία. — 7. Μεγ^, ΐ3πη§ υδ Ιινο 1>οΙΙΐ68 οί νΐιίΐβ \«ίηβ 
Εηά ΙΙΐΓΘβ §ΐΕ8δβ8. — 8. Βπη^ υδ ΐΗβ άβοΕπΙβΓ Εηά ϋβ ηβ\ν οοΓΐε-8θΓ€\ν. 
— 9. ΟΙβΕπ ΐΗβ ΙεΜθ Επά Ιβΐΐ ΐΗβ ηπΓδβ Ιο οοιηβ ΗβΓβ Λνιΐΐι ΐΗβ ϋΐΐΐβ 1)07. 

10. Ι ΗβΕΓίΙίΕϋΙΐβϋνβΕνβΓ'δ δίδΙβΓ ίδ ΥβΓ^ ίΠ; Ι ΕΠΙ νβΓ7 δΟΓΓ7 ίοΓ ιΙ. 

— 11. λνΐιβΓΘ νΠΙ 7011 §ο ηβχΐ \\^ββ1ί? — 12. Ι άο ηοΐ Ιίηον γ^ϊ\ Ι ΐΗιηΙ^ 
τνβ δΙίΕΐΙ ^ο *ο Π17 ιιηοΐβ'δ. — 13. Οο 7011 ΚΙ^β 1ιεπι? — 14. Νο, Ι άο ηοΐ 
ϋΐεβ ίΐ Εΐ ε11. — 15. Οοββ ^ο^γ βΐάβδί; δίδΙβΓ Ηΐεβ 1)β6Γ? — 16. 81ιβ Κίεβδ 

ΠβίΐΙΐβΓ ΛνίΠβ ηΟΓ 1)ββΓ; 8ηβ ΕΐτνΕ78 ΐΕΐίβδ βΐΐΗβΓ ΙβΕ ΟΓ οΙίΟΟοίΕίβ. — 

17. Ιΐ ίδ ίοο νΕπη ίη ϋίδ γοοπι; ορβη ΐΗβ <1οογ, Ι ΙίΕνβ Ιΐιβ ΙιβΕάΕοΙιβ. 
— 18. Οο 7011 βρβΕίε Εη2ΐί8ΐι? — 19. Υβ8, €βΓΐΕίηΐ7; Ι δρβΕίε Εηςίίδΐι 
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αη(1 "^πΐβ ιϊ Ιοο. — 20. νίΠιβΓβ Ηανβ 70^ βββη (ογ νΙιβΓβ (Ιίά ^οιι βββ) 
ΐΗβ δυΓ^βοη'δ οου8ΐη? — 21. Ι 8ετ7 ΗβΓ γβ3ϊ^τά&γ ©νβηίη^, αΐ ΐΗβ οΗ 
ΒαΛβι'β. — 22. '\Υί11 70^ ^^^^ 8θΐηβ11ιίη§? — 23. ^Ι ϋναηΐ ηοΐΐιίη^. — 24. 
Οθ68 7011Γ 1)Γο11ιβΓ \\^£ΐηΙ πιοηβ7? — 25. Ι άο ηοΐ ΙΙιίηΙε, 8Ϊγ; Ιιίδ ρυίδβ 
18 ίιιΐΐ. — 26. Μ^ πιοΛβΓ 1ιε8 1ο84 ΗβΓ ^οΜ ήη^• Ιί^Ηΐ Ιΐιβ ^&3 ίη ΐΗβ 
(ΐΓατ^ης-ΓΟΟιη αηά ίη αΐΐ ΐΗβ Γθοιη8 &η<1 Ιοοίε ίοΓ ίΐ. — 27. Ιΐ 18 ηοΐ ίη 
ΐΗβ 1>6(ΐΓθοηι; \\^β ϋνίΐΐ Ιοοίί ίοΓ ίΐ ίη ΐΗβ Ιάΐοΐιβη. — 28. "ννβ &τβ §οίη§; 
ίΐ ί8 ΙαΙβ; ίΐ 18 Ηαΐί ρ&8ί ηίηβ. — 29. ^Υβ 8β1άοπι οοιηβ Ιο 8ββ ^οα, 1)βο&α8β 
7ου ηβνβΓ βοιηβ ίο ουΓ Ηου86. — ^30. ^ί11 7^^ ^^ ^* Ηοιηβ ίο-ιηοΓΓΟΛν 
α{ΙβΓηοοη? — 31. Υβ8, ινβ δΐι&ΐΐ οηΐγ §ο οαΐ ίη ΐΗβ βνβηίη§. — 32. ^ΥβΗ! 
Ι \π11 οεΙΙ εΙ 7ουΓ Ηοιιββ Ιο-ιηοΓΓΟΛν πιοΓηίης. Οοοά Ι^^β Ιιΐΐ Ιο-ιηοΓΓοτν^. 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ λΙΚΗΙΐΩΝ 

Πρ2>ς διέρθωσιντ(1νθε(ΐ.άτων, &%ζρ (χεταφράζει τις 
έχ των μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΕΝΔΕΚΑΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασ/,ησις 32. 

1. Τραγοϋδεϊτε, χόριε; — 2. Όχι, δεν τραγουδώ τώρα' Ιψαλα δν άσμάτιον 
χθες χαΐ ήμην χολύ κουρασμένος. — 3. Ή αδελφή σας είν' έδό, νομίζω* ψάλλει. 
—4. Ψάλλει χαΐ ταίζει χολύ ώραΤα' θά ψάλη μετ' 6λΙγον. — 5. Δέν χρέχει νά 
τρέχητε' εΐνε χολλή ζέστη σήμερον. — 6. Άχατάσθ^' ίΐνε χολ6 ψύχος. — 7. 
Ό ϊχχος σας τρέχει χολύ γρήγορα' δ μαΰρίς μου ο ύ^^ν Ιτρ ξε χβές >ατ<χιν 
( ατεδίωξε ) του ύχοδηματοχοιοΰ. — 8. Ποίος (.Ινζ εις τ-ι ν αυ. ήν; — 9. Νομίζω 
(δτι) είνεό νεώτερος υ16ς του άρτοχοιου. — 10. Που διαμέν ι; — 11. Διαμέν ι 
ί,ίς την μεγάλην έ/.είνην έδί)ν, αριθμός τρία. — 12. ΚαΙ σεις, άγαχητβ μου χαιδί; 
χου διαμένετε; — 13. Κατοικώ είς τήν λευκήν έκείνην οι ίαν* ίίμαι γείτων σαΓ, 
14. Διαμένετε ε(ς τήν γειτονίαν μου Ι Δέν,σάς είδον χοτέ χρίν. — 15. Δέν ιΤ- 
χετε ?να ώραίον νεαρίν κόνα τδν χαρελθόντα μήνα; — 16. Ναί, χόριε, άλλ' άχέ- 
Θαν3 τήν χαρελθουσαν εβδομάδα. 

"Ασκησις 33. 

1. Ό φαιίς μου ϊχχος μέλλει έχίσης ν* άχοθάνη' είνε δχερ6ολικά γηραλέος. 
— 2. Ό γηραώς χατήρ του Ιερέως άχέθαν,ν' άχέθανε χθες τήν έσχέραν.^3. Περι- 
μείνατε 2ν λεχτόν* χηγαίνω μαζή σας. — 4. Δέν δύναμαι νά σας χεριμένω' είσθε 
χάρα χολύ βραδύς. — 5. Πότε έχανέρχεται; — 6. Δέν θα έχιστρέψη χρ?) της 
έχιούσης εβδομάδος. — 7. Σας εΙδον χρ6 δεκαχενθημερίας είς τήν όδβν μας• 
τί) ένθυμείσθε; — 8. Όχι, κύριε, δέν τ?) ενθυμούμαι. — 9. Έφέρατέ τήν γραφίδα 
αΐ τΙ)ν χάρτην, άλλ* έλησμονήσατε τήν μελάνην. — 10. Όγείτων μας μέ ήχάτησε* 
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χάντοτε άτατ^ κδιυοιον. — 11 Δέν τρέπει να λησμονήσητε τί) άλεξίβροχίν σα," 
θα τ{) χρειασθ.,τε. — 12. θέλετε να μοί δείξητε τ^ χρυσοΟν ώρολόγιον, 8χερ ήγο- 
ράσατε έν Γαλλ{?; — 13. Είνε χολίι ώραίον' χ6σα τ6 έχληρώσατε; — 14. Δίν 
γνωρίζω* δ θεΙός μοϋ τδ ήγόρασε δι' έμέ. — 15. Που συνηντήσατε τ?)ν χαλαιίν 
σας φίλον; — 16. Τ6ν συνήντησα την χαρελθοΰσαν εβδομάδα έν Άγγλί^ 

"Ασ/.ησις 34. 

1. Ι οαηηοΐ βηά ιη^ 1)θοΐ8; Μεγ^, <1ο 7011 βββ ϋιβιη? — ?. ΗβΓβ Λβ^ 
ΕΓβ; ϋιβ7 ΛΓβ ίη 7011Γ ΒβάΓοοιη. — 3. Ι επί νβΓ^ πιυοίι οΗίββά ϊο γο\χ; 
Ι πιιιβί πιεΙ^θ 1ΐΕ3ΐβ. — 4. Αιβ 7^^ δ^ίϊ^β *ο Ι^ρθεΠεβΙ άΐΓβοϋ^^ — ;5. Ι 
ΙίΕνβ ηοΐ ΐΗβ Ιίιηβ (ηο ϋπιβ, ογ ηοΐ Ιίιηβ) ϊο \>τ^Β,ΜΒ.8ί ϊΟ'άΆγ,ιηγ ίηβικί 
18 ^ΕίΙίη^ ίοΓ ιηβ. — 6. ΤΕίεβ α οαρ οί οοίίββ αηά α ρίβοβ οί ιηβαί ; 1)Γβα1ε- 
ίΕδΙ; 18 τβΒ,άγ. — 7. Ι οαηηοΐ βία^ ε ιηίηαΐβ εΛθγ βί^Ηΐ (ογ εϊΙθγ βί^Ηΐ 
ο'οΐοοίί). — 8. Ιϊ Ίβ ίίηβ ^ν^βΕΐΙιβΓ (ή ά^λώς ίΐ 18 ίίηβ) Ιΐιίδ ιηοΓηίη^; 7011 
\νί11 8ΐΕ7 » νββίί ^Λ 7011Γ ίήβηά; Ι επί νβΓ^ βίΕά οί ϋ. — 9. Υοιι βββιη 
ύτοά; βιϊ άοϋνη; 7011 Ηευθ Ηπιθ; γοητ ίπβη<1 18 ηοΐ ΓβΕφτ γβΐ. — 10. Υου 
ΕΓβ οΙιΠΙ^; ΗοϋνβνβΓ Η 18 ηοΐ οοΐά. — 11. Οη ΐΗβ οοπΙγεγ^, ϋ ΐ8 βχΐΓβπιβΙ^ 
οοΐά; 8ΐιιιΙ Ιΐιβ (1οογ8 Επά ινίηάοτίτδ. — 12. Οοο<1 \>γ^, Ι δίΐΕΐΙ οοπιβ ΒεοΙ^ 
ίη βί^ΐιΐ (1ε73 (ογ ίη ε ινββίε), ^ου πιε^ βχρβοί πΐβ. 

Άσκησις 35. 

1. "ννίΐΐ 7ου τίτοΓίε νίίΐι ιηβ Ιΐιίδ πιθΓηίη§? — 2. Ι Ηευθ ηοί Ιίπιβ (ογ Ι 
ΙίΕΥβ ηο ίίπΐΘ, ΟΓ Ι ΙίΕΥβ ηοί ίΗβ ίίπιβ) ; Ι επί §οίη^ ίηΐο Ιολνη (οι ίο Ιοτγπ) 
\^ί1ι Π17 1)Γο11ιβΓ ^οI1η. — 3. 1 Ιεηοιγ ^ουΓ 1)Γθί1ιβΓ; 1ιο 18 ε §οοά ιυογΙ^- 
ηΐΕπ; 1ιβ 1ιε3 ^οιίεβά ίοΓ πιβ. — 4. \νΐιβΓβ (1οβ8 Ηβ ιυογΙ^ ηοιν? — 5. Ηβ 
\νοΓΐε8 ίη ίΗβ €ουηΐΓ7, Εί πι^ αηοΐβ ΟβοΓ^β'8. — 6. λΥΙίΕί ε ρίί^ 7^^ 
ΙίΕΥβ 1)Γο1εβη 7^^^ &6ΕυΙίίιι1 §ο1(1 \νΕίο1ι. — 7. Οοπιβ Ι Ριιί οη 7^^^ 
ΒΙεοΙ^ οΙοίΗ οΙοΕίε, ιγβ ΕΓβ §οίη§ ίηίο Ιο^νη. — 8. Ι οΕπηοί ρυί οη ΙΙίΕί 
οΙοεΙ^; Ίί 13 ίοο οΐά.— ^9. ΝβΥβΓ πιίηά Ι ί1 ίβ 1)ε(1 ΐΥβΕΐΗβΓ; 7011 οεπ ρυί ίί 
οη Ιΐιίδ βΥβηίη§. — 10. ΑΓβ ινβ §οίη§ ίΕΓ? — 11. λΥβ ΕΓβ §οίη§ πβΕΓ Ηο- 
πιβ, Ιο ίΙιβιηίΠβΓ 8 οουδίη'δ; §βί ΓβΕ(ΐ7 ίπιπιβάίΕίβΐ7. — 12. Ιί ίδ ηοί Γεγ; 
80 πιυοίι ίΐιβ 1)β1ίβΓ; ίοΓ (ογ ΒβοΕΠδβ) Ι επί γβΓ7 ΙίΓβά. — 13. Ι τυεπΙ Ιο 
δίββρ; Ι <1ίά ηοί δίββρ (ογ ΙίΕΥβ ηοΐ δίβρί) Εί ε11, άυηη^ ίΗβ ηί^ΐιί. — 14. 
ΝβΥβΓ πιίηά Ι Υοιι \νί11 δίββρ Λίδ βΥβηίη§. Οοπιβ Ι ΜΕίεβ ΙΐΕδίβ; ίί 
ίδ ηίηβ οΌΙοβΙε. 

"Ασκησις 36. 

1. θα κουρασθώ δχέρχολυ, δν ύχάγω εις το Ο τραχεζ(του άχίψε. — 2. Σχεό- 
σατε Ι Ό κηχοϋρΙ)ς θά εΐνε έδώ μέ τί) τέκνον τοϋ εΙς τάς 1ξ καΐ σείς δέν θα είσθε 
εΙς τήν ο{κ(αν. — 3. θά κρυώσουν εΙς αυτδ το δωμάτιον μέ τά χαράθυρα καΐ τάς 
θύρας άνοικτάς. — 4. Είσθε έτοιμος, κύριε; Οί Υχχοι θά είνε εΙς τήν θύραν τήν 
ένδεκάτην ώραν. — 5. Πρόσεξε Ιωάννη Ι Ή φιάλη θά θραυσθη, έάν πράξης 
τούτο. — 6 Θά χάθουν κεφαλαλγίαν, αν χίωσι (λάδωσι) τόσον οίνον. — 7. Ή 
τροφδς θά είν' έδώ τήν χροσεχή εβδομάδα μέ τί) μικρόν μου τέκνον. — 8. θ* άνά- 
ψωμεν τΐ) άεριόφως ε?ς τάς έχτά τήν έσχέραν ταυτην, διότι ό θεΐός σας θά είνε 
έδώ εις δείχνον. — 9. Προσέξατε, το κυάθιον θά θραυσθη, όΚ/ τδ άφήσητε εκεί. — 
10. θά κρυώσω, δν άφήσητε τά χαράθυρα ανοικτά. — 11. Μή κάθησθε τόσον 
χλησίον του κηρίου, θά καύσητε τά μαλλιά σας. — 12. Έλθετε καΐ καθήσατε 
4δώ, θά ϊδητε σχεδόν έχίσης καλώς καΐ θά είσθε χλέον δνετα. — 13. Βεβαίως* 
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έάν έλθω %α\ χαθήσω έχβΐ, θ& είμαι χλησ(ον σας χαΐ τότε δυνά(ΐ.εθα νά μελετήσω- 
μεν δμοΰ 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 
(Συνέχεια) 

ΕΟ χροφ. ως η είς τά: ρβορίβ (δνθρωχοι, τινές), ^βο^Γ&ρΙι^ (γεωγραφ(α), 
ξβόιη^ίτγ (γεωμετρία), χρόφερε: χήχλ, τζιόγκραφι, τζιόμετρζ. 
Εις τήν λήγουσαν σχεδδν χάντοτε χροφ. ως ε (βυ), δίιΐΓββοη (άνταχαϊος), 
άυη^βοη (κρύχτη). 

ΕΟυ χροφέρεται ως ιε (γαλλ. ίβιι) ζΐς τά ουί&ηβουδ (δερματικ})ς), νίίΓβοαβ 
(υαλώδης), — καΐ ε (γαλλ. βα) ε(ς τδ ουΐΓ&§6οα8( βίαιος). 

Ευ καΐ ΈΥί χροφέρονται ως ιού. Π. χ. ίβαά (φέουδον), άβυοβ (δύο εις τ^ 
χαιγνίδιον), άβνί (δρόσος), ηβ^ν (νέον). Άλλα τά οΓβν (χλήρωμα), 
άΓβιν (Ισϋρε), χροφ, κρού, καΐ ντροΰ. ΤΙ) δέ ίο ββ'νιτ (ράχτειν) χρο- 

• φέ;εταιτού σώ. 

ΕΥ χροφ. ώς αι. ΤΙιθ^ (αίτοί), ^τ^γ (φαιός), ίο οοηνβ^ (έκφέρειν). Τ6 
ίβγ (κλείς) χροφ. κή. καΐ τί) β^Θ (όφθαλμ})ς) άϊ. 

ΙΑ χροφ. ώς ιε (γαλλ. ίβυ) βραχύ εις τήν λήγουσαν: οΗπβίίαη (χριστιανές), 
ίίΐίαΐ (υΐϊκός), ροηίαΓά (έγχειρίδιον). Τ6 άίαιηοηά (άδάμας) χροφέρ ται 
ντάϊαμονντ. 'Λλλάτά οαΓηα^β (δμαξα), πίΕΓΓία^β (γάμος), ρ&Γΐία- 
ιηβηί (κοινοδούλιον), χροφέρονται κάρριτζ, μάρριτζ, χάρλεμεντ. 

ΙΕ χροφ. ώς η. Π. χ. οΠΐβί (αρχηγός), ίΐιίεί (κλέχτης). — Τά άίβ (κύβος), 

• ρίβ (κίσσα), Ιίβ (δεσμ})ς), χροφ. ντάϊ, χάϊ, τάϊ. Τά ίπβικί (φίλος), ίίβΓ^ 
(διάχϋρος), ΟΓίβηί (ανατολή), δρ&ηίβΐ (λαγωνικόν), χροφ. φρέντ, φάϊρε, 
όριεν-τ σχάνιελ. 

Η κατάληξις ΙΕ8 χροφ. άϊζ εις τ?)ν χληθυντικ})ν των ονομάτων ών ό ένι- 
κδς λήγει ε(ς 7 μακράν καΐ ε?ς τί) γ' χρόσωχον του ένεστώτος των ρημάτων, 
8σων ή άχαρέμφατος λήγει έχίσης είς γ, Π. χ. ογ^, οήββ (κραυγή— -γαί), 
ίο ΟΓ^, Ηβ ΟΓΪββ (κλαίειν, κλαίει). Ώς εζ δέ χροφέρεται ε(ς τ^ν χληθ. των 
ονομάτων ί$σα εις τ^ν ένικί)ν λήγουσιν είς γ βραχύ. Π. χ. ίοΐΐ^, ίοΠίββ 
(τρέλλα-λαι). 
ΙΕυ καΐ ΙΕΑΥ χροφ. ώς ιού: αάΐβιι (χαίρε), ριΐΓΐΙβτι (γειτονία), γϊβγτ (θέα). 
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ΚλΕΙΜΙ ΤΩΝ ΑΙΚΗΣΕΩΝ 

Πρ^ς διέρθωσιντών θεμάτων, &χερ μβταφράζβιτις 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΑΟΑΕΚΑΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



'Άσκησις 37. 

1. Οο ηοί ορβη ΐΗβ άοοΓ, ^ο^1η; ΐΗβ §Γβαί (1ο§ "Νναηΐβ ίο οοιηβ Ιη. — 
2. Ι \\^ί11 ορβη ίΐ, τηγ ίηοηά; ιη)τ άο^ Ϊ3 οοΜ; Ηβ ιηυδί οοιηβ ηβαΓ ίο ίΐιβ 
ίΪΓβ. — 3. ΟοηοίρυηΐδΗπιβ, πΐ}τ ίαίΗβΓ; πι^ βχβΓοίββ βΐιαίΐ 1)β τνβΐΐ άοηβ 
ίο-πιοΓΓθΐν. — 4. Ι "ννίΠ ρυηίδΐι ^ου, 1)β€αιΐ8β }^ου ιΐΓβ βχίΓβιηβΐ7 ίΛβ. — 

5. ΥουΓ 8οη άοββ ηοί Αναηί ίο §ο ουί τ\άί1ι Ηίβ υηοΐβ ίΐιίβ βνβηίη^. — 

6. Βαί Ηβ δΐιαίΐ §ο; Ι λνίΐΐ ηοί αΐίοτν Ηίιη ίο ιβιηαίη αί Ηοπιβ. — 7. Υου 
Ιιανβ άβοβίνβά ηιβ πι&η^ ίίπιββ, Βυί γοη δΗαΙΙ ηοί άο ίί α^αίη; Ι βΙιεΙΙ 1)β 
οη πι^ §υαΓ(1. — 8. ΥουΓ οουδίη δΐιαίΐ ηοί νίδίί αί οιιγ Ιιουδβ α^αίη; Ι <Ιο 
ηοί αρρΓονβ οί Ηίδ οοηάυοί. — 9. Α11οι?«^ (ογ ρβπηίί) Ιιίπι ίο οοπιβ ίΐιίδ 
βνβηίη§, 1)αί 1ιβ δΐιαίΐ ηοί οοιηβ α^αΐη. — 10. ΤΗβ ββΓν&ηίβ β,Γβ (Ιήηίειης 
ίΐιβ 1)β8ί νΐιίίβ τ\Γίηβ. — 11. ΤΗβ^ δΐιαίΐ ηοί <Ιο ίΙίΕί; ίβΐΐ ίΐιβ βίβ^αΓά ίο 
οοιηβ ΗβΓβ. 

"Ασκησις 38. 

1. Δύναμαι (έχιτ ρ έπεται) να ψάλλω ώραΐόν τι έλληνικ&ν άσμα; — 2. Έχι- 
τρέχεται, έάν δύνασθε, άλλα φρονώ (ί$τι) δέν δύνασθε νά ψάλητε τήν νύκτα ταύ- 
την. — 3. Εύαρεστείσθε νά μοι δε(ξητε τ})ν δρ6μον (τ^ν χρ^ς τ^ν) του κήχου; 
— 4. Ευχαρίστως* θά 2λθω μαζή σας, αν δύνασθε νά χεριμείνητε 1ν λεχτόν. — 
5. ΠρΙ)ς χοίον μέρος χηγαίνετε; — 6. Δεν γνωρίζω" χρέχει νά ζητήσω (ερωτή- 
σω) τΐν δρ6μον διά νά ϋχάγω ε(ς τήν χόλιν. — 7. Ό χαλαιός μου φίλος Ιρχεται 
έξ Αγγλίας• φέρει §ν χρυσουν ώρολόγιον διά τήν κόρην του, άχΐ) Ινα 'Άγγλον 
ώρολογοχοών (αγορασθέν δηλ.) — 8. Έχω ανάγκην (έχιθυμώ) νά υχάγω εις 
του Κου Ιωάννου* χ6θεν χρέχει νά υχάγω (ή χοίον δρ6μον χρέχει νά λάβω); 
— 9.Λά6ετε τήν δευτέραν όδΙ)ν χρ})ς τ'άριστερά καΐ τήν τετάρτην χρ})ς τά δεξιά. 
— 10.*Αχεχλανήθην(έχάθην) εις αυτήν τήν γειτονίαν' χ6θεν χρέχει νά διευθυνθώ; 
— 11. Πηγαίνετε κατ'βύθείαν καί δταν είσθε (φθάσητε) άχέναντι της λευκής οικί- 
ας, στρέψατε χ ρΐ) ς τ' αριστερά. — 12. Σας είμαι λίαν ύχόχρεως, κύριε* θά είρω 
τώρα τί)ν δρόμον μου. — 13. ΐΒλέχω τήν οίκίαν του θείου μου, είνβ δχισθεν ταύτης 
της μεγάλης εκκλησίας. — 14. Φθάνομεν εγκαίρως, έν τούτοις οΐ εξάδελφοι μου 
ίφθασαν χολυ (μακρ2)ν χρένον) χρ^ ημών. 
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"Ασκησις 39. 

1. Οοοά ιηοηήη^, Μ&γ^; 7^11 πδβ (ογ 70^ 8β* "Ρ> ογ 70^ Λ^β υρ) 
.θεγΙ^. — 2. Ι αιη §οίη^ ίηίο ίο\\^η; ϋνβ εγθ §οίη§ \\^11ηοιι<; 70α. — 3. "ίΥϋΙ 
7οα 1)υ7 πιβ βοιηβ (ογ α ίβιν) 1)οο1ε8? — 4. λνΐίΐι ρΙβαδυΓβ; §ίνβ ιηβ δοιηβ 
ιηοηβ7. — 5. Υου νίΐΐ βηά 017 ρυΓ86 υη<1βΓ 1117 ηβ-ί, οη ίΐιβ βπίΕΐΙ ΙαΜβ. 
— 6. ΥοαΓ ρπΓδβ 18 ίυΐΐ οί ιηοη67; νίΐι&ί αρβ 70^ β^ίι^β ^^ ^^ ^^^^ ^^^^ 
8θ1(1? — 7. 1 δοΜ ιη7 ί\νο ΗοΓβββ γβ8ίβτά&γ βνβη1η§; Ιο-ιηοΓΓοτν Ι δΐιαίΐ 
8611 α11 Π17 <Ιο§8. — 8. Ι αιη νβτγ 3θττγ (ογ ν6Γ7 8ογγ7 ίοΓ ίί), ίοΓ Ι Πίεβ 
1ΐ0Γ868 Επα άο§8 νβΓ7 πιυοίι. — 9. Οεπ 7011 οοιηβ ε8 ί&τ ε8 ίΐιβ ο1ιιιγο1ι? 
— ΙΟ.Νο,ίί 18 ίιηροδδίΜβ,Ι εαηηοί ^ο δο ϊεγ; 1)υί Ι \νί11 §ο Εδ Ιεγ Εδ 7011Γ 
Ηουδβ. — 11. Οεπ 7011 Ιβηά ιηβ ΙΗεΙ §ΓβΕΐ 1)οο1ί? — 12. Ι ΙίΕνβ ηβνβΓ Ιβηί 
ιί; ΗοτίτβνβΓ Ι νίΐΐ Ιβηά Ίί ίο γοη; 1>νίί 7011 λνίΐΐ ΓβΙαΓη ίί Ιο πιβ νίΐΐιουί 
ΙεΠ ηβχί νββίε. — 14. Ι Γβ^Γβί βχοββ<ϋη§ΐ7 ^ο 8ββ 70^ δο ί11; Ι ^^ Βήη^ 
7ου δοπιβίΐιίηβ \>γ Εηά \)γ; βοοά 1>γ^. 



Αγγειοπλάστης 

Αγρονόμος 

'Αγυρτης 

Άλαντοχοώς 

*Αμαξηλάτης 

*Αμ.αξοπηγΙ)ς 

Ανθοκόμος 

Άνθραχέμχορος 

Άργυραμοιδΐς 

ΆρτοχοιΙ)ς 

Αρχιτέκτων 

Βαρελοχοώς 

Βαφβΰς 

Βιβλιοδέτης 

Βιδλιοχώλης 

Βυρσοδέψης 

Γαλακτοχώλης 

Γεωγράφος 

Γεωμέτρης 

Γεωργδς 

Γλϋχτης 

Γυρολόγος (Ιμχορος) 

Δερματέμχορος 

Δήμαρχος 

Διανομευς ταχ. 

Διδάσκαλος 

» ωδικής 
» γλωσσών 

Διερμηνεύς 

Δικαστής 

Δικηγόρος 

Δικολάδος 

Ειρηνοδίκης 



ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ 

ΡοίίβΓ 

ΡΕπηβΓ 

^υΕ^1ε 

ΡθΓΐε-1)υ1;ο1ιβΓ 

βοΕβΙιπίΕΕη 

ΟοΕοΗ-πίΕίεβΓ 

ΡΙολνβΓ-πίΕίεβΓ 

ΟΟΕί-άβΕίβΓ 

Μοηβ7-ο1ΐΕη§βΓ 

ΒΕίεβΓ 

ΑΓοΗίΙβοΙ 

ΟοορβΓ 

θ7βΓ 

ΒοοΙί-ΗηάβΓ 

ΒοοΙε-δβΙΙβΓ 

ΤΕηηβΓ 

ΜίΙΙε-ηΐΕη 

ΟβΟ^ΓΕρΙΐβΓ 

(τβοιηβίβΓ 

Ρ1οα§1ι-πΐΕη 

δοιιΙρίοΓ 

ΡβάΛβΓ 

8]άηηβΓ 

Με7ογ 

ΡοδΙπίΕη 

δοΗοοΙηΐΕδίβΓ,ΤβΕοΙιβΓ 

8ίη§ίη§-ιηΕ8ΐβΓ 

ΤβΕοΙιβΓ οί ΐΕη§υΕ§β8 

ΙηίβΓρΓβίβΓ 

^υ(1§β 

ΑάνοοΕίβ, 1ει?«^7^^ 

Α<;1;οΓηβ7 

Ιαβίίοβ οί ρβΕββ 



χόττερ 

φάρμερ 

κουάκ 

χ})ρκ-μχοϋτσερ 

κότσμαν 

κότς-μέκερ 

φλάουερ-μέκερ 

κώλ ντήλερ 

μόνεϊ-τσέντζερ 

μχέκερ 

άρκιτεκτ 

κοϋχερ 

ντάϊερ 

μχούκ-μχάϊνντερ 

μχουκ-σέλλερ 

τάννερ 

μίλκ-μαν 

τζηόγκραφερ 

τζηόμιτερ 

χλάουμαν 

σκόλτορ 

χέντλερ 

σκίννερ 

μέορ 

χόστμαν 

σκουλμάστερ, τήτσερ 

σίνγγιν μάστερ 

τήτσερ ο6 λάνγκουητζιζ 

ιν-τέρχρετερ 

τζότζ 

άντδοκετ, λώϊερ 

αττόρνεϊ 

τζόστις ο6 χής 
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Είσχράκτωρ 

Έχδότης 

Έμ,χορος 

» λιανικώς 
» χονδρικώς 

Έμχο ροϋχάλληλος 

Ένεχ υ ρο δανειστής 

Έχιχλοχοι6ς 

Έΐϋίσκοχος 
Εργάτης 

» ημερομίσθιος 

Εργολάβος 

Έφημεριδογράφος 

Εφημέριος 

'Εφοχλιστής 

Ζαχαροχλάστης 

Ζυθοχοώς 

2^γράφος 

Ήθοχοώς 

θεριστής 

θυρωρός 

Ιατρός 

"Ιερεύς 

Ίεροκήρυζ 

*Ιχχοκ6μος 

'Ιχθϋοχώλης 

'Ιχνογράφος 

Καθηγητής 

Καλαθοχλ6κος 

Καλλιτέχνης 



ΤΕΧ-^ΕίΗβΓβΓ 

ΡυΜίδΙιβΓ 

ΜβΓοΙι&ηΙ; 

Εβί&ϋ-θβ&ΙβΓ 

'\νΐιο1β8&1β-(1βΕΐβΓ 

ΟΙβΓίί 

Ρ&\νη-1)Γο1εβΓ 

Ο&Ηηβί-πίΕΐίβΓ 

ϋρΙιοΙδίβΓβΓ 

ΒίδΗορ 

'\νοΓΐίπι&η 

^ουΓηβ7-IηΕη 

ΟοηίΓΕΟίΟΓ 
ΝβΤ\Γ8ρΕρβΓ-Τ\τήίβΓ 
νίοΕΓ 

81ιΐρ-ονηβΓ 

ΟοηίβοίίοηβΓ 

ΡΕδίΓ^-οοοΙε 

ΒΓβΤ^ΓβΓ 

ΡαίηίβΓ 

ΑοίΟΓ, θηλ. ΕΟίΓβδδ 

ΗΕΓνβδί-πίΕη, ΓβαρβΓ 

ΡοΓίβΓ, (ΙοΟΓ-ΙίββρβΓ 

ΡΗγδίοΐΕΐι, άοοίοΓ 
Ρπβδί 

ΡΓβΕοΗβΓ 

ΗοδίΙβΓ 
ΡίδΗ-ιηοιι^βΓ 

ΌΓΕΙίςΙΐΙδ-ΙΏΕη 

ΡΓοίβδδΟΓ 

ΒΕδΐ£6ΐ;-ΙΏΕΐ^6Γ 

Ατϋδί; 



τ&ξ γκάδερερ 

χόμχλισερ 

μέρτσεν-τ 

ριτέϊλ ντηλερ 

χόλσελ ντηλερ 

κλέρκ 

χών μχρ6κερ 

κάμχινετ-μέκερ 

0-" όλστερερ 

μχίσιοχ 

γοϋίρκμαν 

τζόρνεμαν 

κον-τράκτορ 

νιουςχέϊχερ ράιτερ 

βίκερ 

σ(χ-ώοϋνερ 

κονφέξιονερ 

χάστρι-κουκ 

μχροϋερ 

χέϊν-τερ 

άκτορ, άκτρες 

χάρβεστ μαν, ρήχερ 

χόρτερ, ντώρ κήχερ 

φυζίσιαν, ντ6κτορ 

χρηστ 

χρήτσερ 

6στλερ 

φΙς μίνγκερ 

ντράφτ'ς μ«ν 

χροφέσσορ 

μχάσκετ-μέκερ 

άρτιστ 
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ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ λΙΚΗΙΕΩΝ 

Πρλς δι6ρθωσ(ν τών θεμάτων, ^χερμεταφράζει τις 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕ1ΑΕΣ ΤΟΥ ΑΕΚΑΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΜΑΟΗΜΑΤΟΣ 



"Ασχησις 40. 

1. Τ(ς θά (ή είαρεστεΐται νά) ρίψη εις τ?) ταχυδρομεΐον ταύτας τάς έχιστο* 
λάς; — 2. θά τάς ρίψω ε(ς τ?) ταχυδρομείον ευχαρίστως. Πηγαίνω εκείθεν 
(χρίς έκείνην τήν διεύθϋνσιν) καΐ θά τάς λάβω μαζή μου. — 3. Εύαρεστεΐσθε 
νά τάς θέσητε ε(ς τ& σακχίδιόν σας; — 4. Όχι, δεν Ιχω θέσιν είς τ?) σαχχίδι6ν 
μου* θά τάς βάλω εΙς τ6 θυλάχιόν μου. — 5. Ή θεία σας θά δεχθη τήν χρόσχλη- 
σίν μας είς γεΰμα, αδριον; — 6. Όχι δέν θά Ιλθη' υχάρχει έσχερίς είς τήν οίχίαν 
της τήν αυτήν έσχέραν. — 7. Θέλετε νά μισθώσητε τ^ν ύχάλληλον, ίστις διήλθε 
της οΐχίας σας σήμερον τ6 χρωΐ; — 8. Όχι, δέν θά τ6ν χροσλάδω, διότι δέν θέλει 
νά δεχθη διαχόσια χεντήχοντα φράγχα χατά μήνα. — 9. θά εΤχωείς τ6ν χ. Έδ- 
μόνδον νά σας ευρη Ινα υχάλληλον' θά σας στείλη ϊνα αμέσως. — 10.. Έχετε 
τήν διάθεσιν νά μοί ψάλητε 1ν άγγλιχ^ν άσμα έντ^ς ολίγου; — 11. Ναί, βεβαί- 
ως* θά ψάλω μεριχά άσματα ευθύς μετά τ?) δείχνον. — 12. Σας ευχαριστώ, τούτο 
θά μοί χροξενήση ευχαρίστησιν. 

"Ασχησις 41. 

1. Έχετε μόνον 1ν τέχνον χαΐ έγώ ϊχω χέντε. — 2. Όλα τά τέχνα μου εΐνε 
είς τήν εξοχήν, διότι εΐνε εύχειθή. — 3. Ό μιχρός σας εξάδελφος είνε χαχ?)ν χαι- 
δίον* χρέχει νά τδν τιμωρήσητε. — 4. Συγγνώμην, χύριε, δέν εΐνε χαχός, εΐνε 
μόνον άταχτος• ίλα τά χαιδία άγαχώσι τήν άταξίαν. — 5. Λάβετε αύτ& τ?) άχιον' 
εΐνε γλϋ)^ϋτατον. — 6. Δέν εΐνε γλυχύ, έξ εναντίας εΐνε χολυ δξινον. — 7. Ό 
χαφές σας εΐνε ήδύτατος χαΐ τ6 βούτυρον ?ξοχον. — 8. Ό οίνος οδτος εΐνε 8 ξινός, 
άλλ' έχεΐνος ό ζύθος εΐνε όξινότερος. — 9. Έχείνο τ^ άχιον εΐνε γλυχυτερον 
αΰτοδ τού μήλου. — 10. Κατά χοίαν ώραν αναχωρείτε (δηλ. μας άφίνετε) αίίριον 
δι' 'Ιταλίαν; — 11. θ' αναχωρήσω χερΙ τήν έβδόμην ώραν της έσχέρας^• — 
12. Τί θέλετε νά χίητε χρίν άχέλθητε; — 13. Δέν θέλω τίχοτε νά χίω, σας ευ- 
χαριστώ* Ιχιον δύο χοτήρια οΤνου χθες καΐ 2σχον χεφαλόχονον. — 14. Πρ^ 
ολίγου 2χιον μίαν φιάλην άγγλιχού ζύθου* δέν έχιθυμώ νά χίω χερισσότερον. 

"Α σ χ η σ ι ς 42. 

1. 'ννΗβΓβ ΕΓβ χου ^οιη^Τ '\νβ &Γβ ^οίη^ ίηίο ΐΗβ ^αιχίβη ίο ^λΛογ 
{τχχϋ (ΟΓ 8θΐηβ ίηιίί). — 2. 'ννίΐΕΐ; Ιάηά οί ίΓαίί 13 ίΙιβτ& ίη γοχιτ ζατά^ηΐ 
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— 3. ΤΗβΓβ &Γβ αΐΐ Ι(ίη(ΐ8 οί ίηιίΐ;; δίΓΕ^^βΓπβδ, αρρίββ, ρβαΓ8, 
^Γ&ρ63. — 4. Ι αιη νβΓ7 β^αθ (ογ ξ\Β.ά οί Ίί ογ ξ\&ά οί ύι&ί) ; Ι Ηΐίβ ίηιίΐ 
νβΓ7 πιιιοΐι; ίβ ίί πρβ? — 5. Ιί ίβ &11 πρβ. — 6. Υοιι Ιεηοτ^ ίΐιαί ιιηπρβ 
ίηιίί 18 ηοί ^1ιο1β8θΐηβ. — 7. Ο&ίΙιβΓ ίΐιοββ ίίηβ πρβ 8ίΓα\νΙ)6Γπβ8 ; ίΐιβν 
866ΐη άβϋάοαδ ; νβ ντίΠ ^ίνβ ίΗβιη ίο ουΓ οΐά ιηοίηβΓ. — 8. Υβδ, ^ου ΕΓβ 
Η^ΐιί; Ιβί «8 §&ί1ιβΓ 8θΐηβ §Γ&ρ68 ίοο (ογ &ΐ8θ). — 9. 'ννίιβη άο ^ο^ βί&Γί 
ίοΓ (οΓ ινΗβη ΕΓβ ^ου §οίη§ ίο) ίΐιβ ίονη? — 10. Ι άο ηοί Ιεηον ^βί; 
ιην ίβΕΐίΙι 18 ηοί Μοθ &ηθ ίΐιβ ειγ οί ίΐιβ οουηίΓγ ίδ βο ΗβαΙίΗγ (ογ 8&- 
ΙυοΓίοιίδ). — 11. Τηβη, ^1ΐ7 (Ιο 7011 Ιβ&νβ υβ βο 8θοη? — 12. Ββοαιίδβ ^β 
ΕΓβ οΗί^βύ ίο ρΕ7 Ε νίδίί ίο βοπιβ οί Ίπγ ίΕίΙιβΓ'δ ίήβηάδ. 

"Α σ κ η σ ι ς 43. 

1. Ι ΕΠΙ ίοηά οί ίΐιίβ οΙιΠά; ΗονβνβΓ 1ιβ ίδ νβΓ^ ΠΕυ^Ηί^. — 2. Τΐιβ 
άοοΓίίββρβΓ'δ Ιίίίΐβ 1)θ7 ίδ οΓ^ίη^; νΙίΕί ίδ ίΗβ πίΕίίβΓ \πί£ 1ιίπι? — 3. Ηβ 
οΓΐβδ (ογ ίδ οΓ^ίη^) ε11 άΕ^; Ι επί ηοί Εδίοηίδΐιβά Εί ίί. — 4. ΟαΓ ίήβηά 
^οI1η 18 δίςΐιίη^ Εηά Ιιίδ δίδίβΓ ίδ δίη^η^. — 5. δοπιβ οηβ ίδ δΟΓβΕΠίίη^ 
ίη ίΗβ δίΓββί; ^ΙΐΕί ίδ ίΐιβ πΐΕίίβΓ?— 6. Ι άο ηοί Ιεηον; Ι δββ ηο οηβ (ογ 
ηοΙ)θθ7) Εηά Ι ΗβΕΓ ποίΜη^. — 7. Μ^ οοπδίη ίδ νβΓ^ ροοΓ Εηά ε11 οιιγ 
ηβί^ΙιΒοΓδ ΕΓβ ^Γβίοΐιβθ. — 8. Α^β ΙίΕνβ 1)ββη ποίι ; ηοτ7\\τβ ΕΓβ ροοΓ. — 
9. ΥουΓ ΪΕίΙιβΓ ίδ οριιίβηί; Ηβ ^νβδ ιηαοΐι ίο ίΐιβ όοογ; 1ιβ ίδ επ βχοβί- 
Ιβηί πίΕΠ. — 10. Ι ΕΠΊ ρΙβΕδβθ τήίΐι 7011, πι^ Ιίίίΐβ ίπβηθ; ^οιι ΙίΕνβ Βββη 
νβΓ7 άίΐίββηί ίο-άΕ^. — 11. ϋο ηοί §ο οιιί \\τίί1ιοιιί ^οιιγ οΙοΕίε; ίί ίδ 
βχίΓβιηβΙ^ οοΜ; ίί νουΐά Ββ νβΓ^ θΕπ^βΓοιίδ. — 12. Τΐιβ άΕπ^βΓ ίδ ηοί 
^ΓβΕί; Ι ΕΠΙ ηοί §οίη§ ίΕΓ ίΓοπι ίΐιβ Ηοπδβ. — 13. \νΐΐ7 δο πιαοη δΕάηβδδ 
(ογ ν1ΐ7 ΕΓβ γο\ι δο 8Εά ιηγ ίπβηάΤ — 14. Ι επί νβΓ^ 8Εά ίο-αΕ^; Ι ΙίΕνβ 
1θ8ί πιυοίι πιοηβ^. 

"Ασχησις 44. 

1. θά χυνηγήσωμβν τήν ιυροσεχή εβδομάδα* θέλετε νά Ιλθητε μαζή μ.ας; — 
2. Ή κυνηγετική έχοχή δέν ήνοιξεν (ήρχισεν) ακόμη* ανοίγει μόνον τ&ν χροσε- 
χή μήνα. — 3. Άχατάσθε* ή θηρεϋτική έχοχή ήνοιξε χλέον ή χρί) δέκα ενθημε- 
ρ(ας. — 4. Είσθε καθ' υχερδολήν φιλόφρων χροσκαλών με (νά μέ χροσκαλήτε)* 
έν τούτοις δέν δυναμαι νά δεχθώ τήν χρόσκλησιν. — 5. Διατ( δέν δόνασθε νά τήν 
δεχθήτε; Δέν ίχετε τίχοτε νά κάμητε κατ* αυτήν τήν έχοχήν. — 6. Δέν άγαχώ 
(μ' αρέσκει) νά δεχθώ, διότι δέν είμαι καλ?)ς σκοχευτής* ουδέποτε υχήρξα κυνη- 
γός. — 7. Άγαχώ χολύ τ?) κυνήγιον (άθλητικήν φυχαγωγίαν)* είμαι βέβαιος 
δτι καΐ σεις θά γίνητε ερασιτέχνης τούτου έχ(σης. — 8. ΤΕλθετε μετ' έμου* 2χω 
δύο εξαίρετα τουφέκια* θά σας δανείσω τ?) καλλίτερον. — 9. Ποίον είδος κυνηγίου 
μέλλομεν νά κυνηγήσωμεν; — 10. Παντός εΤδους θηράματα* τήν χαρελθουσαν 
εβδομάδα έφόνευσα (έχυροβόλησα) τρεις λαγωούς, χέντε κονίκλους καΐ χολλάς 
πέρδικας. — 11. *Υχήρξατε χολύ τυχηρός* χόσας ημέρας έμείνατε (ήοθε) είς 
τήν εξοχήν; — 12. Ήμην έκεΐ μόνον τεσσάρας ημέρας* έμχρόςΐ είσθε βέβαιος 
νά έχιτύχητε. — 13. Πολύ καλά, (ή Ι λοιχόν), θά δοκιμάσω, άλλ' ούδέχοτε 
έχιτυγχάνω δταν χυροβολώ. — 14. Ένθυμηθήτε 8τι άναχωροΟμεν αΰριον χρωΐ 
καΐ φέρετε τ&ν σκΰλον σας μαζή σας. — 15. Δύνασθε νά βασισθήτε έχ' έμοΟ 
(μή ανησυχείτε)* θά είμαι είς τήν οίκίαν σας αμέσως μετά τ^ χρόγευμα. 
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ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ 


• 




(Συνέχεια) 




Καρραγωγβ&ς 


ΟΕΓϋΏΕη 


κάρτμαν 


Κατοχτροχοώς 


Ι»οο1άη8-8ΐΕ88-ιη&1εβΓ 
ΟοίίβΘ-ηουββ-ΙίββρβΓ 


λο ΰκιν-γκλάς-μέκερ 


Καφεχώλης 


κ6φε-χάουζ κήχερ 


ΚλειΒοχυμβαλιστής 


Ρίαηίδΐ 


χιάνιστ 


Κλβιθροχοώς 


Ιιοοίίδίηίίΐι 


λάξμιθ 


Κληρικός 


αβτβγτηαη 
Ο&ΓάβηβΓ 


κλέρτζτημαν 


Κηχουρίίς 


γκάρντ νερ 


Κομωτής 


ΗΕΪΓ-άΓβδδβΓ 


χαΐρ ντρέσσερ 


Κοσμηματοπώλης 


^βνβ11βΓ 


τζουελλερ 


Κουρεΰς 


ΒαΛβΓ 


μχάρμχερ 


Κρεωχώλης 


ΒυίοΗβΓ 


μχοϋτσερ 


Κτηνίατρος 


Υβίβπη&Γ^-δυΓ^βοη 


βέτερινερι σ6ρτζον 


Κτίστης 


ΜΕ8οη 


μέσον 


Λεχτουργ^ς 
Λιθογράφος 


^ο^ηβ^ 


τζ^ϊνερ 


Ι^ίίΙΐΟ§ΓΕρΙΐ6Γ 


λιθ6γκραφερ 


Λιθοξ6ος 


δίοηβ-οιιίίβΓ 


στων κόττερ 


Λογιστής 


ΑοοοιιηΐΕηΙ; 


•ακκάουν-ταν-τ 


Λϋχνιοϋργ?)ς 


Ι,Εΐηρ-ιηΕίίβΓ 


λάμ-χ μέκερ 


Μάγειρος 


Οοοίί 


κούκ 


Μαρμαρογλύφος 


ΜΕΛΙβ-νΟΓίίβΓ 


μάρμχλ γουίρκερ 


Μαχαιροχοώς 


ΟαίΙβΓ 


κ6τλερ 


Μεσίτης 


ΒΓΟΙίβΓ 


μχρέκερ 


Μεταφραστής 


ΤΓΕΠδίΕίΟΓ 


τρανσλέτορ 


Μηχανικές (γεωμ.) 


ΕηςίηββΓ 


βντζινηερ 


Μηχανικές 


ΜβοΙίΕπίο 


μεκάνικ 


Μοδίστα 


ΜϋΙίηβΓ 


μίλινερ 



ΚΑΕΙΔΕΙ ΤΩΝ λΙΚΗΙΕΩΝ 

Πρ&ς διόρθωσιν τών θεμάτων, δχερ μεταφράζει τις 
έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙ&ΕΣ ΤΟΥ &ΕΜΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 45. 

1. Καλήν ήμέραν, άγαχητέ μου φίλε' χαίρω δι6τι (νά) σας βλέχω τόσον ενω- 
ρίς. — 2. Είσέλθετε, κύριε* δ σύζυγος μου δέν χροεγευμάτισεν είσέτι* θα τψ 
κρατήσητε συντροφίαν. — 3. Είσθε είς άκρον ευγενής* έν τούτοις χρέχει νά άχο- 
χοιηθώ τήν φιλόφρονα χρόσκλησίν σας* χροεγευμάτισα χρίν ή καταλίχω τήν οί* 
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κίαν (χρίν ή φύγω ίτΛ τί> σπήτι). — 4. ΑυχοΟμαι διότι έχράξατε τοΟτο (δηλ. 
έχρογευματίσατε)• 6 Ιωάννης δεν άγαχα τά χρογευματ(ζη μόνος καΐ γνωρίζω 
(δτι) σας χεριέμενε' θα δυσαρεστηθη χολύ (θα διαφευσθη ή χροσδοχία του). — 

5. Νά σας ε?χω την άλήθειαν, δεν Ιχω δρεξιν τί) χρωΐ* δέν είμχορώ να φάγω. — 

6. Έχετε αδικον (δέν χάμνετε χαλά) νά έξέρχησθε χωρίς νά λάβητε τροφήν' 
τοΰτο είνε χολυ βλαβερών είς τήν υγείαν σας. — 7. Δέν εΐνε χταίσμά μου (δεν 
χταίω έγώ)* τί δύναμαι νά χράξω; τίχοτε δέν είμχορώ νά χάμω. — 8. Διά χάν 
ένδεχόμενον (όχωςδήχοτε, εν χάση χεριχτώσει), Ιχρεχε νά λάβητε χάτι ζεστών ^ 
χρίν άναχωρήσητε.' — 9. Έ λοιχ^ν, χρέχει νά ομολογήσω ί$τι μέ χατεχείσατε' 
θά χρογευματίσω μέ τί)ν σύζυγόν σας. — 10. 'Αγαθη τόχη Ι (τέλος χάντων), 
χηγαίνω νά ετοιμάσω τήν τράχεζαν. — 11. Κατά χο(αν ώραν αναχωρείτε; — 
12. ΆναχωροΟμεν τήν δεχάτην ώραν. 



"Ασχησις 46. 



1. δοπΐ6 οηβ 18 τίη^η^ (ογ ΛβΓβ ίβ α πη§ &ί) Λβ 1)β11. Οο άπα βββ 
^ίτΐιο 18 Β,ί ίΐιβ άοοΓ. — 2. Ιί 13 ίΐιβ θοοίοΓ; 1ιβ Κ&8 οοιηβ ίο 8ββ Ιΐίίΐβ ^ο11η. 
— 3. ΟοοθιηοΓηίη^, (ΙοοίοΓ; ΙαπίδΟΓΓ^ίο ίβΐΐ ^ΟΜ Λ&1; τηγ ]:>ογ 18 νβΓ^ 
ϋ1. — 4. Ιηάββίΐ Ι Ι αιη νβΓ^ βογγ^ ίοΓ ύι&ί (ογ ίο Ιιβ&Γ ίί) ; ^νΙιβΓβ ίβ 1ιβ? 
— 5. ΗβΗα8ΐ)ββη ίη 1)6(1 δίηοβ γο3ί^τά&γ ιηοΓηΐη^. — 6. '\νβ11, ιη^ΐίίίΐβ 
ίπβηθ (ογ \\τβ11, ιη^ θβ&Γ) νΐιαί ίδ ίΗβ ιηαίίβΓ (ογ \\τ1ι&ί ίδ ίΗβ ιηαίίβΓ >νίί1ι 
7ου)? — 7. Ι Ηανβ ίΐιβ Ιιβαάαοΐιβ αηά ΕδΟΓβίΙίΓοαί (ογ Ι Ηανβ α ρ&ίη ίη 
ιη^ Ηβαθ άπα ΐη ιη^ ίΙίΓοαί). — 8. Εβί ιηβ (ογ α11ο\^ ιηβ ίο) δββ γοιίΓ ίοη- 
^υθ (οΓ δΐιο^ τηο γοχιτ ίοη^αβ δείξατε μοι τήν γλώσσάν σας). — 9. Ιί ίδ 
ί1ιίοΜ}Γ ίυΓΓβά. — 10. Οίνβ ιηβ ^οαΓ ίαηά; Ιβί ηιβ (ογ α11ο\ν ιηβ ίο) ίββΐ 
^ουΓ ρυίδβ. — 11. ΤΗβΓβ ίδ α Ιίίίΐβ ίβνβΓ. — 12. Ηανβ ^οα &ηγ &ρρβίίίβ? 

13. Νο, δίΓ; Ι Ηανβ ηοί βαίβη (ογ Ι Ηανβ βαίβη ηοίΐιίη^) δίηββ ^βδίβΓθα^• 

14. Αγ€ ^ου ί1ιίΓδί7? — 15. Ι απι νβΓ^ ίΙιίΓδί^. — 16. Οο γοιι δίββρ ι;7β11? 
17. δοπιβίίιηβδ. 1«α8ί ηί§1ιί Ι (Ιίθ ηοί δίββρ Εί ε11 αηά Ι ίββΐ 8ΐο1ε (ογ 
αηι δίβΐ^). 

"Α σ χ η σ ι ς 47. 

1. Ηον ΕΓβ 7ου ηο^ίτ (ογ 1ιο\\τ θο ^οη θο ηον, ογ 1ιο>ν άο ^ου ίββΐ ηοιν)? 
ΑΓβ γοχι δίίΠ ί11 (ογ ΕΓβ 7011 ί11 δίί11)? — 2. Υβδ, δίΓ, Ι ΗΕνβ ε νίοίβηί ΗβΕά- 
Εοΐιβ Εηά Ε νβΓ7 1)ίίίβΓ ίΕδίβ ίη ιη^ πιουίΐι. — 3. ΗΕνβ χου ηοί βΕίβη ^ 
(οΓ ΙίΕνβ γοη βΕίβη ηοί1ιίη§)? — 4. Ι ΙίΕνβ ηοί βΕίβη ε πιουίΐιίιιΐ δίηοβ * 
7β8ίβΓ<ΐΕ7. — 5. Οο ηοί 1)β ΕίΓΕίθ; ίΐιβ ΕΪΐηιβηί ίδ ηοί δβΓίοιίδ, (ή μάλλον 
— ίΗβΓβ ίδ ηοί1ιίη§ δβηοαδ ίΗβ πίΕίίβΓ, ογ ίί ίδ ηοί1ιίη§ δβηοιίδ, ογ ίί ίδ 
ηοί Ε δβποιίδ ίΐΐηβδδ) ; Ι επί §οίη§ ίο \\τπίβ ε ρΓβδοηρίίοη \\τΗίο1ι }του 
\π11 δβη<1 ίο ίΐιβ οΐιβπιίδί'δ. — 6.- Οο ^ου ίΕίεβ βχβΓοίδβ &\βτγ ά&γ'ί — 
7. Νο, Ι δβΐάοπι (ογ ΓΕΓβΙ^) §0 ουί; Ι (Ιο ηοί Ιίΐίβ ίο §ο οιιί (ογ Ι θο ηοί 
Ιίΐεβ ^οίη^ ουί). — 8. Υοα ΕΓβ νβΓ^ ^Γοη§; βνβΓ}τοηβ (ογ βνβΓ^Ι^οίΙ^) 
ιηυβί ίΕίεβ βχβΓοίββ (ογ βνβΓ}^1)οθ7 δίοιιΜ ίΕίεβ, ογ βνβΓ^Βοθ^ οιι^ίί ίο 
ίΕίεβ βχβΓοίδβ). — 9. Ι ΕΠΙ ίΗίΓδίγ Ε^Είη (ογ Ι δίίΐΐ ίββΐ ίΙιίΓδί^); ^ΗΕί 
Π1Ε7 (ογ οΕη) Ι άΗηΙί, (1οοίοΓ? — 10. Υοιι πιε^ ίΕίεβ δοπιβ πββ-^ΕίβΓ 

(ογ γοη ΧηΒ,γ ΗΕνβ δΟΠΙβ ΠΟβ-Τ^ΤΕίβΓ) ογ, ίί 3Γ0υ ρΓβίβΓ, δΟΠΙβ 1)ΕΓΐβ7-^ΕίβΓ. 

— 11. Ι ΗΕνβ ηοί γβί ίΕδίβά ποβ-^ΕίβΓ, έυί Ι ΗΕνβ άΓυηΙε ΗΕΓίβ^-^ΕίβΓ. 
— 12. Οοπιβ Ι §οοά Η^β, Ι ^11 οοπιβ Εηά 8ββ γοη (ογ οοπιβ ίο 8ββ γοη) ίο- 
ιηοΓΓον^ πιθΓηίη§. 
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"Άσχησις 48. 

1. Καλήν ίσχέραν, χΰρίβ* μίλις χρ^ μιχροΟ επέστρεψα άχ& τ?)ν χ6λιν. — 
2. Καλησχέρα, χ6ρη μου, τι έφέρατβ; αφήσατε με νά ϊδω. — 3. Έφερα μέγα 
τεμάχιον βωδινοΟ άχ^ (τί χατάστημα) τοΰ χρεωχώλου μας* γεώμηλα, μήλα 
χαΐ δχια άχ& του ίχωροχώλοϋ' τέϊον, χαφέν, σοχολάταν, βούτυρον χαίτυρ^ν 
ά%}) τοΰ χαντοχώλοϋ χαΐ τα χαινουργή μαχαίρια άχ?) τοΰ μαχαιροχοιοΰ. — 4. 
Περιμείνατε μίαν στιγμήν" έχεράσατε άχ?> (τδ έργαστήριον) τοΰ ράχτου διά τί) 
Ινδυμά μου; — 5. Ναι, χίριε, άλλ' αύτ?)ς στοχάζεται ίτι βέν θά είνε ϊτοιμον 
χρ?) της χροσεχοΰς Πέμχτης, της 29ης Όχτωβρίου. — 6. Άλλ' έγώ τ?) χρειά- 
ζομαι διά τήν 28ην, δέν τψ τί εϊχατε; — 7. Ναί, χΰριε, άλλ' αδυνατεί νά τί) χάμη* 
εΙνε αδύνατον* είμαι βέβαιος (ί$τι) θά τ& Ιχαμνεν δν ήδύνατο. — 8. Έζητήσατε 
τ^ χρυσοΰν ώρολ6γιον τοΰ Έρρίχου είς τοΰ χοσμηματοχώλοϋ; — 9. Να(, χύριε, 
τ?) ώρολόγιόν του θά σταλή ε!ς τήν οίχίαν του αΰριον τ6 άχόγευμα εΙς τάς τεσσά- 
ρας. — 10. Ε?χατε τοΰ ίχθυοχώλου νά ϊλθη αδριον; — 11. Όχι, χύριε, χρέχει 
νά έμολογήσω (?5τι) εντελώς έλησμ6νησα νά χεράσω άχδ (τ6 χατάστημα ή τήν 
οίχ(αν) αύτοΰ* Ιχω τόσον χολλά νά χάμω (χολλάς έργασ(ας) είς τήν χ6λιν — 

12. ΚαΙ τάς χαινουργεΐς μου'εΰμαρίδας , τάς έφέρατε μαζή σας; — 13. "Οχι, 
χύριε, τάς έλησμόνησα έχίσης* άλλ' Ιφερα τάς τρεις εφημερίδας χαί 
δύο έχιστολάς, δς ό υχάλληλός σας Ιλαβε χαρά τοΰ διανομέως χερΙ τήν ένδεχά- 
την ώραν της χρωΐας (σήμερον). — 14. Καΐ ό βιβλιοδέτης 2χαμε (Ιδεσε) τά 
βιβλιάρια της συζύγου αου; — 15. Ναί, εΐνε είς τδ Θυλάχι6ν μου* μέλλω νά τη 
τά δώσω μετ' ολίγον* εΐν έχάνω είςτί)ν χοιτώνά της τώρα χαΐ ή θύρα εΐνε χλειστή' 
δέν άγαχώ (δέν μ' άρέσχει) νά είσέλθω. 

"Α σ χ η σ ι ς 49. 

' 1. Διήλθετε άχ& του διδασχάλου τοΰ μιχροΰ μου τέχνου; — 2. Ναί, χύριε 
καΐ άφήχα διά τ6ν 'Ιωάννην ωραία χαμαιχέρασα, σταφυλάς καΐ μήλα. — 3. Η 
διδασχάλισσα έφαίνετο χολύ ευχαριστημένη έξ αύτοΰ σήμερον" υχήρξε λίαν 
ευχειθής. — 4. Ποΰ ήγοράσατε τδ έχχώμαστρον εκείνο; — 5. Τ6 ήγόρασα είς 
τοΰ χλειθροχοιοΰ μας* μοί έχώλησεν έχίσης αυτήν τήν ψαλίδα. — 6. Έχείναι 
αΐ έμβάδες εΐνε ίδιχαί σας ή (δικαί μου; — 7. Δέν εΐνε ίδιχαί μου, χρέχει νά εΐνε 
ίδιχαί σας.— 8. Ποΰ ?θεσεν ή Μαρία τάς ίδιχάς της σήμερον τ6 χρωΐ χαΐ χοΰ 
θέτει ό Ιωάννης χάντοτε τάς ίδιχάς του; — 9. Γνωρίζω χοΰ θέτει ή Λουΐζα 
τάς ίδιχάς της* τάς εύρίσχω χάντοτε είς τ& δωμάτιόν της, ύχ?) τήν χλίνην. — 
10. Άχηντήσατε τδν ταχυδρομικών διανομέα χαθ' όδόν; — 11. Ναί, μοί εΐχεν 
ί$τι είχε μίαν έχιστολήν δι' υμάς χαΐ δύο διά τ6ν Θεί6ν σας. — 12. Συνήντησα 
τί)ν Ιερέα άχέναντι της εκκλησίας* έφαίνετο χολύ ασθενής κκαΐ δέν μέ εΐδε. — 

13. 'Έφαγον οΐ υχηρέται τδ κρέας των; — 14. Ναί, άλλ' αΐ χλύντριαι δέν Ιφαγον 
τδ ίδικόν των. — 15. *Υχάγετε νά ταΐς δώσετε αύτίν τ?)ν δρτον καί τ?)ν τυρ^ν καΐ 
μίαν φιάλην οΤνου. 

"Ασκησις 50. 

1. ΤνΗο 18 ίΗ&ί Ότβϋγ Ιϋίΐβ 1)θ7?— 2. Ηβ 13 Λβ ^ιΐΓάβηβΓ'β 8οη (^ογ 
ίΗβ 8οη οί Λβ ^ΕΓαβηβΓ) ; 1ιβ ίδ ίΗβ ηιοδί οΙ)β(ϋβη1; οϊιΐΐίΐ οί ίΐιβ ηβί^ΗΒοΓ- 
Ηοοθ. — 3. Όο γο\ι ηοί 1ίηο\ν Ηίιη? — 4. Νο, ΐΐ: 18 ΐΗβ ίίΓδί ίιιηβ Ι ΙίΕνβ 
δββη Ιώη. — 5. Ηίδ οοικίαοί ΐδ εχοβΠβηί, Βιιΐ γοαΓδ ίδ Βαά, αηά ίΐΐίΐΐ; οί 

ίουτ οουδίη ίδ \νοΓδβ ίΗαη 7<^^Γδ. — 6. Οιιγ ηβί^ΙιΙϊΟΓ ΙΐΕδ §οοά αρρίβδ, 
ο\^βνβΓ ουΓδ &Γβ ΒβίίβΓ αηθ Λοδβ οί Ίπγ ίπβηθ &Γβ Λβ 1)βδ1; οί α11, — 
7. ΤΗβ οΗβιηίδί'δ δίδίβΓίδ νβΓ7ΐ)β&υ1;ίίυ1, 1)υ1; ^ο^γ οοιίδίηίβ βίίΐΐ ρΓβίϋβΓ. 
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— 8. ^Η&ί 18 ίΐιβ πίΕίίβΓ τήΛ 7ουΓ β1<1β3ί 8οη? — 9. Ηβ Ηεβ Ιιε(1 ίΐιβ 
Ηβαάαοΐιβ ίοΓ βί^Ηί άα^β; 1ιβ 8ββιη3 νβΓ^ ΠΙ. — 10. '\νΐΐ7 άο ^οη ηοί δρβαΐί 
οί α ίο ίΐιβ θοο1;οΓ? — 11. Ι άΐθ (ογ Ι Βροΐίβ) οί ίί ίΗίβ πΐ0Γηίη§; Ηβ τήΐΐ 
οοιηβ Επα νίβίΐ ηίιη .ίΐιίδ ΕίίβΓηοοη. — 12. \νΐιβΓβ ίβ ^οπγ Ηιΐ8ΐ)Εη(1? — 
13. Ηβ 18 νβΓ^ ί&Γ ίτοιη ΗβΓβ; 1ιβ ίβ ίιι δ^ίίζβΓίαηά, \ν1ιβΓβ οηβ οί 1ιί8 
1)β8ί ίπβη(ί8 Η&δ ίηνίίβά Ηίιη (ογ νΗβΓβ Ηβ 1ια8 Ηββη ίηνίίβά Η^ οηβ οί 
1ιί8 Ηβδί ίπβικίδ). — 14. ΙηάββάΙ \νΐΐΕΐ; ίβ Ηβ (1οίη§ ίη 8)νΐ1;ζβΓΐαη(1? — 
15. Ηβ 13 δΗοοίίη^; Ηιιί ίί ΕρρβΕΓδ ϊΗεΙ; Ηβ ίδ ηοί.δυοοβδδίιιΐ; Ηβ ν^Γοίβ 
ίο ιηβ γβδίβπίαγ ιηοΓηίιι^ ίΠαί Ηβ ναδ οοιηίη^ Ηαοίε Ηοιηβ οη δυπίΐΕ^ 
ηβχί (οΓ οοιηίη^ ηβχί διιικίΕ^). — 16. Ι δΗ&ΙΙ Ββ νβΓ^ 8ΐ3.(1 ίο δββ Ηίιη; 
Ι ΗΕΥβ ηοί δββη Ηίιη ίοΓ ίΗιββ ιηοηίΗδ. 



ΚλΕΙΜΣ ΤΩΝ λΙΚΗΙΕΩΝ 

Πρ2>ς δ(6ρ6ωσιν των θεμάτων, &χ€ρ μεταφράζει τις 
έκ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙΪΕΣ ΤΟΥ ΙΕΚλΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκη σις 51. 

1. Οοιηβ! πι^ οΗΠθΓβη, ^βνϋΐ §οίηίοίΗβ§αΓ(1βη;€θπιβΕ»(1§ΕίΗβΓ 
δοπιβ δίΓΕΤ^τΗβιτίβδ, §Γ&ρβδ, Ερρίβδ Εηά ρβΕΓδ. — 2. Οο ηοί ^ΕίΗβΓ ίΗβ 
ίΓυίί νΗίοΗ ίδ ηοί ήρβ (ογ (Ιο ηοί §αίΗβΓ υηηρβ ίηιίί) ; ίί ίδ ιιη\^Ηο1β- 
δοιηβ. — 3. Υου πια^ βαί δοπιβ οί α11 ίΗβ ήρβ ίιαίί ίΗ^ί ίδ ΗβΓβ; 70^11 ^Μ 
ίίηά ίί άβΐίοίουδ.' — 4. Υοα αΓβ νβΓ^ Μηθ, δίΓ; \\τβ ίΗιιηΙί 7^^» ^^ ^^^^ 
ίηιίί νβΓ7 ηιυοΗ. — 5. Τβΐΐ ίΗαί ροοΓ Κίίΐβ Ηο^ ίο §αίΗβΓ & ίβτν ρβΕΓδ ; 
Ηβ δββπΐδ Υβτγ πιίδβΓΕΗΙβ (ογ \νΓβίοΗβ(1). — 6. ΤΗαί (ογ ίΗίδ) 607 ί8 
άίΐί^βηί, Ηυί Ηίβ ΗΓοίΗβΓδ αηά δίδίβΓδ αΓβ βχοββάίη^Ι^ ίΛβ. — 7. Ι οΕηηοί 
Ιεββρ 7θ^ οοηιραηγ αηγ Ιοη^βΓ; ίη^τ \νίίβ ίδ βχρβοίίη§ πιβ ίο άίηηβΓ. — 
8. Ιί ίδ Ιαίβ; ίί ίαδί βίηιοΐί ίτνβίνβ &ηθ Ι Η&νβ α §οο(1 αρρβίίίβ. — 9. Υου 
ΕΓβ βοίη^ ΗβίοΓβ υβ; νβ αΓβ νβΓ^ δΟΓΓ^ ίοΓ ίΗαί. — 10. Ι βαηηοί Ηβΐρ 
ίί; Ι πιαδί ^ο; δίαγ ίίΠ ί^ο ο'βίοβέ αηά ΓβίιίΓη (ογ οοπιβ Ηαοΐί) α11 ίο§β- 
ίΗβΓ. — 11. '\νβ αΓβ §οίη§ ίο §αίΗβΓ δοπιβ αρρίβδ αηά ρβαΓδ ίοΓ ίΗβ ροοΓ 
οΗίΙάτβη τνΗο Ηανβ ηοηβ. — 12. ΤΗαί ίδ η^Ηί Ι Ι απι ρΐβαββά νίίΗ γο\ι. 
— 13. ΟοηοίίοΓ^βί ίο ριιί ίΗβ δίΓα^ΗβΓπβδ ίηίο ίΗίδ Ηαδίίβί &ηά ίΗβ 
^ΓΕρβδ ίηίο ίΗαί ΙαΓ^β \ν^Ηίίβ ρΐαίβ. — 14. Εβίατη (ογ οοιηβ Ηαοίε) \πίΗ- 
ουί ίαίΐ Εί Ηαΐί ραδί ί\^ο ο'οΐοβΐ^; Ι δΗαΙΙ βχρβοί γοη α11 αί Ηοπιβ. — 15. 
\νβ \π11 ΓβπιβπιΗβΓ; )^οιι οαη τβΐ^ ηροη υδ. 

"Α σ χ η σ ι ς 52. 

1. Ή αμαξοστοιχία σταθμεύει* τρέχει να χατέλθωμεν έδώ. Που εΐνε οί 
σχύλοι σας; — 2. Δέν τους Ιφερα, ?χω μόνον ϊνα κυνηγετικών σκΰλον καΐ αότδς 
βίνε γηραλέος. — 3. Ποΰ εΐνε τδ ίχλον (τουφέκιόν )σας; Εΐνε όχισθογεμές; 
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4. Να(, βΐνε. Έχλήρωσα εκατόν πεντήκοντα φράγκα δι' αυτί. — 5. Έχιτρέ- 
φατέ μοι να τ?) ίδώ (για νά τ& Ιδώ)* φαίνεται νά εΐνε καλ^ν 8χλον. — 6. ΤΙ κρίμα 1 
έλησμόνησα τήν χυριτοδόχην καΐ τά καψΰλλιά μου. — 7. Δέν πειράζει Ι θά σας 
δανείσω καφύλλια καΐ πυρίτιδα. — 8. Έχω πλήθος σφαιριδίων (σκάγια), άλλα 
δέν 2χω στυππεϊον. — 9. Δέν χρειάζεσθε στυτπείον μέ όπισθογεμές 8πλον. — 
10. "Ας εΥμεθα εις προσοχήν (ϊτοιμοι), διότι υπάρχει πλήθος κυνηγίου εις 
αυτά τά πέριξ (γειτονίαν). — 11. Ίδου είς σκολόπαξ' σκοπεύσατε καί πυροβο- 
λήσατε* ίδοίι έ σκύλος ψι.ου μέ τ?) πτηνόν* αφήσατε με νά τ6 πυροβολήσω. — 12. 
ΕΙνε ωραίος φασιανός• τ?)ν απέτυχα* τΐ κρίμα Ι — 13. Πρέπει νά πυροβολήσω 
εκείνον τ6ν σκολόπακα. — 14. Όχι, μή πυροβολήτε•τώρα. Νομίζω 8τι 6πάρ- 
χει εις λαγω?)ς ή κόνικλος έδώ πλησίον* θά δοκιμάσωμεν νά τί>ν κτυπήσωμεν. 

'Ά σ κ η σ ι ς 53. 

1. Εΐνε φυχος είς Παρισίους, τ?)ν (μήνα) Ίανουάριον; — 2. Ναί, οΐ Γάλλοι 
(ό Γάλλος) ευρίσκουν δτι είνε φυχος, άλλ' οί "Αγγλοι λέγουν ί$τι κάμνει πολύ 
περισσότερον φυχος έν Λονδίνφ. — 3. Ό Σκώτος φίλος σας ήλθε νά μέ ϊδη τδ 
παρελθόν 2τος τ6ν Φεβρουάριον, καΐ εΐπεν δτι υπήρχον δύο πόδες (υφός) χιόνος 
πρδ της θύρας του 8τε απήλθε. — 4. Τούτο δέν είνε παράδοξον* διέμενε τότε έν 
Σκωτία, ?5που τ?) κλίμα εΐνε τραχύτατον. — 5. Ήμην είς 'Ιρλανδίαν τ6 παρελθόν 
2τος, κατά Μάρτιον μήνα* σας βεβαιώ , δέν ήτο πολύ εύχάριστον κατ* έκείνην 
τήν ώραν του ίτους. — 6. Όχι, άλλ' αρχίζει νά καλοκαιριάζη περί τ^ τέλος 
Απριλίου. — 7. Είς των Βέλγων φίλων μου μοι εΐπεν δτι ό καιρ6ς ήτο θαυμάσιος 
έν Ιρλανδία κατά μήνα Μάϊον. — 8. Κάμνει ώραίον καιρόν πανταχού τί)ν 
Μάϊον* έξ ?5λων τών μηνών του Ιτους, ό Μάϊος εΐνε ό πλέον ευχάριστος. — 9. 
Μεταβαίνω είς Γερμανίαν τ?)ν Ίούνιον μεθ' ένδς Γερμανού φίλου, καΐ ή αδελφή 
αου μεταβαίνει είς Ίταλίαν τ^ν Ίούλιον, μέ τήν άνδραδέλφην της, ήτις εΐνε 
Ιταλίς, μέ τήν ^Ισπανίδα τροφόν της. — 10. Θά ύποφέρη πολύ άπ6 τδν καύσωνα 
εκεί τ^ν Ίούλιον. Όμιλεί τήν ίταλικήν; — 11. Ναί, ομιλεί και γράφει ιταλι- 
κά, γαλλικά, αγγλικά, γερμανικά καΐ ισπανικά. — 12. Αληθινά Ι Εΐνε πολύ 
πεπαιδευμένη. — 13. 01 φίλοι μας θά άναχωρήσωσιν είς Νορβηγίαν, τί)ν ΑΟγου- 
στον* δέν πηγαίνετε μαζή^τους; — 14. Δέν δύναμαι νά καταλίπω τήν Ελλάδα 
πρ?) του τέλους Σεπτεμβρίου* εχω πολλάς υποθέσεις. — 15. Θά μείνητε έν Σουη- 
δία κατά τους μήνας Όκτώβριον καΐ Νοέμβριον; — 16. Όχι, πρέπει νά είμαι 
είς Όλλανδίαν τδν Δεκέμβριον, διότι εΐνε ό τελευταίος μήν του Ιτους καΐ ϊχω 
πολλάς έπιστολάς νά γράφω. 

"Ασκησις 54. 

1. Έχου86 πι β, βΙγ; ^ΗβΓβ βΐιαίΐ Ι ίίηθ α §οο(1 Ιιοΐβΐ ΗβΓβ ίη ΑίΙΐ6η8? 
1 Ιι&νβ ίαβί &Γηνβ(1 {γοπι Ι^οικίοη τνίίΗ α ί^νί {ηβικίβ, &ηά Ι άο ηοί Ιεηοιν 
ινΗβΓβ ίο 1οά§β.-Γ-2. ΤΙιβΓβ αΓβ α §Γβ&1; ιηαη^ ^^^^ Ηοίβΐβ ΗβΓβ; ΛβΓβ 
ίδ ίΐιβ (τΓβ&ί ΒΗίαίη Ηοίβΐ, ίΐιβ Ηοίβΐ οί Εη^ίαικί, Λβ Ηοίβΐ οί ΑίΗβηβ 
αη<1 ιτΛΆΤΐγ οίΗβΓδ. — 3. Ιί 3Γοα Ιίΐίβ, Ι λνίΐΐ αοοοιηραη^ ^^^ ίΗβΓβ. — 4. 
Ι 8ΐιου1(1 ί)β ιηαοΐι οΙ)Κ§β(1 ίο γο\ι, ίοτ Ι (Ιο ηοί ΙεηοΛν βηοα^ΐι (προφ. ιν φ) 
(τΓββΙε ίο βχρίαίη ΥίΙαΆί Ι \\τ&ηί. — 5. ΤΗοη, Ι \\τΐ11 ^ο τνίίΗ ρΙβαβιΐΓβ. — 
6. Υου ΕΓθ νβΓ7 Ιάηά, βιγ, Ι ίΗαηΙε ^οα νβΐ7 ηιαοΗ (ογ Ι αιη νβΓ^ ιηυοίι 
οΜίςβά ίο γοη), — 7. Οοοά ιηοΓηίη^, 8ιγ, Ηανβ γοη α ρήναίθ Γοοιη ίοΓ 
ίΐήδ 2βηί1βιη»η? — 8. Υ<»8, δίΓ; οη ίΗβ ίίι•8ί ίΙοοΓ οχ ρη ίΗβ δβοοηά (ογ 
οη ίίβ ίίΓδί ΟΓ δβοοηά ί1οοΓ)? — 9. Οη ίΗβ ββοοπά ίΙοοΓ. — 10. ΗβΓβ ίδ 
Ε ηίοβ (ίίηβ) Γοοιη; λυΠΙ γοη Η&νθ ίΐιΐδ οηβ( ογ λνίΐΐ ^οα Ηανβ ίΐιΐδ ογ ίΚίδ 
Γθοιη)? — 11. Υβδ, Ι Κίεβ ίί νβΓ^ πιυοΗ. — 12. Ηανο ^ου επ Εη^ΙίδΗ δβΓ- 
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ναηί 1ιβΓβ? — 13. ΤΙιβΓβ ίβ ηο Εηςίίδΐι ββΓν&ηί, 1)υί Ι δρβαΐ:: ε Κίίΐβ Εη- 
^ΗβΗ ιη^βεΐί. — 14. ΤΗεΙ ίδ π^Ηί Ι ΐΗβη, 1117 ίήβηά, ^^οιι ινίΠ 1)β ψήίβ 
οοταίοτίΜ^ ΙιβΓβ αηά ^οιι οαη 8ρ6Ε]£ Εη^ϋβΐι τνΐιβη ^οιι ρΙβΕββ. — 15. 
Υββ; ηοιν Ι ΙίΕνβ ίοιιηά νίΙΐΛί Ι νίαηί, — 16. Οοοθ ιηοΓηίη^, 81γ, Ι επί νβΓ^^ 
ιηιιοΐι οΜί^βά ίο ^ου; Ι Ιιορβ Ι βΙιεΙΙ ΙίΕνβ ίΐιβ ρΙβΕβυΓβ ίο βββ (οΓοί 
86ίης) 70^ 1ο-ιηοΓΓθΐν άυπη^ ίΗβ ά&γ. 

"Α σ κ η σ ι ς 55. 

1. '^^ίΐΐ 7ου Ιβικί ιηβ ε βΐιββΐ; οί ρΕρβΓ? — 2. ΟβΓίΕίηΙ^, ινΙίΕί Ιάικί (ογ 
80Γ1;) οί ρΕΌβΓ \π11 γο\ι 1ΐΕνβ? — 3. Νοίβ ρΕρβΓ (οΓ 8θΐηβ ηοίβ ρΕρβτ) 

ρΐ6Ε36 (ΟΓ ίΐ ^Οα ρ1βΕ8β). 4. Ι ΙίΕΥβ ΠΟ ΠΟίβ ρΕρβΓ, Ι ΙίΕΥβ Οπί^ ΟΟΠΙΠΙΟΠ 

(οΓ 8θΐηβ οοιηιηοη) ρΕρβΓ.— 5. \νΐ11 ^οιι ΙίΕνβ ε βΐιββΐ; οί Ίί (ογ οί ί1ΐΕΐΓ)? 
6. Υβ8, ίΙίΕΐ ινΐΐΐ άο νβΓ7 ^β11; ίί ίβ ν^τγ ^οοά ρΕρβΓ. — 7. ΤΗβΓβ εγθ 
ίΙΐΓββ δΚββίδ; ίί 7011 ΙίΕΥβ ηοί βηοη^ΐι, ίΙιβΓβ 18 8θΐη€ ιηοΓβ ίη ιη^ άβδί^; 
ΐΕΐίβ ίΐιίδ ί}ΐιίΓβ Επά ίΗβη }Γου νίΐΐ Ηευθ βηοιιείι. — 8. ΤΙίΕπΙί γο\ι, Ι 81ιε11 
ΙίΕΥβ βηουςίι ^πίΐι οηβ δΗββί. — 9. λΥΠΙ γου ηΕνβ δοιηβ Ηοίίίη§-ρΕρβΓ? 
10. Ι ΙίΕΥβ δοπίΘ, ΙΗεπΙ^ ^οιι. — 11. Υοη ^επΙ επ βηνβίορβ. λΥπΕί οο- 
ΙοΓ άο 7011 ρΓβίβΓ? Όο 7011 Ιΐΐίβ ρίηΐε, ^Γββη, γβΗοτ^ ογ Μαβ βηνβ1ορβ8? 
—12. Ιί 13 οηΐ7 ε 1)υ8ίηβ83 ΙβίίβΓ, ε ^βϊίοιν βηνβίορβ \π11 <1ο νβΓ^ ^θ11; 
1)ΐιί 1^ ΌΓβίβΓ \^1ιίίβ βηνοίορββ, \\τΗβη ίΗβ 3βα1ίη§-νΕχ 18 Γβ<1. Ι τνίΠ γθ- 
ίιΐΓπ ίηί8 ρΕρβΓ ίο ^οα (ογ ΓβίυΓη ^ου ίΗίδ ρΕρβΓ) Ι)^ Εηά Ι)^. — 13. Κευθ 
7ου Ε §οο<1 ρβη, ε ΓΐιΙβΓ, ε ρβηοίΐ εικΙ δοιηβ ίηθίΕ ΓΐιΙ)1)βΓ? — 14. Μ^ ρβη 
ίδ νβΓ7 1)Εθ, Ι οΕπ δΟΕΓοβΙ^ (ΗεγΛΙ^) \νπίβ, ίΗβ ίηΐί 18 νβΓ7 ίΗίοΙε, ίί άοβ8 
ηοί ί1ο\ν (ογ Γαη). — 15." Νο\\τ Ι νΕπί ε ΟΕΐκΙΙβ, βοιηβ 8βΕΐίη8-^Εχ εικΙ 
Ε δβΕΐ ίο δβΕΐ ιη^ ΙβίίβΓ. — 16. ΗβΓβ ίδ ε δίΕΐηρ (ογ ε ροδίΕ^β-δίΕΐηρ). 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ ΑΙΚΗΙΕΩΝ 

Πρ^ς δι6ρθωσιν τών θεμάτων, &χβρ μεταφράζει τις 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΑΕΚλΤΟΥ ΕΚΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασχησις 56. 

1. Εμπρός (δγωμεν) χυρίαι χαΐ κύριοι, θά σας δείξω τ?)ν χήπ ν μου. — 2. 
Σας ευχαριστώ, ό άήρ είνε δροσερές τώρα' είμαι βέβαιος (8τι) θά τδν εΰρωμεν 
λίαν ευχάριστον (θελκτικώτατον). — 3. Έβαλα καΐ Ικαμαν (χαρήγγειλα νά 
κάμουν) χολλάς μεταβολάς (ως) βλέχετε, καΐ έφυτευσα (Ιβαλα να φυτεύσουν) 
χολλά άραΐα δένδρα, τά οχοΐα δέν ήσαν τήν τελεϋταίαν φοράν (καθ' ήν ) ϊσχετε 
τήν καλοσύνην νά διέλθητε χαρ' ήμίν. — 4. ΤΙ ωραία Ι εΐνε αληθώς βελτίωσις. 
— 5. Βλέχετε τήν μικράν μου κρήνην (άναβρυτήριον, δεξαμενή) καΐ τους χρυσο- 
ΐχθΟς; Τήν Ικτισα έγώ αότ?)ς (μόνος μοϋ)* δηλαδή Ικαμα τ?) σχέδιον καΐ 



306 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

έιυβτήροϋ'ν τους έργάτας. — 6. ΤοΟτο σας τιμ.^ (σας ιυεριχοιεί τιμήν)* βΐνε σχέδια 
σμένοι' μετά χολλής καλαισθησίας. — 7. ΤΙ εδμορφα (εράσμια) ιένθη χαΐ τΐ ήδύ 
δρωμαΐ — 8. Έμχρός, κύριοι, δρέψατε δνθη διά τάς χυρίας' ουδέν προξενεί 
χλείονα τέρψιν ή (ίσον) τά ωραία δνθη. — 9. θά σολλέξω τά ϊα καΐ τα ρ^δα' οΐ 
κύριοι δύνανται νά δρέψωσι τά δλλα άνθη. — 10. Ιδού τοιαύτα χλησίον της 
δεξαμενής* τ( εδμορφα χοϋ εΐνε 1 "Ας βάλωμεν (ευθετήσωμεν) μερικά έχΐ των 
χίλων μας. — 11. Θά εϊχετε τήν καλοσύνην νά μοί συλλέςητε ϊνα (κομμάτι) 
έξ έκε(νων των χασχαλεών; τάς άγαχώ τόσον Ι — 12. Βεβαίως, ίδού δν ώραΐον 
τεμάχιον (κλων(ου). Ή χλόη δέν είνε ωραίου χρασίνοϋ (χρώματος); — 13. 
Ναί, εΐνε έξαισία, άλλ' ή χλόη έν Αγγλία εΐνε ακόμη ωραιότερα. — 14. "Αγω- 
μεν, κυρίαι, αρχίζει νά κάμνη ψύχος τώρα* θά ύχάγωμεν νά δειχνήσωμεν. 



"Ασχησις 57. 

1• Εΰαρεστεΐσθε νά λάδητε τήν καλοσύνην νά κρατήσητε αυτά τά £νθη, ένφ 
έγώ τά διευθετώ εΙς άνθοδέσμας. ; — 2. Πόσον ώραΐα εΐνε Ι καΐ Ιδίως τά λευκά 
ρόδα. θέσατε 1ν χράσινον φύλλον έδώ καΐ έκεΐ* εΐνε χαριέστερον τοΟτο. — 
3. Πόσον θαυμάζω τάς καλλονάς τής φύσεως Ι θά ήδυνάμην νά μείνω είς τ^ν 
κήχον ?ίλην τήν νύκτα.^ — 4. Ναί, χραγματικώς, ή φύσις εΐνε ωραία, κυττάξατε 
εκείνα τά βουνά καΐ τ?) δάσος έκεΐ κάτω, τήν ήρεμον λίμνην καΐ τ?)ν χλοάζοντα 
λειμώνα. — 5. Ή σελήνη καΐ τά δστρα αντανακλώνται έν τφ Βδατι. — 6. ΤΙ 
ωραία δένδρα ύχάρχουν είς αύτ^ν τ?)ν κήχον Ι Τί εΐνε εκείνα τά μεγάλα 
δένδρα δεξιόθεν σας; — 7. Αυτά τά δένδρα έκ δεξιών μου εΐνε λεΟκαι, εκείνα 
δ' εκεί κάτω τά χρί)ς τά αριστερά εΐνε καρυαί. Ό κήχος οδτος εΐνε διηυθετη- 
μένος μετά μεγάλης καλαισθησίας. — 8. Κυρίαι καΐ κύριοι, τ^ δείχνον εΐνε 8τοι- 
μον. — 9. Ευχαριστουμεν, θά ϊλθωμεν αμέσως. — 10. Έλησμονήσατε τάς άνθο- 
δέσμας διά τάς κυρίας (ταύτας) ; — 11. Βεβαίως 8χι, Ιδού αύταί* εΐνε ώραιόταται 
(έξαίσιαι, έράσμιαι). — 12. Εύαρεστείσθε νά καθήσητε χλησίον μου εΙς τ& δεί- 
χνον; — 13. Ναί, λίαν ευχαρίστως, ϊσως ήδυνάμην νά σας βοηθήσω ολίγον. — 
14. Τί θέλετε νά χάρητε; — 15. θά λάβω ολίγον μοσχαράκι καΐ 1ν χοτήριον 
ο7νου, δν άγαχάτε. 

"Α σ κ η σ ι ς 58. 

1. Ι Ιΐιίηΐ^ νβ λνιΐΐ ζο άπα βββ ίΐιβ Ζοοίο^οαΐ ^ΕΓίΙβηβ ίο-άαγ, — 2. 
Υβ3, ύίο,ί νη\1 §ίνβ ιηβ ξτ^&ί ρΙβαβυΓβ,ίοΓίΙι&νβ&ίβ^ ΙβίβιΐΓβ ΙιοτίΓβ. — 
3. ^β11, Ιβί υ3 βί&Γί, Ιβί 118 1θ8β ηο ίίιηβ. — 4. Ι^ουίδΕ, ίί βοιη© οηβ οοιηβδ 
ίο ίΗβ οίίίοβ, ίβΐΐ Ηπι ίΗαί Ι βΗαΙΙ 1)€ ε* Ηοιηβ ε* ίΙΐΓββ ο'οΐοοίε ίη ίΗβ 
ΕίίβΓηοοη. — 5. Υββ, δίτ, ίΐιβ οΙβΓίί ινΐΐΐ ιπΕΠΕ^β (ογ ίΓΕΠδΕοΙ;) ΐΗβ 1)υδί- 
ηβδδ (ΙαΓίη^ γ^^^ Εΐ)δ6ηοβ. — 6. Ι θο ηοί Ιεηον ίΚβ νί&γ ν^τγ νβΠ. — 
7. Ι ^πΠοοικΙαοί^ο^^ΙιβΓβ; Ι ΗΕνβ 1)ββη ίΗβΓβ δο ιπεπ^ ίίιηβδ; ΗβΓβ 
ΐδ ίΐιβ ξ&τά^η; ίΗβΓβ ίδ ΐΗβ πίΕη ινΗο θίδίηΙ)υΐ6δ ΐΗβ ίίοίεβίδ. — 8. βοοά 
ιηοΓηίιι^, δίΓ. \νΐΐΕΐ; ίδ ίΗβ ρποβ οί Ε(1ΐΏίδδίοη? — 9. Οηβ ΪΓΕηο, δΐΓ;1ιοΐ¥ 
πίΕΐι^ ίίοΐίβίδ άο 7011 νΕηί? — 10. Ι τνΕπΙ; ίνο, οηβίοηη^ ίήβηά Εηά 
οηβ ίοΓ πιβ. — 11. ΤΗβΓβ ΕΓβ 1\^ο ίίοΐίβίδ, δΪΓ, Εηά ΗβΓβ ίδ ^ουΓ 
οΙίΕηςβ, γοχι οΕη ^ο ίη ηο^. — 12. \νΐΐΕί ε ίίηβ ^Επίβηΐ Ηοΐ¥ 
ινβΐΐ βνβΓ^Λίη^ ίδ ΕΓΓΕη^βάΙ — 13. ΗβΓβ ΕΓβ ίΗβ πιοηΐίβ^δ; Ηο^ ίυηη^ 
(οΓ (ΙγοΙΙ) ίΐιβγ ΕΓβΙ ^νβ ΐΗβπι Ε ρίβοβ οί 1)ΓβΕθ. — 14. Ι,οοί Εί ΛεΙ οΐά 
πιοηΐίβ^ θΓΕθέίη§ ηιιίδ ^οι^^ΙβΓ. — 15. Ι άο ηοί 1^1^Θ πιοη1ίβ)^δ: Ιβί ιΐδ ζο 
Εηθ δββ ίΐιβ Ιίοη, ΐίββΓ, Ιι^βηΕ, νοίί, βίΓΕίίβ, 1)υί{Εΐο Εηά ζβ1)ΓΕ. 



ΑΝΕΪ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 



307 



"Άσχησις 59. 

1. Ι^βί υβ ΓΕίΗβΓ ^ο αηά βββ Λβ ΛίηοοβΓοβ, Λβ Ιβοραηΐ, Λβ ραηίΙιβΓ, 
ίΐΐθ ]αο1{:Εΐ Επά ίΐιβ Εηΐβίορβ, \^1ιίο1ι εγ6 ε1 ίλβ οίΗβτ 8Ϊ(ΐ6 οί 11ΐ6 Ζοοίο- 
§ίθΕΐ §ΕΓ(ΐ6η8. — 2. Ι Ιΐΐεβ ίο Ιοοίί ε* νΠά ΕπίπίΕΐβ, ΙΗεΙ 13 ίο 8Ε7, ^Ηβη 
ίϊί^γ ΕΓ6 ίη Ε ΟΕ^β; ίη ΐΗβ ίοΓββί, ίΐ 13 ςιιίΐβ ΕηοίΗβΓ ίΐιιη^. — 3. ΗβΓβ 
ΕΓβ ίΚβ ΟΕΐηβΙ άΓοπιβθΕΓ^ Εηά βΙβρΙίΕηΙ; οεγγ^ϊπ^ οΙιίΙθΓβη οη ίΐβ 1)εο]&. 
4. Ιίβί 118 8ίορ ΗβΓβ Επ ίηδίΕηί ίο 8€;β ίΗβ νο1νβ8 βΕί. 8ββ Ηον ίΐιβ^ 
ίβΕΓ ίΗβ ιηβΕί Εηά ^ΙΐΕί ε ηοίββ ίΗβ^ πίΕΐίβ 1 — 5. Β^ ίΗβ \>γ6, νίΙΐΒ,ί ίίπιβ 
18 ΐί ηθ^? — 6. Ιί 18 Ηε1£ ρΕ8ί ί^ο ογ ε ςιίΕΓίβΓ ίο ίΗιββ. — 7. ΟβΕΓ ιηβ Ι 
Ι ρΓοιηίββά ίο Ηβ Εί ταγ οίίίοβ Εί ίΗιββ οΌΙοοΙε ίη ίΗβ ΕίίβΓηηοη, Εηά Ι 
Ηβνβ οηΐ3Γ Ε ςυΕΓίβΓ οί επ ΗουΓ ίο ^βί ίΗβΓβ. — 8. ΟοιηβΙ Ιβί υ8 ιπΕί^β 
ΗΕ8ίβ; Ι Εΐη 80γγ7 ίο ΙβΕνβ ίΗβ ^ΛΓ^Ιβη 8θ 8θοη; 1)υί ντβ ^νιΐΐ Γβίυηι επ- 
οίΗβΓ ά^γ ^Ηβη νβ ΗΕνβ ιηοΓβ ίίιηβ. — 9. ΤΥβ ^11 Γβίυηι \)γ ε 8ΗοΓίβΓ 
ΥίΒ,γ Εηά νβ 8Ηε11 ΕΓπνβ ίη ίίιηβ. — 10. ΗβΓβ νβ ΕΓβ.; ίί ίβ ίίνβ πιίηιιίβ8 
ίο ίΗΓββ; νβ ΗΕνβ ινΕΐΙίβά νβΓ7 ίΕ8ί. — 11. 'νΥβΙΙ, ΙιΟΐιίβΕ, Ηε8 βοπίβΗοά^ 
οΕΐΙβά Εί ίΗβ οίίίοβ, άπΓίηβ πι^ «-Ι^δβηββϊ — 12. Υβ8, βίι, 1)ΐιί ηοϋοά^ 

Εβίεβά ίο 866 7011. 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ 



Μ ο υ σ(χο διδάσκαλος 

Μουσιχ&ς 

Μυλωθρίς 

Μυρεψ^ς 

Ναύτης 

Ξενοδόχος 

Ξενοδόχος 

Ξυλέ(λχορος 

Ξυλουργός 

Όδοντοϊατρδς 

Όχλοιυοώς 

Όπωροιυώλης- 

Όπτικ?>ς 

Όργανοχοώς 

Όρνιθοχώλης 

Όφθαλμίατρος . 

Παγοχώλης 

Παλαιοϊματιοχώλης 

Πανδοχευς 

Παντοχώλης 

Παραγγελιοδόχος 

Πεταλωτής 

Πιλοχοώς 

Πλαισίου ργ^ς 

Πλύντρια 

Π ραγμ.ατογνώμΛ)ν 

Πράκτωρ 

Πτηνοχωλης 

Πυροτεχνουργός 

Ράχτης 

Ράχτρια 



(Συνέχεια) 

Μυ8ίθ-Π1Ε8ί6Γ 

Μιΐ8ίοί&η 

ΜίΙΙβΓ 

ΡβΓίυπιβΡ 

δΕίΙΟΓ 

ΗοίβΙ-ΙεββρβΓ 

Κβ8ίΕυ-ΓΕηί-1εββρβΓ 

ΤίηιΗβΓ-ιηβΓοΗΕηί 

ΟΕΓρβηίβΓ 

ϋβηίί8ί 

Ουη-8Πΐιί1ι 

ΡΓΠίίβΓβΓ 

ΟρίίοίΕη 

Ι<αί6-ηΐΕΐ{:βΓ, οΓ^Εηί8ί 

ΡουΙίβΓβΓ 

ΟοαΗδί 

ϋβΕίβΓ ίη ίοβ 

ΟΜ ο1οίΗβ8 άβΕίβΓ 

Ιηη-ΙεββρβΓ 

(τΓΟΟβΓ 

€οηιπιί88ίοη-Ε^βηί 
ΒΐΕθ1^8ΐηίίΗ 

ΗΕίίβΓ 
ΡΓΕίηβ-ΠΙΕίεβΓ 

"ννΕδΗβΓίνοιηΕη 

ϋπίρίΓβ 

Α^βηί 
ΌβΕίβΓ-ίη-ΗίπΙβ 

ΡίΓβ-νΟΓίεβΓ 

ΤΕίΙοΓ 

ΒΓ688-ΐη&]Κ6Γ 



(λΐοΰζικ-μάστβρ 

(λΐουζίσιαν 

(ΐ.(λλερ 

χερφΐουμ.8ρ 

σέϊλορ 

χοτέλ χήχερ 

ρέστοραν-τ κήχβρ 

τίμ.-μ.χερ μ,έρτσβν-τ 

κάρχεν-τερ 

ντέν-τιστ 

γκί)ν σμιθ 

φροΰτερερ 

οχτίσιαν 

λούτ μέκερ, όργκανιστ 

χούλτερερ 

όκιουλιστ 

ντήλερ ιν άΤς 

όλντ κλώζ ντηλερ 

(ν κηχερ 

γκροσερ 

κομ.(σιον έτζεν-τ 

μ.χλάξμ.ιθ 

χάττερ 

φρα1μ.-μέκερ 

γουάσιεργούμαν 

έμ-χάερ 

έτζεν-τ 

ντηλερ-ιν μ,χέρντ'ς 

φαΓιρ γουόρκερ 

ταΚλορ 

ντρές-(λ.έκ8ρ 
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ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ λΙΚΗΠΩΝ 

Πρ&ς δκ^ρθωσιν τών θ€μ.άτων, δπβρ μ.εταφ ράζει τις 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΔΕΚΑΤΟΥ ΕΒΑΟΜΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 60. 



1. 'Αγαχάτβ χολδ τά χτηνά; — 2. Όχι, δέν δόναμαι νά εΤχω ?τι ενδιαφέρο- 
μαι ΐϋολϋ χβρί αυτών, ϊσως διότι δέν έσχούδασα άχοχρώντως τάς συνηθείας των. — 
— 3. Διάσημος Γάλλος συγγραφεύς έδημοσ(ευσεν άξιοχερίεργον Ιργον 6χ?) τ6ν τ(- 
τλον «Τ& χτηνόν»• θα σας τ& δανείσω έάν Ιχητε χαιρδν νά τ^ άναγνώσητε. — 4. Σας 
είμαι λ(αν ΰχόχρεως* μεταβαίνω ε!ς Έλ6ετ(αν τήν χροσεχή εβδομάδα καΐ θά 
τί) λάβω μαζή μου διά νά τ& αναγνώσω έν τη αμαξοστοιχία. — 5. θα είνε καλή 
ευκαιρία• σημειώσατε καλώς τΐ λέγει χερΙ άηδόνος, καναρίου, χελιδόνος καΐ 
στρουθίου. — 6. Αναμφιβόλως έσχούδασε τάς ϊξεις των λεχτομερώς καΐ χαρ- 
έχει ένδιαφέρουσαν χεριγραφήν τούτων. — 7. Έάν μεταβαίνητε εΙς Έλβετίαν, 
θά εδρητε ευκαιρίαν νά Ιίδητε άρχακτικά τίνα 8ρνεα. — 8. Δέν μου λέγετε (δηλ. 
άφου ό λόγος χερΙ Ελβετίας), χοΐα ζώα άφθονοΟσιν έν Ελβετία; έλησμόνησα 
καθ* ολοκληρίαν. — 9. Ό άετ^ς, 6 γύφ, ή άρκτος καΐ έ λύκος. Εάν άγαχάτε 
τήν άλιείαν, ύχάρχει αφθονία ίχθύων είς τάς λίμνας. Πρ?)ς νότον, εγγύς της 
Ιταλίας θά εδρητε τ?)ν κάχρον. — 10. Δέν εδχομαι νά κάμω γνωριμίαν αγρίων 
ζώων ή άρχακτικών όρνέων' διά νά 7δω τά βουνά, τάς λίμνας καΐ τά δάση μετα- 
βαίνω είς Έλβετίαν. — 11. Τά ελβετικά δάση δέν εΐνε μεγάλα, έκτ?)ς έχΐ του 
δρους 'Ιουρα. — 12. Όχι, εΐνε αληθές, άλλ' ή άχοφις τών ελβετικών λιμνών 
εΙνε υχερβολικώς ωραία. Άτμόχλοια έδηγοΰσι τους χεριηγητάς άχδ ένΙ)ς 
ενδιαφέροντος μέρους (τοχίου) είς άλλο. 

"Ασκησις 61. 

1. Ώμιλεΐτε χερΙ αλιείας τ?) χρωΐ' εις χοΤον χοταμί>ν αλιεύετε συνήθως (έν 
γένει); — 2. Είς τ?)ν Τάμεσιν, άχ& Λονδίνου μέχρι της χαραλίας' εΐνε ώραίον 
μέρος χρ?)ς άλιείαν. — 3. Τί ε?δους ίχθύες άφθονοΟσιν έκεΐ; — 4. Παντός 
είδους χοτάμιοι ιχθύς. — 5. Ό κυχρΐνος είνε ωραίος Ιχθύς, άλλα 
χολύ δυσκόλως συλλαμβάνεται* συνέλαβον μίαν φοράν ϊνα κυχρΐνον 8στις 
έζύγιζεν έχτά λίτρας. — 6. Αληθινά Ι ήσθε χολύ τυχηρόςΐ Πώς σας 
φαίνεται ό θαλάσσιος ιχθύς; — 7. Πολύ τ^ν άγαχώ' ο θαλάσσιος ιχθύς Ιχει χολύ 
νοστιμωτέραν γευσιν ή έ χοτάμιος. — 8. Ότε ήμην έν Σκωτία, συνήθως έχόρται- 
να ψάρι (Ιτρωγον λίαν ευχαρίστως)* συνείθιζον νά τρώγω νωχούς ίχθΟς διά τ^ 
χρόγευμα καΐ χρόσφατον κυνήγιον διά τ?) γεΟμα. — 9. Γνωρίζω 8τι τ?) ψάρι της 
Σκωτίας εΐνε νοστιμώτατον, 8ταν εΐνε εντελώς νωχόν. Έάν εΐχον τήν έκλογήν 
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μου (έάν μοί έχετρέχβτο νά εκλέξω), θά %ροετΙ\ιων δστρβα ή αστακούς. — 10. Να(, 
τά ύχεραγαχώ καΐ έγώ. — 11. Τά δστρβα άφθονοΟσιν έν ΣκωτΙα, άλλ' οί 
Σκώτοι δεν τά άγαχώσι* τά άφίνουν νά σήχωνται έχΐ της χαραλίας. — 12. Άγα- 
χάτε τους αστακούς; — 13. Δέν τους άγαχώ καΐ χολύ' δταν έχιθυμώ καλ&ν 
δείχνον, χαραγγέλλω μ.(αν δωδεκάδα όστρέων, άρτίσκους, νωχ^ν βούτυρον καΐ 
μίαν φιάλη ν ζάθοϋ. 

"Ασκησις 62. 

1. Υου »Γ€ δί&Γίίη^ (7011 Βίατί) θεγΙ^ ίΐιίβ ιηοΓηίη^. — 2. Οί οουΓββ 
(οΓ οβΓίαίηΙ^) ; Ι ιηυδί 6β 3,1 ίΗβ πιατί^βΐ; αί 8ΐχ ο'οΐοοίί; Ίί ίβ Ιιαίί ραβί ίίνβ, 
18 ίί ηο1;? — 3. Νοί γβί; ϋ ίβ οήίγ & ςυαΓίβΓ ρ&δί ίΐνβ; 70" Ηανβ ρίβηί^ 
οί ίίιηβ. — 4. Ι Ηΐεβ ίο ί)β ίΗβΓβ βίΐΓΐ^; ίΐιβη ίΗβ πιαΛβί 13 &1^&7^ ^^^^ 
8ΐιρρ1ί6(1. — 5. ΕνβΓ^οηβ (ογ βνβΓ^Ι^οάγ) ίβ ^οί δο ρηιθβηί α3 ^ου; ιη^ 
ινίίβ ηβνβΓ 1βανβ3 ΐΗβ Ηοαββ 1)βίθΓβ Η&ΐί ραδί δίχ. — 6. \νΐι&1 τίάΐΐ 70^ <1ο 
ινΗβη 7011 ΓβΙιΐΓΠ ίΓοιη ΐΗβ τη&τί^ί^ — 7. 1 ιηυδί ^ο ίο ίο^η (ογ ίηίο ίοτ^η) 
ίο δΗορ (ογ ι ιηιΐδί (Ιο α ϋίίΐβ δΗορριη^ ίη ίοινη), Ι ιηυδί ο&ΙΙ &ί δβνβΓαΙ 
δΐιορδ ϋβίοΓβ ίτνβίνθ ο'οΐοοίε; γουΓ νίίβ \\τί11 οοιηβ\^ίί1ιιηβ;\νί11 δ1ιβηοί? 
— 8. Ι ίΐιίηΐε ηοί; δΗθ Η&δ &ΐΓβ&(ΐ7 1)θΐΐ8Ηί αΐΐ ^β ναηί; 7011 άΐηβ \πί1ι υδ; 
θο 3Γου ηοί? — 9. Ι οαηηοί ρΓοιηίδβ 7011; Ι ιηαδί ίίηίδΗ (ογ Ι Ηανβ ίο 
ίίηίδΐι) ίΛνο ΙβίίβΓδ ίΗ&ί Ι 1:)6§8,η α νββίε &§ο; 70^ ^Η βχοιίδβ ιηβ, ινϋΐ 
7011 ηοί? — 10. Αί ^Η&ί ίίιηβ άο 70^ ί1ιίπ£ 7^11 ^1 Ηανβ ίίηίδ1ΐ€(1? — 
11. Ι δΗ&Π Ιι&νβ ίΐηΙδΗβά αΙ)ουί δβνβη ο'οΐοοίί; Ι οαηηοί δία7 1οη§, 
ίοΓ ιη7 ιη&δίβΓ &η<1 ιηίδίΓβδδ ιηυδί §ο οαί &ί α αυ&ΓίβΓ ίο ηίηβ. — 12. Μ7 
δίδίβΓ νίΐΐ οβΓί&ίηΐ7 Ββ &η§Γ7 ^ίΗ 7^11, ίί γο\ι αο ηοί οοπιβ ίΐιίδ βνβηίη§. 
— 13. Ι τίτΠΙ ίΓ7 ίο οοπιβ &ηθ δββ 7011 ίο-πιοΓΓο\\τ αίίβΓηοοη; ίο-<1&7 1 Λ&Η 
ηοί ΙίΕνβ ίΐιβ ίίπιβ; Π17 πιίβίΓβδδ \^ϋ1 οη\7 Ι^β Ηοιηβ αί ίβη ο'οΐοοίί ίη ίΗβ 
βνβηίη^. — 14. 'ννβΐΐΐ (οοπιβ 1) ^οοά 1)7β; Ι πιυδί πιαί^β Η&δίβ; Ι Ηανβ ηο 
ίίπιβ ίο Ιοδβ. 

"Ασκησις 63. 

1. Μ•7 βΐάβδί δοη ίδ νβΓ7 ρ&ΐβ ίΗδ πιοΓπίη^; Ι άο ηοί 1{:ηο^ ντΗαί ίβ 
ίΚβ πίΕίίβΓ τήίΗ Ιιίπι. — 2. Ιίοοίε ίΐιβ θοοΓ αηά ίαΐεβ Ιιίπι ίο ίΐιβ οουηίΓ7; 
Ηβ ν&ηίδ ίΓβδΙι &ηθ δ&1υΙ>Γίοιΐδ ειγ. — 3. Τ&ΐεβ ε οεΙ); 7011 ^1 8®* ίΗβΓβ 
δοοηβΓ. — 4. Μί^Ηί ^β ηοί (ογ οουΜ ^β ηοί) ίΕίεβ επ οπιηίΙ)ΐΐδ? Ιί 
νοαίά άο Εδ τνβΐΐ Εδ ε οεΙ) Επθ ίί \^ου1(1 1)β Ιβδδ άβΕΓ (ογ ίί νοαίά ηοί 1)β 
δο άβΕΓ). — 5. Αδ 7011 ρΙβΕδβ; ίί 70^ βο ίηίο ίΐιβ §ΕΓάβη, άο ηοί ίοΓ^βί 
ίο ίΕδίβη ίΐιβ άοοΓ οη ΙβΕνίη^ ίί. — 6. ΐ/οοΐ^ Ι ΗβΓβ ίδ ίΐιβ Ιςίη^'β οεγγιε^θ. 
— 7. 1 ΙίΕνβ &\τ&Β.άγ δββη ίΐιβ Ιίίη^, 1)υί Ι ΙίΕνβ ηβνβΓ δββη ίΐιβ ςιιββη. — 
8. ΗβΓβ ίδί1ιβ7οιιη§ρπηοβδδ;ί1ιβ ρπηοβ ίδ ί11; Ηβ ΙΐΕδ ηοί 1)ββηουίίοΓ 
Ε ίοΓίηί^Ηί. — 9. Ιί ίδ Ε ςυββη \\τ1ιο Γβί^ηδ ονβΓ ΕηςίΕπά, ίδ ίί ηοί? — 

10. Υββ, πΐ7 ίπβηά, Επά ΗβΓ Γβί^η ίδΕδ ρΓΟδρβΓοιίΓδ Εδ ίί ίδ ρβΕοβίηΙ. — 

11. 81ιβ άοβδ ηοί Ιίΐεβ Υί&τ, Εηθδίίΐΐ ίΚβ Εη^ΙΐδΗ ΕΓβ ε ^ΕΓ1^1^β ρβορίβ. — 

12. 81ιβ ίδ ΓΪ^Ηί; ρβΕοβ Ι^πη^δ ρΓθδρβΓΐί7. — 13. ΤΗβ Εη^ΰδΐι ΕΓβ νβΓ7 
ίοηά οί ίΗβίΓ ςιιββη; ί1ιβ7 οεΙΙ ΗβΓ «ΤΗβ Ββίονβά». 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ 
(Σ ϋνέχεια) 

Ράχτρια άσχρο ρ ρούχων Γ«ίηβη-πΐΕΐεβΓ λίνεν μέκερ 

Σελλοχοι^ς δΕθθΙβΓ σάντλερ 

Σιδηρέμχορος ΐΓοη-πιοη^βΓ άϊον μόνγκερ 

Σιδηρουργός διηίίΐι σμίθ 
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ΣιτέμίΕορος 

Στβγαστής 

Στενογράφος 

Συγγραφεύς 

Συμβολαιογράφος 

Τορνευτής 

Τραχεζίτης 

Τυπογράφος 

Ύαλουργί)ς 

Ύχηρέτης 

Υφαντής 

'Υφασμ,ατέμχο ρος 

*Τχοδημ.ατοχοώς 

Φανοχοώς (λευκοσιδηρ.) 

Φαρμαχέμχορος 

Φαρμαχοχοώς 

Φυσιοδίφη ς' 

Φωτογράφος 

Χαλχεΰς 

Χαράκτης 

Χαρτοχώλης 

Χειρουργός 

Χημικές 

Χοροδιδάσκαλος 

Χρωματοχώλης 

Χρυσοχόος 

Χύτης 

Όρολογοχοώς 
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ΟΓΕίηβΓ 


γκρένερ 


ΤϋβΓ 


τάιλερ 


δΚοΓίΙίΛηά-ινηίβΓ 


σώρτ χάνντ ράϊτερ 


ΑυΛοΓ 


ώθορ 


Νοί&Γ}^ 


νότερι 


ΤΐΙΓΠβΓ 


τόρνερ 


Β&η]&6Γ 


μχάνχερ 


ΡπηίβΓ 


χρ(ν-τερ 


ΟΐΛζίβΓ 


γκλέζιερ 


δβΓνΕΠί 


σέρ6αν-τ 


\νβ&νβΓ 


γουήβερ 


ϋΓΕρβΓ 


ντρέχερ 


Βοοί-ιη&ΙςβΓ,δΙιοβιη&ΙίβΓ μχούτ μέκερ, σιοό 


ΤίηηβΓ 


τ(ννερ 


ΌτιχζρΒί 


ντρ6γκιστ 


ΟΗβιηίδΙ 


κέμιστ 


ΝΕίυΓ&ΙίδΙ; 


νάτσιουραλιστ 


ΡΙιοίο^ΓΕρΙιβΓ 


φοτέγκραφερ 


ΟορρβΓδπήίΙι 


κόχερσμιθ 


Εη^ΓΕνβΓ 


ενγκρέέερ 


δίαίίοηβΓ 


στέσιονερ 


8ιΐΓ§6οη 


σόρτζον 


Οΐιβιηΐδΐ; 


κέμιστ 


ΟΕηάη^-πίΕδίβΓ 


ντάνσιν-μάστερ 


ΤΕίΙο^-οΙίΕηάΙβΓ 


τάλλω τσάνντλερ 


Οοΐάδίηιΐΐι 


γκόλντσμιθ 


διηβΗβΓ 


σμέλτερ 


Τν^ΕίοΙι ΠΙΕίεβΓ 


γουάτς μέκερ 



ΚλΕΙΜΣ ΤΟΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρ^ς διέρθωσιν τών θεμάτων, &χερ μεταφράζει τις 
έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕ1ΑΕΙ ΤΟΥ ΔΕΚΑΤΟΥ ΟΓΑΟΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 64. 



1. Ν' άνο(ξω τί) χαράθυρον έχ' όλίγην ώραν; — 2. Όχι, εδχαριστώ, εΐνε 
(5λ(γον ψΟχος εΙς αΰτδ τΐ δωμάτιον (διαμέρισμα οΙκίας). — 3. Τότε νά κλείσω 
τήν θυραν καΐ να σας φέρη ή ύχηρέτρια τ6 ταξειδιωτικόν σας σκέχασμα, διά νά 
σκεχάσητε τους χόδας σας; — 4. Να(, εΤχατέ τη (8τι) θα εΒρη τ^ ίδικόν μου εΙς 
τ^ έστιατόριον, καΐ 8ν χρειάζησθε τί ίδικόν σας, είνε εις τίν διάδρομον. — 5^ 
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Ν' άνάψη ή Μαρία «Ορ έδώ, άφοΟ αίσθάνβσθβ τίσον ψύχος, κα\ νά βάλω(ΐ.βν τ?> 
σχωτικόν μ^ς σάλιον χβρί 6μ.άς (νά σας περιδάλωμεν μέ); — 6. Ευχαριστώ, 
νομίζω 8τι θά (σχέχτομ,αι νά) χαταχλιθώ ί%\ τοΟ ανακλίντρου, επειδή δέν αίσθά- 
νομαι πολύ χαλά. — 7. Ποΰ εΐνβ τά ιυαιδ(α; νά πάρουν τ& τσάϊ των εΙς τ?)ν παιδι- 
κών 6άλα(ΐ.ον σήμερον τ& απόγευμα, άφου δέν είσθε χαλά; — 8. Τά παιδία ϊχουν 
ήδη πίει τ?) τέϊόν των, άλλ' ήμεΤς θά λάδωμεν τΐ ίδιχόν μας έδώ. — 9• Νά μάθουν 
τά μαθήματα των επάνω άπ6φε, ή νά μελετήσουν εις τ?) έστιατ6ριον ώς συνήθως ; 
— 10. θά ίχαμναν χάλλιον (προτιμότερον ήτο) νά μείνωσιν εις τ?>ν θάλαμόν των 
χαΐ θά τοις στείλωμεν μήλα χαΐ δπια, έάν υπήρξαν (έφάνησαν) φίλεργα. — 11. 
Έχείνα τά άνθη ϊχουσι πολύ ίσχυράν όσμήν* μοί προξενούν χεφαλαλγίαν. — 
12. Νά τά σηχώσω; Δέν εΐνε υγιεινών ν' άφίνητε άνθη εις τ?) δωμάτιόν σας 
τήν έσπέραν. — 13. Νομίζω δτι καλλίτερα θά έκάμνατε νά τά ^άλητε είς τήν 
αΥθουσαν ίως αΟριον τί πρωΐ' τότε θά συλλέξωμεν νωπά άνθη είς τ6ν κήπον. 
14. Ιδού ή υπηρέτρια μέ τ6 τέϊον' θέσατε το έπΙ ταύτης τήςμικράς τραπέζης 
πλησίον του πυρός. — 15. Που εΐνε οΐ πλακούντες, τά δίπυρα, αΐ τουρται καΐ 
ό δρτος; — 16. Εΐνε κάτω είς τ?) μαγειρεΐον' θά 6πάγω νά τά φέρω αμέσως. 

"Ασκησις 65. 

1. Τί θά έκάμνετε, δν εΤχετεμίαν λίραν στερλίναν; — 2, θά Ιδιδον τήν ήμί- 
σειαν (αίτής) εΙς τήν άδελφήν μου καΐ αότή θά Ιδιδε μέρος αότής είς τους πτω- 
χούς. — 3. θά ήγόραζε δι' έαυτήν καινουργές κονδυλομάχαιρον καΐ θά τήν συνο>- 
δευετεείςτί) εμπορικών διά νά ΐδητε ίπως έκλέξη 1ν καλόν; — 4. Δέν θά ήδυνά- 
μην νά μεταβώ μετ' αδτής, διότι πρέπει νά είμαι είς τ?) σχολεΐον τήν όγδόην 
ώραν' άλλ' οι εξάδελφοι της εΐνε κάτω, καΐ αΰτοΙ λίαν ευχαρίστως θά τήν συνώ- 
δευον (θά εΐχονπολλήν εύχαρίστησιν συνοδεύοντες αυτήν).: — 5. 'Ιδοδ οΐ εξά- 
δελφοι μας* θά εΥχετε τήν καλοσΰνην νά κάμητε μερικά όψώνια μέ τήν Μαρίαν; — 
6. Βεβαίως, θά εΤμεθα λίαν ευτυχείς νά τήν συνοδεόσωμεν* τοΰτο θά μας προύξέ- 
νει μεγάλην ευχαρίστησιν. — 7. Φρονώ έν τούτοις 8τι δέν Ιπρεπβ νά έξέλθητε 
τώρα* βρέχει κρουνηδόν, καΐ θά έκρυόνατε,— ^8. Ή βροχή δέν θά μας ?καμνε 
κακδν (ΐβλαπτε), Ιπρεπε νά συνειθίσωμεν (ημάς αυτούς) νά έξερχώμεθα ΰπί) 
οιονδήποτε καιρόν* δέν υπάρχει τίποτε τονωτικώτερον (τούτου). — 9. Έπρεπε 
νά εΤπητε είς τ?)ν άμαξηλάτην νά έτοιμάση τήν δμαξαν. — 10. ΑΙ ύπηρέτρίαι 
εΐνε ίλαι ?ξω είς τ^ν κήπον συλλέγουσαι τά μήλα διά τ^ν χειμώνα. — 11. Δέν 
ϊπρεπε νά τά συλλέξώσιν ?ίταν βρέχη' δέν θά διατηρηθώσι. — 12. Ό Ιωάν- 
νης δφειλε νά τρέξη καΐ ταΐς εΤπη νά σταματήσωσιν (παύσωσιν) αμέσως, είδ' 
δλλως θά καταστραφώσιν 8λα. 

Άσκησις 66. 

1. Ιί 13 ίβη οΌΙοοΙ: Εηά ιη^ ββΓναηΙ; 1ι»8 ηοί ^βί ΓβίυΓηβά (ογ οοπιθ 
1>Εθΐ£). — 2. '^ΥΙιβΓβ άίά 7011 ββηά Κίιη? — 3. Ι ββηΐ Ιιπη ίο τηγ οουδίη'δ 
βΕΓΐ7 11π8 ιηοΓηίη^; νβ εγ€ ^οίη^ ίο πάβ οη ΙιθΓ86ΐ>Ε€ΐ£. — 4. \νΐΐΕί ΙιοΓββ 
ΕΓβ 7θ^ Ι^οϊηξ ίο πάβ ίο-άΕ3Γ? — 5. Ι επί ςοίης ίο Γΐάβ ίΗβ ^γε^ πίΕΓβ. 
6. Υου ΕΓ6 νΓοη^ (ογ 7011 βΗοπΙά ηοί άο ίΙίΕί) ; ίί ίβ ε Γββίίνβ, Ιιί^Η- 
πίθίίΐβά 1ιοΓ8β; ίί 13 ίιηρΓίιάβηί ίο π<1β ίί. — 7. Ι επί ηοί ΕίΓΕίθ οί ε Ηί^ΐι- 
πιβίίΐβά ΗοΓδβ; \)γ ίΐιβ 1)7β, ΙίΕνβ ^οπ βββη τηγ π(1ίη8-ΗΕΐ)ίί? — 8. Υββ, 
ίί 18 ο1ΐΕΓΠιίη§; Ι 6ε νβ 1)Γου8ΐιί ^οιι ε ηβιν Γΐ(1ίη§-ιγ1ιίρ ; Ι Ιίπο^ 7^11 ΙίΕνβ 

1θ8ί 7011Γ8. 9. ΥΟΠ ΕΓ€ ΥβΓ^ Ιάπίΐ; Ι ΓΕΓβΙν (ογ δβΐάοΐη) νΐΐίρ ίΐΐβ 1ΐΟΓ8β 

ίΙίΕί Ι ΓΪάβ, 1)υί Ι Ιίΐεβ ίο ΙίΕνβ ε ήάίη^-^ίτηίρ ίη πι^ ΙΐΕπά. — 10. ΤΗβΓβ 
18 ί1ΐ6 86ΓΥΕηί \^ΓίίΙιπΐ7ΗθΓ86;1οοΐ£Εί ίΗίβ ίίηβ Π1ΕΓ6; Ι άο ηοί ντΕπί 
Ε νΐιίρ νίίΐι βυοΗ Ε 1ιθΓ8β. — 11. \νί11 7011 Ηοΐά ίΗβ ΗπάΙβ νΗΠβ 
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Ι ρυί ιη^ ίοοί ίη Λβ βίίΓΓυρΤ — 12. '^Vί^11 ίΐιβ ^Γβ&ίβδί; ρΙβαβυΓβ; ^οιιγ 
βαάάΐβ 18 ηο( τιτβΐΐ ίαβίβηβά; Γ \νί]1 86ουΓ6 ί( (ογ Ι αιη ^οίη^ Ιο ί&δίβη ί1). 
— 13. ^ί11 γο\ι αοοοιηραη^ ιηβ? ^οα \νί11 πάβ ίΐιβ \Λ&οΙί ιηαΓβ. — 14. ΤΚαηΙε 
γοη; γο\ι Ι^ηοτιτ ίΐιαί Ι άο ηοί ήάβ οη ΙιοΓδβΒαοΙ^ (ογ ίϊι&ί 1 Β,τη ηο πάβΓ 
ΟΓ 1ΐ0Γ86ΐηαη); Ι Γοάβ οηοβ Ιαδί γβΛτ αηά Ι Ηανβ ηοί Γίάάβη δίηοβ. — 15. 
Ι ινίΠ ^ο τιάίΚ ιη3Γ οουβίη \ιτ1ιο ίβ β,η βχοβίίβηί ΗάβΓ (ογ ]ιοΓ36^οιιιαη, 
ΟΓ \7ΐιο Ηάββ βχοββάίη^Ι^ τί^βΐΐ). 

"Ασκησις 67. 

1. ΤΗβΓβ 18 α πάβΓ \ν1ΐ08β ΗοΓδβ ίβ §οίη^ αί ίαΐΐ δρββά ; ιί ίβ (ογ ίΙίΕΐ; ίβ) 
νβΓ^Γ άαη^βΓουδ. — 2. Ιΐ ίδ α ΙιοΓδβ ίΐι&ί Ιιαβ (αΐ^βη ιή^Ηΐ;; Ίί ίβ άαη^ΘΓουδ ; 
1ιβ 13 §οίη^ ίο ίΙίΓοτιτ Ιιίδ ήάθΓ (ογ ιί ίδ ^οίη§ ίο ίΙίΓο^ν ίίδ ήάβΓ). — 3. Ι 
άο ηοί Ιίΐεβ Ιιί^ΐι-ιηθίίΐβά ΗοΓδβδ Ιίΐεβ Λαί οηβ; Ι ρΓβίβΓ ιηίηβ. — 4. ΥουΓδ 
ίδ ηο 1)βίίβΓ; 1ιβ Ιείοΐίδ βνβΓ^ ίίιηβ ^ο^ §0 ηββ,Γ (ογ αρρΓοαοΗ) Πιπί. — 
5. Ιί ίδ 8. ρίί^Ι ^^ 18 8, ίίηβ ΗοΓδβ; 1ιβ Ηαδ α ιηΕ^ηίίίοβηί πΐίΐηβ. — 6. Ι 
οοηίβδδ (ογ αοΐεηοτνίεά^β) ίΐιαί Ηβ Η&δ α ίίηβ πΐίΐηβ; 1)υί Ηΐδ ίαΠ ίδ ίοο 
δΗοΓί. — 7. Υοιι άο ηοί Ηοΐά ίΗβ Γβίηβ \νβ11; 1)β ρΓυάβηί, ίΗ&ί ΗοΓδβ Ιι&δ 
ηοί 1)βΘη 1)Γο1εβη ίη. — 8. Κβίη ίη ^ο^γ ΗοΓδβ α Ιίίίΐβ; τι^β τιπίΐ \ν&ίί ΙιβΓβ 
α ίβνί πιίηυίβδ, ουΓ ΙιοΓδβδ αΓβ ίίΓβά. — 9. Ι«οο1ίΙ ΤΗβΓβ ίδ ίΗβ νίΐΐα^β 
άοοίοΓ (ογ ίΐιβ άοοίοΓ οί ίΗβ νίΐΐα^θ) ; 1ιβ ίδ ήάίη^ α Γβδίίνβ οοΐί. — 10. 
Ηβ ίδ ηοί α §οοά ήάβΓ; Ιοοίε 1ιο\ν^ Ηθ Ιιοΐάδ ίΗβ Γβίηβ. — 11. Ηβ \νί11 δοοη 
1)β αηΙιοΓδβά, ίί 1ιβ δρυΓδ Ιιίδ ΗοΓδβ αδ 1ιβ άοβδ. — 12. Ιί ίδ α πια^ηίίίοβηί 
Γαοβ-ΗοΓδβ ίΐιβ,ί 1ιβ 1)οα§1ιί ίη Εη^ΐαηά. — 13. λΥβ ινίΐΐ §ο Ηοπιβ; ίί ίδ 
Ηαΐί-ραδί ίνο αηά \ιτβ &Γβ ί&Γ ίΓοπι ίΗβ Ιιουδβ (ογ ί&Γ ίΓοπι Ηοπιβ). 

"Ασκησι ς 68. 

1. Ό αδελφός μ.θϋ Ιωάννης θ' αναχώρηση αβριον' θά τ?)ν έιυισχεφθώ τήν Δευτέ- 
ραν, τήν δ* έιυιοϋσαν θ ' αναχωρήσω εΙς Ιταλ(αν. — 2. Τήν χροτερα(αν θα εΤ(χ.α( 
ευτυχής νά σας Τδω. — 3. Δέν θα λείψω να διέλθω της οικίας σας* θα σας εΤχω 
μ.ετ' ολίγον τ\ (8τι), πρέπει να φέρητε έξ Ιταλίας. — 4. Ανυπομονώ να Τδω 
τήν χώραν έκείνην 8χοϋ δ χατήρ μου έταξείδευσεν ίτε ήτο νέος. — 5. Συγγνώμην" 
2λα6ον τδν χΐλόν σας έξ άχροσεξίας. — 6. Δέν ύχάρχει λόγος (μή κάμνετε μνεί- 
αν, δέν πειράζει)• ίδου έ ίδικόςσας. — 7. Δύνασθε νάμοί δανείσητε εΤκοσι φράγ- 
κα Ιως αΰριον; — 8. ΛυχοΟμαι 8τι δέν δΰναμαι να σας ευχαριστήσω* ήγόρασα 
1ν ώρολόγιον σήμερον τδ πρωί καΐ επειδή τ^ έπλήρωσα τοις μετρητοίς, τ^ βαλάν- 
τιόν μου εΤνε κενόν να υπάγω *ς τ^ σχήτι νά ζητήσω (ή φέρω) χρήματα; — 9. Ου- 
δόλως, μή ενοχλείσθε χάριν μου" ή αδελφή μου θα μοί δανείση. — 10. ΕΤνε ίδική 
μου αυτή ή ράβδος ή ίδική σας; — 11. Είνε ίδική σας. — 12. Ποίον Τπχον θά 
ίππευση ή εξαδέλφη σας; — 13. θα έπιβή του ίδικοΰ της Υππου. — 14. 01 της 
έξοχης γείτονες μας Ιοχονται αΰριον έσπέραν' θά Ιχωσι τήν ιδίαν των δμαξαν 
καΐ θά έπιστρέψητε μετ αυτών. 

"Ασκησις 69. 

1. Ποίος κάμνει αύτ^ν τ?)ν θόρυδον κάτω; — 2. Ό επιστάτης, κύριε* εδρεν 
?να δνθρωπον είς τ^ μαγειρείον. — 3. Πώς Ι δνθρωπον είς τ^ μαγειρείονί Τί 
Ικαμνεν εκεί; — 4. Ήτο εκεί διά να κλέψη 8,τι ήδύνατο. — 5. Έκλεψε τίποτε; 
Δέν είνε ή πρώτη φορά 8που εκλάπη ν. — 6. ΕΙχεν 8λα τα αργυρά κοχλιάρια 
καΐ περόνια είς τ^ θυλάκιον του φορέματος του. — 7. ΤΙ αχρείος Ι ΤΙ φίνος 
κατεργάρης 1 Φέρετε τον έδώ* πρέπει νά του ομιλήσω. — 8. Λοιπόν, αχρείε, 
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τί Ιχαμνες εις τί) μαγειρείων μου; — 9. Έζήτοϋνκανέντεμάχιονδρτοϋ,κΰριε. — 
10. Αλήθεια* καΐ άφοΰ δέν^ήδύνασο να είίρης δρτον, Ιχλεψες τά μαχαιροχήροϋ- 
να* οΕ κλέιυται καΐ λωχοδΰται χρέχει να τιμωρώνται. — 11. Μή ψεύδεσαι (κύριε), 
δέν άγαχώ τους φεύστας* Ιρχεσαι έδώ νά μέ κλέψης. — 12. Ή εξοχή είνε χλήρης 
φαυλο6(ων καΐ οδτιδανών καθώς συ. — 13. Είσαι βάναυσος, δθλιος, κακοανατε- 
θ ραμμένος (δτομον)* δφες τήν οίκ(αν μου (φύγε άχδ τ^ σχητί μου) αμέσως" 
έχιστάτα, διώξέ τον. — 14. Έφυγε, κύριε, εΙνε δνανδρος* άχεχειράθη νά κτυχή- 
ση τήν τροφόν. 



ΚλΕΙΜΙ ΤΟΠΜΕΩΝ 

Πρ6ς διέρθωσιν των θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκ των μαθημάτων. 



ΚλΕΙ&ΕΙ ΤΟΥ ΑΕΚλΤΟΥ ΕΝΙΙλΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 70. 



1. Αγθ γοη Μγ. ΑΙΙ)βΓί'8 ίΓαίίβΓβΓ? — 2. Υεβ, ιηίββ, \ν1ιιιί βΗ&ΙΙ Ι βΐιον 
γο\ι? — 3. ΜίδΐΓ688 δβηί ιηβ ίο 8,8^ (ογ ίο βηοιιιΐΓβ) ίΗβ ρΗοβ οί ίπάί 
8,ιι<1 νβ§β1;ίΐΙ)ΐΘ8 ί1ιί8 ιηοΓηίη§. — 4. ΥβΓ^ ^β11 1 νίΥι&ί \άηά οί νβββί&Μβδ 

άο γθ\1 νί&ηί (ΟΓ Γβ(][ΐήΓβ)? ΗβΓβ β,Γβ 0ί11ΐ1ίί1θ\ν6Γ8, 0&1)1)α§68, ά8ρ&Γ&- 

§α8, 8ρίη&οΗ, 1)β&η8, 8ίΓα\νΙ)θΓήβ8 &ηά βνβΓ^ Ιίίηά οί νβ^βΙαΗβ. — 5. ^β 
ϊι&νβ ίίδΐι, νβαΐ αη(1 άυοίίδ ίοΓ άίηηβΓ ίο-άϋ^γ; νίΐί&ί νβ^βίβ,Ηβδ δΐιαίΐ Ι 
ίΒ,ίβ (οΓ ^¥ΐι&ί νβ^βΙίΐΜβδ Ηαά Ι 1)β1;ίβΓ 1;8,1ίθ)? — 6. Υοα 1ιε<1 1)βί1;βΓ 
ίβ,ΐεβ οαιι1ίί1ο^θΓ8 ίο βαί τνίίΐι ίΗβ νβαΐ, ρ&Γβηίρδ ίοΓ ίΗβ ίίδΐι; §Γββη ρβα8, 
8ρίη&ο]ι άπα &8ρΕΓ8,§υ8 ίΐΓβ νβΓ7 ηίοβ ίο εαί ινίίΐι (1υο1ε8. — 7. Ηο\ιτ άο 
7ου 8β11 ίΗβ ρ6ίΐ8? Ηο\ιτ ιηυοίι αΓβ ίΐιβ^ λ ροαηάΤ — 8. Ρβιΐ8 αΓβ ίΙΐΓββ- 
ρβηοβ α ροαηθ ίο-ά&γ, Μί88; 8ΐια11 \νβ 8ηβ11 ίΗβιη ίοΓ γο\ι^ ΗβΓβ ΐ8 
οαΓ \)ογ; &\ιβ.\1 1ιβ 8ίί άο\νη αηά 8ΐιβ11 ίΗβιη ίοΓ 7011 (ΙΪΓβοίΙ^^ ΤΗβη 
7ου Ύ^οαΜ Ιιανβ ίΐιβιη ίη ίίιηβ ίοΓ ^οιιγ ίίνβ ο'οΐοοίί οϋηηβΓ. — 9. Ηο\ιτ 
ιηαη^ οαιιΙίίΙο^βΓδ 8ΐια11 Ι ΓβααΐΓβ ίοΓίουΓ ρ6Γ8οη8? — 10. Υου Η&ά 
1)βίίβΓ 1)117 ί^ο; ΟΓ 8ΐια11 \νβ ββηα ίοαΓ, 1β8ί 70α δΗοιιΙά ηοί Ηανβ 6ηοα§1ι? 
11. Ι ινίΠ ί&ΐεβ ίΙΐΓΘΘ €ίΐιι1ίί1ο\ν6Γ8, ί\ιτο ροιιηθδ οί ρβαβ, α 1)οαη(11β οί 
αδραΓ8.ξα8, α άοζβη ρ&Γ8ηίρ8, δοιηβ ρ&ΓδΙβ^, ίΗ^πιβ αηά α ίβ^ν οηίοηδ. 
— 12. γίϊί&ί ίηιίί 8ΐι&11 Ι οΐιοοδβ ίοΓ(ΐ688βΓί? — 13. λΥβ Η&νβ βοιηβ νβΓ^ 
ίίηβ ρίηβ-αρρίβδ, ^Γ&ρββ, θΓαη§β8, ιηβεϋ&Γ8 &ηά β,ΐιηοπάδ; τνΐΐίΐί 8ΐι&11 Ι 
8βη(1 γοχιΊ — 14. δβικί α ρουηά οί §Γ&ρβ8, α ίίηβ ρίηβ-αρρίβ αηά α ί^νί 
Β§8. Β^ ίΗβ \)γ&, Ι Ηανβ ίο οΐιαπ^β α ρο8ί οίίίοβ οΓάβΓ αί ίΗβ ΟβηβΓ&Ι 
ρο8ί οίίίοβ; \ν1ιίο1ι ^&7 8ΐΐίΐ11 Ι ζοΊ — 15. Τ&ΐεβ ίΐιβ ίΪΓδί δίΓββί ίο ίΐιβ 
π^Ηί &ηά ίΗβ δβοοηά ίο ίΗβ Ιβίί, αηά 70α ινίΠ δββ ίΗβ ροδί οίίίοβ δίΓαί^Ιιί 
ΒβίοΓβ 7011. 
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"Άσκησις 71. 

1. Οοο<Ι ιηοηιίης, βίΓ; 18 Λίβ αη Εη^ΗβΗ Λβιηίβΐ'β (9ΐιορ)? — 2. '^β 
ίΐΓβ ηοί Εη^ΐίδΐι, Βυί νβ Ιιανβ αΐΐ Ι^ίηάδ οί Εη^ΐίβΐι ιη6(ΰοίιΐ68 ΙιβΓβ; νίΙΐΒ,ί 
οαη Ι δΐιο^ 7^^^ — 3• Ηβ,νβ ^ο^ «,η^ 8βί(1Ηίζ ρο\7(1βΓ8? Μ^ Ηυδ^&ηά 
Ιι&8 α νίοίβηί Ηβαάαοΐιβ &ηά ίΗίηΙ^δ ύίΒ,ί α δβιάΰΐζ ρο\7(ΐ6Γ ^^οιιΐά άο 
Ιιΐιιι ^οοά. — 4. Υοα 8ΐιου1(Ι ηοΐ ^υ^ δβιάϋΐζ ρο\ν(1βΓ8 ίοΓ ΗβαάαοΗβ; 
Ηβ 8ΐιοιι1(1 ΪΒ,ίβ &Ι1 αη1ίΙ)ί1ίοιΐ3 ρϋΐ. — 5. δΐιοιιΐά Ηβ (ογ οιι^ΐιΐ 
1ΐ6 ίο) αΙ>8ΐ&ίη ίΓοιη βαϋη^ αίίβΓ ίαΐάη^ (1ΐ6 ρίΠ ογ οαη Ιΐ6 
ίαΐεβ θΙηηβΓ αϊ ββνβη οΌΙοοΙεΫ Ιί 18 αΕουί 8ίχ οΌΙοοΙε ηυντ. — 
6. Ηβ 8ΐιοιι1(1 ηοί β&ί ίοΓ ίτνο 1ιοιιγ8; αηά ίΠεη 1ιβ βΗοιιΙά ίαΐεβ 8θπΐ6- 
ίΐαϊη^ ίΐί&ί 18 Λ'βΓ7 ββ-β^ ίο άί^ββί; 1ιβ δΙιοιιΜ (ογ Ηβ ιηυδί) Ι&ΐίβ ιιο11ιίη§ 
ίηάί^βδίιΗβ. — 7. Αί ^Η&ί ίιιηβ δΐιοιιΐά Ι ^νβ Ιιίιη Λβ ιηβ(1ίοίηβ? — 8. 
Υοη 8ΐιοιι1(1 ^γβ ϊί Ιιίιη αϊ οηοβ; αηά ίΗβη 1β1 Ηίιη ίαΐεβ α οιιρ οί οοίίββ 
Λπά 801116 1)Γ6ίΐ(1 αηά ΗηίίβΓ αΙ>ουί βί^Ηί οΌΙοοΙε ίη Λβ βνβηίη§. — 9. 
ΤΙίΕηΙί γο\χ, ^11 ^οπ ^\β ιηβ αη οαηοβ οί οαβίοΓ οΠ, α ρβηη^τνοΓίΙι οί 
οαιηρΙιοΓ; ίγίο οιιηοβδ οί τΙιαΗαΓί) αηά ιπα^ηβδία αηά δοιηβ οοιι^ΐι ιηίχ- 
ΙυΓβ ίοΓ ιη^ Ιίηΐβ \>ογ1 Βγ ίΗβ \)γβ, νίΙΐΒ,ί ΐδ §οοά ίοΓ α οοιι§Η? — 10. 
Τ1ιβΓ€ 8,Γ6 α βΓβαί ιη&η^ (ΙίίίβΓβηί Γθΐηβάίβδ; ρ&Γ6§οηο βΙίχΐΓίδ ^βηβΓΕίΙ^ 
^ίνβη Ιο οΗϋάΓβη; α δΐη&ΙΙ δροοηίυΐ ίη α §1&δδ οί Υί&ίβτ ίδ ίΐιβ άοδβ; 70^ 
δΗουΜ Ιίββρ Ιιίιη νβΓ^ \ν&πη β,ηά ηοΐ Ιβΐ Είπι ξο οχιί ίοΓ α άϋ^γ ογ ί\ιτο. — 
11. ^ίίΐι τβζ&τά ίο γοχχτ ΗυδΗ&ηά, Ηβ δΗουΙά ί&ΐεβ & τναπη ίοοί ΗαΐΗ; 
ϊί Υίουΐά Γβΐίβνβ Ηίιη νβΓ^ πιαοΗ. 

"Ασκησις 72. 

1. Καλήν ήμέραν, κύριε" χρειάζομ.αι 1ν ζεύγος υποδημάτων, — 2. Μάλιστα, 

κΰριε* τί είδους ϋχοδήματα άγαχάτε (ή επιθυμείτε); τ( εΤδοϋς υποδήματα νά 
σας δείξω; — 3. Φέρετε μοι πολλά ζεύγη διαφόρων μεγεθών.^ — 4. Νά σας τά 
δοκιμάσω, κύριε; — 5, Ευχαριστώ, θα τά φορέσω ό ϊδιος' μέ ενοχλούν έδώ, μοΟ 
πονούν τά δάκτυλα* — 6. Ναί, κύριε* ^λέπω (ίτι) είνε ολίγον σφιγκτά' δς δοκι- 
μάσωμεν (ή δς ϊδωα,εν) δλλο ζεύγος. — 7. Δέν μ' αρέσκουν εκείνα, δς δοκιμά- 
σωμεν ταύτα.-=— 8. Εκείνα τά υποδήματα εΐνε (στοιχίζουν) εΤκοσιν (5κτώ φράγκα* 
εΙνε τά ωραιότερα πού υπάρχουν. Θέλετε κανέν ύποδετήριον διά νά τά φορέσητε; 
9. Όχι, σας ευχαριστώ, είνε πάρα πολύ μεγάλα.— 10. Σας ζητώ συγγνώμην, 
κύριε* σας πηγαίνουν πολύ ωραία. — 11. "Ας δοκιμάσωμεν δλλο ζεύγος* τί 
Ιχετε εκεί; αυτά είνε στενότατα, θά έπλήγωναν τά πόδια μου. — 12. θ* ανοίξουν 
(πλατύνουν) ?$σον τά φορείτε* 8ταν φορέσητε εκείνα τά υποδήματα έπΙ δύο ημέρας, 
δέν θά σας ενοχλούν πλέον. — 13. Αγαπώ νά Ιχω τους πόδας μου έν άνέσει 
(ευρυχωρία). — 14. 'Ιδου Ιν δλλο ζεύγος* δοκιμάσατε το. — 15. Όχι, είνε 
περιττό ν, ευχαριστώ* πάρετε τ^ μέτρον μου %οΛ κάμετε μου Ιν ζεύγος 8σον τδ 
δυνατόν ταχύτερον. — 16. Μάλιστα, κύριε, πότε τά θέλετε (πότε επιθυμείτε 
νά τά Ιχητε); — 17. Τά χρειάζομαι διά τήν Δευτέραν άφεύκτως. — 18, Πολύ 
καλά, κύριε, δύνασθε νά βασισθήτε έπ' εμού (μείνατε ήσυχος, Ιννοια σας). 



ΜΕΡΗ ΤΟΤ ΣΩΜΑΤΟΣ— Ρεγ18 οί Λβ Βοά^. 

Άγκών ΕΙΗον έλμπω 

Αίμα Βίοοά μπλόντ 

Άντίχειρ ΤΗιιιηΙ) θόμμ 

*Αρθρώσε(ς ^οίη1;8, ΙεηυοΗβδ τζόϊν-τς, νόκλς 
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Αρτηρία 


Ατί^τγ 


άρτερι 


Αδχήν 


Ναρβ οί Ιΐΐ6 ηβοίε 


ναίϊχ οφ δΐ νέκ 


Βλεφαρίδες 


Ε7Ι&3Ι168 


άϊλασες 


Βλέφαρο ν 


Ε^βΐίά 


άϊλιντ 


Βραχίων 


Απη 


άρμ. 


Γαστροκνημ,ιον 


Οαΐί οί Λβ 1β8 


κάφ οφ ΒΙ λέγκ 


Γενειάς 


ΒβΛΓά 


μχήρντ 


Γλώσσα 


Τοη^υβ 


τόγγ 


Γόνυ 


Κηββ 


νή 


Δάκρυα 


ΤβαΓδ 


τήρζ 


Δάχτυλος χειρός 


ΡίηββΓ 


φίνγκερ 


» χοδδς 


Τοβ 


τώ 


Δέρμ.α 


8Μη 


σκίν 


Εγκέφαλος 


ΒΓ&ίη 


μ,χραβν 


Έντερα 


Ιηΐ68ϋη63 


ιν-τέστινς 


Έχαρ 


ΙιίνβΓ 


λίβερ 


^Ιδρώς 


ΡβΓδρίΓ&Ιίοη 


χερσχιραΓίσιον 


Ίσχίον 


Ηίρ 


χίπ 


Κανθ^ςέφθαλμοϋ 


ΟοΓηβΓ οί Λβ β7β 


κέρνερ οφ δΐ ά? 


Καρδ(α 


Ηβ&Γί 


χάρτ 


Καρχ^ς χειρός 


\νΗ8ί 


ρίστ 


Κεφαλή 


Ηβαά 


χέντ 


Κνήμη 


ΒβΠ7 


λέγκ 


Κοιλία (1) 


μ.χέλλ( 






(Έχεται συνέχεια) 



1). Ή λέξις κοιλία άγγλιστί αντικαθίσταται χάντοτε έχΐ τ^ εόφημ.6τερον 
δχ^ της λέξεως στόμαχος βίοιη&οΐι. 
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ΚλΕΙΜΙ ΤΟΝ λΙΚΗΙΕΟΝ 

Πρ6ς 2((!ρθωσιντώνθ6μ.άτων, &τ ε ρ μεταφράζει 
τις έχτών μ.αθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 73. 

1. Καλήν ήμέραν' κάμνει δχερ6ολικ?)ν φΟχος σήμερον, δέν εΤν' αληθές; — . 
2. Μάλιστα, είμαι βέβαιος 8τι θά Ιχωμεν χιόνα. — 3. Έιυιθυμώ (ή 2χω ανάγκην) 
να ξϋρισθώ. — 4. Μάλιστα, κύριε (ή πολύ καλά), πού θέλετε νά καθήσητε; 
ιυο(αν καθέδραν προτιμάτε; ταύτην ή έκείνην; είναι αυτή ή καθέδρα αρκετά 
πλησίον τοΰ παραθύρου; — 5. Να(, ευχαριστώ* είμπορώ νά βλέπω εντελώς καλά. 
— 6. Τ^ νερ^ν είνε κδπως υπέρ τδ δέον ζεστό ν περιμείνατε (5λ(γον,*δν αγαπάτε. 
— 7. Έχετε εφημερίδας έδώ; — 8. Να(, κύριε, ίδο6 δύο* πο(αν θέλετε, αυτήν ή 
έκείνην; — 9. Δότε μοι τους «Καιρούς» ή τ^ν «Ήμερήσιον Τηλέγοαφον», παρα- 
καλώ. — 10. Ιδού αύταΙ, κύριε, εΐνε σημεριναί εφημερίδες. — 11. Ο σάπων σας 
είνε εξαίρετος* Ιχει πολύ εύάρεστον όσμήν, άλλ' αύτ6 τ6 προσόψιον εΙνε ρυπαρόν. 
12. 'Ιδού Ιν καθαρών, κύριε. — 13. Μ' έκόψατε* αίματώθην. — 14. Δέν εΤνε 
τίποτε, μόνον Ιν μικράν σπειράκι Ικοψα. — 15. Κόψατε τά μαλλιά μου ολίγον, 
παρακαλώ. — 16. Μάλιστα, κύριε* νά κόψω καΐ τους μύστακας καΐ τά γένεια 
σας; — 17. Όχι, ευχαριστώ, καλά εΙνε ίπως είνε* άλλα κόψατε τά μαλλιά μου 
ολίγον κοντήτερα δπισθεν. — 18. Κυτταχθήτε είς τ6 κάτοπτρον, κύριε, έκόπησαν 
τά μαλλιά σας κατ* άρέσκειάν σας (δπως τά θέλετε); — 19. Κόψατε τα ακόμη 
κοντήτερα, περί τους κροτάφους. — 20. Αύτ^ μου κάμνει (δηλ. άρκεΤ), τώρα 
βάλετε όλΙγο λάδι, πομάδα %α\ κοσμητικόν. — 21. Δότε μοι Ιν βούρτσισμα (ψη- 
κτρίσατέ με), δν εύαρεστησθε* αΰτδ είνε 8λον. — 22. Ιδού έ πίλος σας, κύριε, 
χαίρετε. 

"Α σ κ η σ ι ς 74. 

1. Ηο\ιτ άιτίγ ιί ίδ, ίΗίβ ιηοηιίη^; 70^ «-Γβ ηοί ^οίης οηί, ατβ 7ου? 
— 2. Ι ιηυδί §ο ; 1;1ΐ2 βίΓββΙδ αΓβ ιηιιάά^» ^^ ^^ ίΓαβ ; 1)ΐι1; Ι Η&νβ ^οοά ίΐιίοΐί 
8ΐιθ68, Ι θο ηοΐ ίβ&Γ (οΓ Ι β,ιη ηοί αίηιίά) οί ίΐιβ ιηπά. — 3. Ιί '^νίΠ ηοί 1)β 
άίτίγ 1οη§; ίί ίβ ^οίη^ ίο ίΓβεζβ άαήη§ ΐΗβ ηί^ΐιί ; βββ Ιΐιβ ιηυά ίδ αΐτ^κάγ 
ίΓοζθπ. — 4. Οη ίΗβ οοηίΓίΐΓ^, ίί 13 §οίη^ ίο Γ&ίη ; ίί ίδ οίουά^ (ογ ίΗβ 
δ1ί7 18 οονβΓβά τνίίΐι οίοαάδ, ογ ίΗβΓβ &Γβ οίοικίδ ιη ίΗβ δΐί^)• — 5. Υβδ- 
ίβΓάίΐ^ *1ιβ ίο§ \ν8,δ νβΓ7 ίΗιοΙε; ίο-άα^,ίί ίδ & Ηίίΐβ ιηίδί^ίοΓ Γ&ίΙιβΓ ιηίδίγ) ; 
ίΗβ δαη δΐιίηβδ αηά ίΗβ ίο§ τπΐΐ βοοη (Ιίδΐιρρβ&Γ. — 6. Ββ ρΓαάβηί; ^ο^ 
ιηί^ΐιί δΚρ. — 7. Ιί ίδ Υβτγ δΙίρρβΓ^ ίηάββά; Ι δΗουΙά ηοί ηανβ 1)β1ίβνβ<1 
ίί. — 8. Το-ιηοΓΓον ίΗβΓβ ΐ¥ΐ11 Ββ ίοβ υροη (ογ οη) ίΐιβ Ι&ΐεβ (ογ ίΗβ 
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νίο,ίβτ νί'ΛΙ Ββ ίΓΟζβη), τ^β βΐιβ,ΐΐ 1)β αΜβ ίο δίαΐβ υροη Λβ ροη<1. — 9.1 
ιηυδί 1)υ3Γ α ραΪΓ οί βίεαίβδ; Ι ΙίΙίΘ (ογ Ι &ιη ίοηά οί) δίεαϋη^. — 10. Υου 
^1 οοιηβ Επά δίεαίβ ττίίΐι ιηβ. — 11. Ι άο ηοί βΐ^αΐβ; Ι ίήβά Ίί Ιαβί γβ&τ; 
Ι ίβϋ 8θ οίίβη (οΓ 3θ ιη&η^ Ιίιηββ) ύίΒ,ί Ι τνίΐΐ ηοί 1)β^η α^αίη. — 12. Ι 
ίαΐΐ ίοο αηά νβτγ οίίβη; Ι αιη βοιηβΐίπιβδ ({αίΐιβ 1)ηιί86(1; 3ίί11 1 βΐι&ΐΐ δΐ^αίβ 
α^ιιίη ίίίδ γ^ϋ^τ, 

"Ασχησις 75. 

1. ^αη^, Η&νβ ^ο^ Κ^Ηίβά (ογ ιη&άβ) α Γιτβ (ογ (1ί<1 ^ο^ Ιιφί α ίΪΓβ) 
ίη Λβ (ΐΓα\νίη§-Γθοιη? — 2. Νο, ιηαάαιη, ηοί γβ%; Ι αιη §οίη§ ίο άο ίί 
(οΓ Ι ^ίϋ άο ίί) (ΙίΓβοίΙ^. — 3. Μίΐΐίβ Η&βίβ, ιη^ ^γ1; ίοΓ \ιν'β δΐιαίΐ Η&νβ 
ίήβικίδ (ογ 8θΐη6 ίηβΐΜΐδ) ίη ίΗβ αίίβΓηοοη. — 4. δΐιαίΐ Ι Ιί^Ηί α ίίΓβ ίη 
ίΗβ <1ίηίη§-Γθοπι? — 5. Υββ, 1)υί 1)β§ίη νίίΐι ίΗβ (ΐΓβ,ττίη^ -γοοπι, αηά ραί 
&11 ίη ηίοβ ΟΓάβΓ; τ^β β,Γβ §οίη§ ίο ίαΐεβ οοίίββ ίΗβΓβ. — 6. Μ&ίβ α 
ηίοβ ίίΓβ (ογ 8. §οο<1 ίΐΓβ), ίοΓ ίί 18 ΥβΓ^ οοΐθ ίο-ά&ν. — 7. ^Η&ί 8. ροοΓ 
ίίΓβΙ Ιί θθ68 ηοί 1)ηΓη \νβ11 αί α11; 7011 άοηοί ί&κβ β&Γβ οί ίΐιβ ίΪΓβ; 
^οιι Ηανβ Ιβί ίί §0 οηί. — 8. Εχου8β πιβ, ηιαάαηι, ίί ί8 ηοί ο^αίίβ ουί. 
— 9. Ροΐίβίί; ^ΗβΓβίδ ίΗβ ρο1ίβΓ? — ΙΟ. ΗβΓβ ίί ί8, ηιαάαπι. — 11. Ιί ίβ 
ιΐ8βΐ68δ, 7^" 8ββ; ίΗβ ίΐΓβ ίδ §οίη§ οηί; §ο αηθ ίβίοΐι πιβ α ίβ^¥ ρίβοββ οί 
\νοο(1; Ι πιηδί Ιί^Ηί ίί α§&ίη. — 12. Νο\ιτ, ραί οηαίβ^ν ρίβοβδ οί βοαΐ; 
ΗβΓβ ίδ & πι&ίοΐι, Ιί^Ηί ίΗβ ρ&ρβΓ; ίαίβ ίΗβ δΗονβΙ &ηά ραί οη δοηιβ ηιοΓβ 
€08,1. — 13. Τΐι&ί ίδ ίί; (Ιο ηοί ραί οη ίοο πιαοΗ &ί οηοβ. -\νΐι&ί 8. 
δπιοίεβΐ Ορβη ίΗβ άοοΓ ογ ίΗβ \ιπη(1ο\ν. — 14. Υοα Ιιανβ δπιοίΙιβΓβά 
ίΗβ ίίΓβ; γο\ι Η&νβ ραί οη α ^Γβαί (Ιβαΐ ίοο πιαοΗ οοβΐ; §ίνβ ίί α Ιίίίΐβ 
&ίΓ.— 15. \νΐιβΓβ &Γβ ίΗβ 1)β11ο\νδ? Β1ο\ν ίΗβ ίίΓβ; άο ηοί Κίο^ν δο ΗαΓά, 
τηγ φΑ. — 16. Ραί ίΗβ ίοη^δ οη ίΗίδ δίάβ αηά ίΗβ δΐιονβΐ οη ίΗ&ί (ογ 
οη ίΕ&ί δίάβ). — 17. ΤΗβ ίίΓβ ^11 βοοη άΓ8,\ιτ αρ. — 18. ΗβΓβ ίδ (ογ ίΗβΓβ 
ίδ) α §οο<1 ίίΓβ 1 Νο\ιτ, ραί οη ίΐιβ ίίΓβ-^ααΓά βο ίΗαί ίΗβ οίηάβΓδ πια^ 
ηοί Γοΐΐ οαί οη ίΐιβ β&Γρβί. 

"Ασκησις 76. 

1. Σεις είσθε 8στις άχηντήσατε είς τήν άγγελίαν μου, ήτις κατεχωρίσθη εις 
τους «Καιρούς» της 21ης ισταμένου; — 2. Μάλιστα, κύριε, έγώ ήμην. — 

3. ΕΙνε ίδιχή σας επιστολή αυτή ή άρχίζουσα: «Είς άιυάντησιν της αγγελίας 
υμών, λαμβάνω τήν τιμήν νά σας ιτληροψορήσω 8τι νομίζω 8τι Ιχω ?$λα τά χροσόν- 
τα 8χως καθέξω τήν θέσιν ήτις είνεχηρεύουσα τώρα είς τ?) κατάστημα σας;» — 

4. Να(, είνε ίδική μου έχιστολή. — 5. Γράφετε χολ6 ωραία (γράφετε μέ χολύ 
καλ?) χέρι). — 6. Δύνασθε νά δμιλήτε (ομιλείτε) αγγλικά, γαλλικά ή γερμανι- 
κά; — 7. Όμιλώ τήν άγγλικήν, τήν γαλλικήν καΐ τήν γερμανικήν ελευθέρως. 
— 8. Είσθε γοργές είς τους υχολογισμους (λογαριάζετε γρήγορα), — 9. Ναι, 
ΰχολογίζω ταχέως καΐ εννοώ τήν καταστιχογραφίαν. — 10. Ποίου εϊδους κατα- 
στιχογραφίαν εννοείτε; — 11. Άμφοτέρας, τήν τε άχλογραφίαν καΐ διχλογρα- 
φίαν. — 12. Δύνασθε ν' άνταχοκρίθήτε (νά κρατήσητε άλληλογραφ(αν) είς τάς 
τρεις γλώσσας; — 13. Να(, είμαι συνειθισμένος είς έμχορικήν άλληλογραφίαν 
καΐ καταλαμβάνω άχ6 δ.χοθέσεις εντελώς (κατά ^άθος). 
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ΜΕΡΗ ΤΟΤ ΣΩΜΑΤΟΣ (συνέχεια) 




Μαστός 


ΒΓβ&8ΐ 


μχρέστ 




Μέλος 


Ι«ίιηΙ) 


λίμμ. 




Μέτωχον 


ΡοΓβΗβιιά 


φόρχεντ 




Μηρ}>ς 


ΤΗί^Η 


θάϊ 




Μϋελδς 


Μβ,ΓΓΟΤΙΤ 


μάρρω 




Μυχτήρ 


Νοβίπΐδ 


νόστριλζ 




Μυς 


Μυβοΐβ 


μόσσλ 




Μΰσταξ 


Μηβίαοΐιβ 


μόστας 




ΝβΟρον 


ΝβΓνβ 


νέρβ 




Νεφροί 


Ιιθίΐ13 


λΛνς 




Νωτιαία δχανθα 


δρίηβ 
Ναίΐ 


σχάϊν 




Όνυξ 


ναΐλ 




'ΟστοΟν 


Βοηβ 


μχών 




Οδλα 


Ουιηβ 


γκ6μς 




Ουρανίσκος 


Ραΐαίβ 


χάλαιτ 




05ς 


ΕαΓ 


ήαρ 




Όφθαλμ.ί)ς,-ο1 


Ε^β, β^βΒ 


άϊ, άϊζ 




Όφρΰες 


Ε7βΙ)Γ0^3 


άϊμχροζ 




Παλάμη 


ΡεΙπι οί ίΗβ ΗεικΙ 


χάμ οφ ΒΙ χάνντ 




ΠαραγναθΙΒες 


'^ν^1^8^^βΓ3 


χουΐσκερζ 




Πέλμα 


δοΐβ οί (Ιΐ6 ίοοί 


σώλ οφ δΐ φουτ 




Πλευρά 


Κίΐ) 


ρίμχ 




Πλευρών (χλάγιον) 


δίάβ 


σάϊντ 




Πν,εύμονες 


Ιιυη§8 


λ6νγξ 




Πους, ιυ6δες 


Ροοί, ίββί 


φοότ, φήτ 




Πρόσωχον 


Ρβ,Οβ, νΐ8Λ2β 


φα(ϊς, β(ζετζ 




Πτέρνα 


Ηββΐ 


χήλ 




Πωγώνιον 


Οΐιίη 


τσίν 




Ράχ^ς 


Βαοίε 


μχάχ 








(Έχεται 


συνέχεια) 



ΚλΕΙΜΙ ΤΟΝ λΣΚΗΙΕΩΝ 

Πρ2>ς Βι6ρθωσιν των θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΠΡΟΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 77. 

1. Έχετε έξασκηθη εις τάς δχοθέσεις (έμχίριον);— 2. ΝαΕ, ήσκήθην (Ιγει• 
να ϊμχειρος, ειδήμων) εις τάς δχοθέσεις έχΐ χολλά ϊτη καΐ έχρημάτισα (έξεχλή- 
ρωσα καθήκοντα) άρχιϋχάλληλος είς Βν έμχορικδν γραφείον. — 3. ΕΙς χοίον 
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γραφεΐον ήσθε; — 4. Ήμην εις τί)ν μέγαν έμχορικί>ν οίκον Κόνσελ καΐ Σα έν 
Ροΐτερδάμη. — 5. Πόσον καιρδν έμείνατε έχεΙ; — 6. Ήμην άρχιϋχάλληλος 
έχΐ δύο 2τη. — 7. ΕΙχον τ^ κυριώτερον μέρος (ήμην δ κυριώτερος παράγων) 
είς τήν διεύθυνσιν των χρηματικών ύχοθέσεων,. — 8. Λοιχόν, δύνασθε να μοί 
άφήσητε τήν διεύθυνσίν σας σήμερον* Ιχω χολλους άλλους νέους νά ιδω' δέν 
δύναμαι ν' άχοφασίσω άμέσως' χρέχει νά σκεφθώ ολίγον. — 9. Σας ευχαριστώ" 
εάν μέ τιμήσητε δι' άχαντήσεως, θα σχεύσω νά σας χρομηθεύσω χιστοχοιητικά 
έκ τών δχοίων, είμαι βέβαιος, θά μεΐνητε χληρέστατα ευχαριστημένος (τά όχοία 
θά σας χροξενήσωσι χάσαν ΙκανοχοΙησιν). — 10. Καλήν ήμέραν* έάν δέν σας 
γράφω αΟριον, δύνασθε νά.διέλθητβ τήν έχιουσαν. — 11. Ευχαριστώ, σας εΤμαι 
λίαν ύχόχρεως* χαίρετε. 

"Άσκησις 78. 

1. ΑΗΙ γοη Ηανβ οιι1ΐ6(1 α^αίη ιιΙ)ου1 Λβ δϋυβ,ίίοη. — 2. Υβ8, βιγ; αβ 
^011 (ϋά ηοί τ^ήίβ ^^'^ίβΓάαγ, Ι ίΐιου^ΐιί Ι βΙιοιιΜ άο τιτβΠ ίο οαίΐ α^αΐη. 
— 3. \νβΠ, Ι Ηαά αΐιηοδί ιη&(ΐ6 αΓΓ&η^βιηβηίδ \νίί1ι αη Εη^ΐίδΐι ^βηίΐβπΐίΐη 
αοουβίοιηβά ίο Βαβίηββδ (ογ οί 1)ΐΐ3ίηβ33 Η&Μίδ) &η(1 οί ΐιτ^ί ο1ίΐ83 αΜίί^ 
ίη ιηβΓβαηίίΙβ αίί&ΐΓβ. — 4. Ι αιη βογγ^ ίο Ηθεγ ίΗαί, βιγ; άοβ3 1ιβ βρβαίε 
ίΐιβ ιηοάβΓη 1ιιη§ιι&§β8? — 5. Νο, ηοί &ί αΐΐ; ίΗαί \ν&3 ίΗβ οηΐ^ ί1ιίη§ 
\ν1ιίο1ι ιηαάβ ιηβ Ηββίί&ίβ. Β^ ίίιβ *1>7β, ^ΗβΓβ άίά γοη Ιβ&ηι θ6πηΕη? 
— 6. Ι Ιβ&Γηί Οβπη&η ίίικΙΕη^ϋβΙι ίη Ρίΐή3. — 7. ϋο γοη \νήίβ ίΐιβββ ίτιτο 
1&η2π&§63 β&8ίΐ7 (οΓ τνίίΐι ίβ,οίΐίί^)^ — 8. Ι νίήίβ ίΗβιη βαβίΐ^ β-ηά 3ρ6&ΐ£ 
ίΐιβιη Ηυβηίΐ^. — 9. Ηο\ιτ Ιοη^ άίά 7011 οοουρ^ ίΗβ ρο3ίίίοη (ογ βίίααίίοη) 
οί ^Ηίοΐι 7οα ΕΓβ 8ρβ8,1άηβ? — 18. Ι οοοηρίβά ίί ίοΓ ί\ιτο ^β&Γβ. 

"Άσκησις 79. 

1. Οοοά ιηοηιίη^, βΙγ; 1 1)Γου§1ιί 7011 (ογ Ι Ηανβ 1)Γου8ΐιί ^ου) α ίβνί 
€6Γίίίίοαί68 (ογ ί68ίίιηοιιίίΐΐ3) ; Ι τήΐΐ βΐιοτιτ ίΐιβιη ίο ^ο^ί ^^^7 ^^^ ίΐ^βί 
ο1&38 ί63ίίιηοηί&ΐ8. — 2. ΥουΓ Ιεηο^ΐβά^β οί Εη^ϋβΗ, ΡΓβηοΙι αικί Οθγ- 
πίΛη ίηθυοβά ιηβ ίο πι&ΐεβ ίηοιιιΐήββ ίΐΙ)ουί ^ου &ί ίΗε (ϋίίβΓβηί πιβΓοΙΐΕηί3 
ίη ΚοίίβΓάαηι. — 3. Ι Ιιορβ 70^ ^βΓβ βαίΐβίιβά τνίίΗ ίΐιβ β,οοοηηί ^ο^;! 
Γβοβίνβά. — 4. Υβ8, ύιβγ 3ρ6&1ε τήίΗ ρΙβαβυΓβ (ογ βαίίβίΛοίίοη) οί ^οιιγ 
δίΗοί πιοΓίιΙίί^, ^οιΐΓ αρίΐίυθβ ίοΓ 1)υ3ΐη633 β,ηά ίαΐεηί ίοΓ οοΓΓββροηθθη- 
οβ ίη ίΙΐΓββ 1&η§υ&^63. — 5. Ι Ιεηοτν ίΗ&ί ίΐιβ ίίπη \νίΐ3 βίηοβΓβΙν αίίαοΗβά 
ίο πιβ; Ι ΛνΛ8 Υβτγ δοττγ ίο Ιββ,νβ ίί (ογ ίΗβπι). — 6. ^βΐΐΐ ίί Λνβ οβ,η 
οοηΐ6 ίο ίβπηβ, ^Η&ί ββουπίν οβ,η 7011 οίίβΓ πΐ6? — 7. Ι Λνίΐΐ βρεαΐ^ ίο 
Π17 ίαίΙιβΓ οη ίΗ&ί βη^ίβοί αηα Ι ΛνίΠ Ιβί 7011 1εηο\ι^ ίΗ&ί ίο-πιοΓΓθ^ πιογ- 
ηίη§. — 8. Υοα Ηαά 1)βίί6Γ (ογ 70^ ^ουίά άο \νβ11 ίο) ^νήίβ ίο πιβ \)γ 
ΓβίαΓη οί ρο3ί. — 9. Ι ^11 άο αβ 7011 8»7• — 1^• ΤΗαί ί3 ή^ΐιί (ογ ί1ΐίΐί*8 
ΓίβΗί) ; αίίβΓ ίΗ&ί, Ι 81ιε11 1)β αΜβ ίο θβοίάβ ίο-πιοΓΓον. 

"Ασκησις 80. 

1. Πεινώ χολύ' δς ϊμδωμεν είς αυτ6 τί> ξενοδοχεΐον (έστιατίριον)• θά εδρω- 
μεν έδώ 8,τι υχάρχει καλλίτερον. — 2. Διώώ ύχερδολικά* δυνάμεθα νά χρομη- 
θευθώμεν (Ιχωμεν) έκεΐ καλ^ν οίνον; — 3. Ναι, Ιχουν χάντοτε καλδν οίνον καΐ 
έξαίρετον ζυθον.-τ4. Όμιλο ίίσιν εκεί ελληνικά; Φοβούμαι ?$τι δέν θά (μήχως 
δέν) δυνηθώ νά γε(νω καταληχτ^ς εΙς τήν άγγλικήν (δηλ. ομιλών άγγλιστί). 
— 5. Ουδέν δλλο χλήν αγγλικών έμιλουσιν εκεί. — 6. Φοβούμαι (μήχως) 8λα 
είνε χολύ άκριδά εκεί. — 7. Άχατάσθε χολύ, τά χάντα εΐνε σημειωμένα (κα^ 
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νονισμένα) εις τήν κατωτάτην τιμήν δς είσέλθωμεν. — 8. Παιδί, φέρε 
μας τδν χατάλογον. — 9. Μάλιστα κύριε* Ιδοϋ ό κατάλογος* σουχα, ροζμ,χήφ 
(ψητί)ν ^δινόν), ψητδ άρν(, κοτελέταις, λαγώς, γαλλόχοϋλο, κοϋνελλάχια, 
χέρδικες, φασιανοί, μχεκάτσες, μχεκατσίνια, χεριστέρια κλχ. — 10. Έχει καλώς 
(άρκεΐ, αυτά μας κάνουν)* φέρε μας δύο μερίδας ροζμχήφ μέ χορταρικά, δαυκ(α, 
γεώμηλα, σχανάκια, λάχανα καΐ γογγύλια. — 11. Έχω ανάγκην να καχνίσω 
!ν σιγάρον* χοΰ είνε τ?) καχνιστήριον; — 12. Άχ' έδώ, κύριε* θά φέρω μερικάς 
καχνοσΰριγγας (χίχες) καΐ σιγάρα (χθϋρα).13. θέλομεν (χρειαζόμεθα) γλυ- 
κύχοτον καχνόν εκείνος έ τουρκικές καχν^ς εΙνε χάρα χολ6 δυνατός. — 14. Έ- 
γει ώραίον £ρωμα. — 15. Έχιτρέχεται νά σας χροσφέρω !ν σιγάρον; — 16. 
Οχι, ευχαριστώ* χοτέ δέν καχνίζω* εΙνε κακή συνήθεια. 

"Ασκησις 81. 

1. Έχετε έχιστολήν νά στε(λητε εΙς τ^ ταχυδρομεϊον; — 2. Δέν τήν ϊγραψα 
άκέμη* χρέχει νά σχευσω. — 3. Να(, τ φ δντι* είνε ήδη τρείς καΐ ημίσεια καΐ τ^ 
ταχυδρομείον αναχωρεί εις τάς τεσσάρας. — 4. Ή έχιστολή μου χρέχει να φυγή 
σήμερον* αν μέ ^οηθήσητε δέν θ* αργήσω. — 5. θα τ^ χράξω ευχαρίστως, άφοΟ 
είνε τόσον σχουδαίον* δέν Ιχετε καιρόν να χάνητε. — 6. Ίδου μ(α δεσμίς χάρτου" 
Ιδου εκεί εΙς φάκελλος, τ6 ελαστικών (δι* ο 5 εξαλείφεται ή μελάνη) καΐ εΙς και- 
νουργής κονδυλοφόρος. — 7. Πόσας του* μη ν6 ς Ιχομεν (χοία ήμερα του μην6ς 
είνε); — 8. ΕΙνε ή 17η Δεκεμβρίου* δχι, είνε ή 18η. — 9. Δότε μοι μίαν σημαν- 
τρίδα γρήγορα, χαρακαλώ (αν εύαρεστήσθε)* δέν είμχορώ να ευρω τ^ν σφραγιδό- 
κηρόν μου. — 10. Τώρα, έτελείωσα καΐ είνε μόλις 4 χαρά τέταρτον. — 11. Φέ- 
ρετε αύτ^ τ^ γράμμα είς τ^ ταχυδρομείον καΐ μή λησμονήσητε νά χληρώσητε 
τά ταχυδρομικά, διότι δέν Ιχω δεκάλεχτα γραμματόσημα* σχευσατε. — 12. 
Νά εξαργυρώσω τήν ταχύ δρομική ν σας έχιταγήν ταυτοχρόνως; — 13. Μάλι- 
στα, χηγαίνετέ την είςτ^ Κεντρικών Ταχυδρομείον καΐ &•./ σας έρωτήσωσι χόθεν 
Ερχεται, είχατε 8τι εστάλη υχ^ τών "Αλβερτ καΐ Σας έκ Παρισίων. ΕΙνε ήδη 
ύχογεγ ραμμένη, δέν Ιχετε χαρά νά τήν χαρουσιάσητε. 

"Α σ κ η σ ι ς 82. 

1. Ιβ ίί ηοί 1ο-ιηοΓΓθ\ιτ ύί&ί ίΐιβ οοηοβΓί ίαίεβδ ρ1ίΐ06? (ογ άοββ ηοΐ 
Λβ οοηοβΓΐ; ί&ίβ ρΐαββ 1;ο-ιηοΓΓθΛν?). — 2. Νο, ίΗβ οοηοβΓί νϋΐ ίαΙίΘ 
ρΙαο6 ίο-ιηοΓΓο^^ νββίί. — 3. Υοα &Γβ ΐϊΐίδίαίεβη; Ι δροΐ^β ίο ιη}τ ίιίβικί 
ίΐιίδ ιηοΓηίη§; Ηβ ΕδδυΓβθ ιηβ ίΗαί ΐΗίδ οοηοβΓί \νί11 ίαΐεβ ρΐαοβ ίΙΐΘ άαγ 
οίίβΓ ίο-ιηοΓΓον. — 4. Υοη ατέ §οίη§ ίο ΐΗβ 1)α11 Ιο-ιηοΓΓον βνβηίη^; 
\7ΐΐ6η άο γο\ι 8βί ουί (ογ άο γο\ι 8ίαΓΐ;)? — 5. ^β δΐιαίΐ βίατί αί βίχ ο'οΐοοίί 
ίη ίΐιβ βνβηίη^ αικί νίβ βΐι&ΐΐ ΓΘίυηι ίο-ιηοΓΓο^¥ αί ίΐιβ 1)Γ6&ΐ£ οί άΒ,γ, — 
6. ΤΗβη γο\ι \νί11 νίο,ηί (ογ 1)6 ίη ηββά οί, ογ ίη τν&ηΐ; οί) ιηοηβ^; 8,3 
^οα οαηηοί άο \νίί1ιουί Ίί (ογ άο Λνίίΐιοηΐ; ύηγ), γοιι Ιιαά 1)6ίί6Γ αρρΐ^ 
ίο 70^Γ ηηοΐβ. — 7. Μ^ ιιηοΐβ ^αηΐδ ιηοηβ^ (ογ ίβ ίη ηββά οί ιηοηΘ^) 
Ηίπίδβΐί; ίί ίδ πδβίβδδ ίοΓ ιηβ ίο αρρΐ^ ίο Ιιίιη. — 8. \νΐΐ7 άο ^ο^ ?<> ^^^Υ 
ίτοτη ίΐιβ ^ίηάον? — 9. Ι ^ο &νίαγ ίτοτα ίί 1)60&ηδ6 ίί ίδ ίοο οοΐά. — 10. 
Αγθ 7οη αδίη^ ίΗίδ 1εηίί6? — 11. Ιαπιηοί αδίη§ ίί ηο\ιτ, 1)αί Ι δΗ&Π υδβ 
ίί ρΓβδβηίΙ^. — 12. Ι απι ίίΓβά οί ίΐιβ (ογ Ι απι §βίίίη§ ίΐΓβά οί ίΗθ) Ιιοαδβ; 
Ι βίιΐΓί ίο-ιηοΓΓον ίοΓ ίΐιβ οοηηίΓ^Γ, τι^ΙιβΓβ Ι απι ηβνβΓ ίίΓβά. 
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ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ λΙΚΗΙΕΩΚ 

Πρδς δ(6ρθωσιν των θεμ.άτων, ^χερ μεταφράζει 
τιςέκτώνμ.αθημ.άτων• 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟ Υ ΛΕΥΤΕΡΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 83. 

1. Υου €01116 ίη (ογ οοιηβ Ηοιηβ) νβΓ^ Ιαίβ, ογ ΓαΛβΓ ^οα οοιηβ ίη 
ββ,Γΐ^; τι^ΙιβΓβ Ηανβ 70^ 1)ββη? — 2. Ι Ηανβ 1)ββη ίο ίΗβ 1)ε11; ^ο^ 3ββ Ι ^^ 
ίη βνβηίη^ άΓ638 (ογ ίη ίηΐΐ (1γ688) — 3. 8ο ^οπ ΕΓβ (ογ 80 Ι 8Θ6) ; ώά 7^^ 
άαηοβ πιαο1ι? — 4. Ι άαηοβά αηά νίοΐίζβά Μ ηί^Ηΐ; Ι &88αΓβ 7011 Ι 
απι βχίΓβπιβΙ^ (ογ βχοββθίη^Ι^) ϋΓβά. — 5. Οίά 70η (Ιαηοβ \ιπί1ι Π17 8ί8ΐβΓ? 
— 6. Υβδ, Ι άαηοβά α (ΐυαθπΐΐβ, ίνο ρο1ΐ£Ε8 αηά δβνβΓίΐΙ \ν&1ίζβ8 τνίΛ Ηθγ, 
αηά Ι νουηά αρ \}γ α ^αίορ. — 7. \ν &8 ίΗβ πιιΐδίο §οο(1? — 8. Εχοβίίβηί, 
Π17 ίηβηά; ηηίθΓΐ;ηη&1;βΐ7 ^β Ηαά ηο νίοΐίη. — 9. ^1ιο νίΐ8 ορροδίΐβ 
Ιο 7οα \ν1ΐ6η 7011 ^βΓβ άίΐηοίη^ Λνίΐΐι Π17 8ί8ί6Γ? — 10. Ι Ηαά ίοΓ ορροδίΐβ 
οοαρίβ οαΓ ίπβηά Α11)6γ1; αηά Μί88 ΜίΐΓ7 Λβ (1οο1;ογ*8 <1&α§1ιίβΓ. — 11. 
νΥβ ίοοίί 8υρρβΓ αί πιίάηί^ΐιΐ;; ίΗβ 8ΐιρρβΓ ^ε8 Ε8 8ρΐΘη(1ίά ε8 ϋ \νΕ8 ρίβη- 
ίίίαΐ. — 12. Υοα βη3θ76<1 70ΐΐΓ86ΐί ν6Γ7 πιποΗ, (Ιία 70^ ηο1;? — 13. Υβδ, 
ίηάββά Ι (Ιίθ; Ι επί ν6Γ7 ίοηά οί (ΐΕΠοίη^ (ογ Ι Ηΐίβ άΕποίη^ νβΓ7 πιυοίι) ; 
εΙΙοτιτ χηβ ίο ΓβίΪΓβ (ογ §ο ίο 1)β(1); Λνβ Μνιΐΐ ίΕΐΙε ίΐιίβ ΕίίβΓΠΟοη; Ι ινίβΐ) 
γοη Ε 1ΐΕρρ7 ηβ\ν γ^^ατ. 

"Ασκησις 84. ^ 

1. Ποίον είνε τί) χλοίον 8πέρ αναχωρεί διά Λονδίνον; — 2. *Ιδοδ αδτ<, χρ^ς 
Λ δλλο μ,έρος τοϋ μώλοϋ. — 3. Πλοίαρχε, μεταβαίνετε εί ς Λονδίνον; — 4. Μά- 
λιστα, θ' άναχωρήσωμεν άχ6ψε, εις τήν χροσεχή χαλίρροιαν. — 5. Πνέει σφοδρές 
άνεμος• χο(α είνε ή τιμή του διάχλοϋ (ό ναύλος); — 6. Μία λίρα αγγλική, έάν 
ταξειδεύσητε μέ χρώτην θέσιν. — 7. Τόσον χολλά; Είνε χάρα χολύ ακριβά. 
8. θά καταδώ νά ιδώ τ^ν θαλαμίσκον. — 9. Είνε χολ 6 εΟμορφα* τάχάντα είνε κα- 
λώς διευθετημένα. — 10. Ποΰ είνε ό θάλαμος τών κυριών; διότι καί ή σύζυγος μου 
θά τοίξειδεΰση μαζή μου. — 11. Ιδού αότός* ή κυρία θά ευρέθη έν αίτφ λίαν 
δνετα. — 12. Αληθινά, τί χρέχει νά χληρώσω εις τδν τροφοδότην καΐ τήν θαλα- 
μηχόλον; — 13. "Ο,τιεύαρεστεΐσθε, κύριε. — 14. Ά Ι άλλ' άγαχώ νά γνωρίζω 
τδ άντίτιμον έκ τών χροτέρων. — 15. Τότε καλλίτερα θά έκάμνατε νά τοίς δώσητε 
είς έκάτερον άνά ήμίσειαν κόρωναν. — 16. Είνε χολλοί έχιδάται εις τδ χλοίον; 
17. Είνε μόνον δώδεκα αδτήν τήν φοράν, είνε δυο Έλληνες, τρεις "Αγγλοι, δύο 
ΓιρμανοΙ, είς 'Ισχανός, είς Ιταλός, είς Γάλλος καΐ δύο Αμερικανοί. 
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"Άσκησις 85. 

1. Έχετε χολλάς άποσχευάς; — 2. Να(, δυστυχώς, ϊχω χολλάς (μ.έγα χοσίν). 

— 3. Διατί ταξειδεύετε μέ τόσον χολλάς άχοσχευάς; Σας αφαιρεί χάσαν εύχαρί- 
στησιν τούτο. — 4. Έχετε δίκαιον (ή είνε αληθές)* τ^ εδρον μεγάλην ένόχλησιν 
σήμερον ταξειδεύων άχ^ Τουρκίας εις Ελλάδα* τήν χροσεχή φοράν θά χάρω 
μ,όνον τ6ν μάρσιχ6ν μου (^αλ(ζα) καΐ τ6ν ταξειδιωτικόνμου σάκκον (τσάντα). — 
5. Είνε αϊ άχοσκευαί σας εις τ6 χλοΐον; — 6. Όχι ακόμη, Ιχω 15λον τ^ν καιρόν, 
δν τδ χλοΐον αναχώρηση μόνον εις τάς τεσσάρας της χρωΐας. — 7. Τουναντίον, 
χρέχει νά τά βάλετε ε(ς τ6 χλοΐον αμέσως. — 8. Έβάλατε νά έχιθεωρήσουν τά 
χράγματά σας ε?ς τ!) τελωνείον; Έάν δχι, θά έκάμνατε καλά νά τά μεταφέρητε 
εκεί αμέσως, διότι Βέν ε!μχορώ νά τά Ιχω (δεχθώ) εΙς τ6 χλοΐον, χρίν ή έχιθεω- 
ρηθώσι. — 9. Καλώς έχράξατε καΐ μοί τ^ είχατε, εΐ δ' άλλως δέν θά ήδυνάμην 
ν' αναχωρήσω άχόψε' θά μ* έμχόδιζον βεβαίως νά έχιδιβάσω τά χράγματά μου 
εις τ6 χλοΐον τήν τελευταίαν στιγμήν. — 10. Ποίον είνε τδ ξενοδοχεΐόν σας; — 
11. Τ^ ξενοδοχεΐόν τοΟ Χρυσού Λέοντος. — 12. Θά διέλθητε τήν νύκτα εΙς 
τδ ξενοδοχεΐόν, ή θά έκλέξητε (χροτιμήσητε) τήν κλίνην σας έχΐ του χλοίου; 

13. θά κοιμηθώ είς τ^ ξενοδοχεΐόν* δέν είνε μακράν άχ' έδώ. Έάν άναχωρήσητε 
χρ^ τών τεσσάρων της χρωΐας, φροντίσατε, χαρακαλώ, νά μέ είδοχοιήσητε. — 

14. Δέν θά σας λησμονήσω (δέν θά λείψω)* θά στείλω Ινα τών ναυτών ή ϊνα 
άχθοφόρον νά σας όμιλήση* γνωρίζω χου είνε (τ6 ξενοδοχεΐόν)* δέν είνε μακράν 
του λιμένος. 

'Άσκησις 86. 

1. 'ννΚβΓβ δΐιαίΐ Ι Κηά ίνίο ροΓίβΓδ ίο ρυΐ ΒΜιηγ\\ΐξξΛζβοη'\>θΒ.τά1 — 
2. Αί ί1ΐ6 οοίίββ-1ιοιΐ3β ^νΐιίοΐι γο\ι δββ ορροδίΐβ; ΐΗβΓβ αΓβ αΐνα^β δοιηβ 
ΐΗβΓβ. — 3. Αγ6 γο\ι α ροΓί6Γ? — 4. Υβ3, 8ιγ, 8,1; ^οιιγ ββΓνΙοβ. — 5. ΤνΗαί 
άο γο\ι οΗαΓ^Θ ίο οΒ,ττγ δεγβη ίΓυηΙίδ ίΓοιη Ιΐιβ Ουδίοιη-ΐιοαδβ ίο ίΐιβ 
ΙίΟηθοη 1)ο&ί? — 6. Ιί (Ιβρεικίδ α Ηίίΐβ (ογ βοιηβνΙίΕί) ηροη ίΗβ δίζβ, 
δίΓ; Ύ^6 ^βηβΓαΙΙ^ οΗ&Γ^β ίουΓρβηοβ α ραοΐεα^β; 1)αί Ι δΐι&ΐΐ ηοί οΗιΐΓ^β 
(οΓ αδίε) 7^^ *οο ιιιιιοΗ; ^οη τπΒ,γ (Ιβρβηά αροη ίΗ&ί. — 7 ^ΗβΓβ ιΐΓβ 
^οπΓ ίηιη1ί3? — 8. ΤΙ167 &Γβ αί ίΗβ Οπδίοιη-ΐιοιίδβ; οοιηβ ίΐιίδ Υί&γ 
ίΗ&ί Ι τΆΒ,γ ροίηί ίΙΐΘΐη οιιί ίο }Γου. — 9. Ηθγθ ίδ οηβ, ίΚβΓβ ίδ αηοίΗβΓ; 
ίΙίΕί ιη&ΐίβδ ίνο. Ιίβί υδ δββ τ^ΙιβΓβ ίΗβ οίΗβΓδ &Γβ. — 10. ΤΗβΓβ ιΐΓβ 
δο ιη&η^ ίΓπηΙεδ Ηθγθ, δΪΓ, ίΗαί ίί ίδ Γ&ί1ΐ6Γ (Ιίίίίουΐί ίο βηά νίΙΐΒ,ί οηβ 
ίδίοοίάη^ ίοΓ. — 11. Υβδ, ίηθββά. — 12. λΥΙήοΙι ατβ ίΗβ Ουβίοιη-ΐιοαδβ 
οίβοβΓ8? — 13. ΤΗβΓΘ ίίΐ67 &Γβ, πββ,Γ ίΐιβ τνίπάο^. — 14. Ι αιη ^οίη^ 
ίο δρβαΐ^ ίο ίΐΐθΐη ίοΓ Ι αιη ιη α ξτβο,ί ΙιυΓΓ7• 

"Ασκησις 87. 

1. Οβηίίβηιβη, νπΐΐ γο\ι (ογ Ηαν© ίΗβ Ιάηθηβδδ) ίο ίηδρβοί πι^ ίΓυηΙεβ, 
ίί 7011 ρ1βΕδβ? Ι Η&νβ ίυδί ΕΓπνβθ ίΓοπι Ηοΐΐαηά αηά Γ πιιιβί βί&Γί ίΐιίδ 
βνβηίη§ \)γ ίΗβ ΐ/οπάοη ΗοΕί. — 2. ΟβΓίαίηΙ^, βίτ; ινΙιβΓβ ΕΓβ ^ο^γ 1εβ73? 
— 3. ΗβΓβ ί1ιβ7 αΓβ. — 4. \νΐι1ο1ι ίδ ίΗβ \ί&γ οί ίΗίδ ίΓυη1ε? — 5. ΗβΓβ ίί ίδ. 
— 6. Ηανβ 7^11 ίΐη7ίΗίη§ (ογ δοπιβίΗίη^) ίο (1β€ΐαΓβ? — 7. Νο, ηοίΗίης 
Εί ε11. — 8. Νο οί^ΕΓδ, ηο «ΕΕα άβ Οοΐο^ηβ», ηο Ιαοβ* — 9. Νο, δίΓ, ηο- 
ίΗίη^ οί ίΗβ Ιάηά. — 10. Ι ΗΕνβ ίνο ρΕΪΓδ οί Ηοοίδ ΗβΓβ ^ΗίοΗ Ι ΗοαςΗί 
ίοΓ Π17 Ύ^ίίβ; Ηηί 7011 «'Γβ ηοί §οίη§ ίο ηΐΕΐ^β πιβ ρΕγ άηί7 ίοΓ ίΗΕί, Ι 
Ηορβ. — 11. ^νβτνίΐΐΐβί ίΗβπιρΕδδίΗίδ ίίπιβ, δΪΓ. — 12. ΗΕνβ 7ου ίίηίβΗβάί 
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—13. Υβ3, δίΓ, &η(1 νβ Η&νβ ίίοΐ5ΘίΘ<1 ίΗβιη.; γοη οαη Ηιινβ ίΐιβη οιίΓηβά 
ίο ί}ί&\}0Β,ί\>γ γοητ ροτί^τ. — 14. ΑΙιΙ ^οοά ιηοηιίη^, άοοίοΓ, τιτΗβΓβ 
ΛΓβ 70^ βοίι^β^ — 15. Ι αιη §ο1η§ ίο Εη^ίαικί Ι^γ ίΗβ ΟονβΓ 1>οαί. 
— 16. ΚαίΙιβΡ ίαΐεβ ίΗβ Ιιοηάοη 1>οΒ.ί; ίΗβη τνβ βΐι&ΐΐ Η&νβ ίΗβ ρΙθΕδαΓΘ 
ίο ΟΓ083 (οΓ οί 0Γθ83ίη§) ίΗβ Εη^ΐίδΐι οΗίΐηηβΙ ίο^βΐΗβΓ. — 17. ΟβΓίαίη- 
1^; ^^ ^ί11 1)β νβΓ^ ρΐβαδαηί οοιηραη^ (ογ α^Γβ&Ηβ δοοίβί^) ίοΓ ιηβ. — 
18. Ι ίηίβηάβά ίο §ο ίίοιη Οαΐαίδ ίο ϋονβΓ, 1)αί Ι ιηυοΗ ριβίβΓ ςοίη^ 
ι^ίίΐι 7011. Ιίβί υδ ζο &ηά ίβίοΗ ουι ϋοΐεείδ. 



ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΟΤ ΣΩΜΑΤΟΣ 

(Συνέχεια) 



Ρίς 


Νθ86 


νώζ 


Σαρξ 


ΡΙβδΗ 


φλές 


Σκελετός 


δίεβίβίοη 


σκέλετον 


Στήθος 


ΟΙΐΘδί 


τσέστ 


Στ6μ.α 


ΜοπίΗ 


μάουθ 


Στόμαχος 


δίοπίίΐοΐι 


στόμακ 


Σφυρί) ν 


ΑηΜβ 


έν-κλ 


Σώμα 


Βο<ΐ7 


μχόντϋ 


Φλέψ 


νβίη 


βαΐν 


Χαρακτηριστικών 


Ρββ,ίΠΓβ 


φήτσουρ 


Χείλος 


Ι/ίρ 


λίπ 


ΧεΙρ 


Ηαηά 


χάνντ 


Χροιά δέρματος 


Οοιηρίβχίοη 


κομ-χλέξιον 


Ώμος 


δΗοπΙθβΓ 


σιώλντερ 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρ^ς διόρθωσιν των θεμάτων, ίπερ μεταφράζει 
τις έκτώνμαθημάτων. 



ΚλΕΙΪΕ! ΤΟΥ ΕΙ ΚΟΠΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΜλΟΝΜλΤΟ! 



'Άσκησις 88. 

1. Κατά ποίαν ώραν αναχωρεί τ}) άτμόχλοιον; — 2. Εις τάς 4 της χρωΐας. — 
3. Τότε θά διέλθωμεν τήν νύκτα ε[ς το ξενοδοχείον' είμαι κουρασμένος καΐ νυ- 
στάζω. — 4. Έλα δάΐ μή είσαι πολυέξοδος (σχάταλος)* εχομεν δαχανηρον 
ταξειδι χρ?) ημών δς ύχάγωμεν είς τδ χλοΐον νά λάδωμεν μίαν καλήν κλίνην είς 
τ^ν χρώτον θαλαμίσκον. — 5. Να£, ϊχετε δίκαιον" τούτο θά εξοικονόμηση δαχά- 
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ναςκαΐ δέν θα ένοχληθώμεν (άνησ^χήσωμεν) εις τάς 4 τ^ χρωΐ. — 6. Έάνθέλητε 
νά κάμητε τα χράγματα μεγαλοπρεπώς, γρήγορα θάέξοδεύσητε δλας σας τάς 
οικονομίας. Αληθινά, χοΰ είνε αϊ χυρ(αισας; — 7 Είνε ε?ς τ^ν θαλαμίσκον 
τών κυριών έλχ(ζω 8τι ή θαλαμηχ6λος θά τάς χεριχοιηθη καλώς. — 8. ΑΕ άχο- 
σκευαί μας είνε εις τδ κατάστρωμα. Πρ^ (5λίγου χαρήγγειλα καΐ τάς έσκέχασαν 
έξ αιτίας της βροχής* έ τάξει διωτικδς σάκκος σας είνε ΙΒώ. — 9. Τώρα θ' άχο- 
συρθώμεν νά χλαγιάσωμεν* αλλά δέν χιστεύω νά κοι;1ηθώμεν χολύ έδώ' γίνεται 
τ6σος θόρυβος υχεράνω τών κεφαλών μας.^ — 10. Έχιδάται θά φθά,ουν ?$λην την 
νύκτα μέ τάς άχοσκευάς των καΐ οΐ ναΰται θά κάμουν τάς αναγκαίας χροετοιμα- 
σίας διά τ^ ταξείδιον δέν χρέχει νά χεριμένητε (μή χεριμένετε) νά κοιμηθήτε 
χολϋ. — 11. Άγαχάτε νά χάρητε όλίγην ρακήν; — 12. "Οχι, σας ευχαριστώ, 
χοτέ δέν χίνω άφ' έσχέρας' καλήν νύκτα. 

"Ασκησις 89. 

1. Τ^ χλοΐον μόλις άνεχώρησεν (άχέχλεϋσε)• είμαι χερίεργος νά μάθω τ1 
ώρα είνε. — 2. Μόλις έσήμαναν τέσσαρες, τΐ σκοτεινά χοΰ είνε είς τ^ν θαλαμί- 
σκονί νομίζω 8τι θά Ιχωμεν (θά γείνη) καταιγίδα. — 3. ΝαΙ, ας ύχάγωμεν είς 
τ6 κατάστρωμα νά Ιίδωμεν.— 4.. *Υχάρχει χυκνή ομίχλη* φοβούμαι ί$τι θά Ιχωμεν 
κακίϊν διάχλουν ή θύελλα έχέρχεται. — 5. Ναι, ή θάλασσα γίνεται τρικυμιώδης" 
χόσον άνασηκόνεται τ^ χλοΐον Ι 'Άς καταβώμεν είς τ^ν θαλαμίσκον' μ* Ιχιασεν 
ή θάλασσα (αισθάνομαι άσχημα). — 6. Καλά θά έκάμνατε νά χλαγιάσητε είς 
τ^ κρεβδάτι σας. — 7. Είσθε έν άνέσει; — 8. Όχι, είμαι χολυ στενόχωρα* τ?) 
χροσκεφάλαιον καΐ ή κλίνη είνε χάρα χολύ σκληρά. — 9. Ναί, καΐ δέν υχάρχουν 
αρκετά σκεχάσματα έχΐ τής κλίνης. — 10. Έάν τ^ χλοΐον κινήται (άνεγείρηται) 
τοιουτοτρόχως, θά χέσω άχδ τ^ κρεδβάτι. — 11. Αύτδ θά ήτο νόστιμον έχει- 
σόδιον διά νά τδ λέγητε (διηγήσθε) είς τους "Αγγλους φίλους σας, φθάνων είς 
τ^ Λονδΐνον. — 12. Καλά θά έκάμνατε νά φάγητε κάτι* θά χαραγγείλω εν 
τεμάχιον μχιφτέκ* χροσχαθήσατε νά χάρετε μία ^ουκιά. — 13. "Ω Ι είμαι τόσον 
αδιάθετος* δέν είμχορώ τίχοτε νά χάρω* εϊχατε του 6χηρέτου (καμαρότου) νά 
φέρη τήν λεκάνην. 

*Ά σ κ η σ ι ς 90. 

1. δ68τ8ΐοΙ^η638 18 Ε ίβΓπΗβ ίΗίιι^; ύ^Ηθγθ 13 ιη7 ροοίεβί ΗαηάΙεβΓ- 
οΙιίβίΤ — 2. ΗβΓβ ίί 18; 1)υΙ άο ηοί ίβαΓ (ογ, θο ηοί 6β αίταίά); ^ο^ ^ΰ1 
ίββΐ (οΓ 1)6) 1)6ΐ;1;βΓ Ι)^ β-ηά Ι^γ. — 3. Ι \ι^ί11 §ο &ηά ίβΙοΗ 7011 & ^οοά οαρ 
οί ίβα; \νί11 γο\ι Ηανβ οΓΘαιη &ηά 8α§&Γ ίη Ίίΐ — 4. Υβ3, 1)υ1; 6ήη§ ιηβ 
Ε 8ΐηΕΐ1 οαρ οηΐ^; Ι ΟΕπηοΙ (Ιπηίε ιηυοίι εΙ ρΓ68βηί; Ι εμ ίοο νί^Β,ί, — 
5. Υου πιαδί ίτγ ίο θεΙ δοιηβίΐιίη^; ^ου τνουΐά ίββΐ ιηιιοΐι 1)βί1;6Γ. — 6 Ι 
ίοοίε (οΓ Ι ΙΐΕά) ε 1)ββί8ΐ;6Εΐε αηά ε ^ΐΕδδ οί \νίηβ Εί Ιβη ο'οΐοοίί; Ι επί ηοί 
1ιαη§Γ7 '^^^' — 7. Ύ^β ΙΐΕά (ογ λ^θ Ηευθ 1ιε(1) ε ρΓβίί^ ^οοά ρΕ88Ε§β; 
ίΐιβ 8βΕ 18 Γ6ΐηΕΓΐ£Εΐ)ΐ7 ο^υΐεί 3υ8ΐ; ηο^. — 8. ΙηάββάΙ Ι (Ιο ηοί ίΗιηΙ^ 8θ 
Εί εΠ, τηγ ίπβικί ; ίί ίδ ε ^γθεϊ ίηοοη νβηίβηοβ ίο ίΓΕνβΙ (ογ πιεΙ^θ ε νο^Ε^β) 
\νΙιβη ίΗβ 86Ε ίδ Γου^ϋ. — 9. Ηο^ 1οη§ τνΠΙ Ίί ίΕίεβ ηο\ν ίο ΕΓπνβ ίη 
Ιίθη(1οη? — 10. Ιί λνίΐΐ ίο,ίβ 3.\)ο\ιί &η ΗουΓ Εηά ε ΗεΙϊ. — 11. Τ^β 
ΕΓβ ηον ηβΕΓ (ογ ηβΕΓ ίο) (ΪΓΘβη^οΙι. — 12. Ι ίΗιηΙε ^οα νουΐά άο νβΠ 
ίο ^Θί υρ (ογ ίο ήδβ) Εηά (ΐΓβδδ ^οιίΓδβΙί. — 13. Υβδ, Ι ^νϋΐ §6ί υρ, 1>ΕίΙΐ6 
χηγ ΪΕοβ Εηά ΙΐΕηάδ Εηά ίΕίεβ οίί πι^ οΐά οοΕί. — 14. ^ΗβΓβ εγθ ίΗβ βοΕρ 
Εηά ίΐιβ ίο\ν6ΐ? — 15. ΗβΓβ ίΐιβ^ εγθ. Νο^, 70^ ^^^ ΓβΕά^, οοπιβ υρ 
οη άβοίε ινίίΐι πιβ; 70^ ^1 1>β (ογ ίββΐ) ΒβίίβΓ ΙπιηιβάίΕίβΙ^ (ογ άΐΓβοΙΙ^, 
ΟΓ αί οηοβ). 
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*Άσκη σι ς 91. 

1. Νο\ιτ Ι αιη (ογ Ι ίββΐ) ο^ιιίΐβ 1)β1;1;6Γ; ΐΗβ 8β&-αίΓ (ογ ΙΗθ λΙγ οί ΐΗβ 
8βα) 1ΐΕ8 Γθ-ΘδίΕΜίδΙιβά ιηβ (ογ τη&άβ ιηβ ^θ11). — 2. ΤΗβββα 18 ^αιίβ 
οαίιη 8,1 ρΓβ8βηΐ, ίΗβΓβ &Γβ ηο λνανββ. — 3. Ι/θο1ε Ι Ηθγο εγθ ίΗβ Ουβίοιη- 
1ιοα86 οπίοβΓ8 (\ιτ1ιο ΕΓβ) ΕΓηνίπ^ ίη ε δπίΕΐΙ \)Ό&ί. — 4. Ι ΙίΕνβ ηο οουη- 
(6Γΐ)Εη(1 §οο<ΐ8; Ι ΙίΕνβ οηΐ^ ε ίβν €ί§ΕΓ8 Εηθ 8ΐχ ρΕίΓ8 οί Ιάά §1ονβ8 
ίοΓ ιη^ Ι,οικίοη ίηβηάβ (ογ ιη^ ίπβη(ΐ8 οί ΙιΟΐιθοιι). — 5. Υοα νοηΐά άο 
^βΐΐ ίο 8ΐιον ΐΗβιη Εί οηοβ, βΪΓ, τνΐιβη ^οιι ^νβ ^οιιγ 1ίβν8 Ιο ίΗβ βιηρΙο^Θδ 
(ογ οίίίοίΕΐδ). — 6. Υβ3, 1 8Ηε11 θο 30 ; ίί ίβ 1)β1;ίβΓ. — 7. Αγθ ^ο^ ^'βύ ηο\ν, 
δΪΓ, ΟΓ ΕΓβ γο\ι 8ίί11 86Ε-8ί€ΐ£? — 8. Ι ΕΠΙ ρβΓίβοΙΙ^ (οΓ ςιπίίβ ^βΠ), Ι ίΙίΕηΙε 
^οα; ν1ΐ6Γβ Ηευθ ύιβγ ρηί οπγ 1π§§Ε§β? — 9. ΤΗβ^ ΗΕνβ οΕΓπβίΙ (ογ 
ί&ίβή) ιί ίο ίΗβ Ουδίοιη-ΐιοαδβ, Ι ίΐιίηΐί. — 10. Νο, ΗβΓβ ιί Ιδ; ε11 ή§ίι1;; 
\ν^β ^11 (ογ ^β ΕΓβ κ^^^β *^) **^^ ^ ^^^' — 11• ΟοΕοΗπίΕπ, θΗνβ ιηβ ίο 
ΡοΓίπίΕη δςυΕΓβ. — 12. \νΐΐΕί ίδ ^^^^ ίΕΓβ? — 13. ΡίνβδΗΠΙίη^δ, δίΓ. — 
14. Ιί ίδ ίοο (ΙβΕΓ; Ι νπΐΐ ΙβΕΥβ πι^ Ιυ^^Ε^β ΙιβΓβ υηίΠ (ογ ίϋΐ) ίο-πιοΓΓον 
Εηί Ι ^^ ίΒ,ίβ ίίιβ οπιηΛυδ. — 15. ΙίΕάιβδ Εηά ^βηϋβπιβη, Ι ινίδΐι ^ο^ 
ςοοά 1)7β; Ι Ηορβ ^οα \νί11 βη]θ7 ^ο^^^^^^βδ ίη Ιιοηάοη. 
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ΓΡΑΦΕΙΟΥ 
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Ρβη 


χέν 
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χέν-χόλντερ 
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κάλεννταρ 


Ιηΐε 


(νκ 


ΙηΙε-δίΕηά 


(νκ-στάνντ 


Ρβηοίΐ 


χένσιλ 


ΒΙοίΙίη^-ρΕρβι 


μχλότιν-χέϊχερ 


0Εδ1ΐ-1)ΟΧ 


κάς-μχ^ξ 


Εηνβίορβ 


ένδελοχ 


ΚΐΐΙβΓ 


ροΰλερ 


ΡΕρβΓ 


χαΓίχερ 


Νοίβ-ρΕρβΓ 


νοτ-χαίϊχερ 


Ροοίίβί-έοοίε 


χόκετ-μχουκ 


Μοηβ^-δΕίβ 


μόνεϊ σέϊφ 



ΔΕΝΔΡΑ 



Άκτα(α (κουφοξυλιά) 

Αμυγδαλή 

Άχία (αχλαδιά) 

Βάτος 

Βερυκοκέα 

Δαμασκηνέα 



ΕΙάβΓ-ΐΓββ 
ΑΙπιοηά-ίΓββ 

ΡβΕΓ-ΐΓββ 

Β ΓΕηιΗβ, 1;1ΐ0Γη-1)αδ1ι 

Αρήοοί-ίΓββ 

ΡΙαπι-ίΓββ 



έλντερ-τρή 
άμονντ-τρή 

χέρ-τρή 

μχρέμμχλ, 66 ρν μχο&ς 

α(χρικοτ-τρή 

χλόμ-τρή 
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Δάφνη Ι,&ΠΓβΙ-ίΓββ λώρβλ-τρή 

Δενδρολίδανον Κοδβιη&Γγ-ίΓββ ρ6ζμαιρι-τρή 

Δένδρον ΤΓββ τρή 

» δασικών ΡοΓθδί-ίΓββ φόρβστ-τρή 

» καρχοφόρον Ρηιίί-ίΓββ φρούτ-τρή 

(Έπεται συνέχεια) 

ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ λΙΚΗΙΕΟΝ 

Πρ&ς 2(6 ρθωσιν τών θεμάτων, & % ε ρ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 92. 

1. Επιθυμώ ν' αγοράσω πρωτοχρονιάτικα δώρα δίά το6ς φίλους μου* Ιχετε 
τ(χοτε εΒμορφον; — 2. Μάλιστα, Ιχω δώρα παντδς είδους* τί θά έχεθυμεΐτε 
(ή τΐ θα σας ήρεσκε); — 3. Έχεθύμουν να Υδω ί$,τι Ιχετε. — 4. Εύαρεστείσθε 
(να λάβητε τήν καλωσύνην) να χεράσητε άχ* έδώ; θα σας δε(ξω μεγάλην συλ- 
λογήν δώρων καταλλήλων δι' άγειοδασιλιάτικα. — 5. ΕΙνε τόσα ωραία χράγμα- 
τα εδώ, ώστε θά ήτο χολύ δύσκολον να εΥχω τΐ θέλω* χρέχει νά οδηγηθώ κάχως 
καΐ άχ^ τήν τιμήν. — 6. Ακριβώς. Ιδού μ(α έργοθήκη υχενδεδυμένη δι' άνοι- 
κτοχρόου κυανοΰ έλοσηρικού" χώς τήν ευρίσκετε; — 7. Ποία είνε ή τιμή της; 
8. Δώδεκα σελλίνια (15 φράγκα), δέν εΙνε ακριβά* χο(αν τιμήν ήθέλετε νά δώσητε 
σεις; — 9. Όχι τόσον* ^λέχετε, Ιχω χολλά χράγματα ν' αγοράσω* τοΟτο θά 
ήτο λίαν δαχανηρόν. — 10. Ιδού μία μικρά χαρτοθήκη άντΙ εννέα σελλινίων* τί 
φρονείτε χερΙ αύτης; — 11. Εΐνε χάρα χολυ ακριβή* δέν Ιχω τά μέσα. Προσχα- 
θήσατε νά μοί είίρητε 1ξ διάφορα χράγματα χρ6ς εξ φράγκα ϊκαστον* δέν θά εΙνε 
χολυ. — 12. Ιδού μία συσκευή καλλωχισμου τελείως (ωραιότατα) διεσκευα- 
σμένη καΐ κατάλληλος διά κόρην. — 13. Πόσον εΐνε (στοιχίζει); — 14. ΕΙνε 
(στοιχίζει) έχτά σελλίνια καΐ 1ξ χέννας. — 15. Θάτ^χάρω αυτό* εΐνε ακριβώς 
?$,τι χρειάζεται ή αδελφή μου. — 16. "Ας ΐδωμεν τώρα τ\ Ιχετε ακόμη εόθηνί)ν 
(εις χαμηλήν τιμήν). 

"Α σ κ η σ ι ς 93. 

1. Ιδού 1ν λεύκωμα δεδεμένον μέ ερυθρών βελουδον, τΐ) έχοιον είμχορώ νά 
σας αφήσω άντΙ τεσσάρων σελλινίων (5 φράγκων). — 2. ΤοΟτο θά μου κάμη 
κάλλιστα (μ' αρέσκει)* τί Ιχετε είς αυτ^ τδ έρμάριον; — 3. Χαρτοχίεστρα, 
ήμεροδείκτας καΐ μελανοδοχεία κατάλληλα ώς δώρα, διά κΰριον άσχολοΰμενον 
είς υχοθέσεις (έμχόριον). — 4. 'ΆΙ αυτδ είναι ακριβώς 8,τι χρειάζεται 6 θείος 
μου. Βλέχω 8τι 8λα αυτά τά αντικείμενα εΐνε σημειωμένα χ ρ^ς 6 σελλίνια* θά 
λάβω δύο* ταυτην τήν χαρτολαβίδα καΐ εκείνο τ6 μελανό δοχείον. — 5. Τώρα 
χρειάζομαι Ιν κάνιστρον έργοχείρων 8ιά τήν μητέρα μου* μίαν σιγαροθήκην 
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διά τ6ν άδ$λφ2ν μ.0(;, 8ν χαρτοφυλάχιον Βιά τ2)ν πατέρα μ.ου χαΐ μ.(αν χοϋχλαν 
δια τήν μιχράν άνεψιάν μ.θϋ. — 6. Βλέχω ολα αυτά τα εϊδη εΙς τήν χροθήκην, 
μέ τήν τιμήν έχισημειωμένην. — 7. Να(, δύνασθε νά έκλέξητε δ,τι χροτιμάτε. 
— 8. Έχεθύμοϋν αύτ6 τ^ κάνιστρον εργόχειρο ϋ τ6 ύχενδεδυμένον μέ χράσινον 
μεταξωτών, αυτήν τήν δερματίνην σιγαροθήκην μέ κέντημα Ιμχροσθεν καΐ αύτ6 
τ6 εκ μαροκινό Ο χαρτοφυλάκιον. — 9. Ποίαν 4κ των χλαγγ6νων τούτων θά 
λάδητε διά τήν άνεψιάν σας; — 10. Έκείνην μέ τήν ροδίνην έσθήτα, μέ τά γαλα- 
νά μάτια καΐ τά ξανθά μαλλιά* αότή χωρίς άλλο εΐνε ή ωραιότερα Ι^λων. — 11. 
Τ6 δέμα σας εΐνε 6χέρ τ^ δέον μέγα διά νά τ^ βαστάσητε* νά σας τ6 στείλω; — 
12. Έάν δυνηθήτε νά τ^ στείλητε χρ^ των 8 της έσχέρας , θά σας εΐμαι λίαν 
ύχίχρεως. — 13. Πολύ καλά, θά τ6 λάδητε βεδαίως χρ6 εκείνης της ώρας. 

"Α σ κ η σ ι ς 94. 

1. ΥοιίΓ Ιιοιΐ86 Ηαβ 1)ΘΘη Γβοοιηιηβικίβά ίο ιηβ; Ι Ηανβ οοιηβ ίο βββ 
ίί \^Θ οαη 0ΟΠ16 ίο ίβπηβ. — 2. \νβ \νί11 βικΙβανοΓ ίο βαίίδί^ γο\ι (ογ βη- 
άβ&νοΓ ίο ^νβ 7011 δαίίδίαοίίοη ογ νίβ νήΙΙ άο ίΚβ 1)β8ί ίο ρΐβ&δβ γοη), 
8Ϊτ; γοη νηΆ Ηανβ ηο Γβ&δοη (ογ ο&υββ) ίο οοιηρί&ίη. — 3. Ι ^αηί α ραΪΓ 
οί ίΓοιΐ8βΓ8, α ^αίδίοοαί, α ίΓοοΙε οο&ί αηάα^Γβαί οο&ί (οΓονβΓοοαί). — 
4. ΗβΓΘ &Γβ (ΙίίίβΓβηί Γη&ίβΓίΕΐδ (ογ δίυίίδ οί άίίίθΓβηί Ιείικίδ), α11 οί ίΗβ 
βΓ8ί (][ΐια1ίί7 &η(1 αί 8, ιηοάβΓ8,ίβ (ογ 1ο\ν) ρποβ; 1)β Ιάικί βηου^ΐι (ογ Ηανβ 
ίΗβ Ηη(1ηβ38) ίο ιηαΐίβ ^ουΓ οΗοίοβ. — 5. Ι (Ιο ηοί Ηΐίβ αηγ οί ίΗβδβ ίαηο^ 
ιη&ίβΓί&Ιδ; 3ΐιο\^ ιηβ δοιηβ Μυβ οΙοίΗ β,ικί Μαοΐί οΙοίΗ. — 6. Ι ^αηί (ογ 
Ι δίουΐά ϋΐίβ ίο Ηανβ) α οοιηρίβίβ δυίί οί ίΗίδ Μαοΐί οΙοίΗ; ίί Ιιαδ α ίίηβ 
ΙαβίΓβ (οΓ §1θ38) &η(1 δββπΐδ ίο ιηβ ίο Ηβ οί βχοβίίβηί ο^υαϋί^. — 7. Υοιι 
οοαίά ηοί πιαί^β α ΗβίίβΓ οΐιοίοβ, δίΓ; ίΚβοΙοίΗ ίδ &3 8ίΓοη§ ε8 Ιβ&ίΚβΓ. — 
8. Ηον πιαοΗ ίβ ίί α γατά (ογ \νΗ&ί ίβ ίί α γΒ,τά^ ογ Ηον πιιιοΗ ίδ ίί βοΐά 
α 7απ1)? — 9. ΤΗίδ ίδ ί^νβηί^ ίΓ&ηοδ α 7^^ ί^'* ^^^^^^ ^^ ^^^^ ί^νβηί^ ίΓ&ηοδ 
& γΒ,τά); ίΗαί (ογ ίΐιαί οηβ) δίχίββη ίΓαηοδ &η βΐΐ.' — 10. Ιί ίδ πιαοΗ (ογ 
& §ΓβΕί (Ιβαΐ) ίοο άβΕΓ; Ι οαηηοί αίίοΓά ίο §ίνβ δυοΗ α ρήοβ; δΗο^ πιβ 
α οΗβαρβΓ (ογ δοπιβ οΗβαρβΓ) οΙοίΗ.-^ΙΙ. ΗβΓβ ίδ οηβ ^ΗίοΗ ίδ δοΐά 
αί ίνβίνβ ίΓ8,ηοδ α γατά (ογ ΗβΓβ ίδ δοπιβ αί ί^ντβίνβ ίΓβ,ηοδ α γ&τά) ; άο 
7011 ρΓβίβΓ ίΗΕί? — 12. Υβδ, ίΗαί \νί11 άο (ογ ίΗαί ίδ ίΗβ ίΗίη§); ίαΐ^β 
Π17 πιβαδίΐΓβ ίοΓ α ^αίδίοοαί (ογ ίο πιαίίβ ιηβ α \ναίδίοοαί) α ραίΓ οί 
ίΓοιίδβΓβ αηά α ίΓοοΙε οοαί. — 13. 8Ηα11 Ι ίαΐεβ 7ο^γ πιβαδίΐΓβ (ογ δΗαΙΙ 
πχβΕδίΐΓβ 7^^) ^ΟΓ αη ονβΓθοαί? — 14. Υβδ, Ηιιί Ι ινίδΗ ίί ίο βί ιηβ τ^βΠ. 

"Α σ κ η σ ι ς 95. 

1. ΑΓβ ίΗβ οΙοίΗβδ Γβαά7 νΗίοΗ Ι οΓάβΓβά α νίββί ε§ο? — 2. ΤΗβ τ^αίβί- 
οοαί, ίΓοοΙί οοαί αηά ίΓοιίδβΓδ Ηανβ Ηββη Γβαά7 δίηοβίΗίδ ιηοΓηίη^; Ηιιί 
ίΗβ ονβΓοοαί ίδ ηοί 7βί Ηβ^υη. — 3. 1»βί υδ ίΓ7 ίΗβ ίΓοοΙε οοαί ίίΓδί. Ιί 
ίδ ίοο 1οη§ ίη ίΗβ ^ναίδί; ίί ΗυΓίδ πιβ (ογ ρίηοΗβδ ιηβ ογ ίί ίδ ίοο ίί^Η) 
ιιηάβΓ ίΗβ απη; ίΗβ δίββνβδ αΓβ ίοο 1οη§; ίΗβΓβ αΓβ ΟΓβαδβδ (ογ "ν^τΗηΙϋβδ) 
ίη ίΗβ Ηαοΐί αηά ίί ίδ ηοί Ηηβά ^ίίΗ δίΐίε. — 4; Όο ηοί ίβαΓ, δίΓ; ^β Χπΐΐ 
Γβπιβά7 εΠ ίΗαί. — 5. ΤΗβ ίΓουδβΓδ αΓβ ίοο παΓΓο^ντ ίη ίΗβ Ιβ^δ; ίΗβ7 
ΗιΐΓί πιβ ; (οΓ ίΗβ7 αΓβ ίοο ίί^Ηί ), αηά Ι οαηηοί δίοορ (ογ Ηβηά) . — 6. ΤΗβ7 
ΕΓβ ίοο ^άβ ίη ίΗβ ^αίδί; ίη δΗοΓί, ίΗβ7 άο ηοί ίίί πιβ αί α11. — 

7. Ι Ηανβ ίαΐίβη ηοίβ οί ίί; Ι τνίΐΐ οΗαη^β ίΗαί (ογ Ι ινίΠ αΙίβΓ ίΗαί). — 

8. ΤΗβ οοΙΙαΓ οί ίΗβ ίΓοοΙ: οοαί πιιΐδί Ηβ νβίνβί; άο ηοί ίοΓ^βί ίί. — 9. Ι 
\νί11 ΓβπιβπιΗβΓ ίί. Οο 7011 Κίεβ ίΗβδβ Ηιιίίοηδ? — 10. ΤΗβ7 &Γβ ταίΗβτ 
Ι ΐΓ,^^β (ογ ινίάβ) ίοΓ ίΗβ Ηιιίίοη-Ηοΐβδ. — 11. Ιβ πΐ7 ονβΓοοαί ουί ουί? 
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12. Νο, ΒΪΓ, ΐΗβ ουίίβΓ Ηαβ ηοί οοιηβ ίοΔαγ. — 13. ΑΒονβ α11, Ιβί ^11β 
ουί οί ιί 1)β βίβ^αηί; άπα ίη ΐΗβ 1&3ί (ογ Ιαΐββΐ;) ί&δΐιίοη. — 14. Ι ρΓθΐηί8€ 
γοη ύίΛί; γοχχτ οΙοίΗββ (ογ ^απηβηΐβ) ^01 1>6 &8 οΐβ^αηί &8 ύίβγ Λτβ γτάΐ 
ηηίβίοθ. 



ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 
των συνήθως ε 6χ ρή στ ω ν λ έ ξ βω ν 



Δρυς 

Ιτέα 
Κάλαμ.ος 

Καρυά 

Καστανέα 

Κέδρος 

Κερασέα 

ΚερχΙς 

Κλήθρα 

Κλήμα αμπέλου 

Κυπάρισσος 

Λάριξ 

Λεμονέα 

Λεύκη (αίγειρος) 

Μελ(α 

Μεσχιλέα 

Μηλέα 

Μωρέα 

Μύρτος 



ΔΕΝΔΡΑ (Συνέχεια) 
Οαίε 

ΡίΓ-ίΓββ 

\νίηο^ 

Β66ά 

ϋναΙηυΙ-ίΓββ 

ΟΗβδΙηιιί-ίΓββ 

ΟβάαΓ 

ΟΗβΓΓ^-ίΓββ 

Αβρβη 
ΑΙαβΓ-ΐΓββ 
νίηβ 
ΟτρΓβδβ 

ΙιΛΓοΗ-ίΓββ 

Ι#βιηοη-ίΓββ 

ΡορΙαΓ-ΐΓββ 

Αβη-ΐΓββ 

ΜβθΙαΓ-ΐΓββ 

ΑρρΙβ-ίΓββ 

ΜαΙΒβιτ^-ΊΓβΘ 

Μ7Γΐ;1β-ί;Γββ 



ωχ 

φέρ-τρή 
γουίλλω 
ρήντ 

γουώλνοτ-τρή 

τσέστνοτ-τρή 

σήνταρ 

τσέρρι-τρή 

άσπεν 

ώλντερ-τρή 

^άϊν 

σάϊχρες 

λάρτς-τρή 

λέμον-τρή 

πίχλαρ-τρή 

άς-τρή 

μέντλαρ-τρή 

άπχλ-τρή 

μίλμχερρυ-τρή 

μύρτλ-τρή 

(Έπεται συνέχεια) 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρ&ς δΐ($ρθωσιν των θεμάτων, &περ μεταφράζει 
τιςέκ των μαθημάτων. 

ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 96. 

1. Ή πλύντρια εΐνε χάτω' Ιχετε τίποτε να πλύνετε; — 2. Να(, εϊπατέ της 
νά καθήση εις τΐ μαγειρεΐον ένφ ετοιμάζω τΐ) δέμα των άπλυτων (άσπρο ρ ρούχων). 
—3. Κάθηται' τής είπα νά περιμείνη &)ς8το υ σας ομιλήσω. — 4. Εύαρβστείσβε 
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νά γράφητβ τ?)ν κατάλογον, ένφ έγώ μ,ετρώ τά άσπρίρρουχα; — 5. Μάλιστα, 
δς άρχίσωμ,εν άχ6 τά χεριλαίμια* χίσα εΐνε; — 6. "Αφετέ με νά ϊδω* εΐνε 6χτώ 
λευχά χεριλαίμια, δύο ζεύγη χειρίδων, τρ(α υποκάμισα άχ6 κίκκινην φανέλλαν, 
τρ(α λινά δχοκάμισα, εν ζιλέ άχδ φλανέλλαν κυανην καΐ 1ν (ζεύγος) έσώδρακον 
έκ φανέλλας, τά όχοΐα δεν εΐνε μαρκαρισμένα. — 7. Συγγνώμην, (δού τ^ σήμα 
μέ μεγάλα γράμματα. — 8. Πολύ καλά* γράψατε εις τ?)ν κατάλογον έχτά ρινί- 
μακτρα έκ λεχτης βατίστας κεντημένα εις τήν γωνίαν, τέσσαρα μάκτρα του λου- 
τρό Ο, τρία ζεύγη βαμβακερά χεριχ6δια, δύο ζεύγη μάλλινα χεριχ(5δια. — 9. 
Έλησμονήσατε τους λευκούς λαιμοδέτας διά τους κυρίους. — 10. ΑΙ αλήθεια* 
θά χρειασθούν τους λαιμό δέτας των διά τ^ν χορ^ν της Τρίτης. — 11. Σημειώ- 
σατε (γράψατε) δύο λευκούς λαιμοδέτας καΐ δύο λευκούς ύχενδύτας. — 12. 
Αυτά είνε 8λα 8σα 2χω νά γράψω; — 13. Όχι, εΐνε χέντε σινδόνες, δύο κλινο- 
σκεχάσματα, έχτά χεριδλήματα χροσκεφαλαίων, Ιν κλινοσκέχασμα, Ιν ζεύγος 
χαραχετασμάτων έκ λευκού τριχάχτου, εις νυκτικΙ)ς χιτών γυναικείος, εις αν- 
δρικές, μία λευκή ύχοκαμίσα, μία δωδεκάς χετσετών του μαγειρείου, οκτώ χοδι- 
αί καΐ εννέα χαλαι6χανα. — 14. Τώρα δέσατε τα 8λα μαζή καΐ θά εϊχω της θαλα- 
μηχίλου νά τά υχάγη κάτω. — 15. Θά ομιλήσω της χλυντρίας διά νά συμφωνή- 
σωμεν ώς χρ6ς τήν τιμήν. 

"Α σ κ η σ ι ς 97. 

1. Σεις είσθε ή χλύντρια ήτις μοί συνεστήθη 6x6 της φίλης μου ; — 2. Μάλι- 
στα, κυρία, Ιρχομαι ακριβώς άχ6 τήν οίκίαν της φίλης σας* μοΙ εΐχε νά χεράσω 
άχ' έδώ εις τάς 11 τΐ) χρωΐ, έχειδή εΥχατε ρούχα νά χλύνητε. — 3. ΠρΙ) ολίγου 
ήτοίμασα τά άσχρ<5ρρουχα μαζή μέ τήν υχηρέτριαν* εΐνε κάχως χολλά χρ^ς 
χλΰσιν αυτήν τήν εβδομάδα* έλχίζω αϊ τιμαί σας νά εΐνε 8σον τ6 δυνατόν λογικαΐ 
(συγκαταδατικαί). — 4. Μεταχειρίζεσθε όεσδεστον ή λευκαντικήν κ(5νιν εις τ?) 
καθάρισμα σας; — 5. Όχι, χοτέ δέν έχιτρέχω νά φέρουν* τίχοτε τοιούτον εις τ6 
σχητι. — 6. Έχετε δίκαιον* διίτι αότ^ καταστρέφει τά ρούχα* ?χω μεγάλην 
άχοστροφήν κατά τούτου (ή ?χω σφοδράν άντίρρησιν ώς χρίς τήν συνήθειαν ταύ- 
την). — 7. Τί ζητείτε διά νά χλύνητε τους λευκούς ύχενδύτας; — 8. "Αν έχιθυ- 
μήτε νά τους Ιχητε κολλαρισμένους, θά ζητήσω τεσσάρας χέννας ίκαστον. — 
9. Έχεθΰμουν νά σιδηρωθούν έχιμελώς τά ρούχα, οδτως ώστε νά μή σχισθή 
ή χαλάση τ6 κέντημα. — 10. Τί ζητείτε διά τάς καλοκαιρινάς γυναικείας ζακέ- 
τας; — 11. Ζητώ χέντε χέννας διά τάς ζακέτας καΐ 4 χέννας διά τά ανδρικά 
ύχοκάμισα, καλοσυγιρισμένα. — 12. Καλά, δέν εΐνε καΐ χολύ ακριβά* φρονώ 
8τι θά είμχορέσωμεν νά συμδιδασθώμεν* έχωσδήχοτε δύναμαι νά δοκιμάσω τ6 
κατάστημα σας έχΐ ϊνα μήνα καΐ νά ϊδω δ^ν μείνω ευχαριστημένη. — 13. θά κάμω- 
μεν 8,τι είμχορέσωμεν (8,τι εξαρτάται άχ6 ημάς) διάνα σας ευχαριστήσωμεν. — 
14. Ιδού τ6 δέμα των ρούχων* χαίρω χόλύ χού θά δώσω νά τά χλύνουν εις τήν 
εξοχήν. Πρέχει νά τά λευκάνητε (χλύνητε) καλώς καΐ νά τ' άφήσητε έχάνω 
εις τά χ(5ρτα νά στεγνώσουν εις τ?)ν ήλιον καΐ τΙ)ν αέρα. — 15. θά χροσέξω εις 
τάς οδηγίας σας, κυρία* σας εβχομαι τήν καλήν ήμέραν. 

"Α σ κ η σ ι ς 98. 

Ι.ΙΛ^Η&ί 18 ίΗβ ιηβ&ηίη^ οί ίΗβδβ (ογ \ν1ΐ£ΐ1; εγθ αΐΐ ίΐιβββ) ρΓβραΓΕίίοηθ ; 
αΓβ7θΐι^οίη§1;ο1;Γανβ1?— 2. Υβδ, ιη^ ίηβηά, Ι δί&Γΐ; ίο-ιηοΓΓον πιογ- 
ηίη^ ίοΓ Εη^ΐαηά. — 3. λΥΗαΙ; ΕΓβ ^ου §οίη§ Ιο (Ιο ίΗβΓβ (ογ ίη ίΗ&ί οοιιη- 
^τγ)^ — 4. Ι §0 (ογ Ι αιη 2οίη§) ίο Ββ ρΓβββηΙ αί ίΗβ ιη&Γπ&^β οί ιη^ 
ηβρΗβν (ογ Β,ί ιηγ ηβρΙΐΘν 8 ιηαΓΓίίΐ,^β). — 5. Ιηάββά 1 Ηβ Ιβ νβΓ^ γοηη^ 
ίο ιηαΓΓ7 (ογ ίο ^βί ιη&ΓΓίβά) ; νΗοιη ίβ 1ιβ ^οίη^ ίο πιεγγ^Τ — 6. Ηβ 
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ιη&Γη63 (οΓ Ηβ 18 ^οίη^ ίο πιεγγ^) Λβ (Ιαιι^ΙιίβΓ οί α ποΗ 1)&η1εΘΓ (ογ α 
ποίι 1>&η]ς6Γ'3 άαιι^ΗίβΓ); βΐιβ Ηα8 ηο Ιβδβ ίΗαη ίνβηΐ^ βνβ ΐΗουβαικΙ 
ροιιη(ΐ8 α 7β8,Γ. — 7. Ιί 18 αη βχοβίίβηί ιη&ίοΗ; \νΕ8 Ηβ ηοί οίτβαάγ ίηίβ- 
ρβιΐ(Ιβη1;?-^8. Νοί ο^ιιίίβ; Ηίβ ίηοοιηβ 18 οηΐ^ ΙΗγθθ ί1ιοιΐ8Εη(1 (ογ Ηβ Η&8 
οηΐ7 ίΗΓββ 1;1ιοιΐ8Εη(1 {Γ&ηβ8 οί ίηοοιηβ, ογ ΙΗγθ© Λουβαικί {Γ8,ηο8 α γ^ατ). 
— 9. Ηο\ν οΐά 18 Ιιίδ ΒθίΓοίΗβά, (ογ Ηοτν^ οΗ 18 ίΗβ 70^ϊΐδ 1^^7 ^^^^^ ^οΐι^β 
ίο ιη&ΓΓ^, ΟΓ ΐΗβ 70^ιΐδ ^^^Υ *ο ^Ηοιη Ηβ 18 βη§Ε§θ(1)? — 10. 81ιβ 18 ηοί 
(][υίίβ βί^Ηΐββη (ογ βί^ηίββη 7βΕΓ8 οΜ, ογ βί^Ηίββη γβΒ,τ3 οί α^β), αηά 
8Ηβ 18 Ε8 Ηαηάβοπιβ (ογ 1)βΕΐιώιι1) ε8 8ΐιβ ίδ ποΗ. — 11. Ιί ίδ ε τν^βΐΐ ιπεΙοΙι- 
βά οοιιρίβ; Ε νβΓ7 δΐάίΕΒΙβ πίΕίοΙι. — 12. 1 1)β1ίβνβ (ογ ΐΗίηΙί) δο; Ίί ίδ βΕΐά 
(ογ Ιΐιβ7 3Ε7) ΐΗαΙ; ΗβΓ νβάάίη^ ρΓβδβηίδ ΕΓβ \νοΓίΗ ε δπίΕΐΙ ίοΓίιιηβ. 
— 13. Ηον 1οη§ θο ^ο^ βχρβοί (οΓΐηίβικΙ ίο βΙε^ογ Ηο^ντ 1οη§ άο ^ου 
ΐΗίηΙς ^οιι ^11 δίΕ^) ^οηάβΓ (ογ 1;Η€Γβ)? — 14. Ι βχρβοί ίο δίαγ ε ίοΓί- 
ηί^ΐιί. Ι δΙίΕΐΙ ίΕΐίβ οΕΓβ (ογ Ι δΙίΕΐΙ 1)β δΐΐΓβ) ίο ^ντήίβ ίο γο\ι ίτοιη 
ΙίΟηάοη. — 15. Α11 ή^Υιί (ογ ίΙίΕί'δ ή^Ηί); 1)6 δΐΐΓβ ηοί ίο ίοΓ^βί (ογ 
εΒουθ εΠ, άο ηοί ίοΓ^βί ογ άο ηοί ίΕΪΙ ίο άο δο). 

'Ά σ κ η σ ι ς 99. 

Ι.ΗβΓβίδΕίβίίβΓίΓοιηΙιοηάοη; ίί ίδ ίΓοιη πι^ ίηβηθ ΗβηΓ^ν ^1ιο Λν^βηί 
ίο 1)β ρΓβδβηί Εί ίΗβ πίΕΓΠΕ^β οί Ηίδ ηβρΗβτν (ογ Ηίδ ηβρΗβνδ πίΕΓΓίΕ^β) ; 
Ιβί ιΐδ ορβη ίί Εηά δββ \ν1ΐΕί Ηβ δΕ^δ. — 2. Ηβ δΕ^δ Ηβ ηΕ<1 ε \>8.ά ρΕδδΕ^β; 

Ι ΕΠΙ δΟΓΓ7 ίοΓ ίΗΕί. 3. Οίά ίίΐΘ ΙΠΕΓΓίΕ^β ίΕΐίβ ρΐΕΟβ ΐΕδί \νβ6ΐί? 

4. Υβδ; ίί ΕρρβΕΓδ ίΗΕί ί1ΐ6 (πίΕΓΓίΕ^β) ουίίίί οί ίΗβ ίπάβ (ογ ίΗβ Βπάβ'δ 

ΟΙΐίίίί) \νΕδ ΓβΕΐΙ^δΙίρβΓΒΕπάίΗΕί ίηβΓΘ\νβΓββί§Ηί1)Γί(1θ'δ-ΐηΕίάδ Εί ίΗβ 

οβΓβιηοη^. — 5. Όοβδ Ηβ ίβΐΐ 7011 ^Ηθγθ ίΗβ ^οιιη^ ιΠΕΓηβά οοιιρίβ 
ΕΓβ §οίη§ ίο δρβηά ίΗβίΓ Ηοηβ^-πιοοηΤ — 6. ΤΗβ^ &Γβ §οίη§, ίί ΕρρβΕΓδ 
(ογ ίί δββπΐδ), ίο πιΈΐεβ Ε νβάάίη^ ίοιίΓ ίο οηβ οί ίΗβ οουηίίβδ 
οί Εη^ΐΕπά. — 7. ΤΗβ^ ΛΓβ ηοί §οίη§ ε1)γοε(1? — 8. Νο; ίΗβ Ηήάβ ίδ ίΗβ 
ΑΓοΗΗίδΗορ οί ΥοΓίε'δ ηίβοβ (ογ ίΗβ ηίβοβ οί ίΗβ ΑΓοΗΗίδΗορ οί ΥογΙ^); 
ίί \νΕδ Ηίδ ΙοΓθδΗίρ \νΗο πίΕΓΓίβά ίΗβιη; ίΗβ^ ΛΓβ §οίη§ ίο δρβηά ίΗβ 
Ηοηβ^-πιοοη Εί οηβ οί Ηίδ οουηίΓ^ Ηουδβδ (ογ οουηίΓ^ δβΕίδ); ίΗβ 
ΗΗάβ^Γοοιη ίδ ίοο δίίη^γ (ογ ΕνΕηοίοιίδ) ίο ιπΕίίβ Εη βχρβηδίνβ \νβά(Ιίη§ 
ίοιίΓ. — 9. Ιηθββά Ι Ι άίά ηοί ίΗίηΙί Ηβ \νΕδ δο δίίη^^• ΤΗβη Ηβ ^ί11 
ηοί οοπιβ ίο δΗοτν ηβ Ηίδ ΗβΕηίίίυΙ \νίίβ? — 10. Ι ίΗίηΙί ηοί (ογ Ι άο ηοί 
ίΗίηΙε Ηβ ^ί11) ; ΕίίβΓ ίΗβ Ηοηβ^-πιοοη, Ηβ ίδ §οίη§ ίο Ιίνβ ίη ΜΕηοΗβδίβΓ. 
— 11. ΗΕδ Ηβ Εη^ ΓβίΕίίοηδ ίη ίΗΕί ίο\νη? — 12. Νοί ίΗΕί Ι Ι^ηοτν^ οί; 
(ογ ηοί ίο ιη^ Ιεηο^νΐβά^β) ; Ι οη1}τ Ι^ηοτν ίΗΕί ίΗβ ΗίδΗορ Εηά ίΗβ άβΕη 
οί ίΗΕί ίοτνη (ογ οίί^) ΕΓβ ίπβηάδ οί Ηίδ ίΕίΗβΓ'δ — 13. Οοβδ Ηβ ίηίβηά 
ίο οΓΟδδ ίΗβ ΟΗΕηηβΙ ηβχί 7βΕΓ? — 14. Ι άο ηοί ίΗίηΙ: Ηβ ^11 οοπιβ ίο 

δββ Πδ ίοΓ (ογ ΗβίοΓβ) ίΐΛΓΟ ΟΓ ίΗΓββ γβΕΓδ ; Ι ΗΕΥβ ίοΐά 7θη ΕΐΓβΕά^ (ΟΓ 

Ι ίοΐά 7ου ΕΐΓβΕάγ) ίΗΕί Ηβ τνΕδ ε Ηίίΐβ (ογ δοιηβ^γΗΕί) δίίη^^• — 1^• Ι 
\πδΗ Ηίιη ε11 ροδδίΗΙβ οοηηηΗίΕΐ Ηΐίδδ. Ηβ οη^Ηί ίο Ηβ ΗΕρρ^; Ηβ Ηαβ 
εΠ ίΗΕί ίδ ^Επίβά (ογ Γβί^υίΓβά) ίο Ηβ δο. 

"Α σ κ η σ ι ς 100. 

1. Πο(α εΐνε ή δδ?)ς ή δγουσα χρ?)ς τΙ)ν σταθμών; — 2. Λάβετε τήν χρώτην 
όδ?)ν (καμχήν) αριστερά %(χ\ θα τ?)ν (δήτε ένώχι^ν σας. — 3. Ευγαριστώ, σας 
είμαι λίαν ύχόχρεως. — 4. Ποΰ λαμίάνοϋν τά ε(σιτήρια; — 5. 'Αχ Ιδώ κύριε' 
χοΟ έχιθυμεΐτε να ύχάγητε; — 6. Πόσον τιμάται 1ν είσιτήριον μετ' έχιστροφής 
|κ-Παρίσ(ων εί^ Βρυξέλλας; — 7. Δέν εχομεν (^ δέν ύχίρχουν) εισιτήρια μ^τ' 
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έχιστροφής' 1ν άπλοΟν βίσιτήριον (διά τήν) χρώτης θέσεως στοιχίζει εϊκοσι τέσ- 
σαρα σελλίνια (30 φράγκα) καΐ διά τήν δευτέραν είκοσι σελλίνια (ή μ(αν λίραν 
στερλίναν). — 8. Εννοείτε μέ τήν έ ξ χ ρ έ ς άμαξοστοιχίαν; — 9. Ναι, μέ τοι- 
αΰτην άμαξοστοιχ£αν. — 10. Τότε ποία θά ήτο ή τιμή μέ τήν συνήθη άμαξοστοι- 
χ(αν; — 11. Έάν ταξειδεύσητε μέ χρώτην θέσιν , θά χληρώσητε τρία σελλίνια 
καΐ εννέα χέννας (4 φρ. 69) όλιγώτερον, μέ δευτέραν δε θέσιν δύο σελλίνια καΐ 
εξ χέννας (3 φρ. 12) όλιγώτερον. — 12. Σας ευχαριστώ* κατά χοίαν ώραν ή 
χρώτη αμαξοστοιχία αναχωρεί διά Κολωνίαν; — 13. Τήν 7ην χρωϊνήν. — 14. 
Εΐνε έ ξ χ ρ έ ς αμαξοστοιχία; — 15. Ναί, διέρχεται δια της Μ6νς καΐ σταματά 
ε(ς Βρυξέλλας. — 16. Ύχάρχει διακλάδωσις διά τήν Άμδέρσαν καΐ χρΙ)ς τήν 
Όλλανδίαν; — 17. Ναί, ή έξ Όστένδης αμαξοστοιχία, ήτις αναχωρεί είς τάς 
6 τΐ) χρωΐ, εΐνε είς άντίστοιχον ώραν χρδς δλλας αμαξοστοιχίας μεταβαίνουσας 
είς Άμβέρσαν καΐ Όλλανδίαν. — 18. Άλλάσσουσι τραΐνον είς τήν Γάνδην; 
19. Ναί, καΙχαραχωροΟν (έχιτρέχουσι) δέκα λεχτά έν Γάνδη διά νά χαρέχωσιν 
είς τους έχιβάτας εύκαιρίαν νά λάδωσιν άναψυκτικόν τι. 



ΚλΕΙΜΣ ΤΟΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρ2)ς διέρθωσιντών θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκτων μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΕΚΤΟΥ ΜΜΗΜλΤΟΣ 



"Α σκη σ ι ς 101. 

1. Πίσήν δραν σταθμεύει ή αμαξοστοιχία έν Βρυξέλλαις; — 2. Μόνον 5 
λεχτά, κύριε. — 3. Π6τε αναχωρεί ή χρώτη αμαξοστοιχία έκ Βρυξελλών είς 
Όστένδην; Εΐνε ή αμαξοστοιχία της Όστένδης είς σύστοιχον ώραν χρΙ)ς τά 
αγγλικά άτμίχλοια; — 4. Ή άμαξοστ., ήτις καταλείχει τάς Βρυξέλλας είς τάς 
3 μ. μ., φθάνει εγκαίρως διά τΐ) άτμ(5χλοιον της Όστένδης. — 5. Δύναμαι νά 
λάβω είσιτήριον άχ^ Βρυγης κατ' ευθείαν διά Λονδίνον; — 6. Όχι, δύνασθε 
μίνον νά λάδητε τοιούτο μέχρις Όστένδης* ?5ταν δέ φθάσητε έκεΐ, δύνασθε νά 
χρομηθευθήτε άλλο είσιτήριον διά τήν Άγγλίαν. — 7. Ιδού 6 σιδηροδρομικές 
έδηγίς μου* ό^ς Υδωμεν χοίαν ώραν ή αμαξοστοιχία αναχωρεί (άφίνει) έκ Παρισί- 
ων είς Βρυξέλλας. Ή χρώτη άναχώρησις εΐνε είς τάς 7. — 8. Εΐνε χολύ χρωϊ- 
νή (χολύ ενωρίς)• δέν ύχάρχει τραίνον χερΙ τήν ΙΟην ώραν; Εΐνε χολύ (5χλη- 
ρδν νά έγερθή τις τόσον ενωρίς. — 9. * Υχάρχει ειδική αμαξοστοιχία αναχωρούσα 
είς τάς 9 1)2 αδριον τΐ) χρωΐ, αν σας άρέση κάλλιον. — 10. Ιδού τΐ μού χρειά- 
ζεται* τώρα θά δυνηθώ νά ταξειδεΰσω χωρίς ν' αναστατώσω ?5λην τήν οίκίαν καΐ 
δύναμαι νά χρογευματίσω άνέτως χρ^ της αναχωρήσεως. — 11. Τά χαιδία χλη- 
ρόνουν ήμισυ είσιτήριον (τιμήν); — 12. Παιδία άνω τών 5 ετών χληρόνουσιν 
άκεραίαν τιμήν (δλόκληρον είσιτήριον). — 13. Πρέχει νά δηλώσω τάς άχοσκευ- 
άς μου; — 14. Ναί, κύριε, ει δέ μή ή εταιρία δέν θά ευθΰνηται. — 15. Που εΐνε 
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τ6 άναψυκτήριον χαΐ τΐ) γραφεΐον των αποσκευών; — 16. Πρ?)ς τήν δλλην χλευ- 
ράν τοΟ σταθμού* εισέλθετε ε(ς τήν δευτέραν θύραν. — 17. Σας ευχαριστώ* 
?χω τώρα χάσαν άναγκαίαν χληροφορίαν έπΙ το Ο προκειμένου* (δοίι 1ν σελλίνιον 
δώ σας (δια τ^ν κ6πον σας). — 18. ίϋάς είμαι λίαν 6χ6χρεως, κύριε* χαίρετε. 

"Α σ κ η σ ι ς 102. 

1. \νΗο 18 ίΙίΕί 7^^^8 ^^^9 *ο \ν1ιοιη 7011 ^ντβΓβ βρβ&ΐάη^ α Ηΐΐΐβ νΐιίΐβ 
αζο (οτ]\ΐ3ί ηο\ν)? — 2. \νΐΐ£ΐί Ι Υοιι (Ιο ηοί 1ίηο\ν Ηίιη; (ογ θο 7011 ηοί 
Ιεηο^ν^ 1ιίιη)? 7011 βαηρπδβ ιηβ γ^τγ ιηιιοΗ; 1ιβ 13 α γουη^ δ&ναηί, ίΗβ 8οη 
οί (ΙοοΐοΓ ΑΐΒβΓί, ί1ΐ6 €β1βΙ)Γ&ί6<1 πίΕπ "ν^τΐιο 1ΐ8,8 ϋΐ&θβ 80 πίΕπ^ ναΙιιαΜβ 
(ϋ8θονβπ€8 ίη ΕΓΐ, 8θίβηο6 8,ηά Ίηά\ΐ8ίτγ. — 3. Ι Ηανβ οίίβη Ηβ&Γά οί Ηίιη, 
1)υ1; Ι Η&νβ ηοί ίΗβ ΗοηοΓ (ογ ρ1θ&8ΐΐΓ6) οί 1ίηο\νίη§ Ηίιη (ογ Ι Ηανβ ηοί 
ΗΕά ίΙΐΘ ΗοηοΓ οί πι&ΐάη^ 1ιΐ8 α€(ΐιι&ίηίαηοβ). — 4. /νΥβΙΙΙ Υοιι ο&η 
τη&ίβ Ιύδ αοηιι&ίηί&ηοβ; οοπιβ ο,ηά ραΓίαΙίβ οί οαΓ ΗυπιΒΙθ (ΙίηηβΓ (ογ 
οοπιβ αηθ άίηβ ^νίίΗ ιΐ8, ίυ8ΐ; ίη α Ιιιιιηοΐβ νί&γ) ίο-ιηοΓΓο^ντ, αί 8ίχ οΌΙοοΙί; 
7011 ^1 ηιββί Ηιη &ί ιηγ Ηοιΐ86, ^νίίΐι α ίβτν οίΙιβΓ ίηβηθ8 ; 7011 τνίΐΐ 1)β 
άβϋ^Ηΐβά ίο Ηανβ πιαάβ 1ιί8 8.€(][ΐιαίηί&ηο6; Ηβ 18 ροϋίβ, οουΓίβου8, αίίαΗβ, 
ΘχίΓβιηβΐ7 ηιοάβ8ί &ηθ Ιιίβΐιΐ^ ί&ίβηίβά; Ιιίδ οοηνβΓβαίίοη 18 α8 ^^ηχυδίη^ 
&8 ίί 18 ίηδίηιοίίνβ. — 5. Γ βίι&ΙΙ Ββ νβΓ^ Ηαρρ^ (ογ ξΐ&ά) ίο ΐοαΒ,ί^ Ηίβ 
&ο(][ΐιαίηί&ηο6; Ι αοοβρί ^ουΓ Ηηά ίηνίίαίίοη λνίίΐι ρΙβαδίΐΓβ. — 6. Επη^ 
7011Γ βΜβ8ί 8οη; ίί 18 αη βχοβΠβηί αοοιιιαίηί&ηοΘ ϊοΓίιίπι; 1)68ί(ΐ68 Ηβ 
ινίΠ Ιβ&Γη α §Γβαί άβαΐ ίΓοπι (ογ \>γ) Ηβαήη^ Ηίηι ίαΐΐ: (ογ ίΓοπι Ηίδ οοη- 
ν6Γ8αίΐοη). — 7. Ι 8Ηε11 (ογ \^11) ηοί ίαϋ ίο άο βο; Ι αιη βχίΓβηιβΙ^ οΜί^βά 
ίο 7θ^; Ι δΗ&ΙΙ (ογ \^11) 1)Γίη§ πι^ β1άβ8ί 8οη. — 8. Τβΐΐ Ηίιη ίο \>ήηζ Ηίβ 
νίοΗη; \νθ δΗαΙΙ Ηανβ α ϋίίΐβ πιιΐδίο. — 9. ^Υβΐ!, Ηβ \^11 άο 1ιί8 Ββδί; 1)ΐιί 
7011 ΙεηοΛν^ Ηβ 18 ηοί ΕΓίίδί (ογ Ηβ 18 ηο &Γίί8ί). — 10. ΝβνβΓ πιίηά 1 ΑΥβ 
λνίΐΐ Ηβ οοηδίάβΓαίβ. 

"Α σ κ η σ ι ς 103. 

1. Οοιηβ ίη, 70^ «-Γβ (][ηίίβ \νβί (ογ ^βί ίΗΓοη^Η) ; 7011 β,Γβ δΗίνβΓΪη^ 
ινίίΗ οοΐά. — 2. Οοπιβ Ι Υοιιγ Εηχίβί7 β,Ηουί Π17 ΗβαίίΗ πιαίίβδ 7011 βχα^- 
§βΓαίβ: Ι 8,ιη 803,Γ0βΐ7 ^βί (ογ Ι αιη ηοί νβΓ7 νβί); ιη7 τν&ίβΓρΓοοί 
δΗβΙίβΓβά πιβ βηίίΓβΐ7 (ογ Π17 ^αίβΓρΓοοί οονβΓβά πιβ 3θ τνβΐΐ ίΗαί Ι 
αιη ΗΕΓάΐ7 ^βί αί α11). Βυί ίΗαί ίδ ηοί ίΗβ ηυβδίίοη; Ι οαιηβ ίο. 
ηιαίίβ ίΗβ αοοιη&ίηίΕηοβ οί Μγ. ΑΙΗβΓί; Ηβ 80 Κηθ αδ ίο ίηίΓοάυοβ πιβ 
ίο ίΗαί §βηί1βπιαη (ογ ίο Ηίιη). — 3. ^ίΥίίΗ §Γβαί ρΙβαδίΐΓβ; ^β ^1 ίηίΓο- 
(Ιιιοβ 70^ ίηιιηβ(1ίαίβΐ7 (ογ ίΗίδ νβΓ7 ίηβίαηί) ; Ηβ δο Ιείηά αδ ίο δίβρ ίΗίδ 
ΥίΒ,γ; Ηβ ίδ ίη ίΗβ (ΐΓα\νίη§-Γοοπι \νίίΗ α ίβν ίΓίβηθδ. — 4. Α11ο\ν πιβ ίο 
ίηίΓοθυοβ 70Π αη οΐά αο(][ααίηίαη€β, ογ ΓαίΗβΓ οηβ οί Π17 πιοδί ίαίίΗίυΙ 
ίπβηθδ.— 5. Ι απι άβΙί^Ηίβθ (ογ Ηαρρ7) ίο πιαίίβ 7οηΓ αοοιααίηίαηοβ. — 
6. Εβδί αδδΠΓβά, δΪΓ, ίΗαί ίΗβ ρΙβαδΠΓβ ίδ πιυίιιαί. — 7. ΤΗβ ^υβδίδ αΓβ 
ΕΓπνίη^; Ι αηι §οίη§ ίο τνβίοοιηβ ίΗβιη; Ι Ιβανβ 70η ίο^βίΗβΓ ίΗαί 70Π 
ιηα7 πια^β ίιΐΓίΗβΓ αο(][ηαίηίαη€β. — 8. (χο, δίΓ (ογ αίίβηά) ίο 7θηΓ οίΗβΓ 
^αβδίδ, δίΓ, Ι Ηβ§; ηβνβΓ πιίηά ηβ (ογ ρα7 ηο αίίβηίίοη ίο υδ); άο ηοί 
ρυί 7οηΓδβ1ί ίο αη7 ίηοοηνβηίβηοβ οη οπγ αοοουηί). — 9. Ι Ηανβ ΗβαΓ(1 
ίΗαί 7011 Ηανβ ίΓανβΙΙβά α §Γβαί άβαΐ. — 10. Υβδ, Ι Ηανβ (ογ δο Ι Ηανβ) ; 
Ι Ηανβ Ηββη ίΗΓββ ίίιηβδ Γοιιηά ίΗβ τνοΓΜ, 8ίιΐ(ΐ7ΐη§ αηά οΗδβΓνίη^ ίηβη 
αηά ίΗίη^δ ίη Π17 ρβΓβ^πηαίίοηδ. — 11. Οοπιβ, ^βηίΐβπιβη, άίηηβΓ ίδ 
οη ίΗβ ίαΗΙβ; Ιβί ιΐδ ραδδ (ογ §ο) ίο ίΗβ άίηίη§-Γθοπι. — 12. λΥβ δΗαΙΙ βββ 
βαοΗ οίΗβΓ α^αίη αίίβΓ ίΗβ Γβραδί; §οο(1 Ηνβ ίοΓ ίΗβ ρΓβδβηί. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 333 

*Α σ κ η σ ι ς 104. 

1. Οδτω λοιχίν, Ιπεστρέψατε έξ Αγγλίας* έλχίζω 8τι διβσκβδάσατβ* τΕ 
φρονείτε περί της μεγαλοχ<5λεως του Λονδίνου; — 2. Εΐνε υπερμεγέθης, εΤνβ 
νεωτέρα Βαδυλών* ουδέποτε έκουράσθην τίσον έπΙ ζωής μου 8σον χεριτρίχων 
τηδεχάκεΐσε διάνα Τδω τα άξιοθέοττα του Λονδίνο υ. — 3, ΤΙ εΤδετε; Διηγή- 
θητέ μας 8λα ταύτα. — 4. Λοιχ<5ν1 Παρετήρησα ?5τι, ως ^εμπορικής άγορας, 
ή θέσις της εΐνε άχαράμιλλος. Κείται έχΐ χοταμοΰ χλωτου σχεδόν μέχρι της 
χηγής του καΐ ούτως έμδάλλοντος είς συγκοινωνίαν χρ?)ς τά ενδότερα της χώρας. 
— 5. Ήκουσα 8τι έχειδή 6 χοταμ?)ς Τάμεσις δένεΐνεχολδβαθύςχαράτ^ Αονδί- 
νον, χολεμικά χλοΐα άδυνατοΰσι να χροσεγγίσωσιν εις τήν χ6λιν, άλλ' έμχορικά 
χλοΐα φθάνουσι μέχρις αυτής ευκόλως. — 6. Τούτο εΐνε μέγα χλεονέκτημα. 
Εΐνε υγιεινή χόλις τδ Λονδΐνον; — 7. Ναί, εΐνε μία των υγιεινότερων μεγαλοχό- 
λεων* τδ σύστημα των δχονόμων καΐ δ φωτισμδς εΐνε τα τελειότατα εν τ φ κόσμφ 
καΐ εΐνε θαυμασ(ως δδοστρωμένη! — 8. *Υχοθέτω δτι υχάρχουν λαμχροί δημό- 
σιοι κήχοι έν Λονδίνφ καΐ τόσον χολλά τα άξιοχερίεργα, ώστε μόλις έγνώ- 
ριζες χοΐον χρώτον νά έχισκεφθής. — 9. Ό κήχος του Άγ. Ιακώβου, τδ Χάϋδ 
ΙΙάρκ, ο ι κήχοι του Κένσιγκτων καΐ όΠαράδεισος του'Αντιδασιλέωςεΐνεχρδς 
δυσμάς της χόλεως, δ δέ Παράδεισος τής ΒικτωρΕας χρδς ανατολάς. Προσέτι 
υχάρχουν ευρύχωροι χλατεΐαι είς διάφορα μέρη τής χόλεως, κόσμο ΰμεναι διά 
δένδρων, ανθέων %α\ ωραίων χρασιών, τ?) δλον χερικυκλουμενον διά σιδηρών κιγ-» 
κλίδων. — 10. Ναί, ήκουσα συχνάκις (νά γίνεται λόγος) χερΐ των κήχων καΐ 
χλατειών τοΰ Λονδίνου. Οί Λονδίνειοι τους ονομάζουν χνευμονας τής χόλεως. 
11. Είναι αΐ δδοί εόρεΐαι καΐ εύθετοι; — 12. * Υχάρχουν ώραΐαι δδοί έν Λονδίν({>. 
ως έν χάση μεγαλοχόλει. Ή Εβ^βηί-δίΓββί (δδδς Άντιδασιλέως) εΐνε μίθι> 
των ωραιότατων έν Εύρώχη λόγψ του μήκους αυτής , τής μεγαλοχρεχείας 
των οικιών καΐ τοΰ κάλλους καΐ χλουτου τών εκτεθειμένων εμπορευμάτων. 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ λΣΚΗΙΕΟΝ 

Πρδς διόρθωσιντώνθεμάτων, £χ8ρμ8ταφρ£ζ€( 
τκςέκτώνμαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΕΒΑΟΜΟΥ ΜΑΒΗΜλΤΟΣ 



*Α σ κ η σ ι ς 105. 

1. ΑΙ οίκΕαι Ιν Λονδίνφ εΐνε ως έχΐ τδ χολ6 χλινθόκτιστοι καΐ δέν ύχάρχουσι 
τόσα μεγαλοχρεχή δημόσια κτίρια, δσα θά χεριεμένατε νά εδρητε έν χόλει τοιού- 
του χλουτου καΐ εκτάσεως. — 2. Ποία δημόσια κτίρια έχεσκέφθητε; — 3. Μετέ- 
6ην είς τδν μητροχολιτικδν ναδν του Αγίου Παύλου, κτισθέντα 6χδ τουΣέρ 
Χριστόφορου Ρέν' εΐνε δ ωραιότερος τών διαμαρτυρομένων ναών του κόσμου* 
Ιχει 500 χοδών μήκος καΐ 360 υΦος καΐ 2χει έξαίσιον τρουλλον. — 4. Παρετηρή- 
σατε τδν ανδριάντα τοΰ Λόρδου ϊίέλσωνος έκεΐ καΐ πολλών έξοχων ανδρών της 
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Αγγλίας; — 5. Να(, νομίζω 8τι έμ,έτρησα ύχΐρ τοδς τριάχοντα, άλλα δέν είχον 
καιρόν να χεριεργασθώ ^αστον ιδιαιτέρως. — 6. Φυσικφ τφ λ(5γφ μ,ετέδητε 
εις τήν μ,ονήν Ούεστμίνστερ, τ^ μέγα εθνικών μαυσωλεΐον, περιέχον τά λείψανα 
(τήν σχοδ^ν) βασιλέων, πολεμιστών, πολιτικών, ποιητών καΙ κληρικών. — 7. 
Άφου έπεσκέφθην τήν Μητρόπολιν καί τήν Μονήν,θά διασκεδάσητε(άπορήσητε) 
άκουοντες 8τι ϊλαδον τΙ)ν κ<5πον νά αναρριχηθώ είς τήν κορυφήν τοΟ Μνημείου, 
8περ Ιδρύθη εις άνάυινησιν της μεγάλης πυρκαϊάς τοΟ Λονδίνου τφ 1666. Δ^ν 
2χει (5λιγώτερον τών 202 ποδών δψος. — 8. Τούτο ήτο οχ^δ^ν μίχθος μιας ημέ- 
ρας, καΐ δν άκέμη δέν εΤχετε υπάγει ούδαμοΟ άλλου. — 9. Έπραξα πλέον τούτου, 
δι6τι έπεσκέφθην τ^ν Πυργον του Λονδίνου τΐ απόγευμα καΐ τί νέον Μέγαρον της 
Βουλής, πελώριον οικοδόμημα Γοτθικής αρχιτεκτονικής, Ιν τών καταπληκτικω- 
τέρων (αξιοπερίεργων) κτιρίων του Λονδίνου. — 10. Λοιπόν, δέν απορώ άκουων 
νά παραπονήσθε 8τι κατηντήσατε αδύνατος καΐ ώχρ^ς έν Λονδίνφ,άφοΰ έκουρά- 
σθητε τοιουτοτρόπως. — 11. Θά αναπαυθώ έπΙ μίαν εβδομάδα είς τήν έξοχικήν 
μου οίκίαν τώρα καΐ θά τέρψω τήν οίκογένειαν, διηγούμενος αύτη πανθ* δσα βίδον 
καΐ ήκουσα έν Άγγλίί;. 

"Ασκησις 106. 

1. βοοά ιηοΓίηη^ (ογ Ι ινίβΐι γου. ^οοά ιηοΓίιιη^). ΥουΓ 1)θ&ΐ(1ίη^- 
βοΐιοοΐ νΕ8 Γβϋοπιπιβη(1βά ίο ιηβ, ο,ηά Ι Η&νβ οοιηβ ίο ρΐαοβ ιη)Γ βοη υηάβΓ 
7οαΓ οΙιαΓ^β. — 2. Ι ίΚαη!: ^οα ίοΓ ίΗβ ρΓβίβΓβηοβ βηο^νη ίο ιηβ; Ι ινίΠ 
ίτγ ίο ταβήί γοητ οοηίίάβηοβ. — 3. Ββ κίηά βηοτι^Ιι ίο (ογ Ββ 3θ Ιάιιά 
Ε3 ίο) ίο11οτ7 ιηβ; νβ ινίΐΐ νίδίί ίΗβ οΙαβδ-ΓΟοηΐδ, ίΗβ άοπηίίοΓ^ αηά Γβίβ- 
οίοΓν. — 4. Η&νβ 70^ ηιαη^ 1)0&Γ(1βΓ8? — 5. Α11 οιιγ ρτιρϋβ αΓβ 1)ο&ΓάβΓ8 ; 
νβ αο ηοί Γβοβίνβ (ογ ί&ΐίβ) (Ι&7-8ο1ιο1εγ8 (ογ άαν-ριιρίΐδ). — 6. Ι &πι νβΓ^ 
ζΐαά οί ίΗαί; Ιβί υβ 8ββ ίΗβ άοπηίίοΓ^ ίίΓδί. — 7. ΗβΓβ ίί 18; ίί 18 δρ&αουβ, 
βίβαη, Τ7β11 νβηίίΐ&ίβά αηά β&οΐι ρυρΠ οοοιιρίβδ α δβρ&Γαίβ Ββα. — 8. Ιδ 
ίΗβΓβ ηο ιΐδΙιβΓ ινίίΐι ίΗβιη αί ηί§1ιί? — 9. ΡαΓ(Ιοη*πιβ (ογ βχβαδβ ιηβ), βίΓ; 
ί\^ο υδΗβΓβ βίββρ ίη ίΐιβ ηιίάΐβ οί ίΗβ (ΙοπηίίοΓ7. — 10. Αί νΗ&ί ίίιηβ άο 
ίΗβ ρΐΐρΠδ ΓβίΐΓβ ίο Γβδί (ΟΓ ^ο ίο 1)βά)? — 11. ΤΗβ7 ΓβίΐΓβ ίο Γβδί αί 
ηίηβ ίη δΐηηηιβΓ &ηά αί βί^Ηί ίη ^ηίβΓ. — 12. Αί τ^Ηαί ίίπιβ (ογ αί \ν^Ηαί 
οΌΙοοΙε) άοίΗβ^ήδβίοΓ ^βί ηρ)? — 13. ΤΗβ^ πδβ(οΓ §βίαρ) αίδίχαηοΐ 
ΗΓβαΙεΐαδί αί Ηαΐί ραδί βί^Ηί. — 14. Ηο\ν^ ιηαη^ ριιρίΐδ Ηανβ 7οη? — 15. 
λΥβ Ηανβ ίοΓί^-ίίνβ; ίΗβ βΐάβδί ίδ ηοί γ&ί δίχίββη ^βαΓδ οΐθ. — 16. ^Ηαί 
Ιαη^υα^β άο ^οηΓ ριιρΠδ §βηβΓα1ΐ7 δρβα1ί? — 17. ΤΗβ^ αΓβ οΗΗ^βά ίο 
δρβαΐί ΡΓβηοΗ οη διιηάα^, Μοηάα^ αηά Τηβδάα^; ίΗβ ΓβιηαίηάβΓ ο£ 
ίηβ ¥Γββ1ε ηοίΗίη^ Ηηί Εη^ΗδΗ ίδ δροΐ^βη. — 18. ΑΙ1 ιί^Ηί (ογ νβΓ^ νβΐΐ) ; 
Ιβί 113 ξο αηά 3ββ ίΗβ €ΐαδ3-Γθοηΐ3. 

*Α σ κ η σ ι ς 107. 

1. βοηιβ ίΗίδ νίΒ,γ^ 8ιγ; ττβ ^11 ^ο αηά βββ ίΗβ οΐαδβββ. ΗβΓβ ίΗβ7 
αΓβ. ΤΗβ)Γ αΓβ νβΓ)Γ ΙαΓ^β, ^βΠ Ιεβρί, βχίΓβηιβΐ7 '^βΠ νβηίίΐα- 
Ιβά, ρΓονίάβά (ογ ίαΓηίδΗβά) ινίίΗ οοηιηιο<1ίουδ ΗβηοΗβδ (ογ ίοπηβ) 
αηά βαοΗ ρηρίΐ Ηαδ α άβδίε τνίίΗ αβββδδοηβδ. — 2. Ι αρρΓονβ οί ίΗβ ναπουδ 
αΓΓαη^βιηβηίδ; ^οιιγ βδίαΗΙίδΗιηβηί τνίΐΐ ρΐβαδβ ιηγ δοη, Ι Ηανβ ηο άοαΗί. 
3. ΤΗβ ιηοδί ίιηροΓίαηί ίΗίη§ ίοΓ ιηβ, ίδ ίο Ιεηον ^^αΓ ίβπηδ; ίοΓ Ι αιη 
ηοί ΓίοδΗ. — 4. ΟυΓ ρήοβ ίδ (ογ οπγ ίβπηβ αΓβ) νβΓ^ ηιοάβΓαίβ; ίΗβ ίβπηδ 
ΕΓβ ίοΓί^τ βί^Ηί ροαηάδ α γ^&τ (ογ ρβΓ αηηιιπι) ρα^αΗΙβ ίη αάναηοβ αηά 
(][ηαΓίβΓΐ7. — 5. ίί ίδ ΓαίΗβΓ άβαΓ; Ι Ηανβ ιηαη^ (ογ ββνβΓαΙ) οΗίΙάΓβη 
ίο ρΐαοβ αί (ΗοαΓάίη^) βοΗοοΙ. — 6. Ιί ^οη ρΐαοβ ^ουΓ ίτ^ο βοηδ αί ίΗβ 
βαηιβ ίίιηβ, Ι ^1 Γβοβίνβ ίΗβιη ίοΓίοΓί^ ρουηάβ βαοΗ. — 7. Ι ρΓβίΐίΤ 
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(Ιιαί αΓΓαη^βιηβηΙ. Τνΐιβη άο ΐΗβ ΗοΗάβ,^β ίαίβ ρΐαοβ &η(1 Ηό^ Ιοης 
ιΐο ύιβγ ΐ8,8ί? — 8. Οηβ ιηοηίΗ ίη Αιι^υβΙ, βί^ΐιΐ; (Ι&}^8 αί ΟΗΗδΐπι&δ, αηά 
Λ ίοΓίηί^Ηΐ; αϊ ΕαβίβΓ. — 9. Ι ^ί11 Βπη§ ιη^ ί^ο βοηβ ίο-ιηοΓΓθ\^ ιηοΓηιη^. 
ΗοννβνβΓ (οΓ Βιιΐ) Ι ιηιιβΐ; δρβαίε ίο 7011 Λοαί ΐΗβ ίβιηρΘΓ οί Λβ βΜββΙ; 
Ηβ 18 οίΐβη δαίΐβη, αΐνα^δ ιηοΓΟδβ αηά οΗιΐΓΐίδΗ αηά δοιηβίιπιβδ δΐιΐΐί^• 
— 10. Ιδ Ηθ 1αζ7 (ογ ίάΐβ) εικΙ 1ΐ€αθ8ίΓοη§? — 11. Νο, Ηβ ίδ ηβίίΗβΓ Ιαζ^ 
ηοΓ ο1)8ΐ;ιη8,ΪΘ; Βιιί Ηβ ίδ βυΐΐε^. — 12. ΑΥιΛ α ^Γβ&ί άβαΐ οί ο&γθ, ίαοί 
αηά αΒονβ αΐΐ, ραίίβηοβ, Ι δΐιαίΐ οΗαη^β ίΗβ θίδροδίίίοη (ογ ΐΗβ ίβιηρβΓ) 
οί ίΙΐΘ 70^1^8 ΐϊίΛη (ογ οΗαη^β^ίΙιβ ^οιιη^ ιηαη δ ΙβιηρβΓ ογ οΗαη^β Ηίδ 
άίδροδίίίοη). — 13. Ιίβί υβ Ηορβ δο; 7011 ^11 δβηά ιηβ Λβ Βίΐΐ ηβχί νββίε. 
14. Υθδ, δίΓ; Ι \π11 86ηά βοιηβ οηβ τγίίΐιίη βίςΐιί άΒ.γ3 (ογ άιΐΓΐη^; Ιΐιβ 
νββίε). 





ΔΕΝΔΡΑ (Συνέχεια) 


Πεύκη (χίτυς) 


Ρίηβ-ίΓββ 


χάϊν-τρή 


Πορτοχαλλέα 


θΓαη^β-ΐΓββ 


ίρεντζ τρή 


Πρίνος 


Ηο1ΐ7-ίΓΘβ 


χίλλι-τρή 


Πτελέα 


ΕΙιη-ίΓββ 


έλμ-τρή 


Πύξος 


Βοχ-ίΓββ 


μχ6ξ-τρή 


Ριδησέα 


ΟοΟδΛβΓΓ^-ίΓββ 


γκοΰζμχερυ-τρή 


Ροδακινέα 


Ρβ&οΙι-ίΓββ 


χήτς-τρή 


Ροδή 


Εοδβ-ίΓΘβ ΟΓ ΓΟδβ-ΒιΐδΗ ρΙ)ζ τρή, ρΙ)ζ μχοδς 


Ροώ 


ΡοΜββΓ&ηαίθ-ίΓββ 


%(5μγκρανετ-τρή 


Σημύδα 


ΒίΓοΙι 


μχέρτς 


Σμ(λαξ 


Υβ^-ίΓββ 


γιού-τρή 


Σπαρτός 


Βγοοπι 


μιυροϋμ 


Συκή 


Ρί^-ΐΓββ 


<ρ1γκ-τρή 


Σφένδαμνος 


ΜαρΙθ-ίΓββ 


μα(χλ-τρή 


Φηγ?>ς (όξύα) 


ΒββοΙι-ίΓββ 


μχήτς-τρή 


Φιλύρα 


Ι,ίηάβη-ΐΓββ 


λ(νντεν-τρή 


Φλοιός 


Β&Γΐε 


μχάρκ 


Φοίνιξ 


ϋΕΪβ ΟΓ ρ»1ιη-ΐΓββ 
ΑΝΘΗ 


νταίτ-τρη, ιυάμ τρη 


Αίγβχλημα 


Ηοηβ^-βηοΜβ 


χβνβ^βκλ 


Άλίη 


ΑΙοβδ 


αλώζ 


Αμάραντο» 


ΑιηαΓβ,ηΙΙι 


άμαρανθ 


Ανεμώνη 


Αηβιηοηβ 


ανέμονι 


ΆνθεμΙς 


Ι.ίΐ7 οί ΐΗβ ναΐΐβ^ 


λίλϋ ο6 δΐ βάλλε 


Βαλσαμίνη 


ΒαΙδΕίη 


μχίλσαμ 


Βασιλικές 


δνββί 1)&83 


σοϋήτ μχάζιλ 
ρανίνκιοϋλος 


Βατράχιο» 


Ε&ηηηουΐαβ 


Βερέένα 


νβΓΥίΐίη 


μρδεν 


Γαράραλον 


Οϋΐ7 ίΙο^Γβρ 


τζίλλϋ φλάαυερ 


Γεράνιον 


ΟβΓΕηιιπη 


τζιραίνιομ 


Δάλια 


ΏάΜλ 


νταίλια 


Δάφνη 


Ι.&ΙΙΓ61 


λώρελ 



33β Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ ΑΙΚΗΠΩΝ 

Πρ&ς ίι^ρΟωσιν τών θεμάτων, αχβρ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙΑΕ! ΤΟΥ ΕΙΚΟΠΟΥ ΟΓ&ΟΟΥΜλθΗΜλΤΟΣ 



"Ασκησις 108. 

1. "ννΐιβΓβ <1ο 7011 ίηίβηά Ιο βρβηά ΐΗβ βνβηιη^Ϋ — 2. ^β »Γβ ςοιη^ 
Ιο ΐΗβ ϋιβαΐΓβ; ΐΛτίΠ ^ου αοοοιηραη^ υ3? — 3. Ι ββΜοιη (ογ Γβ,ΓβΙ^) ^ο 
Ιο ΐΗβ ΐΗβαΐΓβ; Ηανβ ^οα ίίοΐίθΐβ Βίτ^&άγ (ογ Ηανβ ^οα αΐτβαάγ Ιαΐ^βη 
Ιίοΐ!:Θΐ8)? — 4. λΥβ Η&νβ ίΐνβ ίοΓ ίίΓδΙ 1)οχβ8; ^β ^^νίΠ ρΓοούΓβ α βίχΐΗ, ίί 
7011 οοιηβ ^ι11ι ιΐ3. — 5. Υοιι εγ6 ν6Γ7 Ιίίηά; Ι ^ίΠ Ιακβ 1\νο Ιίοΐίβίδ ίοΓ 
ΐΗβ 8ΐα1ΐ8, οηβ ίοΓ πιβ αηά Λθ οΙΗθγ ίοΓ 1117 ^ίίβ. — 6. Ιΐ τ^ΠΙ 1)β ΟΓΟΤ^άβά 
(ογ ΐΗβΓβ νίΐΐ Ββ & οτονίά) ίίά3 βνβηίη^; Ι Ηβαπί ΐΗ^Γβ νβΓβ ηο ιηοΓβ 
ρίΐ ϋβΙς6ΐ8 (οΓ Ιίοΐίβίδ ίοΓ ΐΗβ ρι1) αΐ ΐΗΓββ οΌΙοοΙε; Ιΐιβ ^αΙΙβΓ^ ίΐ8β1ί 
(οΓ Λβ νβΓ7 ^οΙΙβτγ) νίΠ 1)β Ιοο 8πια11 Ιο οοηίαίη (ογ αοοοιηιηοάίΐ,Ιβ) 
ΐΗβΟΓονά. — 7. Ηανβ 70^ 8ββη Λβ ρ1α7 1>ί11^ ΤνΠο ρ1α78 Λβ ρπηοίραΐ 
ραΓΐ? — 8. Ιΐ 18 α νβΠ Ιεηονη αοΙοΓ (ογ αΓϋ8ΐ) \ν1ιο ρΐΕ78 ^^^^ ρπηοίραΐ 
(ογ Ιΐιβ Ιβαάίη^) ρ&Γΐ; ΙβΙ υβ 8ΐαΓΐ (ογ ΙβΙ υβ ^ο) ; 1η€7 1)β^η &1 βί^Ηί 
ο'οΐοοίε. — 9. ΗβΓβ τ^β &Γβ; Ιΐιβ οιΐΓίαίη ίβ Ηδίη^; ΙβΙ υ8 Ι&ΐεβ οπγ 86&18 
αϊ οηο6. — 10. ΤΗαΙ ονβΓίιΐΓβ 18 άβϋ^ΗίίυΙ αηά ΐΗβ θΓθ1ιβ8ΐΓ& ΘχΐΓ6ΐηβΐ7 
(ογ ΓβιηαΓΐ!:&1)ΐ7) νβΐΐ ^οηάι1^^6ά. — 11. ΤΗβ Ιιοιίδβ ρΓβδβηΙβ α ΒγΗΠεπΙ 
οοιιρ ά'οβίΐ (ογ αρρβ&Γαηοβ) ; ΐΗβ 8€βηβΓ7 18 ιηα^ηίβοβηΐ. — 12. Τ1ιβ7 
8,Γβ ρ1α7ίιΐ8 (8,οΙίη§ ογ ρβΓίοπηίη^) α Ιτ&^^άγ; Ε8 ίοΓ ιηβ, Ι 8ΐιοιι1(1 ΗανΘ 
ρΓβίβΓΓβά α 00111637. — 13. ΤΗ&Ι εοΙογ (ογ αΓίίβΙ) άοβδ ηοΐ Ιεηον Ιιίδ 
ρ&Γΐ; ινίΐΐιοιιΐ Ιΐιβ ρΓοιηρΙβΓ Ηβ οοαίά ηοΐ οοηΐίηιιβ (ογ ζο οη)• — 14. 
ΎΙΐΒ,ί &οΐΓ688 τ^Ηοιη 7011 δββ ίη ΐΗβ δίθβ-δοβηβδ, ίδ οοιηίη^ οη Λβ δία^β. 
— 15. 81ιβ 18 αη βχοβίίβηΐ ρβΓίοΓΐη6Γ(αοΐΓβ8δ οΓαΓίίδΙ). — 16. Ι (Ιο ηοΐ 
ϋΐίβ ΐΗαΙ ρίβοβ; ΐΗβ ρίοΐ υηίοΜδ ίΐδβΐί \>&άΙγ. — 17. ΤΙιαΙ ίβηοΓ βίη^δ 
αικί ρβΓίοππδ Γ€ΐιιαΓΐί&Μ7 ^β11; Άτβ γοη §οίη§ Ιο δΙ&7 *ο ^ββ Ιΐιβ 1)α1ΐ6ΐ? 
— 18. Νο, Ι ίββΐ ΙΐΓβθ &ηά Ιο-ιηοΓΓΟλν, Ι αιη ^οίης Ιο ΐέβ ορβΓ&; ^οοά βνβ- 
ηίη^; Ι Ιιορβ 7011 νίΠ βη}07 7οηΓδ€ΐί. 

"Ασκησις 109. 

1. Οηβοί ιη7ίπβη(ΐ8(θΓ α {Ηβηθ οί ιηίηβ) 1)οα^ΙιΙ α (ζόΐά ν^ΐοΐιαΐ 
7011Γ Ιιοτίδβ ; Ηβ ίδ ρΐβαββά \νιΐΗ ϋ αηά Ι ΗΛνβ οοιηβ Ιο 1)α7 » οίοοίί 
αη(1 α 07ΐίηά€Γ ^αΙοΗ. — 2. \νβ Ηανβ α ^Γβαΐ ναηβΐ7; ^^Γβ Ιβ α (;οο(1 
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07ΐίη<1βΓ Ιιταΐοΐι, 5βνβ11β<1 ΙΗγοιι^ΙιοιιΙ (ογ ββΐ ίη ηιΗββ) νΐιίοΐι Ι νίϋ ΙβΙ 
3Γου Η&νβ ίοΓ ΙΙΐΓΘβ ΗιιικίΓΘίΙ ίΓΕηοδ. — 3. Ιί γο\ι νιΠ ναΓΓαηΙ ίί αηά (ίί 
3Γοα τπΠ) βη^α^β Ιο Ι&ΐεβ ίΐ 1>αο]ί, Ίη ΐΗβ βνβηΐ οί ίίβ ηοΐ ^οίη^ τ^βΐΐ, Ι 
'νπΠ Ιαΐεβ ϋ.-^4. Ι ρΓοιηίδβ 70^ ΐίιαΐ, βΙγ; Βββίάβδ, Ι νίΐΐ ^τι&Γ&ηΙββ ίί 
(οΓ τ^αΓΓΕηΙ ίΐ) οη ΐΗβ ΓβοβίρΙ. — 5. ΗβΓβ 18 αη οΜ ναΙοΗ ΐΗαΙ (ογ ^οΗ) 
13 ουί οί οπΙβΓ; Ι ^ί11 Ιβανβ ϋ νιΐΐι ^οα 8θ ΐΗαΙ 7011 πι8,)γ ΓβραΐΓ αη(1 Γβ^α- 
Ιαΐβ ίΐ. — 6. Ιΐ 18 α ^οοά ναΙοΗ, ίΓοιη οηβ οί ΐΗβ 1)β8ΐ ιηαηιιί&οΙιΐΓίββ ίη 
ββηβν» (οΓ Οβηβνα ιηαηιιίαοΙιΐΓίβδ). — 7. Ι τ^ϋΐ 8βΙ &1>οιιΙ ϋ ΐΚίβ νβΓ^ 
ά^γ; (Ιοβ8 ϋ ^ο Ιοο βίατν (ογ ίβ ίί Ιοο ία84 ογ Ιοο 8ΐο\ν)? — ^8. Ιΐ ίβ Ιοο 
βίον (οΓ ϋ ^οβ8 Ιοο 8ΐο^ΐ7) ; ίΐ 1θ8β8 ιηοΓΘ ίΚαη Ιβη ιιιίηιι(68 α άαγ. — 
9. Ι Ιΐιίη]^ Ιΐΐ6 ιηαίη δρΗη^ ίβ 1)Γθΐ£6η; ϊ&ίβ \}Λθί Ιΐΐ6 οίαίη; Ι άο ηοΐ 
ι^αηΐ (ογ ΓβςιιΐΓβ) ΐΗαΙ (ογ ίΐ). — 10. Υου νίΐΐ 8ββ ΐΗαΙ οηβ οί ΐΗβ Ιιαηάβ 
18 1>Γθ^6η; 7011 Η&ά ΒβΙΙβΓ ιηβηθ ΙΗ&Ι Ιοο (ογ 7011 ^01 Γβρ&ΐΓ Ιΐιαΐ Ιοο). 
— 11. "ννΐΐΐ 7ο^ ρνβπΐΘ α "^αϊοΐΐ'ίβγ (οτ α ίβγ ίθΓΐη7 νΕΐο1ι)? Ι 1ο8ΐ 
ιηίηβ Ιΐιί8 ιηοΓηιη^.— 12. Ι αιη νίΐΗοιιΙ α τ^εΙοΙι; οαη 70α Ιβηί ιηβ οηΘ? 
13. ΟβΓΐ&ιηΐ7, δΪΓ; ΗβΓβ 18 οηβ ΐΗαΙ §οβ3 (ογ νΐιίοΐι ^οβ8) βχΐΓβιηβΐ7 
Τ7β11. — 14. 'ννΗαΙ ο^οΐοοΐ: (ογ νΗαΙ Ιίιηβ) ίβ ίΐ \>γ γοητ να1ο1ι? — 15. Ιΐ 
18 Ιβη οΌΙοοΙε (ογ ϋ 18 Ιβη) 1)7 Π17 οίοοίε, &8 τ^βΐί αβ 1)7 7^^^ ναίοΗ (ογ 
ίί 18 Ιβη 1)7 ιη7 οΐόοί αηά \>γ γοητ τ^&ΐοΐι Ιοο). 

"Ασκη σις 110• 

1• Σας ίφβρα έλ(γα ζεύγη ύποδημ.άτων %α\ ιυεδ(λων Βι& ν& έχιδιορθώοητβ. 

Τ( ζητβίτβ δώ νά βάλητε -πέλματα καΐ χτέρνας εις άνδριχά δχοδήματα ; — 2. Τέσ- 
σαρα σελλίνια καΐ Ιξ ιτέννας δι* άνδτικά υποδήματα καΐ δώ γυναικεία τρία σελ. 
καΐ !ξ πέν. — 3. 'Ιδόύ μία μικρά έμβάς έσχισμένη ιυρ6ς τ6 χλάγιον' δέν χρέχει 
νά μοΰ ζητήσητε χολλά διά νά τήν έχιδιορθώσητε.— 4. "Αν αφήσετε καΐ τά 
δλλα ύχοδήματα έδώ χρδς έχιδιόρθωσιν, κύριε, θά έξαναρράψω τήν έμδάδα ως 
έκ χβρισσοϋ (δωρεάν). — 5. Πολύ καλά. Ιδού 1ν ζεύγος κομβωτών ύχοδημά- 
των έσχισμένων δχισθεν καΐ σχεδόν 8λα τά κομβία έκόχησαν* χρέχει νά δοκιμάσητε 
νά τά έχιδιορθώσητε ε(ς τιμήν 8σον οίίν τε λογικήν* δέν άξίζοϋν καΐ χολύ. — 
6. ΚαΙ τ( χρειάζονται αυτά τά ύχοδήματα; — 7. Θέσατε άχλώςς 1ν έμδάλωμα 
χρ^ς τΐ) χλάγιον, έχι ρ ράψατε τΐ) δνω μέρος, ύ ψηλώσατε τήν δεξιάν χτέρναν 
τήν δχοίαν έστραβοχάτησα καΐ βάλετε (5λίγα καρφιά έ'δώ καΐ εκεί διά νά τά ένδϋ- 
ναμώσητε. — 8. Αύτδ τ6 ζεύγος των γυναικείων ύχοδημάτων μέ τά ελαστικά 
χλάγια άχ αιτεί τ.ολλάς έχι διορθώσεις, καΐ καλά θά έκάμνατε νά έχαναθέσητε 
έκ νέοϋ ελαστικά καΐ είς τά δύο ύχοδήματα. — 9. Βλέχω 8τι καΐ οΐ άνασύρται 
έχίσης έκόχησαν' θά ράψω καΐ τοιούτους. — 10. ΝαΙ, καλά θά κάμητε νάέξβτά• 
σητε βλον τ^ ύχέδημα καΐ νά ίδήτε τΐ θά λείχη. 

'Άσκησις 111. 

1. Κατασκευάζετε ύχοδήματα έχΐ μέτρφ; — 2. Μάλιστα, κΰρΛ, κάμνομεν 
χαντ^ς εΤδους ύχοδήματα καΐ χέδιλα. ΟΙ χελάται μας εΤνε 8λοι ευχαριστημέ- 
νοι μέ τήν έργασίαν μας* χοτέ δέν άκούομεν χαράχονα. — 3. Φυσικφ τ φ λίγφ, 
έάν μεταχειρίζησθε δριστα υλικά, θά εύχαριστήτε τους χελάτας σας. — 4. ΑΜς 
εΐνε ό σκοχίς μας, κύριε* έχιθυμοΰμεν νά γίνωμεν καλώς γνωστοί εις τ^ κοινίν, 
ώς κατάστημα δξιον έμχιστοσύνης, όχίταν ζητήτε καλ^ν χράγμα. — 5. Χρειά- 
ζομαι ϊν ζεύγος στιλχνών βυρσίνων ύxοδη:^ιάτων δΓ ε^δικάς χεριστάσεις, ύχοδή- 
ματα καλλωχισμου δι' έσχερίδας καΐ ξν ζεύγος άχλών βυρσίνων ύχοδημάτων 
διά καθημερινά. Δέν ίχω ύχοδήματα νά φορέσω. — 6. Ό \Λ6ς μου ζητεί στι6ά« 
λια τοΰ χορού, έμβάδας του αχητιοΟ καΐ δυνατά ύχοδήματα χβριχάτου διά τάς 
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διακοιυάς. — 7. Πολύ χαλά, χυριε, θά στείλωμβν βίς τήν ο(κ(αν σας ά. <$ ε ή 
αδριον τί ιυρωΐ' «οία θά ήτο ή καταλληλότερα δρα διά τ6ν δνθρωχον νά τ^ε^άση 
νά χάρη τΐ μέτρον σας; — 8. Καλ^ν θά ήτο νά χεΓάση ε?ς τάς όκτώ' ή σύζϋγάς 
μοϋ καΐ αΐ κί^αι μοϋ θά είναι έλε6θε αι τήν ώραν έκείνην* θά ήδύναντο νά δοκι- 
μάσωσι μεριχάς Ιδιορρύθμους έμβάδας, λευχάς έχ σεβρώ ή ολοσηριχά δι' ενα 
χορίν, 8 στις χ ρί κείται νά λάβη γώραν είς τήν οίχίαν μας τήν χροσεχή εβδομάδα. 
— 9. Αληθινά, μή λησμονήσητε νά στείλητε όλίγα^εΰγη γυναικείαιςγαλίσες 
χαΐ μβρίχά• δυνατά δεσίματα διά τά χαιδιά. Καλήν νύχτα. 



Δ (άνθος (γαρίφ.) 

Ήλιοτρόχιον 

Ήράνθεμον 

Ίάσμινον 

'Ιον 

'Ίον τρίχρουν (χανσές) 

Κάκτος 

Καμελ(α 

Κρίνον 

Κΰανος 

Κυν<$ρροδον 

Λείριον 

Λευχάνκανθα 

Λιλά 

Μαργαρίτα 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤίΙΝ λΙΚΗΣΕίΙΝ 

Πρδς ίιέρθωσιν των θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκ των μαθημάτων• 



'ΆΝΘΗ (Σι 


ανέχεια) 




ΚηΙε 




χίνκ 


8ιιηί1οτ7βΓ 


- 


σονφλάοϋερ 


ΡπΠΙΓΟββ 




χρίμροζ 


^688αIη^η6 
νίοΐβΐ 




τζέσαμιν 
βάϊολετ 


Ραη87, ΗβαΓί'β βαββ 


χένζε, χάρτ'ς ήζ 


ΟαοΙυδ 




κάκτος 


ΟαιηβΚα 




καμίλια 


Ι.ίΐ7 




λίλϋ 


ΟοΓπ-ίΙονβρ 




κέρνφλάουερ 


Ε^ΙαηΙίηβ 




ιγκλάντιν 


ΤιιΗρ 




τιοίλιχ 


Ηα^ΙΙιοΓη 




χίθορν 


ΏΙαο 




λάιλακ 


ΌΒΛΒγ 




νταΐζϋ 

(Έχεται συνέχεια) 



ΚΑΕΙΑΒ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΕΝΜΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



*Άσκη σις 112. 

1• Ήλθετε νά λά6ητε τ?) μουσικών σας μάθημα* τί ήτοιμάσατε διά σήμερον; 
2. Ήσκήθην εις 8λας τάς μείζονας καΐ έλάσσονας κλίμακας, εις τάς διέσεις χαί 
υφέσεις, ήτοίμασα τρεις ασκήσεις του Βερτίνη καΐ Ιμαθον τάς δύο χρώτας σελίδας 
της σονάτας το Ο Βετχόδεν εις Ιια μχεμ6λ, τήν όχοίαν άνέγνωσα έκ χρώτης δψεως 
τήν τελευταίαν φοράν χοΰ ήμην έδώ. — 3. Παίξατε τήν σονάταν έν χρώτοις' 
άνυχομονών' ακούσω τίχροέδουςέκάματε ώςχρ2>ς τ2)νχρ6νον, τήνκαλαισθη- 
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σίαν χαΐ τίιν ρυθμών, άφ'ής έλάββτε τ^ τελευταΤίν σας μάθημα. — 4. Δοκιμάσατε 
νά μή κροΰητε βαρέως, άλλ' έξάρατε την μελφδίαν, χατοΰντες τους τόνους στερ- 
ρώς χαΐ υχο στηρίζοντες τ?)ν ήχον ΙνΙ)ς χρόνου, μέχρις οδ κρούσητε τ?)ν έχόμενον. 
— 5. Έχεθύμοϋν νάχάσωτήν σϋνήθειαντοΰ νά κρούω τόσον βαρέως' ουδέν εΐνε 
χλέον δχαρι χαρά ν' άκουη τις μουσικών, 8στις κρούει τόσον βαρέως τους τόνους 
του μέ τήν αυτήν δΰναμιν* τούτο ενοχλεί χάντας. — 6. Ποίοι εΐνε οΐ φθόγγοι 
οΥτινες χρέχει νά τονίζωνται; — 7. Ό χρωτός φθόγγος Ιχει τΙ)ν κΰριον τονισμόν. 
Έάν υχάρχωσι 4 ή 6 ή 8 φθόγγοι ε(ς εν μέτρον, οδτως ώστε νά δύνασθε νά διαιρή- 
τε τ6 μέτρον εις δύο ϊσα μέρη, τονίζετε τ^ν φθόγγον^^ 8στις αρχίζει ϊκαστον ήμισυ. 
— 8. *Ώστε, 8ταν μετρώ τεσσάρας μελαίνας εις Ιν μέτρον, χρέχει νά τονίζω τήν 
χρώτην καΐ τήν τρίτην. — 9. Ναί, καΐ αν μετρητέ 1ξ άγκύλας εις Ιν μέτρον, 
χρέχει νά τονίζητε τήν χρώτην καΐ τετάρτην* ό χρωτός τόνος ε(ς τ6 μέτρον κα- 
λείται κύριος• δ δεύτερος εΐνε ό δευτερεύων καΐ δέν κρούεται τόσον ισχυρώς 
8σον ό χρώτος. — 10. ΚαΙ δταν ύχάρχη ομάς διχλών αγκυλών ή τριχλών, χρέ- 
χει νά κρούω τήν ομάδα δυνατότερον τών άλλων; — 11. ΝαΙ 2τσι, άλλ' ύχάρχουσι 
χολλοί δλλοι κανόνες έχΐ του χροκειμένου* χρέχει νά τονίζητε τήν στρογγύλην 
μάλλον ή τήν λευκήν, τήν λευκήν μάλλον ή τήν μέλαιναν καΐ 8ταν εις φθόγγος 
συνάχτηται χρ?)ς έτερον βραχυτέρας διαρκείας, ρίχτετε έν γένει τίιν τόνον έχι 
του μακρού φθόγγου καΐ κρούετε τ?)ν βραχϋν ελαφρώς. — 12. Δηλαδή ό μακρί)ς 
φθόγγος εΐνε Ιβ^αΐο καΐ ο δεύτερος βΐαοοαίο. — 13. ΝαΙ αύτΙ) τί) άχοτέλεσμα 
2χει. Θά σάς εϊχω τους άλλους κανόνας μίαν άλλη ν ήμέραν. 

"Α σ κ η σ ι ς 113. 

1. Τώρα χαίξατέ μοι τήν χρωματικήν σας κλίμακα χρώτον μέ τήν δεξιάν σας 
χείρα καΐ είτα μέ τήν άριστεράν* κρατείτε υψηλά τ^ν καρχΙ)ν της χειρός καΐ μή 
κάμνετε κίνησιν»μέ τήν χείρα. — 2. Έχει καλώς* τ6 έχαίξατε μέ χολλήν ομαλό- 
τητα. — 3. ΤΙ) ευρίσκω χολυ δύσκολον νά χαίζη τις καθ* ολοκληρίαν μέ τους 
δακτύλους, χωρίς νά κάμνη κίνησιν διά της χειρός. — 4. Θ' άχοκτήσητε τούτο 
διά της ασκήσεως* έμάθατε 8τι ή ύχομονή κατακτά τά χάντα. Παίξατε μοι τήν 
κλίμακα του άο είς διαχασών, διατριών καΐ διέξ. — 5. Ναί, τώρα χρέχει νά 
κρούω τάς διαχασών μέ τδν καρχ?)ν της χειρός* αύτΙ) μου χροξενεί χόνον είς 
τ8ν βραχίονα. — 6. 'Όσον χερισσότερον άσκείσθε τόσον εύκολώτερον θά γείνη 
τούτο* ?$ταν είσθε καλ?)ς χαίκτης,ό βραχίων σας δέν θά χονη χλέον^ 2στω καΐ άν 
χαίζητε Ιίλην τήν ήμέραν. — 7. Τώρα άς ϊδω χώς δύνασθε νά χαίξητε τοΰτο 
τ^ τεμάχιον έκ χρώτης δψεως. Είς χοίαν κλείδα εΐνε τονισμένον; — 8. Εΐνε 
είς τήν κλείδα του Ια. — 9. Πόσαι διέσεις υχάρχουν είς τήν κλίμακα του Ια; 
10. * Υπάρχουν τρείς διέσεις. — 11. Παίξατε τήν κλίμακα του Ια μείζονος καί 
τήν ελάσσονα κλίμακα του ία είς δίεσιν. — 12. Έγραψα μίαν σελίδα συμφωνιών 
σήμερον κατά τήν α'ίτησίν σας. Ιδού αύταί. — 13. Δέν δύναμαι νά τάς κυττά- 
ξω σήμερον, ή ώρα μας Ιληξε* εξακολουθήσατε τήν σονάταν σας καΐ τάς ασκή- 
σεις σας διά τήν χροσεχή φοράν. Χαίρετε. 

"Α σ κ η σ ι ς 114. 

1. Τνβΐΐ, ιηγ 1)θ78 1 Ηολ^ άο γοη Ηΐίβ ^οαΓ ηβ^ 8θ1ιοο1? — 2. Τν© οαη 
ηοί Ίΐκΐ^β νβΓ7 ^β11 αίΐβι Γβιηαίηίη^ οηβ ^νββίί, 1)υ1; οιιγ ίίΓδΙ; ίιηρΓθδδίοη 
13 ίηαί α ίδ Ε §οο(1 δοΗοοΙ. — 3. ^Ηαΐ οΐαδδβδ Ηανβ γοα αΐίβηαβά ΐΗίδ 
τν€€ΐί? — 4. ^β Κανβ Βββη Ιβ&Γηϊη^ ^ΓαιηπίΕΓ, οοιηροδίίίοη, τιπίίίη^, 
αηίΚιηβίίο, ^βο^ΓαρΗγ αηά ΙίΙβΓ&ίυΓβ. — 5. Ιδ ίΗ&ί α11? Ι ΐΗου^Ηί ^οιι 
τνβΓβ οαραΜβ οί αΐίβικίίη^ (ογ Ι ίΗου^ΙιΙ 7011 τ^ουΗ Ββ αΜβ ίο αΐίβηά) 
πιοΓβ ααν&ηοβά οΐαδδβδ. — 6. ^β εγθ ίη ίΚβ Ηί^Ηβδί οίαβδ αικί Ηανβ δΐυ- 
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(Ηβά νβΓ7 (ΰίίίοιιΐί 8υΙ)]βοί3 ίΐιίβ νββίε. — 7. Αγθ ^ο^ ΙβαΓηίη^ ιιΐ£ΐ1;]ΐ6ΐη&- 
1ίθ3, ο1ιβιηί8ίΓ7, 1>οίΒ,ηγ, ^βοΐο^γ, ρΗγβίοαΙ άπα ροΐίίίοαΐ ^βο^ΓαρΗ^, 
ρ1ΐ78ίο1θ87> ηαίιίΓαΙ ΙιίδίοΓγ αη(1 ιη7ΐ;ηο1ο^7^ — δ• Υ^β, Β,ηά Μτβ Ηανβ Ηαά 
ΐ688οη8 οη (οΓ ίη) ^βοιηβίΓ^, α1^β1:)Γα, ρβΓβρβοίίνβ, βη^ηββπη^ άπα βνβη 
ΛΓοΙιίίβοίυΓΘ; 8θ 7011 βββ νβ Ηανβ Βββη τ^βΐΐ βιηρίονβά. — 9. Αγθ 70α \νβ11 
βχβΓοίδβά ίη (ϋβΐαΐΐοη βχβιηρίίίτίη^ ίΗβ ιηοδί αίίίιουΐί ηιΐβδ ίη ^Γ&ηιηι&Γ 
Εηά οΓΐ;1ιο^ΓαρΗ7? Ι απι νβΓΥ αηχίοαβ ίΗ&ί 7^^ βΙιοιιΜ ^πίβ ^οαΓ ονη 
Ι&η^τια^β οοΓΓβοίΙ^. — 10. Τνίιαί αοβοπιρίίδΐιηιβηίδ εγθ 7011 1β8,Γηίη^? 
12. Μιΐ3ίο, δίη^η^, άηΐΐίη^, (Ιαηοίη^ &η(1 άτΒ,νηη^; ν© &Γ6 ^οίη^ ίο 
οοηιιηβηοβ οιιγ ΐ688οη8 ίη 8ΐνίηιηιίη^ αηά ή(1ίης ηβχί ^ββίε. 

"Α σ κ η σ ι ς 115. 

1. ΤνΗαί ΏΐοάβΓη Ιαη^ιια^ββ αΓβ νου 1βαΓηίη^? — 2. ΤΥβ αΓβ Ιβ&Γηίη^ 
Εη^ΗδΗ, Οβπηαη, Ριβηοΐι αηά Ιίαίιαη. — 3. ΤΗβη ντΗ&ί ίίπιβ Η&νβ γο\ι 
Ιβίί ίοΓ Ιι&ΐίη &ηά Οτ^βί^ — 4. 'ννβ Ηανβ ηοί πιιιοΐι ίίηιβ 0ΘΓΐ;Είηΐ7; 1)η1; 
νίβ Π8β Εη ΗουΓ οαΓίίβΓ ίη ίΗβ ηιοΓηίη^ ίο 3ί\ιάγ ίΐιβ (Ιβ&ά Ιαπ^αα^ββ; 
ίοΓ Τ7β \Π8ΐι ίο 1)€ ίίΓδί ίη βνβΓ7ί1ιίη^ Λ&ί ίβ άοηβ; ίί ίβ βυοίι αη ΗοηοΓ 
ίο 1)β οοηβίάβΓβά ίΚβ πιοβί οΙβνβΓ 1)078 ίη ίΐιβ βοΗοοΙ. — 5. Νβχί (^ιιαΓίΘΓ, 
ίί 7011 ^1 αΐΐο^ ιιβ, ¥γθ ηιβαη (ογ ίηίβηά) ίο 8ίιΐ(ΐ7 Ηβ1)Γβ¥Γ. — 6. Ι Ηανβ 
Ιΐ6&Γ(1 ίΗαί ίί ίβ ηοί βο (ΰίίίοιιΐί &8 (ΪΓββέ, Ι ίΚίη!;: γοχχ ηιί^Ηί αίίβηιρί 
ίί; Ι ΕΠΙ ρΓοαά οί Π17 δοηβ νΗβη Ι 8ββ ίΗβπι (Ιβίβπηίηβά ίο πι&βίβΓ (ογ 
δΐιπηοτιηί) βνβΓ7 (Ιίίίίοιι1'ί7 ίΗβν πιββί ινίίΗ οη ίΗβ ΓΟ&ά ίο Ι^ηο^ΐβά^β. 
— 7. ΝβνβΓ ίβΕΓ; ηοίίίη^ δΗ&ΐί (ΙίδοοαΓα^β (ογ (Ιαηηί) αβ, τ^β αΓβ άβίοΓ- 
ιηίηβά ίο 1>Γίη^ 7^^^ ηαηιβ ίο ΙιοηοΓ αηά ουΓ οτ^η ίοο. 

"Ασκη σι ς 116. 

1. Έχβτρ δωμάτιον πρίις ένοικίασιν; — 2. Μάλιστα, κύριε, τΕ δωμάτιον ζη- 
τείτε, κοιτώνα ή αΥθουσαν; — 3. Χρειάζομαι ϊνα έπιπλωμένον κοιτώνα εις τ6 
ίσόγειον μεθ' ΰχηρεσ(ας. — 4. Διά χ6σον καιρόν τ6 ζητείτε; — 5. Σκοπεύω νά 
με(νω χερ(χου δύο μ.ήνας' άλλ' έπεθυμ.ουν νά λάβω (ενοικιάσω) τ^ οΤκημα μ.έ 
τήν εβδομάδα, οίίτως ώστε νά δύναμαι ν' άχέλθω, άφοΟ είδοχοιήσω χρί) μιας εβδο- 
μάδος. — 6. Έάν λάβητε τΐ) δωμάτιον διά δύο μήνας, δύνασθε νά τ^ Ιχητε άντΙ 
τριών λιρών τ^ν μήνα* άλλα θά ζητήσω χερισσίτερα έάν σάςτ6 αφήσω μέ τήν εβδο- 
μάδα. — 7. Εύαρεστεΐσθε νά μοί δείξητε χοΐα δωμάτια ϊχετε; Έχω χρ(ό- 
της τάξεως οίκημα δι' δγαμον κύριον. Ιδού ή κλ£νη μέ νέας σινδόνας καΐ και- 
νό υ ργή στρώματα ύχοκάτωθεν. — 9. Βλέχετε 8τι τ?) δωμάτιον εΐνε ουσιαστικώς 
έχιχλωμένον καΐ τάχη το στρωμένο ν έλίκληρον' (δού μ(α Ιματιοθήκη καΐ ιδού 
{ν ευρύ έρμάριον 8χου δύνασθε νά κρεμάτε τά ενδύματα σας. Έχετε έχίσης 
ίνα κλιντήρα, Ιν άνάκλιντρον, ίνα λουτήρα, ϊνα μαρμάρινον νιχτήρα καΐ 8λας 
τάς ευκολίας. — 10. θά χρειάζωμαι θερμών Βδωρ καΐ τά ύχοδήματά μοϋ καθα- 
ρισμένα εις τάς 7 κάθε χρωϊ ακριβώς* τ^ χρίγεϋμά μου έχίσης χρέχει νά εΐνε 
ίτοιμον εις τάς οκτώ ακριβώς καΐ θά ζητήσω 8ν κλειδίον διά νά είσέρχωμακ 
8ταν έχιστρέφω οϊκαδε αργά τ?) έσχέρας* έάν τυχ^ν έργασίαι μέ έμχοδίσωσι, 
θά έλυχούμην νά ταράσσω τήν οίκογένειαν κρούων τίιν κώδωνα τήν νύκτα. 
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ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ ΑΣΚΗΙΕΩΝ 

Πρλς διόρθωσιν των θ6μ.άτων, &πβρ μβταφράζβΐ 
τις έχ των μ.αθημ.άτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΡΙλΚΟΠΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκη σι ς 117. 

1. θά σας χρομηθείσωμεν 1ν χλειΒίον καΐ θά πράξωμβν τ6 κατά δΰναμ,ιν 
δια να σας χαράσχωμεν χάσαν εύκολ(αν, κύριε* χοΐον των δωματίων το ί των χρο- 
τιμάτε; — 2. θά λάβω τούτο τΐ) βλέχον έχΐ τοΰ κήχοϋ* τά χάντα φαίνονται καθά- 
ρια καί δνετα καΐ δέν υχάρχοϋν δλλοι ένοικήτορες' θά λάβω τ^ διαμέρισμα μέ 
τΙ)ν μήνα* δύνασθε νά μέ χεριμένητε αδριον έσχέρας εις τάς ?ξ. — 3. Πολύ καλά, 
κύριε* θά 2χω καλήν χυράν εις τ6 δωμάτΐ(5ν σας κα18λαϊτοιμαέντφμεταξΰ. — 
4. Έχετε γραφίδα, μελάνην, καΐ τεμάχιον χάρτου διά νά γράψητε μίαν άχί δειξιν ; 
θά σας χληρώσω Ιν μηνιαίο ν χροκαταδολικώς. — 5. Ίδο5 8λα τά χρΙ)ς γ ραφή ν 
χρειώδη. — 6. Σας ευχαριστώ. Αλήθεια, ΰχάρχει ταχυδρομικών γραφεΐονέδώ 
χλησίον; — 7. Ναί, κύριε, ύχάρχει Ιν γραμματοκιβώτιον ακριβώς άχέναντι της 
ο (κίας καΙΙν ταχυδρομικών γ ραφεΐον εις τήνγωνίαν της χρώτης οδοΟ άριστερς^. — 

8. θά εΐνε χολύ εύχάριστον δι' έμέ τοΟτο, έχειδή Ιχω μεγάλην άλληλογραφίαν. 

9. Πόσας υχηρετρίας Ιχετε; — 10. Έχομεν δύο, τήν μαγείρισσαν καΐ τήν ΰχη- 
ρέτριαν* θά εδρητε χάντοτε τήν οίκίαν μας καθάριον, έν τάξει καΐ καλώς κανονι- 
σμένην' έλχίζω 8τι δέν θά Ιχητε λίγους διά χαράχονα. — 11. Είμαι λίαν ευχαρι- 
στημένος έξ δσων είδον* δύνασθε νά μέ χεριμένητε αΒριον έσχέραν, τήν έρισθεισαν 
ώραν• 

"Α σ κ η σ ι ς 118. 

1. Ι βΚοιιΙά 111^6 ίο 866 (οΓ Ι ινίβί.ίο 866) α ί6^ ία8ΐιίοη&1)ΐ6 1)οηη6ί8. 
— 2.Η6Γ6 ίδαΜαοΙζ ν6ΐνβί 1)οηη6ί οί Λβ πιοβί 6ΐ6§αηί δΗβ,ρβ (ογ 1ΐ6Γβ ίβ 
αη 6ΐ6^£ΐηί; \ΛΆοί νείνβί 1)οηηβ1;). — 3. ΤΗ6 δΐιαρβ (οί Ίί) ίβ ίοο 8πιε11, 
αηά ίί 8β6Πΐ8 ίο ιηβ ίο \>β ίοο Ηί^Η ίη ίΓοηί. — 4. ϋΥΙι&ί \νϋ1 ^οιι Ιιανβ 
(οΓ \νΗιιί 18 ίο 1)6 άοη6, ΟΓ τνΗαί οαη οηβ άο)? Ιί 18 ίΗβ ίΕ8ίίοη. — 5. Ι 
^ιτ^ουΐά ηοί Ηανβ ίί αί Άηγ ρΓίθ6; βΐιο^ ιη6 α Μιιβ δίΐΐ: 1)οηη6ί. — 6. Ιί ίβ 
ηοί Τ7θΓη ηο\ν (ογ 8111: ίβ ηοί \νοΓη ηο\ν),ν6ΐν6ί ογ 3ίΓαντ Ηα8 ί1ΐ6 ρΓ6ί6Γβη- 
06. — 7. \νΗ&ί ί8 ίΗβ ρΓί€6 οί ίΗ&ί Ε6^1ιοΓη Η&ί ίΓίιηιη6(1 ινίίΗ τν1ιίί6 π1> 
1)οη? ΤΗαί τ^ουΐά Ββ ν6Γ7 ρΓβίί^ ίοΓ ί1ΐ6 οοιιηίΓν. — 8. Ι \π11 Ιβί νου 
Ηανβ ίί ίοΓ ίΙιίΓίγ βΗίΠίηςβ. — 9. Ιί ίβ ίοο άβΛτ; 1>68ΐ(ΐ68, ίί6 βίαρβ αθ68 
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ηοΐ 8ΐιϋ ιηβ (ογ Ι άο ηοί Ηΐδβ ΐΗβ δΗ&ρβ). — 10. Οΐνβ ιηβ Λ&ί βίτΛ"^ 
Βοηηβΐ Ιπιηιηβά τπΐΐι ίβ&ΐΗβΓδ. — 11. 8ιιο\^ πιβ βοιηβ ο&ρβ, ΐΓΐιηιηβά 
^Λ ΠονβΓβ αηά ιΛΒοη, δοπιβ (ογ α ίβνί) Ιεοθ νβίΐδ, €ΐιι1[)ΓθίαβΓβ(Ι αρΓοηβ 
Εηά βίΐΐε ηβοΙεβΓοΠίβίδ. — 12. Ι \π11 Ιαΐεβ ΐΗίδ νβίΐ οί Βρυδδβίδ Ιαοβ (ογ 
ΐΚίδ ΒΓαδδβΙδ ΐΕ€β νβίΐ) αηά Ιΐιβδβ Ιινο ϋϋΐβ ΒΕ^δ. — 13. ΗβΓβ ίδ ε ρτβϋγ 
ίΕπ; ραΐ ιί Εδίάβ. — 14. Νο\¥ Ι Υί&ηί δοιηβ δίΐΐε οί (ϋίίβΓβηΙ (ογ νΕΠοαδ) 
δ1ΐΕ(ΐ68 ίοΓ βιηΙ)Γοίά6Γ7 (ογ βιηΙ)Γθί(ΐ6πη^, ογ Ιο βιηΒΓοίίΙβΓ λνιίΐι). — 15. 
ΤΗΕί οοΙοΓ 18 ίοο δΗοιν^» 3'ϊΐ<1 *1ιί3 ίδ Ιοο ρεΙο, Βιιί ΐΗβ ρίηΐε ^11 άο 
(ογ τπΠ 8ΐιϋ ιηβ, ογ Ι ]ίίβ Ιΐιίδ ρίηΐ^ οοΙογ). 

"Άσκησις 119. 

1. 3ό)ιτί, νΗο 18 πιεΜι!^ ύϊ&ί ηοΐδβ ΐη ίΗβ δίΓβοί, νΐιβη βνβΓ^οηβ 
(ογ βνβΓ^Βοά^) ^Λπίδ ίο 8ΐ66ρ? — 2. Ιί ίδ οιΐΓ ηβί^ΙιΙ^οΓ, ΙΗθ ίηΟΟΓΓΙ^ίΜβ 
(ΐΓαηΙ^ΕΐχΙ; Ηβ ίβ ίίρδ^ (ογ Ηβ ΗΕδ Βββη άήηΐάη^) Ε^Εΐη. — 3. ^Ηβη Ηβ 
ίδ ίηβΒπΕίβά, Ηβ Ιδ Εΐ\ν^Ε3Γ8 (^υΕΓΓβΙδοιηβ Επά νίοίβηΐ. — 4. Ηβ ίδ ε άβδρί- 
οεΒΙθ, οοΓΓαρΙβά πίΕη, ροδδβδδίη^ ΐΗβ ιηοδί οάίουδ νίββδ. — 5. Ηβ ίδ α 
1)ΓαΐΕΐίζ6ά Ββίη^, οεγγ^ιπ^ Ιο ΐΗβ ριιΜίο-Ηοαδβ ίΗβ ιηοηε^ άβδίίηβά Ιο 
οΙοίΗβ (ογ ΛεΙ ου^Ηΐ Ιο Πευθ Βββη δρβηΐ ίη ο1οΐΜη§) Ηΐδ ΓΕ^^βά οΗίΙ- 
άΓβη; ΐΗβ ίΕΐηίΙ^ ίδ δίΕΓνίη^ (ογ άγϊη^ οί Ηιιιι^θγ), ινίιίΐδΐ; ΐΗβ υηπΕίυΓΕί 
£ε11ι6Γ, ΐΗβ ΗβΕΓίΙβδδ 1ιυδΙ)Εηά ινΕδΙβδ ίΗβ ρΓοοββάδ οί Ηίδ 1εΙ)ογ. — 6. 
ΥοαΓ ΐΕη^υΕ^β ίδ δβνβΓβ, ΙοΗη; ΕΓβ ^οα ηοΐ; Μίηάβά Ι)^ »η^6Γ? — 7. Νο, 
δίΓ, Ι ΗΕνβ ηοΐ δΕίά ε11; Ηίδ ινίίβ ΙΐΕβ Βββη (ογ τν^Εδ) οΒΙί^βά ϊο ρΒ,νίη ΙιβΓ 
οΗίΙάΓβη'δ δΟΕπΙ^ οΙοίΗίη^ (ογ ΐΗβ βΟΕπΙ^ οΙοΛίη^ οί Ηθγ οΗίΙάΓβη), 
ίο ρΓΟΟυΓβ 1)Γ6Εά ίοΓ ΙΐΘΓ ίΕΠίίΙ^. — 8. Ιΐ ίβ ΓβΕΐΙ^ δΟΕηάΕίοιίδ. — 9. Το- 
ιηοΓΓο^ ιηοΓηίη^ γοη νίΐΐ ΐΕίεβ (ογ οεγγ^) ΛεΙ δΐιιη οί ιηοηβ7 ίο Ηίδ 
ροοΓ νίίβ. — 10. Υβδ, δίΓ, δΗβ νίΐΐ 1)β νβΓ^ ίίΐΕηΙείαΙ ίοΓ ίί. 



"Α σ χ η σ ι ς 120. 

1• Ακούω ίτι ζητείτβ μαγείρισσαν, κυρία, καΐ έχέρασα δι4 θέσιν. — 2. Να(, 
χρειάζομαι μ(αν μαγείρισσαν, άλλα νομίζω 8τι είσθε χάρα χολύ νέα καΐ ούχΙ 
έχαρκώς δυνατή ώστε νά έχιχειρήσητε τόσην μαγειρικήν ίσην Ιχομεν είς τ6 σχή- 
τι μας. Πίσων ετών είσθε; — 3. "Ημην 21 τί)ν χαρελθ6ντα Ίούνιον καΐ μολονό- 
τι δέν είμαι εδσωμος, δύναμαι νά κάμω χολλήν έργασίαν. — 4. Πόθεν της Αγ- 
γλίας ϊρχεσθε; — 5. Έγεννήθην έν Λονδίνφ καΐ δτηρέτησα είς καλάς οικογενεί- 
ας έκ χαιδικής ηλικίας. Γνωρίζω χώς νά κάμνω χάν είδος οίκιακής εργασίας. 
— 6. Είς ώραν έχειγούσης ανάγκης θά ήσο ευχαριστημένη νά κάμης άχί 8λα; 
— 7. Βεβαίως, είμαι χάντοτε χρόθυμος νά ευχαριστήσω (δλους)* είμχορώ νάχλυ- 
νω, νά κολλαρίζω, νά σιδηρόνω καΐ νά σιγυρίζω εκλεκτά άσχρόρρουχα, νά κάμνω 
γλυκύσματα, νά σερβίρω είς τ^ τραχέζι, νά μαγειρεύσω Ιςαίρετον γεΰμα διά 
συναναστροφήν, νά στρώσω τραχέζι είς χρώτης τάξεως σύστημα καΐ κατά τδν 
τελευταίον συρμόν, ή, εάν άναγκασθήτε ν* άχουσιάσητε άχί) τ^ σχήτι, είμχορώ 
ν' αναλάβω δλόκληρον τήν διεύθυνσιν του οίκοκυριοΰ. — 8. '^Αν είμχορης νά 
κάμης ?$λα αυτά, θά μου είσαι χολυ χρήσιμος. Άγατ.άς τά χα'διά; — 9. Τό- 
σον τά ύχεραγαχώ, ώστε δέν θά ηθελον νά χάοω θέσιν οχου δέν υχήρχε κανέν 
τοιούτον* αυτά εΐνε ή ζωή τοϋ στ.ητιοΰ. — 10. Κατά χοίαν ώραν εγείρεσαι τ^ 
χρωΐ; — 11. Σηκόνομαι είς τάς εξ καΐ κάμνω τί) ήμισυ της ημερησίας μου εργα- 
σίας χρ^ του γεύματος* τίποτε δέν εΐνε ωσάν το νά σηκόνεταί τις ένωρΙς τ^ 
χρωΐ. — 12. Έχεις δίκαιον* 8ν άχοκτήσης τήν-συνήθειαν νά μένης είς τϊ> κρβββά- 
τι, θά σου γείνη ελάττωμα ^ ^Εου. 
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"Ασκη σις 121. 

1. Εις χο(αν θέσιν Ιμβνβς τβλβυταΐον; — ^2.Έμ8νον βίς μίαν βύγβνη ο κογέ- 
νειαν χαρά τοΕβ^βηΙ'β Ρ&Α* ιδού 1ν πιστοποιητικών χαρ* αυτών καΐ (δου 5λλα 
τρία πιστοποιητικά, τά όποια έζήτησα νά μοΰ δώσουν αφίνουσα δλλας θέσεις. 
3. Πόσον καιρόν ήσο εις τήν τελευταίαν σου θέσιν; — 4. Ήμην τρία !τη μ1 τ ν 
λόρδον καΐ τήν λαίδην Υουη^, τέσσαρα ετη είς τήν χροηγουμένην αυτής θέσιν 
καΐ δύο 2τη 6(ς ένί)ς μεγάλου τραχεζίτου ε(ς το Αστυ. *Γχηρέτησα έχίσης 
βίς χολλά μικρότερα καταστήματα. — 5. Καλά θά ίκαμνες νά μου άφήσης τάς 
διευθύνσεις ^λων των χροσώπων ^σα ανέφερες καΐ θά χεράσω νά τους Τδω' ούδέ- 
χοται βασίζομαι εις γραχτά χιστοχοιητικά. — 6. Θά σας ήμην χολύ ύχόχρεως 
δν έλαμβάνετε τον κόπον νά χεράσητε" θά άκούσητε καλάς χληροφορίας χερΙ 
έμοϋ είς 8λας τάς οικογενείας ίχου χαρέμεινα. — 7. Τί μισθών ζητείς; — ^8. Τί 
μισθ2>ν δίδετε σεις, δν άγαχάτε; — 9. Δίδω είκοσι λίρας το ?τος εις τήν χαραμά- 
γειρον. θ' αλλάξω 8λας μου τάς υχηρετοίας. — 10. Πότε νά έξαναχεράσω, 
δν άγαχάτε; — 11. Είμχορείς νά χεράσης αδριον είς τάς ϊξ, διά ν' άκοώσης το 
άχοτέλεσμα τών έχισκέψεών μου. Έάν μείνω ευχαριστημένη μέ 8,τι ήκουσα, 
θά.κάμω τελειωτικάς συμφωνίας μαζή σου αμέσως. — 12. Περίμενε 1ν λεχτόν, 
έσήμανα ]ΐτί)ν κώδωνα* ή οίκονόμος θά σοΙ δείξη τήν ϊξοδον. — 13• Χαίρετε. 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤΩΙ λΣΚΗΠΟΙΙ 

Πρ6ς διόρθωσιν τών θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΠΡΟΤΟΥ ΜλΟΗΜΑΤΟ! 



"Α σ κ η σ ι ς 122. 

1. "ννΐιβΓβ άο 7011 ίηίβηά ϊο βρβηά ΐΗβ αίίβΓηοοη? — 2. Ι ίηίβηά Ιο ^ο 
ϊο ΐΗβ βχΙιίΒϋίοη οί ρίοΙυΓββ; οοιηβ, ντ& νΠΙ ^ο Ιο^βΐΗβΓ. — 3.\νϋ1ι 
ρΐβαβυτβ. ΗβΓβ ίβ α ρίοΙιΐΓβ ινΗοββ οοίοπη^ (ογ ΐΗβ οοίοπη^ οί τν^ΗίοΗ) 
18 ΓβιηαΓί^ΕΒΙβ (ογ ΗβΓβ ίδ α ρίοΙαΓβ τνΗίοΗ ίδ Γ6ΐιΐΕΓ]ζαΙ)ΐ6 ίοΓ Λβ ΒβαυΙ^ 
οί ίΐδ οοΐοηη^) ; Βυΐ; ΐΗβ ραίηΙβΓ ίαίΐδ (ογ ίδ άβίίοίβηΐ) ίη ρβΓδρβοΙίνβ 
Επά ρΓοροΓϋοη (ογ ίη ΐΗβ ρΓοροΓίίοη).— 4. Εοοίε αϊ ίΗαΙ ροΓΪΓΕϋ οί ε 
Ι&άγ; Ι κηο^ ίΗβ οΗ^ίηΕΐ; ΐΗβ ΓβδβιηΒίΕηοβ ίδ ρβΓίβοΙ (ογ βχΕοΙ, ογ Ιΐιβ 
Ιίΐ^βηβδδ ίδ βχΕοΙ, ΟΓ ΐΗβ ροΓίΓΕϋ ίδ βχΕοΙΙ^ ϋΐεβ Ηθγ) ; ΐΗβ ίιηίΐΕϋοη οί 
ΐΗβ ίβΕΐυΓββ, ΐΗβ Ιοηβ οί Λβ οΗββΙεδ, ίΐιβ ΟΕΠίΕϋοη οί ΐΗβ Ιίρδ, 
Λβ βχρΓβδδίοη οί ΐΗβ οοαηΙβηΕποβ (ίΕοβ, ογ ρΗ^βίο^ηοιη^), ε11 ίδ ΐΗβΓβ 
(ογ βνβΓ3Γ*Ηίη^ ίδ ίΗβΓβ) . — 5. ΤΗβΓβ ίδ ε ρΓοίίΙβ ίη ΟΓΕ^οη, ε δΙιιιηρ-θΓΕ ν- 
ίη^ νΗίοΗ Ι Ιίΐεβ (ογ ινΗίοΙι ρΙβΕδβδ πιβ) νβΓ^ ηιαοΗ. — 6. Ι ρΓβίβΓ ΙΗε* 
δίπιρίβ δίΙΗοαβϋβ Εηά ΐΥιαΙ βΙίΕπηίη^ πιίηίΕΐυΓβ; ϊ\ιβγ εγ6 ^ογΙΙι (ογ 
ύχβγ εγρ Εδ {;οο(1 Εδ ογ ί)ιβγ εγθ 6€[αΕΐ Ιο) επ οίΙ-ρΕίηβη^. — 7. ΑΗ Ι Ιχ^το 
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&Γ6 Ιΐΐ6 1&η(ΐ80&ρ63; 8οιη6 οί Ιΐΐ6ΐη αγθ \^τγ ίιηβ; ϋΐ6 Ι&^β οί ρβΓβρβοΙίνβ 
ΕΓβ νβΐΐ (οΓ €&Γβίιι1ΐ3τ) οΙ)3βΓν€ά. — 8. Ι»β1 αβ ραββ οη; ΗβΓβ, ίΐιβΓβίδ 
ηοΐΐιίη^ Βαΐ ουϋιιΐ6-άΓαινίη^3 (ογ Ιΐΐ6 οαΐϋηββ οί άΓαινίη^δ), του^Ιι 
(Ιραα^Πΐβ αηά βΐίβίβΐιββ; ΐΗβΓβ ίδ αΒβοΙαΙβΙ^ ηοΛίη^ ινοτίΗοαΓ &1;ίβιι- 
ϋοη (οΓ νοΓίΗ^ οί ΕΐΙβηΙίοη, ογ ινοΓίΗ^ οί ηοϋοβ, ογ ΐΗβΓβ ίβ ηοΐΐιίιις 
\¥ογΛ7 ^ί ηοϋοβ, ΟΓ ΙΙιβΓβ ίβ ηοΐΐιίη^ τν^οΓΛ Ιοοίάη^ &1). — 9. ΙίβΙ; υβ ^ο 
Β,ΥίΛΥ; νβ νίΠ ^ο Εηά βββ ίί οαΓ ίΓΐβικΙ, ΐΗβ ραίηίβΓ, ίδ &1 Ηίδ δΐυάίο; νβ 
δΐι&ΐΐ 866 δοιηβ Γ6ΐη&Γ]£αΙ)ΐ6 ^ΟΓΐ^δ οί λτϊ ΐΗβΓβ. 

"Ασκησις 123. 

1. Ιβ Λβ ραίηΙβΓ εΙ; 1ιοιηβ? — 2. Υβδ, δίΓ, Ηβ Παδ^αδί οοιηβίιι; ^οα νΐΐΐ 
ίίηά Ηίιη ίη &ίδ δΐυάίο. — 3. ^Υβ νϋΐ ^ο αρδΙ&ίΓδ. Αγθ 3Γοα α οοηηοίδδβυΓ 
ίη (ογ &Γβ 3Γοα α ^αά^β οί) ρίοΙυΓβ8? — 4. Α Ιίΐΐΐβ. Ι υδβά Ιο αιηαδβ ιη^- 
ββΐί ιηαΐάη^ θΓ&ινίη^δ ινΗιοΙι Ι ^αδΗβά νίΐΐι Ιη(1ίαη-ίη1:,(θΓ δβρί&);Ι;έβ 
^ΓβαΙβδΙ ρ&γΙ; οί ΐΗβιη ίβ (ογ ΐΗβ ιηοδί οί Ιΐιοδβ θΓαι^^η^δ αΓβ) δΐίίΐ ίη 
ιη^ 1ίΙ)Γ&Γ3Γ. — 5. ΙίβΙ αδ βηΙβΓ (ογ §ο ίηΐο) ιη^ ίπβηθ'δ δίαάίο; ^ο^^ίΐΐ 
βββ α ηυπιΒβΓ (ογ & (^αΕίιϋΙ^) οί ρΕΪηΙίη^δ ίη άίδΙβιηρβΓ απά ναίβΓ-οοΙοΓ 
ραίηϋη^δ; Ηβ υηάβΓίΕΐίβδ βνβΓ^ Ιίίηά οί ρΕίηϋη^; ίή^γ 8&γ ΙΗεΙ Ηβ 
βνβη βχοβίδ (ογ βχοβίδ βνβη) ίη ίΓβδοο-ρΕΪηϋη^. — 6. Οοο<Ι ιηοΓηίιι^, 
ιη^ (1βΕΓίβ11ο\¥; εΙΙο^ ιηβ ίο ίηίΓοάιιοβ ^ο^ οηβ οί ιη^ ίηβηάδ. — 7. ί 
ριη νβΓ7 Ηερρ7 ϊο ηΐΕΐ^β Ηίδ ΕοααΕΪηΐΕηοβ; ΙιβΓβ ίδ ε δβΕΪ ηβΕΓ ϊο (ογ 
\)γ ΐΗβ δίθβ οί) ιη^ βΕδβΙ — 8. ΤΕίεβ ειυε^ ϊΐιβ ρΕίΙβΙ Επθ ΐΗοδβ ρΕίηΙ- 
1)Γυδ1ιβδ. — 9. '^ΗεΙ 18 ϋιβ αββ οί ΙΗεΙ; νίαχ ίί^υΓβ (ογ ιηΕηηϋάη)? — 10. 
Ι υδβ ίί; (ογ πίΕίεβ υδβ οί ιϊ) ϊο οΐιοοδβ ΐΗβ Εϋίΐυιΐβ ινΗίοΙι Ι ΐΗΙηΙ^ ιηοδί 
(ογ ΐΗβ ιηοδί) ΕρρΓορπΕίβ. — 11. "ννΠΙ γοχι εΙΙολ^ ιηβ Ιο οοηΗηαβ πι}γ 
ινοΓΐε? — 12. ΟβΓΐΕΐηΐ3Γ; νβ ΕΓβ ^οίη^ Ιο βχΕΠίίηβ 3ΓοαΓ ηβ^ ρΓοάαοΙίοηβ. 

"Ασκησις 124. 

1. '^Ας φωνάξωμεν εκείνο τ^ λεωφορείον* πρέπει νά δχάγωείς τ^νσταθμ.ί)ντοΰ 
Ι«οηάοη-ΒΓίά^6. — 2. Καλέσατε τον δδηγόν* κυττάζει χρί)ς τ^ δλλο μιέρος' 
τώ α στρέφει, κά;χετέ του νεύμα. — 3. Μας είδε, συ ρ (ζει εΙς τ!)ν ήνίοχον νά σταμα- 
τήση. — 4. Άναβήτε, κύ^ιε. — 5. Βλέπω ^τι τ^ λεωφο εΤον είνε χλή;ες Ισωθεν, 
δ ν ύχάρχει δλλη θέσις. — 6. 'Άν ήδΰνασθε νά κάχητε θέσιν διά τήν κυρ (αν 
ιντίς, έγώ θά ?μενον Ιξωθεν (εις τ^ δνδηρον). — 7. Εύα εστείται κανείς κόμος 
νά χαραχωρήση τήν θέσιν του είς κυρ(αν; — 8. θά έχροτ(;χων νά μή έχιδώ γεμά- 
του λεωφορε(ου' θά χάθω κανέν λωχοδυτικ^ν κτοΰσμα* δς λάβωμεν τυν τ;ονιό- 
δ οΛον, θά Ιχωμεν χερισσοτέραν θέσιν καΐ καλλιτέραν δνεσιν. — 9. Ή ακόμη 
καλλ(τ8ρον, θά ύχάγωμεν μέ τ^ν 6π6γειον σιδηρόδρομον. — 10. Πολύ καλά, 
ό σταθμίς είνε ακριβώς ε(ς τ^ τέρμα της δδου ταύτης* έλχ(ζω ίτι δέν όχάργει 
κ(νδυνος. — 11. Όχι, δυίλου άχολυτως* πηγαινοέρχομαι δι' 6χοθέσεις καθ' εκά- 
στην μέ τ^ν ύχίγειον σιδηρ<δρο;/ον' είνε Ιν τών ωραιότερων κτιρ(ων του Λονδ(νου. 
12. *Γχοθέτω 8τι πρέπει νά εϊμεθα είς προσοχήν κατά τών λωποδυτών καΐ έδώ 
έπ(σης. — 13. Τ( εϊπατε; — 14. Βλέτυω έντυπους έπιγραφάς τοιχοκολλημένας 
ε*ς διάφορα μέρη του σταθμού, λέγουσας: «Προσοχή άπ^ τους γαρτοθαυματο- 
τοιούς καΐ τους λοΜτοδυταςΙ» — 15. Να(, αότή είνε ή μεγαλειτέρα πληγή του 
Αονδ(νου. 
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ΑΝΘΗ 

(Συνέχεια) 



Μέλισσα 


Βαίιη-ιηίηΐ 


μχάμ μβντ 


Μ ήχων 


Ρορρ7 


χόχχβ 


Μ υοσωτίς 


ΡοΓ^β* ιηβ ηο* 


φοργκίτ αι ν?>τ 


Μύρτος 


Μ^ΓΐΙβ 


μέρτ'λ 


Νάρκισσος 


Ιοη(|υί1, ΠΕΓαββαβ 


τζονκουϊλ, ναρσισος 


Νβχράνθεμον 


Μαη^οΐά 


μάριγκολντ 


Όρτενσία 


Η^θΓ&η^βΕ 
πΐ1θ-άΕΐ87 


χαϊντράντζιε 


Πασχαλέα 


Οϋάϊλντ-νταίζϋ 


Πορτοκαλέας δνθος 


ΟΓΕη^β-ίΙονβΓ 


ίρεντζ-φλάουερ 


Ρεζβδά 


Μί^ηοηβϋβ 


μίνιονετ 


Ρίδον 


Κθ36 


ρί)ζ 


Τάκινβος 


Η^ΕοίηΛ 


χάϊασινβ 


Χλίη 


Ογ&88 


γχράς 


Χρυσάνββμιον 


€ΙΐΓ73Εη11ΐ6ΐηιιιη 


χρεσάνθεμομ 



ΕΔΩΔΙΜΑ ΚΑΙ ΠΟΤΑ 



Άγγουράκια (τουρσή) 
Αλευρον 
■ Αρτος 

» νωπλς 

» Ιωλος 

» μελαψ2)ς 

» οίχιαχίς 
Άρτου ψΐξ 

» φλοιός 

» ψιχία 
'Αρτίσκος 

'Αρτυμένον (φαγητών) 
Άστοχες 
'Αφρίγαλα 
Βοΰτυρον 
Βραστών 
Βωδιν^ν 
Γάλα 

Γλυκών (χοτηρ.) 
Γλυκίσματα 
Γλώσσα 

Δίχυρον (χαξιμάδι) 
Έγχελυς 
Έλαιον 
Έχιδίρχια 
Ζινέδρα (χοτίν) 
Ζϋθο< 
Ζυμαρικών 



ΡίοΗβθ οαουπιΒβΓβ 


χίκλντ κιοίκομχερς 


ΡΙοιίΓ 


φλάουερ 


ΒτβΕά 


μχρέντ 


Νβΐν 1)Γ6Εθ 


νιο 6 μχρνέτ 


δίαΐβ ΒΓβΕά 


σταΐλ μχρέντ 


Βροινη \}τβΒΔ 


μχράουν μχρέντ 


ΗοΐΙδβΗοΜ 1)Γ6Ε(1 


χάουζχολντ μχρέντ 


ΟηιιηΙ) 


κρ^μ 


0Γυ3* 


κρί)στ 


8ιηΕΐ1 οηιπιΒβ 


σμώλ κρίμς 


Κοίΐ 


ρώλ 


Ρε* 


φοτ 


ΙίοΒδΙβΓ 


λίμχστερ 


ΟΓβΕΐη 


κρήμ 
μχότερ 


ΒιιΙΙβΓ 


ΒοΠθθ ιηβΕΐ 


μχόϊλντ μήτ 


Βββί 


μχήφ 


Μίΐΐε 


μίλκ 


Τεπι 


τζάμ 


Ρε81Γ}Γ 


χαίστρϋ 


Τοη^αβ 


τ!)γγ 


Βί8ουίΙ 


μχΕσκοτ 


Εβί 


ήλ 


οη 


ίίλ 


Οβ88βΓΐ 


ντεζέρτ 


Οίη 


• τζΙν 


ΒββΓ, Εΐβ 


μχήρ, αίλ 


Ρίβ 


χάϊ 
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ΚλΕΙΔΕΙ ΤΩΝ ΑΙΚΗΣΕΩΝ 



Πρ6ς διέρθωσιν τών θ6μ.άτων, ϋ % ε ρ μβταφρίζει 
τις έκ τών μ,αθημιάτων. 



ΚΑΕΙΪΕΙ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΑΕΥΤΕΡΟΥ ΜλΟΝΜλΤΟΣ 



"Ασκη σις 125. 

1. Είσθε καλ^ς κολυμβητής; — 2. Ναί, άγαχώ χολή τί) κολυμβημα* τ^ συχνά 
λουεσθαι συντελεί εις τήν 6γε{αν. — 3. Μεταβαίνω ε(ς τους δημοσίους λουτρώνας 
καθ* έκάστην, χρ^ του χρογευματος' θέλετε νά ελθητε μαζή μου; θά ϊδητε 
χολλούς καλούς κολυμδητάς έκεΤ, καταδυομένους, έχιχλέοντας, κολυμδώντας, 
έχιχολάζοντας του ύδατος καΐ έκτελουντας θαυμάσια κατορθώματα. — 4. Προ- 
τιμώ νά λουσθώ είς ίδιαι'τερον θαλαμίσκον' λαμβάνω εν θερμών λουτρίϊν καθ* 
έκάστην. — :5. - Ψυχρών ή χλιαρών λουτρί)ν θά ήτο καλλίτερον διά σας, τί ψυχρί)ν 
Ει δω ρ είνε τονωτικών καΐ χαράγει άντίδρασιν είς τ^ αίμα. — 6. Κάμνω τ^ αΐμά 
μου νά κυκλοφορη (υχοκινώ τήν κυκλοφορίαν) μετά τ^ λουτρόν, τρι66μενος μέ 
§ν καλόν τραχίι χροσόψιον' δέν θά έχεθυμουν νά μεταβώ είς κολυμβητικών λου- 
τρώνα χωρίς νά γνωρίζω χώς νά κολυμβώ. — 7. Δύνασθε νά διατάξητε ^,τι 
λουτρών άγαχάτε είς τ^ μέρος ί$χου υχάγω' λάβετε μίαν καταιόνησιν, Ιν άτμό- 
λουτρον, Ιν τουρκικών λουτρών ή Ιν ίδιαίτερον λουτρόν' έάν έχιθυμήτε νά μάθητε 
νά κολυμβάτε , θά σας διδάξω ευχαρίστως. — 8. Πόσον καιρί)ν θά κατηνάλισκον 
διά νά μάθω νά βυθίζωμαι, νά χλέω, νά έχιχλέω του ύδατος καΐ νά κολυμβώ 
είς τά βαθειά. ; — 9. Έάν δέν είσθε δειλές καΐ χράττητε ακριβώς ί,τι σας λέγω 
(ή άκολουθήτε τάς οδηγίας μου), δύναμαι νά σας κάμω καλ^ν κολυμβητήν καΐ 
δυτην είς είκοσι μαθήματα. — 10. Πολή καλά, τότε εϊμεθα σύμφωνοι 8τι θ' αρχί- 
σω άχλ σήμερον. 

"Ασκη σις 126. 

1. ΤΗβ^ 8α7 ίΗ&Ι; ν&Γ 13 άβοΙαΓβά 1)β1\ν^ββιι ίΐιοδβ ίνίο δίαίββ. — 2. 
Ι Ηανβ ίιΐ8ί Γβαθ ίη ίΗβ ραρβΓδ (ογ ηβινδραρβΓδ) ΐΗαΙ αη υΐΐίιηαΐυπι Ιιαβ 
1)ββη 8βη1 ίο Ιί&Ιγ ϊ>γ ΑιΐδίπΕ. — 3. Α ^Γβ&Ι; Βαΐΐΐβ \^Εδ ίου^ΐιί ίΗβ άβ,γ 
^)6ίθΓβ γβ3ίβτάΒ.γ; ίΗβ Ιοδδβδ εγθ ηιιιηβΓουδ οη ΒοΛ δίθββ; ίΗβ ίίβΐά 
ι?νΗβΓβ ίΐιο άβδρβΓαίβ δίτυξ^ΐβ ίοοίε ρΐαββ ιναβ βίΓβτνβά ^Λ ίΗβ άβαθ 
Επά ινοαικίβά. — 4. Τΐιβν ίοα^Ηΐ; θβδρβΓΕίβΙ^ ίτοιη δαηπδβ ίο βυηδθΐ: 
(οΓ ίτοιη ίΗβ Ηδίη^ ίίΐΐ ίηβ ββίίίη^ οί ίΙΐ6 δαη) ; ί1ΐ6 ί^ο Επηίβδ ^6Γ6 οί 
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βςυαΐ ίοΓοβ; ΒοίΗ ροβδββββά απηβ οί Λβ ^Γβ&ίββί ρΓβοίδΐοη, Λβ ρβτίβ- 
οίίοη οί ινίιίοΐι οηΐ^ ββΓνβά ίο»ίηοΓβ£ΐ8β ίίβ οαηια^β (ογ βΙ&α^ΗίοΓ). — 
5. Ιΐ 18 αάάβά (ογ ίϊιβγ αάά, ογ Ίί ίβ &130 3&ί(1) ΐΗαί ίΗβ πυεΙ αηηίβδ νβΓβ 
οοιηιηαικίβθ \>γ οΚίβίδ ινΗοββ Ιαίβηΐ; Εηά βχρβπβηοβ Ιεβρί ίΗβ νίοΙοΓ^ 
υηάβοίάβά (ογ αηοβΓί&ίη) ίοΓ α €οη8ίά6ΓαΙ)ΐ6 ϋιηβ. — 6. Νί^Ηΐ αίοηβ 
ρυΐ &η βηά Ιο Ιΐιβ οοιηΙ)α1;; ίΗβ βΐηιηυηίίίοηδ ινβΓβ εΙπιοβΙ; ©χΙχΕυβΙβά 
οη 1)ο1;1ι δίάβδ ; οαηηοη, ίΐΕ^δ, Εηά ίΙιουδΕίκΙδ οί ηββάΐβ-^ηδ ινβΓβ ίΕίεβη 
οη ΒοΛ δίθβδ. — 7. Τ1ΐ67 ίοοίε ίβιν ρπδοηβΓδ (ογ ίβιν ρπδοηβΓδ \¥βΓβ 
ί&ίβη); Ίί ντο,Β ε άυβί οί ΕΓΐίΠβΓ^; ΐΗβ οΕπηοη Εηθ Ιοη^ γεπ^θ ^υηβ 
ΓΕΪηβθ θολνη Βυΐΐβίδ Εηά 1)Εΐ1δ ίηΐο ΐΐιβ ΓΕηΙ^δ. — 8. ΤΗ'β οευεΙγ^ οΙφ>τ^&8 
(ογ ΐΗβ οΙίΕΓ^βδ οί Λθ οευεΙγ^) ^βΓβ ίΓβοιαβηΙ;; 1)υ1 ίΗβ ΙιοΓδοιηβη (ογ 
ΓΪάβΓδ) ΛΥΟΓβ άβοίπίΕίΘά ΒβίοΓβ ί)οίη8 8.1)1β ίο οοπιβ ίο \Λοντ3. — 9. ΤΗβΓβ 
νΕδ ηο ο1ΐΕΓ§6 νάΐΗ ΐΗβ ΒΕ^οηβί; ίΗβ ΕάνβΓδΕπβδ βχΙίΕαδίβά Λβπι- 
δβίνβδ (ογ βχΙίΕυδίβά βΕοΙι οΛθγ) ινίίΗοαΙ ΗΕνιη^ Εη^ ίί^ΐιίίη^ (ογ 
Λνίίΐιοαΐ: ίί^ΐιίίη^) ΗΕηά Ιο ΙΐΕηά (οΓΐίβίοΓο βοπιίη^ ίο ε οίοδβ βηοοαηίβΓ). 
10. ΤΗβ οίΗβΓ ΡοΛΥβΓβ ΕΓβ ^οίη^ ίο (ογ εγθ ΕΒοαί ίο) ίηίβιίβΓβ ίο ρΓβ- 
νβηί Εη^ ίαΓίΗβΓ βηοοαηίβΓδ Ββίινβοη ίΗβδβ Βγευ© Επηίβδ. 

"Άσκησις 127. 

1. Ιδ ίΗβΓβ Εη^ πιοΓβ (ογ επ^ ίαΓίΙιοΓ) ηβ^δ ίΓοπι ίΗβ δβΕί οί ^εγ 
ίΚίδ ιηοΓηίη§? — 2. Υβδ, 1)υί ΓβροΓίδ ΕΓβ οοηί ΓΕάίοίοΓ^ ; ΒοίΗ δίάβδ 
οΙειπι ίΐιβ νίοίοΓ^; ίΗβΓβ ΕΓβ δο πίΕη^ πιβη άίδΕΜβά, ίΗΕί ίΗβ ΕάνβΓδΕ- 
πβδ ΙίΕΥβ οοηοΐιιάβά Εη Επηίδίίββ ίο ΒυΓ^ ίΗβΐΓ άβΕά Εηά ΓβΟΓ^Εηίζβ 
ίΗβΐΓ δΟΕίίβΓβά (ογ δΙίΕίίβΓβά) ίοΓοβδ. — 3. δβνβΓΕί ίοιγηδ ΕΓβ οίοδβΐ^ 
Ιηγβδίβά; ίΗβ^ ο-Γβ ^οίη^ ίο Ιε^ δίβ^β ίο ίΗβπι; Βοίΐι Ββδίβ^βΓδ Εηά Ββ- 
δίβββά ΕΓβ πΥΕίδ ίη βοιίΓΕ^β (ογ ίΗβ Ββδίβ^βά Εηά ίΐιβ Ββδίβ^βΓδ ΕΓβ 
^οίη^ ίο γΙυεΙ βΕοΙι οίΗβΓ ίη οουΓΕ^β). — 4. Α ίοΓίίίίβά ίοινη ΙΐΕδ 
ΕΐΓβΕά^ Βββη ΒοπιΒΕΓάβά ; ίΗβ Ββδίβ^βΓδ ΙίΕΥβ δυδίΕΐηβά βηοπηουδ 
Ιοδδβδ, ίοΓ ίΗβ ^ΕΓΠδοη πίΕάβ Ε δίΕυ^ΗίβΓουδ δΟΓίΙβ (ογ ηιυΓάβΓουδ δΕίΙ^) 
ΐγΗίοΙι \^ΕΓδ οΓοτ^ηβά ινίίΗ δυοοβδδ. — 5. ΤΗβ ΗβΓοίο άβίβηάβΓδ οί ίηβ 
οίί^Γ ΕΓβ ΕΒιιηάΕηίΙ^ ρΓΟγίάβά ι?νίί1ι ίοοά (ογ ρΓΟΥίδίοηδ) Εηά ΕΠίπιυηί- 
ίίοηδ; ίΗβ ΓΕΠιρΕΓίδ, ίΗβ ίοΓίδ Εηά ίΗβ οίίΕάβΙ ΕΓβ Βπδίΐίη^ 
^ίΗ ΟΕηηοη; ίΗβ ^ΕΓήδοη Ηαδ άβάάβά ίο Ηβ ΕηηίΗϋΕίβά ΓΕίΗβΓ ίΗΕη 
δαΓΓβηάβΓ. — 6. ΟβηβΓΕίδ, οίίίοβΓδ Εηά δοΙάίβΓδ, βΥβΓ^Ηοά^ (ογ βνβΓ^- 
οηβ) ίδ ίαΐΐ οί υεΙογ, Ε^ΥΕΪίίη^ ίΗβ ΕδδΕίιΙί \πίΗ ίίπη Γβδοΐυίίοη ίο Γβ- 

?υ1δβ ίΗβ Ε^^ΓβδδΟΓ (ογ ΕδδΕίΙαηί). — 7. Ι ΕάπιΪΓβ ίΗβΐΓ ίηίΓβρίάίί^, Ηαί 
Ηορβ ίΗΕί ίΗβ ^οοά (ογ Ι^ίηά) οίίίοβδ οί ίΗβ ηβυίΓΕί Ροτν^βΓδ λυΠΙ δοοη 
ραί Εη βηά ίο ίΗβδβ άβρΙοΓΕΗΙβ οοηίΐίοίδ; Ιβί υδ ΕΐΥΕίί, ινίίΗ οοηΚάβηοβ, 
ίΗβ Γβδίιΐί οί ίΗβ δίβρδ ίΗβ7 »Γβ ΕΗουί ίο ίΕίεβ (ογ ίΗβ^ ΕΓβ ^οίη^ ίο 
ίΕΐ^β). — 8. ΡβΕΟβ ίδ ιπιροδδίΗΙβ Εί ίΗίδ ιηοιηβηί; ίΗβ Ηοδίϋβ ίοΓοββ 
Ηευ6 ηιβί; ίΗβ ίΕίβ οί ΕΓπΐδ πιαδί άβοίάβ. 



ΕΔΩΔΙΜΑ ΚΑΙ ΠΟΤΑ 
(Συνέχεια ) 



Ζωμ,&ς 

Ήδΰχοτα 

Κάχχαρις 



ΒΓοίΗ 


μχρώθ 


ΙίίεΐαοΓβ 


λ(χορς 


ΟΕρβΓδ 


χα(χβρς 
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Καφές 

Κημάς (χβρίχομ. χρ.) 

Κομχέστα 

Κοτολέτβς (χλβυρίδ.) 

Κρέας 

Κρέμμυον 

Κυνήγι 

Λαχανικά 

Λεμονάδα 

Μέλι, 

Μηρλς άρνΕου 

Μόσχειον 

Μύδια 

Νηστήσιμον (φαγ.) 

'Ομβλέτα 

;θξος 

Όχωριχ& 

Όστρεον 

Παγωτών 

Πηκτή 

Πλαχους 

Πλακούντιον 

Πόντς 

Ποτά 

Πουλερικά 

Προβάτειον κρέας 
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Οοίίββ 


κόφφε 


Μίηοβά ιηβ&ί 


μίνστ μήτ 


δίβνβίΐ ίηήΐ 


στιοΰντ φρουτ 


Οαυβ*8 


κίτλετ'ς 


ΜβΕΐ 


μήτ 


Οηίοη 


ίνιον 


Οαιηβ 


γκαΚμ 


νβ^βίΕΜβΒ 


βέζεταμχλς 


Ιίβιηοηαάβ 


λεμοναίντ 


Ηοη63Γ 


χόνε 


Ι,β^ οί πιαίίοη 


λέγκ οφ μ<τ ν 


Υβαΐ 


βήλ 


Μυ88βΐ8 


μόσ'λς 


Ιίβ&η 


λήν 


Οιηβίβΐ 


ίμλετ 


νίηβ^ΛΓ 


βίνεγκαρ 


ΡΓώί 


φρούτ 


Ον8ΐβΓ 


όϋστερ 


Ιοβ 


άϊς 


ΙβΠχ 


τζέλλϋ 


Οαΐ£β 


καΐκ 


Ρίβ 


χάϊ 


Ραηοΐι 


χόντς 


Οηη]£8 


ντρ(νξ 


ΡοιιΙίΓ^ 


χώλτρι 


Μυΐΐοη 


μίτ'ν 




(Έχεται συνέχεια) 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΟΝ λΣΚΗΠΟΝ 



Πρλς διέρΟωσιν των θεμάτων, &χερ μεταφράζ 
τις ίκ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΜλΟΗΜλΤΟΣ 



"Άσκησις 128. 

1. Έδώ εΤνε τδ οΤκημα του ίδοντοϊατρου (ή έδώ διαμένει 6 ίδοντοϊατρός) ; 
2. Ναι, κύριε, εισέλθετε* έ ίδοντοϊατρδς εΐνε έν τφ χειρουργείφ.' — 3. Έχιθϋ- 
μώ νά έκβάλω (διά μέσου αΰτου) τδν οδόντα του υΙου μου. — 4. Κάθησε εΙς 
αυτήν τήν καθέδραν, χαιδί μου, καΐ δφες με νά εξετάσω τους οδόντας σου. Μα- 
ρία, φέρε ολίγον Βδωρ διά νά χλύνη τ^ στόμα (του) μετά τήν έγχείρησιν. — 5. 



ΑΝΕΥ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 34Θ 

Ό μ,ικρός μιου ϋ?ί)ς δχοφέρει χολΰ άχ^ ίδονταλγίαν' τά οδλα καΐ 6 ούρανίσχος 
του δίνε χολή φλογισμένα. — 6. θά γείνη αμέσως καλά' ϊχει ?σως χάρει 6λ(γον 
κρυολόγημα εις τά οδλα καΐ τί) οδοντικών νεΰρον άλγεϊ. — 7. Φοβούμαι μήχως 
οι οδόντες του είνε κακώς χεφυκότες* φαίνονται χάρα χολυ χυκνο(. — 8. Πόσα 
όδόντια Ιχασεν Ιως τώρα (ήδη); — 9. Νομίζω ?$τι ϊχασε (του Ιχεσαν) ίλους του 
τους γαλαξίας (χρώτους οδόντας)* αύτους τους δύο τομείς τους είχεν έκδάλει 
είς τ^ σχήτι. — 10. "Ισως έξέδαλε καΐ Ινα τραχεζίτην ί$ταν ήτο είς τί) σχολείον 
έν Αγγλία. — 11. Αδτ^ τ^ δόντι χρέχει νά έκβη καΐ εκείνο έχίσης' βλέχετε 
8τι ύχάρχουν 5λλα έκφυόμενα χρ^ς τδ δνω μέρος. — 12. Κράτησε 6ψηλά τήν 
κεφαλήν, χαιδί μου, δνοιξε τ^ στόμα σου καΐ δός μοι τα εργαλεία* ή έγχείρησις 
δέν θά είνε οδυνηρά. — 13. Ιδού, τώρα έτελείωσε* χλύνε τί στόμα σου* βλέχβις 
(5τι δέν έχρειάσθη χολλή ώρα* ήσαν μόνον γαλαξίαι οδόντες* χθες έξέβαλον ϊνα 
γομφίον οδόντα μέ τρείς μεγάλας ρίζας καΐ έξερρίζωσα τήν έφθαρμένην ρίζαν 
οδόντος, ήτις ήτο έρριζωμένη έντ^ς τών οδλων. — 14. Να χαρατηρήσω τους 
οδόντας σας, κύριε, έν ίσφ είσθε έδώ; Έάν ζητητε τεχνητούς οδόντας ή δν 
έχιθυμήτε νά ρφραγίσητε ή καθαρίσητε τους οδόντας σας, είμαι βέβαιος 8τι δυνά- 
μεθα να σας είχαριστήσωμεν. — 15. Όχι, ευχαριστώ, χοτέ δέν ϊχω τίχοτε είς 
τοδς οδόντας, άλλα βεβαίως θά συστήσω τ^ κατάστημα σας είς τους φίλους μου. 

"Ά σ κ η σ ι ς 129. 

1. Τί) ?αρ ήλθεν έχΐ τέλους* χόσον έχεθύμησα τήν έμφάνισίν του. Είνε; ή 
ώρα του Ιτους, ήν άγαχώ κάλλιον (χροτιμώ) είς δλον τ6 !τος. — 2. Τ^ !αρ 
είνε ή μάλλον ευχάριστος 8λων τών ωρών του Ιτους* ή φύσις μειδι^ καΐ τά χάντα 
φαίνονται άναβιουντα. — 3. Ό ήλιος Ιτηξε τήν χιόνα έχί τών κορυφών τών ορέων* 
τά Τα, οι χειμώνανθοι καΐ οί κρόκοι άναθάλλουσιν είς τήν κοιλάδα. — 4. Ακούσα- 
τε τά μικρά χτηνά, χόσονφαιδρώς κελαδουσιν. — 5. Ή θερμότης αρχίζει ν' άνα- 
χτύσση τά σχέρματα τών φυτών. — 6. ΚαΙ χαρατηρήσατε τά δένδρα* είνε 8λα 
ανθισμένα. — 7. Ό χειμών ύχήρξε βαρύς (αυστηρός), ?$λα τά ?ντομα έθανατώ- 
θησαν' έάν δέν 2χωμεν ψυχρούς άνεμους κατά τί) Ιαρ,θά Ιχωμεν χλησμονήν καρ- 
χών (εύφορίαν). — 8. ΕΥχομεν χολυ ολίγας όχώρας χέρυσιν* ό χαγετί)ς καΐ ό 
λΐψ κατέστρεψαν τά κεράσια, ^τά μήλα, τά ροδάκινα καΐ τάς σταφυλάς* οί χωρι- 
κοί είς τ^ χλησίον χωρίον 2χασαν δύο χιλιάδας λιρών άχδ τήν άφορίαν τών καρ- 
χών των. — 9. Ήτο μεγάλη ατυχία, έάν έξηρτώντο έκ μόνον τών χροϊόντων τών 
κήχων των. — 10. Πόσον δροσερές καΐ γλυκύς είνε δ άήρ ! θά έτοιμασθώμεν 
διά χερίχατον άνά τήν εξοχήν καΐ θά φέρωμεν άνθοδέσμας ανθέων του άγρου. 

"Α σ κ η σ ι ς 130. 

1. ΥίΒ,τ 18 α δοοατ^β; ίΗβ ^βυί^βΓβηΙδ Η&νβ ίοα^Ηΐ δ&η^αΙηαΓ^ 1)λ1> 
ί1β8 οη Ιαηά; ΐΗβ Οοβαη ΐ8 ηοιν Ιο 1)60θΐηβ ίΗβ βΟΘηβ ο£ ϊΙιθΙγ ρΓθΐν688. 
— 2. Υβ8, ΙΗθ^ 8&}τ ύϊΒ,ί ΐΗβ Ηοδϋΐβ ί1ββΐ8 εγθ οη ΐΗβ Ιοοίί ουί ίοΓ βαοΐι 
οίΙΐΘΓ, α ηαναί οοηΐβδί; ίβ ίηβνίίαΜβ. — 3. ΤΗβ ΓβροΓΐ ίβ 1)υ1 ίοο ίΓυβ; 
ΐΓοη-οΙβ,ά δΗίρβ, απηβά ^ίΐΗ §υη8 οί α οοηδίάεΓ&οΙβ βίζβ, ΗυηάΓβάβ οί 
ίή^αΐβδ, δίοορδ οί ιν&Γ, ^υηΒοαΙδ, ΐΓαπδροΓίδ &ΐιά βνβη δαίϋη^-νβδ3βΐ8 
αΓβ βοίηβ *ο ΙαΙεβ'ρΕΓΐ ίη ίΗβ δΐήίβ. — 4. ΡίΓβ-δΗίρβ, ίοΓρβάοβδ αηά α^βηΐδ 
οί άβδίΓΐιοΙίοη οί βνβΓ^ η&ίυΓβ ι?νί11 Βθ βιηρίο^βθ (ογ ΓοβΟΓίβά ίο) ίη 
Ιΐιβδβ ίβΓπΜβ βη^α^βπιβηΐδ. — 4. Ηθγθ ίβ ίο-θα^'^ ρ&ρβΓ. Ι*€ί υβ 8ββ 
ίί ίΙιβΓβ ίδ 3θπΐ€ΐΗίη2 (ογ Ληγίϊήη^) ηβνί. ΤΗβ Ηοδίίΐβ ίΐββίδ πιβί ίη 
ΐΗβ Εη^ΐίβΐι ΟΙίΕηηβΓ γ^3ίβτάαγ; ίΗβ οοηίβδί 1)6^αη αϊ ηίηβ ο'οΐοοίί 
*α ίΐιβ πιοΓηίη^; δβνβΓαΙ ινΕΓδΙιίρδ Παν© 1)ββη βαηΐ:; ίΗβ^ βνβη 
δΕ^' ύίϊΛί Ε ίΐΕ^-δΙίίρ 1ΐΕ8 δίΓυοΙί βοΙοΓδ. — 6. Οίά δΕίΙίη^ βΗιρδ (ΟΓ Λβ 
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βαϋίη^-βΐιΐρδ) ίαΐεβ ρΕΓί ίη ίΗβ οοιηΒαίΤ — 7. Ιί δββηΐδ ίΐιογ (Ιίϋ; 1)υ1; 

^ΓΕρβ-8ΐΐθΐ8, Β&Γ-δΗοΙ ΕΙΐθ ρΓοίβΟίΠββ οί &11 Ιάπάβ (ΟΓ 80Γΐ8) δΟΟΠ (ΙβδίΟ}^- 

βά ΙΗβ Π1&818, οοπία^β, δαιίβ Β,ηά ήζφη^ ντΗίοΙι ίοπηβΓΐ^ άίδΐίη^αίβΐιβά 
δΗίρβ οί ι?ν&Γ. — 8. Υίϊι&Ι ίΐοβΐ; ^Εΐηβά Ιΐιβ νίο1;οΓ7? — 9. ΤΗβ βοπιΒαί 
Ι&δίβθ 1111 (οΓ \¥α8 δϋΐΐ ^οίη^ αϊ οη αϊ) ηίςΐιΐίαΐΐ; ίο-ιηοΓΓονδ ραρβΓδ 
^111 ίαΓηίδΙι αδ ^ΐΐι ιπογο αιηρίβ θοΐαϋδ. 

"Α σ κ η σ ι ς 131. 

1. Έτοιμ,άσατε τί) κάνιστρον του εργόχειρου μου καΐ κυττάξατε νά υπάρ- 
χουν έντ^ς 8λα τά πρ^ς ραφήν χρειώδη* θά κάμω τήν καινουργή μου έσθήτα. 
— 2.Είμχορείτ8 νά ράψητε φόρεμα μόνη σας; — 3. Ναί, χράγματι?$ταν ήμην μό- 
λις δέκα ετών ηλικίας, Ιμαθα ιυώς νά χεριρράχτω μανδήλια, νά έχι διορθώνω 
χεριχόδια, νά βελονιάζω (γαζόνω) ύχοκάμισα, νά έχισημαίνω (μαρκαρίζω) 
άσχρόρρουχα καΐ νά κεντώ τραχηλαίας. — 4. Ιδού τ^ κάνιστρον σας* 
νομ(ζ(ι) ίτι θά τ!) ε δ ρητέ χλήρες μέ χάν 8,τι χρήσιμον. — 5. Δό- 
τε μοι μ(αν δυνατήν βελόνη ν' αύτη είνε χάρα χολύ λεχτή καΐ ή όχή 2χει σχάσει. 
6. Ιδού μ(α μέ δυνατόν μαυρον ράμμα. — 7. θά χρειασθώ χράσινον μετάξινον 
νημα' ύχάρχει τοιούτον εκεί; — 8. Ναί, θά βάλω τήν μέταξαν, τδν βάμβακα, τ6 
νήμα, τ^ μαλλ( ^καΐ τήν ψαλίδα χλησίον σας, οδτως οστε νά λαμδάνητε δ,τι 
ζητείτε. — 9. Αότ^ τ!) βαμβάκι είνε χολύ βαθυχρουν, ϊχετε άνοικτότερον; — 
10. Μάλιστα, άλλα νομίζω ?$τι αύτ^ τ^ Χρώμα είνε χολύ βαθύ ώστε νά άρμόζη 
μέ τήν έσθήτά σας. — 11. Θά άρμόζη κάλλιστα* τώρα εδρέ μου τήν άργυράν μου 
δακτυλήθραν εις τ^ θυλάκιον της μαύρης βελουδίνης έσθήτός μου, ήτις είνε 
κρεμασμένη εις τ^ ?ματιοφυλάκιον* χηγαίνετε καΐ Ιδέτε άν δύνασθε νά τήν ευρητε. 
— 12.Εδρον τήν δακτυλήθραν σας έχΐ του καλλυντηρίου καΐ κατεβίβασαδλατά 
άσχρόρρουχα ίσα χρειάζονται έχιδιόρθωμα. — 13. Καλά έκάματε' είμαι ευχα- 
ριστημένη χου τδ έσυλλογίσθητε" θά έχιδιορθώσωμεν τά άσχρόρρουχα χρώτα 
καΐ θά τά ταξιθετήσωμεν είς τά συρτάρια* καλά θά έκάμνατε νά ύχάγητε καΐ μου 
άγοράσητε μερικά μαργάρινα κομβία διά τά ύχοκάμισα καΐ όλίγην λεχτήν ται- 
νίαν διά νά βάλω νέα άναδέματα είς τά καλύμματα τών χροσκεφαλαίων. 



ΕΔΩΔΙΜΑ ΚΑΙ ΠΟΤΑ 
(Συνέχεα.) 



Ρακή 


ΒΓαηά^ 


Ρούμιον 


Κυιη 


Σάκχαρις 


δυ^αΓ 


Σακχαρωτά 


8ΐν6β1δ 


Σαλάτα 


δαίαά 


Σάλτσα (Ιμβαμμα) 


δαυοβ 


Σαρδέλλαι 


δαΓθίηβδ 


Σίναχι (μουστάρδα) 


Μαδίαπί 


Σιρόχιον 


δ^Γυρ 


Σοκολάτα 


ΟΗοοοΙαίβ 


Σολομ2)ς 


δαίιηοη 


Σουχα 


δουρ 



μχράντϋ 

ρ^ 

σουγκαρ 

σουήτ'ς 

σάλαντ 

σώς 

σαρντίνς 

μόσταρντ 

σίροχ 

τσόκολετ 

σάμον 

σούχ 

(Έχεται συνέχεια) 
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ΚλΕΙΔίΙΤΟΝ λΙΚΗΙΕίΙΝ 

Πρλς διέρθωσιν των θεμ.άτων, & τ ε ρ μεταφράζει 
τις έκτων μαθημάτων. 



ΗΕΙΑΕΙ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΙΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΜΑΟΝΜλΤΟΙ 



"Α σ κ η σ ι ς 132. 

1. Χρειάζομαι 1ν τεμάχιον κρέατος δια τί) γεΟμα* τ( Ιχετε σήμερον; — 2. 
'Άν έχιθϋμήτε βωδινδν, είμχορεΤτε να Ιχητε ψόαν βοείου, φέτας βωδινοΟ και 
μχιφτέκ. — 3. Τΐ μ6σχειον κρέας Ιχετε; — 4. Έχω μοσχείους χλευρίδας, 
κεφαλήν μόσγειον, νεφραμιάν ή φιλέτον. — 5. "Αν χροτιματε χροδάτειον, δύνασθε 
νά λάδητε χροβατείους χλευρίδας ή μηρί)ν χροβάτου, στήθος, αυχένα ή ώμοχλά- 
την' ϊχω έχίσης καΐ ωραίους νεφρούς. — 6. Ποία ή τιμή έν^ς τετάρτου άρνίου; 
7.Έν σελλίνιον ή λίτρα. — 8. Έχετε χοίρειον; — 9. Έχω μηρδν χοίρου, ώμο- 
χλάτην χοίρου καΐ χοιρείους χλευρίδας. — 10. Θά χάρω ψόας βωδινου, Ινα 
μηρ6ν χροβάτειον, μίαν μόσχείον κεφαλήν καΐ μερικάς χοιρινάς χλευρίδας. — 
11. Νά ζυγίσω ϊως 1ξ λίτρας ψόας βωδινου; — 12. ΝαΙ καΐ Ινα χροβάτειον 
μηρ^ν ζυγίζοντα χερίχου έχτά λίτρας. — 13. Ήμόσχειος κεφαλή ζυγίζει χέντε , 
λίτρας καΐ τρεις ούγγίας. — 14. Αύτ^ άρκεΐ' στείλε χερΙ τήν μίαν δωδεκάδα 
χοιρείων χλευρίδων. — 15. Θα τα στείλω εις τήν οίκίαν σας αμέσως. Ερρίκε, 
χάρε τ^ καλάθι σου καΐ φέρε αυτ6 τί) κρέας ε(ς τ6 σχήτι, διά τήν κυρίαν αμέσως. 

"Α σ κ η σ ι ς 133. 

1. ΡβίβΓ, 1)Γΐη^ ιηβ ιη^ ίίβΗίη^-Γοά, ιη^ Ι&ηάίη^-ηβΐ; αηά ΐΗβ 1)οχ οοη- 
(αίηίη^ ΐΐιβ Ιιοοίεδ (ογ ίίβΐι-ΐιοοίεδ) αηά ΐΐιβ ίΐδΐιιη^-^ιιΐ;; Ι αιη ^οίη^ 
ίο ίίδΗ ί1ιί3 ιηοΓηίη^. — 2. Ηανβ }^οιι ίουηά (ογ άίά γο\ι ϋηά) αηγ (ογ 
80Π16) Γοά ινοπηδ (ογ άίά ^οιι ίίηά Γβά ινοπηβ) αηιΐ §6η1;1β8? — 3. Υββ, 
81Γ, Ι Η&νβ ρΓβρ&Γβά α €[υαη1ί1}7 οί \}Β,ϊί, ινοπηβ, αΓίίίίοίαΙ αηά ηΕΐιίΓαΙ 
ί1ίβ8, 1)οίΐ6ά ινΗβαΙ; αικί οαίδ, 1>Γ6Εά οηιιηΐ) αηά έββί ιηαΓΓοτν. — 4. Οίνβ 
πίΘ ιη^ δϋΐε Ιίηβ Επά ε11 πι}^ ίίβΐιίη^ ίΕοΜβδ. — 5. Ι Υί&ηί δβνβΓΕί Γοάδ οί 
άίίίβΓβηΙ Ιάηάδ, &δ Ι επί βοίη^ ίο ίίδΐι ίοΓ ^γθεΙ βδΗ. — 6. Ι ^δΗ ^ου §οοά 
Ιυοίε (ογ Ι \νΐ8ΐι δυοοβδδ) ίί ΐΗβ ίίδΗ Ι^ίίβ. — 7. Ι επί ίοΓ^Θΐίίη^ ιη^ Κβίίιη^- 
1)Εδ]£6ΐ;; ηβνβΓ ιπίπά, Ι ^11 ρυΐ ιη^ ίίδΗ (ογ ίίδΗβδ) ίη ίΗΐδ ηβΐ;. — 8. Οο 
ηοΐ βχρβοί ιηβ θεγΙ^, ίοΓ Ι επί ^οίη^ & Ιοπβ ν/Β,γ ίτοιη ΗβΓβ. 

"Α σ κ η σ ι ς 134. 

1. ^β ΕΓβ ^οΐπ^ νβΓ^ δίοινί}^, ΥίΙΐΒ,ί ίδ ίΗβ πίΕΐΙβΓ (οΓ Ι τνοπάβΓ τ^ΗεΙ 
ίδ ίΗβ πΐΕΐ;1;βΓ)? Ιβ ηοί ίΗβ βη^ίηβ δυίίίοίβηΐΐ^ ροτνβΓίυΙ (ογ ροτ^βΓίαΙ 
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6ηοα^Ιι)? — 2. Ιΐ ίβ ηοΐ ίΗβ ί&υΐί οί ίΐιβ ιη&οΐιίηβ, νΐιίοΐι ίβ οί ίινο Ηυη- 
θΓθά 1ιθΓ3β-ρο\¥©Γ; Βυΐ ίΐιβ Γ&ίη 1ι&3 ΓβηθβΓβά ίΗβ Γωΐβ νβΓ^ βΚρρβΓ^; 
Ιΐιβ ι^ΐιββίβ Ιατη αροη ΐΗβιηβΘίνββ αηά άο ηοί οαίοΐι. — 3. Τΐηβ ΓαίίΓΟ&ά 
13 ΓθΐηαΓί^αΒΙβ ίοΓ ΐΐιβ ηυιηΒβΓ οί ίΐβ νίαάαβίβ, οαΐΐίη^β αηά Ιαηηβίβ. 
Ι* 18 &νί&γ νηύι αάουΒΙβ ϋηβ. — 4.81ια11 ^β βοοη αΓπνβ αί ίΐιβ ^Γ6&1 
ίαηη6ΐ? — 5. Υββ, ίη α ίβ\¥ ιηίηαΐββ ινβ βΙιλΙΙ ΐΓ&νβΓδβ (ογ ^ο ΐΗτου^Ιι Ο), 
νηύί α ηοί3β βίιηίΙ&Γ ίο Λ&ί οί (ΗαηθβΓ (ογ ΐίνΙιΗΗ α ηοίδβ Κίεβ ίΗαηάβΓ) ; 
7ου νίΐΐ ΓθΐηΕΓΐε(οΓ ηοίίοο) ίΗ&Ι ιί ίβ ουί ίη ΐΗβ Γοοίε ϋββίί. — Θ.Αγθ ίΗβν 
ηοί δίαοίεβηίη^ ΐΗβ βρββά οί ΐΗβ ΐΓαίη? — 7. Νοί ΐΗβ Ιβαβί ίη ΐΗβ νοΠα, 
^β &Γβ ίΓανβΓβίη^ (ογ ^οίη^ ΙΙίΓου^Η) ίί Εί ίιιΠ βρβεά. — 8. Ιΐ ίδ θαη^θ- 
Γοαβ; ίΐιίδ Γ&ρί(ϋ1;7 οαιιβθβ (ογ ^νββ) ιηβ βοιηβ υηβαβίηβδδ (ογ Εηχίβί^). 
— 9. Υοα ΙίΕνβ ηοίΐιίη^ Ιό-ίβΕΓ; ηοΕεαθβηΙ ΙΐΕδ βνβΓ ΙίΕρρβηβά ΗβΓβ. 
— 10. Η6Γ6 ίδ Ιΐΐ6 ίαηηβΐ, βχΕηιίηβ ίί Εΐίβηίίνβΐ^ (ογ πιίηιιίβΐ^); ίί ίβ ε 
τν^οηάβΓίυΙ ρίβοβ οί ινοΓίαηΕηδΙιίρ. 

"Α σ κ η σ ι ς 13δ. 

1. Επιθυμώ νά προμηθεύετε σεις εΙς τήν οίχογένειάν μας δρτον* διαμένω 
εις τ^ν αριθμόν. 4 εις αυτήν τήν 616ν είμχορείτε νά λάδητε τι μέτρα σας δστε 
νά στέλλητε τ^ν δρτον κάθε πρωϊ, εγκαίρως διά τ6 χρίγευμα της ογδόης ώρας; 
— 2. Βεβαίως, χόσον δρτον νά στέλλω ; — 3. θά ζητήσωμεν (θ' άπαιτήσωμεν) 8να 
δρτον Βΰο λιτρών λευκών κάλλιστον, ϊνα μικράν μελαψών δρτον καΐ τεσσάρας 
δρτους οίκιακής κατασκευής, ημερησίως. — 4. Μήχως άγαχάτε θερμούς άρτί- 
σκους διά τ^ χρόγευμα; — 5. Μάλιστα, στέλλε ήμίσειαν δωδεκάδα κάθε χρωΐ. 
6. Προτιμάτε νωχί)ν ή ϊωλον δρτον; — 7. Τ^ν θέλω μιας ημέρας (χαλαιόν)* 
έ χρόσφατος δρτος είνε είς δκρον ανθυγιεινές (ή έχιβλαδής)" ένθυμου 8τι άγα- 
χώμεν φλοών (δρτου) καΐ στέλλε μας ?$σον τ^ δυνατίϊν όλιγωτέραν ψύχα. — 8. 
Τί ζυμαρικά Ιχετε; — 9. Έχω χλακοΰντας, «πλακοΰντια, σακχαρομυγδαλα, 
δίχυρα, χλακούντια καΐ χλακούντια διά τέϊον. — 10. θά στείλω τ^ν μάγειρο ν 
νά έκλέξη ολίγα ζυμαρικά άχόψε' αλήθεια, μή λησμονήσητε νά μοί στείλητε 
1ξ λίτρας αρίστου αλεύρου άνά χάσαν Πέμχτην. — 11. Έγραψα τήν χαραγγε- 
λίαν εΙς τ^ βιδλίον, θά εϊμεθα βέβαιοι 8τι θά σας δχηρετήσωμεν ακριβέστατα. 
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ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ 

17, ΟΕΓίβΓ Ι»αηβ, Ι»οηάοη Α. Ο. (1) 17. Ρύμη Ο&τίβτ, ΛονϊΤνον, Ανατο- 
λικών Κεντρικών 

Ιδί; Μ&γ 1899 1 Μαΐου 1899 

Αάοΐρΐι ΟοΙ)8οη Εβοι. (2) Κύριον Άδόλφον ΟοΙ)3οη. 

ΑηίινβΓρ Ε(ς Άμβέρσην. 

"Νίγ άβατ ίΓίβηά, — Ι ίηΐβηθεά Άγαχητέ μοι φίλε, — Έσκίχβυον 

οοιηίη^ ίο δΗαΙεβ Ηαηάδ τ^ίΐΗ 70^ νά Ιλθω νά θλίψω τήν χείρα σας χρίν 

1>€ίθΓβ Ιβανίη^ Νίοβ; Βαί Ηανΐη^ ή αναχωρήσω έκ Νικαίας* άλλ' άνα- 

1>66η δΐιπιιηοηΘά Ιιθγθ ίη αΐΐ ΗΕδίβ κληθείς ενταύθα κατεσχευσμένως διά 

1>7 Β. ίβΙβ^ΓΕίη, Ι Ηανβ ηοί Ηαά α τηλεγραφήματος, δέν ηύκαίρησα ουδέ 

ιηοιηβηί ίο νίδίί 70α 1)βίθΓβ οαίοΗ- στιγμήν 8χως σας έχισκεφθώ χρΙν ή 

ίη^ ίΗο ίΓΕίη. Ι επί νβΓ^ δΟΓΓ^ έχιβώ της αμαξοστοιχίας. Λυχουμαι 

Λπά Ηορβ 3Γο^ ^Π βχουδβ πιβ. χολϋκαΐ έλχίζωίτι θά μέσυγχωρήσητε. 

Ηορίη^ δοοη ίο ΗΕνβ ίΗβ ρΙβΕ- Έλχίζων ταχίως να σας Τδω, 

δυΓβ οί δββίη§ 70ίΐ, Ι »ιη Διατελώ 

ΥουΓδ ΕίίβοίίοπΕίβΙ^ Υμέτερος μετά στοργής 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤΩΝ ΑΜΕΟΙΙ 

Πρ^ς διόρθωσιν τών θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ασκησις 136. 
1. Καιρός είνε ν' άρχίσωμεν τ6 έαρινέν μας καθάρισμα καΐ τάς μεταβολίς 



1) Συνειθίζουσιν ο? "Αγγλοι διά τών αρχικών στοιχείων νά έμφαίνωσι τί> 
τμήμα (Β6ρειον, Ανατολικών, Δυτικ6ν, Ανατολικών κεντρικών κλχ.) Ινβα 
κείνται αϊ δδοί το Ο Λονδίνου. Καθιέρωσε δέ τήν διαίρεσιν ταυτην τ^ αγγλικών 
ταχυδρομείον, δι6τι υχάρχουσιν έν Λονδίνφ χολλαΐ όδοΙ ταύτώνυμοι,άλλά κεί- 
μεναι είς διαφόρους συνοικίας. 

2) Τϊ Εδφ εΙνε κατά συγκοτ,ήν του Εδ€[υίΓβ (εσκουάίρ), 8χερ σημαίνει 
Ιχχοκόμος, κτηματίας, δρχων, κύριος. Ήτο δέ δλλοτε τίτλος τιμητικές, διδί- 
μενος είς τους άγγλους μεγιστάνας καΐ δικαστάς' νυν άχονέμεται ώς τεκμήριον 
σεβασμού είς χάντα χλουσιον ανθρωχον ή έξασκουντα έλευθέριον έχάγγελμα, 
εΙς τους κτηματίας, μεγαλεμχόρους κλχ. "Οταν τεθη τΐ) Εβς. μετά τί κόριον 
8νομα, εΐνε χεριττδν χλέον τί) Μγ. 



354 Η ΑΓΓΛΙΚΗ 

(μβτασχβυάς). — 2» ΎΙ χρ(5χ6ΐται νά κάμητβ εφέτος; — 3. Αί όροφαΐ χ έχει να 
λευχανθώσιν, ο2 τοίχοι νβωστί νά έχιχαρτωθώσι, τα ερμάρια να βαφούν μέ τρεις 
στρώσεις βαφής, αϊ θύραι καΐ ή ξυλική (κουφώματα) νά βαφώσιν εις άχομ(μησιν 
δρυοξύλου, αΙ λ(θιναι βαθμίδες νά έχιδιορθωθοΰν εις τήν χρόσοψιν της οικίας, 
αι χλίνθοι νά έχανατεθώσιν εις τήν κορυφήν το Ο χεριτειχίσματος του κήχου, 
8χοϋ κατέρρευσαν, τί) Ιμβολον νά έχιδιορθωθη ζΐς τ^ άχοχωρητήριον, αϊ υδρορρ6- 
αι νά έκφραχθώσιν εις τήν στέγην καΐ ο? σωλήνες νά καθαρισθώσιν. — 4. ι χάρ- 
χουν έχ(σης καΐ μερικά υαλία νά άναχληρωθουν εις τ^ χαράθυρον του μαγειρεί- 
ου. — 5. Τίτε θά Ιχητε νά χρησιμοχοιήσητε γυψουργούς (ή άσδεστοχρίστας), 
χρωματιστάς, θαλαμοστόλους, κτίστας, χλινθοκτίστας, μολυβδουργούς και 
υαλουργούς (φανοχοιούς)* καλά θά έκάμνατε νά στείλητε διά καχνοδοχοκαθα- 
ριστάς χρώτα καΐ καθαρίσητε τάς καχνοδόχους. — 6. Μάλιστα, καΐ ο? τάχητες 
χρέχει νά σηκωθούν καΐ σταλούν εις τοΰ ταχητοκαθαριστοΰ. — 7. Όταν δλα 
αυτά γείνουν, α\ ύχηρέτριαι χρέχει νά σχογγαρίσουν τά χατώματα, νά καθαρί- 
σουν τά χαράθυρα, νά σαρώσουν τους ίστούς των αραχνών, νά χλυνουν τάς θέσεις 
εις τά ερμάρια, νά ψηκτρίσουν τάς θερμάστρας, νά στιλβώσουν τάς λαδάς τών 
θυρών, νά καθαρίσουν τάς ύαλους τών λυχνιών, νά στιλβώσουν τά Ιχιχλα, νά 
έκσκονίσουν τά βιβλία, νά στρώσουν τους τάχητας καΐ νά κρεμάσουν τά καθαρά 
λευκά έκ μουσελίνης χαραχετάσματα. — ^8. Τότε τά χάντα θά είνε καθαρά διά 
τί) θέρος• 

"Ασ ιησις 137—138. 

ΒΪΓ (οΓ Οβηΐΐβιηβη). — 1. Ι Ηανβ ίΗβ ΗοηοΓ ίο ίηίοπη ^οα ϋΐΒ,ί Ι Η&νβ 
68ί;αΙ)1ίδΗ6(1 & οοιηιηβΓαίΐΙ Ηοιίδβ, Ίη ίΗίδ Ιοινη, ίη ιη^ οινη η&ιηβ. — 2, 
Αηά Ι ίηΐ6η(1 Ιο άβνοΐβ ιηγββίί ίο νΕπουβ ΒΓΕηοΗββ; 1)υ1; πιοΓβ βδρβοίαΐΐ^ 
Ιο Ηοιηβ Β,ηά βοΐοηίαΐ ρΓοάυοΙίοηβ. — 3. Α οοιηιηίβδίοη αηά βχρβάίίίοη 
Ε§βη€7 νίΐΐ ίοπη ρατί οί ιη^ βπη. — 4. Α1)υη(1αη1 ιηβίΐηδ, α δουηά ^βηβΓ&Ι 
Ιίηο^ΐβάςβ οί Βυδίηβδδ, αβειυΪΓβά αϊ Ηοιηο αηά αΒροαιί, οοιηΒΙηθθ τνί1;]ι 
ρηηοίρίοδ οί ρυηοίαΕίίΙ^ αηά οπΙβΓ, βιηΙ)θ1(1βη ιηβ Ιο ο\αιτα γοητ ίϊηά 
Είίβηίιοη, οη α11 οοβΕβΙοηδ ίη ινίιίοΐι ίΗίβ οοαηίΓ3τ Επά ιη^ ρΐΕοβ οί Βυδί- 
ηβδδ ιηί^ΐιί ΕΐίΓΕοί 3ΓοαΓ ηοΐίοβ. — 5. ΡΙβΕδβ ίο ΓβπίΕΓίε ιη^ δί^πΕΐυΓβ 
Εηά ΐΓΐΐδί ίο ίΙίΕί Εΐοηβ (ογ οηΐ)^). — 6. Ι επί, βίτ, ^οαΓ οΐ^βάίβηί δβΓνΕηί. 

"Ασκησις 139—140. 

1. Συνείθισβ (Ιθισε σεαυτ^ν) νά Ικχληρης τί) Ιργον σου* τούτο βΐνβ τ^ δυσκο- 
λον. — 2. Εκθέσατε τί)ν τρόπον καθ' δν διέρχεσθετίν καιρόν σας. — 3. θάά-χί- 
σω τά μαθήματα μου αμέσως. — 4. Δέν θά δυνηθήτε νά χαρασκευάσητβ τ^ μάθη- 
μα σας* είνε χάρα χολύ αργά. — 5. Πρέχει νά σας ζητήσω λόγον διά τά χρήμα- 
τα δχερ έδαχάνησα ύχέρ υμών (χρδς καλόν σας).^-6. Δέν είδοχοιήσατε λήψιν 
τών δΰά) έχιστολών δς έλάβατε τήν χαρελθουσαν έβδομάδα.-^7. Πώς έγνωρί- 
σθη ό υ!ός μου μέ εκείνον τ^ν άνθρωχον; — 8. Ενήργησε λίαν άχερισκέχτως, 
σχετιζόμενος μέ ξένους. — ^9. 'Άν ϊδητετ^ν ύχοδηματοχοιόν, εϊχατέτφ ίτιέχι- 
θυμώ νά κανονίσω τί)ν μετ' αύτοΰ λογαριασμόν μου. — 10. Ό κηχουρός μου δέν 
μεριμνά υχέρ της οικογενείας του. Η σύζυγος του καΐ τά τέκνα του άχαξιουσι 
(δέν καταδέχονται) νά έχαιτήσωσι. — 11. "Εχεσα χρ^ ήμερων (ταίς χροάλλαις)* 
τδ δεξιόν μου σκέλος χονεί. — 12. Διατί δέν γνωστοχοιείτε εις τ!)ν άδελφόν σας 
τήν κατάστασιν της ύγιείας σας; Είνε χολύ εμχειρος (δεινές) ιατρός. — 13. 
Ναί, είνε αληθές, άλλα χρέχει νά ενεργήσω μετά χερισκέψεως έχΐ τοΰ χροκει- 
μένου' είνε ανήσυχος καΐ λίαν ευεχηρέαστος (καχυχοχτος). — 14. Δέν χρέχει 
νά φροντίζητβ χερΙ της καχυχοψίας του' χράξον ως άνήρ. — 15. Σας ευχαριστώ» 
θά τφ εκθέσω εντελώς τήν κατάστασίν μου άχόφε. 
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Τρόχοι χβρατώσεως έχιστολών δι' ύχοθ έ:•σ β ι ς 



Αιναίίίηβ 3τουΓ Γβρί^ 

Ι Γβιηαίη, βίΓ (ογ αβαΓ 8ιγ) 

ΥουΓβ ίαίίΐιίυΐΐ^ (ογ βίηοβΓβΙ^) 

ΙΑΜΕ8 ΡΑΥΟΟΕδ 



Αναμένων άχάντησίν σας 

Διατελώ, φίλε χΰριε 

Πιστώς (ή ε(λικρινώς) ύμ,έτερος 

ΙΑΚΩΒΟΣ ΠΑΥΛΙΔΗΣ 



Ηορίη^ ίο ΗβΕΓ ίΓοιη )Γου \>γ Γβ- 

ίατη οί ρο8ΐ 
Ι Η&νβ ίΗβ ΗοηοΓ ίο Ββ, βιγ 
ΥουΓ οΙ)6(1ί6ηί; (ογ ΗαιηΒΙβ) 8βΓ- 

ναηΐ 

ΡΕΤΕΕ ΑΝΤΟΝΙΟυ 



Έλχίζων νά λάβω άχάντησίν σας 

μέ τ6 έχόμενον ταχυδρομεΐον 
Λαμβάνω τήν τιμήν νά είμαι, χΰριε 
Εϋχειθής (ή ταχειν^ς) υμών θερά- 



χων 



ΠΕΤΡΟΣ ΑΝΤΩΝΙΟΥ 



ΤΓυβίίη^ Ι δΗ&υ Ιιβ&Γ ίΓοιη ^οα 

ινίΐΗουΙ ά6ΐ&7 
Ι &ιη, 8ίΓ 
ΥοαΓ8 ΐΓυΐ7 (ογ νϋΗ ιηυοίι τβδ- 

ρβοί) 

Ο. ΡΕΤΕ0Ρ0υΐ.08 



Έν τη χεχοιθήσει 8τι θά λάβω ά• 

χάντησίν σας δνευ αναβολής 
Διατελώ, χύριε 

"Ολως υμέτερος (ή μετά τ.ολλοΰ 
σεβασμού) 

Γ. ΠΕΤΡΟΠΟΥΛΟΣ 
(Έχεται συνέχεια) 



Αιγιαλός 

Άκρωτήριον 

"Αμχωτις 

Ανατολή 

"Αντρον 

"Αξων 

'Αρχιχέλαγος 

"Ατλας 

Βορράς 

Γεωγραφία 

Γή 

Δάσος 

Διώρυξ 

Δύσις 

ΈκβολαΙ 

Έλος 

Έρημος 

Ζώνη 

Ήμισφαίριον 

Ήχβιρος 

ΉφαΙστειον 

Θάλασσα 

Ισημερινός 

Ισθμός 

Καταρράκτης 

Κλιτυς 

Κοιλάς 



ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 



δίΓΕπά 


στράνντ 


Ο&ρβ, Ηβαά-Ιαικί 
ΕΒΒ 


κέϊτν, γέντλαντ 


ίν.χ 


ΕαδΙ 


ήστ 


ΟγοΙΙο 


γκί(5ττο 


Αχί8 


άξις 


ΑΓοΗίρβΙ&^ο 


αί:κΐ7.έλαγκο 


Αϋα8 


άτλας 


ΝοΓίΗ 


νόρθ 


Οβο2Γ&ρ1ΐ7 
ΕεγΛ 


τζιόγκραφι 
έρθ 


ΡοΓβδΙ; 


φ<:εστ 


Οαηαΐ 


5 ανάλ 


\νβ8ΐ 


γουέστ 


ΜοαΛ 


μάουθ 


ΜαΓβΙι 


μά:ς 


ΟβδβΓΐ 


ντέζερτ 


Ζοηβ 


ζών 


ΗβιηίδρΙιβΓβ 


χέμισφερ 


Οοηΰηβηΐ; 


κόν-τινεν-τ 


ΥοΙοΕπο 


βολκένο 


δβα 


σήη 


ΕοιυαΙοΓ 


ικουέτορ 


ΙδίΗιηυδ 


ίσμος 


Οβ,ϊετβ,οϊ 


κάταρακτ 


δίάβ 


σάϊντ 


Υαΐΐβχ 


βάλλε 
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Κίλχος Ουίί γκ?)λφ 

Κορυφή Τορ, δΐιιηιηϋ; τόχ, σόμμιτ 

Κρατήρ Οτ&ίβτ κ-έτερ 

Λιμήν ΡοΓΐ, ΗαΛοΓ τ6 τ, χάρμχορ 

Λίμνη Ι^&ίβ λαΓίκ 



ΚλΕΙΔΕΓΤΩΝ λΙΚΗΙΕΟΙΙ 

Πρλς διόρθωσιν των θεμάτων, Ά % ε ρ μεταφράζει 
τις έκ των μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΕΚΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



*Ά σκη σ ι ς 141. 

1. Καλήν ήμέραν* χώς Ιχετε σήμερον; Έλχίζω 8τι είσθε εντελώς καλά. 
2. Είμαι αρκετά καλά, σας ευχαριστώ* καΐ σε ς •; ώς είσθε ; — 3. Είμαι 
χολυ καλά, σας ευ α ιστώ' λάβετε κάθισμα. Ποΰ θά καθίσητε; 
4. Θά λάβω αυτήν τήν καθέδραν ή θά καθήσω έχΐ του ανακλίντρου. — 5. Πώς 
είσθε άφ' 8του Ιλαβον τήν ευχαρίστησιν να σας ϊδω; — 6. Πολύ καλά, ευχαρι- 
στώ. — 7. Χαίρω άκουων τοΰτο' φαίνεσθε καλώς Ιχων. — 8. Είμαι εντελώς 
καλά* χώς είνε ο? υίοΐ καΐ αί θυγατέρες σας; — 9. Χαίρομεν δλοι άκραν ύγεί- 
αν, χλήν του μικρότερου μου υ ίο υ* αυξάνει χολίι γλήγορα καΐ κατήντησεν 
')χερβολικά αδύνατος. — 10. Λυχουμαι μανθάνων δτι ό υίός σας δεν είνε καλά. 
Έλχίζω 8τι θά γείνη καλά γρήγορα (ή ^τι θά έχέλθη μεταβολή έχΐ τ?) βέλτΓον, 
ή δτι γρήγορα θά γείνη χάλιν δυνατός καΐ καλά). — 11. Αύτ^ς ό καιρί)ς δέν 
είναι καλδς διά χρόσωχα φιλάσθενα. — 12. Πώς είνε ή κ. Γκραί; — 13. Ή 
σύζυγος μου είναι όχωσοΰν καλά τώρα* άλλα ήσθένησεν έχί τίνα καιρόν άχί) 
ϊν σοβαρών κρυολόγημα. — 14. Λυχουμαι χραγματικώς άκουων ίτι ύχέφερεν 
εξ ασθενείας• χρέχει νά χεριχοιήται χολύ τήν 6γείαν της (ή νά φροντίζη χολύ 
χερΙ εαυτής) 8ταν ό καιρός είνε τ6σον ευμετάβλητος. — 15. Ευαρεστείσθε 
νά μείνητε καΐ γευματίσητε μαζύ μας; — 16. Σας ευχαριστώ χάρα χολύ,άλλά 
δέν ήμχορώ νά μείνω* είσηλθον μόνον διά νά χληροφορηθώ χερΙ της υγείας 
σας. — 17. Είσθε χολύ βιαστικός* διατί Ιχετε τόσην βίαν; είμαι βεβαία 8τι 
δύνασθε νά μείνητε κάχως χερισσότερον. — 18., Πρέχει νά φύγω, ϊχω χολλάς 
δχοθέσεις (χολλά χράγματα νά κάμω) καΐ άχδ χολλά μέρη νά χεράσω* θά 
ίίλθω καΐ θά σας Τδω μίαν άλλην ήμέραν.— 19. Πότε θά λάβω τήν ευχαρίστη- 
σιν νά σας έχανίδω; — 20. Θά διέλθω χάλιν τήν χροσεχή εβδομάδα. — 21. 
Έχει καλώς, θά χαρώμεν χολύ νά σας Υδωμεν. — 22. Προσφέρετε τάς χρος- 
ρήσεις μου (ή τους φιλικούς μου άσχασμούς) χρ^ς ?$λους είς τί) σχητι* ύχο- 
μνήσατέ με ευμενώς (τους χαιρετισμούς μου) είς τ!)ν άδελφόν σας καΐ χροσφέ- 
ρετε τά σέβη (ή χροσρήσεις) μου χρ^ς τήν θείαν σας. — 23. Σας ευχαριστώ, 
δέν θά λησμονήσω* χαίρετε. 
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'Άσκησις 142. 

1. Πίσον ώραΤα βμ,ιλεΐτδ τήν άγγλιχήνΐ άχορώ χολ4 χραγματιχώς. — 

2. Δύνασθε νά έννοήσητε τά άγγλίχά μ.ου; Χα(ρω χολυ διίτι δόναμ,αι νά 
γείνω χαταληχτδς (νά συνεννοώμαι). — 3. Εννοώ χάσαν λέξιν ήν λέγετε καΐ 
χρέχεί νά σας συγχαρώ διότι κατωρθώσατε νά έκμάθητε μ(αν γλώσσαν 
ήτις γενικώς θεωρείται τοσούτον δύσκολος. — 4. Ό,τι λέγετε είνε λίαν ένθαρ- 
ρυντικόν* έφοδούμην μήχως μεθ' δλην μου τήν σχοϋδήν αΐ άγγλικα( μου γνώ- 
σεις μοϋ επιτρέψουν μόνον ν' αλληλογραφώ έν τη γλώσση ταύτη. — 5. Ποσώς, 
σας βεβαιώ 8τι ή χροφορά σας εΐνε εξαίρετος καΐ άκόχως θά έγίνετο καταλη- 
χτή καΐ ύχ* αυτών τών "Αγγλων* χρέχει νά εϊχετε χολδ καλδν διδάσκαλον. — 

6. Ουδέ Ιν μόνον μάθημα ?λα6ον χαρά καθηγητού, καΐ εις έχίμετρον (καΐ 
τ^ σχουδαιότερον) οΰδέχοτε ήκουσα τήν άγγλικήν γλώσσαν όμιλουμένην. — 

7. Τότε χώς τήν έμάθατε; — 8. Έμαθον ί5,τι γνωρίζω άχδ Ιν βιδλίον. — 
9. Άχδ βιδλίον; είνε σχεδδν άχίστευτονί — 10. Έχω δν ^ιδλίον με τήν 
είκονικήν χροφοράν χαρ' έκάστην λέξιν, ούτως ώστε μανθάνων τήν λέξιν άχο- 
κτώ (καΐ) τήν χ ροφό ράν ταυτοχρόνως. — 11. ΛοιχόνΙ Οΰδέχοτε θά έχίστευ- 
ον (6τι είναι) δυνατόν ε?ς ξένον ν' άχομιμήται τους αγγλικούς φθόγγους μετά 
τόσης ακριβείας. — 12. Έάν δέν σας εΐνε χολύ όχληρί)ν (δν δέν σας χειράζη), 
εΰαρεστείσθε νά μοί έχιτρέψητε νά χαρατηρήσω το ^ιδλίον έξ οδ σχουδάζετε 
τήν άγγλικήν γλώσσαν; — 13. Βεβαίως, λίαν ευχαρίστως, ίδού αυτό* δύνα- 
σθε νά τό διεξέλθητε. — 14. Εΐνε Ιργον χολλής αξίας, δν τέλειον «χολλά 
έν ολίγοις»• -^λέχω ί5τι αΐ άσκή<7εις βασίζονται έχί της συνδιαλέξεως του καθ* 
ήμέραν ^ίου. — 15. Αυτί) ακριβώς ζητεί τις μανθάνων μίαν γλώσσαν. Το 
βιβλίον κέκτηται καΐ χολλά άλλα χροσόντα* άλλα χρέχει νά τ6 μελετήσητε 
διά νά γνωρίσητε τήν άξίαν του. Χαίρω χολύ όχοΰ τ^ συνήντησα. — 16. Έχι- 
τρέψατέ μοι νά λάβω τήν διεύθυνσιν του έκδοτου καΐ τδ αγοράσω δι' ϊνα τών 
φίλων μου, ί5ταν ύχάγω εις Αθήνας. Σχετικώς χρ^ς τήν άγγλικήν άνάγνω- 
σιν, θά σας δώσω μίαν λέξιν συμβουλής χρίν ή άχέλθω. — 17. Καλός αναγνώ- 
στης της αγγλικής χροφέρει χάσαν συλλαβήν ευκρινώς, εκφωνεί τά ληκτικά 
σύμφωνα σαφώς, άλλ' οΰδέχοτε τοις έχιτρέχει νά άχοτελώσι μέρος της έχο- 
μένης λέξεως. — 18. Είς τήν γερμανικήν και γαλλικήν άνάγνωσιν, μία λέξις, 
χολλάκις συνδέεται (συνεκφωνείται) μετ' άλλης* τοΰτο δέν χρέχει νά γ ίνηται 
άγγλιστί. — 19. Σας ευχαριστώ* σας είμαι λίαν ύχόχρεως διά τήν συμβου- 
λήν (ύχαγόρευσιν)* θά χροσχαθήσω νά τήν θέσω είς έφαρμογήν. 

*Α σ κ η σ ι ς 143. 

8ίΓ, — 1. ΥοαΓ ^Γβ&ί 1άη(1ηβ33 βιηΙ)ο1άβη8 ιηβ ίο αρρΐ^ ίο 70α ίο 
οΙ)ίαίη βοιηβ ίηίοπηαίίοη αΒοαί ίΗβ ίίπη Τ. Α. &η(1 Οο., ο£ ^οαΓ ίο^η. 
2. ΒβίοΓβ άοΐη§ Βαδίηβδβ τπίΗ ίΐιβδβ ^βηίΐβιηβη, Ι βΗοαΙά Ιίΐεβ 70α 
ίο 8βί ιη^ ιηίηά &ί βΕ8β αδ ίο (ογ Ιίΐεβ γο\χ ίο ίηίοπη ιηβ, ογ Ιίΐεβ ίο 1)6 
ίηίοΓίηβίΙ, ΟΓ Ιΐΐεβ ίο Ιεηο^) ^Η&ί ^αΕΓαηίββδ ο£ δοΙναΒίϋί^ ίΗβ^ οοιιΐίΐ 
ίαΓηίδΙι. — 3. Αηθ ^Ηαί αιηοαηί ο£ Βαδίηββδ ίΗβ^ ίΓ&ηδαοί γβ&ήγ, 

4. Βθ ΜικΙ βηου^Η ίο ίβΐΐ ιηβ ίί ίΗβ 8αί<1 Ηοαδβ (ογ Κγπι) ίδ ίπιροΓί&ηί. 

5. Αηθ ίί ^β ιπΕ^ άβ&Ι Λνίίΐι ίΗβιη ίη ίαΐΐ οοηίίάβηοβ &ηά δβοιιπί^. 
— 6.Ι&Π1 α^αίίίη^ 7^^^ Γβρί^ ίο ξ^ιάβ ιηβ ίη ίΗβ οοπιηιαηίο&ίίοη Ι 
ρΓοπιίδβά ίο ίΓ&ηδπιίί ίο ίΗβ αΒονβ-πιβηίίοηβά ^βηίΐβπιβη. 
7. Κβίτίη^ αροη 7011 ίη ίΐιίδ πιαίίβΓ, ε3 70^^ πιί^ΐιί (Ιβρβηά υροη πιβ, 
ίη δίπιίΙαΓ οίΓουπίδίαηοβδ, ίοΓ &η7 ίηίοπηαίίοη 7011 πιί^ΐιί Ββ ίη ηββά 
οί ΗβΓβ. — 8. Ι Γβπιαίη, βιγ, 7θΐΐΓβ ίΓΐιΐ7. 
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Λίφος 

Μεσημβρινές 

Μήκος γεωγραφικών 

Νήσος 

Νότος 

Ξηρά 

Όασις 

Όρ(ζων 

Όρίζοντος σημεία 

Όρμος 

Όροχέδιον 

Όρος 

Όχθη 

Παλίρροια 

Παραλία 

Παράλληλος 

Πεδιάς 

Πηγή 

Πλάτος γεωγραφικών 

Πλημμυρίς 

Πόλος 

Πορθμδς 

Παραπόταμος 



Η ΑΓΓΛΙΚΗ 




ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 


(Συνέχεια) 




Ηίΐΐ 


χίλ 


ΜβηάΐΕη 


μερίντιαν 


ΙίΟη^Ιαάβ 


λόντζιτιουντ 


Ιβίαικί 


άϊλανντ 


δοιιΛ 


σάουθ 


ΕαΓΛ 


έρθ 


0&8ί3 


όεσις 


Ηοήζοη 


χόριζον 


0&Γ<ϋηα1 ροιηίβ 


κάρντινελ ιυίϊν-τ'ς 


ΚθΕ(ΐ8ΐ;6&(1 


ρίντ-στέντ 


ΡΙ&ίβ&α 


χλατώ 


ΜουηΐΕΐη 


μάουν-ταιν 


δΙιΟΓβ 


σιδρ 


Τί(ΐ6 


τάιντ 


8βα-8ΐιθΓ6 


σήσιορ 


Ρ&ΓΕΐ1β1 


χάραλλελ 


Ρίαιη 


ιυλαΐν 


δρπηβ 


σχρίνγκ 


ΙίΒ,ύίηάβ 


λάτιτιουντ 


ΡΙοΛν 


φλώ 


ΡοΙθ 


Ιϋόλ 


δίΓ&ίί 


στραΐτ 


ΤπΙ)αί&Γ7 


τρίμχιουτερι 




(Έπεται συνέχεια) 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤίΙΝ ΑΣΚΗΚΩΙΙ 

Πρ&ς διόρθωσιν τών θεμάτων, & % ε ρ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙ&ΕΙ ΤΟΥ ΤΡΙλΚΟπΟΥ ΕΒ&ΟΜΟΥ ΜλθΗΜϋΤΟ! 



"Α σ κ η σ ι ς 144. 

1. Κλέχται είσέδυσαν είς τήν ο(κ(αν το Ο στρατηγοί» τήν χαρελθοΟσαν νύκτα 
καΐ συνελήφθησαν έχ' αυτοφώρφ κλέχτοντες τά αργυρά σκεύη. — 2. Ήκου- 
σα χρ6 μικρού χερΙ μιας μυστικής συμμορίας χαραχαρακτών συλληφθέντων 
έχ' αότοφώρψ. — 3. Σας συμβουλεύω να ένεργήσητε μετά χολλής χερισκέ- 
ψεως έχΐ του χροκειμένου, ει δέ μή θά άφήσητε τους εχθρούς σας νά σας δχερ- 
τερήσουν. — 4. Εκείνος 6 άμαξηλάτης κάμνει τδν εδγενή (υχοκρίνεται τρό- 
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χους εδγενοΟς). — 5. Δέν Ιχω τά μέσα νά διατηρώ ϊχχον %οΛ £(ΐ.αξαν τώρα' 
τδ εισόδημα μοϋ είνε δγαν σμικρόν. — 6. Βλέχετε δτι είμαι ώργισμένος, 
Ιάκωβε* μή ρίχτετε Ιλαιον εΙς την χυράν λέγων δυσάρεστα χράγματα. — 
7. Εγείρετε τήν κεφαλήν σας ίταν σας άχοτείνωμαι, Ίάκωδε' ϊχετε πάντοτε 
τους άρθαλμοίις προσηλωμένους έχΐ τοΰ δαχέδου. — 8. Ό υ?6ς μου ομοιάζει 
χρ?)ς τδν χατέρα του καΙ ή κόρη μου τήν μητέρα της* άλλ' αμφότεροι μέ 
όμοιάζουσι καταχληκτικώς. — 9. Όταν έ αχόμεθα έν Αμερική, εδέησε να 
κοιμώμεθα είς τδ ίχαιθρον καΐ νά υφιστάμεθα χολλάς στερήσεις. — 10. 'Αχο- 
ρώ άκοΰων τόσα κακά χερΙ ύμών' είσθε είς ήλικίαν νά συμχεριφέρησθε κάλ- 
λιον. — 11. Δοκιμάσατε (χροςχαθήσατε) νά συνεταιρισθήτε μέ τδν κ. Γκραί' 
είμαι βέβαιος ί5τι δύναται να συμφωνήση είς ί5,τι δήχοτε δυνασ6ε νά χροτείνητε. — 
12. Σ υνεφωνήσαμεν νά συναντηθώμεν είς τδ Κβ§βη1;*3 ΡαΛ καΐ νά ύχάγω- 
μεν είς το6ς κήχους της Κένσιγκτων. Λοιχόν, χεριέμεινα εκεί μέχρι της 
11 καΐ ημισείας καί 6 φίλος μου δέν ήλθε. — 13. Έχεθύμουν νά σας χείσω νά 
κάμωμεν δν μικράν ταξείδιον δια της Μάγχης* είμαι βέβαιος ί5τι θά σας ώφε- 
λήση είς τήν δγιείαν. — 14. Θά κάμωμεν ?να τερχνί)ν χερίχατον διά λέμβου 
έχΐ της λίμνης άχόψε, 8ταν ό ήλιος κλίνη, καί θ' άχολαύσωμεν τδν δροσερών 
αέρα. 

'Ά σ κ η σ ι ς 145. 

1. *Α 1 Πόσον χαίρω διότι σας βλέχω. Έλχίζω 8τι θά μοί κάμητε τήν 
χάριν νά γευματίσητε μαζή μου. — 2. Είσθε χολύ φιλόφρων* θά δεχθώ τήν 
εόμενή χρόσκλησιν (ή : λυχοΰμαι διότι αδυνατώ νά δεχθώ τήν ευγενή χρόσκλη- 
σίν σας). — 3. ΚαΙ χοίαν ώραν γευματίζετε; — 4. Έντδς τριών τετάρτων τής 
ώρας* γευματίζομεν είς τάς 1ξ καΐ ήμίσειαν. — 5. θά μείνω, δχ?) τδν 8ρον 8τι 
δέν θά μεταβάλητε τίχοτε είς τά καθημερινά σας φαγητά μήτε θά κάμητε ίδι- 
αιτέραν έτοιμασίαν χάριν μου. — 6. Έστω (συνεφωνήθη), θά γευματίσωμεν 
χωρίς έθιμοτυχίας. — 7. Έχει καλώς* άγαχώ τϊ γεύμα άνευ χεριχοιήσεων 
(οίκιακόν)* τότε αισθάνομαι 8τι δέν δίδω χαρά χολλήν ένόχλησιν. — 8. 
Κύριοι, τ^ γεύμα είνε ϊτοιμον. — 9. '*Ας δχάγωμεν είς τ^ έστιατόριον* τί) 
γεύμα χαρετέθη. — 10. Λάβετε αυτί) τί) κάθισμα* ιδού ή θέσις σας χλησίον 
του χυρός. — 11. Σας ευχαριστώ, είνε μάλλον ζέστη σήμερον. — 12. θά 
χάρητε ολίγον ρόφημα; — 13. Όλίγον ( ή μικράν χοσότητα), χαρακαλώ. — 
14. 'Άν έγνώριζον 8τι θά εΤχομεν τήν εύχαρίστησιν τής συντροφιάς σας εις 
τί) γεϋμα, θά χαρήγγελλον κάτι καλλίτερον* έχιτρέψατέ μοι νά σας στείλω 
μίαν φέταν άχ' αυτί) τί) βωδινόν* φαίνεται τρυφερόν. — 15. Ευχαριστώ, θά 
σας χαρακαλέσω (σας ενοχλήσω) δι' όλίγον άχ' εκείνο τί) χροβάτειον , φαί- 
νεται τόσον χολύ ώραΐον. — 16. Ποίον μέρος χροτιμάτε, καΐ χώς νά τί) κόψω; — 
17. Όχως άγαχάτε, σας ευχαριστώ* είνε 8λον ομοίως ώραΐον. — 18. Τί) 
θέλετε καλοψημένον ή ήμίεφθον, χαχύ ή άχαχον; Άγαχάτε τί) 2ξω μέρος; — 
19. Τί) άγαχώ καλοψημένον, • άλλ' δχι καΐ υχερεψημένον θά λάβω όλίγον 
^άχος, αν άγαχάτε. — 20. Ιωάννη, χροσφέρετε είς τδν κύριον χυμί)ν κρέατος 
καί δός τφ τί) άλας καΐ τί)ν άρτον* χρόσεξε, θά χύσης τήν σάλτσαν είς τι 
τραχεζομάνδηλον. — 21. Που είνε τί) χειρόμακρόν μου; "Ω Ι ιδού αυτό. 
ϊχει καλώς. — 22. Σας χροσέφερα άχί) μέρος τής αρεσκείας σας; — 23. Είνε 
Ιξοχον (ή είνε ώραιότατον τ φ δντι). — 24. Ελεύθερα, ως είς τί σχήτι σας, 
καί ζητείτε ί5,τι δήχοτε θέλετε. — 25. Ιωάννη, δός μοι ίν μαχαίριον κοχτερώ- 
τερον ή άκόνισον αυτό* δέν κόχτει διόλου. 

Άσκησις 146. 

1. Τώρα τί νά σας χροσφέρω; θά σας στείλω Ιν τεμάχιον Ιξ αυτής τής χέρ- 
δικος. — 2. Προτιμώ Ιν τεμάχιον άχ' αυτήν τήν κρεατόχηταν.— 3. Δοκιμά- 
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σατβ χαΐ τά δύο (ή καλά θά κάμετε να πάρετε καΐ άτΙ τά δύο). Έλχίζω 
8τι θά εδρητε αυτδ τί) τεμάχιον της ίρέξεώς σας. — 4. Μου δίδετε χάρα χολιι 
(άφθίνως)* θά λά6ω τί) ήμισυ, δν άγαχάτε.— 5. Δέν ϊχετε χυμδν κρέατος. 
6. Έχω δφθονον (ϊχω ί5σον χρειάζομαι), ευχαριστώ. — 7. Πώς σας φαίνεται 
ή χέρδιξ;— 8. Είνε νοστιμωτάτη, είνε καλή χράγματι. — ^9. Χαίρω χολυ 
διότι είνε της αρεσκείας σας. — 10. Δέν Ιχετε λαχανικά* τί θέλετε νά χάρητε 
μέ τ^ κρέας σας; νά σας χροσφέρω ολίγα λαχανικά; — 11. '*Αν άγαχάτε. — 
12. Ιδού μχιζέλια, φασόλια, κωνωχίδια, άγκινάραι, γεώμηλα καΐ λάχανον. 
— 13. θά χρούτίμων όλίγην έ ξ εκείνης της σαλάτας καΐ ίν γεώμηλον. — 14. 
Δέν χίνετε τίχοτε* έχιτ ρέψατε μοι νά σας χροσφέρω ολίγον οίνον Μαλάγας, 
Πόρτου ή Μαδέρας. — 15. Σας ευχαριστώ, θα χρούτίμων τδν οίνον του Πόρ- 
του. — 16. Έχετε οίνον χλησίον σας* λάβετε δχοιον χροτιμάτε. — 17. Τώ- 
ρα θά σας στείλω εν τεμάχιον άχ' αυτήν τήν χουτίγκαν. — 18. Θά χάρω εν 
μικρότατον τεμάχιον έξ αυτής, ί5σον μόνον διά νά τήν δοκιμάσω* αυτί είνε 
χάρα χολύ* δότε μοι ακριβώς τδ ήμισυ αυτού (ή κόψατε το ε(ς δύο* τδ ήμισυ 
αρκεί). Σας ευχαριστώ, αύτδ είνε άρκετόν. — 19. Είσθε χολύ μέτριος 
φαγάς (χολύ ολίγον τρώγετε)* μόλις έφάγατε κάτι. — 20. Έξ εναντίας Ικα- 
μα δν έξαίρετον (ή όρεκτικώτατον) γεύμα (ή άχήλαυσα τδ γεύμα μου εξό- 
χως, ή Ιφαγον μέ χολλήν δρεξιν)* έτίμησα τδ γεύμα σας. — 21. Ιωάννη, 
φέρε τ8 χρδς χλύσιν τών δακτύλων σκεύος καΐ τά έχιδόρχια. — 22. Ό κήχος 
φαίνεται ωραίος* 8ταν τελειώσωμεν τδ γεύμα, θά ύχάγωμεν νά καθήσωμεν είς 
τήν άναδενδράδα (κλήματα ρ ιάν). — 23. Τώρα, είμχορεΐς νά σήκωσης τϊ 
τραχέζι, ημείς χηγαίνομεν είς τδν κήχον. 



ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 

(Συνέχεια) 



Ποταμός 


ΕίνβΓ 


ρίβερ 


Ρεύμα 


δίΓβαιη 


στρήμ 


Σκόχελος 


Κοοίί 


ρ&κ 


Συμβολή χοταμου 


ΟοηίΙαβηοΘ 


κόνφλιουενς 


Σφαίρα 


01οΙ)β 


γκλδμχ 


Τροχικί)ς 
^'ίφαλος 


ΤΓΟρίο 

ΟΙίίί 


τρόχικ 


κλίφ 


Χάρτης ήμισφ. 


Μαρ οί Λβ \νοΓΐ(Ι 


μαχ οφ δι γου'ολντ 


Χείμαρρος 


ΤοΓΓβηΙ; 


τόρρεν-τ 


Χερσόνησος 


Ρβηίηβαΐα 


χενίνσουλα 


Χώρα 


Κβ^ίοη, 1&η(1 


ρίτζιον, λάνντ 


Όκεανί^ς 


ΟοβΕη 


όσίαν 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 3β1 



ΚλΕΙΜΙ ΤΟΝ ΑΙΚΗΙΕΩΙΙ 

Πρ2>ςδ(έρθωσ(ντών 6ε μ'ά των, &περ μεταφράζει 
τις Ικ τών μαθημάτων. 



ΚλΕΙΑΕ! ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΟΓΪΟΟΥ ΜλθΗΜλΤΟΙ 



"Α σ κ η σ ι ς 147. 

8ίΓ, — 1. Ιη αηβνβΓ ίο ^ο^γ ί&νοΓ ο£ ΐΗβ 4ί1ι ίηδίαηΐ;, Ι Η&δΐβη 
ίο ίηίοπη 7οα ίΗ&ί ίΗβ βπη Α. Τ. &ηά Οο., ο£ ίΐιίβ ρΐ&οβ, ίβ οηβ οί ίΗβ 
ιηο8ί ίιηροΓί&ηί ίη ίΗβ ίο^η. — 2. ΤΗβ Ηοηββί^, βχαοίίίτκΐβ αηά 
ΓΘβρβοίαοίΙίί^ οί ίΐιβδβ ^βηίΐβιηβη, \νΐί1ι ^Ηοιη Ι Η&νβ ίΓαηβαοίβίΙ 
1)ΐΐ8ίηβ88 ίοΓ δοιηβ νββ-Γβ, βηίίίΐβ ίΗβιη ίο ίΗβ ιηο8ί υηΚιηίίΘίΙ οοηίί- 
(Ιβηοβ. — 3. Τΐιβ^ άο Βαβίηββδ ^ίίΐι ε11 οοαηίηβδ. — 4. 8ο ίΗαί γο\χ 
οαη ίΓβαί \\Γίί1ι ίΗβιη ίη δβοαήί^. — 5. Ι άο ηοί θουΒί 1)ΐιί ίΐιβ^ ^ϋΐ 
οίίβΓ 7011 βνβΓ^ ^ιΐΕΓΕηίββ γο\ι ιηΛγ (ΙβδίΓΘ. — 6. Ι Η&νβ ίΗβ ηοηοΓ 
ίο Γβηΐίΐίη (οΓ Ι ΓβηΐΕίη, ογ Ι επί), δίΓ, ^οαΓβ Γβ8ρ6θίία1ΐ7. 

'Ά σ κ η σ ι ς 148. 

1. Έσκίχευον νά μεταβώ εις Άγγλ(αν εφέτος, άλλ' ήλλαξα σκοχ?)ν καΐ 
μεταβαίνω εις Έλ6ετ(αν. — 2. Έζήτησα λ6γον δια την άχοασίαν το Ο υίοΟ 
μου σήμερον είνε χολύ άρρωστος καΐ κλινήρης. — 3. Έάν υχάγω να σας 
Τδω ή Ιλθετε νά μέ ΥΒητε, τί) αύτδ εΐνε (ε?ς τ6ν αυτ^ν χαρονομαστήν Ιρχεται).— 
4. Τ( συμ6α(νει μέ τήν ραχτομηχανήν ; "Ασχημα δοϋλείει; — 5. Είμαι 
άχοφασισμένος νά τελειώσω αύτ^ τ^ σχέδιον σήμερον δς γε(νη ϊ,τι γε(νη.« 
6. θά θέσω τέρμα ε?ς τήν μεταξιί μας ψυχρότητα ε?ς του εφημερίου άχ6ψε* 
μέ χροσεκάλεσε χολλάκις. — 7. Χαίρω χολύ χοΰ σας βλέχω, φίλε μου' άλλ* 
είμαι τΑιον χνιγμένος άχ6 εργασίας, ώστε μόλις ηύκαίρησα νά σας ερωτήσω, 
χώς βίσθε. — 8.. Τά χαιδία ΐχαιξαν τήν τυφλομυίαν καΐ διεσκέδασαν χολ4. 



Τρόχοι χερατώσεως έχιστβλών 

ΈχΙ φιλικών έχιστολών 

(Συνέχεια σελίδος 200.) 

Ιη ΙΐΕ8ί6, 1 ΕΠΙ ίοΓ βνβΓ ΤαΟτα έν βία καΐ διατελώ έσαβί 

ΥουΓ Ιονίη^,. (Ιυίίίαΐ ά&χΐβΐιίβτ Ή άγαχώσά σε καΐ εύχβιθής θυγάτηρ 

ΜΑΕΥ ΜΑΡΙΑ 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



Ργ&7 ^Γί*β 800Ή, 

ΥουΓβ βνεΓ 8ίηοβΓβΐ7 

ΕΟυίδΑ 

^ίΐΐι δίηοβΓβ ΐΐιαηΐ^δ 
Ι Γβιηαίη, άβΕΓ ίαίΗβΓ, 
ΥοϋΓ άιιίίίιιΐ &η(Ι ^Γαίβίαΐ βοη 
ΡΕΤΕΚ 



Σας ιεαραχαλώ, γράψατε ταχέως 
'Ιδίχή σας χάντοτε είλιχρινώς 
ΛΟΤΙΖΑ 

Μέ τάς ειλικρινείς μου ευχαριστίας 
Διατελώ, αγαπητέ χάτερ, 
Ό άφωσιωμένος καΐ ευγνώμων ϋ?6ςσας 
ΠΕΤΡΟΣ 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 



18, Οχίοπΐ βίΓββί, ΙίΟηάοη, Ψ,, 
ΐ8ί Μ&γ 1897. 

Ιί 18 ίπιροβδίΒΙβ, τηγ άβαΓ 
ίηβηά, Ιο Γβαά βνβΓ^Λίη^ γο\ι 
νίήίβ ίο πιβ αΒοιιΙ; ίΥιαί ροοΓ 
7ουη§ ^ιγΙ, τνίίΐιουί ίββΚη^ 
νβΓ7 ιηυοΗ ιηονβίΐ, αηά αί 
ΐΗβ 8&ιη6 ίίιηβ ίίικίίη^ ιη^ β^εβ 
ίΠίη^ τντίίΐι ίβΑΓδ. ^β11 ίίίθη, Ι 
Η&δίβη ίο 8βηά 7^^ 1^0 ίΓ&ηοβ 
ίο Ββ 1ι&η(1β(Ι ονβΓ ίο ΗβΓ αί 
οηοβ. ΤΗαί 18 α11 Ι οαη βραΓβ 
αί ίΐιίδ ιηοιηβηί, 1)αί Ι Ιιορβ Ι 
δΐιαίΐ Ββ αΒΙβ ίο 8βη(Ι 7011 ίΗβ 
8£ΐιηβ 8ΐιιη ηβχί δαικία^. Ιιιβί 
ίβΠ ΙιβΓ ηοί ίο Βε (ΙίδοοιίΓΕ^βίΙ, 
ίΗ&ί νβ ^ί11 ίτγ ίο βηά ΗβΓ α ροδί- 
ίίοη &δ α ίβαοΗβΓ &δ δοοη &δ 
δΗβίδβηπΓβΙ^ΓβδίοΓβά ίο ΗβαΙίΗ. 
Υοα οαη ΕδβυΓβ ΗβΓ ίΗ&ί, 
ίη ίΗβ ιηβΕηίίπιβ, ΙιβΓ ιηοίΙιβΓ 
Εη(Ι ΙιβΓδβΙί δΐιαίΐ Ββ ίη \ν&ηί 
οί ηοίΗίιΐβ, Ι υικΙβΓίαΙ^β ίο ρΓο- 
νίάβ ίοΓ αΐΐ ίΗβΐΓ ρΓβδδίη^ ηββθδ. 
Ι αιη Γ&ίΗβΓ Β787 ίο-ά&γ, αηά 
Ιι&νβ ίαβί ίίιηβ ίο αββαιβ 
7ου οίπΐ7 βίηοβΓβ αίίβοίίοη. 

^ΑΝΕ\VΕI.^ΟΝ 

17, Ηίβΐι δίΓββί, ΒηβΗίοη, 
2ηάΑιι§.1890 

ϋβ&Γ Οοηβίαηοβ, — Ι ίαδίβη 
ίο 8βηά ^οα πι^ δίηοβΓβ βοη- 
§Γ&ίιι1αίίοηδ £ογ ^^^^ άβαΓ 
δοη'δ δαοοβδδ. Ι αιη γ^τγ ρΐβα- 
8βά ίοΓ 7θ^Γ δαίεβ, Βαί βδρβ- 
οί&ΙΙ}^ ίοΓ Ηΐδ, &δ Ηβ \νϋ1 ηον 
Γβοβίνβ ίΗβ (ΙβδβΓνβά ΓβΑναΓά 
οί Ηίδ ^ΟΓίε. 

Υου ουςίιί ίο Ιβί Ηίπι δρβηά 



18, Όδδς Όξφ6ρδης 
Λονδΐνον, Δυτικδν Τμήμα 

Ιη Μαΐοϋ 1897. 

ΜοΙ είνε αδύνατον φ(λη, να ανα- 
γνώσω ί5,τι μοί γράφετε χερί της άτυ- 
χους εκείνης νέας, χωρίς να Ιχω την 
καρδίαν ζωηρώς συγκεκινημένην και 
συγχρόνως τους οφθαλμούς χλήρεις 
δακρύων. Όθεν, σχεύδω νά σας 
χέμψω εκατόν φράγκα, ϊνα τη έγχει- 
ρίσητε (αυτά) αμέσως. Ταΰτα μόνον 
δύναμαι νά διαθέσω έν ταύτη τή στιγ- 
μή, άλλ* έλχίζω 8τι θά δυνηθώ νά 
σας χέμψω τδ αυτί) χοσδν τήν ερχό- 
μενη ν Κυριακήν. Είχε τη νά μη 
άχοθαρρυνθή καΐ ί5τι θά φροντίσωμεν 
νά τη ευρωμεν μίαν θέσιν διδασκα- 
λίσσης, μόλις άναλάβη. Δύνασθε 
νά τήν βεδαιώσητε 8τι έντψ ^'εταξύ 
ή μήτηρ της καΐ αυτή δέν θά στερηθώ- 
σιν οόδενός' θά φροντίσω νά έχαρκέ- 
σω είς δλας των τά^ έχειγούσα; 
άνάγκας. 

*Εν βία, ευκαιρώ μόνον νά σας 
χροσφέρω τάς ειλικρινεστέρας μου 
χροσρήσεις. 



ΙΩΑΝΝΑ .ΟΥΕΛΔΟΝ 

17, "Άνω δδός, Βράϊτον, 

2 Αυγούστου 1890 

Άγαχητή Κωνσταντίνα. — 
Σχεύδω νά σας κάμω τά ειλικρινέ- 
στατα συγχαρητήρια μου διά τήν έχι- 
τυχίαντοΰχροσφιλοΟςσας υιοΰ. Είμαι 
χολύ ευτυχής διά σας καΐ χρί) 
χάντων δι* αυτόν, ί5στις τέλος θά 
λάδη τήν δικαίαν άμοιδήν της ερ- 
γασίας του. 

Έχρεχε νά τί)ν στείλητε νά διέλθη 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
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ρΕΓΐ; ο{ Ηίβ 1ιοΗ(1&73 ^ί1:1ι ιιβ. 
δβα αίΓ ^οαΜ (Ιο Ηίιη ^οοά; 
1x13 Βγειπ ^οαΐά βηά Γβ8ΐ, 
ΐΗαηΙ^δ ίο ΐΐιβ πυιηβΓου» αΐίΓα- 
οΐίοηδ Ηβ νουΐθ ίίηά ΗβΓβ. ^β 
δΗουΜ α11 Ββ (Ιβΐΐ^ΐιίβίΐ ίο Ηα- 
νβ Ηιιη \νίί1ι υδ &8 1οη§ &3 ^οιι 
τ^ίΐΐ Ιβί Ηίπι δία^. Ι αιη Ηορίη^ 
ίοΓ Ε ίανοΓβΒΙβ Γβρί^, Επά ίί 
7οα άβοίάβ οη αοοοιηραη^ίη^ 
^ουΓ δοη, ίί τντοαίίΐ Ββ & (ΙουΒΙβ 
ρΙβαδαΓβ ίοΓ υδ. Ιη αη^ ο&δβ, 
1 1)6§ γο\ι, άο ηοί (ϋδαρροίηί ιηβ. 

^6 ΕΓβ α11 ίη νβΓ7 §οοά ΗβΕΐίΙι, 
οηΐ^ Ε ϋίίΐβ ίΐΓβίΙ, ίΓοιη ΙίΕνίη^ 
νοΓίεβίΙ νβτγ ΙΐΆτά ίη δβίίϋη^ 
€ΐο\νη ίο ίΗβ Ββδί ΕίΙνΕηίβ^β. 

ΟαΓ Ββδί \νίδ1ιβδ ίο 7οαΓ Ιιιΐδ- 
ΒεικΙ Εηά δοη, αηά Ιονβ ίο 
3ΓοαΓδ6ΐί. 

ΜΑΚΟΑΕΕΤ 



αέρος τών διαχοχών του μαζύ μας. 
Ο άήρ της θαλάσσης ήθελε τί)ν ώφε- 
λήση• ό νους του θα άνεχαυετο, χάρις 
είς τάς χολυχληθεΐς διασκεδάσεις, 
&ς ήθελεν είίρει ενταύθα. Θα είμε- 
θα δλοι γοητευμένοι νά τον Ιχωμεν 
μεθ' ημών 8 σον χερισσ6τερον χρ6νον 
θά ήθέλετε μας τ^ν αφήσει. Πέχοιθα 
ύς ευνοϊκήν άχάντησιν καΐ έάν άχε- 
φασίζετε νά συνοδευσητε τ^ν υί6ν σας, 
θά ήτο δι* ημάς διχλή εύχαρ(στησις. 
Πρ2> χάντων, σας χαρακαλώ , μή μοί 
άχοχοιηθήτε. 

ΕΤμεθα 8λοι έν χολύ καλή ύγε(α, 
καΐ 6λ(γον κουρασμένοι μ($νον, δΐ($τι 
Ιχομεν χολύ έργασθή ϊνα εγκαταστα- 
θώ εν ίσον τί) δυνατόν καλλίτερα. 

Τάς έγκαρδίους εύχάς μου ε?ς 
τ^ν συζυγόν σας καΐ είς τ^ν Μ")^ σας 
καΐ τους άσχασμους μου χρδς σας. 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ 



ΚλΕΙΜΠΩΝ λΙΚΗΙΕΩΝ 

Πρλςδιέρθωσιντών θεμάτων, άχερ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΡΙΑΚΟΣΤΟΥ ΕΝΝΑΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ά σ κ η σ ι ς 149. 

ΟβηίΙβπίΘη, — Ιί ίί ίδ (ογ Ββ) ίη ^ο^^ ρο^βΓ ίο οοπιπιαηίοΕίβ ίο 
υδ αηγ ίηίοπηΕίίοη Γβδρβοίίη^ ίΗβ οοηίίάβηοβ ίο Ββ ρΐαοβά ίη 
ίΐιβ ίίπη νΐιοδβ ΕάάΓβδδ ΐδ Εί ίΚε βηά οί ίΐιίδ ΙβίίβΓ, 7^^ νοαίά οΜί^β 
υδ βχοββίΐίη^ΐ^. — 2. \νβ ίΐιίηΐε (ογ δυρροδβ) ίΙίΕί ^οπγ οοηηβοίίοηδ 
ίη ίΗβ ίο\νη νΐιίοΐι ίΗβν ίηΙίΕΒίί \νί11 βηαΒΙβ ^ου ίο ρΓοουΓβ υδ, Εδ 
δρββίΐίΐ^ Λδ ροδδίΒΙβ, ίηίοπηαίίοη νΙιίοΙι πιε^ Ββ ΓβΗβά υροη. 

3. Υοα πια^ Ββ δαιβ οί οαΓ άΐδΟΓβίίοη ΒβίοΓβΙίΕηθ. Αοοβρί 
ουΓ δίηο6Γ6 ίΙίΕηΙ^δ Εηά Ββδί νπδΗβδ. 

"Α σ κ η σ ι ς 150. 

Οβηίΐβπιβη,— 1. Ιη Εηδ\νβΓ ίο ^οπγ ΙβίίβΓ (ογ Γευογ) οί 7β8*βΓ- 
ά&γ, νίβ ΗβΓβ^πίΗ ίηίοπη ^οα ίΗΕί ίΐιβ ίίπη Εΐ)ουί \ν1ιίο1ι 7011 πίΕάβ 
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ίηηυίπββ, (1οβ8 ηοί ΗοΜ α νβΓ^ Ηί^Η τε 


ιραί&ίίοη ΗβΓ€. Ρογ οαΓ 


ρ&Γί, νβ άο ηοί αΠο-ν^ ίΐιβιη αηγ οΓβάίί. — 2, 


ννβ Η&νβ Λβ ΙιοηοΓ ίο 


Τ6ΐη&ίη, ςβηίΐβιηβη, 


7ουΓ8 ίαίίΐιίυΐΐγ. 






ΕΜΠΟΡΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 


ΑοοβρΙ&Ιίοη 
ΡυΓοηαββ 


αξεχτέϊσιον 


άχοδοχή (συναλλάγμ.) 


χόρτσες 


αγορά 


Βα^βΓ 


μχάϊερ 


αγοραστής 


δΙιαΓβ 


σιέρ 


μετοχή 


81ι&Γβ-1ιο1άβΓ 


σιέρ-χόλντερ 


μέτοχος 


8ίθθ1ε-1)Γθ1ίβΓ 


στίκ-μχρόχερ 


κολλϋβιστής 


Κβαά^ πιοηβ7 


ρέντι μ.6νεϋ 


τοίς μετρητοίς 


Ε&Γπββί ιηοηβ7 


έρνεστ μόνεϋ 


άρραδών, χροκαταδολή 


ΡΕΓίηβΓβΙιίρ 


χάρτνερσιχ 


συνεταιρισμός 


Ρ&ΓίηεΓ 


χάτνερ 


συνεταίρος 


Αάν&ηοβ ιηοηβ7 


αντβάνς μόνεϋ 


χροκαταδολή χρημάτων 


ΝοΙίοβ 


νότις 


άγγελ(α 


ΟΓβάίΙ; 


χρέντιτ 


χίστωσις 


Βαΐαηοβ 


μ,χάλανς 


Ισολογισμός 


Βαηΐ^ 


μχάνκ 


τράχεζα 


Β£ΐη1ίΓυρίο7 


μχάνκροψι 


χρεωκοχία 


ΡΓοίίί 


%ο6Φΐτ 


κέρδος 


ΒΠ1 ρα^β'^ΐβ *ο θΓ(ΙβΓ μχίλ χέαμχλ του όρντερ 


γραμμάτιον εΙς διαταγήν 


ΒαηΚ-ηοίβ 


μχανκ-ν6τ 


τραχεζικδν γραμμάτιον 


ΟΗβαρ 


τσίχ 


εΰθηνία 


ΕχοΗαη^β 


εξτσέντζ 


χρηματιστήριον 


Κοα^Η οορ7 


ρ&Φ χ6χυ 


χρ<5χειρον (^ιδλ.) 


Οαβίι-ρίβοβ 


χάς.6φφις 


ταμείον 


ΟαβΙιίβΓ 


Χ(ζσ(ερ 


ταμίας 


Οαρίΐαΐ 


κάχιταλ 


κεφάλαιον 


Οεγκο 
ΕχοΒ&η^β 


κάργκο 


φορτίον 


εξτσέντζ 


συναλλαγή άργυραμοιδή 


Μοηβ^-βχοΗ&η^βΓ 


μόνεϋ-εξτσέντζερ 


άργυραμοιδδς 


ΟΗβςιιβ 


τσεκ 


συνάλλαγμα 


ΟϋβηΙ 


κλάϊεν-τ 


χελάτης 


ΐΓ0η-88ί6 


άϊον-σέϊφ 


χρηνατοκιδώτιον 


ΤΓ&(1β 


τρέϊντ 


έμχόριον 


ΤΓαάβδίη&η 


τρέντζμαν 


έμχορευέμενος 


ΟΙβΓ^ 


κλ'ρκ 


ύχάλληλος 


€οπιί88ίοη 


κομίσιον 


χαραγγελία 


Αοοοαηί 


ακκάουν-τ 


λογαριασμός 


0ουη<;ίη§-Ηοιΐ86 


κάουν-τιν-χάους 


γραφείον (έμχορικί)ν) 


Οοηδί^ηαΐΐοη 


κονσινιέσιον 


χαρακαταθήκη (χρημ.) 


ΟοηίΓ&οί 


κ6ν-τρακτ 


συμδ(5λαιον 


διηα^^ϋη^ 


σμ6γκλιν 


λαθρε()ιχ6ριον 


Ιιηίί&ΐίοη 


ιμιτέσιον 


άχομίμησις 


Κ&Ιβ 


ρέϊτ 


κυκλοφορία 


ΒΓοΙεβΓα^β 


μ,χρίκερετζ 


μεσιτεία 


ΒιοΙβΓ 


μχρίκερ 


μεσίτης 
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Οαΐ5ΐΕη(1ίη£ άεΜ 


αουτστάντιν ντέτ 


χίστωσις 


Οπβοΐίίορ 


χρέντιτορ 


χιστωτής 


ΟΓβάϋ 


χρέντιτ 


χίστωσις (τ?) άξιίχρεων) 


ΟβΒίί 


ντέμ,χίτ 


χρέωσις 


ΟθΒίοΓ 


ντέτορ 


χρεώστης, οφειλέτης 


Οβίίοϋ; 


ντέφισιτ 


έλλειμμα 


Εχρβηββ 


εξχένς 


άνάλωσις, δαχάνη 


ΌβΒΐ 


ντέτ 


χρέος 


ϋίνίάβικί 


ντίδιντενντ 


μέρισμα 


ϋοοίί 


ντ^κ 


χαραχαταθήχη 


€υ8ΐοιη-1ιοα86 


κόστομ-χάους 


τελωνεΐον 


Ώηίγ 


ντιούτι 


διαχύλιον 


ΟαρΠοΕίβ 


ντοϋχλικετ 


διχλ^γραφον 



"Α σ χ η σ ι ς 151. 

1. Πώς διεσκεδάσατε ε(ς τ})ν έξοχικόν σας χερίχατον; — 2. Έσκέφθην 8τι 
θα ήτο χολύ μονότονος (ανιαρός), άλλ' εδρον χολλά (χράγματα) νά έλκύ- 
σωσι τήν χροσοχήν μου, — 3. Κατά χοίαν διεύθυνσιν έχηγετε; — 4. Περιεδιά- 
6ασα έδώ καΐ έκεΐ μέ τ6ν κύριον Χουάϊτ, τ^ν άγρονόμον, δστις μοι Ιδειξεν 
ί5λην τήν άγροικίαν (Ιχαυλιν) του. Διήλθον χολύ ευχάριστον χρωΐαν. — 
5. Δέν ευρετε (ήσθάνθητε) χολλήν μονοτονίαν (χλήξιν) εις τήν Ιχαυλιν. 
Εΐνε χολυς θόρυβος καΐ κίνησις. — 6. Να(, οΐ ταύροι έμυκώντο είς τήν αύλήν 
της έχαΰλεως, <χΙ αγελάδες έμυκώντο, τα χρόδατα έβέλαζον, οΐ άλέκτορες 
Ικραζον, οι χοίροι έγρυλλιζον, οΐ Υχχοι έχρεμέτιζον, οί δνοι ώγκώντο, αϊ νήσ- 
σαι καΐ α! όρνιθες Ικλωζον, οΐ κυνες ύλάκτουν, οΐ σκυλακες ύλάκτουν, ή γαλή 
καΐ τά μικρά έμιαουλιζον, αΐ χεριστεραΐ έγόγγυζον καΐ τά χτηνά έτερέτιζον. — 
— 7. Ήτο ολόκληρος συναυλία. ΕΤδετε τάς ωραίας νεοσσιάς (φωλεάς νεοσ- 
σών) τάς όχο(ας Ιχουν ε?ς τήν Ιχαυλιν; — 8. Μάλιστα, μετέβημεν ε(ς τδ όχισθαυ- 
λιον καΐ εις τδν όρνιθώνα, Υνα Υδωμεν τάς όρνιθας καΐ τους νεοσσούς των' 
(μετέβημεν) είς τδ χοιροτροφεΐον διά νά άριθμήσωμεν τά χοιρίδια" εις τδν 
σταυλον τών αιγών Υνα θαυμάσωμεν τήν αίγα καΐ τά έρ(φιά της χοΛ είς τί)ν 
σταΰλον νά Τδωμεν τους .μόσχους. — 9. Μετέδητε είς τδν νέον σταυλον; — 
Μάλιστα* τΐ λαμχροί Υχχοι είνε έκεΐ* καΐ χαρετήρησα χλείστα χρόδατα καΐ 
ωραία άρνία βόσκοντα είς τ^ν λειμώνα* ύχάρχει καΐ εΐς χεριστερεών είς τήν 
στέγην του σιτοβολώνος. — 11. Μετέβητε είς τ6 υχοστατικόν; — 12. Μάλιστα, 
τΐ δφθονον ανθόγαλα, βουτυρον, τυρόν, καΐ νωχά ώά εΐδον εκεί Ι Αρκετά διά 
νά γεμίση όλόκληρον κατάστημα. Μετέβη ν ωσαύτως είς τδ μαγειρεί- 
ον 8x0 υ ή σύζυγος του άγροκόμου Ικαμνε (έζυμωνε) τδν άρτον. Ή γαλα- 
κτοχώλις είχε τ^ κισσυδιόν της καΐ κατεσκευαζε βοΰτυρον χαραχλευρως 
της κυρίας της. — 13. Έχήγετε ακριβώς έν καιρψ (τφ δέοντι) διά νά ϊδητε 
τάς άμελγομένας αγελάδας, δεν είν' Ιτσι; — 14. Μάλιστα, αΐ ύχηρέτριαι 
ήμελγον, ίταν έγώ Ιφθασα εκεί* Ιχιον γάλα θερμών καΐ δραγον τεμάχιον 
άρτου καΐ μέλι, διότι δχάρχουσι χολλαΐ κυψέλαι %α\ χλήθος μελισσών. 

"Ά σ κ η σ ι ς 152. 

1. Παρβτηρήσατε, έάν ήσαν χολλοί έργάται είς τους αγρούς; — 2. Μάλι- 
στα, ήσαν χολλοί, οΥτινες έγεώργουν καΐ έχερσοχοίουν* τινές, (μέν) έφύτευον 
γεώμηλα καΐ γογγύλια, τινές (δέ) έλισγάριζον (άνέσκαχτον) τί)ν λαχανό- 
κηχον καΐ Ιρριχτον κόχρον είς τους αγρούς, είς τους λειμώνας καΐ είς τους 
όχωροκήχους. — 3. Είνε χολύ ένησχολημένοι τήν άνοιξιν. Δέν μβτέδην εΙς τήν 
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Ιχαϋλιν ά%1> πέρυσιν, τήν έχοχήν του θερισμοΟ. — 4. ΕΤχον τήν συνήθδίαν νά 
κάθημαι εις τους αγρούς χαί νά χαρατηρώ δβμ,ατιστάς (χόρτου) χαΐ τους 
σταχυολόγοϋς* άγαχώ χολύ τήν 6σμ.ήν το Ο νεοκοχέντος χόρτου. — 5. Άγα- 
χώ νά τους ^λέχω κατασκευάζοντας θημωνιάς χόρτου, κριθής, δέματα καΐ 
σωρούς σίτου ή νά κάθημαι χλησ(ον του σιτοδολώνος χαρατηρών αότούς 
κοχανίζοντας, έχΐ τοΰ άλων(ου, τ^ν σίτον διά των ράβδων των. — 6. Μετέδη- 
τε ε{ς τδν μ. Ολον; — 7. Εΐδον άνεμόμυλον, ΰδρόμυλον καΐ ατμόμυλο ν' χοίον 
θέλετε νά εϊχητε (σημάνητε); — 8. Εννοώ τ?)ν μΟλον τί)ν ανήκοντα εις τήν 
Ιχαυλιν* είνε χλησίον τής αδλακος ακριβώς βήματα τίνα (μακράν) τοΟ ΰδρο- 
φράκτου' διέρχεσθε μικρδν ρυακα χαραχλείρως τοΰ μύλου, χρίν νά φθάσητε 
εις τήν έμχροσθινήν θυραν. — 9. Γνωρίζω χου θέλετε νά εϊχητε* άλλα δέν 
ηόκαίρησα νά ύχάγω σήμερον έκεΤ. — 10. Έχανήλθετε διά τής μεγάλης έδου 
καΐ διήλθετε τ6 στρεφόμενον δρυφρακτον; — 11. Όχι, ήκολοόθησα μικράν 
άτραχδν διά μέσου τών αγρών, ήτις μέ άχεχλάνησε. Διήλθον διά χολλών αί- 
μασιών, φρακτών καΐ χανδάκων, σχίζων τά φορέματα μου χανταχόθεν. Έχε- 
σον έχίσης εις φωλεάν σφηκών καΐ έκεντήθην (μέ έκέντρισαν) ώραΤα. — 12. 
'Τχήρξατε χολύ άτυχης* τήν χροσεχή φοράν, θά σας συνοδεύσω καΐ θά σας 
δείξω άχόψεις τινάς αΐτινες εΙνε αληθώς τερχναί. 



ΑΝΕΤ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΤ 367 



ΚλίΙΔΕΙ ΤΩΝ ΑΜΕΩΝ 

Πρ&ς διέρθωσιν των θεμάτων, δχερ μεταφράζει 
τις έχ των μαθημάτων. 



ΚλΕΙΙΕΣ ΤΟΥ ΤΕΏΑΡλΚΟΙΤΟΥ ΜλθΗΜλΤΟΙ 



'Ά σ κ η σ ι ς 1δ3. 

1. Τ{ φρονείτε ιυερί της διακυβεύσεως των χρημάτων μου είς αδτήν τήν 
κερδοσκοχικήν έχιχε(ρησιν; — 2. Ό μηδέν διακυδεΰων τ(χοτε δέν ϊχβι (δέν 
άχοκτα), τέκνον μου. — 3. Μεταβαίνων είς τί> γραφεΐον διήλθον νά Τδω τδν 
φίλον μου τί)ν ταγματάρχην Σ., άλλ' αυτ^ς καΐ ή σύζυγος του είχον άμφίτεροι 
εξέλθει καΐ τά χαιδ(α είχον αναστατώσει τήν οίκίαν. — 4. Αισθάνομαι έμαυτί)ν 
εντελώς άσθενη σήμερον, διότι' διήλθον δγρυχνον νύκτα. — 5. Λάβετε ύτ 
δψιν, (ένθυμου), Ιάκωβε, 8τι χρόκειται νά γε(νη ανάγνωσμα χερΙ βοτανικής 
αδριον καΐ χρέχει να χαρευρεθής. — 6. Εϊδετε τΐ) ώραίον εκείνο ώρολόγιον 
8χερ ήγόρασα τυχαίως είς δημοχρασίαν; — 7. Χαίρω διότι Ιχετε έχΐ τέλίους 
ώρολίγιον' κάλλιον αργά χαρά χοτέ. — 8. Είμαι χολύ ευτυχής διότι σας 
βλέχω' ή έχίσκεψίς σας φαίνεται δτι μοί χροξενεί εύτυχίαν. 

"Α σκη σι ς 154. 

1. Ιωάννη, χρέχει νά μεταβήτε χάραυτα είς του σελλοχοιου' χρειάζομαι 
ίχχοσκευήν καινού ργή, καΐ νομίζω 8τι τ^ έφίχχιον Ιχει ανάγκην έχιδιορθώσεως. 
— 2. Μάλιστα, κύριε, ό κημός, ό χαλινδς καΐ τά ηνία είνε έχίσης έν κακή κατα- 
στάσει καΐ εις εκ τών αναβολέων έθραυσθη. — 3. Έχρεχε νά μοΙ εϊχητε αυτό 
χρότερον, Ιωάννη* Ιλθετε μετ' έμοΟ είς τδ άμαξοστάσιον καΐ θά ϊδωμεν χοίαι 
έχιδιορθώσεις είνε άναγκαίαι. — 4. Βλέχω 8τι οί ίμάντες έσχίσθησαν καΐ 
8τι ή μάστιξ έθραυσθη* θά έκάμνετε καλά νά μοί δείξητε 8λα, ένόσφ είμαι 
ενταύθα. — 5. '*Ας ϊδω τήν άστράβην, τήν Υχχουριν, τδ ψέλλιον, τήν φορβειάν 
καί τ^ σάγμα.— 6. Παρατηρήσατε, δ Ιμάς οδτος έθραυσθη. — 7. Δέν είνε 
τίχοτε; κύριε, θά ήδυνάμην νά έχι διορθώσω αυτόν μόνος μου. — 8. θά έκά- 
μνατε καλώς νά ύχάγητε νά εϊχητε είς τόν σελλοχοών καί είς τόν άμαξοχοΛν 
νά Ιλθωσι σήμερον τό άχόγευμα, διότι Ιχουν χολλά νά αλλαχθούν καί εΙς τήν 
άμαξαν. — 9. Όταν θά 2λθη είχέτε τφ νά τήν έχι διόρθωση εντελώς. Δείξατε 
τψ χου τά ελατήρια, οί τροχοί, ό δξων καί αΐ ακτίνες έθραύσθησαν. 

"Ά σ κ η σ ι ς 155. 

1. 8ίΓ, — Ιη αη8^6Γ ίο ^οιιγ ΙβίίβΓ (ογ ί&νοΓ) οί Λβ 6ί1ι ίηβΐ&ηί;, 

ΐνβ 1ΐ6Γ6Τ^ΐ1ΐ 8611(1 (ΟΓ £θΓ^ΕΓ(1) ^ΟΙΙ 801X16 8&Πΐρ1β8 θ£ η€6 ΑΠά 8υςαΓ. 
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— 2. Τΐιβ οκΙεΓ \ήΐ;1ι ^Ιιίοΐι 70α ύ^θγθ 80 Ιείηά αβ Ιο ίανοΓ ιΐ3, ίβ βηίβΓ- 
βά ίη οαΓ 1)θο]ε3, αοοοΓ^ίη^ ίο ^οαι άοδίΓβ. — 3. \ν6 βΐιαίΐ 1>β αΜβ ίο 
δβηά 7οα ίΐιβ §οοά3 οη ΤΗαΓδάα^ ίΐιβ ΙΟίΗ ίηβί. (ογ ίηβίαηί). — 4. 
^ίίΐι Γβ§&Γ(1 ίο ίΐιβ ίβΓΠΐ3 ο£ ρ&^ΐϊίβηί, Λνβ Εοοβρί (οΓ ινίΐΐ ΕΟΟβρί) 
ίΐιβ ρΓοροδίίίοη πια άβ ίη ^ουι Ιαδί ΙβίίβΓ. — 5. ^β ίΗαηΙε 7^^ ^^^ Η&νιη^ 
ρΓοοαΓβίΙ ίΗβ ρ&τιηβηί ο£ οπγ ΜΙ οί 88 ροιιικίβ 10 βΐιϋΐίη^δ, οη ^. 
Ηα^Ιάη^δ, οί )γοιιγ ίο^νη, αηά νίβ δΐιαίΐ ε1\\γ&73 '^β Ιι^ρρ^ *ο οΜί^β 7011 
ίη ΓβίαΓη.: — 6. \νβ Ιι&νβ ίαίεβη ίΐιβ ΗΒβΓί^ ίο άιαν οη 7011 ίο 1)α1βηοβ 
ίΐιίδ αοοοαηί οί 43 ρουηάδ, ρ&γΜ& ίο ΙοδβρΗ Βπ^ΐιί οΓΟΓάβΓ. — 7. ^β 
Ιιορβ (οΓ ίΓΐΐ5ί) 7οα ντίΐΐ ΗοηοΓ ίΗίδ άιαίί. — 8. \νβ Η&νβ ίΐιβ ΗοηοΓ 
ίο Γβιη&ίη, δίΓ, νουτ οΙ)β(Ιίβηί δβΓναηίδ. 

"Ά σ χ η σ ι ς 156. 

1. Επιθυμώ νά χάμω μικράν χρομήθειαν οϊνου. — 2. Πολύ χαλά' ϊχω 
χαλδν οίνον τοϋ Όχόρτο, Κερές, Μαδέρας, Σωτέρν, ΒορΒώ καΐ Βουργουν- 
δίας κλχ. χοΐον είδος οΥνου ήθέλετε χροτιμήσει; — 3. Ποίον είδος καμχανίτου 
ϊχετε; — 4. Έχω καμχανίτην άχδ χέντε στερλινών (λιρών) μέχρι δέχα (στερλι- 
νών) τήν φιάλην. — 5. Έ Ι λοιχ^ν έάν θέλητε νά σημειώσητε την χαραγγελίαν 
μου, θά σας εΤχω τί νά μου στείλητε. Μή έχλέξητε χρώτης χοιότητας, 
άλλα δότε μοι οΤνους 8χως δήχοτε χαλούς ε(ς μετρίαν τιμήν. — 6. Πράγματι 
ξευρω τ1 ακριβώς θά σας ευχαρίστηση" έμχιστευθήτε εΙς έμέ. — 7. Σημειώ- 
σατε δυο δωδεκάδας Βουργουνδίας, 1ξ φιάλας οΥνου του Ρήνου, δέκα οκτώ 
φιάλας καμχανίτου, ήμίσειαν δωδεκάδα του καλλιτέρου οϊνου του Όχόρτου, 
τήν αότήν χοσότητα του Ξερές καΐ δυο χίντας ρακής.— 8. Τ( Ιχετε ακόμη 
εΙς τήν άχοθήκην (μαγαζείον) ; — 9. Έχω οίνον Σάλβις, Γκράδ, Μαλάγκα, 
κλχ. — 10. Όχι, νομίζω ί5τι θά έκάμνετε καλώς νά μοΙ άχοστείλητε μικρ6ν 
βυτίον λευκού ζύθου. — 11. Έχω έξαίρετον λευκών ζυθον χικρόν. — 
12. Καλά Ι στείλατε μοι τον. — 13. Έχιθυμεΐτε Βδωρ Σέλτς (φυσικόν), 
ύδωρ Σέλτς (τεχνητών) ή ζΰθον άχδ ζιγγίβεριν;— 14. Οχι, άλλα μή λησμο- 
νήσητε νά στείλητε φιάλην ρουμ' αύτ^ μόνον χρειάζομαι σήμερον. 

"Ά σ κ η σ ι ς 157. 

1. Έάν δέν ήμην δνευ χρημάτων, θά Ικλειον (συνεφώνουν) ευχαρίστως τήν 
άγοράν, άλλα δέν δυναμαι νά τ^ κάμω έν ταύτη τη στιγμή. — 2. Διατί χωλαί- 
νετε ί5ταν βαδίζητε, τέκνον μου ; δέν αρμόζει είς νέον νά βαδίζη τόσον κακώς. 
— 3. Δέν εξαρτάται άχδ έμέ, θείε μου' έξήρθρωσα τί)ν άστράγαλον. — 4. Μεγά- 
λη συνάθροισις έγένετο ένταΰθα τήν χαρελθοΰσαν εβδομάδα καΐ ό ίατρδς 
ΒΓΟ'ν^η χροήδρευε. — 5. Κάμετε μοι τήν χάριν νά Ιλθητε τ^ χροσεχές Σάβ- 
βατο ν νά χίητε (λάβητε) τ6 τέϊον χα ρ* ήμίν' θά Ιχωμεν φίλους τινάς καΐ ή 
συντροφιά σας θά μας Ικαμνε μεγίστην εύχαρίστησιν. — 6. Ότε ό δυστυχής 
χατήρ μου Ιμαθε τήν εϊδησιν χέρι του θανάτου του χρεσβυτέρου υίοΰ του, I- 
κλαυσε χοταμηδδν καΐ Ι'μεινεν αναίσθητος καθ* 8λην τήν έχίλοιχον ήμέραν. — 7. 
Χαιρετίσατε, κύριοι, έρχεται ή βασίλισσα. — 8. Μή μοι ομιλείτε διά τεχνικών 
ίρων εύχρηστων είς τήν άνατομίαν* δέν τους εννοώ. 



ΑΝΕΥ ΑΙΑΑΣΚΑ.νθΤ 3β9 



ΚΑΕΙΔΕΣ ΤίΙΙ ΙΙΣΚΗΙΕΩΙ 

ΠρΙς δι6ρ0ωσιν των θεμάτων, Χχερ μβταφρΑζβι 
τις ίχ των μαθημάτων. 



ΚλΕΙ&Β ΤΟΥΤΕΠλΡλΚβΠΟΥ ΙΡΟΤΟΥ ΜλβΗΜλΤΟΙ 



Ά σ χ η σ Κ ς 158. 

1. ^Ας εΙσέλΟωμεν ε(ς ταύτην τήν μητρ^πολιν χαΐ δς Τδωμεν τ\ συμ6θΕ(νεΐ• 
— 2. Πολύ χαλώς, ένόσφ Οά είμεθα έχεΙ, Οά σας εΤμαι ύχερβολιχως ύχοχρεω- 
μένος, έάν ήθέλετε μοι εΤχη τί> βνομα τών διαφόρων αντικειμένων άγγλιστ(• 
έχιθυμώ να δύναμαι να συνδιαλέγωμαι ίφ' δλων τών αντικειμένων. — 3. θά 
τί) χάμω μετ' εύχαριστήσεως' ίδου τ^ άγιασμα χαΐ ιδού 6 νάρθηξ της έχχλη- 
σ(ας' δεξιά, βλέιίετε τ^ν άμβωνα, μεγαλοχρειεώς σχαλισμένον έχΐ δρυός, 
τδ βργανον (έχχλ.) εΐνε δχισθέν σας. — 4. "Ας Οέσωμεν χδτι τι εις τ^ χιβώτιον 
τών χτωχών, ϊχειτα θα χεριχατήσωμεν χέριξ της έχχλησίας. — 5. Που εΤνε 
τί) Ιεροφυλάχιον; — 6. Έχει χάτω άχί) τΐ) δλλο μέρος του χτιρίου, χλησίον 
της αγίας τραχέζης. ΤΙ χλήθος εξομολογητηρίων εΐνε εις ταυτην τήν 
έχχλησίαν. — 7. Ιδού ή χολυμδήθρα εΐνε έχ λευχοΟ μαρμάρου. Αδελφή 
τοΟ ελέους χάθηται χλησίον, μετά τοΟ χομδολογίου της χαΐ τοϋ σταυρού της 
έχΐ του στήθους. — 8. Βλέχετε τά μιχρά ταύτα χοράσια; χαίουσι λαμχάδα 
χρ?) της Παρθένου. — 9. Μάλιστα" έχόμισαν χοσότητα ανθέων Υνα τά χαταθέ- 
σωσιν εΙς τους χίδας της, διότι εΐνε Μάιος (ό μήν). — 10. Ό χορ^ς χαΐ ή 
μουσιχή εΐνε μεγαλοχρεχεΐς ε?ς ταυτην τήν έχχλησίαν* συνέχεσε νά είσέλθω, 
8τε 8λοι ο\ ψάλται ήσαν ενταύθα τήν χαρελθουσαν Κυριαχήν, χερΙ τήν μεσημ- 
6ρίαν, χαΐ χατεχάρην. — 11. Ό χώδων ήχεϊ έχισήϋίως* εΐνε χηδεία* 
οι χενθηφορουντες άχολουθουσι τί) φέρετρον* δς όχισθοχωρήσωμεν. — 12. 
Εΐνε σχηνή συγχινητιχή' συμχαθώ ζωηρώς μέ έχείνους, οϊτινες άχώλεσαν 
(τους εαυτών)* δς έγκαταλίχωμεν ήσυχως τήν έχχλησίαν διά μιας τών χτε- 
ρυγων ώστε νά μή τους ένοχλήσωμεν ή τους ταράξωμεν. — 13. Μάλιστα, εΐν» 
χρΤμα διότι δέν εΰχαιροΟμεν νά μείνωμεν ε(ς τήν (έχχλησ.) άχολουθίαν. 
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"Ά σ κ η σ ι ς 159. 

1. Είσθε Γάλλος; — 2. Μάλιστα, κΰριβ' δέν τ^ εννοείτε Ιχ της γαλλικής 
προφοράς μ,ου; — 3. Δέν τδ χαρετήρησα* έκ τίνος μέρους της Γαλλίας 
είσθε; — 4. Έγεννήθην εις τι?ΐν Λυώνα, καΐ άνετράφην είς Παρισίους. — 5. 
Άπί) χ6σον χρόνον είσθε εις τήν Αγγλίαν; — 6. 'Αχδ δέκα χέντε ετών χερίχου. 
7. "Ωστε είσθε σχεδδν της αυτής εθνικότητος. Δέν είνε χαράξενον να όμ^- 
λήτε άγγλιστί, ώς "Αγγλος* έκφράζεσθε μετά τόσης ευκολίας ϊσον έγώ, 
ίστις έγεννήθην καί άνετράφην έν τφ τόχφ (ενταύθα). — 8. Πώς ευρίσκετε 
τήν Άγγλίαν; — 9. Τήν άγαχώ όχερδολικώς. — 10. Πιστεύω, έν τούτοις, 
8τι άγαχάτε χερισσότερον τήν Γαλλίαν, αλήθεια; — 11. Φυσικά, δέν δύνα- 
μαι νά μή Ιχω χροτίμησιν (άγάχην) διά τήν χατρίδα μου* είνε χολΰ φυσικόν. 
12. Ήκουσα τάς διεγερτικάς (χαριέσσας) χεριγραφάς χερΙ της Γαλλίας" 
άχαντες άναγνωρίζουσιν, 8τι είνε χώρα ωραιότερα ή ή ιδική μας* ήτο μεγάλη 
αλλαγή διά σας νά ?λθητε είς τί) ύγρί)ν καΐ ψυχρδν κλίμα μας' χρέχει νά 
Ι^ετε ευρη (αίσθανθή) 8τι σας Ιλειχον ο Ι καρχοί καΐ δ οίνος έχίσης, οΥτινες 
είνε τόσον άφθονοι είς τήν χώραν σας. — 13. Δέν ευρίσκω χολλήν διαφοράν είς 
τ6 κλίμα* ό καιρδς είνε συχνάκις τόσον ψυχρές καΐ ευμετάβλητος είς τους 
Παρισίους, ίσον είς τ?) Λονδίνον. — 14. Είμαι χολ6 ευχαριστημένος έκ της 
έν Αγγλία διαμονής μου, καΐ έχειδή Ινυμφεύθην ενταύθα αγγλίδα κυρίαν, 
σκοχεύω νά διαμείνω είς τήν χώραν (ενταύθα) μέχρις ίτου αναθρέψω τήν 
οίκογένειάν μου καΐ χλουτήσω' τότε θά άχοσυρθώ είς τήν χώραν (χατρίδα) μου 
καΐ θά αγοράσω εκεί κτήμα. — 19. Είμαι ευτυχής μανθάνων 8τι Ιχετε τόσον 
λαμχρδν σκοχόν ιδού τί) έχισκεχτήριόν μου* διέλθετε άχΙ> τί) σχήτι ίταν 
εύχαριστήσθε* θά χαρώ χολύ νά σας ϊδω' άγαχώ χολύ τους Γάλλους* χάν- 
τοτε καλώς τους υχο δεχόμεθα. 

"Α σ κ η σ ι ς 160. 

1. Ή Μαρία δχεσχέθη νά έχαγρυχνήση τήν χαρελθούσαν νύκτα χλησίον 
τού ασθενούς χαιδίου, άλλ' 8τε είσήλθον είς τί δωμάτιον, έκοιμάτο ωσάν μολύ- 
βι. — 2. Τούτο τδ χαιδίον είνε κάτισχνον' χρέχει νά ύχάγη είς τήν χαραλίαν. 
3. Είσθε είς θέσιν χολύ άτυχη, Έδμόνδε* δέν ήθελον νά είμαι είς τήν θέσιν 
σας. — 4. Αίίτη ή δεσχοινίς Ιχει μεγάλην κλίσιν διά τήν μουσικήν. — 5. Δέν 
θά δώσω τήν γνώμην μου χερΙ τούτου, * χρίν νά ακούσω τάς δύο δψεις (τού 
ζητήματος). — 6. Σχεδί)ν έναυαγήσαμεν, χέρυσιν, είς τδν Βισκαϊκί)ν κόλχον* 
υχήρξεν ή φρικωδεστέρα στιγμή τού βίου μου. — 7. Αϊ ύχοθέσεις μου άνατρέ- 
χονται, χρέχει νά χαρακαλέσω τδν έξάδελφόν μου νά Ιλθη νά μοί τάς έχαναθέση 
είς καλήν κατάστασιν (διευθέτηση). — 8. Μή λέγετε ούδέχοτε χράγματα 
όχληρά, χαιδί μου* είνε κρίμα νά άναξέης χαλαιάς χληγάς. — 9. Μή έχανα- 
λαμδάνετε τά αυτά, Παύλε, χαιδί μου* έάν ϊχετε ανάγκην ολίγων χρημάτων, 
έγώ θά σας βοηθήσω. 

"Α σ κ η σ ι ς 161. 

(ϊβηίΐβιηβη, — 1. Β^ οΓάβΓ, αηά οη αοοοιιηΐ; οί Μγ. Βγο^π, οί ί, — , 
\νβ Ηανβ δΗίρρβά οη ΒοαΓά ίΗβ βΐιίρ «Βήΐαηιήα)» (ΟαρΙαίη 8ιηίί1ι) 
ίΗβί 18 ίο 38-η ίΓοιη οαι ροΓί ίοΓ ίΗβ &1)ονβ ρΐ&οβ, ίΠίΓί^ 1)8,163 οί-ι — , 
ΕΐΏουηίίη^ ίο ΛιγΙ^-^^ο ρουη(ΐ8 βίβΓϋη^. — 2. ^β ίβΓβ^Λ δβηά 
7οα ίΗβ ΗΠ οί 1&(£η§, βί^ηβά Ι)^ Λβ 8αί(Ι οαρΐαίη, αηά 1>βξ γοη ινίΠ 
οααδβ Λβ ίηβαΓ&ηοβ ίο 1)β ιηαθβ ίο ίΗβ 1)β8ΐ; &(Ιν&ηία§β οί οπγ ίΗβηά 
Β,ί 1ι , ^ίΗ ^ίοιη γοη νίϊΆ ββίΐΐβ )τουΓ (ΰ8ΐ)αΓ8βιηβη1 ίη ίΐιίδ Βυβί- 

0688. 
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ΚλΕΙΜΣ ΤΩΝ ΑΙΚΗίΕΟΝ 

Πρ^ς δ(6ρθωσιν τών θεμάτων, δχερ μεταφράζει 
τιςέκτώνμαθημ,άτων. 



ΚλΕΙ&ΕΙ ΤΟΥ ΤΕΙΣλΡΙΙΚΟΠΟΥ &ΕΥΤΕΡΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Ά σ κ η σ ι ς 163. 

1. Ήλθον νά χαρατηρήσω (εξετάσω) τήν φυλακήν* εΐνε σήμερον ήμερα 
εΙσόδου; — 2. Σήμερον είνε ήμερα εισόδου (είνε ανοικτή)* Ιχετε δδειαν άχί) 
τ^ν διοικητήν να έχισκεφθήτε τους δεσμώτας εις τα κελλία των; — 3. Μάλι- 
στα, ίδο6 τ6 Ιγγραφον, 8χερ μας έχιτρέχει, εις έμέ καΐ τί)ν υΐόν μου, νά ?λθω- 
μεν οΕανδήχοτε ήμέραν της εβδομάδος σας ήρεσκε. — 4. Πολύ καλώς* 
θά στείλω τδν ύχο δεσμοφύλακα μαζυ σας, διά νά σας δείξη τους δεσμώτας. 
— 5. Παύλε, συνοδεύσατε τους κυρίους τούτους καΐ δείξατε τους νά ϊδωσιν 
8,τι έχιθυμουσι νά ϊδωσι, κατά διαταγήν του διοικητού της φυλακής. — 6. 
Πολύ καλά, θέλετε νά Ιλθετε άχ^ έδώ, κύριοι; θά σας δείξω κελλία τινά. 
7. Δείξατε μας εκείνον, ό όχοίος συνελήφθη τήν χαρελθουσαν εβδομάδα δι6τι 
έ δολοφόνησε τήν γυναικά του καΐ τά δύο τέκνα του. — 8. Μάλιστα* είνε εντε- 
λώς τρελλ(5ς* κατηγορείται έχίσης ώς χατροκτ($νος καί μητροκτ($νος• κατε- 
δικάσθη χολλάκις διά κλοχήν καΐ έχεχείρησε χολλάκις νά αύτοκτονήση* 
ιδού τ6 κελλίον του. — 9. Δέν 2χει κακήν δψιν, χόσον είνε νέος Ι Δέν θά έχί- 
στευον τοιούτον ανθρωχον ενοχον ατιμίας. — 10. Τώρα θά σας δείξω συμμορίαν 
χλεχτών, κιβδηλοχοιών καΐ ληστών* είνε ούτοι αδιόρθωτοι κακούργοι 
καταδικασμένοι είς έξορίαν διά βίου. — 11. ΤΙ φρικώδεις δψειςΐ Πώς είνε 
δυνατόν τ6 άνθρώχινον δν, ή θεία είκών, νά δύναται διά τού εγκλήματος καί 
της αμαρτίας νά μεταμορφούται είς τοιούτο σημείον Ι — 12. Έχετε χολλούς 
δεσμώτας τώρα υχ6 τήν έχιτήρησίν σας; — 13. Μάλιστα, Ιχομεν χολλούς 
φυλακισμένους διά κλοχήν, δι' έμχρησμόν, δι* άχάτην, κατάχρησιν έμχιστο- 
σύνης, διγαμίαν, άχιστίαν, δολίαν χρεωκοχίαν, έχιορκίαν, άντίστασιν, χαιδο- 
κτονίαν κλχ., έάν έχιθυμήτε νά τους Τδητε. — 14. Όχι, βχι* Ιχω ίδει αρκε- 
τούς ώστε νά μέ καταστήσουν δύσθυμον δλην τήν ήμέραν* είνε λυχηρδν νά 
βλέχη τις τους ομοίους του νά έκχίχτωσιν (έκφαυλίζωνται) τόσον κάτω (χολύ) 
δι' Ιλλειψιν όλίγης καλής ανατροφής κατά τήν νεότητα των.-^15. Είνε, 
καθώς λέγετε, κύριε, λυχηρί)ν χράγμα* άλλα τ^ δυσάρεστον καθήκον μας 
είνε νά άχαλλάττωμεν τήν κοινωνίαν άχί) τοιούτους. 

"Α σ κ η σ ι ς 164. 

1. Ποίαι τιμωρίαι έχιβάλλονται είς τους δεσμώτας τούτους διά τά διάφορα 
εγκλήματα των; — 2. Έν Αγγλία οΐ δολοφόνοι τιμωρούνται διά θανάτου. 
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— 3. Κρβμώνται ή αποκεφαλίζονται; — 4. Κρεμώνται, καίτοι νομ.(ζω 8τι ή 
άχοκβφάλισις θά ήτο κατά χολή χροτιμοτέρα. — 5. Ή κιδδηλοχοιΐα τιμωρεί- 
ται μ,έ χοινικήν δουλείαν, ή κλοχή Βιά ρήξεως μέ καταναγκαστικά 2ργα. — 
— 6. Τ( κάμνοϋν τους κλέχτας οΐ όχοίοι σας έξολοθρεΰοϋσιν εις τόχον τινά 
μεμονωμένον, σας χαραδιάζοϋσι καΐ άφαιροΰσιν ί5,τι Ιχετε έχάνω σας; Νο- 
μίζω 8τι οΐ "Αγγλοι τους ονομάζουν στραγγαλιστάς. — 7. Τους φυλακίζουν 
καΐ μαστιγώνουν καθ* ί5λην τήν διάρκειαν τής φυλακίσεως των. — 8. Έχίστευον 
^τι τους κατεδίκαζον εις καταναγκαστικά Ιργα έχ( τίνα Ιτη. — 9. Έτσι 
είνε ί5ταν μετέχει ρ ίσθη σαν μεγάλην β(αν καΐ έχροξένησαν εΥς τίνα βαρείαν 
βλάδην' Ιχω ακριβώς τώρα έν τη είρκτη χολλοϋς δεσμώτας καταδικασμένους 
διαφόρως ε(ς καταναγκαστικά ΐργα έχΐ έχτά, δεκατέσσαρα καΐ εϊκοσιν Ιν Ιτη' 
εΙνε χροσέτι τρία χαιδία τά έχοΐα χ ρ έχει νά στείλωμεν εις τί) σωφρονιστή ριον. 
— 10. Παρέστητέ χοτε ε(ς καμμίαν δίκην; — 11. Μάλιστα, εσχάτως ώδήγησα 
τ6ν υΚν μου διά νά άκούση έκδίκασιν' τφ Ιδειξα τήν Ιδραν, τί)ν δικαστήν, 
τ6ν χρόεδρον, τους δικηγόρους, τους ένορκους, τους μάρτυρας, τ6ν συνήγορον 
καΐ τί)ν κατηγορούμενο ν, Υνα δυνηθη νά σχηματίση καλώς (δέαν χερΙ του τΐ 
εΙνε δικαστήριον. — 12. Δέν έμείναμεν διά νά άκουσωμεν τήν δίκην, άλλ* 
άνεχωρήσαμεν ακριβώς καθ* ην στιγμήν ώρκίζετο 6 κατηγορούμενος. 

"Α σ κ η σ ι ς 165. 

Οίβρρβ, Μ&7 8ίΗ, 18 — 
Οβηίΐβιηβη, — Ιη Γβρί^ Ιο ^^^^^ ^^ (^^ ^ουΓ ίανοΓ, ογ ΙβίίβΓ οί) 
ΐΗβ 7ΐ1ι ίηβΐ., \7β Ηανβ ίΗβ ΙιοηοΓ ίο ίηίοπη ^οη ίΙΐΗΐ νί& Η&νβ (Ιυΐ^ 

Γβοοίνβά ίΗβ Βϋΐ οί Ιαάίη^ οί ΐΙΐΓββ ίΚουβΕΐιά Βαΐβδ οί , τ^ΐιίοΐι ^οα 

ΙίΕνβ ρΐαοβά ίο ίΗβ αοοουηί οί Μγ. ΒΓθΐ?^η, οί Σί , οη Βοαπί ίΗβ 

δΐιίρ «Βτίί&ηηία», Οαρί&ίη διηίίΐι, ίΗβ ίηβιΐΓ&ηοβ οί λνΐιίοΐι ^οα Ιβ&νβ 
ίο 118, τ^ΐιίοΐι ι?^ο Η&νο 1&ίβΐ7 βίίοοίβά &ηά βΗ&ΙΙ ιιηιηβίϋΒίβΙ^ Ε€(ΐιΐΕίηΐ 
ουΓ 8£ΐί(1 ίήβηά αί Ι* — ^ίΗ ίί, Β,ηά ίηίοπη Ηίπι οί ίΗβ ρΓβπιίηπι αί 
τ^ΗίβΙι ινβ ρΓΟουΓβά ίΗβ 8&ίά ίηβυΓ&ηοβ. ^Υβ τβπι&ίη, ^βηίΐβπιβη, 
7ουΓ οΗβάίβηί 8βΓν&ηί8. 

"Α σ κ η σ ι ς 166. 

Ρεπ8, Αρηΐ ΐ8ί, 18 — 
1. Οβ&Γ Μγ. ο — , Ι &Π1 αΗουί ίο 8ίΒΓί ίοΓ Ιτοηάοη. — 2. ^ουίά 
7οα Η&νβ ίΗβ ]άηάηβδ8 ίο §ίνβ ηιβ α ΙβίίβΓ οί τβοοπιπιβηάίΐίίοη ίοΓ 
7οηΓ ίήβηά Οοΐοηβΐ \νΗίίβ? — 3. Υοα ινουΐά ^Γβαίΐ^ οΗΗ^β ^οπγ 
δίηββΓβ ίιίβηά. 



ΕΜΠΟΡΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 



Ιη ^οο(1 θΓ(1βΓ; τνβί§Ηίη§ Έν καλή τάξει, εδθετος. ζυγίζων 
ϋηάβΓ ραίη οί; αί ίΗβ Γ&ίβ οί ΈχΙ χοινή του νά. χρ6ς (τόσα τ6) 

ΡοΓ 8ί&ηιρ &ηά ίηδυΓ&ηββ Διά χαρτόσημον καΐ άσφάλειαν 

ΤΗβΓβ 18 Ε ηιίδίαΐ^β 'Τχάρχει καχοιον λάθος 

Ιηνοίοβ, Ηϋΐ, Ηαΐαηββ Τιμολόγιον (φατούρα), ισολογισμός 

Ιη 7ουΓ ί&νοΓ *Τχέρ υμών 

δβίίΐβιηβηί οί ίηίβΓβδί *Τχολογισμί)ς τών τόκων 

δί^ηβά \)γ ίΗβ βαίά 'Τχογεγραμμένον υχί) του είρημένου 
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ΝιιιηΙ>6Γ6<ΐ &3 1ΐ6Γ6 ιπ ί1ΐ6 ιη&Γ^η 

ΥοαΓ (1ί3ΐ>ιΐΓ86ΐη6η1 

ΡίΓδΙ ορροΓΐιιηίΐ7 

Ιη8ΐΐΓ&η€6, ίο ίηβιΐΓβ (ινσιο&ρ) 

Α ο&Γ^ο (κάργκο) 

Το ϊβΆ άιιβ (φώλ ντιοΰ) 

ΙΙηάβΓ ίΙΐ6 0&Γ6 οί ί1ΐ6 ^α^^οηβΓ 

Ογ»7 
Ιΐ ίαΐΐβ άυβ 
Ιΐ ^1 ΐαΐΐ άυβ 
ΤΗβ ρΓβιηίιιιιι (χρήμιομ) 
Το ρνβ αάνΐοβ οί 
Το Γβιηίί, ίο οοηδί^η (ρημ.1τ) 
Αι αΒοαΐ 2δ 6ρ 
Β7 ΓβΙαΓη οί ροδί 
'ννουΐά γο\ι Ηανβ ίΗβ Ι^ίηάηβδδ ίο? 
Α οοπδίάβΓ&ΒΙβ οκΙβΓ 
Α ΓβαδοηαΜβ ρΓοβί 
ΡιΐΓο1ι&δβ; ινηοΐβδ&ΐβ (χίλσβλ) 
ϋβί&ΰ ρποβδ 
ΤΗβ Ιονβδί ρποβ 



Ήριθμημένον άς 1ν χβριΟωρΙφ 

Α{ χροχατα6ολα( σας 

Πρώτη εδχαιρία 

Ασφάλεια, άσφαλ(ζβιν 

Αποστολή (φίρτωσις) 

Λήγειν (έχΐ χροθεσμ(ας) 

'Τχ}) τήν φροντίδα του ά(^ιαξηλάτου 

Γρέΰ 

Λήγει 

θάλήξη 

Εξαιρετική τιμ,ή 

ΠληροφορεΤν χερΙ 

Έμδάζειν, έγχειρίζειν 

Περίπου τρία φράγκα 

Μέ τ^ έχόμενον ταχυ^ρομεΐον 

Έχετε τήν καλοσύνην νά; 

Μεγάλη παραγγελία 

Λογικί)ν κέρδος 

Άγοραί. χονδρικώς 

ΛιανικαΙ τιμαΐ 

Τελευταία τιμή 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ ΑΙΚΗΙΕίΙΝ 

Πρ^ςδκίρθωσιντών θεμάτων, &περ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΕΙΙλΡλΚΟΣΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 167. 

1. Άφοϋ έμείνατε τ6σα 2τη είς τήν Άγγλίαν, θά δύνασθε νά μοί εΤπητε κίτί 
τι σχετικί)ν μέ τήν θρησκείαν καΐ τήν διοίκησιν της χώρας. — 2. Ή ανεγνωρι- 
σμένη (έχικ:ατοΟσα) θρησκεία είνεή διαμαρτυρόμενη επισκοπική, έν τούτοις 
είνε άνεκταΐ δλαι α\ θρησκευτικαΐ αΙρέσεις. — 3. Έμαθον ^τι 6 μονάρχης 
καΐ ό άρχικαγκελάριος πρέπει νά είνε διαμαρτυρόμενοι. — 4. Αληθώς, αλλ* 
δλαι αΐ άλλαι δημόσιαι θέσεις είνε άνοικταΐ εις ί5λους. — 5. Είνε πολλαΐ 
αίρέσεις μεταξύ τών διαμαρτυρομένων; — 6. Μάλιστα, είνε οί Επισκοπικοί 
(Άγγλικανοί), οΐ Βαπτισταΐ, οι Μεθοδικοί, οΐ Ανεξάρτητοι, οί Λουθηρανοί, 
οί Καλδινισταί, οί Κουάκεροι, κλπ. κλπ. — 7. ΚαΙ ποία είνε ή θρησκεία της 
Σκωτίας; — 8. Οί Σκώτοι είνε γενικώς πρεσδυτεριανοί ή μέλη της επικρατούσης 
εκκλησίας• είνε επίσης ή λεγομένη ελευθέρα εκκλησία. — 9. Ή Ιρλανδία 
είνε ίθνος διαμαρτυρίμενον; — 10. Οί Ιρλανδοί ϊχουσιν Ιδίαν άγάπην διά 
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τ6ν Ρωμι.α(\6ν καθολικισμίν, καίτοι ή θρησκεία του Κράτους των εΐνε 5 χροτε- 
σταντισμός. — 11. Ό αριθμός των ρωμαιο-καθολικών έν τη Ευρώπη ύχερδαίνει 
κατά χολύ τί)ν των Βιαματυρομένων. — 12. Μάλιστα, έν τη Ιταλία, *Ισχαν(α, 
Πορτογαλλία, Γαλλία, Βελγίω, Πολωνία, είς τ6 ήμισυ σχεδόν της Πρωσσίας, 
έν τη Ελβετία, Γερμανία καΐ είς τ?) μεγαλείτερον μέρος της Ιρλανδίας, είνε 
χλέον των 150 εκατομμυρίων άνθρώχων ο! όχοΐοι χρεσβευουσι τήν ρωμαΐκήν 
καθολικήν θρησκείαν' άλλα είνε μόνον χερίχου 56 εκατομμύρια 
διαμαρτυρομένων έν τη Εϋρώχη.-^13. Αληθώς, σχεδόν τ?) ήμισυ του Εύρω- 
χαϊκού χληθυσμου είνε καθολικοί. 

"Ασκησις 168. 

1. Δύνασθε νάμοί εϊχητετίχοτε σχετικώς μέ τήν κυδέρνησιν της Αγγλίας; 
— 2. Ή κυδέρνησις είνε μοναρχία χεριωρισμένη (συνταγματική), συνισταμένη 
έκ του βασιλέως καΐ της βασιλίσσης, της Βουλής τών Λόρδων καΐ τής Βουλής 
τών Κοινοτήτων. — ^3. Όλοι οί νόμοι δημοσιεύονται έν ονόματι του Κυριάρ- 
χου. — 4. Τί είνε ή Βουλή τών Λόρδων; — 5. Ή Βουλή τών Λόρδων συνί- 
σταται έκ χατρικίων τής Αγγλίας,, τετρακοσίων εΤκοσι χερίχου τί)ν αριθμόν, 
τών όχοίων ή τάξις είνε κληρονομική, έξ εΤκοσιν έχτά έχισκόχων "Αγγλων καϊ 
έκ τεσσάρων έχισκόχων Ιρλανδών, έκ δέκα εξ χατρικίων άντιχροσώχων τής 
Σκωτίας καΐ έξ εΥκοσιν οκτώ χατρικίων άντιχροσώχων τής Ιρλανδίας, έν 
ί5λφ χερίχου τετρακόσια έβδομήκοντα μέλη. — 6. ΚαΙ τί είνε ή Βουλή τών 
Κοινοτήτων; — 7. Αίίτη συνίσταται έξ εξακοσίων χεντήκοντα οκτώ μελών 
εκλεγομένων ύχί) του λαού* δηλαδή τετρακόσιοι έβδομήκοντα εις δια τήν 
Άγγλίαν, εΤκοσιν εννέα διά τήν Ουαλλίαν, χεντήκοντα τρεις δια τήν Σκωτίαν 
καΐ εκατόν έχτά διά τήν 'Ιρλανδίαν. — 8. Ποία είνε ή Βουλή ήτις 2χει τήν 
έξουσίανέχΐ τών οικονομικών τής χώρας; — ^9. Είνε ή Βουλή τών Κοινοτήτων 
εντεύθεν (χροέρχεται) ή μεγάλη της έχιρροή καΐ ή δΰναμίς της* άλλα 
δλως φυσικώς, ή συγκατάθεσις του Κυριάρχου καΐ τής Βουλής τών Λόρδων 
είνε αναγκαία δι* ?$λα τά νομοθετικά μέτρα. — 10. Σας ήκουσα ομιλούντα χερΙ 
τών κομητειών (βΗίΓβδ) τής Αγγλίας* χοία είνε ή χαραγωγή τής λέξεως 
ταύτης; — 11. Ή λέξις δΗΐΓβ χαράγεται έκ τής Άγγλοσαξωνικής δοίταη, 
ήτις σημαίνει κόχτειν διαιρείν' αί δΙιΐΓβδ αδται ονομάζονται κομητεΐαι καθότι 
αρχικώς έκυβερνώντο 6x6 κομητών. 



ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ 



46, ΟΗιίΓοΗ δί. Αάϋη^ίοη, 
23 3\ιΙγ 1897 

ΟβαΓ ΜηγΙΚη, — Ι Η&νβ ]υ8ΐ; 
ίίιηβ ίο 8οηΙ)1)ΐ6 ε ίβνί ϋηβ8 ίο 
ίβΠ 7ου ίΗαί Ι αοοβρί \νίί1ι 
§Γβ£ΐί ρΙβ&βυΓβ γοητ κίηά απά 
§ΓΕθίου8 ίηνίίαίίοη. 

Ιί ι?^ί11 ηοί ί&ΐίβ 1οη§ ίο ρ&οί 
ιηγ ίΓυηΙζ, αηά Ι 8ΐΐ£ΐ11 1)6 αί 
^ουΓ 1ιου86 ίΐιβ ά&γ αίίβΓ ίο- 
ιηοΓΓθ\ν, δΛίυπίΛ^ βνβηίη^, 1>γ 
ίΗβ 9. 40 ίΓΗ,ίη. 

Μαη^Γ ίΗ&ηΙίδ ίοΓ ^οιιγ Ι^ίηά 



14, δδ?)ς Εκκλησίας "Αδλιγκτον 
23 Ιουλίου 1897. 
Άγαχητή Μάρθα. — "ί3χω τ6ν 

άχαιτούμενον καιρί)ν νά σας γράψω 
ολίγας γραμμάς δτι δέχομαι μετά 
χολλής εύχαριστήσεως τήν ευχάριστον 
καΐ άγαχητήν χρόσκλησίν σας. 

Μετ' ολίγον θά« διευθετήσω το" 
κιδώτιόν μου καΐ θά φθάσω είς σας 
μεθαύριον τ6 βράδυ τί) Σάδδατον 
διά του συρμού τών εννέα καΐ τεσ- 
σαράκοντα λεχτών. 

Σας ευχαριστώ διά τάς καλάς 
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ιηβίΓαοϋοηβ νΐιΐοΐιΐ ΐ¥ΐ11 ίοΐΐον 
ΙίΙβΓοΙΙ^. 

Ηορίης 300Ι1 Ιο 1ΐ&Υ6 ϋΐ6 
ρΐ6&811Γ6 οί ββθίη^ 7^^» ϊ Γ®" 
πιαίη 

ΥοαΓ8 νβΐ7 »ίΓβο*ίοηΕΐβΐ7 
ΜίΟΝΑ ΟΙΑΚΤΟΝ 



χαΐ φρονίμους συμβουλάς σας, &ς 
θά άχολουθήσω χατά γράμ4ΐα. 

Έλχίζων 8τι μ,ετ' 6λ(γον θά ίχω 
τήν εύχαρίστησιν νά σας Τίω, 
Μένω 

Ή άγοΕτητή σας φίλη 
υεΟΝΑ ΟΙΑΚΤΟΝ 



ΕΜΠΟΡΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 



0θ8ΐ ρΠ€6 

Το 8βϋ υη(ΐ6Γ ρη€6 
ΟοβΙ ^Ιιαί ί1 ιηΕ7 

Το 1>βΟΟΐη6 (ΙβΛΓβΓ 

Ι Γβΐ7 ιιροη 7011Γ αοοιΐ8ΐοιηβά 

]άηάη688 
Υοα ^ουΗ <1ο ιηβ α ^Γβαί ίανοΓ 
Τΐιβ ρΓοίίΙ (χρ<5φιτ) 
ΤΗβ Ηδί 
ΡοΓ ΐΗβ ίιιίυΓβ 
Α^Γ6ΐιΙ>ΐ6 ίο γοητ τ^φιβ^ί 
Μγ οοΓΓβδροικΙβηίδ 
Αη ιιηβχρβοίβά 1)ί11 
Μοηβ7; Ιΐιβ νΐιοΐβ 
Το ΌΒ,γ & 1)ί11 
Ι ίακβ ΐΗβ 1ίΙ)βΓί7 
Τΐιβ βηΙΪΓβ Βαίαποβ 
Κί^ΐιΐ, οοΓΓβοί (κορέχτ) 
Εηοίοδβά ίη ΐΗίδ ΙεΐΙβΓ 
0Γβ(1ί1 (χρέντιτ), ρΓθδρβπί7 
Ββ 8θ ^οοά &δ ίο 



Ή τιμή εΙς ήν στοιχίζει 
Πωλείν ε(ς Ιχχτωσιν 
ΆντΙ χάσης θυσίας 
*Τχερτιμάσθαι, άχριδαίνειν 
Έχω χεχοίθησιν έχΐ της συνήθους 

χαλοχάγαθίας σας 
θά μοί χάμετε μεγάλην χάριν 
Τ?) χέρδος 
Κατάλογος 

Είς τ?) μέλλον, του λοιχοΰ 
Κατά τήν αΤτησίν σας 
01 άνταχοχριταί μου 
Άχροσδίχητον γραμμάτιον 
Κεφάλαια, τλ δλον 
Έξοφλείν λογαριασμών 
Λαμβάνω τ& θάρρος 
Ό 8λος ισολογισμός 
Άχριδής, 6ρθί)ς 
Έσώχλειστος 
Πίστωσις, εδδοχίμησις 
Εύαρεστήθητε νά 



ΚλΕΙΔΕΙ ΤΟΝ λΙΚΝΙΕΩΝ 

Πρλςδιέρθωσιν των θεμάτων, £χερ μεταφράζει 
τις έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΙΤΟΥ ΤΕΤλΡΤΙΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ χ η σ ι ς 169. 

Αί δί^Ηΐ, ρΐβ&δβ ίο ρΕ7> 1>7 *^ίδ β^'δ* '^ίΐΐ ^ί βχο1ι&η§β, ίο Μγ. ΙοΗη 
'^. ΙΗθ δΐιιη οί ίίνβ ΗπικίΓώ ρουικίδ, ίοΓ ναΐτιβ Γβοβίνβά ίη οΛδΙι (ογ 
1 ^οοίίδ) &ηά ρΐαοβ ίί ίο 1117 αοοουηΐ. 
Κ.. Εδς., ΐϋβΓοΗαηί, ΑΙθχαηάπΒ 
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*Α σ χ η σ ι ς 170. 

Κΰριβ, — Έξέίωχα σήμερον έφ' δμών σϋναλλαγματοκήν ίώ χοσϊν έξήκοντα 
λιρών, χληρωτέαν δμα τη χαροϋσιάσει εις τ6ν κ. Όρδαν, άντΙ Τσου χοσοΰ 
ληφθέντος χαρ' αΰτου. Έλχίζω ί5τι θά εύαρεστηθήτε νά τιμήσητε τήν δχο- 
γραφήν μου (νά τήν έξοφλήσητε) χαΐ νά άναγράψητε τ?) χοσίν εις λογαρια- 
σμών μοϋ, χάρις ήν χροσδοκώ έκ της συνήθους σας ακριβείας. 

"Α σ κ η σ ι ς 171. 

ΙίίνβΓροοΙ, Ιαΐ7 2η(1 18 — 
1. δίΓ, — ^ΑΙ)ου1; ηίηβ πιοηίΐΐδ α^ο^ίη αηβ^νβΓ ίο^οιίΓ (Ιβιη&ικί ινίοΗ ιναβ γε- 
ΐΙιβΓρΓβδδίη^ΙΙιαά οοπδί^ηβίΐ ίο ^οα ίνβίνβ οΗββΐδ οί....8α ΐΗ&ΐ 7011 ιηα^ 
(Ιίδροββ οί ΐΙιβιΏ ίο ιη^ Βββί 8,(1ν&ηί&§6. — 2. Ργοπι ίΗ&ί ΐίιηβ, Ι Ηαα 
ηο ηβι?^8 ίΓοιη 7011 οη ίΚβ 8υΙ)]βοί, &ηά Ι Η,ιη βχοθβθίη^Ι^ δυΓρήδβά οί 
Ίί. — 3. Ι ίΓυβί ΐΗαΐ , Β^ ΓβΐυΓη οί ροβί, γοη νίϊΆ ίηίοπη ιηβ οί Λβ 
οαιΐ86 οί νοιίΓ 1οη§ βίίβηοβ &η(1 ^νβ ιηβ Ηορββ οί α βαιΐαΜβ οοηοΐιι- 
βίοη οί Ιηίδ ιηαίίβΓ ινΙιίοΙι Ιιαβ ΓβπΐΗ,ίηβά ίοο 1οη§ ίη δΐΐδρβηββ. 

"Α σ κ η σ ι ς 172. 

1. Βλέχω ί5τι ή ύχηρέτριά μας χροσέχει εις τήν διαγωγήν της* έλχ(ζει 
(νά λάδη) ήμιήμερον δδειαν άχουσίας αυριον. — 2. "Αφετέ την νά έξέλθη* 
($λ(γη αναψυχή θά τήν ώφελήσρ' άλλως τε, είμχορεί νά κάμη συγχρίνως δυο 
δουλειαίς (νά σκοτώση μ'. ενα σμχάρ δυ?) τρυγόνια) καΐ νά άλλάξη τί) 
βιβλίο ν σας εΙς τί) β.δλιοχωλεΐον ένφ θά έρχεται εδώ. — 3. Κλάρα, 
μία καλοανατεθ ραμμένη κόρη δεν χρέχει νά αναμιγνύεται εις ξένας 
υχοθέσεις* γίνεσαι εντελώς όχληρά. — 4. Ό νέος έκεΐνος ?χει χολύ 
καλ6 αυτί διά μουσικήν' χολύ κρίμα θά ήτο δν δέν τ?)ν αφήσουν νά τήν μάθη. — 
5. Μέ τοιαύτην άνοησίαν, χοτέ δέν θά έχιτύχητε' καίετε τ?) κηρίον καΐ άχί) 
τά δύο άκρα. — 6. Διέχραξα τόσον μωράν άχροσεξίαν τ?) χρωΐ, ώστε 
8λοι έξεκαρδίσθησαν γελώντες. 



ΦΙΛΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

15, Ηί^Η 8ίΓ., Μεγ^βΙθ, 15, Ηί^ΐι δίΓββί, Μάργκβτ 

17 Αυ^υβί 1899. 17 Αύγουστου 1899. 

Μχ ίθ&Γ Μ&(1β1β1ηβ, — Ι άο Άγαχητή μοι Μαγδαληνής — 

ηοΙ ΐΗίηΙ: Ι ηββά νπΐβ γοη α Δέν χιστευω νά εϊνε ανάγκη νά σ^Ι 

Ιοη^ ΙβίίβΓ Ιο οοηνίηοβ γοη γράψω διά μακρών, διά νά σέ χεΓσω 

οί ταγ ^Γβ&ί ίπβηάβΐιίρ ίοΓ χερΙ της μεγάλης μου πρ6ς σέ φιλίας 

γοη, &ηά ίΗβ ίηίβΓοβί 1 οθβγ καΐ χερΙ του ενδιαφέροντος, 8χερ 

ίη &11 ίΗ&ί αίίβοΐδ ^ου. ΥοαΓ τρέφω διά χάν ί5,τι σέ άφορα. Αί 

^ήβίδ, ΐΓουΜβδ &ηά οΗ&^πηδ δυσχέρειαί σου, αί στενοχωρίαι καΐ 

πιαί^β ιηβ νβΓ^ πηβαβ^ 1)60&α- αί λύχαι σου μέ ανήσυχο ΰσι χολύ διότι 

δβ Ι Ιίηον 7οη ατβ \βτγ ίπι- γνωρίζω ί5τι είσαι λίαν εύεχηρέαστος, 

ρΓβδδίοηαΜβ &ηά δβηβίίίνβ. Ιί καΐ είς δκρον ευαίσθητος. Μ οΐ φαίνεται, 

δββηΐδ ίο πιβ, ή^ΗίΙ^ ογ τ^Γοη^- δικαίως ή αδίκως, ί5τι χρέχει νά υχο- 

1^* ίΗΛί 7οα ιηιιβί δΐιίίβΓ πιιιοΗ φέρηςχολύχερισσότερον χάσης δλλης 
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ιηοΓ6 ΐΗαη αηοίΗβΓ ίτοιη ΐΚίδ 
οααββ. Ιη βΗοΓί, ιη^ άβ&Γ ίπεπά, 
ιηαίαΐ&ίη α 1&γ^6 ΐαηά οί οουΓα- 
§β, 8. ϋΐΐΐβ ρ&ίίβηοβ αηά βδοβοίαΐ- 
Ιγ οοηίίάβηοβ ίη ίΐιβ ιυΙυΓβ. 
ΤΗίηΙί οί ίΗβ οΗίΙά δΐίΐΐ Ιβίί ίο 
νου, ΛεΙ οΗαπηίη^ ϋίίΐβ 
ΗβηΓ7, 80 ^βηίΐβ, ίηΐβΐϋββηί 
Επά ΕίίβοΐίοηΕΐβ; ίΐιίηΐε, ΐοο, 
οί εΙΙ Ιΐΐ086 τ^Ηο Ιονβ 7θ^• • 

Ι 8βη(1 ΒοίΗ οί 7011 ιη^ Ι^βδί 
Ιονβ Επά Ηορβ ίο 86β 7011 ίη ε 
ίβ\ν (1ε78 ; Ι νιΐΐ ί γ7, ίί ροβδίΜβ, 
ίο δρβηά ίνο ΟΓ ίΗΓββ ρΙβΕ- 
δΕπί ΐϊ^ββίίδ ^ίΗ γο\ι, Ι νίΠ 
ίΕΐίβ ιηβΕδυΓβδ ΕοοοΓάίη^Ι^; 

Επά, ίΓΟίη ίθ-(ΐΕ7, ^ ^^ ρΓβρΕΓ- 
ίη§ ιη^ δυιηιηβΓ άΓβδδ, δο Εδ ίο 
Βο τϋο,άγ ίο ΙβΕνβ Εΐ)ουί ίΗβ 
αηά οί ηβχί νββίί. 

Ββδίίΐβδ, Ι τνίΐΐ §ίνβ 7ου θηβ 
ηοίίοβ οί ίΗβ άΒ,γ ο,ηά Ιάοχιτ 
οί ιη^ ΕΓπνΕΐ, 1>γ ίβΙβ^ΓΕίη. 

ΑίίβοίίοπΕίβ Ιονβ ίο ΒοίΗ 

οί 3^011. 

ΗΕΝΚΙΕΤΤΑ 



Ινεκα το ί το υ. Τέλος ιυάντων, αγα- 
πητή μου, φίλη, διατήρησον μέγα 
έφόδιον θάρρους, <5λ(γην δχομονήν 
καΐ ίδ(ως ιυεχοίθησιν έχΐ τ6 μέλλον. 
Άναλογίσοϋ τί) τέκνον, τί) έχοΐον 
σοΙ ύχολείχεται άκίμη, τί)ν χαριτο)- 
τωμένον εκείνον μικρί)ν Ερρίκο ν, 
τί) γλϋκυτατον έκε%/ο χαιδάκι, τ^ 
νοήμον καΐ συμχαθές. σϋλλογίσοϋ έχί- 
σης καΐ ί5λθϋς ί5σοι σέ άγαχώσι. 

Σας άσχάζομαι καΐ τους δύο τρυ- 
φερώτατα καΐ έλχίζω νά σας ϊδω 
έντί)ς 6λ(γων ήμερων* θά χροσχαθήσω, 
εΐ δυνατόν, να διέλθω δυο ή τρείς ευ- 
χάριστους εβδομάδας μαζή σου. θα 
λάβω αναλόγως τα μέτρα μου, κα(, 
άχ6 σήμερον ετοιμάζω τήν θερινήν 
μου ένδυμασ(αν, οίίτως ώστε νά είμαι 
έτοιμη χερΙ τ6 τέλος της χροσεχοΰς 
εβδομάδος. 

"Αλλως τε θά σοΙ είδοχοιήσω τήν 
ήμέραν καΐ τήν ώραν της άφίξεώς μου 
διά τηλεγραφήματος. 

Σας άσχάζομαι τρυφερώς καΐ τους 
δυο. 

ΕΡΡΙΕΤΑ. 



17, ΟΗιίΓοΙι 8ί., 0ΕΐηΙ)Γί(ΐ8β, 17, Όδ^ς Εκκλησίας, Κανταβριγία. 
25 ΜεγοΙι 1899. 25 Μαρτίου 1899. 



ΟβΕΓ ίπβηά, — Ι δΗουΙά 1)β 
νβΓ7 ρΙβΕδβά ίο ιηββί ^οπγ ινί- 
βΐιβδ, Βαί \ν1ΐΕί ^οιι Εδί^ οί 
ιηβ ίδ Εΐ)δο1αίβΐ7 ίιηροδδίΜβ. 
Ηοτν ΟΕΠ Ι Ιβηά ^οιι βαοΐι ε 
δΐιιη (ε ίΗοαβΕηά ρουηάδ δίβΓ- 
1ίη§) τνίίΗοαί επ^ §υΕΓΕηίββ? 
Υου πίΕν ΙίΕνβ ίΗβ Ηβδί Επά 
ιηοδί ηοηοΓΕΗΙβ ίηίβηίίοηδ 
ίιΠΕ^ιίΕΗΙβ; Ηαί ίΗΕί ίδ ηοί 
δαίίίοίβηί. Ι Εΐη ίΗβ ίΕίΗβΓ οί 
Ε ίΕΐηίΙ^; ίί ίδ 1117 ^^*7 ίο Ηβ 
ΟΕΐιίίοιίδ, Εηά Ι βΕηηοΙ (Ιβοίθβ 
ίο Γυη βυοΗ πδίεδ. Ι ΗΕνβ οί- 
ίοη Ιβηί οοπδίάβΓΕΗΙβ δΐιπίδ οί 
ιηοηβ7 *^ ίπβηάδ \νΗο, Ηΐεβ νου, 
ίηδρίΓβά ίη ιηβ ίΗβ ^ΓβΕίβδί οοη- 
Π(1βηοβ. ^βΐΐΐ ίΗβ7 ηβ^ΐβοίβά 
ρα^ίη^ ιηβ ΗΕοΙί Ι Ιί ίδ ίΗίδ νΗίοΗ 
ΗΕδ πι&άβ ιηβ νβΓ7 ΟΕυίίουβ 



Άγαχητέ φίλε, — Θά ήμην ευτυ- 
χής, ίν ήδυνάμην νά σας ευχαριστήσω, 
άλλ' δ,τι ζητείτε χαρ' έμου εΙνε*άχο- 
λυτως αδύνατον. Πώς εΐνε δυνατόν 
νά σας δανείσω τοιούτο χοσί)ν (χιλίας 
λίρας) δνευ ουδεμίας εγγυήσεως; 
Ενδέχεται νά Ιχητε άρίστας καί έντι- 
μοτάτας χροθέσεις, άλλα τούτο 
δέν αρκεί. Είμαι οικογενειάρχης, 
καθήκον μου εΐνε νά είμαι συνετός, 
καΐ αδυνατώ ν' άχοφασίσω τοιούτο 
ριψοκίνδυνον διάβημα. Πολλάκις 
έδάνεισα σημαντικά χοσά εις φίλους, 
οΥτινες, ώς ύμείς, μοί ένέχνεον δκραν 
έμχιστοσυνην. ΚαΙ ί5μως, χαρημέ- 
λησαν νά μοΙ άχο δώσουν τά δανει- 
σθένταΐ ΤοΟτο δέ μέ κατέστησε 
λίαν χερίσκεχτον καΐ, ομολογώ, κά- 
χως δύσχιστον. Συγχώρησον τήν 
είλικρίνειάν μου, άλλα λυχουμαι 
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&η(1, Ι αοΐεηο^ΐβθςβ, Γ&ίίβΓ χολ6 Ιιότι αδυνατώ νά σας φανώ 

άίδίηΐδίίυΐ. Εχοαβ© τηγ {τ&ηί- χρήσιμος, καΐ έλχίζω 8τι ή δρνησίς 

η 688, Ι Λΐη νβΓΥ 80ΓΓ7 ποί μοϋ δέν θά (/.εταβάλη οΰδ' Η' Ιλάχι- 

ΐο Ββ &1)1β ίο Ηβίρ νου, αηά στον τήν ιυαλαιάν μας φιλίαν. 
ίηιβί ΙΗεΙ ιη^ ΓβίυβΗ,ί ινίΐΐ ηοί 
οΗαη^β ίη ΐΚβ 8ϋ^]ιΐ68ΐ οιιγ ίορ- 
ιηβΓ ΐήβικίδΐιίρ. 

Ββΐίβνβ ιηβ θεωρείτε με δέ πάντοτε 

ΥουΓ8 ΙγιιΙ^ υμέτερον. 

ίΛϋΙδ * ΛΟΤΔΟΒΙΚΟΣ 



ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΚ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 

Πρ^ς διέρθωσιν τώνθεμάτων, &περ μεταφράζει 
τις έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙ&ΕΣ ΤΟΥ ΤΕΠλΡΜΟπΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΜΑΒΗΜλΤΟΣ 



*Α σ Χ η σ ι ς 173. 

1. Δύναμαι νά σας ζητήσω μίαν χάριν; — 2. Εξαρτάται έκ τοΟ χράγματος 
(άχ6 τήν ποιότητα της αιτήσεως), φίλε μοϋ' έάν δύναμαι νά σας υποχρεώσω, 
θα τ?) χάμω. — 3. θά μοί έκάμνετε μεγάλην έκδούλευσιν, έάν ήθέλετε νά 
ύπογράψητε γραμμάτιον πληρωτέον μετά τρεις μήνας* θά τολμήσω νά σας 
τήν ζητήσω; Μή άποποιηθήτε τήν παράχλησίν μου. — 

4. Λυπούμαι τη άληθεία (επειδή πρέπει) νά σας αρνηθώ* άλλα Ιλαδον τήν 
άπόφασιν (απεφάσισα) νά μή έγγυώμαι ουδέποτε δι' οιονδήποτε* είνε πράγμα 
έπικίνδυνον καΐ πολύ δυσάρεστον. — 5. Συγχωρήσατε μοι διά τήν ένόχλησίν 
μου, Έδμόνδε, είσθε παλαώς συμμαθητής* πρέπει νά ελπίζω (νά ϊχω πεποί- 
θησιν) είς τήν φιλίαν σας έν ταύτη τη περιπτώσει* θά σας είμαι έσαεΙ ευγνώμων* 
γνωρίζω ί5τι ή καλωσύνη σας είνε άνευ ορίων. Τί θά κάμω, έάν μοΙ άρνηθήτε; 
Δέν γνωρίζω άλλον είς τΐν έποίον νά δύναμαι νά αποταθώ. — 6. Λησμονείτε 
8τι είμαι νυμφευμένος καΐ πατήρ πολυμελούς οικογενείας* Ιχω πολλάς εύθυ- 
νας, τάς οποίας έφείλω νά αντιμετωπίζω (επαρκώ)* δέν θά ήμην είς 
τήν έδ^ν του καθήκοντος, έάν ένέδιδον είς τήν αΤτησίν σας, ί5σον λυπηρών χαΐ 
άν μοΙ είνε τ6 νά αρνηθώ. — 7. Λυπούμαι πολύ διότι σας ενοχλώ δπ?) ταύτην 
τήν ίποψιν (ως πρ?)ς τούτο), Ιωσήφ* άλλα είνε ή μόνη χάρις ήν σας έζή- 
τησα. — 8. Πιστεύω 8τι θά μέ συγχωρήσητε* είνε αδύ- 

νατον* τοΟτο δέν. εξαρτάται έξ έμου* δέν δύναμαι νά τί) χάμω χρί)ς τί) 
παρόν* οΛ περιστάσεις δέν είνε εύνοϊχαί' δέχθητε, σας παρακαλώ, τήν ϊχφρα- 
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σιν της λίιυης μοϋ' έάν Ιχρίκετο χερΙ οίουδήχοτε δλλοϋ πράγματος χλήν 
χερΙ χρηματικών δχοθέσεων, θα Ικαμνον χάν ί5,τι δύναμαι δια να σας υχοχρεώ- 
σω, άλλα δέν θα ύχέγραφον γραμμάτιον χαΐ δια τί)ν χλέον άγαχητόν μου φ£λον. 

"Α σ κ η σ ι ς 174. 

1. "^ΑΙ χώς Ιχετε, φίλε μοϋ; Μ6λις άφικνοΟμαι έκ της Ελβετίας μετά 
χεριήγησιν τριών μηνών* άλλα χρίν να σας διηγηθώ χώς διεσκέδασα, χρέχει 
να σας ειχω ^τι χρίν εΙσέλθω, νομίζω ?$τι ήκουσα μικράν φιλονεικίαν σχετικήν 
μέ χρηματικήν άμηχανίαν. Δύναμαι νά ωφελήσω τινά έξ υμών; — 2. Ό κοινός 
μας φίλος, Σαμουήλ ήλθε χρί) ολίγου εις έμέ νά μοί εΤχη ?$τι υφίσταται μι- 
χ-άν δυσκολίαν άναφορικώς χ ρ^ς γραμμάτιον, τ?) δχοΐον οφείλει νά χληρώση, 
ά '.ριβώς δέ τω έξέφραζον τήν λύχην μοϋ έχειδή δεν δύναμαι νά τ6ν βοηθήσω, 
ο :ε είσήλθετε. — 3. Έ Ι λοιχ6ν Ι Σαμουήλ, χαιδί μου, διατί δέν μου έγράψατε 
χρ6 καιρού χερΙ της καταστάσεως σας ; Δέν θά ήθελον νά ϊδω καλ^ν συμμαθη- 
τήν είς χρηματικήν στενοχωρίαν, εφόσον θά Ιχω μίαν λίραν νά μοιράσω μετ' 
αύτοΰ. — 4. Είσθε χολύ άξιαγάχητος' δέν γνωρίζω τΐ νά κάμω διά νά άναγνίο- 
ρίσω τήν καλωσύνην σας* σάς είμαι χάρα χολύ ύχόχρεως* τί) νέον τούτο τεκμή- 
ριον φιλίας είνε ύχεράνω χάσης δυνατής έλχίδος μου. — 5. Τουναντίον, είμαι 
κατενθουσιασμένος διότι ευρίσκω ευκαιρίαν νά έκβάλω έξ αμηχανίας άγαχητόν 
μου φίλον* θά ήθελον νά μοι ήτο δυνατί)ν νά Ικαμνον ακόμη χερισσότερον διά 
σέ* δέχθητε, δι' άγάχην μου, τί) μικράς αξίας τούτο δώρον. — 6. Είσθε χραγ- 
ματικώς χολυ καλός. Πώς θά δυνηθώ νά άνταχοδώσω τήν 
ύχοχρέωσιν ταύτην. ; — 7. Τά ολίγα τά όχοΐα 2χω είνε είς τήν διάθεσίν σας. 
Σας τά χροσφέρω έξ δλης καρδίας. Δέχθητε τί) μικράν τούτο δείγμα της 
ευγνωμοσύνης διά τήν χρος έμέ άγάχην σου, 8τε εϊμεθ^ συμμαθηταί. Βλέχετε 
8τι αΐ ευεργεσίαι ούδέχοτε χάνονται. 

"Α σ κ η σ ι ς 175. 

1. Αξίζει τ^ν κόχον νά δχάγω είς του ιατρού ; — 2. Όχι, χρϊς τΙ χαρ6ν δέν 
αξίζει τ6ν κόχον* αισθάνομαι τ^ν εαυτόν μου καλλίτερα. — 3. Πόσον είνε άχί) 
έδώ μέχρι τών Παρισίων; — 4. Δέν είνε χολύ μακράν* είνε μόνον 1ξ χιλιό- 
μετρα, ή δύο λεΰγαι. — 5. Δέν χρέχει νά στενοχωρήσθε ί5ταν σας έχισκέχτω- 
μαι, Γεώργιε, ει δέ μή δέν θά μοι άρέσκη νά Ιρχωμαι. — 6. Μαρία, κάμετε 
ώστε νά τελειώσητε τί) έργόχειρόν σας εντός τριών ωρών, ώστε νά δυνηθήτε 
νά μέ συνοδεύσητε είς του θείου μου. — 7. Δέν χρέχει νά όργίζησθε 
κατά τής αδελφής σας, διότι σας έχάλασε τ6 σχέδιόν σας* είμαι βέβαιος δτι 
δέν τί) Ικαμε έξεχίτηδες* είνε καθαρά σύμχτωσις. — 8. Πώς χροοδεύει ό 
χαλαιός σας φίλος Σ. είς τάς (έμχορικάς του) υχοθέσεις; κάμνει χρήματα; 
9. Όχι, μόλις εξοικονομεί τάς άνάγκας του. — 10. Είνε ανωφελές νά όνειρο- 
χολή (χλάττη χιμαίρας) τις, υιέ μου* έάν θέλης χλουτον, χρέχει χρώτον νά 
τί)ν κερδήσης. 

"Α σ κ η σ ι ς 176. 

1. δίΓ, — Η&νβ ΐΗβ Ιίίηάηβδδ ίο δβηά (ογ ίθΓΐ?^&Γ(1) ιηβ, νίίΗουί άοΐΒ,γ, 
δβνβη Γ6&ΙΙ18 οί ΐΗβ δαπίΘ ραρβΓ αβ \7&8 ΟΓθβΓβά 1ε8ϊ νββίί; ίνβηί^- 
βνβ ραοΐ^δ οί ΙαΓ^β ο&ΓίΙδ, ίηβ υβααΐ δίζβ; ΐ\^β1νβ Βοΐΐΐββ οί Μ&οΐί &ηά 
81 χ οί Γβά ίηΐί, Εηά ε γθ&πι οί ρίηΐί ΜοίΙίη^-ραρβΓ. 

2. Υου τγουΐά αίδο οΜί^β ιηβ \)γ δβηάίιΐβ; ^ουΓ ΜηάθΓ ίο οαΓ ρΐαοβ 
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ηοί ΙαίβΓ ίί&η Ιο-πιογγο^ αίΐβηιοοιι, &8 ινβ Ηανβ α ζτβ&ί άβαΐ οί 
^ογΙ^ 1η Κίβ ϋηβ ίο ^βί οτιΐ οί ί&ικί ίΐιίβ ι^ββΐ^. 

Ρΐβαββ ίο 1ηο1θ36 αη ίηνοίοβ 1η οιιγ ρατοβί. Ι δΚουΙά 111^6 ίο ββί- 
ίΐβ οτΐΓ αοοοτιηί, τ^ΐιΐοΐι Ιιαβ 1>66η ηιηηίης α Ιΐΐίΐβ ίοο 1οη§. 

3. Ηορ1η§ 7^^ ^^^ 8^^® ^^^ οκΙβΓ Ιππηβάΐαίβ αίίβηίΐοη, Ι απι, 
81Γ, 7011Γ θΙ>6(1ΐ6ηί 86Γν&ηί. 



Προσκλητή ριον %α\ άχάντησις 

Μγ. ^ββίεβ Γβ<ιυβ8Ϊ3 ίΚβ ί&- Ό χ. ^Υββίίδ χαραχαλεΐ τ6ν χ. 
νοΓ οί Μγ. €1&γ1^'8 οοηιρα- Κλάρχ νά εύαρεστηθη, όΚ» ευχαιρη, 
η7 οη 8&ΙυΓ(ΐΕ7 βνβηΐη^ ΙΟίΗ νά Ιλθη τ6 Σάββατο ν Ισχέρας 10 
Μ&ΓοΙι. Μαρτίου, 8χως διέλθωσιν έμοΰ τήν 

έσχέραν. 

Μγ. &η(1 Μγ3. ΜίΙΙβ πιυοίι Ό Κος καΐ ή Κα Μ(λλς λυχοΟνται 

Γβ^Γβί ίΗ&ί ρΓβνΙοιίδ βη^&^β- σφόδρα διότι χροηγούμεναο υχοσχέσεις 

πιβηίδ ρΓβνβηί ίΗθπι ϊγοπι &ο τους κωλύουσι ν' άχοδεχθώσι τήν 

οβρίίης ΐΗβ Ιάηά Ιηνίίαίίοη οί άβρόφρονα χρ6(7χλησιν του Κοϋ χαΐ 

Μγ. &ηά Μγ8. Η&Γίαηά ίοΓ της Κας Χάρλανδ διά τήν Τετάρ- 

^νβάηβδάα^. την. 



ΚλΕΙΜΣ ΤΩΚ ΑΣΚΗΙΕΟΝ 

Πρ&ς διόρθωσιν τών θεμάτων, &χερ μεταφράζει τις 
έχ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΔΕΣ ΤΟΥ ΤΕΩλΡλΚΟΙΤΟΥ ΕΚΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ χ η σ ι ς 177. 

1. Αοιχόν, τέχνον μου, μανθάνω 8τι διήλθετε μίαν εβδομάδα ε?ς το Ο θείου 
σας• χώς διεσχεδάσατε; — 2, Ούδέχοτε διεσχέδασά τόσον χαθ' ί5λον τί)ν βίον 
μοϋ. Ό εξάδελφος μοϋ είχε χροσχαλέσει δεχατέσσαρας χερίχου φίλους μας 
τοΟ σχολείου* ούτως εΤχομεν χολυχληθή συντροφίαν χαΐ διαφόρους διασκε- 
δάσεις. — 3. Έχάματε θαλασσοχορείας, ήλιεύσατε χαΐ έκολυμβήσατε;^ — 
4. Μάλιστα, αληθώς καΐ (έκάμαμεν) λαμχρά χαιγνί δια. — 5. Τά μεγαλείτερα 
χαιδιά υχηγαν εις τήν θήραν μετά του θείου μου ή διεσκέδασαν χάμνοντα 
δρόμους, ή ξιφομαχουντα, αιωρούμενα, χάμνοντα γυμναστιχήν, χαλαίοντα 
καΐ μάλιστα ζητο ΰντα φωλεάς χτηνών. — 6. Έδοκιμάσατε χαιγνίδια αγγλικά; 
7. Μάλιστα, διεσκεδάσαμέν τινας τών νεωτέρων φίλων μας χαίζοντες τής 
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χαβάλλαις» τ?) κρυχτίν, τά σχαλαβάχια, τήν τϋφλομ,υΐγα, τάς τεσσάρας γω- 
νίας. — 8. Ό,τι ήδΰνατο νά χροσθέση τι εις τήν διασκέδασίν μας δέν τ?) χαρ- 
η(ΐ^λήσα(ΐ.6ν. — 9. 'Τχηρχον σφαιροδόλοι, σφαίραι (τΐχια), χαρταετοί, 
(δίκτυα του χαιγνιδίοϋ της σφαίρας), χτερωταΐ σφαίραι, βώλοι, σδουραι, 
στεφάνια, χιστόλια ξύλινα (χαιδικά), καλάμια (δι' άλιείαν), καΐ διά τάς 
έξαδέλφας μας σχοινία διά νά χηδώσιν, αίώραι, κρίκετ. — 10. Οι κήχοι ήσαν 
τερχνώς διηυθετημένοι μέ λάμχοντα δνθη, σκιερά δένδρα, χρασίνας χλ6ας, 
χοικιλλόμενοι δχΐ χηγών, λιμνών, κελαρυζόντων ρυακίων, καταρρακτών καΐ 
δεξαμενών έχιφράκτίο ν. — 11. ΤΙ τερχνί)ς τίχος Ι ΕΙνβ άληθινί)ς χαράδεισος 
καλλονής. — 12. Πώς διήρχεσθε της βραδϋές σας; — 13. Έχαίζομεν ούΐστ, 
δίμινο, χεσσούς, χαρτιά, τάβλι, κατά τδ χρώτον μέρος της έσχέρας καΐ έτε- 
λειώναμεν μέ 6λίγην μουσικήν, τραγούδι, χορί)ν καΐ έξαίρετον δείχνον. 

'Ά σ κ η σ ι ς 178. 

1. Ώμιλήσατε χερΙ εξαίρετων δείχνων, ί5τε έμένετε χαρά τφ θείψ σας, 
εις τήν 'Αγγλίαν, ?$χερ μοί ενθυμίζει νά σας ερωτήσω έάν δ τρόχος της μαγει- 
ρικής είνε 6 ίδιος ^τζως είς τήν Γαλλίαν. — 2, Όχι, ύχάρχει μεγάλη διαφορά* 
οί "Αγγλοι άγαχώσι τά άχλά καΐ εδχυμα φαγητά" ψήνοϋσι, λόγου χάριν, 
χρί) του χυρίς, χερίχου δώδεκα καΐ δεκατέσσαρας λίτρας κρέατος καΐ τ^ 
τρώγοϋσι μέ γεώμηλα καΐ λαχανικά, τά όχοΐα άχλώς Ιβρασαν καΐ τά φέρουσιν 
είς τήν τράχεζαν £νευ ούδενδς άλλου καρυκεύματος (άρτύματος). θεωρό ϋ- 
σιν αύτ^ν τ?)ν τρόχον ώς μάλλον θρεχτικί)ν ή τά χολύ αρωματισμένα φαγητά. 
3. Τά εθνικά των φαγητά είνε, νομίζω, τί) ψητί)ν βωδινδν καΐ ή χουδίγκα μέ 
σταφίδας; — 4. Μάλιστα, οΐ "Αγγλοι έργάται καΐ τά τέκνα των οίκονομουσι 
τά χρήματα των καθ' 8λον τ6 2τος διά νά χρομηθευθώσι τά Χριστούγεννα 
χουδίγκα μέ σταφίδας. — 5. Οί χλοΰσιοι άνθρωχοι ϊχουσι καθ* έκάστην χου- 
δίγκαν οίανδήχοτε. ΟΙ "Αγγλοι φαίνεται 8τι νομίζουσιν ί5τι τά τέκνα των δέν 
θά ήδΰναντο νά άναχτυχθώσιν άνευ τούτου. — 6. Ποίας χουδίγκας κάμνουσιν 
οΐ "Αγγλοι; — 7. Τάς κάμνουσι μέ (ίρύζιον καΐ άνθίγαλα (κρέμαν)'μέ δρτον 
καΐ μέ βούτυρον, μέ μήλα καΐ δαμάσκηνα, μέ δαμάσκηνα βασιλικά, μέ φραγκο- 
στάφυλα, μέ κεράσια, καΐ τάς ΐνομάζουν χουδίγκα μέ 6 ρύζι, χουδίγκα μέ 
κρέμα, χουδίγκα μέ δρτον καΐ βούτυρον κλχ. κλχ. — 8. Άλλα χοία άρτύματα 
(συστατικά) θέτουσιν είς τ6 έθνικόν των φαγητόν; — 9. Είνε χαράξενον νά 
τ6 εϊχη τις* χεριέχει τόσα άρτύματα καΐ συστατικά ^σα θά ήδύναντο νά άρτύ- 
σουν 8λα τά άλλα φαγητά των καθ' ίλον τ6 Ιτος* ή χουδίγκα των μέ σταφίδες 
είνε χράγματι νοστιμότατη* Ιφερα συνταγήν διά νά τήν κάμω* ακούσατε νά 
τήν αναγνώσω, καΐ Ιχειτα κάμνετε μίαν δλλην. — 10. Σας ευχαριστώ* έάν 
θέλετε νά μοΙ έχιτρέψητε, θά τήν αντιγράψω μόνον διά τους οίκιακούς φίλους 

Ά σ κ η σ ι ς 179. 

1. Μετέδημεν νά άκούσωμεν Αγγλικών λόγον (εκκλησιαστικών) είς τήν 
'Αγγλ'κήν έκκλησίαν. — 2. Ήδύνασθε νά τ?)ν έννοήσητε; — 8. Λοιχόν, 
ένόησα ολίγον άχ?) δώ καΐ 'κεί καΐ έμάντευσα τί) έχίλοιχον* έν τούτοις ανεγνώ- 
ρισα μεγάλην χοσότητα λέξεων, αί όχοίαι είνε 8μοιαι είς τάς δύο γλώσσας, 
(άγγλικήν καί γαλλικήν), ώς ό Πλάστης, ή Αγία Τριάς, θεία Πρόνοια, 
αίώνιος, φύσις, τελειοχοίησις, θρησκεία. Ευαγγελιστής, μάρτυς. Χριστιανός, 
'Ιησους Χριστός, κλήρος, μετανοημένος (χροσήλυτος), χροσηλυτισμός, 
μαθητής, είδωλολατρεία, αΥρεσις κτλ. — 4. Μάλιστα δέν ήτο δΰσκολον νά 
έννοήσητε αυτό* χρέχει νά ήκούσατε ωσαύτως τ6ν Ιεροκήρυκα ομιλούντα χβρί 
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τών χαΟών, της στβυρώσεως, της λυτρώσεως, το Ο Σωτηρος, της αναστάσεως, 
της Αναλήψεως, της μεταμορφώσεως, κτλ. αΐ λέξεις αδται εΐνε έχίσης δμοιαι 
έν τη γαλλική. — 5. Έχω έν γένει καλήν ίδέαν χερΙ τοΰ τΐ ώμ(λησεν, αν 
καΐ θά είχον δυσκολίαν τινά νά τά εκφράσω. — 6. Άναφορικώς χρί)ς τήν θρη- 
σκε(αν αϊ ^Βέαι τών "Αγγλων εκκλησιαστικών είνε χολυ δύσκολον να έκφρασΟώ- 
σιν ε{ς τήν Γαλλική ν* χάνοϋσιν, εις τήν μ,ετάφρασιν, χολύ έκ της βαθυνοίας 
καΐ της καλλονής των. — 7. Ή Γαλλική είνε ή γλώσσα της χολιτικής, τών 
καλών τεχνών, της φιλίας καΐ της άγάχης* δέν δύναται τις νά φαντασθη τερ- 
χνοτέραν γλώσσαν. — 8." Παρετηρήσατε τήν ύχερδολικήν άχλότητα της Αγ- 
γλικανικής Εκκλησίας; — 9. Μάλιστα, χεριέχει μίνον τον δμβωνα καΐ τά 
εδώλια* είνε αιρέσεις τινές αϊ όχοϊαι δέν θέλουσι (νά είνε εις τήν Αγγλ. 
Έκκλησίαν) ούτε δργαναον, οίίτε άρμόνιον διά νά συνοδεόη τί) άσμα. — 10. 
Κάθε τόχος καΐ συνήθεια* τά ταξείδια θά έγίνοντο μονότονα, έάν είς εκαστον 
τίχον τ6ν όχοίον έχισκεχτόμεθα, ε6ρ(σκομεν τήν ίδίαν γλώσσαν, τον ϊδιον λα?)ν 
καΐ τά ϊδια Ιθιμα. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 

Ν ΝυΙΚί^ νίλιφαυ εκμηδενίζω 

ΝλϊΙ ναΐλ καθηλώ ΝυιηΙ) ν6μ ναρκώ 

Ν&ιηβ ναΐμ ονομάζω ΝυιηΙ)βΓ νόμμχερ αριθμώ 

ΝαΓΓαίβ ναρέϊτ διηγούμαι ΝυΓββ νί)ρς χεριθάλχω 

ΝαίυΓ&Ηζο νάτσουραλαϊζ χολι- ΝυΓΐυΓβ νόρτσορ ανατρέφω 

τογραφώ Ο 

Νανί^&ίβ νάβιγκετ ναυσιχλοώ ΟΒβ^ ομ•χέϊ ύχακοώω 

Νβοβδβίίαΐβ νεσέσιτετ χρήζω 01)3β€ΐ ομχτζέκτ αντιτείνω 

Νββά νήντ εχω ανάγκην ΟΗί^β ομχλάϊτζ ύχοχρεώ 

Νβ^ΐβοί νεγκλέκτ χαραμελώ 01)1ί1;βΓ£ΐ1;6 ομχλίτερετ άχοφράσσω 

Νβ^οΐίαΐβ νιγκόσιετ διαχραγμα- 01)8ουΓβ οφκιουρ σκοτίζω 

τεύομαι 01)86Γνβ οψέρ6 χαρατηρώ 

Νβί^Η νάϊ χρεμετίζω ΟΙ^βίΓυοΙ οψτρ6κτ έμφράσσω 

ΝβΓνβ νέρβ νευρώ, τονώ 01)ΪΕίη ομχτέϊν έχιτυγχάνω 

Νβδίΐβ νέσλ ένοικώ ΟΒνί&Ιβ 6μχβιετ υχεκφεύγω 

Νβΐΐΐβ νέτλ νύσσω Οοουρ^ 6κιοϋχαϋ κατέχω 
ΝβαίΓαΙίζβ νιούτραλαϊζ έξουδετερώ ΟοουΓ * οκιουρ συμβαίνω 

ΝίΙ)1)1β νίμχλ β6σκω Οίίβηθ οφένντ χροσβάλλω 

Νίρ * ν(χ θέτω τί) άκρον ΟίίβΓ 6φερ χροσφέρω 

Νοά * νόντ κλίνω ΟίΠοίαΙβ ρφίσιετ λειτουργώ 

Νοΐ8β ν6ϊζ διαδίδω Οίΐ 6ϊλ έλαιώ 

ΝοίοΗ ν6τς έντέμνω Οιηίί * ομίτ χαραλείχω 

ΝοΙβ ν6τ σημειώ Οθ86 ούζ έξιδρώ 

Νοίίοβ ν6τις χαρατηρώ Ορβη 6χ'ν ανοίγω 

Νοιιήδΐι νόρις τρέφω ΟρβΓ&ΐβ όχερετ ενεργώ 

ΟΈχεται συνέχεια) 
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ΚλΕΙΔΕΣ ΤΩΝ ΑΙΚΗΣΕίΙΚ 

Πρ&ς δκίρθωσιν των θβ(ΐ.άτων, &Χ6ρ μεταφράζείτις 
έκ των μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΕΣΙλΡλΚΟΙΤΟΥ ΕΒΑΟΜΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



*Α σ κ η σ ι ς 180. 

1. Έχιθυμω νά αγοράσω μερικά εργαλεία γεωργικά* ήγίρασα μικράν 
Ιπαυλιν εις τά χερ(χωρα της Κηφισσιάς καΐ χρέχει νά τήν καταρτίσω μέ ^,τι 
είνε άναγκαΐον διά τήν καλλιέργειαν. — 2. Κατ* αρχάς, αφήσατε με νά Υδω 
τά δροτρα. — 3. Μήχως έχιθϋμείτε άτμήλατον δροτρον; — 4. Όχι δέν χρέ- 
χει νά είνε χολύ δαχανηρόν' Ιχω χολλά νά αγοράσω. — 5. Μήχως σας κάμνει 
αύτ6; — 6. Μάλιστα, αυτί) θά κάμη τήν δουλειάν μου, αύτ6 ακριβώς χρειά- 
ζομαι. — 7. Τώρα χρειάζομαι 2να δωλοκόχον (σδάρναν), 2να κίσκινον (δια 
χώμα) καΐ 2να κύλινδρον.— -8. Ελάτε άχ?) έδώ καΐ θά σας δείξω χολυχληθές 
συγκρότημα (εργαλείων). — ^9. "ΑΙ (δου δρέχανα, θέριστρα (δρέχανα χρ?)ς 
θερισμόν), σκαχάναι καΐ δίκρανα' θά τά χρειασθώ καΐ αυτά. — 10. Βλέχω 
8τι κάθε είδος είνε έχιγεγραμμένον" θά εκλέξω έν τοιαύτη χεριχτώσει 
8,τι είνε άναγκαίον καΐ θά θέσω ί$λα όμοΟ εις αυτήν τήν γωνίαν* θά μοί εΤχητε 
τ6τε τήν τελευταίαν τιμήν εις τήν όχοίαν θά μοί τά αφήσετε. — 11. Κόσκινον, 
ράδδον (άλωνιστικήν), έγκέντριστρον, σκαχάνην, άξίνην, φυτευτή ριον, αυτά 
8λα τά χρειάζομαι. — 12. "Αγραιφναν (τσουγκράναν), σκαλιστή ριον, κλάδε υτή- 
ριον καΐ χοτιστήριον, δέν θά δυνηθώ ούχ ήττον νά μή χρειασθώ. — 13. θέλετε 
νά μοΙ δείξητε τώρα χειραμάξιον, κλίμακας καΐ αμάξια; βλέχω ί5τι δέν δχάρ- 
χουν εις τοΰτο τί) διαμέρισμα. — 14. Όχι, είνε εΙς τήν άχοθήκην, άχί) τί) 
δλλο μέρος του οίκοδομήματος* έάν θέλετε νά ϊχητε τήν καλωσύνην νά μέ 
άκολουθήσητε, θά σας δείξω τ6ν δρ6μον. 

"Ασκησις 181. 

1. Πώς Ι ένδΰεσθε κατά τ^ν Σκωτικ^ν συρμ6ν; θά Ικάμνατε καλλίτερον 
νά ήκολουθεΐτε τους συρμούς (μ6δας) του τίχου σας. — 2. Έχεχλήξατε τήν 
Μαρίαν, έχειδή έκοιμήθη χολύ σήμερον τ6 χρωΐ, ένφ Ιχρεχε νά άναχωρήσωμεν 
μέ τήν άμαξοστοιχίαν τών 1ξ (ωρών); — ^3. Μάλιστα, άλλα τί) Ικαμεν ακου- 
σίως διίτι είνε λαμχρά κίρη ή όχοία θά ίκαμνεν 8,τι δύναται διά νά άρέση. 
4. Ιωάννη, χαρατηρώ 8τι διέρχεσθε 8λας τάς χρωΐας εις του γέροντος εκείνου 
κυρίου* τΐ θέλετε νά κατορθώσητβ; — 5. Ό γέρων οδτος κύριος είνε δ συν- 
ταγμαάτάρχης Σ. 6 6χοίος ισχύει έν ταύτη τη χίλει καΐ νομίζω 8τι ϊσως θά έλάμ- 
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δανεν ενδιαφέρον δι' Ιμ,έ νά μ,οΐ βίίρη θέσιν έν τη τραχέζη' ιδού τΐ θέλω να 
κατορθώσω.-— 6. θέλετε νά καθήσητε έδώ ή έκεΐ, φίλε μου; — 7. ΜοΙ είνε 
άδιάφορον* είμαι πολύ καλά £χου είμαι. 

"Ασκησις 182. 

1. δίτ, — ^Υου τνοιιΗ ^Γβ&ΐΙ^ οΗί^β ιηβ \)γ ίοΓτναπϋη^ ίΐιβ αιηουηΐ 
οί ιη^ Βϋΐ \}γ ΐΗβ Ββ&ΓβΓ, ογ ίί ϋ ίβ ηοΐ οοηνβηίβηΐ ίο ρα^ ^^^ ινΗοΙβ 
οί ίί &ί οηοβ, ίτγ ίο ββηά ιηβ ίβη ρουηάβ οη αοοουηΐ, &8 Ι Η&νβ 
Γ&ΐΗβΓ α Ι&Γ^6 δΐιιη ίο ρ&7 οη δ&ίυΓα&7 ηβχΐ, αηά αηι βΙιοΓΐ; οί τβαάγ 
πιοηβν. 

2. Εηοίοδβθ Ι δβηά }του ίΐιβ Ηδί οί ρηοβδ (Ιβηιαηίΐβθ ίη ^ουΓ 1&81 
ΙβίΙβΓ. ΤΗβ 1)βΕΓ6Γ ^Π1 δΐιοιν 7^^ 8θπιβ (οΓ & ίβιν) 8&ηιρΐ68 οί οοί- 
ίββ, ηιαο&Γοηί αηά Ηοβ, τνΐιίοΐι 7011 νΠΙ ρβΓΗαρδ ίίηθ νοΓίΙι 7ου γ 
ηοΐίοβ. 

3. ^ίίΗ Γβ^απί ίο ίΐιβ οΠ ^ου ηιβηϋοηβθ Ιο πιβ, Ι ΐΐιίηΐε 7011 τνουΐθ 
ίίηά ίί α ^οοά βρεουΐαϋοη. 

4. Α^αϋίη^ 7^^^ Γβρΐ7, αοοοπιρΕηΙβίΙ \>γ ίϊϊβ απιοιιηΐ^ ίί ροβδίΒΙβ, 
Ι Β,τη, 8ίΓ,-βίο. 

"Α σ κ η σ ι ς 183. 

1. 8ΐΓ, — Ι απι Γβ&Ιΐ7 βο πιυοίι ίηοοηνβηίβηοβά \}γ γοητ άβίαγ ίη βχβ- 
οτιίίη^ ηΐ7 οπΙβΓδ, ΐΗαΙ Ι ίβ&Γ Ι ηιαδΐ ρΐαοβ ΐϋβ πι&ΐίβΓ ίη οΐΗβΓ Ηαηάβ. 

2. Ιί ί8 ηο\^ ηο&Γΐ7 ΙΗγοθ νββίίδ βίηοβ Ι ι?^ΓθΙβ ίοΓ Λβ &οοουηί- 
1)οο]£3 αηθ ν&πουδ &Γΐίο1οδ οί δΙ&ΐίοηβΓ7 οί \^1ιίο1ι Ι ναδ πιαοΗ ίη 
ιν&ηΐ. — 3. Ιη αηδ^βτ ίο δβνβΓ&Ι ΙβΙίοΓδ οη ίΗβ δυΒ^βοί 7011Γ οοΓΓβδ- 
ροηάβηΐ ίηίοπηδ πιβ ίΗ&ί 1;1ΐ67 ^11 1>β ίοΓ\^ΕΓάβ(1 οη 8&ίυΓ<ΐΕ7• 
ΤΗίδ ίδ πιαοΗ ίοο Ι&ίβ, ε8 Ι Ηανβ ρΓοπιίδβά ίΗβ Βοοίεδ ίο οηβ οί οαΓ 
1)β8ί ουδίοπιβΓδ, οη Τ1ιυΓδ(1&7» ^^^ δΗουΙά Ββ νβΓ7 8ΟΓΓ7 ίο (ϋδ&ρ- 
ροίηί Ηιπι α δβοοηά ΐίπιβ. — 4. Υου τνίΐΐ οΜί^β πιβ, ίη ίυίηΓ€, \)γ ^νίη§ 
Π17 ΟΓθβΓδ ίπιπιβάί&ίβ Είίβηίίοη, ογ Ι δΗ&Π 1)β οοπιρβίΐβθ ίο άο ύαδίηβδδ 
^ίΗ αηοίΗβΓ ίίπη. — 5. ΤΓΠδίίη^ ίΗ&ί ίΗβ αίοΓβδ&ίά αΓίίοΙβδ ινίΐΐ 
ΕΓΓίνβ οη Τ1ιυΓδά&7 πιοτηίη^ &ί ίΗβ Ι&ίβδί^*— Ββΐίβτβ πιβ, 7ο^Γ8 
ί&ίί1ιίυ1ΐ7• 

"Α σ κ η σ ι ς 184. 

1. Ποίον μάθημα γραμματικής Ιχετε χροετοιμάσει διά την σήμερον; — 2. Γε- 
νικήν έχιθεώρησιν τών μερών του λίγου κλχ. — 3. Πολύ καλί. Έν χρώτοις 
τί είνε γραμματική; — 4. Είνε ή τέχνη του όμιλείν καΐ γράφειν γλώσσαν έρθώς* 

διαιρείται ε(ς τέσσαρα μέρη, ε(ς τήν βρθογραφ(αν, την έτυμολογίαν, τήν σΰνταξιν 
καί τήν χροσωδίαν. — 5. Δύνασθε να έξηγήσητε τά μέρη ταΰτα; — 6. Ή ορθο- 
γραφία χραγματεύεται χερΙ τών γραμμάτων, τών συλλαβών καΐ τοΰ συλλαβισμού 
τών λέξεων. — 7. Ή ετυμολογία χραγματεύεται χερΙ τών διαφίρων είδών τών 
λέξεων, (χερί) τών διαφόρων τροχοχοιήσεών των καί χερί της χαραγωγής των. 
8. Ή σόνταξις χραγματεύεται χερΙ τής χροσηκούσης κατατάξεως καί κατασκευ- 
ής τών λέξεων εις φράσεις. — 9. Ή χροσψδία χραγματεύεται χερί του άληθοΰς 
ήχου ή τής χροφοράς τών λέξεων καί φράσεων* χεριλαμβάνει τ6ν τόνον, τήν χοσί- 
τητα, τήν Ιμφασιν, τήν χαυσιν, τί)ν τόνον καί τ6 μέτρον τών στίχων. — 10. *Ως 
χρ6ς τήν 'Αγγλικήν γραμματικήν χ6σα μέρη του λόγου ύχάρχουν; — 11. *ι- 
χάρχουν εννέα, τοδτέστι, τ^ δρθρον, τ6 8νομα ή ουσιαστικών, τ6 έχίθετον, ή άντωτ 
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νυμ,ία, τ^ ρήμ,α, τ^ έχ(ρρημ.α, ή χρ6θεσις, ό σύνδεσμος καΐ τ^ έχιφώνημ,α. — 
12. Πόσα 5ρθρα δχάρχουν εις τήν 'Αγγλιχήν;— 13. Δύο, τί) οριστικών 
δρθρον Λβ (ό, ή, τ6) καΐ τί) αόριστον δρθρον α^ (εις, μ(α), αη (εις μ,ία). — 14. 
Ίχ| δρθρον 8. είνε είίχρηστον χρί) λέξεως αρχομένης άχί) φωνήεντος* τ6 αη είνε 
εδχρηστον χρ?) φωνήεντος ή 1ι άφώνοϋ. — 15. Ποία είνε ή σημασία το Ο αριθμοί}, 
γένους καΐ χτώσεως; — 16. Τα ονόματα δύνανται νά είνε ή αριθμού ένικοΟ ή 
άριθμοΟ χληθϋντικοΟ, γένους αρσενικού, θηλυκοΰ ή ουδετέρου καΐ χτώσεως 
ονομαστικής, κτητικής ^ αντικειμενικής. — 17. Τί Ιχετε νά χαρατηρήσητε ώς 
χρί)ς τ6 έχίθετον; — 18. Υχάρχουν τρεις βαθμοί συγκρίσεως, ό θετικός, συγκρι- 
τικές καΐ ϋχερθετικός. 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχ?ν 



(Σ υνέχεια) 



Ορροδβ οχ^ζ αντιτάσσω 
ΟρρΓβδ3 οχρές καταχιέζω 
Όρθαΐη ορνταίν διατάσσω 
ΟράβΓ όρντερ χαραγγέλλω 
θΓ§»η1ζβ όργκαναϊζ διοργανώ 
Οπ^ίηαίβ ορίτζινετ δημιουργώ 
Οηι&ιηβηΐ; όρναμεν-τ ^ιακοσμώ 
ΟαΐροιίΓ άουτχουρ χέω 
ΟυίΓΟΕοΗ άουτρητς υχερδαίνω 
ΟνοτΒ,νίβ όβερω έχιδάλλομαι 
ΟνβΛ&Ιαηοβ οβερμχάλανς ύχερ- 

βάλλω 
ΟνβΓοΗ&Γ^β οδερτσάρτζ υχερφορ- 

τίζω 
ΟνβΓίΙο^ οδερφλώ έκχειλίζω 

Ταοϋγ χάσιφαϋ ειρηνεύω 
Ραοίε χάκ συσκευάζω 
Ρ&ίηί χαίν-τ ζωγραφώ 
Ρ&ΐϋίΐΐβ χάλιετ χαρηγορώ 
ΡΗ,Ιρίΐ&ίβ χάλχιτετ χάλλομαι 
ΡαιηρβΓ χάμ-χερ ύχερτρέφω 
Ραηί χάν-τ χάλλομαι 
Ρ&Γ&άβ χαρέϊντ έχι δεικνύω 
ΡαΓΟβΙ * χάρσελ μερίζω 
Ρ&ΓοΙι χάρτς άχο ξηραίνω 
Ρ&Γάοη χάρντον συγχωρώ 
ΡίΐΓββ χάρς αναλύω 
Ρ&Γΐίοίραΐβ χαρτίσιχετ μετέχω 



ΟνβΓίοοΙί οδερλούκ χαραδλέχω 
ΟνβΓρονβΓ οδερχάουερ κατανικώ 
ΟνβΓΓΕίβ οδερρέϊτ υχερεκτιμώ 
ΟνβΓΓΘΕοΗ οδερρήτς υχερδαίνω 
ΟνβΓΓυΙβ οδερρούλ κυδ&ρνώ 
ΟνθΓδΗαάον οδερσιάντω έχίσκιάζω 
ΟνθΓδΐβρ οδερστέχ υχερδόλλω 
ΟνβΓίυΐΊΐ οδερτόρν ανατρέχω 
ΟνβΓναΙυβ οδερδάλιο υ υχερεκτιμώ 
ΟνβΓ^ΗβΙιη οδερχουέλμ καταθλίδω 
ΟνβΓ^οΛ οδεργουόρκ έχιδαρύνω 

δι εργασίας 
0\^β ω οφείλω 
Ονη ων κέκτημαι, ομολογώ 



Ρ&ΓίίουΙ&πζβ χαρτίκιουλαραιζ 

μερικεύω 
Ρ&88 χάς διέρχομαι 
Ραβίβ χαίϊστ κολλώ 
Ραί * χάτ κροτώ 
Ρηϊγοπιζθ χαίτροναϊζ χροστατεΰω 
Ρααδβ χώζ κάμνω χαΟσιν 
Ρ&νβ χέδ λιθοστρωτώ 
Ρβΐί χέλτ ρίχτω 
Ρβη χέν γράφω 
ΡβηβίΓαίβ χένιτρετ είςδΰω 
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ΚλΕΙΜΠΟΝ ΑΙΚΗΙΕΩΝ 

ΓΙρ^ς δΐ(5ρθωσιν των θεμάτων, δχερ μεταφράζει 
τιςέκτώνμαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΟΥ ΟΓΑΟΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 185. 

ί,γοΏδ, Οβ€θΐηΙ)βΓ 30ί1ι, 18 — . 
1. δίΓ, — Ι δί^ηβθ 7οα 8, 1)Π1 ο£ ίοτίγ ροαικίδ δίβΓίίη^, ραγ&ΙΛβ ίο 
ΟΓάβΓ, ίοΓ ίΗβ 301;1ι οί Μ&γοΗ. — 2. Βυί Ι ίίικί ίΥΐΆί αηίθΓβ8ββη βχ- 
ρβηδθδ \νΠ1 ΓβηίΙβΓ ίΗβ ρα^^^βι^* ο^ ί^ θχ€ββ(ϋη^1}^ (ϋίίίουΐί; 7«ιι λ^^ουΜ 
ΐΗβΓβίοΓθ ξτ^αύγ οΜί^β ιηβ ίί ^οα \νοαΐ(1 αοοβρΐ ίΚβ Γβηβναί οί 
ίί ίοΓ ΙΗθ ιηοηίΐι οί Μαγ. — 3. Ι αιη, δίτ, ^ουΓβ ίαίΐΗίαΙΙ^, βίο. 

*Ά σ κ η σ ι ς 186. 

Ελήφθη χαρά το Ο κυρίου Ιερωνύμου τ^ χοσ^ν των 10 λιρών στερλινών 
(διακοσίων πεντήκοντα φράγκων) δι' άξίαν ληφθεΐσαν είς εμπορεύματα. 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΜΑΡΤΙΝΟΣ 



Παρίσιοι, 14 Ίουνίοϋ 18 — 
Ελήφθη χαρά του κυρίου Ιωσήφ, τ6 χοσ^ν τών δώδεκα λιρών στερλινών, 
δεκαέξ σελλινίων καΐ έχτά πεννών, είς λογαριασμών τοΰ έμβασθέντος τιμοδελ- 
τίου, ανερχομένου είς το όλικ6ν χοσον τών τεσσαράκοντα λιρών στερλινών. 

ΜΑΡΤΙΝΟΣ ΟΥΙΛΣΟΝ 

"Α σ κ η σ ι ς 187. 

Ιιοηάοη, 3&η\ι&τγ ΙΟΐΗ, 18 — 

1. δίΓ, — ^^β τνίδΗ ίί \νβΓβ ιη ουΓ ρονβΓ Ιο ΓβηάβΓ γο\ι ίΗβ ββΓνιο© 
7ου ΓβςηίΓβ οί υβ, 1)υ1 ΐΗβ ρΓβδθηΙ δίαΐβ οί οπγ ΕίίαΐΓδ . οΜί^βδ υδ 
ίο υηίίβ α11 οπγ ΓβδουΓΟθδ, δο ΐΗαΙ; \ν6 οουΐά ηοί αοοβρΐ Λβ γθποιϊ^&Ι 
οί 7οαΓ ΜΙ, υηΐθδδ 7011 οαη ραγ υδ αί Ιβαδΐ Η&ΐί ίΗβ αιηουηΐ:, 
ίη ιηοη©^, \)γ ίΗβ βηά οί ΜατοΗ. Ιί ηοΐ, \ν6 Γβ^Γβΐ ίο δΐαίβ ίΐΆ&ί γο\ιτ 
ΒίΠ \7ί11 ί)6 ρΓοίβδΐβθ, &ηά ΙΗ&Ι; ι?^θ δΗ&ΙΙ ί&Ι^β ίυΓίΗβΓ δΐβρδ ίο οηβαιβ 
ρα^Γηβηί; οι ΐΗβ δ&ιηβ. 
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"Α σ χ η σ ι ς 188. 

1. Πίσα εϊδη ρημάτων 6χάρχουσιν; — 2. ΕΙνε τρία εϊδη ρημάτων* τί) 
ένεργητικόν, τδ χαθητικδν καΐ ούδέτερον' Ιχουν χέντε κλίσεις, τήν ^ριστικήν, 
τήν δυνητικήν ή υχοθετικήν, τήν ύχοτακτικήν, τήν χροστακτικήν καΐ τ6 άχαρέμ.- 
φατον. Τά ρήματα εΐνε ομαλά ή ανώμαλα. — 3. Όνομάσατε τους χρίνους 
των ρημάτων. — 4. Τά ρήματα έχουν εξ χρόνους, τ6ν ενεστώτα, τον αόριστον, 
τ^ν χαρακείμενον, τδν υχερσυντέλικον, τ^ν μέλλοντα καΐ τ^ν χαρφχημένον 
μέλλοντα. — 5. Δύνασθε νά έξηγήσητε τήν μετοχήν; — 6. Μάλιστα, ή μετοχή 
εΙνε ρηματικών έχίθετον, τδ δχοίον μετέχει της φύσεως του ρήματος καΐ του 
έχιθέτου. — 7. Εκφράζει τήν σημασίαν του ρήματος κατά τον τρόχον του 
έχιθέτου. Ποία είνε ή χρήσις τών βοηθητικών ρημάτων; — 8. Βοηθουσιν 
είς σχηματισμών τών δλλων ρημάτων. — 9. Είς χόσας τάξεις εΐνε διηρημέναι 
αί άντωνυμίαι; — 10. Είς τρεις, είς χροσωχικάς αντωνυμίας, είς αναφορικά, 
άντωνυμικά έχίθετα' άλλα τά τελευταία ταΟτα (άντωνυμικά έχίθετα) ύχο- 
διαιρουνται είς τεσσάρας τάξεις, είς τά κτητικά, έχιμεριστικά, τά δεικτικά 
καΐ τά αόριστα. — 11. Είμαι χολύ ευχαριστημένος εκ τών άχοκρίσεών σας, 
φαίνεται 8τι ένοήσατε καλώς τδ θέμα σας* δύνασθε νά μοί εϊχητε χοΐα σημεία 
(Μεταχειρίζονται είς τήν στίξιν; — 12. Τά αυτά τά οχοία καΐ είς τήν γαλλικήν. 
Εΐνε τδ κόμμα, ή 5νω τελεία, αί δύο τελείαι, ή τελεία, τ6 έχιφωνητικί)ν ση- 
μείον, τ^ έρωτηματικόν, τ6 υφέν, ή χαρένθεσις, ή άχόστροφος καΐ ό αστερίσκος. 
13. Συνεθέσατε σήμερον; — 14. Όχι, ήτοίμασα 1ξ χαραδείγματα φιλολο- 
γίας έχΐ τών ρηματικών σχημάτων κτλ. — 15. Μάλιστα, βλέχω ότι έ δώκατε 
χαραδείγματα μεταφοράς, χαρομοιώσεως, αλληγορίας, συνεκδοχής, άχοστρο- 
φής, δχερβολής, είρωνίας, μετωνυμίας, χλεονασμου καΐ αντιθέσεως. — 16. 
Είϋγεί βλέχω ότι χαραδείγματα τίνα εΐνε ιδικά σας' εΐνε συγχρόνως έχι- 
τυχή καΐ τερχνά. 



"Α σ κ η σ ι ς 189. 

Μ3.Γ36ί1ΐ6, Οο1οΙ)βΓ 22η(1, 18— 

1. ΟβηίΐΘΐηβη, — Ηανίη^ α Ι&γ^θ ΗΠ ίο ιηββί οη ιΙιθ 201:1ι ίηδίαηί, Ι 
δΗουΙά ίβθΐ βχοβθάίη^ΐγ οΒίί^βά 1>γ γοητ ίοτνίίΐτάιη^ ίΙΐΘ απιουηΐ; άυβ 
υρ ίο ίΙΐΘ Ιδίΐι ο£ Ιαβί ιηοηίΗ, αδ ρβΓ ΒΠΙ άθΗνβΓβά, 391». ΙΟδ. Οά. 

ΤΓΠδίίη^ ίΙΐΘ ιη&ίίΘΓ \^ί11 1)β ίανοΓβά ^^ίίΐι ^ουΓ ίιηπιβάίΕΐβ αΐίβη- 
Ιΐοη, Ι ΕΠΙ, ^βηίΙβπίΘη, ^ο^γ οΒβάίβηΙ δβΓναηί, θΙο. 



"Α σ κ η σ ι ς 190. 

30, Ι/βίοΘδίθΓ δο^υΕΓθ, 3&Ώ\ΐ3.τγ 18ί1ι, 18 — 

1. δΪΓ, — Ιη αηδτνβΓ ίο γουΓ ΙβίίθΓ ο£ ίΗβ 8ί1ι ίηδίαηί, ν^β Ηαδίβη 
ίο δβηά 3^011 301». οη αοοουί ο£ ΜΙ άβΚνθΓβά, Νον6ΐηΙ)βΓ 15ί1ι, 18 — . 

2. ΤΗΐδ ίδ αΐΐ \νβ ΟΆΏ άΐδροδβ ο£ αί ρΓβδβηί. 

3. Ηανβ ίΗβ Ηηάηβδδ ίο δβηά α Γβοβίρί ίοΓ ίΗβ αιηουηί 1>γ ίΐιβ 
5^8,Γ6Γ. — 4. ΥοιίΓδ Ιτιύγ, 

ΑΟΟΙδΟΝ Ι0ΝΕ8 ΑΝ Ο Οο. 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγαχάν 



(Σ ϋνέχεια) 



Ργο§γ688, χρίγκρες χροοδευω 
ΡγοΗΙΒϊΙ;, χροΐμχιτ, έμχοδίζω 
ΡΓοίβοί, χρίτζεκτ, χροτίθεμαι 
ΡγοΙοπ^, χρολ.νγκ, μηκύνω 
ΡΓΟιηίδβ, χρόμις, υχόσχομαι 
ΡΓΟιηοίβ, χρομότ, χροάγω 
ΡΓΟπιρΙ;, χρ6μχτ, διεγείρω 
ΡΓοηουηοΘ, χρονάουνς, χροφέρω 
ΡΓορ *, χρ6χ, στηρίζω 
ΡΓορα^αίβ, χρόχαγκαιτ, έξαχλώ 

ΡΓορβΙ *, χροχέλ, χροωθώ 
ΡΓορΗβ87, χρόφισαϊΐ, χροφητεύω 
ΡΓοροδΘ, χροχοζ, χροτίΟεμαι 
ΡΓθ8€ηΙ)β, χροσκράϊμχ, χρογράφω 
ΡΓΟδβουίβ, χρόσικιουτ, εξακο- 
λουθώ, καταδιώκω (χοιν.) 
ΡΓθ8ρβΓ, χρόσχερ, ευδοκιμώ 
ΡΓΟδίΓίΐίβ, χρόστραιτ, ανατρέχω 
ΡΓοίβοί, χροτέκτ, χροστατεύω 
ΡΓοίβδΙ;, χροτέστ, διαμαρτύρομαι 
ΡγοΙγλοΙ, χροτράκτ, αναβάλλω 
ΡΓοίΓυάθ, χροτρούντ, χροχωρώ 
Ργουθ, χρούδ, άχοδεικνύω 
ΡΓΟνίάβ, χροβάϊντ, χρομηθεύω 



ΡΓονοΙίΘ, χρο66κ, χροκαλώ 
ΡγοαυΙ, χράουλ, χεριφέρομαι μα- 

ταιοσχολών 
Ργ7, χράϊ, ερευνώ 
ΡυΜίδΙι, χίμχλις, δημοσιεύω 
ΡυοΙεβΓ, χίκερ, ρυτιδώ 
ΡυΙίί, χ(5φ, εγκωμιάζω 
Ρυίνθήζβ, χίλβεραϊζ, κονιοχοιώ 
Ριιιηρ, χ(5μ-χ, αντλώ 
Ρυποί, χόντς, κτυχώ 
Ρυηοίυαίβ, χ6νκτσιουετ, στίζω 

τ^ν λ6γον 
Ρυηίδΐι, χ6νις, τιμωρώ 

ΡυΓοΗ&δθ, χόρτσαις, αγοράζω 
ΡυΓ^β, χόρτζ, καθαρίζω 
ΡυΗίγ, χιούριφαϊ, καθαρίζω 
ΡυΓίοίη, χορλόϊν, υχεξαιρώ 
ΡιίΓροδθ, χόρχος, χροτίθεμαι 
ΡυΓδπβ, χ6ρσιου, καταδιώκω 
ΡυΓΥβ^, χορβέϊ, χρομηθεύω 
ΡπδΗ, χους, ώθώ 
ΡυίΓβίγ, χιούτρίφαϊ, σήχομαι 
Ριιζζΐβ, χ(5ζλ, έμχερδεύω 



ΚλΕΙΜΙ ΤΩΝ ΑΙΚΗΙΕΟΙΙ 

Πρ^ςδιίρθωσιν τ ών θεμάτων, &χερ μεταφράζει 
τις έκ τών μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΟΥ ΕΝΝΑΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



'Ά σ κ η σ ι ς 191. 

1. "Ας συνδιαλεχθώμεν σήμερον χερΙ της γεωγραφίας. — 2. Έξ 8λης 
καρδίας* θα ήμην ευχαριστημένος νά σας είίρισκον χολυ ειδήμονα έχΐ τούτου 
του ζητήματος* θα σας κάμω μερικάς ερωτήσεις. — 3. Ποίαι είνε αί διαιρέσει; 
της έχιφανείας της γης; — 4. Ή έχιφάνεια της γης διαιρείται εις ξηράν και εις 
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θάλασσαν εν τέταρτον περίχοϋ σχηματίζει τήν ξηράν χοίί τρία τέταρτα συν- 
ίστανται εις ύδωρ. — 5. Περιγράφοντες τήν γηΐνην έχιφάνειαν της σφαίρας, 
χερΙ τίνος όμιλο ύμεν; — 6. Όμιλο ΰμεν χερΙ ήχείρων, νήσων, χερσονήσων, 
ίσθμών, ακρωτηρίων, δχθών, (ίρέων, λόφων, χεδιάδων, κοιλάδων, έρημων κλχ. 
7. Περιγράφοντες τά Βδατα της γης, χέρι τίνος όμιλο Ομεν; — 8. Όμιλο ύμεν 
χερΙ ωκεανών, θαλασσών, άρχιχελάγων, κόλχων, δρμων, λιμνών, χορθμών, 
διωρύγων καΐ χοταμών. — 9. Δύνασθε νά μοί εΥτυητε τίχοτε άναφορικώς τών 
τεχνητών διαιρέσεων της γης; Τί θέλετε νά σημάνητε λόγου χάριν δια του 
ίσημερινου, σφαιρών, μεσημβρινών, χλάτους, μήκους, ζωνών κτλ.; — 10. Ό 
ίσημεριν^ς είνε γραμμή νοητή τήν όχοίαν ύχοθέτουσι κεχαραγμένην χερΙ τήν 
γήν είς ήμίσειαν άχόστασιν μεταξύ τών χόλων. Διαιρεί τήν γήν είς δύο Τσα 
' μέρη, τά δχοΐα όνομάζομεν τ^ βόρειον ήμισφαίριον καΐ τ6 νότιον ήμισφαίριον. 
— 11. Πλάτος σημαίνει τήν βορείαν ή νοτίαν άχόστασιν άχδ του ισημερινού, 
μετρουμένην είς μοίρας' ούτω λέγομεν δτι τί) Έδιμδοΰργον και ή Μόσχα 
είνε έχΐ της αυτής γραμμής τοΰ χλάτους; διότι είνε είς τήν αυτήν άχόστασιν 
άχ6 τοΰ ίσημερινου. — 12. Οι μεσημβρινοί, (μέσον της ημέρας) είνε νοηταΐ 
γραμμαΐ , δς ύχοθέτουν κεχαραγμένας άχ^ χόλου είς χόλον. Οί τόχοι οΐ 
κείμενοι κατ* ευθείαν βορείως ή νοτίως ό είς του δλλου, λέγονται έχΐ του αύτου 
μεσημβρινού, τ^ όχοίον σημαίνει δτι Ιχουν μεσημβρίαν έν τφ αύτφ χρόνω. — 
13. Μήκος σημαίνει τήν άνατολικήν ή δυτικήν άχόστασιν, μετρουμένην είς 
μοίρας άχό τίνος μεσημβρινού.:^ — 14. Μήχως τά χερισσότερα Ιθνη λογαριά- 
ζουν τ6 μήκος κατά τδν μεσημβρινών τίν διερχόμενον διά τής χρωτευούσης 
των; — 15. Μάλιστα, οι Γάλλοι μετρούν άχ^ του μεσημβρινού τών Παρισίων, 
οΐ "Αγγλοι μετρούν άχδ του μεσημβρινού του θΓ66η\^ίο1ι, 2νθα ευρίσκεται 
τί) βασιλικών Άστεροσκοχείον' δταν λέγωσιν δτι τόχος τις είνε κατά 
μήκος, δεκαχέντε μοίρας ανατολικώς, θέλουν νά σημάνουν δτι κείται είς δεκα- 
χέντε μοίρας άχ6 του θΓββη\νίο1ι. — 16. Δέν άνεφέρατε τάς ζώνας. — 17. 
Ή έχιφάνεια τής γης διαιρείται είς χέντε ζώνας, είς μίαν Βιακεκαυμένην, 
δύο εύκρατους καΐ δύο κατεψυγμένας. 

"Α σ κ η σ ι ς 192. 

1. Αί άχαντήσεις σας, έχί τοΰ ζητήματος της γεωγραφίας, ήσανέχαρκείς' 
έχεθύμουν τώρα νά άχευθύνω ερωτήσεις τινάς ως χρ6ς τήν άστρονομίαν, τήν 
θελκτικωτέραν καΐ υψηλοτέραν τών σχουδών. — 2. Μάλιστα, θά μοΙ έχροξένει 
τήν μεγαλειτέραν εύχαρίστησιν. — 3. Ή γή είνε χροσκεκολλημένη, ακίνητος, 
είς- τήν αυτήν Οέσιν, ό δέ ήλιος καΐ οΐ αστέρες κινούνται χερΙ αυτήν; — 4. Ούτω 
μας φαίνεται ότι είναι' άλλα, χράγματι, ή γή στρέφεται. — 5. Έχετε δίκαιον* 
ο\ 5νθρωχοι ζώσιν έχΐ τής μεγάλης ταύτης σφαίρας* χόλεις καΐ κώμαι είνε έν 
αύτη έκτισμέναι* τά φυτά καΐ τά δένδρα αυξάνουν, τά χλοία σχίζουν τά Βδατά 
της, έν τούτοις, συγχρόνως αΰτη στρέφεται* άνθρωχοι, χόλεις, φυτά, 
δένδρα, χλοία κλχ. στρέφονται μετ' αυτής. — 6. Πόσος χρόνος τη 
χρειάζεται, διάνα στραφή τελείως χερίτ^ν άξονα της; ήχόσονχρόνονκατανα 
λίσκει διά νά κάμη μίαν όλόκληρον χεριφοράν; — 7. Συμχληροί μίαν χεριφερικήν 
κίνησιν κάθε εΥκοσι τεσσάρας ώρας, ήτις χαράγει τήν ήμέραν καΐ νύκτα* εξημε- 
ρώνει όταν τδ καθ' ημάς μέρος τής σφαίρας στρέφεται χρ^ς τ^ν ήλιον καΐ νυκτώνει 
όταν άχοκλίνη άχ* αυτοϋ. — 8. Δεν Ιχει ωσαύτως ή γή έτησίαν κίνησιν χερΙ τδν 
ήλιον; — 9. Μάλιστα, αυτήν ονομάζουν χεριφοράν* είς αυτήν όφείλομεν τάς 
ώρας (τοΰ έτους), τήν άνοιξιν, το θέρος, τ6 φθινόχωρον, καΐ τί)ν χειμώνα. — 
10. Ποίας διαστάσεως είνε ή γή; — 11. Ή χεριφέρειά της είνε 24,860 μιλλίων, 
ή διάμετρος της χερίχου 7,913 μιλλίων. — 12. Έχετε δίκαιον* καίτοι ή γή 
μαίνεται ότι εΙνε μεγάλης εκτάσεως, έν τούτοις χράγματι κατατάσσεται μόνον 
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ώς 1ν των μικρότερων σωμάτων, τα όχοΐα ό Θεί)ς ϊπλασε %α\ τά δχοία υποστηρίζει 
δια της δυνάμεως του. — 13. Έχεθύμουν να ήδυνάμην νά εμβαθύνω εις τδ ζήτη- 
μα τούτο, αλλά βλέπω δτι ό χρόνος θα μοί έχιτρέψη μόνον νά σας ερωτήσω τά 
ονόματα τών άλλων ουρανίων σωμάτων" δθεν χρέπει νά άναβάλωμεν τήν συνδιά- 
λεξίν μας μέχρις οδ χαρουσιασθη εύνοϊκωτέρα χερίστασις. — 14. Τά ονόματα 
τών χλανητών εΐνε: Έρμης, Αφροδίτη, ή Γη, ο\ αστεροειδείς, Ζευς, Κρόνος, 
Ούρανδς καΐ Ποσειδών. 

"Α σ κ η σ ι ς 193. 

8ίΓ, — Μγ ΐΓ&πδαοϋοηδ Η&νβ £ογ δοιηβ ϋπΐθ 1)ββη ^Γ&άιιαίΐ^ ίηοΓβαδίη^, 
ΐΠΙ Ιΐιβ7 Ηίΐνβ Ββοοιηβ Γ&ίΗβΓ ίιηροΓίίΐιιί. 

Ηίΐνίη^ 8οηιο δυΓρΙιΐδ απά δοιηβ ίοΓβί^η ΗΠδ ^νΗίοΙι Ι Υί&ηί ίο άίδροδβ 
ο£, Ι ίαΐίβ ΐΗβ ΙΛθγΙ:^ <^ο β-δί^ τνΙιβίΙΐΘΓ 7011 λνοιιΐά οροη αη αοοουηΐ; Λνϋΐι 
πίΘ £θΓ ί\ι&ί ρυΓροδβ. 1 1)β§ ^ου τνίΠ ίηίοπη ιηβ οί γουΓ ίθπηδ Εδ δοοη 
£ΐδ ροδδίΒΙβ, ιη ο&δβ γο\ι δΗουΙά £ββ1 ίηοΐίηθίΐ ίο αοοβρί ιη^ οίίβΓ. 

Γ θ£ΐη ΕδδαΓβ γοη ΙχίίοΓβΗαηά ίΐι&ί Ι \^11 άο ιη^ υίιηοδί; Ιο ΓβηάβΓ 
ουΓ οοηηβχίοη ιηαίυαίΐγ 1)βη6£ί€ΐ£ΐ1. 

Α^νίΐιΐίηβ 8, δρββά^ Γβρί^, Ι Γβπι&ίη, δίΓ, βίο. 



Κλ[ΙΜΙ ΤΟΝ ΑΙΚΗΠΟΝ 

Πρ^ς διόρθωσιν τών θεμάτων, άχερ μεταφράζει 
τιςέκτώνμαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



'Ά σκη σι ς 194. 

1. Ένφ θαλασσοχλοουμεν άχί)Βουλώνης μέχρι Λονδίνου, θά Ιχητε τήν καλω- 
συνην νά μοί δείξητε τους διαφόρους τόχους, οΥτινες έχΐ τών όχθων της Αγγλίας 
κινοϋσι τ6 ενδιαφέρον; — 2. Βεβαίως" θά είμαι χολύ ευχαριστημένος νά σας 
φανώ ωφέλιμος, άλλ* έάν ένοχληθήτε υχδ ναυτίας, δέν θά δυνηθήτε νά αίσθανθήτε 
τήν ευχαρίστησιν του ταξειδίου. — 3. Είνε έκεΐ, χρ^ς τ6 άντίθετον μέρος 
ή χόλις της Δο ύβρης; — 4. Μάλιστα, είνε μία χόλις της Αγγλίας μετ' Ίχινείου* 
ονομάζεται ωσαύτως ό εις τών χέντε λιμένων. — 5. Παρατηρήσατε! ίδού τ6 
φρουριον του λΥαΙπίΘΓ. Ό διοικητής τών χέντε λιμένων διαμένει έκεΐ. — 
6. Θά διέλθωμεν χλησίον τοΰ Καπίδ^αΐβ, Μ&τζ&ίβ, δΙιββΓΠβδδ και δοηΛ- 
βηά, χρίν ή φθάσωμεν εις τ^ν Τάμεσιν (χοταμόν). — 7. *Τχοθέτω δτι αι χΟΛεις 
αύται δέν είνε χολύ αξιόλογοι. — 8. Εις τδ δΗθθΓΠθδδ, είνε λιμήν, 7:λωτή δεξα- 
μενή καΐ ναύσταθμος, αλλ* αΐ δλλαι χόλεις είνε άχλώς τόχοι διά λουτρά. — 
9. Τώρα είσερχόμεθα είς τί) στόμιον του Ταμέσεως. — 10. Παρατη^ήσατε αυ- 
τήν τήν χόλιν χρ6ς τά αριστερά* χώς τήν όνο^^άζετε; — Ιΐ. Είνε τ6 δΗθβΓποδδ* 
βλέχετε τά μεγάλα εκείνα χλοία χέραν ι\; χό>.εως; Είνε χολεμικά χλοΐα 
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αγγλικά. — 12. Βλέχω 8τι 1ν χαίρω ειρήνης εΐνε άφωχλισμ,ένα, έξαρματωμένα 

καΐ δεμένα εΙς τήν ξηράν, άλλα δέν θα έχρειάζετο χολυς χαιρ6ς δια να ετοιμα- 
σθούν, έάν ήτο ανάγκη. — 13. Βλέχετε οτι εΙνε χαρατεταγμένα έν χοταμω 6 οχοΐ- 
ος ονομάζεται Μθ(1\ναγ και χύνεται εις τίν ΤαΛεσιν χαρά τ^ στόμιόν του. — 
14. Πού εΙνε δ φάρος τοϋ Νογθ; — 15. Είνε το μικρόν εκείνο έρυθρ6ν χλοΐον 
τ^ δεμένον εκεί κάτω, χλησίον κινδυνώδους σύρτου (αμμουδιάς). — 16. Ποία 
εΙνε ή σειρά αίίτη των ωραίων οικιών εις τά υψώ^χατα ; — 17. ΕΙνε τ6 έχίχωμα τοϋ 
8ουΐ1ιβη(1, ωραία μικρά χόλις του Εδδβχ. — 18. Παρατηρήσατε εκεί κάτω χρ6ς 
τά δεξιά* χοϊον είνε αύτο τ6 φρούριον; — 19. Είνε το φρουριον τοϋ Τί11)υΓ7 
οίλοδομηθέν 6x6 Ερρίκου 8ου. — 20. Βλέχω χόλιν χρος το άντίθετον μέρος. 
— 21. Είνε το ΟΓανβδβικΙ, δ χρωτός λιμήν τοϋ Ταμέσεως. Ο! κάτοικοι τοΰ 
Λονδίνου εχουσι τον τόχον τούτον ώς συχνών έντευκτήριον. — 22. Εΐνε μικρά 
εκδρομή έκ Λονδίνου καΐ υχάρχουσιν είς το ΟΓ&νβδθΐκΙ δλα τά εΤδη των διασκε- 
δάσεων ώστε νά ελκύουν τους χεριηγητάς. — 23. Παρατηρήσατε χοία διαφορά 
υχάρχει είς τήν άχοψιν, έκ τού άλλου μέρους του χοταμού. Ή δεξιά χλευρά 
είνε έχίχεδος καΐ τελματώδης* εΐνε ή κομητεία τού Εδ86Χ, άλλα ή κομητεία 
του ΚθπΙ;, χρος τά αριστερά, αφθονεί είς λόφους και δάση. — 24. Ενίοτε ονομά- 
ζεται τ6 Κβηΐ ό κήχος της Αγγλίας. — 25. Θά Τδητε ενταύθα τους τελωνοφύ- 
λακας. — 26. Μάλιστα, νά τους είς τ6 μικρόν τούτο χλοίον, είς τ6 μέσον τού 
χοταμού. — 27. Πάσα άχοσκευή ή έμχό ρεύμα εξετάζεται χαρ' αυτών, Υνα έμχο- 
δίσωσι τήν άχοβίβασιν χαντος είδους λαθρεμχορίου. — 28. Εΐνε καλ^ν νά εξετά- 
σουν ενταύθα τάς άχοσκευάς μας* τότε δένθά χάσωμεν καιρόν Κτανφθάσωμεν εΙς 
τήν άχοβάθραν χαρά τήν Γέφυραν τού Λονδίνου. 

"Α σκη σι ς 195. 

1. Πρί) ετών α! άχοσκευαΐ δέν έξητάζοντο έχΐ του χλοίου. Ενθυμούμαι 
8τι χεριέμενον τά κιβώτια μου άχ6 τάς εννέα της χρωΐας μέχρι τών τριών μετά 
μεσημβρίαν, έχειδή χολλά χλοία είχον φθάσει έκ της ήχείρου, ολίγον χρότερον 
ημών. — 2. Ή ένεστώσα τάξις είνε μεγάλη βελτίωσις. — 3. Πόσον άχέχομεν ήδη 
έκ Λονδίνου; — 4. θάφθάσωμεν εκεί είς όλιγώτερον άχδ μίαν καΐ ήμίσειαν ώ- 
ραν. — 5. Ποία είνε αίίτη ή χόλις χρ6ς τά αριστερά ; — 6. ^Α Ι είνε τ^ Υί^οοί^οΐι, 
τόχος χολύ άξιοχαρατήρητος* είνε ή μεγάλη άχοθήκη τών χολεμικών ε- 
φοδίων, τ6 όχλοστάσιον τού Λονδίνου. — 7. ΤΙ χλήθος χλοίων έντ^ς τού χοτα- 
μού Ι Είνε αληθές δάσος ίστών . Βλέχω κάτι μεγάλα καΐ χαλαιά χλοία άνευ 
ιστών. — 8. Μάλιστα αυτά χρησιμεύουν ώς φυλακαΐ διά τους καταδικασμένους 
εγκληματίας είς τά καταναγκαστικά Ιργα* ονομάζονται χάκτωνβς (χοντόνια). 
9. Παρατηρήσατε 1 (δού ώραίον οίκοδόμημα μέ διχλούν θόλον* εΐνε τδ νοσοκο- 
μείον τού ΟΓ6βη\νίοΙι. — 10. Είς τί χρησιμεύει; — 11. Εΐνε διά τους ναυτικούς 
τους τεθέντας έκτδς υχηρεσίας καΐ τους συνταξιούχους* έάν εύκαιρήτε νά τ^ 
έχισκεφθήτε, Οά εύχαριστηθήτε μεγάλως. *Υχάρχει έχίσης χρος δυσμάς του 
Λονδίνου, είς τ^ ΟΗβΙδβα, νοσοκομεΐον διάτούςστ ατιώτας. — 12. Βλέχω έκεϊ 
χλήθος άχείρων χαραχηγμάτων, διά νά κατασκευάζουν τά χλοία ύχί) στέγην* 
οι έργάται εΐνε οΰτως έξησφαλισμένοι άχ6 της κακοκαιρίας. — 
13. τι δάσος ίστών Ι Πρέχει νά εΥμεθα χλησίον της μητροχόλεως. — 14. 
Μάλιστα, χλησιάζομεν ταχέως το Λονδίνον. Ιδού τώρα ή Ινδοξος χρωτεύουσα 
τού έμχορικού κόσμου καΐ αΐ χολυάνθρωχοι αυτής οδοί. — 15. Παρατηρήσατε 
ξένα χλοία, χέριξ ημών καΐ χανταχόθεν φέροντα τά χροίόντα της (γηΐνης) 
σφαίρας είς τήν νεωτέραν τα ύτην Βαβυλώνα. — 16. Ά Ι έλησμονήσατε νά μοΐ 
δείξητε τήν σήραγγα υχο τον Τάμεσιν. — 17. Τώρα ακριβώς διερχόμεθα άνω- 
θεν αυτής* ή είσοδος αυτής εΐνε χλησίον τής εκκλησίας ταύτης, τήν δχοίαν βλέ- 
χετε χρ6ς τά αριστερά. — 18. Τώρα έφθάσαμεν. Τδ λίθινον αυτί) οίκοδμόμημα 
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είνβ τί) τβλωνεΐον %α\ ιδού 5 διάσημος χΰργος τοΟ Λονδίνου. — 19. Έδώ άχο6ι- 
δαζίμιεθα; — 20. Άχοδιδαζίμεθα χλησίον της ώρα(ας ταύτης γέφυρας. — 21. 
ΕΙνε ή Γέφυρα του Λονδίνου, υχοθέτω. — 22. Μάλιστα, χαρατηρήσατε τ^ χλήθος 
των αχθοφόρων, οί όχοΐοι χεριμένονυν νά λάβουν τάς άχοσκευάς μας. — 23. Πρέ- 
χει νά ίχωμεν τ6ν νουν μας καΐ νά χροσέχωμεν χολΟ άχ6 τους λωχοδΰτας. 





ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
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Κλ[ΙΜΣ Μ ΜΙΜ 

Πρ&ς δι6ρθωσιν των θεμάτων, άχερ μεταφράζει 
τις έκ τ ων μαθημάτων. 



ΚΑΕΙΑΕΣ ΤΟΥ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΟΥ ΠΡΟΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 



"Α σ κ η σ ι ς 196. 

1. Έχιτ ρέψατε μοινά σας συγχαρώ διότι έτελειώσατε τήν σε ι -αν τω ν Αγγλι- 
κών μαθημάτων σας. — 2. Μάλιστα, επέμεινα ;>.έχρι τέλους, καΐ θα δρέψω τώρα 
Ικ της εργασίας μου μεγάλην '^,^οιβήν ή Άγτλία, ή "Ιρλανδία, ή Σκωτία, 
γ) Άμ-^,-^'ν-^ χαΐ δλαι αΐ άγ•^/.κα1 άχοικίαι μοί ρίνε άνοικταί' ό κόσμος φαίν^ααι 
8τι εύρυνεται, ας ^■.:ρ' %?Λϋχίας έλχίδες μου έν τφ βίφ είνε διχλασίως λαμχραΐ 
χαρ' δσον ήσαν χροογουμένως. — 3, Κ'-' χοϊον ε'ίδος σχ*^• δών χροτίθεσθε νά 
δοκιμάσητε τώρα; — 4. Ά Ι δέ>• δά χάσω τ^ν κσ'-.ρόν μο., δύνασθε να είσθε βέ- 
βαιος χερΙ τούτου* 6ά γείνίυ διδάσκαλος "λων τών (5ίλλων νεωτέρων γλωσσών 
καΐ θά ακολουθήσω χ-^λλάς άλλος διδασκαλίας (σχουδάς) τάς όχοίας θεωρώ 
άναχοφεύκτους δι* ^να νέον, δστι*-, άρχίζρ.ι τ6ν βίον. — 5. Αίσθάνομαι την ζωηρο- 
τέραν ευχαρίστησιν να σας ακούω νά αμίλητε μετά τόσης λογικότητος* είσέρ- 
χεσθε είς τ6ν βίον είς ^χοχήν καΐ εις Ι'θνος, όχου καλή έκχαίδευσις καΐ (5ίμεμχτος 
διαγωγή θά σας οδηγήσουν βεβαίως εί', τήν έχιβολήν,έχιρροήν καΐ εις τήν δύναμιν' 
οΐ συμχατριώταί σας σας xροσκαλου^ι νά συνδέσητε τήν τύχην σας μετά της ιδι- 
κής των καΐ νά τους βοηθήσητε νά διακριθώσι διά της αρετής καί της 
γνώσεως. — 6. Μάλιστα, 6 σκοxό^ μου εΙνε ν' άχοφεύγω τήν όκνηρίαν, τρέλλαν 
καΐ άσυνεσίαν, ή χείρα, ήν άλλΜ ήγόρασαν τόσον ακριβά, θά χρησιμεύση νά 
μόρφωση τ6ν χαρακτήρα μου. — 7. Έχετε δίκαιον μετά σχουδήν τόσον βαθείαν 
τής Ιστορίας ίχετε χρί υμών τήν χείραν τών άλλων εθνών κα1τ6 στάδιον τών άνθρώ- 
•χων τών όχοίων τδ χαράδειγμα, έάν τ6 άκολουθήσητε, οδηγεί είς τήν τιμήν, 
είς τήν δόξαν καΐ είς τήν άθανασίαν, ως καΐ άλλων τών όχοίων τ6 χαράδειγμα 
είνε έχονείδιστον. — 8. Μάλιστα, χαρετήρησα, ότι τ^ όνομα τών άνθρώχων τών 
αληθώς σοφών καΐ ωφελίμων δεν χάνεται χοτέ, ένψ αι τέφραι του οκνηρού καΐ 
ανωφελούς άνθρώχου άναχαύονται έν τή λήθη. — 9. Είνε εντελώς αληθές* 
όστις θέλει νά διακριθή χρέχει νά εργάζεται διά νά τ6 κατορθώση' δέν υχάρχει 
χραγματική υχεροχή άνευ συνεχών σχουδών' τά μεγαλείτερα κατορθώματα 
τού χνεύματος (άνθρωχίνου) χαρήχθησαν διά μικρών μεν άλλα συνεχών αγώνων. 
— 10. Ένδοξος άγγλος συγγραφεύς λέγει, ομιλών χερΙ τής έκχαιδεύσεώς του: 
«όταν άναχολώ τάς ημέρας καθ* 5ις ήμην σχουδαστής, χαρατηρώ ότι έδώ έχλα- 
νώμην, ότι εκεί ήχατώμην, έδώ άχετύγχανον ευνοϊκής χεριστάσεως, εκεί άχέ- 
κτων κακήν συνήθειαν ή υχεχώρουν είς όρμήν (κλίσιν) καΐ όταν διέρχωμαι ενίοτε 
χρό γυμνασίου φωταγωγημένου διά τήν έσχερινήν σχουδήν, σταματώ και ανα- 
στενάζω, έχειδή δέν δύναμαι νά χαλινδρομήσω καί νά αρχίσω τήν ζωήν έκ νέου, 
φέρων μετ' έμου τήν ένε^ώσαν χείραν». 
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Η ΑΓΓΛΙΚΗ 



ΟΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ΚΛΙΝΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ ΤΟ Το Ιονβ άγοπΰ^ 



^υ&^]ε χουάχ φωνάζω 

^υ8;1^6 κουαΓίκ τρέφω 

^υ&1^£7 κουάλίφίχϊ χαρακτηρίζω 

^α&ΓΓβ1 * κουόρελ ερίζω 

^α^11; κουΐλτ τρυπώνω 

^ι1^1; * κουίτ άφίνω 

^υ^νβΓ κουίβερ τρέμω 

^υ^ζ * κουίζ έμχαίζω 

^αο1;β κουώτ έχισημαίνω 

Κ 
Εωη ραΐν βρέχω 
Καίδβ ραίζ εγείρω 
Ε£ΐπιΙ)1β ρέμμχλ χλανώμαι 
Καηΐ^ ράνκ τάσσομαι 
Καηδ&οΙ^ ράνσακ λεηλατώ 
ΕαΓβίγ ραίριφαϊ εξαιρώ 
Κ&86 ραΓιζ κατεδαφίζω 
Εαίίί^ ράτιφαϊ έχικυρώ 
Εανα^β ράβετζ λεηλατώ 
Εανίδΐι ράβις άρχάζω 
Εβαϋζβ ρήαλαϊζ χραγματοχοιώ , 
Εβ&ρ ρίχ θερίζω 
Εββ,δοη ρίζον (5ρθολογώ 
. ΕβΙ)6ΐ * ρεμχέλ έχανίσταμαι 
ΕβΙ)υΐ£β ριμχιούκ έχιχλήττω 
Εβοαίΐ ρικώλ ανακαλώ 
Εβοθίρΐ; ρισίτ εξοφλώ 
Εβοβίνβ ρισίβ δέχομαι 
Εβοϋβ ρισάϊτ άχαγγέλλω 
Εβοΐίοη ρέκον αριθμώ 
Εβοΐαίπι ρικλαΐμ έξαιτούμαι 
Εβοΐίηβ ρεκλάϊν κλίνω 
Εβοο^ηίζβ ρεκογκνάϊζ αναγνωρίζω 
Εθοοίίβοί ρεκολέκτ άναμιμνήσκομαι 
Εβοοιηιηβικί ρεκομένντ συνιστώ 
ΕβοοηοίΙβ ρεκονσάϊλ συμβιβάζω 
ΕβοοΓίΙ ρέκορντ εγγράφω 
ΒθοονοΓ ρεκόβερ ανακτώ 
ΕβΟΓβ&ίβ ρέκριαιτ διασκεδάζω 
ΕβΟΓυίί ρεκρουτ στρατολογώ 
Εβοίίί^ ρέκτιφαϊ έχανορθώ 
ΕβάίΐΘΐι ρέντεν έρυθριώ 
ΕβίΙοιιΒΙβ ριντ6μχλ έχαυξάνω 
ΕβηουηοΘ ρινάουνς χαραιτούμαι 
ΕβραΐΓ ριχαΐρ επισκευάζω 
Εεραδδ ριχάς σιδηρώνω 
Εβρβαΐ; ριχίτ έχαναλαμάβνω 



^υβ1ι κουέλ δαμάζω 
^υ6η^^1 κουέντς χνίγω, σβύνω 
^υβ8ί;^οη κουέστιον εξετάζω 
^υ^^1£6η κουΐκν ζωογονώ 
^υ^θ1: κουάϊετ ησυχάζω 
ΕθάυοΘ ριντιούς έλαττώ 
ΕθβΙ ρίλ κλονοϋμαι 
Εβ-βδίαΗίδΗ ρι-εστάμχλις άχοκα- 

θίστημι 
ΕθίβΓ * ριφέρ αναφέρω 
ΕβΩηβ ριφάϊν διυλίζω 
Εβίΐβοί; ριφλέκτ αντανακλώ 
Εβίοπη ριφόρμ άναμορφώ 
ΕθίΓαοί ριφράκτ διαθλώ 
ΕβίΓαίη ριφραιν χαλιναγωγούμαι 
ΕοίΓβδΗ ριφρές άναψυχω 
Εβίυπίΐ ριφόντ άχοτίω 
Εβίυδβ ριφιουζ άχοχοιοΟμαι 
Εβ^αίπ ριγκαΐν έχανακτώμαι 
Εβ^θηβΓαίβ ριτζένερεϊτ, αναγεννώ 
Εθ^ίδΐβΓ ρέτζιστερ εγγράφω 
Εθ^γθΙ; * ριγκρέτ λυχοΰμαι 

Εθ^υΐαίθ ρέγκουλαιτ κανονίζω 

ΕθΗβαΓδβ ριχέρς έχαναλαμβάνω 
Εβί^η ραίν βασιλεύω 

ΕβίίβΓαίβ ρεϊτεραίϊτ έχαναλαμβάν(»: 

Ε6]6€ί ριτζέκτ άχορρίχτω 

ΕβίοίοΘ ριτζόϊς χαίρω 

Ε6]θίη ριτζόϊν άνασυντυγχάνω 

Εθί&ρδβ ριλάψ μεταχίχτω 

Εβίαίθ ριλαΐτ αναφέρω 

Εβίαχ ριλάξ χαλαρώνω 

Εβίβαδ© ριλίς άχελευθερώ 

Εθίβηΐ; ριλέν-τ μετριάζομαι 

Εθϋνβ ριλίβ ανακουφίζω 

Εθϋπο^υίδΗ ρελίνκουϊς χαραιτουμα. 

Εβίίδΐι ρελίς αρέσκω 

Εβί^ ριλάϊ υχολογίζω 

Εθίηαίη ρ ι μα ί ν μένω 

ΕθίηαΓίί ριμάρκ σημειώ 

ΕβπίΘά}^ ρέμεντι θεραχεύω 

Ε6ΐηβιηΙ)6Γ ριμέμμχερ άναχολώ 

Εβιηονβ ριμουβ αφαιρώ 

ΕθΠΘτν ρινιου άνανεώ 

ΕίναΙ ράϊβαλ ανταγωνίζομαι 

Εοαιη ρώμ χεριχλανώμαι- 

ΕοαΓ ρώρ βρυχώμαι 

Εοαδί ρώστ δχτώ, ψήνω 
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ΚβρβΙ * ριχέλ άποχρούω 
Κβρβηΐ ριπέν-τ μετανοώ 
Κβρίαοβ ριχλαΓίς. αντικαθιστώ 

ΚβρΙαη.Ι ριχλάν-τ μεταφυτεύω 
Εβρίβηίδίι ριπλένις χληρώ 
Εθρίγ ριχλάϊ άχοκρίνομαι 
Κβροδβ ριχ^ζ άναχαυομαι 
ΕθρΓβδβηΙ; ριχριζέν-τ άντιχρο- 

σωχεύω 
ΚβρΓΘδδ ριχρές καταστέλλω 
ΕβρηπίΛίκΙ ρέχριμανντ έχιχλήττω 
ΚβρΓοαοΙι ριχρίτς έχιχλήττω 
ΚβρΓοάυοβ ριχροντιους άναχαράγω 
ΕβρΓονβ ριχρουβ μέμφομαι 
Εβραάίίΐίβ ριχιουντιαίτ άχοδοκι;;άζω 

Εθρυΐδθ ριχ6λς άχωθώ 
Εβρυίβ ριχιουτ θεωρώ 
Εβο^υβδί; ρικουέστ χαρακαλώ 
Εθοιυίίβ ρικουάϊτ ανταμείβω 
Εβδουβ ρέσκιου έλευθερώ 
ΕβδεπιΜ© ριζέμμχλ ομοιάζω 
Εβδεπί ρισέν-τ αισθάνομαι 
ΕθδΘΓνθ ριζέρβ έχιφυλάττω 
Εβδίάβ ριζάϊντ διαμένω 
Εβδί^η ριζάϊν χαραιτούμαι 
Εβδίδΐ ρεζίστ ανθίσταμαι 
Εθδοΐνβ ριζ^λβ άχοφασίζω 
ΕβδΟΓΐ; ριζ^ρτ χροστρέχω 
Εβδρθοί ρεσχέκτ σέβομαι 
Εθδροιίίΐ ρισχ6νντ άχοκρίνομαι 
Εβδΐ ρέστ άναχαύομαι 
ΕβδίοΓβ ρεστώρ έχανορθώ 
Είρβη ράϊχν ωριμάζω 
Είδΐε ρίσκ ριψοκινδυνεύω 



ΕοΙ) * ρίμχ διαρχάζω 

ΕοΙ)6 ρόουμχ ενδύω 

Εοοίε ρ6κ λικνίζω 

Εοΐΐ ρ^λ κυλίω 

Εοιηρ ρ6μ-χ άτακτώ 

Εοοΐ ρουτ ριζουμαι 

Εορβ ρ6χ τανύομαι 

ΕοΙ * ρ^τ σηχομαι 

Εουηά ράουνντ στρογγυλεύω 

Εουδβ ράουζ άφυχνίζω 

Εονβ ρώβ χεριχλανώμαι 

Εο\^ ρώ κωχηλατώ 

ΕυΙ) * ρ6μχ τρίβω 

Ευ© ρου λυχοΰμαι 

ΕυίΠθ ρ6φλ ρυτιδώ 

Ευίη ρούϊν καταστρέφω 

Ευιηιηα§6 ρ6μετζ διερευνώ 

ΕυδΗ ρός ορμώ 

Ευδί ρόστ σκωριώ 

Εύδίίοαίβ ρόστικαιτ ζώ εν τη 

τ. , ^^°^* 

ΕπδΠΘ ρ6σλ ψιθυρίζω 

ΕβδίΓαίη ρεστραΐν αναχαιτίζω 

Εβδίποί ρεστρίκτ χεριορίζω 

Εβδπΐΐ; ριζόλτ χροκυχτω 

Εβδυιηβ ριζιουμ αναλαμβάνω 

Έβδίΐδάί&ίβ ρισοσιταίτ ανάσταινα: 

Εθίαϋ ριταΐλ μεταχωλώ 

Εβίαίη ριταΐν (δια)τηρώ 

ΕβίαΙί&ίβ ριταλιέτ άνταχοδίδω 

(κακ^ν) 

Εβί&Γά ριτάρντ έχιβραδύνω 

ΕβίΐΓβ ριτάϊρ άχοσύρω 

ΕβΙοΓΐ; ριτ6ρτ άνταχοκρίνομαι 

Εθίουοίι ριτίτς άναχρωματίζω 
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